۹٩ / ذاکری‎ 


دين 
- بررسی مفهوم کامی در آیین شین تو: حمیده امیریزدانی / ۱۰۹ 
- ژاپن در ادوار کهن: روبرت الوود ترجمه زهرا میقانی / ۱۱۸ 


سلامت 
LT -‏ ژاپنی هاسالم ترند؟» بررسی مقایسه ای شاخص ها و اطلاعات سلامت در ژاپن و برخی جوامع 
a‏ خی ۱۲۳ 


هنر 
sls -‏ سنتی ژاین: لاله OLE‏ / ۱۲۹ 
- بیان مبهم صورتک های زنان در تثاتر نو ژاپن: سولماز حشمتی / ۱۳۶ 
- شکل» شیوه» ژاین: مژ گان جهان آرا / ۱۳۹ 
- انسجام و تجزیه بدن: نقاشی ژاپنی در طول ۱۵ سال جنگ: برت وینتر- تاماکی ترجمه مریم 
سار 
- مانگا و تاثیرات اجتماعی آن: سعید بهجت / ۱۴۹ 
- مساله وجود در انیمیشن های ژاپنی: سوزان جی. نپیر ترجمه زهرا سادات ابطحی / ۱۵۲ 


ale -‏ ژاپنی؛ فضای متوازن و کهن الگوی فضای قطبی: نولد اگنتر ترجمه رویا آسیایی / ۱۶۳ 
- بررسی استتتیکی کرسی و تجهیزات جانبی آن در کنار ویژگی cle‏ زیبایی شناختی و مقایسه با 
کوتاتسو در برخی از عادات مردم ژاپن: نصیبه سلطانی زاده و گلنار زمانی / ۱۶۹ 


ماء ژاپن و ایران 
- مقدمه : ناصر فکوهی / ۱۷۹ 
«ما» از نگاه «آنهای «آنها» از نگاهدما» - «ما» و «آن ها) / ۱۸۰ 


معرفی کتاب 
- ژاین بارت و ژاپنی هادر سونامی ۲۱ زهره روحی / ۱۹۵ 
- کوروساوایی که نمی شناسیم: حبیب باوی ساجد / ۱۹۷ 
- نظریه طراحی در EKSE‏ مجدد اراضی؛ بر گرفته از تجربه‌ی تفکیک مجدد زمین در ژاپن: ن رگس 
آذری / Yes‏ 
- تجارب سالمندی: اسطوره یائسگی در ژاپن و آمریکای E‏ کان عینی زاده / ۲۰۱ 
-«گل داوودی و شمشیر : الگوی فرهنگک ژاینی؛ GES‏ زمان جنگ» / افشین اشکور کیایی / ۲۰۲ 
-نگاهی گذرا به چند کتاب: تر کان عینی زاده / ۳۰۴ 
- کتابشناسی فرهنگ ژاپن: تر کان عینی زاده / ۲۰۷ 


سر آغاز: 

یادداشت pte‏ انسان شناسی و فرهنگ: 

- ژاپن» از دوردست ها و از همین نزدیکی ها /۱ 
یادداشت سردییر: 

Le -‏ ژاپن؟ / م زگان جهان آرا / ۲ 


_ ۱ BEN 
۳/ میز گرد ژاین: از فن آوری تا فرهنگ‎ - 


گفنگو: 

- کین ایچی کومانو (سفیر ژاپن)» روابط فرهنگی ایران و ژاپن: مژگان جهان آرا و ترکان عینی 
زاده / ۱۷ 

- ناه و کو تاواراتانی» ادبیات ژاین: م ژگان جهان آرا و ترکان عینی زاده / ۱۹ 

- شیهان سلیمان مهدیزاده» ای آیدو مکتبی برای JES‏ جسم روح و ذهن : مژگان جهان آرا و 
ترکان عینی زاده / ۲۲ 

- گفتگو با د کتر نقی زاده: علیرضا جاوید» محمد نجاری / ۲۶ 


مقاله ها 


au 


0 


- طبیعت در دین و هنر ژاپنی با اشاره ای به مفهوم غربی آن: ع. پاشایی/ ۳۷ 


تاریخ 
- دو سفرنامه ژاپنی در zes‏ ناصری» پوشیدا و فور و کاوا: مریم صادقی / ۴۹ 
- قرن بیستم» وداع فرهنگ ژاپنی با مرد سامورایی: زینب علیزاده / ۵۳ 
- دوره ادو و تاثیر OT‏ بر فرهنگ معاصر ژاپن / ۵۷ 


جامعه 
- سیر تاریخی شکل گیری مبحث خاص بودن مردمان ژاین: علیرضا رضائی / ۶۵ 
- فرهنگگ آموزش و یاد گیری در ژاپن: محمد رضا سر کار آرانی / ۶۹ 
- گسترش خانواده درمانی و تجربه ی پدری در بستر جامعه ژاپن: تا کشی تامورا ترجمه محیا پاک 
آئین / ۷۳ 
- ژاپن در نگاه عرب» نگاهی به آثار نویسند گان و پژوهشگران عرب درباره ژاپن: د. مسعود ضاهر 
ترجمه هدی بصیری / VA‏ 
- مصاحبه با دالایی لاما با موضوع خود کشی در ژاپن: ترجمه قدرت الله ذا کری / ۸۵ 


ادییات 
- حکایت گنجی مونو گاتاری: سودابه فضائلی / ٩۱‏ 
- چگونه به SUT‏ ادبی بنگریم: ناه وکو تاواراتانی / ٩۵‏ 
- مرگ به خاطر نفرت از داستان نویسی؛ نگاهی به زندگی و آار دازایی اوساموور: قدرت الله 


ود leap‏ و بای گرا ET eas Hn STS‏ 
اندیشیدنی دائم بر خود و دیگران و اعتلا بخشیدن پیوسته به روابط خود با دیگران دارد. 
با این نگاه» این ویژه نامه که برای نخستین بار ما را با فرهنگ ژاپن از دید گاه هایی بسیار 
متفاوت آشنا می کند نام «فرهنگ ژاپن» را در خود دارده همچون زند گی ژاپنی» Ra)‏ 
از سنت و وتاریخ است» وی NAS.‏ شت و cal ple Pee) ells‏ دقت داشته 
باشیم که «معاصر) نامیدن این ویژه نامه امری بسیار نسبی است. این ویژه نامه می تواند به 
ما یادآوری کند که چگونه فرهنگی که چنین از ما «دور» می نماید می تواند به ما بسیار 
نزدیک باشد. تاریخ روابط فرهنگی Ole‏ دو کشور و موقعیت و روابط بی شماری که 
a en‏ کم ری ین بر 
این ادعاست. 


آنچه LL‏ از ob‏ برود و شاید بیش از هر چیز در این ویژه نامه اهمیت دارد در همکاری 


داوطلبانه و بسیار دوستانه و در عین حال بسیار جدی و پیگیرانه سر کار خانم د کتر م OE‏ 
جهان ا اه تلاش های خارق العاده و در خور 
ستایش سردبیر علمی سر کار خانم تر کان عینی زاده کارشناس ارشد انسان شناسی دانشگاه 
تهران» و همین طور کوشش ge‏ سر E ye‏ ی نج 
مرضیه جعفری است. بدون همکاری و همگامی این عزیزان انتشار این ویژه نامه ممکن 
نمی شد. اما باید از تمام نویسند گان» مترجمان و دیگر دوستانی که با ارائه کارهای خود 
و با با در اختیار گذاشتن زمان خود برای گفتگو به cpl‏ ویذه نامه غنای خاصی بخشیدند 
تشکر کنیم. امید ما OT‏ است که دیگر ویژه نامه های «انسان و فرهنگ؛ نیز با همین دقت 
و دلسوزی منتشر شوند. همین جا از خوانند گان خواهش می کنیم که اگر خطاهایی هنوز 
باقی باشد» که بی شک چنین است. هر چند تمام تلاش ما بر OT‏ بوده که میزان آنها را به 
حداقل برسانیم» این امر را را KEE BETT‏ 
اعتقاد ما بر OT‏ بوده و هست که تا کار انجام نشود. خطاها و ضعف ها آشکار نشده و 
نمی توان در مسیر بهبود > CS‏ کرد. این ویژه نامه به صورت الکترونیک طراحی شده 
اما امکان دریافت OT‏ به صورت یک نشریه معمولی نیز وجود دارد علاقمندان در انی 
زمینه می توانند با ما تماس بگیرند. به امید انتشار ویژه نامه هایی هر چه پر بار تر در «انسان 
شناسی و فرهنگك». 


[ = 5 
= ii = 


e PRU ne‏ ت از فرهنگ های دیگری امکانی واقعی و عمق هر 


چه بیشتری بدهند» هر روز ثمرات بیشتر خود را نشان می دهد. 


این مهم از طریق ویژه نامه ها به عنوان یک راهبرد rc‏ و ا 
جایی بود که همه علاقمندان می توانستند و می توانند زیر نظر متخصصان یک حوزه 
شروع به کار و تحقیق کرده و منابعی قابل اهمیت در یک زمینه خاص پدید آورند؛ منابعی 
برای ایجاد علم نه در قالب های تصنعی و هر چه بیش از پیش بی ارزش شده دستور العمل 
های علمی - دانشگاهی؛ خشک و بدون خواننده(همچئن اعلب مجلات به اهر علمی) 
بلکه در قالب cle‏ زنده فرهنگ cle‏ در حال جوشش و زندگی پر توان آنها. بدین ترتیب 
بود که حوزه های مختلفی تعریف شدند و در هر یک ویژه نامه ای» یک سردبیر» یک 
ویراستار cole‏ و گروه بزرگی از متخصصان و علاقمندان را گرد آورد تا در باره OT‏ 
موضوع در فرصتی کافی بیاندیشند و بنویسند و کار خود را به بهترین شکل ممکن با توجه 
به امکانات ما و به اصل رایگان بودن مطلق مطالب «انسان شناسی و فرهنگ» ارائه دهند. .هم 
اکنون نیز بیش از ده ویژه نامه در حوزه های مختلف در حال تدار ES‏ هستند که در فرصت 
ae‏ رت E TT‏ 1۳۳ 


eas‏ زا رای مار ات ام تا زرا را نها کنو ری ود و هت که 
در شرق آسیاء از ابتدای قرن بیستم توانست خود را در رده کشورهای توسعه aih‏ قرار دهد 
و اخلاق و ادب و نظامی اجتماعی رابا حوزه های مدرنی که صنعتی شدن و سپس انقلاب 
اطلاعاتی بر همه جهان تحمیل می کرد سازش دهد. البته ژاپن از دورانی که در اواخر قرن 
نوزدهم کرو ها و Sn ea‏ ال ا ده oe‏ 
که به عتوان ER‏ قدرت بافته تشیت شده در سراسر جهان مورد پذیرش قرار گرفت فرود 
و فراز cla‏ بی شماری را از سر گذراند. از alee‏ جنگ های متعددی در cpl)‏ نادیده 
گرفته شود. از فرایندهای نظامی GULLS‏ و مرد سالارانه ای که ریشه های عمیقی در این 
ale‏ هت رای A‏ هم ی از 
نزدیک با فرهنگ های دیگر از جمله اقلیت Gla‏ درون خودش (به ویژه کره ای (la‏ نشان 
area‏ و رس روبزم مس پر[ و 


که دانشمندان و اندیشمندان را به خود مشغول داشته و علاقه مندان اش را دست به کار 
تحقیق و تفحص. سرزمین آفتاب تابان و کیمونو و کانجی و شکوفه HAS cle‏ و هایکو 
و نمایش نو و چای سبز و سوشی و درناهای کاغذی و شمشیرهای سامورایی و ایزانا گی و 
و حوشبختيم که با رام ریزی های انجام Gul‏ ویژه نامه همراه هد شد با es‏ 
نامه-های دیگری درباره سایر فرهنگ های جهان در انسان شناسی و فرهنگ. بهر حال این 
al‏ ی ی یت 
Gh ps‏ دارند و ی alee‏ و رن a‏ سل که دس ها را کر 
در OT‏ پیدا شود از هنر و سلامت و تاریخ و ادبیات و طبیعت و فلسفه و ... در کنار هم و با 
هم به همان وسعتی که انسان شناسی دارد. فصل بندی ها از طبیعت آغاز شد و به ترتیبی 
تنظیم شدند که روندی خوبت از طبیعت تا تاریخ حامعه شناسی» pool‏ دین» سلامت» 
هنر» مسکن و شهر را داشته باشند. در ابتدای هر فصل مقالات ASL‏ صاحب نظر به ترتیب 
الفبای نام آنان و سپس جوانان cle Keays‏ گذاری شده اند. مصاحبهها و گفتگوها 
Ol pe Oly!‏ ژاینی هابی که چندی در ایران بوده و ابرانی هایی که چندی در ژاین بوده 
اند را کنار هم آورده ایم. از شباهت ها و تفاوت ها بشنویم. از شباهت که بسیارند و تفاوت 
هایی هم که هستند. 

با رو نان سای و ره و yu tg ccs‏ 
خوبی در دسترس علاقه-مندان باشند و فراگیر شوند» تا همه هم ببینید و بشنوند بارها و 
بارها و دره رکجا؛ و بعد در صورت توان در شکلی که به دلایل فنی و هزینه هاء لزوما چنین 
نخواهد بود» بر کاغذ منتشر شوند. 

بس از SST‏ در خصوص فرهنگ ژاپن» با هم نشستیم و نوشتیم و کنار هم نهادیم نتیجه ای 
حاصل شد که پیش روست. از همه آنان که با روی باز و سخاوتمندانه» وقت و صحبت 
ها و نوشته هایشان را در اختیار ما قرار دادند تشکر و سپاس داریم. از سفارت محترم ژاپن 


خواندن شنیدن و به ویژه نوشتن درباره جهان «دیگران».اندیشیندی دوباره درباره جهان 
خویش نیز هست. .و این بار بر OT‏ شدیم که در چارچوب ویژه نامه های «انسان و فرهنگ؛ 
از کشوری در شرق بگوییم و بنویسیم تا نگاهمان را نسبت به OT‏ که تا اندازه زیادی نسبت 
a‏ یمس رت ری خرس هم از این رو ژاپن را بر گزیدیم و این ویژه نامه «فرهنگ 
ا ی و 
بیشتر از یک سال کار فشرده امروز می تواند به خوانند گان عرضه شود. 
در این میان شادمانی ما از OT‏ بود و هست کار مجموعه فرصتی شد نه تنها برای آشنایی 
با بسیاری از پژوهشگران و دوستان دور و نزدیک بلکه چشم اندازی برای همکاری های 
آینده با آنها و اد بن در تمام ویژه نامه های «انسان و فرهنگ» شاید هدف اصلی باشد که 
جریانی انسانی از هماهنگی ها و همکاری cle‏ انسانی به وجود بیاورد که قابل تداوم و 
پایدار باشد. 
گرد هم آمدیم ‏ قرار گذاشتیم » خبر کردیم و خبردار شدیم» جست و جو کردیم و پید 
eG‏ و مر .. تا به حال. 
همراهی دوستان خوبمان بود که توانستیم مجموعه ای در موارد مختلف را گرد هم آوریم. 
سفارت محترم ژاپن در تهران و سفیر حاضر جناب ی و ون سر 
مسئولان بخش فرهنگی آنان» از همان آغاز با ما همراه بودند. 
اند یشمندان و محققان دوستان دیگری بودند که با ارسال مقاله های پر بارشان با روی iL‏ 
جانی خوش به این ویژه نامه دادند. جوانان پژوهشگر را هم خبر کردیم و به ما پیوستند تا 
تاز گی cle‏ تلاش هایشان تنوع کار ما را رنگ و بویی بخشد. 
nl‏ ره رو محر رمع ul In‏ ره هروه از زاین» 
کشوری که در آخرین قسمت قاره بزرگ آسیاء با رمز و رازها و زیبایی هایش در میان 
OT‏ های ژرف جهان نشسته است. کر رسد AG‏ وک ان الم ارات 


ژاپن؛ از فن آوری تا فره: 
در میز گردی که تیرماه ۱۳۹۰ برای شماره ویژه «فرهنگ poles‏ ژاپن» در دفتر انسان 
شناسی و Ka b‏ انجام شد. OLT‏ دکتر محمد نقی زاده (استاد ممتاز دانشگاه 
میجی در زاین و مدير مطالعات زاین در دانشکده مطالعات جهان دانشگاه 
lol‏ د کتر ناصر فکوهی (استاد دانشکده علوم اجتماعی دانشگاه تهران و مدير 
«انسان شناسی و فرهنگ»)» دکتر پویا علاء الدینی (استاد برنامه ریزی دانشکده 
Cre Mer ad ea ad‏ انسان شناسی فرهنگ») و خانم د کتر م ژگان جهان 
آرا (استاد دانشگاه هنر» مشاور بنیاد فرهنگی ژاپن در ee‏ 
ژاپن در سایت انسان شناسی و فرهنگ) شرکت داشتند. شرحی از این میز گرد را 
Come eee ae‏ £ كت 
در cpl‏ کا TT‏ زاین» اختصاص دارد» میخوانیم. 


ژاپن و چین و هند و نیز ب رگزاری برنامه هایی در این زمینه ها قدم های موثری است که می تواند 
این شناخت را گسترش دهد این مر گرد در جار جوب انتشار یک وره امه فرهنگ poles‏ زاین 
ترتیب داده شده که قرار است با همکاری سفارت ژاپن در ایران منتشر شود. سه محور را در 
مورد ژاپن برای بحث و گفتگو در نظر گرفتیه ایم که عبارتند از «رابطه فرهنگ. اقتصاد و توسعه در 
15 پن» «رابطه فرهنگ و مسائل اجتماعی در ژاپن و بحث های مربوط به مباحث جامعه شناختی و 
انسان شناختی در این tS‏ و «فرهنگ و هنر در زاین e‏ همچنان که از عناوین محورهای GRE‏ 
برمی آید» بحث محوری در هر یک از OT‏ ها پیرامون فرهنگ است. 


دکتر فکوهی: Cul)‏ یکی از معدود الگوهای شرقی است که در جهان توسعه aL‏ قرار دارد 
و رارسا nell it py og‏ او دورو نسح By ge Selig‏ 
ae EEE‏ کرده بود. جنگ Gla‏ جهانی اول و دوم ضربات سختی 

به ژاپن وارد کرد. اما بعد از جنگ جهانی دوم ژاپن به به سرعت رشد کرد و امروز به عنوان 
slide‏ 
که اتفاق coll‏ ضربه جدی به OT‏ وارد شد و امروز در حال ترمیم این ضربه است. یکی از 
مواردی که هميشه در مورد ژاپن مطرح coa y‏ رابطه فرهنگ و توسعه ای است که در ژاپن 
اتفاق افتاده است. به این معنا که صرف نظر از شرایط خاص ژاپن از لحاظ صنعتی و روابط 
بين المللی» LT‏ این توسعه یک ريشه فرهنگی دارد و اام توان توجیهی وھک برای 
توسعه ژاپن و شکلی که توسعه ژاپن به خود گرفته» در نظر گرفت یا خیر؟ 


el‏ نمی یه orl a SIS‏ یاجب کت e‏ تور رت حرط 


ایرانیان به مطالعه کشورهای دیگر مطرح کردید صحبت کنیم. در این مورد من هم با شما 
هم عقیده هستم که در ایران عدم تمایل به شناخت دیگران به وضوح دیده می شود.به طور 


یکی از بحث cle‏ اساسی ما در انسان شناسی و فرهنگ این بوده که آشنایی ایرانیان و نیز گروه نخبه 
ی ایرانی عموما نسبت به فرهنگ های غیر ایرانی و حتی نسبت به فرهنگ های ایرانی غیر مر SS‏ 
بسیار کم است. بسانت کی یت ee‏ 
دا رل ار ما سس از دلایل اء ام ی ان 

که کادر دانشگاهی ما در دانشگاه های بز رگ s‏ بیشتر فارغ التحصیلان دانشگاه های غربی هستند. a‏ 
گروه فار التحصیلان ما عمدتا در کشور فرانسه درس خواندهبودند؛ سپس انگلستان و آمریکاه مورد 
توجه دانشجویان قرار گرفتند. فارغ التحصیلانی از کشور آلمان هم 
هنر و معماری نیز افرادی در Sat‏ اند. اما این ارتباط ۲ کادمیکک با کشورهای حوزه 
شرق بسیار کم تر بوده است. افرادی هم که در مورد برخی از کشورهای شرقی مانند هند فعالیت 
داشته« اند به دلایل مختلف چندان امکان رشد در ایران را نیافته اند تا شناخت ما را از آن کشورها 
افزایش دهند. pls‏ اد بن به طور IS‏ در ایران شناخت کمی نسبت به حوزة شرق و تمدن های بز رگ 
آن داریم؛ تمدن هایی که هم به لحاظ tty‏ تاریخی و فرهنگی شان و هم به لحاظ نوع روابطی 
که با ایران داشته اند از اهمیت زیادی برخوردارند. در این خصوص می توان به سه تمدن مهم هند 
چین و ژاپن اشاره کرد که شناخت هر سه OT‏ ها slaw‏ اهمیت دارد. اما متاسفانه على رغم این که در 
کشورهایی مانند ژاپن ایران شناسی دارای یک سنت نسبتا طولانی است و پیوسته اساتیدی از OT‏ 
کشور برای تحصیل به ایران می آمده اند» تقریبا می توان گفت که ما نسبت به ژای بن شناختی نداریم. 
هر چند افرادی بوده اند که مطالبی در مورد ژاپن نوشته اند» اما در سطح نخبگان ما شاید حتی یک 
درصد هم اطلاعات اولیه راجع به این تمدن هاو کشورها نداشته باشند. این اشکال البته راجع به بر خی 
دیگر از تمدن ها مثل آفریقا هم وارد است» به طوری که مثلا راجع به آفریقای غیرعرب هم اطلاعات 
در ایران نزدیک به صفر است. از این رو یکی از اهداف ما در «انسان شناسی و فرهنگ» این بوده 
که این شناخت را در سطح آکادمیک گسترش دهیم. در این باب گشایش صفحاتی مانند فرهنگ 


داریم. در رشته-"های مرتبط با 


و در آن از طریق محاسبه هزینه cle‏ منابع رشد را تعیین کردم. کاری هم خود ژاپنی ها کرده 
اند که بر اساس OT‏ متوجه رشد ۱/۵ درصدی از اواخر قرن نوزدهم تا اوایل جنگ جهانی 
اول شدند. سوال این جاست که این ۱/۵ درصد از کجا آمده است. در این رابطه ژاپنی 
هاهمیشه با گروهی از عوامل فراموش old‏ و ناشناخته(» مواجه بودند. این عوامل ناشناخته 
که به عنوان متغیرهای رشد عمل می کنند» کمی نیستند. ER‏ بخش از OT‏ مربوط به فناوری 
است که کارایی سرمایه و نیروی کار را بالا برده است. ولی بخشی از OT‏ هم به رفتار انسان 
ژاپنی نسبت به کار و اقتصاد برمی گردد. به همین جهت. من اقتصاد را یک علم رفتاری() 
می دانم. یعنی توجه به این مساله که رفتار فرد. خانوار بنگاه و یا دولت نسبت به سرمایه 
کار انباشت و توسعه چیست. بر اساس این نگرش باید توجه داشت که رفتار ER‏ انسان 
ژاپنی با رفتار یک انسان ایرانی یا انسان امریکایی خیلی فرق می کند. یکی مساله مهم و 
قابل توجه در رابطه به ژاپنی هاء = جمع گرایی OF‏ هااست. یعنی در ژاپن فرد در چارچوب 
جنع مطرح هی شود eae‏ ژاپنی به کارایی سرمایه و نیروی کار کمک کرده 
ات اگر در اقتصاد مدرن به علم و فناوری به عنوان خمیرمایه رشد توجه کنیم» ژاپنی ها 
توانستند از ee Sa SEG mG‏ 
Mer‏ ۰ وقتی می خواست by‏ ها را انگلیس به کار بگیرد» اتحادیه 
های کار گری به شدت اعتراض و اعتصاب کردند. اما در ژاپن ما چنین واکنشی را نداشتیم. 
ژاین از بزر گترین کشورهایی است که ربات ها رابه کار گرفت. یعنی براق مال زمانی که 
شما وارد کارخانه تویوتا می شوید اصلا سایه آدم نمی بینید. به این ترتیب ژاپنی هاربات را 
به کار می گیرند بدون این که OT‏ هارا جایگزین نیروی کار انسانی کنند. این طرز تفکر که 
به گسترش بازار She‏ خود فکر می کند. ربات را نمی آورد تا کار گرانش را بیکار AS‏ 
بلکه از ربات ها برای افزایش قدرت تولید و گسترش بازار جهانی خود بهره می گیرد. 
این تعلق خاطری است که فرهنگ ژاپن نسبت به کار و نیروی کار دارد. ژاپنی ها معتقدند 
که کار والاترین سرمایه انسانی است. از این رو حتی گاهی برخی از نخبگان قدیمی ژاپن 
در قرن نوزدهم 
ای اه 
خواستند به یک 
حاکمی اراد 
بگیرند» ‏ وقتی 
تعداد بیکارها aL j‏ 
می شد» می گفتند 
که حاکمی که 
نتواند شرایط کار 
را فراهم کند تا 
مردم زاپن دارایی 
های خود را به 
کار گیرند. حاکم 
کار | یفن Cis‏ 
اين تعلق خاطر 
ات به کار .و 
نیروی کار را می 
توان از دید گاه 
های مختلف 
اقتصادی تحلیل کرد. برای مثال اگر شما اقتصاددان مار کسیست باشید ممکن است نتیجه 
گیری کنید که ژاپن اقتصاد امپریالستی است که از این وجه تعلق خاطر انسانی به کار» سوء 
استفاده کرده تا سرمایه-ها را افزایش دهد. SIL‏ اقتصاد دان مدرن باشید به این جا می 
رسید که در این سیستم کار و سرمایه و همین طور حقوق اتحادیه"ها حفظ می شود. در 
حال حاضر فقر SAT‏ مثل اختلاف SL‏ و یا اختلاف در دستمزدها در ژاپن وجود 
ندارد اما فقر مدرن همچنان پابر جاست که بر اساس OT‏ رفاه هست» کیت هست اما کیفیت 
زندگی کاهش پیدا کردهء آلود گی محیط زیست و آلو د گی صوتی مباحث AS‏ زند گی 
را با چالش مواجه کرده است. 
ژاپنی هاتفکرات فرهنگی و دید گاه خاصی نسبت به اقتصاد داشتند» OT‏ هادر دوران میجی 
اقتصاد را "کی کوکوزایمی (۲ می نامیدند که به cline‏ "اداره مملکت و نجات مردم از 
رنج و درد" است. در واقع این دید گاه از دوران فئودال Sb‏ مانده است. ژاپن کشوری 
است که ۲۶۰ سال به روی جهان بسته بوده و از این Bled‏ نادر ترین مدل بشریت است. در 
این دوران انزوا اگر کسی از ژاپن خارج می شد» دیگر حق بر گشت نداشت. بخشی از خود 
اتکایی ژاپن امروز هم در واقع نتیجه همان انزوای کامل است. لذا من دوران فئودالیسم را 
از امروز ژاپن جدا نمی کنم و به این دلیل است که معتقدم فناوری ژاپن نتیجه ۳۰۰ سال 
فراز و نشیب های فکری و فلسفی است. همانطور که فناوری غرب نتیجه تحولات فکری و 
فلسفی OT‏ است. AN pls‏ بن با این دید گاه که رشد سریع ژاپن را تنها به بعد از جنگ منصوب 
می کنند» مخالفم. aR ead Ol E‏ اعصاد رین a CS‏ 
نیستم. من هیچ معجزه ای نمی بینم اگر شما همان ملت باشید همان دید گاه را نسبت به کار 
و سرمایه داشته باشید و با همان شرایط طبیعی» و اگر OT‏ مبانی فکری را داشته باشید» می 
توانید رشد کنید. در این رابطه توجه به مبانی فکری و فلسفی ژاپن می توانددید گاه های ما 
را نسبت به اقتصاد این کشور روشن تر کند. 


s 


کلی به خاطر روابط دیرینی که بین ایران با کشورهایی همچون چين و هند وجود داشته و 
علایق و تعلقات دیرینی که ایجاد شده. Ge GES‏ زیادی در مورد OT‏ هاوجود دارد. ولی 
هند شناسی و یا چین شناسی نداریم. اما هنوز در ایران کارشناسی که ۲۰ سال به طور نظام 
L ee a‏ 
حداقل من نمی شناسم. هبین a‏ که زیاد به آن اشاره می کنند و به آن می 
پردازند» این که یک نفر طلبه وار زندگی کاری خود را روی شناخت این مساله بگذارد» 
نداریم. البته من ۴۰ سال ایران نبودم و دسترسی هم به همه منابع ندارم. اما این موضوع را 
به وضوح می بینم. این در حالی است که ۵۰ موسسه در ژاپن در مورد ایران کار می کنند. 
OF SL of‏ را در سال ۱۹۲۳ ترجمه کرده اند. آنها همچنین آثاری چون شاهنامه فردوسی 
و برخی از کتاب های مهم دیگر ما را ترجمه کرده اند. یا در قرن ۱۹ خاطراتی را که چند 
ژاپنی به ایران آمدند و رفتند را داریم. به این ترتیب کار نوشتاری و مکتوب در این حوزه» 
از ابتدا در ژاپن وجود داشته و دارد. برای مثال سفیری که از Ol pl‏ می رود» خاطرات خود 
را منتشر می کند» کاری که در ایران مشاهده نمی شود. در ژاپن جایگاه یک محقق یا طلبه 
نسبت به موضوع مورد مطالعه و بررسی اش ابزاری نیست» بلکه ذاتی است. ابزاری به این 
معنا که مثلا در حاضر افریقا مطرح است» پس من می روم و چند سالی درباره افریقا کار 
al re‏ ان این راه سال ها کار کرده و عمری بر سر این کار 
Jules‏ یعنی پدیده مد در گرایش ها و انتخاب های oT‏ هاتاثیر ندارد. هر چند در 
و peer aus ae‏ ونان u‏ 
فخت اتر ازارو ea Gals‏ ان شتا 

در هر حال منظور این است که این عدم شناسایی را نسبت به همه جهان داریم در حالی که 
ما زودتر از ژاپنی هادانشجو به غرب فرستادیم. یعنی ما در زمان عباس میرزا در ۱۸۱۱-۱۲ 
دانشجو به اروپا فرستادیم» اما ژاپنی هادر ۱۸۵۶ یعنی حدود ۵۰ سال بعد از ماء دانشجویانشان 
را برای تحصیل به خارج از کشور اعزام کردند. OT Ss‏ هارفتند و اول روی مبانی فکری 
کشورهای دیگر 
کار کواب 
شما بهترین 


را در زاین بدا 
می کنید. به این 
ترتیب رویارویی 
زاین با غرب 
از مبانی فکری 
شروع شد نه 
فناوری؛ در حالی 
که ما از فناوری 
شروع کردیم 
در حالیکه بدون 
بررسی و تحفیق 
در مورد مبانی 
فکری- فلسفی و 
فرهنگی کشور مطالعات آماری به تنهایی راه به جایی نمی برد. فناوری و فکر هم یک 
مجموعه است. SS‏ و فناوری را اگر خمیر ale‏ رشد بدانیم» ژاپنی هاخیلی خوب آن را 
به کار گرفتند. OT‏ هاروی فلاسفه مختلف در کشورهای دیگر کار کردند. برای مثال در 
ژاپن کارهایی را در رابطه با سهروردی می بینیم. علاقه ای که ژاپنی هابه شناخت دیگری 
Olney‏ وجوه ele et bene Egle lao‏ 
دار یم حاکم است و به همین خاطر کار نظام مند در این رابطه کم تر در ایران صورت 
je‏ این مقدمه را خدمتتان عرض کردم تا ضمن این که با نظرات ت شما همراهی 
a ee.‏ 

اما در ارتباط با رابطه فرهنگ» اقتصاد و توسعه در ژاپن؛ و به طور کلی راجع به توسعه من 
قائل به این بیت هستم که " ابر و ماه و مه خورشید و فلک در کارند» تا تو SU‏ به کف 
آری و به غفلت نخوری . یعنی از نظر من توسعه چیزی نیست که تنها با یک یا چند متغیر 
خاص و ویژه راجع به OT‏ صحبت شود. به این ترتیب اگر شما چند قاره ثروت هم در یک 
مملکت داشته باشید به تنهایی در روند توسعه جوابگو نیست. لذا من معتقدم که فرهنگ 
و مبانی فکری- فلسفی جامعه و هیئت حاکمه ژاپن به طور ملموسی در اقتصاد و روند 
توسعه ژار پن تاثیر داشته است. منظور از اقتصاد ژاپن» یک نظم اقتصادی غیر از اقتصاد جهان 
شمول نیست. بلکه منظور من OT‏ اقتصادی است که این هااز غرب گرفته اند و با توجه به 
شرایط بومی و فرهنگ nn‏ خلاصه مبانی فکری- فلسفی خود 
از جهان هستی و OT‏ جمع گرایی بنی هادارند» OT‏ را در جامعه خود پیاده کرده اند. 
oer‏ ای کر 6 بو و وی موه 
و حاکمیت آزادی فرد در چارچوب اراده عمومی یا جامعه همگانی مطرح است. لذا به 
نوعی سنت جمع گرایی منتهی شده است. 

برای پیدا کردن ارتباط بین فرهنگ و توسعه در ژاپن من در گذشته کارهایی انجام داده ام 


آمریکایی کردند و با بیکار کردن کار گران آمریکایی؛ ماجرای هیروشیما و ناکازاکی را 
تلافی کردند. لذا من در این مرحله فقط می توانم بگویم با این که ژاپنی هاخود را استثنایی 
نمی دانند اما از نظر من OT‏ هااستثنا هستند. البته هر کشوری دارای استثناهایی هست اما 
ECHT‏ ۱ از آقای د کتر علاءالدینی هم می خواهیم 
این رابطه بفرمایند: 


یم تا نظرشان را در 


د کتر علاء‌الدینی: چون د کتر فکوهی و د کتر نقی زاده به وضعیت ill‏ کشورهای دیگر 
BZ‏ تا هن ee‏ 
به طور کلی یکی از ویژگی های کشورهای درحال توسعه این است که دانشگاهی های 
آنها کمتر به مطالعۀ کشورهای دیگر علاقه دارند. در واقع هنوز de po‏ اندیشیدن عمیق 
در مورد گذشته و حال کشور خود را هم gb‏ نکرده اند. پس قادر به فکر کردن دربارة 
دیگران به عنوان سوژه هم نیستند. همچنین سوژه کردن علمی چیزها یا جوامع نیاز به نوعی 
اعمال قدرت دارد. گذشتۀ خودمان هم برای ما Sj ge‏ علمی نیست (هرچند که دغدغه 
هست) چون قدرت نداریم؛ به این معنا که قدرت شکل دادن به امروز خودمان را هم 
نداریم؛ در مورد درک گذشته هم قدرت نداریم و نمی توانیم خوب OT‏ را توضیح دهیم. 
در مورد کشورهای دیگر هم (مثلا چین و هند و ژاپن)» چون هنوز مساله مان را با خودمان 
حل نکرده ایم» به مطالعه نمی پردازيم.البته SS‏ دیگر هم امکانات مالی و زمان است که 
I ee‏ 

Br in Ge aC A ring ces ts, 
مسائل و وقایعی چون انقلاب مشروطه نزاع های داخلی‎ Sul است تقبل کند؟ سرانجام‎ 
1۳۱۳ در ابر که‎ tite هپس از تج ای رل تیار درس دنام‎ 
ی وت ی‎ oes هم بیستر بیشتر دوام نداشته تا جنگ دوم که ایران‎ 
گراخ‎ E کارا رت‎ allo تا‎ nee 


بپردازند. 


دکتر فکوهی: پس شما معتقدید که این فقط خاص ایران نیست و کشورهای جهان سوم 
همه این حالت را دارند. 


د کتر علاء‌الدینی: بله» به نظر من همینطور است؛ به علاوه همانطور که گفتم رابطۀ قدرت 
هم مهم است. پژوهشگران ما اصلا اجازهٌ مطالعه و بررسی کشورهای توسعه یافته را به خود 
نمی LAS‏ به عنوان مثال احتمالا در تمام آمریکا یک آمریکایی که فارسی را به خوبی 
انگلیسی برخی تحصیلکرد گان خوب ما بداند» وجود ندارد و یا تعدادشان خیلی کم 
OO Beier‏ ات ای و 
فرهنگی که دارد) می دهند. ما اعتماد به نفس لازم را برای تحقیق در حوزة آمریکا نداریم. 
این در حالی است که بزرگان ما همچون نقی زاده و شایگان و غیره از گذشته - از صد 
سال پیش به این سو- ضرورت فر هنک شناسی را در حوزه های تمدنی دیگر مطرح کرده 


است؛ 


اند. اما هنوز راه حلی برای OT‏ نداریم. هرچند امروز تا حدی مشکلات sb‏ شده تعدیل abl‏ 
ea‏ ی te oe eee ee‏ تن 
ورود „LL‏ البته در این مورد آزادی های فردی و اجتماعی هم مطرح است که تسهیلگر 
هستند و تحدیدشان در خانواده و اجتماع مانع اندیشیدن. بر گرد بم به محور بحث که پیوند 
رفک و توسعه است: rc‏ 

مر و نحوه تعامل OT‏ هانیاز به بررسی هایدقیق دارد. من سعی می کنم این بحث را از زاوي 
دیگری مطرح کنم. بر اساس مباحثی که مار کس به آن هاپرداخته است به نظر می رسد که 
توسعه و صنعتی شدن در دو قرن اخیر با به وجود آمدن و گسترش سرمایه داری و به وجود 


۷ 


نکته دیگری که در رابطه با کار در فرهنگ ژاپن می توانم به آن اشاره کنم» شیوه استخدام 
مادام العمر در OT‏ است. حتی در کشورهای سوسیالیستی و یا شوروی سابق هم شما 
استخدام مادام العمر نداشتید ولی در ژاپن این نوع استخدام به عنوان یکی از عوامل اصلی 
سازمان مدیریت ژاپنی است. هر چند اخیرا به دلیل جهانی شدن کمی کم رنگ تر شده 


” 


است. 


د کتر فکوهی: اما گویا اقتصاد جدید استخدام مادام العمر را در ژاپن زیر سوال برده است؟ 
و خیلی از شرکت های ژاپنی 


اوا کار elle‏ 


دکتر نقی زاده: تا اندازه ای ولی نه به طور کلی. برخی از شرکت های ژاینی OT‏ را کنار 
گذاشتند و البته برخی هم دوباره OT‏ را به کار گرفتند. مثلا شر کت فو جیتسو(۴) OT‏ را کنار 
گذاڈ شت اما مجبور شد دوباره این سیاست را به کار گیرد. اما این سیاست را بر اساس نخبه 
گرایی احیا کردند. به این معنا کا گر امسال شما خوب کار کرده باشید سال دیگر دوباره 
قرارداد کاری شما تمدید می شود. اما بعد متوجه شدند که تعلق خاطر نسبت به شرکت 
تضعیف شده» و نیز اعضا نمی توانند کارهای جمعی انجام دهند؛ به عبارت دیگر روحیه 
ازشگاه های ژاین هنوز به دنبال سیستم استخدام مادام 
العمر هستند. زمانی هم که از دانشجویان می پرسید که کدام شیوه را ترجیح می دهند» 
حداقل ۵۰ درصد دنبال استخدام مادام العمر هستند. این نوع استخدام تا دهه ۰ یکی از 
عوامل قطعی در سازمان مدیریتی ژاپن بود و این کشور دوران رشد سریعی را با این شیوه 
طی کرد تا این که تنها ۲۳ سال بعد از پایان جنگ به دومین قطب اقتصاد جهان تبدیل شد. 
این ها همه با استخدام مادام العمر میسر شده است. گو این که اخیرا اروپایی هاو امریکایی 
ها انتقادهایی را به این شیوه وارد می کنند. در مقایسه با امریکا نیروی کار در ژاپن کمتر 
le‏ جا می شود. البته در این رابطه فشارهای اجتماعی و سیستم نهادهای اجتماعی هم موثر 
ودنك به این معنا که اگر کسی سه بار کارش را عوض کند. کارفرمای بعدی نسبت به 
او نگاه پرسشگری خواهد داشت. هر چند این موضوع با یک شدت و ضعف هایی زیر 
فشارهای جهانی شدن تخفیف یافته» اما همچنان وجود دارد. درحالی که در یک Ka p‏ 
آنگلوسا کسونی شاید این جابجایی» نوعی مزیت محسوب شود. لذا این نوع فکر و فرهنگ 
و مبانی فکری و فلسفی نسبت به اقتصاد قابل تامل است و نباید به دنبال عقلائیت محض 
بود. شما وقتی cle OLS‏ اقتصاد dew gi‏ را مطالعه می کنبد. بعد از این که به مباحثی چون 
ete Rs‏ یک فصل آخری هم دارند که در آن 
مسائل اجتماعی een) pee‏ کی از a ee Ole‏ 
قبل گفته می شود Lb‏ در چارچوب شرایط اجتماعی و فرهنگی در نظر گرفته شود. به 
نظر من این فصل Lh‏ به اول کتاب منتقل شود؛ زیرا سرمایه به خودی خود کارایی ندارد. 
کشور ما یکی از نمونه های آشکاری در این مورد است که نشان می دهد سرمایه به تنهایی 
کارایی لازم را در روند توسعه نداشته است. به این ترتیب در حالی که مباحت اقتصاد 
نظری یکی است و همان مطالبی که در هاروارد تدریس می شود در ایران و ژاپن هم 
تدریس می شود؛ اما ژاپنی هابا استفاده از فرهنگ و جهان بینی خاص نسبت به عصر و زمان 
معاصر از ما متفاوت شدند. هر چند ریاضیات دانشجویان ایران نسبت به ریاضی دانشجویان 
al‏ خی نت Cail‏ اما ما بر خلاف ژاپن» رشد فناوری را به جد نگرفتیم. gale oT‏ )49 
غرب را- هم رویه استعمار گری وهم رویه دانش - را خیلی جدی گرفتند. بنابراین هم 
استعمار گر شدند و با همان شمشیر خودشان رفتند و چین و کره را گرفتند؛ OT‏ روه دانش 
و علم و فناوری شان هم مورد توجه قرار دادند. ala OT‏ محض این که امریکایی هادر 
اواسط ۱۸۵۶ آمدند تا دروازه های ژاپن را باز کنند» کشتی هایی را که به این واسطه 
در بنادر مستقر شده بودنده تنها به عنوان لشکر جنگی ندیدند OT Kb‏ را به عنوان یکت 
تهاجم صنعتی تلفی. کردند. آن هاهنوز راجع به علل شکست در جنگ جهانی دوم کار 
ys‏ کت ps‏ کوش کت ی یک برای همین هم بعد از جنگ 
جهانی دوم به cle‏ شعار dle‏ دشمن اتمی همه هم و غم خود را مصروف اشغال بازارهای 


کار گروهی تضعیف شد. لذا برخی 


جایگاه رفیعی دست یابند. ES‏ مهم این که آن هابرای این بهره کشی باید می توانستند 
نیروی کار را متقاعد کنند؛ به طوری که موافقت نیروی کار را داشته باشید و این کار به 
ih yu‏ اجتماعی مدرن نیاز دارد. حال فرق آن با اروپا در چیست؟ همانطور که آقای د کتر 
نقی زاده پیش از این اشاره کردند. بر اساس شیوۂ مدیریت ژاپن» ژاینی هادر دراز مدت می 
توانند در EX‏ جا مشغول کار باشند. در سیستم اشتغال مادام العمر» نیروی کار در قبال 
کاری که می کند تضمینی هم برای کار مادام العمر دارد. لازم به ذ کر است که یکی از 
Cow‏ های مار کس دربارة نظام سرمایه داری درباب همین موضوع ولی برعکس است. در 
نظام سرمایه داری ما رکس هميشه یک گروه نیروی کار ذخیره وجود دارد. بنابراین 
کارفرما هر زمان که خواست نیروی کار را اخراج می کند» و بدین واسطه جلوی افزایش 
دستمزدها را می گیرد. اما سیستم مدیریتی ژاپن و استخدام مادام العمر» سرمایه داری این 
کشور را متفاوت می کند. البته فراموش نکنیم که سرمایه داری غربی نیز با مشکلاتی از 
جمله بحر cle OF‏ اقتصادی و انقلاب ole‏ که نتیجه همان بحران هابوده مواجه شده است. 
به این ترتیب ما شاهد ایجاد یک دولت رفاه گستر در غرب بوده ایم که در نتیجه و زیر 
Le ee ee eee‏ 
در ژاپن این اتفاق» احتمالا به سبب عوامل فرهنگی و اهمیت سلسله مراتب و غیره به شکل 
دیگری © داده است. بر این اساس» حداقل تا همین اواخر در cls‏ ا ee‏ وجود 
داشته که برای مثال من و شما به il‏ کارفرما تعارض مان را کنار بگذاریم و 
در LS‏ هم کار کنیم؛ باید نشان دهیم زمانی که با این تیم کار می کنیم جزئی از این تیم 
Ben rer E‏ 
که شما تا آخر | 


۱ ۲ 2 
1 


Bi ۰ 3 > cy! عمر در‎ 


ADR 


کار خواهید کرد 
و حتی برای بچه 
ol‏ شما هم 
من pas‏ 
به نظر می 
ر سد | cp‏ 
بورژوازی رفاه 
گستر ژاپن به 
د تاریخی» 
اقتصاد سیاسی و 
فرهنگی که در 


آن جا وجود 


T oe ENE 


دارد 9 
Gls el‏ 
شینتو و بودا و 
ope‏ که در OT‏ 
> دواج دارد. 


en 


هابه راحتی عبور 

as‏ احتمالا معجزة بعد از جنگ جهانی دوم هم» که اغلب از ob OT‏ می شود. به همین 
مساله ربط دارد. البته بعد از جنگ جهانی دوم ارویای Nr‏ خوبی 
داشته است و ژاپن هم با بحرآن هایی روبرو بوده است. نا گفته نماند که بحران سرمایه 
داری را می توان عقب انداخت اما خطر OF‏ همیشه وجود دارد. برای مثال ژاپن در حاضر 
(متعاقب تر کیدن حباب اقتصادی) بیش از ده سال است که وارد دوران ر کود شده و در 


حال سپری کردن این دوران است. 


دکتر جهان آرا: در ادامه صحبت دوستان مواردی به نظرم رسید که در اینجا مطرح می 
کنم. البته مواردی را که اشاره خواهم کرد بي phe‏ به یک تجربه شخصی اشاره دارند که 
N‏ فا وت درآ موم وا : در رابطه با موضوع اول که مربوط 
می شد به مطالعه فرهنگ های دیگر؛ به نظر من دو نکته مهم وجود دارد که بر رویکرد 
ژاپنی هابه مطالعه در این زمینه تاثی IS‏ بوده است. یکی از OT‏ هابه a‏ ویژه ژاپنی 
as ie‏ من زمانی که در آنجا درس می خواندم؛ گاهی به این مساله توجه می 
کردم که ge ۷ 9 gs‏ وهی FIT‏ بررروی مر E‏ 
e‏ زمانی که یک ژاپنی تصمیم می گیرد که روی فلان گیاه در 
فلان قاره کار کند» تمام انرژی» زمان و امکانات خود را بر روی OF‏ موضوع متم رکز می 
کند. این درواقع یک خصوصیت جمعی ژاپنی است. این تم رکز و استمرار موجب شده تا 
سرعت OT‏ هاافزایش wok‏ 


eg CEE a 
هارا شیوهٌ تولید آسیایی خوانده بر اثر بهره‎ OF فئودالی و چه در نظام هایی که ما رکس‎ 
این بهره کشی در دورۀ سرمایه داری تغییر شکل داده‎ EEE کی از نزو کار شکل‎ 
اقتصادی داشت» در نظام سرمایه داری‎ pb بعنی اگر در نظام فثو دالی یک چارچوب‎ 
E O a ام‎ cael 
نیروی کار تا زمانی که کار می‎ OT نیروی کار آزاد و کارفرما بسته می شود که بر اساس‎ 
دستمزد می گیرد» و کارفرما هم در قبال کار وی به او دستمزد می پردازد. اما مشکل‎ LS 
این جاست که در بسیاری از کشورهاء بر خلاف اروپای غربی این رابطه هنوز به وجود‎ 
جا شکل نگرفته و لذا این تغییر شیوة بهره کشی رخ‎ OT نیامده و حتی هنوز بورژوازی در‎ 
نداده است (یعنی کما کان چارچوبی غیراقتصادی در صور قهری دارد). البته شاید هم بتوان‎ 
گفت در بعضی کشور نظامهای بهره کشی سنتی به ساختارهای رانتی مدرن تبدیل شده اند.‎ 
این که موضوع یادشده چه منشایی دارد» بحث ما را گسترده می کند. اما چون من می‎ 
خواهم در مورد ژاپن صحبت کنم به این منشا احتیاج دارم و اشارۀ کوتاهی به آن می کنم.‎ 
ارویا به واسطه شرایط اقلیمی‎ yl از جمله منشاء‌ها می توان به وضع اقلیمی اشاره کرد.‎ 
تجارت را برای این قاره تسهیل‎ bys و جود‎ Se خاص. سیری متفاوت داشته است. برای‎ 
شده است. اسب بیرق‎ OT کرده و حاصلخیزی زمین منجر به تراکم بالای جمعیت‎ 
زیست محیطی بر اساس فعالیتهای زراعی هم در اروپا نسبت به جاهای دیگر کمتر بود.‎ 
تمدنهای اولیه که اخذ فن آوری را تسهیل کرده در‎ hel همچنین نزدیکی به حوزه های‎ 
رگذار بوده است. همچنین کشف قار آمریکا این فرصت را به کشورهای‎ SU این زمینه‎ 
اروپای غربی داده تا هم مازاد جمعیت خود را به آن جا منتقل کنند و هم بتوانند از آن جا‎ 
ساختار نظام فئودالی اروپا و نظام حقوقی که بسیاری‎ a sre بهره کشی کنند. همه این هابه‎ 
را تا حدی میراث روم باستان می دانند و همچنین نظام مالکیت و غیره دست به دست‎ OF 
OT هم دادند تا انتقال به نظام سرمایه داری در اروپای غربی رخ دهد و شیوة بهره کشی در‎ 
جا تغییر کند. در ژاپن هم به عنوان یک کشور آسیایی شیوه بهره کشی از فئودالی به سرمایه‎ 
خودش که با ویژ گی های اروپای غربی تا‎ cle داری تغییر پیدا کرده است منتها با وز گی‎ 
شبیه ارویا است. برای مثال‎ OT اندازه ای متفاوت است. اما به نظر می رسد که احتمالا منشا‎ 
ها فن آوری اخذ کرد اما دوری از همسایگانی که‎ OT نزدیکی با همسایگانی که بتوان از‎ 
شما را استعمار و استثمار کنند» یکی از محاسن شرایط جغرافیایی ژاپن است (از جمله‎ 
تسخیر ژاپن مشکل بوده است). این وضعیت بسیار مفید است: یعنی شما بتوانید فن آوری‎ 
را بگیرید اما دیگران نتوانند سرزمین شما را تسخیر کنند و از شما بهره کشی کنند. همچنین‎ 
شرایط اقلیمی به ژاپن اجازه داده که ترا کم جمعیتی بالایی داشته باشد؛ روستاهایی را داشته‎ 
باشد که منزوی نیستند و می توانند با هم ارتباط داشته باشند و از این طریق فن آوری به‎ 
مقایسه کنید که منزوی‎ OI pl آنها انتقال داده شود. حال این شرایط را با روستاهای پرا کنده‎ 
هاکند صورت می گیرد. این شرایط‎ OT و دور از هم هستند و انتقال فن آوری و دانش به‎ 
خاص اقلیمی و جغرافیایی نوع فرهنگگ خاصی در ژاپن به وجود آورده است و حتی نوع‎ 
فهم نباشد. مثلا در ک این مساله برای من سخت است‎ bE سیاستی که شاید برای ما خیلی‎ 
واحد از امپراتوران بر نان اک بوده است اما‎ LL یک‎ Ase سال های‎ ble که‎ 
همزمان در چند قرن شو گان هم داشته اند وحتی در برخی برهه ها آن شوگان هم برای خود‎ 
امور را در دست گرفته است. پس چرا سلسله عوض نمی‎ Mae نایب السلطنه ای داشته که‎ 
LAT شده است؟ فهم این گونه مطالب برای کسی که تنها با شرایط تاریخی و سیاسی ایران‎ 
است کمی دشوار است. اما احتمالا وقتی شرابط اقلیمی» جغرافیایی و اجتماعی ژاپن پیش‎ 
PANG از سرمایه داری را درکث کنیم و آن را در اقتصاد سیاسی فتودالی ژاپن رون وسطا‎ 
Br are eee eerie و‎ rer 
CEG GG 4 
سیاسی و شرایط اقلیمی بی‎ 


این شرایط همه دست به دست 


s است؛‎ 


ارتباط نیستند. اما یافتن این رابطه نیاز به بررسی های g‏ دارد. 
داده اند تا نوعی خاص از سرمابه اجتماعی پیش از 
دوران میجی در ژاپن شکل بگیرد؛ Sle pw‏ اجتماعی ای که قابل تغییر به Abe po‏ اجتماعی 
مدرن بوده است. می دانیم که نوعی ale‏ اجتماعی تقریبا در همه جا وجود دارد. در 
we 0‏ 
برای مثال ما plac‏ را داریم که dle pw‏ اجتماعی درون گروهی شان بسار غنی است اما 
مساله این است که سرمایه های اجتماعی برون گروهی شان بسیار ضعیف است و موجب 
می شود که نتوانند با دیگران و در ES‏ گروه کار کنند. توانایی پایین ایرانیان در کار 
گروهی خود حاکی از فقدان سرمایۂ اجتماعی مدرن است. در Ol pl‏ نوعی dle ps‏ اجتماعی 
در سطح خانواده هاوجود دارد اما در سطح بز رگ تر و در جامعه از سرمایة اجتماعی مدرن 
و توسعه گرا نیاز دارد که روابط pb‏ شخصی سودمند را شکل می دهد. به نظر می رسد 
زمانی که ژاینی هامتوجه شدند LL‏ وارد جریان توسعه و صنعتی شدن شوند. با تکیه بر 
اس e‏ ی ال ی زا ی ی aoe‏ 
بعضا خلق کنند. این سرمایه اجتماعی در زاین شاید از نوع ارویایی نبوده و T‏ 
ارزش هایی همچون احترام به بزرگ تر در OT‏ وجود داشته, اما هر چه که بوده توسعه گرا 
بوده است. شاید این طور د به نظر بیاید که معجزة ژاپنی متعلق به بعد از جنگ جهانی دوم 
اسٽت» اما در واقع منشا و و اصل OT‏ بین دو جنگ و حتی پیش از جنگ جهانی اول است؛ 
به طوری که مجموعه های تجاری LF yy‏ در زاین در همان ۰ نا oo bP‏ شدند 
با زایباتسو). بورژواهای نوظهور ژاپنی با بهره کشی از نیروی کار توانستند به 


بين هاو 


Less) 


چقدر می تواندحتی در طراحی یک کتاب نقش داشته باشد و یا در یک پوستر امروزی 
معنا پیدا کند. ایشان در این مصاحبه یک مثال در رابطه با راه رفتن انسان زده بودند و OT‏ 
این بود که زمانی که ما راہ می رویم یک پایمان را جلو می گذاریم و یک پا در عقب 
قراز می گیرد. oT‏ پایی که جلو قرار می گیرد در واقع پایی است که به آینده داریم یعنی 
a ee‏ و و 
نگه می دارد و OT‏ همان سمپایی و همان سنت و آگاهی ای است که از قبل دا شتیم. اگر 
of‏ محکم نباشده نمی توانیم پای جلویمان را هم درست برداریم. و در واقع ان د ت 
Sun des‏ دک ا این همان "یکی در دو چیز و دو چیز در یک چیز' را 
تداعی می کند. این دو پا با هم یک ح ر کت را تعریف می کنند. حال وقتی یک قدم دیگر 
بر می داریم OT‏ پای جلویی عقب رفته و OT‏ پای عقبی جلو قرار می گیرد و در واقع این 
جابه جایی در گردش مدام خود ح ر کت کردن ما را معنا می دهد. در واقع ما هر گز قادر 
نخواهیم بود بدون Sul‏ پایی در گذشته داشته باشیم» آینده را تعریف کنیم. این تعریف از 
یک طراح و یک فیلسوف جدید ژاپنی» مثال خیلی 
خوبی است که نشان می دهد این تفکر هنوز زنده 
امر یکی از عوامل پیشرفت در هنر و دیگر ابعاد 
زند گی در ژاین است. این همان جیزی است که 
نگرانی خود ماست مبنی بر این که چه کنیم تا در 
بتوانیم بین سنت ها و توسعه امروزی» ارتباط ایجاد 
کنیم. از این منظر همه چیز در امتداد هم قرار دارد 
و همان طور که دوستان شواهد تاریخی شان را در 
حوزه cle‏ دیگر گفتند» این چیزی که ما در ژاپن 
می بینیم ثمره چندین سال قبل است که بنیانگذاری 
کردند.بنابراین من فکر می کنم نمی توان بحث را 
تنها به فرهنگ معاصر ژاین محدود کرد زیرا به نظر 
می رسددر شرق هیچ چیزی را نمی توان معاصر دید و هر چیزی در OT‏ ريشه در گذشته 
دارد. البته این مساله در همه جا صدق می کند اما در شرق با قدمت های چندین هزار ساله 


6 
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۳ ۰ ۰ ۰ کک ۳ oa ۰ Ar‏ _ 
و پیشتر سرو کار داریم و از این رو نمی توان گذشته و پیشینه آداب و سنن را نادیده گرفت. 


دکتر فکوهی: خیلی ممنون. در ای بن جا سعی می کنیم با توجه به صحبت های دوستان در 
این بخش. ابتدا یک = بندی داشته باشیم. به هر حال کلیشه هایی در مورد ژاپن وجود 
دارد که حتی در بین نخبگان نیز کاربرد آن هامرسوم است؛ و pole OT‏ واقع کلماتی مثل 
معجزه ژاپنی» بیرون آمدن از سنت قدیمی ژاپن و غیره است. من فکر می کنم بحثی که در 
SS‏ 
SS‏ لش با رپ al sp‏ کا تاراق 
LL‏ به هر دو موضوع بايد توجه داشت. البته در ا بن جا لازم می بینم به موضوعی داخل 
sly‏ اشاره می کنم و آن این که وقتی ما می pF‏ روی دوران معاصر کار می کنیم؛ 
منظورمان این نیست که اصلا نگاهی به گذشته نخواهیم داشت. بحث ما در مورد دوران 
poles‏ است اما طبعا تمام پیوندها با گذشته هم مورد توجه و بحث قرار می گیرد. 

به هر حال در جمع بندی مطالب مطرح شده» آنچه که من بیشتر درک کردم. پتانسیل هایی 
است که در یک سیستم وجود دارد و خود ما هم OT‏ هارا داشتیم اما لزوما رسیدن پتانسیل 
به یک موقعیت بالفعل چیزی نیست که بتوان به طور خود کار انتظار داشت. در جایی این 
اتفاق افتاده و در ذکر دلایل آن» CLT‏ دکتر علاء‌الدینی به شرایط اقلیمی و غیره در این 
رابطه اشاره کردند و دوستان Soo‏ هم از شرایط دیگر نام بردند. در جای دیگر اما این 
pe N ee‏ 
داشته باشند تا وارد بحث بعدی شویم. | E‏ 
BE enone eee ak‏ 
موضوع اشاره کنیم که فرهنگی که در 
مورد l‏ اک 
کنفوسیوسی است و بر اساس این SE‏ 
کار را امری مقدس می داند و آن را 
ere‏ وت اشکال دیگر آن هم 
در جاهای دیگر دنیا وجود دارد. هر A>‏ 
به شکل پررنگ oT‏ در آسیای شرقی 
دیده می شود. همچنین به این سوال فکر ۳ 
کنیم و سعی کنیم به آن پاسخ دهیم که 
با توجه به این که به هر حال Kas‏ 
کنفوسیوسی در کل آسیای شرقی وجود 
داشته اما چرا لزوما آن اتفاقی که در ژاپن 
افتاد» در آسیای جنوب شرقی و خیلی از 
کشورهای Sl‏ حوزه LT alas‏ آن هم 
Se‏ ال ات ات یک اوه ات که در ای دیک هوه شکال Kir‏ 
وجود داشته. این را ب بیشتر به این جهت می گویم که این موضوع به عنوان یک کليشه نسبت 


a 


موضوع دیگر که خیلی اهمیت دارد؛ این است که ژاپنی هابیشتر تر اهداف بلند مدت را در 


نظر می گیرند و برای OT‏ برنامه ریزی می کنند. آن هاحتی برای کوچک ترین پروژه 
aK‏ در دست دارند؛ فکر می کنند که تا ۵۰ سال Ss‏ چه کاربری هایی خواهد داشت. 
بنابراین در بلند مدت بهره وری مفید و تخصصی خواهند داشت. این موضوع هم یک 
ساختار Poe‏ یک ساختار فردی دارد که Seb‏ شده OF‏ هاروی حوزه های 
مختلف با دقت بیشتری کار کنند. در ادامه صحبت های دوستان که به مباحث فرهنگی 
ی مر و no‏ اما در این رابطه چیزی که در مورد شیوه 
پنی به نظرم می آید موضوع سمپایی داشتن oS‏ اس ان کے از کات 
REIT SEES‏ ارت زادی دنه ود حث موش و تسه 
نقش مهمی دارد. ضرورت داشتن پیشکسوت و سمیایی به این صورت توجیه می شود که 
یک نفر پیش از اين» راهی را که شما قصد دارید بروید» طی کرده و در این زمینه تجربه 
و دانشی دارد. . در واقع EK‏ قسمت از OT‏ سرمایه ایکه دوستان به صورت تخصصی در 
حوزه های دیگری به آن اشاره کردند» همان 
آ گاهی و دانش فردی است که هر فرد دارد 
و می توان از OT‏ بهره گرفت. در ژاپن این فرد 
پیشکسوت همیشه پیش از شما قرار می گیرد. 
وقتی شما وارد دانشگاه می شوید همیشه اول 
ER‏ سمپایی برای شما هست یعنی اول دست 
شما را به دست OT‏ سمپایی می دهند که شما 
را پیش ببرد. این تا حدی هم در ایران بوده 
ی ae BE‏ 
مشهود است شما هیچ وقت نمی توانید جلوی 
استاد آوازتان» آواز بخوانید. با جلوی استاد 
نقاشتان دست به قلم ببرید و نقاشی کنید؛ این 
موضوع همچنین در مورد صنف ها هم صدق 
می کند. در بین عطاران و نجاران و غیره هم 
ما این سلسله مراتب را همیشه می بینیم. اما مساله پیشکسوت داشتن» هنوزدر ژاپن به قوت 
خود باقی است. به نظر من در مورد یک بنیاد فرهنگی این که چطور بتواند یک جامعه 
a‏ ول اهمیت ادوا ول و teeth‏ | گاهانة با TU‏ ور 
این مسیر پیش بروند و که موجب توسعه و ترقی شان شده است. از سوی دیگر همین امر 
یکی از ارزش ها و خصوصیات اخلاقی و فرهنگی دیگری را در ژاپن موجب می شود 
که هر کس که گذرش به این کشور افتاده باشد متوجه OT‏ شده است و OT‏ احترام بالا 
ene a era a E a‏ 
و دانشی را دارد» خود را ملزم می دانید تا به او احترام بگذارید و l‏ ا 
تمام سطح جامعه وجود دارد؛ فرزند به مادرش احترام می گذارد» دانشجو و دانش آموز 
Ta‏ بن در تمام سطوح اجتماخ تعریف و جاری می 
gelassen else‏ ارا 
و آسایش می کنندو این چیزی است که بسیار از سوی افرادی که از خارج وارد ژاپن 
شده اند» احساس می شود. این امر به نوعی از شیوه فکری آسیا بر می آید که زندگی را 
راه و طریقتی می داند که اگر کسی قدمی در راهی بگذارد و تجربه مستقیم در OT‏ رابطه 
داشته باشد در OT‏ صورت به دانش و AT‏ می رسد.از سویی این شیوه معرف یک SE‏ 
بومی است و در نوع بومی خود پیشرفی هم حاصل کرده است؛ و از طرف دیگر به فرهنگ 
کل گرایی که در شرق وجود دارد. مربوط می شود که در آن هیچ چیزی تنها در فرد به 


درجامعه ژاینی 


دست نمی آید. قبل از من کسی بوده که این مهارت را کسب کرده و من در US‏ استادم 
ممکن است معنی و تعریفی داشته باشم. این روش زنجیره ای را ایجاد می کند که خیلی 


یکی از خوشبختی هایی که من داشتم 
این بوده که دانشجوی یک استاد(ه بسیار 
خوب در زاب بن شدم و چگونگی آموزش 
دیدن از یک استاد را در OT‏ سیستم از 
Kay‏ تجر به کردم.ا .این استاد طراح 
کتاب و در حال حاضر یکی از بزرگک 
ترین نظریه پردازان گرافیکک در ژاپن 
هستند. زمانی که بخشی از مصاحبه ای 
ae‏ را که در مورد معرفی کارهای Olin!‏ بود؛ 
| مى خواندم ee‏ 
] سمپایی و پیشکسوت به عنوان فرهنگی 
: که سینه به سینه و زنجیر وار منتقل شده» 
; ا م اشاره کرده بودند. تمی را که ایشان به طور 
gy‏ کلی برای طراحی. کتاب هایشان گذاشته 
| بودند این بود که two in one, one"‏ 
in two‏ "- دو چیز در یک چیز و یکک 
one in many, many in one"‏ " 


- همه چیز در یک چیز یک چیز 


pe‏ در دو چر. 


دکتر نقی زاده: چند نکته ای را هم من لازم می بینم که در موردشان صحبت کنم. اولا 


معتقدم که هیچ کدام 
از تئوی cle‏ اقتصاد به تنهایی قادر به توضیح توسعه به معنای واقعی OF‏ نیست. نه اقتصاد 
مدرن. نه اقتصاد مار کس و نه اقتصاد نهاد گرایان و غیره هیچ یک به تنهایی قادر به این کار 
نیستند. به طور IS‏ ما یک اقتصاد محدود() داریم و یک اقتصاد گسترده( . اولی همان 
اقتصاد ریاضی است که تمام مفاهیم انسانی» سیاسی و سنتها را از OT‏ گرفتند و از OT‏ تنها 
یک اسکلت باقی گذاشتند. در ژاپن یک متخصص اقتصاد به نام آقای موریشیما میچی و( 
بودند که در سال ۲۰۰۴ از دنیا رفتند وقتی از OLE!‏ به عنوان ES‏ اقتصاد دان و ریاضی دان 
پرسیدند که چرا ژاپن پیشرفت کرد در جواب می گوید "فناوری غرب و اخلاق ژاپنی." 
من نیز مانند ایشان که دید گاه مار کسی دارند» به انباشت اولیه بخش کشاورزی ژاپن - که 
هنوز هم بسیار فعال است- خیلی اهمیت می دهم. بخش کشاورزی ژاپن نقش عمده ايرا 
در انباشت اولیه سرمایه های این کشور داشت. یعنی به شکلی که تا دهه ۰۱۸۹۰ ۸۰درصد 
cl OWL‏ ژاپن متعلق به بخش کشاورزی بود. 
اما در رابطه با بهره وری از نیروی کار که د کتر علاءالدینی به آن اشاره کردند» من بخشی 
از OT‏ را قبول دارم اما این استثمار در کشورهای دیگری هم اتفاق افتاده است. در کشور 
خودمان شما صنعت SL JE‏ را ببینید که در واقع نهایت استنمار نیروی کاری است. اما 
هچ tl‏ را در آن نمی بشد: از این بات باید به نظرات اقتصادی مار کس نوجه پیشترق 
داشت ضمن این که ما رکس خودش هم به فرهنگ» بسیار توجه داشته است. 
مورد دیگر مساله جنگ است. زاین آلوده رین eg‏ ۰ سال جنگ 
کرده است. از ۱۸۹۵ تا ۱1۹۴۵. زاین در این مدت سه میلیون کشته داده است. ولی 
این -هاجنگگ را به عنوان متغیر رشد گرفتند. به همین خاطر من به مبانی فکری و فلسفی در 
توسعه اشاره می کنم که در این کشور موجب ایجاد یک انباشت ت مستمر شده است. ژاپن 
از جمله کشورهایی است که هر چه ضربات جنگ در OT‏ بیشتر بوده» بعد از جنگ رشد 
تشر ی داه و سرغت رش en ul NT oh‏ 
مبنای انباشت ت مستمر فکر می AS‏ آشکار می شود. OT‏ هابه جنگ به عنوان یک تحو 
فناوری برای افزایش نرخ رشد نگاه می کنند. لذا متفکران ژاپن nee eae‏ 
عقب ماند گی و جنگ است به عنوان متفیرهای رشد تلقی می کنند. بنابراین از نظر من 
این دید گاه ژاپنی هاباید مورد توجه و مطالعه قرار بگیرد. هر چیزی را که از نظر ما می 
تواند بازدارنده باشد ala OT‏ عنوان متغیر رشد در نظر می گیرند. همین سونامی و زلزله 
برای ژاپنی ale‏ عنوان متغیر رشد عمل می کند. فقط چیزی که Ll‏ مورد توجه قرار گیرد 
این است که نهادها که بر اساس مبانی فکری- فلسفی یک جامعه تدوین می گردند و با 
حتی سنت ها با توسعه و پیشرفت رابطه تکمیلی دارند یا جانشینی. به نظرم در ژاپن رابطه 


۱ 


آنجا که من گفتم "بر و باد و مه و خورشید و فلک در کارند..." 


a x :‏ 
به شرق و به خصوص نسبت به ژاپن بسیار بسیار پررنگ است. 


د کتر علاءالدینی: من می خواهم به عنوان نتیجه به یکی دو نکته اشاره می کنم. یکی این 

که ما به لحاظ تاریخی پیوندهای مهمی با به اصطلاح غرب داشته ایم. به عبارت Sus‏ به 
لحاظ فرهنگی و اجتماعی ب بیشتر به غرب نزدیکیم تا به آسیای شرقی. 

kes E‏ و سر رر ایت es‏ ی مره دز دور 
بسیاری با هم تفاوت دارند. در جوامع سنتی اغلب مساله احترام و سلسله مراتب پررنگ تر 
ان ور ات جرا ترا رواخی. ae‏ افص دی رو Pan essai‏ اوه کم 
است. در زاین ممکن است که ساخت اجتماعی به گونه ایبوده که می توانسته اند بسیاری 
از سنت های خود را طی ف رآیندمدرن شدن هم حفظ کنند. یکی از دلایل آن این بوده که 
ها توسعه گرا بوده و تعارضی با فر آیند توسعه در ژاپن نداشته 
اند. همین امر کمک کرده تا OLT‏ با این سرعت وارد جر AF‏ جوامع توسعه یافته شوند؛ برای 
ee‏ همان ارتباطات سنتی که داشتند هم می 
alg‏ کار گر فشك ی Cal gaelic a‏ ی ae‏ در سیاری 
موارد بایدتمام روابط سنتی را که داریم کنار بگذاریم و شکل جدیدی را جایگزین کنیم. 
این مساله انرژی زیادی از ما می گرد در این جا به سوال شما بر می گردم که در مورد 
آیین یا فلسفه کنفوسیوس مطرح کردید و اینکه چرا با وجود این که این تفکر در تمام 
آسیای شرقی رواج داشته در برخی مناطق SE‏ توسعه ای بیشتری داشته است. من فکر می 
کنم در این مورد هم مسائل اقتصاد سیاسی و اقلیم و نوع فرهنگ حاکم بسیار موثر بوده 
اند. Die‏ مجمع الجزیره بودن ژاپن این کشور جنگ ها و د رگیری های کمتری 
u ee‏ ی 
کردن مسیر توسعه است. بسیاری معتقدند که فلسفۀ کنفوسیوس در و روند توسعۀ چين 
موثر بوده است. البته می توان از دید گاه دیگری SU‏ آیین و فلسفه کنفوسیوس را بر توسعة 
کشورهای حوزۂ شرق آسیا نفی کرد. بسیاری از جوامع دارای سنتهای فکری هستند که 
کار در OT‏ هاتقدیس شده و به نوعی مهم تلقی می شود. من همچنان ZU‏ اقلیم و موقعیت 
جغرافیایی را (که منجر به نوع روابط خاص فتودالی شده و نیز شکل کشاورزی خاصی را 
در این کشور به وجود آورده و در عین حال جنگ هایی خاصی را هم رقم زده) بر توسعه 
مهم تر می دانم تا مباحث مربوط به آیین کنفوسیوس ly‏ من تصور می کنم که آیین سوار 
بر ساختار خاص اقلیمی و جغرافیایی و اقتصاد سیاسی این کشورهاست. مثلا آیین و فلسفه 
روبنای SE‏ و عمل ژاپنی را تشکیل داده و زیربنا را اقلیم و موقعیت جغرافیایی و اقتصاد 
سیاسی OT‏ کشور به وجود آورده است. 


سیاری از سنت های زاپنی 


علم اقتصاد سعی دارند OT‏ نظم و قواعد اقتصاد را با قالب فرهنگی خودشان هماهنگ کنند. 
به عنوان نکته آخر هم به این مساله اشاره می کنم که من قائل به SU‏ استعمار هم نیستم. 
o S‏ جنوبی از ۱۹۱۰ تا ۱۹۴۵ زير سلطه ژاپن بود. حتی در آن مقطع» » فرماندار نظامی oS‏ 
هم یک ژانیبوده و از 0۱۹۳۶ ۱۹۴۵ چین در حال Se‏ زاین aan‏ پس با این شراط 
پیشرفت های کره جنوبی یا حتی تایوان را چطور توضیح می دهیم. ست ارز 
توجیه کنیم که استعمار ژاپن با استعمار غربی فرق دارد. هر چند LL‏ به این نکته توجه 
داشت که در ایران» هیچ زمانی استعمار را به آن شکل و شدت نداشتیم که خارجی Ol!‏ 
را اداره کند. درست است که گاهی روس هاء انگلیسی هاو یا آمریکایی هانفوذ داشتند اما 
هیچ زمانی اداره کننده مستقیم Ol pl‏ نبودند. 


د کتر جهان آرا: در رابطه با صحبت های آقای د کتر علاءالدینی» من هم به تفکیک شرق و 
و TT‏ وت و اي ی ی 
آمریکا مشخص کنیم و اگر در لاه های مختلف این هانظام های فکری و ایدئولوژیک 
در نظر بگیریم» می توانیم بین OT‏ هاقائل به دسته بندی هایی باشیم. ea a‏ 
مورد غرب ندارم ولی صرف نظر از اب ین که روابط ما با فرهنگ اروپا و نزدیکی ما با آن 
قابل انکار نیست» بنا به چیزهایی که خواندم و تجربه کردم» ريشه های مشتر کی را 
ot ett E eer oe‏ مرو 
پیش تر به این نکته اشاره کردم و فکر می کنم که ژاپن به خاطر موقعیت جغرافیایی خاصی 
که دارد؛ با کشورهای دیگر اسا متفاوت است و از این نظر با د کتر علاء‌الدینی موافقم. 
حتی نام نهادن ژاپن به عنوان «سرزمین آفتاب تابان» Leg‏ چینی cls‏ اشاره به این دارد 
که این کشور دورترین نقطه آسیاست که خورشید از OT‏ جا طلوع می LS‏ و دور افتاده 
ترین منطقه جزیره شکل در آسیا است. نکاتی که دوستان به عنوان تاریخ ژاپن به آن اشاره 
کردند بسیار تحت تاثیر این موقعیت جغرافیایی بوده و در مقابل بسیاری از وقایعی که در 
طول تاریخ برای ایران پیش آمده و بسیاری از اتفاقاتی که بر ان گذشته نیز تا حد زیادی» 
تحت SU‏ موقعیت جغرافیایی و استراتژیک Ol pl‏ بوده است. من زمانی که در مورد Ol pl‏ 
و ژاپن مطالعه می کنم. ایران به نوعی به عنوان ابتدای آسیا در نظرم می آید و ژاپن ن به عنوان 
انتهای OT‏ و از این منظر این دو کشور را در دو طرف آسیا می بینم. موضوع دیگری که 
می خواستم به آن اشاره کنم مربوط به بخشی از اخلاقیات sl‏ پنی هامی شود» و OF‏ صبر OT‏ 
هاست. ژاپنی هابسیار افراد صبوری هستند و این صبر و تحمل همان فرهنگ سخت کوشی 
را منجر می شود که د کتر نقی زاده در مورد آن صحبت کردند و به نظر من این ویژگی در 
بلند مدت موجب پیشرفت و توسعه در یک گروه می شود. 


Ol! بین‎ 


محور دوم: رابطه فر هنک و مسائل اجتماعی در ژاین (بدون حضور د کتر 
علاءالد بنیی) 

دکتر فکوهی: در این جا به بحث "رابطه فرهنگ و مسائل اجتماعی در ژاپن" به عنوان 
محور دوم انش میز گرد می پردازيم . بحثی که آقای د کتر نقی زاده تحت عنوان جامعه 
چند محور حوزه اجتماعی در مورد ژاپن وجود دارد که من خدمتتان عرض می کنم و می 
توانیم راجع به ol‏ هابحث را شروع کنیم. اولین بحثی که در مورد ژاپن وجود دارد و شما 
ب کوان eel‏ رات else ee‏ است که دی زاین به 
ee ee‏ 
E ee‏ ای CZs‏ هرچند قصد نداریم در این جا همه چیز را 
با ایران مقایسه کنیم اما از آن جایی که این ویژه نامه به زبان فارسی منتشر می شود؛ من 
فکر می کنم که برای خواننده فارسی زبان ایرانی این مساله مهم باشد. به هر تقدیر به نظر 
من این تناقض در هند یا چين هم به شکلی که ما در Ol pl‏ داشتیم به وجود نیامد. بنابراین 
یکی از خصوصیات جامعه شناختی ژاپن همین است؛ یعنی جامعه ایکه توانسته است وارد 
مدرنیته شود و بدون یک تروماتیسم و ضربه شدید این موقعیت جدید را بپذیرد. این 
در Cul Je‏ که با توجه به صحبت های CBT‏ د کتر نقی زاده» ژاپن یک کشور کاملا 
روستایی بوده و از روستاهایی که کنار همدیگر قرار داشتند؛ تشکیل شده بود. اما بعد په 
irren‏ کت کک مرل OS‏ ار yg‏ 
شهر با یک آسیب و ضربه بسیار شدید همراه است؛ حتی در اروپا تجربه تبدیل روستانشینی 
به شهرنشینی با تروماتیسم شدید روبرو بود که همان فقر قرن نوزدهمی است و انکلستان به 
عنوان Sp‏ صنعتی شدن با OT‏ مواجه بود. بسیاری از مباحث مار کس هم به همین آسیب 
زاء ی در سلح Sal GL‏ مربوط است که صنعتیشدن UN‏ وهای از آسیب یکی 
می گیرد و به نوعی آن را مشخصه جهان صنعتی می داند. امروز وقتی راجع به صنعتی شدن 
در ایران صحبت می شود بیشتر نگاه یا آنچه در ذهن مردم وجود دارد دولت رفاه است؛ 
بعنی اروپایی که بعد از سال ۰ به وجود آمد. در حالی که صنعتی شدن در اروپا در 
شهرهایی مثل پاریس يا لندن برای مردم یک فاجعه بود و فقر pb‏ قابل تصوری را به همراه 
داشت. با این توضیح LT‏ می توان این بحث را به عنوان یکی از محورهای جامعه شناختی 
ژاپن در نظر گرفت که توانسته باشد سنت و مدرنیته و موقعیت روستا نشینی و شهر نشینی 
را با هم ترکیب کند؟ 

بحث دیگری که در رابطه با جامعه شناسی ژاپن مطرح است و اغلب در مورد OT‏ بحث می 


As‏ تکمیلی است و در ایران جانشینی. 

موضوع دیکری که می خواستم مطرح کنم؛ بحث اهمیت جامعه همکانی در ژاپن است که 
ی ار rare‏ 
کافی است ژاینی باشید» حالا س شینتو هستید با بودایی با حتی مسلمان و مسیحی فرقی نمی 
nie aa as‏ 
Ales‏ 3 شینتو عبادت می کند. این همزیستی افکار هم خود از جمله مواردی است که بايد در 
Maes at‏ کر همچنین تداوم مستمر نیز در ژاپن از اهمیت بالایی برخوردار 
et lC E a a‏ این 
که ژار eur. oon‏ 
که هر کس از د بک دید گاه OT‏ را مورد بحث و بررسی قرار می دهد. راد پن از نظر اقلیم 
هم به لحاظ زلزله و طوفان cla‏ شدید شرایط بسیار سختی دارد. در مورد ارتباط روستاها 
eS‏ و ان ae‏ در زاین جمعیت زیاد نوعی دارابی محسوب 
می شود. . اما در کشورهایی مثل بنگلادش پا کستان و حتی ایران این جمعیت به علت عدم 
استفاده بهینه از COT‏ متاسفانه نوعی au za‏ محسوب می شود در حالیکه عین دارایی و عمده 
Sp‏ سروايه اسائ است. 

مورد دیگری هم که LL‏ حتما مورد توجه باشد؛ این است که در ژاپن در مقابل انقلاب 
صنعتی A)‏ انقلاب سخت کوشی(۰ اتفاق افتاده است که نتیجه تعلق خاطر به کار و تولید 
اس این تعلق خاطر هم در نیروی کار وجود دارد و هم در سرمایه و هم در شرکت های 
بزرگ. در این مورد می توان تویوتا را مثال زد؛ تویوتا با ۶درصد سود وارد عرصه رقابت 
می شود. در حالی که در ایران اگر ۳۰ يا ۴۰درصد سود نباشد هیچ باز ر گانی وارد تجارت 
نمی شود. تویوتا ۶درصد سود می دهد با ۱۰ میلیون تولید اتومبیل. ببینید این یک دید گاه 
است؛ یک فلسفه است؛ یک SG‏ است و نشان دهنده این است که یک جهان بینی خاص 
ee a‏ 
در Cad‏ بازار را می کرد A ple‏ ین در توضیح این پیشرفت و توسعه یک مقدار از نظریات 
اقتصاد ea‏ شود» یک مقدار اقتصاد مدرن مطرح است. اما بخش عمده OT‏ 
Ben‏ دکتر فکوهی هم من بیشتر از کنفوسیوس, نقش شینتو را 
مهم می دانم. البته کنفوسیوس ممکن است همکاری در این زمینه داشته باشد اما حتی 
ناسیونالیسم افراطی ژاپنی هاهم از دل همین ی یرون ce‏ | بل در این ern‏ 
مپراتور ژاپن از تولد تا تاج گذاری و تا مر گش» سمبل شینتویسم است. eae‏ 
oT‏ هادر چارچوب نظام بندی حیات جامعه همگانی ژاپن Er‏ است به این ترتیب اقتصادآن 


cls‏ ژاپنی اولین اقتصاد دانانی هستند که محبط زیست را داخل متغیرهای رشد و توسعه 
می گذارند. از طرف Soo‏ اقتصاددانان افراطی هم 
ژاپن Ul‏ در این بخش به صحبت آقای ساوا تا کامیسو(۱۱) اشاره می کنم. او اقتصاد سنج 
و رئیس مر کز تحقیقات اقتصاد است. e a a‏ 
پرسند؛ می گوید اقتصاد یک محصول فرهنگی است" 0Y)‏ به این ترتیب برای بومی سازی 


در ژاپن هستند که قائل به بی مانندی 


شود بالا بودن یکپارچگی عمومی و زبانی در زاین است؛ که اگر برای مال با کشوری 
مثل ایران با وجود چندپارگی قومی و زبانی در ee OT‏ متوجه می شویم که 
این یکپارچگی کمک زیادی به ژاپن کرده است. dy‏ از طرف دیگر هم جامعه شناسان 
معتقدند که ژاپن منشا گروهی از آسیب ها بوده است. از جمله ناسیونالیسم افراطی که در 
ژاپن وجود داشت و در طول تاریخ معاصر ضربات بسیاری به ژاپن زد؛ از جمله در جنگ 
های اول و دوم جهانی ژاپن تا اندازه زیادی از این ناسیونالیسم افراطی ضربه خورد. با این 
وجود بعد از جنگ جهانی دوم هم باز ژاپن OT‏ طور که مثلا آلمان با فاشیسم فاصله گرفت» 
از این ناسیونالیسم فاصله نگرفت. لذا یکی از نکاتی که امروز جامعه شناسان در رابطه با 
و ی ی ی ی و Tai‏ 
N‏ یت es‏ کو کی ps Ola‏ لاه 
lee Cala a a‏ ی و ی اس 
nl ee yy‏ 
بیکاری و بحران و غیره نوعی وا کنش محسوب می شود. اما در رار پن به نظر می رسد که این 
یک پدیده اجتماعی است یعنی نوعی NS‏ بش است که به نوعی انسجام ملی را می سازد. 
از جمله دیگر مباحثی که از لحاظ جامعه شناسی در ژاپن مطرح است؛ رابطه ژاپن و کره isle‏ 
Cow ern‏ نژاد پرستی ژاپنی در حامعه 
شناسی زار بن به عنوان گونه ای از عدم پذیرش بیگانه مطرح است. یا Se‏ 
جامعه شناسان مطرح است که روبوتیزاسیون تا حدی به این نگاه ژاپنی هابه بیگانه ارتباط 
دارد- اد ین جا یک مقدار به فن آوری هم مربوط می شود. در این مورد برای مثال گروهی 
ee g a‏ 
E ee‏ کر ر اا کر 
از آسیب ها هم در جامعه ژاپن مطرح است. 

See a ee از‎ ae 
در ژاپن بعد از جنگ جهانی دوم اتفاق می افتد. تحقیری که ژاپن بعد از این جنگ تحمل‎ 
می کند به نظر بسیاری از جامعه شناسان گونه ای از رابطه پرسمان برانگیز را با غرب و به‎ 
خصوص با آمریکا به وجود می آورد که بر اساس آن یک نوع احساس نفرت و در عین‎ 
حال نوعی علاقه بین آمریکایی هاو ژاپنی هادر جریان است که در سطح اجتماعی خود را‎ 
تا ۸۰ جامعه شناسان در‎ ۶۰ cla به صورت هایمختلف نشان می دهد. به خصوص در سال‎ 
این مورد صحبت کرده اند. همچنین آسیب ضربه وار دیگری هم که در مورد ژاپن مطرح‎ 


است. در واقع در مورد ژاپنی است که به جهان وصل می شود. ژاپنی که بین سال های ۸۰ 
و ٩۰‏ به سیستم جهانی وصل می شود و نیز ورود شر کت های بز رگ به این کشور گونه ای 
از اخلاق جدید صنعتی و اجتماعی را وارد OF‏ می کنند. مانند رقابت cla‏ شدید بین افراد و 
یا گونه ای از فردگرایی(۸۳ که قبلا کمتر در ژاپن وجود داشته- رقابت افراد در داخل یک 
واحد کاری» یا بحث موفقیت اجتماعی به مثابه یک موفقیت فردی و حاشیه ایشدن گروهی 
از اقشار اجتماعی؛ بحث افراد موفق و افراد ناموفق به صورتی که ما در فرهنگ آمریکایی 
داریم. همین طور از بین رفتن استخدام مادام العمر در بنگاه های ژاپنی حتی به طور جزئی 
از جمله تغییراتی است که می توان به OT‏ هااشاره کرد. گروهی معتقدند که ورود این گونه 
ی ee al bie E‏ ان رس و 
توجبح می کند. به عنوان مثال برخی از رفتارهایی که در نظر جامعه شناسان غربی خبلی 
عجیب تلقی می شود. مثلا در حوزه روابط جنسی. و ورود پورنوگرافی در انیمیشن های 
ژاپنی. یا حتی بسیاری از رفتارهای خاص و یا فانتزی های عجیب ژاپنی که انجام می شود؛ 
همچنین آنچه که در جامعه شناسی غربی به OT‏ عقده پاریسی یا فرانسوی می گویند در بین 
ژاپنی هابسیار دیده می شود به این معنا که ژاپنی هایی که به فرانسه می آیند. چون این همه 
بی نظمی و شلوغی و در هم ریختگی را ندیدند دچار افسردگی شده و زمانی که به ژاپن 

بر می گردند دچار گونه ای از آسیب ضربه وار می شوند. 

به طور dS‏ | ین هابحث gle‏ است چه به لحاظ جامعه شناختی در ژاپن مطرح است و Wor‏ 
اگر بخواهم در یک جمله بگویم» نگاهی که بیشتر در جامعه شناسی غربی نسبت به ژاپن 

ee ا فر جاه‎ e CE 
می دهد» اما در درون خود آسیب های بسیار زیاد اجتماعی را حمل می کند که نتیجه یک‎ 
م کنل‎ eal کشم‌گفزن دزو لے ن ستاو مارا است. که اعلا آن را‎ 


۱ ۳ ana enn ea 
ما د بیشتر عادت کرده ایم که از ژاپن تعریف کنیم و این را هم در بین دانشجویان و هم در‎ 
کردن زیاد از ژاپن به اعتقاد من‎ Ca بن کار کرده اند» می بینیم.‎ TARS 
در عقبه ذهن هر ایرانی به عنوان یک موجود آسیایی» به خاطر این فاصله عقب ماندگی‎ 
کشور این گونه پیشرفت‎ OT این امر هميشه در تحلیل های ما نفوذ می کند که چرا‎ ul 
ee 
و عراق برای کار به به ژاپن آمدند. با این که با مشقات فراوانی‎ dl yl اترا که بعد از جنگ‎ 
جا مواجه شدند. اما این فکر همیشه با آن هابوده که چرا و چطور ژاپن توانسته به‎ OT در‎ 
اما کشوری با ثروت و دارایی های ایران تا این حد موفق عمل نکرده‎ LL این شکل توسعه‎ 


۱ 


m. se E 
تم‎ en آن هاشده است.‎ Sap هر چیزی هستند که از بیرون وارد‎ 
هاقدردانی می کنند. یا سالیان پیش که یک آمریکایی در آن جا‎ OT از چین گرفتند» از‎ 
که کشاورزی مدرن را از او آموخته اند» مجسمه او را ساخته‎ ble مزرعه ساخته» به این‎ 
مجسمه را خراب نکردند. این ویز کی برخواسته از پرا گماتیکک‎ OT اند و حتی در جنگ هم‎ 
ژاپنی و به جد گرفتن تداوم (سنت) و عصر و زمان (تغییر‌است که هم جنبه و بار مثبت‎ 
دارد و هم جنبه منفی دارد. این پرا گماتیک از این جهت مثبت است که دنیا را به جد می‎ 
گیرد و به نظر می رسددر این رابطه بر خلاف ایران است. آن هااگر نقدی هم می کننددر‎ 
جهت سازند گی است. به این معنا که مثلا چطور نظریه هگل را در جامعه تاریخی ژاپن‎ 
هاهم به این شکل است‎ OT هابه راحتی به یک نظریه دستبرد می زنند. دستبرد‎ OT بگنجانند.‎ 
را متناسب با جامعه‎ OT های نظری آن نظریه جوش می دهند و‎ oh متغیرهای ژاپنی را به‎ 
خودشان می کنند. مسلما این کار تلاش زیادی را می طلبد. به همین دلایل کیفیت کار در‎ 
جا خیلی بالا است. نهضت مار کسیسم در ژاپن خیلی قوی است. دانشجویان اقتصاد در‎ of 
ژاين تا همین دهه ۱۸۰کثرا مار کسیت بودند. حزب کمونیست در زاین الان کرسی دارد‎ 
و در شوراهای شهر فعالیت می کنندو خودشان را به عنوان ترمز سرمایه داری تعریف می‎ 
i اي وی رای ادن‎ aR ایس‎ N as 

می کنند. این جامعه همگانی و ناسیونالسم افراطی برای مار کسیست ها هم مطرح | 

برای بنگاه های تجاری هم مطرح است؛ برای نخست وزیر هم مطرح است و FS Gly‏ 
هم مطرح انبت:.از این جهت Cape‏ آموزش در زاین خیلی مسجم عمل فی کد و 
تحمیلی نیست. در ژاپن آموزش و پرورش رابا هم انجام دادند تا این جامعه همگانی که 
پیش تر در مورد آن صحبت کردیم» در روند این آموزش و پرورش درونی شود. بنابراین 
اولویت در همه چیز» همین جامعه همگانی است که باید دست نخورد. ی وی ور 
ژاپن خیلی کشور مهاجرپذیری نیست و مهاجرین در OT‏ جا به سختی زند گی می LS‏ 

در این رابطه ژاپن همیشه خود را با OLIT‏ و فرانسه و نابسامانی هایی که مهاجرین ت رک در 
آلمان به وجود آوردند. با آفریقایی هایی که در فرانسه آشفتگی ایجاد کردند» مقایسه می 
کند. به این ترتیب دولت و ملت و احزاب و همه در ژاپن همگی به این نظم جامعه همگانی 
باس تلو بر ای Ol‏ تالاش می کنیل 

مساله دوم که شما به OT‏ اشاره کردیده گذار از روستا به شهر است. واقعا گذار به جامعه 
صنعتی سختی هاو فشارهای زیادی رابه جامعه تحمیل می کند. اقتصاددآن gla‏ مار کسیست 
ژاپن هم که به غرب رفتند و سرنوشت جوامع صنعتی را در روند توسعه دیدند» حتی برخی 
بر این باور بودند که رواج استفاده از ماشین و کلید برق در جامعه باعث راحت طلبی در 
جامعه می شود. به این ترتیب در این موارد تضادهای فکری زیادی در ژاپن و جود دارد. 
اما زاین تا حد زیادی ناگزیر است. بیشتر تراکم جمعیت ژاپن در روستاها ساکن هستند و 
سرمایه های عظیم در بخش شهری است. در این جامعه به Cle‏ این که مانند کشورهای 
در حال توسعه» روستا به شهر حمله کنند مانند Ol pl‏ که به روستای بزرگی تبدیل شده 
است» شهر به روستا رفته به این معنا که مدرنیته و کارخانه هارا شهر به روستا ها برده است 
و از این طریق مهاجرت روستا به شهر را کنترل کرده و باعث شده تا روستاییان کمتر با 
ae‏ دا سب Aad‏ ود S‏ 
روستا و شهر را به نحوی تنظیم کرده است که تفاوت عمده ای نباشد که موجب افزایش 
مهاجرت شود. لذا قطب cle‏ اقتصادی که شامل نا گویاء اوزا کا و تو کیو می شود؛ را طوری 
تنظیم کرده اند تا ضمن این که انباشت کارخانه هادر OT‏ جا باشد» از جامعه روستایی هم 


1 ۷۵۲ 


3 t 


ieee eee aes cpl ple rarer‏ کر 
که زند گی در ژاپن را تجربه کردند» همیشه وجود داشته است. 


د کتر فکوهی: شاید همین جا مناسب باشد که این توضیح را راجع به OM GL sells‏ ایرانی 
در زاین و مهاجرت ایرانی هابه این کشور» جمعیت ایرانیان در OT‏ و اد بن که در حال حاضر 
چه وضعیتی دارد» کمی توضیح دهید. 


دکتر نقی زاده: در حال حاضر جمعیت ابرانی ee G‏ ی و Se‏ 
در OT‏ جا کار می کردند؛ بر گشته اند. در دوران حباب ایرانی های بیشتری در ژاپن کار و 
زند گی می کردند. در حال حاضر حدود ۱۵ هزار ایرانی باقی مانده اند که در آن جا مقیم 
مد اما دیک کے رای کازنه Gil‏ نمی ال 


دکتر فکوهی: این ۱۵ هزار نفر از چه قشری هستند؟ 


د کتر نقی زاده: عمدتا کار گرانی بودند که در OT‏ جا ازدواج کرده اند و اقامت دائم کف 
و در حال حاضر در OT‏ جا زند گی می کنندو یا تاجرانی که از قدیم از حدود ۱۹۵۷ به 
بعد در کوبه هستند. برخی هم در دانشگاه هامشغولند که البته تعداد OT‏ ها کمتر است. به 
هر حال اگر به بحث قبل بر گردیم» برخی از این تعریف ها از ژاپن به همان بحث سنت و 
مدرنیته بر می گردد وار بن که چرا این دو در ایران با هم همراه نبوده اند. برحی ae.‏ 
ژاپن معتقدند که اصلا پیدا کردند این سنت و مدرنیته در ژاپن و بررسی اینکه کدام بخش 

از این Ka h‏ و جامعه به سنت بر می گردد و کدام بخش از OT‏ متعلق به مدرنیته است 
کار اشتباهی است. ژاپن کشوری است که افکاری به OT‏ وارد شده و با سنت های موجود 
در OT‏ ترکیب و عجین شده است و تفکیک این ها از هم به سختی امکان دارد. ژاپن 
حتی در همان ۲۶۰ سالی که منزوی بود» به طور غیر مستقیم با هلند و چین ارتباط داشت 
جزیره ای در کیوشو بود که تنها کانال ارتباطی OT‏ هابا خارج محسوب می شد که کتاب 
های پزشکی و غیره از OT‏ کانال وارد ژاپن می شد. OT‏ هااجازه نمی دادند خارجی هاوارد 
کشور شوند. بنابراین خودشان به OT‏ جزیره می رفتند و مبادلات را انجام می دادند. صنعت 
ترجمه یکی از پیشرفته ترین صنایع در ژاپن است. مثلا کینز در انگلستان که در ۱۹۳۲ 
می نویسد ذر۴ ۰ در ژاپن ترجمه شده است. لذا در همان دوران انزوا هم ژاپن از افکار 
و علوم جاری در نقاط دیگر دنیا دور و بی خبر نبود و اب بن مبانی فکری وارد ژاپن می شد. 


د کتر فکوهی: LT‏ در ژاپن واژه هایی برای EKSE‏ سنت و مدرنیته وجود دارد؟ 


دکتر نقی زاده: ab‏ به کار می بردند مثلا دنتو(۵ (سنت) يا کین EIS‏ (مدرنیته) 
واژه هایی هستند که به کار برده می شود. ولی وقتی که آن هارا بررسی می کنیم؛ برخی 
معتقدند که این کار عبث است. طرفداران مدرنیزاسیون در OT‏ جا کسانی هستند که به 
نظریه های رشد به سبک غربی علاقه دارند. UT‏ هایی که معتقدند سنت و مدرنیته در ژاپن 
با هم ت OS‏ شده اند و سعی در مطالعه OT‏ هابه طور جدا و منفک» »> کار عبث و بهوده 
ای است» معتقدند که دنیا پیش می رود و ما یکسری مبانی و موج فکری را از کشورهای 
دیگر گرفتيم و OT‏ هارا با فرهنگ خودمان تر کیب کرده ایم. در این ارتباط ژاپنی هاشاکر 


iy 


خود را در کشورهای دیگر هم گسترش دهد. بز رگ ترین سرمایه گذاری خارجی که در 
a,‏ اما شر کت های دیگر خیلی برای کار در زاین راحت 
نیستند زیرا کار کردن با ژاینی هادشوار است و نیاز به صر شکیبایی و سعی فراوان دارد. 


lf ها از دید‎ ah فکوهی: اگر ممکن | کم هم در مورد «عجیب» بودن‎ poe 


خارجی هاصحت as:‏ 


دکتر نقی زاده: به هر حال مثل مردم هر کشور دیگری نظیر خود ما ایرانیان» برخی جنبه 
cl‏ متفاوت هم در ژاپن وجود داشته و دارد؛ برای مثال در گذشته حمام های ژاپنی 
مختلط بوده و | ی ار a‏ 
می شد. علاوه بر u eae‏ 
ee na‏ ۱ ۱ ۳ 
Dre‏ بالااخره جهان بیشتر به سیستم غربی IE‏ یش دارد و OT‏ سیستم برایش 
Catal‏ ز این جهت گاهی عجیب و غریب به نظر آمده است. برای مثال می توان به 
تاکید فراوان در انیمیشن و مانگا اشاره کرد. به عنوان مثال Kio‏ کم گویی ژاپنی ها و پر 
گویی ایرانیان از موارد استثنایی و شاید عجیب مردم دو کشور است. 


د کتر فکوهی: ی 
غربی شدن جهان» فرهنگ ژاپنی TE‏ ا ا ری ر 


بیشتر هم به خاطر 


د کتر جهان آرا: من می خواهم در تایید صحبت های GET‏ د کتر نقی زاده در مورد KSE‏ 
سنت و مدرنیته در ژاپن یکی دو مطلب اضافه کنم. به نظر می رسد که EKSE‏ این دو در 
ژاپن کار مشکلی باشد. به این معنا که تعبیر ما تا به حال سنتی بودیم و از این پس می 
خواهیم مدرن شویم به این شکل کلی وجود نداشته است. بلکه پیشرفت و موفقیت و 
به روز شدن همیشه مطرح بوده است. حتی در حوزه طراحی این مساله خیلی مطرح بوده 
است. صورت آکادمیک طراحی واساس تشکیلات تحصیلی OT‏ به طور کلی با اروبا 
تعریف و معرفی می شود. اما ژاپنی هامعتقدند که از چند هزار سال پیش به مباحث طراحی 

پرداخته اند و در واقع همان طراحی را امروز به شکل دیگری ادامه می دهند. لذا اینهاهیچ 
حد فاصلی بین گذشته و امروز نمی بینند. نکته مهم دیگری که به نظر من در ارتباط با 
ژاپن نمی توان از آن صرف نظر کرد» طبیعت است. برخورد ژاپن با طبیعت بسیارخاص 
است. تعریف سادگی ژاپنی بسیار صریح و مشخص است و این ¿ در کارهای هنری شان 
خیلی ملموس است. تفاوت آثار هنری آن هابا آثار هنری ایرانی» هندی یا جاهای دیگر در 
همین شاد گی است Beer a Ng‏ به نظر 
من ژاپنی هادر زند گی هم این گونه عمل می کنند. یعنی زمانی که با طبیعت برخورد می 
کنند» انسان را به عنوان یک موجود طبیعی در نظر می گیرند و همین طور هر چیزی که در 
این جهان وجود دارد. به طور طبیعی مورد پذیرش است. این موضوع در مورد برخورد OT‏ 
هابا زلزله و سونامی هم به همین شکل است و cilla OT‏ موضوع را به عنوان یک واقعیت 
طبیعی پذیرفته اند لذا OT‏ نابسامانی هایی که در نتیجه این گونه از وقایع و فجایع طبیعی 
در جاهای دیگر دنیا رخ می دهد ما در ژاپن نمی بینیم. این حتی در شیوه غذا خوردن 
OT‏ هاهم هست و کمترین تغییر را در غذا و مواد غذایی ایجاد می کنندو مثلا هر چیزی را 


جذب این مناطق شوند و ضمنا خود این شرکت ها صنایع سبک خود را به مناطق دیگر 
منتقل می کنند. به این ترتیب ضمن ضایعاتی که به همراه داشته» بزرگترین EF‏ بیکاری 
که تا به حال داشتند حدود ۷ یا ۸ درصد بود. در حال حاضر نرخ بیکاری با وجود ر کود 
ای NPE EEE GA‏ از این نظر OT‏ ها کار را رفاه می 
ee ry‏ لذا همیشه 
فارع از نوع دید گاه و نظربه Belles‏ رایناز دور نیروی کار به عنوان عمده ترین 
سرمایه و دارایی این کشور IS‏ می کنم. اما از زمان تشدید اجباری روند جهانی شدن» 
ان ای در ای در بی جامعه ژاپن افزایش بافته است که از آن به عنوان کاکوسا 
شاکای (vy)‏ نام برده می شود. 
همچنین تغییر و تداوم نیز همچون جامعه همگانی از جمله واژه های کلیدی در ژاپن 
محسوب می شوند. تداوم به عنوان حفظ مبانی فکری و فلسفی و آداب و سنن و تخییر به 
عنوان همراه OLS‏ با تغییرات فناورانه. بین این تغییر و تداوم هميشه یک تعادل دیده می 
شود. ی اف ی هم در نظر بگیریم. 
در ره با ا bl‏ هم pa Sub‏ که Boo‏ امروز ماد گذشته نیست. در مورد 
فاشیسم در ژاپن هم من هیچ وقت قبول نکردم که فاشیسم مثل ایتالیا یا OLST‏ در ژاپن 
وجود داشته است. اما نظامی گری(۱۸) افراطی را در مورد OT‏ قبول می کنم. همچنین از OT‏ 
جایی که امپراتور قبل از جنگ جایگاه خدایی داشته» در صورتی که کسی نمی توانست 
فرمان او را انجام دهد به راحتی خود کشی می کرد. با نژاد OD sey‏ را در مورد ژاپنی 
هاقبول می کنم. هر چند بسیار کاهش پیدا کرده اما همچنان به شکل های مختلف وجود 
ee‏ ی و پن یک واقعیت است. من معتقدم که در حال حاضر 
GUN‏ رز ae‏ مر PD‏ 
B E ee‏ از جمله دیگر آسیب ها می 
توان به رشد جمعیت در ژاپن اشاره کرد که در حال حاضر کمتر از ES‏ درصد است. 
این ها آسیب هایی است که در حال حاضر ژاپن OTL‏ هامواجه است. از طرف دیگر می 
توان به ضعف دیپلماسی خارجی ژاپن و مشکلاتی که در روابط OT‏ با جامعه جهانی وجود 
دارد» اشاره کرد. همچنین وابستگی شدید ژاپن به امریکا نیز یک مساله قابل بحث است. به 
طوری که ۵۰ تا اه E et ae‏ ان 
به آمریکا همیشه در بین ژاپنی هاهست. این هااز اواخر قرن ۱٩‏ و از دوران میجی تشنه 
غرب و فناوری غربی شدند. اما هميشه مراقب اند که سازمان بندی اجتماعی خودشان به 
هم نخورد. .با این حال از آنجا که ژاینی هادر برقراری توازن ید طولایی دارند» هميشه بین 
آموختن از غرب و حفظ سازمان اجتماعی خود تعادل را بر قرار کرده اند. این توازن هم در 
سیاست گذاری هاو هم در مباحث نظری موجود که در ژاپن به کار می روند. وجود دارد. 
برای مثال اگر ژاپنی هاحدود ۳۰۰ یا ۳۵۰ میلیاد دلار در کشورهای خارج سرمایه گذاری 
دارند» غربی هاحدود ٩۰‏ میلیارد دلار در ژاپن سرمایه گذاری کرده اند. OT‏ هاواژه ای به 
نام ک و کوسای(.» را به معنای بین المللی شدن به کار می برند. OT‏ هادر صد سال اخیر به 
مباحث مرتبط با جهانی شدن بسیار اهمیت می دهند. بین المللی شدن از نظر ژاپنی هااین 
نیست که مانند دنیا شوند بلکه معتقدند دنیا را LL‏ مانند خود و با خود همراه کنیم. این 
معنای خاصی از بین المللی شدن است که در ژاپن وجود دارد. به این ترتیب سرمایه داری 
ژاپنی دامنه فعالیت خود را در خارج از مرزهای ژاپن گسترش می دهند و تولید می MS‏ 
برای مثال معتقدند که چرا تویوتا باید فقط در ژاپن تولید کند. بلکه می توانددامنه تولید 


می بافته باید کل زندگی خود را می گذاشته» کلی دعا می خوانده» با وضو می رفته» یک 
نوع رژیم غذایی خاص داشته» تا بک اثر به وجود می آمده و با در هند هنوز هم همین 
طور است و برای ا: یا 
عبادات خاصی را انجام دهد. ae)‏ ۳ ۱۱0 ین است که 
کار هری از درون یک هنرمندجان و شکل هی گید و وا نرهایی که Bela‏ همان 
Ces‏ ره کل all‏ یا مراسم چای و هر هنر دیگر چیزهایی هستند که از تمرینات 
طریقت و اعتقادیشان در زند گی روزمره کار می شود. اما وقتی یک نفر از غرب می آید و 
ظاهر این را می بیند این رویکرد به کلیشه تبدیل می شود. من خیلی در مورد مساله ساد گی 
DIS‏ بن که یکی از مهم ترین خصوصیات هنر این سرزمین است؛ فکر کردم. شما ا گر 
از یک توریست هم که دو روز در ژاپن بوده در مورد هنر ژاپن بپرسید به این سادگی 
ee‏ 
و اگر از استاد ژاپنی من هم که بپرسید به همین مورد اشاره کند. علی رغم این که cpl‏ ها 
همه به یک چیز اشاره دارند اما محتوای ای بن ها با هم متفاوت است. به این ترتیب هنر این 
مناطق بدون در نظر گرفتن این مراحل قابل تجزیه و تحلیل و فهم نیست و این ع ها آن قدر با 
زند گی روزمره عجین شده که اگر یک فردی بخواهد تنها با نگاه توریستی OT‏ را مشاهده 
کند این هنر تبدیل به یک کليشه می شود. 


د کتر فکوهی: به OLY‏ این جلسه رسیده ایم هر چند مباحث زیادی هنوز باقی است که فکر 
می کنم غنای فرهنگ ژاپن به ما اجازه نمی دهد حتی در تعداد بی شماری از جلسات نیز 
pail‏ به تمام مسائل و گستره بز رگ OT‏ کاملا بپردازیم. البته این ویژه نامه» بخش دیگری 

Stich‏ ۱ بهر حال وظیفه خود می دانم از همه شما برای شر کت 


این جلسه تشکر کنم. 


پانویس ها: 

neglected factors .\ 

behaviour science y 

Keikoku Zaimin ۳ 

Fujitsu Fr 

Prof. Kohei Sugiura ۵ 

Narrow Economics $ 

Broad Economics ۷ 

Morishima Michio, Why has Japan Succeeded?, Cambridge University A 
4AY „Press 

Industrial Revolution 4 

Industrious Revolution .\: 

Sawa Takamistu ۱ 

Economic is a cultural product .\Y 

AY‏ نیهون که نام ژاپن در تلفظ بومی است به معنای سرزمین آفتاب تابان است. 

Individualism ۰ ۴ 

Diaspora ۵ 

Dento ۶ 

Kindaika ۷ 

Kakusa Shakai ۸ 

Militarism ۹ 

Racism Ye 

Kokusai N 

Exotic .YY 


Kurosawa Akira ۳ 
Ozu Yasujiro ۴ 


فقط بخارپز می کنندو در ساده ترین شکلش OT‏ را مصرف می کنند و مزه خاصی را هم 
به آن اضافه نمی کنند. A‏ ی وس 
مذهب ژاپنی SU‏ گذار است. به این معنا که مثلا در دین شینتو همان طور به Sr ES‏ 
نگاه می کنند که به یک انسان. ee es ee i‏ 
در ژاپن خیلی هم مطرح است. به نظر می رسداین مباحث در شکل انتزاعی خود موجب 
تفاوت ژاپن با جاهای Ss‏ دنیا شده است و زمانی که یک غربی این "هارا بررسی می 
کند» به دلیل همین شیوه خاص زند گی طبیعی ممکن است که به نظرش عجیب آید. این 
مساله گاهی به عنوان مزیت و حتی گاهی به شکل مشکل مطرح می شود. من ادعا نمی 
کنم که ژاپنیها هیچ مشکلی ندارنده اتفاقا مشکلات زیادی در زند گی اجتماعی و فردی 
Of‏ هاهست که کاملا قابل بررسی است. 


محور سوم: رابطه فر هنک و هنر (بدون حضور د کتر علاءالدبنی) 


دکتر فکوهی: اگر موافق باشید بخش آخر را تحت عنوان آرابطه فرهنگ و هنر" در ژاپن 
به بحث بگذاریم. این بخش شاید کوتاه تر باشد زیرا در این ویژه نامه بخش های متعددی 
به آن اختصاص خواهد یافت. در این مورد هم اگر نگه یرونی را نسبت به ژاپن مطرح 
Oe hi ge ee‏ 
بلافاصله sign‏ به نظرش می رسدو طراحی خاص لباس و طبیعت و کوه معروف فوجی و 
گیشا و هایکو و مراسم چای و غیره؛ یک سری عناصر خاصی که در اروپا با خیلی از نقاط 
جهان آن ره وا فولکلور در نظر می گیرند. E GLEE‏ فولکلوریک 
مطرح هست مثلا زمانی که نگاه یک فرانسوی به سوئیس را در نظر بگیریم یا نگاه یک 
ee‏ ی ی 
و انتلکتوئل ها و غیره که در واقع عناصر فولکلوریک ك و INERT SI‏ هستند ولی هنر جای 
خودش را دارد. بعنی نقاشی و سینما و غیره به طور مجزا وجود دارند. ولی ظاهرا در مورد 
ژاپن این اتفاق نیفتاده و این pls‏ به آن شکل وجود ندارد. به این ترتیب تصور بیرونی 
نسبت به هنر ژاپن بیش از اندازه اگزوتیک و بیگانه گرا است. در این رابطه سوال این است 
که این مساله تا چه اندازه با واقعیت خود ژاپن انطباق دارد؟ البته این اتفاق در مورد Ol pl‏ 
هم افتاده هر چند که در ۰ با ۴۰ سال اخیر عوض شده است. مثلا این که هنر ایران را Las‏ 
مینیاتور یا قالی بدانند» این داوری تا چه حد می تواند» برای کسانی که از نزدیک با فرهنگگ 
ژاپن یا ایران LET‏ هستند» قابل قبول باشد. 


د کتر نقی زاده: به نظر من اگر غرب را به عنوان محور و م رکز تمدن در نظر بگیریم و از آن 
منظر به شرق نگاه کنیم» و در OT‏ چارچوب نظریه پردازی و دید گاه هایی که غرب داشتهه 
همه چیز ژاپن اگزوتیک است. با این دید گاه در مورد چین و ایران هم همین قضاوت 
وجود دارد. در مورد کره هم همینطور است یعنی لباس کره ای» یا نقاشی کره ای یا معابد 
کره ای یا سینمای کره ای هم همینطور است هر چند کره ای ها بر این باور هستند که 
غرب را بیشتر درون خود راه داده اند اما به هر صورت شرق این مشخصات ویژه و عمومی 
A‏ ول ee‏ وی تا وی ی و 
se ‚La‏ یعنی نقاش ژاپنی ممکن است یک عمر روی کوه 
وجی کار کند و تام فصول OT‏ را ها مخ به yp‏ بکشد یا تتاتر کابوکی 
را در نظر بگیرید مثل همان نقالی های ما است. آن هادر این تثاتر اوج فناوری و رنگ 
و هم تجرید و هم انتزاع و هم واقعیت را به شکل شعر گونه بیان می کند. سینمای ژاپن 
و کارهای کوروساوا۲) يا OMIA‏ هم می تواندمثال خوبی در این زمینه باشد. درست 
است که کارهای OF‏ هامضمون سامورایی دارد و برای مثال متن های دوره فثودالی را می 
گیرد و بر اساس OT‏ هافیلم می سازد؛ اما از نظر من نمی توان این آثار را اگزوتیک خواند. 
اما به هر حال این نزدیکی بیش از اندازه ما به غرب و زیر تشعشعات آن. و این احساس 
نزدیکی به هنر غرب موجب شده که هنر ما با سمت هنر غربی گرایش 
اما زمانی که به مراسم چای و گل آرایی بر می گردیم» بحث فولکلور پررنگ تر است. 
ولی LL‏ توجه داشت که اگر حتی اسم OT‏ را سنت بگذاریم ژاپنی هاهميشه درصدد هستند 
تا خود را در OT‏ بخش سنت هم به روز کند. این تخییر را من در ژاپنی هامی بینم. این 
تداوم و در عین حال به روز کردن سنت به نظر من یک پروسه خیلی عمیق و مهم است. 
من معتقدم که انسان در OT‏ واحد در دوره سنت و مدرن و پسامدرن زندگی می کند. اگر 
سنت یک جامعه را از OT‏ بگیریم» تاریخ و هویت را از OT‏ گرفتیم» عقبه یک انسان و 
فرهنگ را گرفتیم. 


بیشتری داشته باشد. 


د کتر Oke‏ آرا: در رابطه با این پرسش شما من باید به شیوه و رویکرد شرق و غرب اشاره 
کنم. به نوعی در شرق برخورد با هنر و آفرینش هنری که در آن Carb‏ در clas‏ کلی 
OT‏ یعنی واقعیت و جهان مهم است هر چیزی یک ماورا و روحی دارد و برای آفرینش هر 
هنری مراحلی هست. این نکته در QUT‏ هنری شرق ER‏ امر بنیادی است. به همین دلیل در 
Anne‏ وی سم Aa‏ هم ری البته این به 
آن فعا ست که در عرب pe‏ از ین است؛ اما من نوع شرقی OT‏ را توضیح می دهم. در 
واقع برای اب EEE EL‏ 


۱۵ 


ن با زبان و 


0 


N) : ۱ ۱ ۱‏ 
ایران آمده اند. تن هو رو رد و و سر 
وجود دارد؛ هر Le‏ زاوبه علاقه ابرانی ala‏ ژاین و زاوبه ss‏ ژاپنی ab‏ ایران با هم 


متفاوت است. به این معنا که راب پنی ها بیشتر از نظر فرهنگ» هنر تاریخ و ادبیات علاقه 
عمیقی به ایران پیدا کرده اند ولی از سوی ایرانیان و به طور کلی روشنفکران ایرانی شامل 
مسئولین» استادان و محققان این کشور ژاپن به عنوان کشوری در جهان شناخته شده 
است که توانسته بین سنت و مدرنیته توازن برقرار نماید. کشوری که در ضمن حفظ سنت 
و فرهنگ قدیمی خویش» توانسته با صنعتی کردن خود» به سمت مدرنیته حرکت نماید. 


عینی زاده: در این جا شاید مناسب باشد اشاره ای هم به تجربه ژاپن در ورود به مدرنیته 
داشته باشیم. همانطور که اشاره فرمودید. تجربه ژاپن در ورود به مدرنیته یک تجربه خاص 
بوده و توانسته در عین حفظ سنت های خود. روند توسعه و مدرنیته را طی کرده و بین 

این دو توازن برقرار AS‏ در واقع به نظر می رسدسنت و مدرنیه در این کشور به عنوان 
دو پدیده متعارض مطرح نیستند. ae ee eee‏ و رای »مسا بر 


ظروف شیشه ای یا کارهای فلزی که همه متعلق به دوران ساسانی است. البته نه تنها ظر 
شيشه ای» بلکه پارچه کارهای فلزی و نقش های برجسته و حتی سازهای ایرانی هم 
موجود است که روی OT‏ هانقش های مربوط به فرهنگ Ol pl‏ دیده می شود. این اشیاء در 
موزه گنجینه امپراتوری ژاپن اثبات می کند که ما در قرن هشتم و نهم با هم ارتباط داشته 
یم اگر چه این ارتباط به طور غیر مستقیم و از طریق چین بوده است. 
Oly!‏ از جمله مهم ترین کشورهای واقع در جاده ابریشم است. ae gig cy Soy ee er‏ 
sn‏ وال de‏ ری مین pile‏ با یناشن سس در واقع از نظر ژاپنی cylla‏ جاده 
op soln‏ وا el Oe ow ie‏ سس a ie E‏ 
برای کل ژاپنی هاز نظر روابط فرهنگی جایگاه ویژه ای دارد- و ایران ارتباط برقرار 
میا نماند. [oa oly! all‏ ناشناخته تر بودن» بک روا را در ذهن ژاپنی هاایجاد کرده 
است. از این نظر وجود عواطف تاریخی و فرهنگی بین مردم دو کشور می تواند گنجینه ای 
برای مردم ایران و ژاپن محسوب شود که برای توسعه و تعمیق بخشیدن به روابط بین ایران 
و ژاپن و به طور IS‏ توسعه روابط همه جانبه این دو کشور بسیار لازم است. 
به علاوه با وجود مشکلات زياد در رابطه جامعه بین المللی و OL pl‏ که البته ژاپن هم مورد 


۷ 


فن -آوری-های ارتباطات و اطلاعات. بسیار پیشرفته هستند؛ اما تضمین کننده توسعه و 
تعمیق روابط متقابل بین مردم جهان نباشند. 

انسان«ها باید یکدیگر را ببینند و با هم به بحث و تبادل نظر بپردازند و کارهایی را به طور 
مشت US‏ به انجام برسانند و این یعنی تفاهم متقابل و البته پایه این تفاهم وجود صلح و ثبات 
است. از این نظر تبادلات بین دانشجویان و اساتید بین دانشگاه های کشورهای مختلف 
دارای اهمیت بسیاری است و البته این تبادلات بین دانشجویان و اساتید و انجام پروژه های 
مشت رک دارای اولویت های hel‏ در این راه به شمار می آید. همچنین به نظر می-"رسد 
برنامه همکاری"های هنری نیز برای abel‏ روابط متقابل بیشتر بین مردم کشورهای 
مختلف بسیار موثر باشد. از نظر من بهترین وسیله برای ایجاد تفاهم متقابل کارهای هنری 
است. من معتقدم زیبایی» حقیقت و جذابیت که از جمله خصوصیات کارهای هنری است» 
بهترین وسیله برای ایجاد تفاهم متقابل به حساب می آید. از این نظر داشتن برنامههای 
همکاری متقابل در حوزه هنری بسیار مهم است. در این رابطه خوشبختانه ایران و ژاپن از 
هنرهای مختلف بسیار زیبا و باارزشی برخورداراند و لذا این ظرفیت برای افزایش همکاری 
در این حوزه وجود دارد. 


عینی زاده: LT‏ سفارت ژاین برنامه ای برای افزایش همکاری در این زمینه cla‏ دارد؟ 

بله. ما تلاش زیادی برای افزایش تبادل دانشجویان و اساتید و ایجاد حوزه cla‏ مشتر ES‏ 
تحقیقاتی انجام داده ایم. از نظر برنامه های هنری نیز هر سال هفته فرهنگی ژاپن را در ایران 
برگزار می کنیم و برای امسال نیز در ژانویه این هفته فرهنگی را نه تنها در تهران بلکه در 
یکی از شهرستان cla‏ ایران - خانه هنرمندان اصفهان- بر گزار کردیم. 


عینی زاده: cpl LT‏ روابط 
به شکل متقابل وجود دارد. 
u‏ همان برنامه ols‏ که 
در Ol pI‏ برای تا کردن 
مردم ایران با فرهنگ و 
هنر زاین هست. در زاپن 
هم برای آشنایی را 
Ee‏ هابا فرهنگ و هنر و تمدن 
fe‏ ایران» وجود دارد؟ 

ab‏ در مدت يک سال 


گذشته aby,‏ هایی را 
به انجام رسانده ایم. 


برای مثال ورزش های 
| باستانی(زورخانه) از زاویه 
های مختلف در تو eS‏ 
و اوساکا نه تنها به عنوان 
یک ورزش, بلکه به عنوان 
یک کار هنری و روحی 
معرفی شده است. در ضمن 
رایزن فرهنگی ایران- آقای 
بویت Cats. ge‏ انز 


در توکیو نیز به فکر انجام 


a ۰ _ِ‏ 
این کونه برنامه هادر ژاپن هستند. 


عینی زاده: با توجه به مسائل و مشکلات موجود در روابط بین کشورها و در عین حال با 

as eis in روز افزون ملت ها رای شتاعت‎ Ale 
_ ۳ a ۰ 

برای روابط فرهنگی Ol pl‏ و ژاپن پیش بینی می کنید؟ این روابط را در آینده به چه شکل 

خواهیم داشت؟ LT‏ از نظر شما این روابط تقویت خواهند شد و در این صورت فکر می 

کنید در چه جنبه هایی بیشتر تقویت می شوند؟ 


من در مورد روابط فرهنگی بین دو کشور هیچ مانعی را نمی بینم. البته ممکن است در 
حوزه روابط اقتصادی و سیاسی موانعی وجود داشته باشد؛ اما روابط فرهنگی می«تواند 
به قوت خود باقی باشند. خوشبختانه امروز بین هنرمندان و دانشگاهیان ایران و ژاپن هم 
روابط خیلی زیادی وجود دارد. البته برای این که این همکاری هابه شکل منظم-تری در 
LT‏ باید یک کار مدیریتی صورت بگیرد که این وظیفه ماست. در واقع بايد در درجه اول 
این روابط را در همان شکل موجود شناخت و حفظ کرد و در درجه بعدی می بایست به 
پایداری روابط فکر کرد. البته دولت ژاپن و ایران هم LE‏ به پایدار شدن این روابط کمک 
کنند. اما در نهایت LL‏ در نظر داشت که برای گسترش این گونه روابط می بایست قدم 


پانویس ها: 

Shosoin N 

Nara y 

Natsume Soseki ۳ 


حال توسعه پيشنهاد کند. در این صورت سوال این است که زاین چطور موفق به ایجاد 
چنین توازنی شده و bT‏ امروز مردم ژاپن به صورت مدرن فکر می کنند؛ یا علی رغم شکل 
مدرن زند گی همچنان در عمق لایه های فکری و فلسفی و عملکرد خود» سنت های خود 
را حفظ کرده و به طور سنتی فکر می کنند؟ 

آنقدر این پدیده فراگیر» عمیق و وسیع می باشد. که پاسخ روشنی به سوال شما وجود 
ندارد. حتی این موضوع بین روشنفکران ژاپنی در این مدت ۰ سال تاریخ مدرن کردن 
زاپن هم موجود بوده و هنوز هم وجود دارد. 

ژاپن بیش از دو قرن و نیم تقریبا هیچ رابطه ای با خارج از کشور نداشت که در این مدت 
توانست فرهنگ های منحصر به فرد خود را توسعه داده و درونی کند. به عنوان مثال سنت 
هاییمانند گل آرایی» مراسم cle‏ و سایر کارهای هنری مانند نقاشی های منحصر به فرد 
کیوئه(» و کارهای دیگر یا لباس های سنتی ژاپنی مانند کیمونو در OT‏ زمان شکل گرفته 
است. در واقع فرهنگ بسیار منحصر به فرد ژاپنی در OT‏ دوران بسته بودن درها به مرحله 
تکمیلی رسیده است. اما در حدود ۱۵۰ سال پیش ژاپن دروازه های خود را به خارج از 
کشور باز کرد. ژاپنی هادر Obj OT‏ بعد از برقراری ارتباط با خارج از کشور نیز همواره به 
حفظ سنت در مقابل ورود تکنولوژی تا کید داشته اند. به این معنا که در عين ورود فنون و 
تکنولوژی هااز اروپا جهت نیاز کشور در زمینه cla‏ اقتصادی و نظامی» سنت های خوب و 
ارزش های روحی و معنوی خود را محفوظ داشته اند. هر چند از آنجا که عملا بدون وارد 
ساختن شالوده ارزش هایی که نوآوری هاو فنون را به وجود آورده» نمی توان OF‏ فنون 
و نوآوری را وارد کرد بنابراین در این دوران برخی از روشنفکران ژاپنی هم بودند که 
در این باره نظراتی افراطی داشته و معتقد بودند که Lb‏ تمامی pole‏ سنتی و قدیمی کنار 
گذاشته شود و همه چیز از تکنولوژی و فن آوری گرفته تا حتی طرز تفکر اروپایی باید از 
اروپا وارد گردد. 


جهان آرا: اما این اتفاق در 
ژاپن فراگیر نشد و مردم 
این جریان را نپذیرفتند» این 
چطور اتفاق افتاد؟ 

است. در مقابل آن دسته 
از روشتفکران ژاپنی که 
نظرات افراطی داشتند» 
گروه دیگری هم بودند که 
از تبدیل زندگی و تبدیل 
ساختارهای جامعه به نوع 
اروپایی ناراحت بودند. به 
نظر من سوسوکی ناتسومه 
که یکی از بزرگترین 
نویسند OF‏ ژاپنی در دوران 
میجی بود را می توان از 
برجسته ترین افراد در 
مخالفت با گروه افراطی از 
روشنفکران ژاپنی به حساب 
آورد. جرا که او آز جما 
کسانی بود که به خوبی با فرهنگ اروپایی و غربی (به دلیل تحصیل در انگلستان) آشنایی 
داشت. وی رمان های متعدد و پر تیتراژی را نوشت که موضوع همه آنها ارتباط با غرب در 
عین حفظ سنت ها بوده است. در واقع وی معتقد بود در عين حال که ارتباط با غرب یک 
سیر غیر قابل اجتناب است و ژاپن باید فن آوری هاو سیستم های اروپایی را وارد کند تا به 
یک کشور توانمند و به قول ایرانی هامقتدر تبدیل شود؛ در عین حال نیز نمی توان فرهنگ 
و تمدن اروپایی را همان طور که هست بپذیرفت و باید ضمن در نظر گرفتن شالوده تفکر 
موجود در پس این فن آوری هاء OT‏ را با طرز تفکر سنتی ژاپن تر کیب کرد. 

هر چند که از OT‏ دوران تاکنون» اتفاقات زیادی از جمله جنگ از همه نظر موجب 
تغییرات زیادی در ژاپن شده است. بعد از جنگ ژاپن با بازسازی اقتصادی و تبدیل خود به 
عنوان مقام دوم اقتصاد جهان تغییرات زیادی کرده و البته در این روند» طرز زند گی و SE‏ 
زائ ee pi gle‏ کر ال pele‏ ٹر زاین سس از کب CE‏ 
زياد در Aue)‏ مدرنیته» امروز از نظر رشد اقتصادی» دوره ثبات خود را طی کرده و رشد 
آرامی دارد. این رشد در سال ۱ با ۲ درصد است که در مقایسه با چين که تقریبا ۱۰ درصد 
است» کمتر است. در چنین مرحله ایاز تحولات مدرنیته» ژاپن امروز بیشتر به فکرهویت 
تمدن اروپایی وهویت تمدن ژاینی افتاده است. بعنی این کشور در موقعیتی قرار گرفته که 
این ثبات را برای خود اتخاذ کند. لذا در حال حاضر هنرهای سنتی ژاینی حتی نسبت به 
گذشته هم رونق بیشتری پیدا کرده اند. 


جهان آرا: در ارتباط با مباحث مطرح شده به نظر شما چه زمینه های همکاری مشت ر کی بین 
فرهنگ شناسان ایرانی و ژاپنی» می تواندو جود داشته باشد؟ 
جوانان روشنفکر همیشه و در همه کشورها آینده سازان هستند. اما به نظر می رسد گر چه 


۱۸ 


د کتر ناهو کو تاوارانانی 
«ادیبات ژاین» 


گفتکو کران: د کتر مز گان جهان راء تر کان عینی زاده 


لطفا خودتان را معرفی کنید و در مورد فعالیت ها و حوزه کاری تان بفرمایید. 

من از سال ۱۳۶۴ به ol yl‏ آمدم و از OT‏ زمان تا کنون در ایران زند گی می کنم. در رابطه 
با حوزه تخصصی من بيشتر در حوزه ادات a‏ ۱۳ 
Fer‏ و کتاب می نویسم. فعالیت فرهنگی من در اران به کمی قبل از دهه 
۰باز می گردد. در OT‏ زمان کارم را به عنوان مدرس زبان ژاپنی در دانشکده Obj‏ های 
خارجی دانشگاه تهران شروع کردم و در آنجا نزدیک به ۸ یا ٩‏ سال یعنی تا سال ۱۳۷۶ 
تدریس کردم. اما بعد به دلایلی این کار را رها کردم و شروع به نویسند گی کردم. از طرفی 
هم تحصیلاتم را در دانشگاه علامه طباطبایی ادامه دادم و موفق به اخذ درجه دکترا در 
رشته OL)‏ و ادبیات فارسی از این دانشگاه شدم. در حال حاضر هم تنها به تحقیق و نوشتن 
کتاب مشغولم. البته در ژاپن و پیش از آمدن به ایران هم من معلم آموزش زبان ژاپنی در 
مدارس دولتی ژاپن بودم. 


515,2 کدام انواع ادبی بیشتر رواج دارد؟ 

در واقع در ژاپن معاصر داستان نویسی و رمان بیشتر مورد پسند مردم است ولی ريشه شعر 
هم هنوز نخشکیده و ادامه ga tal‏ دا ي اما به نظر 
من عمومیت Gla GEIS‏ ادبی با داستان نویسی است و البته اشکالی مانند فیلم نامه و 
نمایشنامه را هم شامل می شود. 


تغییرات در رواج این انواع در تاریخ ادبیات ژاپن به چه صورت بوده است؟ 
مسلما اول شعر به وجود آمده است. البته در این رابطه بايد توجه داشت که شعر در بدو 
پيدايش خود تحت شمار امروز به 8 I:‏ ي 
پیدایش خود وسیله ای برای د: ۱‏ ۳۳ بیشتر بشر و نوعی ols‏ و خدمت به خداوند 
محسوب مى شد و با آوازن رقص و حت تار ا 
امروزه مجزا هستند در گذشته با هم مرتبط بوده و با هم اجرا می شدند. این مجموعه گاهی 
به صورت مراسم آیینی به کار مي رف ۲۳ بن به نظر من آولین نوع و ژانر ادبی» مربوط 
به حوزه شعر می شود. در ab‏ ۳۳ شت. اما بعدها آثار 
داستانی هم که در ابتدا ب بیشتر شامل بادداشت هایی درباره افسانه ها و اسطوره ها می شد» 
به وجود آمد. در قرن هشتم میلادی ا ۲ ۳۳۲ ها و افسانه ها و تعریف 
ها و تمجیدهایی درباره خاندان امپراتوری ژاپن جمع آوری شده و به تحریر در آمده است. 
قبل از OT‏ اثر قابل توجهی در زمینه داستان نویسی و نثر به صورت مکتوب وجود نداشت 
به عبارت دیگر از قرن هشتم به بعد داستان نویسی و نثر شروع شده و ادامه یافته است. البته 
در ابتدا داستان نویسی به معنای امروزی وجود نداشته و بیشتر در قالب روایت مطرح می 


شد و کم کم تکامل با > 


قرن هشتم چه ویژگی خاصی داشت ت که منجر به ایجاد یک نوع ادبی جدید در حوزه 
ادییات ژاین شد؟ 

تاریخ ژاپن نسبت به ایران خیلی طولانی نیست. قبل از قرن هشتم هنوز ژاپن یک کشور 
متحد قوی نبود. در کتب تاریخی چين به این موضوع اشاره شده است که در قرن چهارم 
یا پنجم میلادی قسمت کوچکی از ژا پن به شکل یک کشور متا در ۱ ۱ ۳ 
قرن ششم و هفتم تکامل s‏ بیشتری پیدا می کند و در OF‏ هشتم ژاپن به جایی می رسد که 
احساس می کند می تواندبا چين رقابت ee‏ 
حاکمان ژاپن و چین به وجود می آید. در این دوره برای این که قدرت و ملیت زاپن را 
نشان دهند» ضرورت تدوین کتب تاریخی و اسطوره ایاحساس می شود. به همین دلیل در 
این قرن این کتاب به وجود آمده که در واقع سرچشمه نگارش نثر ژاپن هم محسوب می 


2 
h 


سو د. 


رص ا ن ۰ این رو لطفا کمی در مورد 
ایک در واقم یک قالب شمری است که از ا 
معمولا ثابت است به این صورت که قسمت اول OT‏ ۵ هجا دارد بعد ۷ هجا و قسمت آخر 
آن هم ۵ هجایی است. تقریبا روی ار بن اصل ساخته می شود ال گاهی کمی طولانی تر 
است و گاهی کوتاه تر اما ژاپنی هاخیلی هایکوهای خارج از این هجابندی را نمی پسندند. 
به نظر می رسد که این تر کیب هجاهای ۵-۷-۵ برای ژاینی ها گوشنواز و بسندیده است. 
اما در دنیا این طور جا افتاده که هایکو شعر کوتاه سه خطی است. این شعر سه خطی به 
هر زبانی می تواندباشد؛ همانطور که شعر هایکو سه خطی هم داریم. اما در ژاپن این طور 
از طرف دیگره موضوع See‏ به طور سنتی مضامین مربوط به طبیعت و با موضوعات و 
ویژگی Sate ch‏ هر فصل بود اما امروز شعر هایکو poles‏ موضوعات دیگری را هم 

شامل می شود. رای تال یکی از مرا یکی ei‏ 


1 


مرحله دوم این است که مترجمان چه آثاری را انتخاب و ترجمه می کنند. خیلی خوب 
است اگر مترجمی قبل از انتخاب یک اثر برای ترجمه» تاریخ ادبیات ژاپن را مطالعه LS‏ 
تا بداند که چه آثاری مهم هستند و ترجمه آن ها معنا دارد. متاسفانه در حال حاضر متداول 
شده که به راحتی می توانند از اینترنت منابع و متون را به دست بیاورند و متونی را که 
صرفا ترجمه OT‏ ها ساده تر است. انتخاب و ترجمه می کنندو معمولا به این موضوع توجه 
ندارند که نویسنده این اثر کیست و اثر او در his‏ ادبیات چه معنایی دارد. در این Oke‏ 
گاه آثار شاعر یا نویسنده ایانتخاب می شود که در OT‏ کشور خارجی کسی او را به عنوان 
شاعر یا نویسنده نمی شناسد. 


به نظر شما چرا آثار فارسی در ژاپن اقبال عمومی پیدا نکرده است؟ LT‏ این اشکال متوجه 
نترجمین ET‏ فاوسی است با به طور کی ژاپنی ها بهمطالعه آثار شارچی گرایشی ندارند؟ 
اتفاقا ژاپنی ها گرایش زیادی به ادبیات خارجی دارند اما در مورد آثار فارسی چند مطلب 
وجود دارد؛ مثلا تبلیغات در مورد آثار فارسی وجود ندارد. از طرف Re‏ ميزان نشر 
کتاب در ژاپن بسیار زیاد است به طوری که برخی موضوعات حتی به چشم خواننده نمی 
خورد. 


در این رابطه با توجه به این که شما در هر دو حوزه ادبیات ژاینی و فارسی تخصص eL la‏ 
آیا راهکاری به نظرتان می رسد که بتواند این تعامل ادبی را phy‏ و موثرتر کند و مردم 
زاین را ya‏ با حوزه Slol‏ فارسی آشنا کنیم؟ 


فکر نمی کنم که این اتفاق در آینده نزدیک امکان پذیر باشد. چون در ایران نسلی پرورش 
داده نشده که خودشان مستقیما فارسی را به ژاپنی ترجمه کنند. این موضوع اهمیت زیادی 
دارد. col pl‏ ها بیشتر آثار ژاینی را در ایران ترجمه می کنند. اران ls Sil ae pha‏ 
داشتند که ترجمه و وارد کنند در Se‏ که اگر این | علاقه وجود داشته AGL‏ که ترجمه و 
صادر کنند» خیلی موثرتر واقع می شود. از این رو Lb‏ مترجمانی در ایران پرورش داده 
شوند که آن توانایی را داشته باشند که بتوانند ترجمه را مستقیما از فارسی به ژاپنی انجام 
دهند. 

همچنین وضعیت نشر در ایران وضعیت به خصوضی است مهم ترین ویژگی OT‏ این ات 
که بیشتر ناشران اغلب به فکر درآمدزایی آثار هستند و تقریبا هیچ برنامه ریزی بلند مدت 
و آینده نگری ندارند و صرفا به این فکر هستند که همین الان کتابی را منتشر کنند و مردم 
بخرند و تمام شود. در Sle‏ که ناشرین معتبر ژاپنی مرتب با دانشگاه ها و مراکز علمی 
مرتبط هستند و اخبار OT‏ جا را می گیرند و حتی پيشنهاد کار هم می دهند. بنابراین ol:‏ 
هامحر ES‏ استادان و مترجمان هستند. > ویراستارهای OT‏ جا تنها به پس و پیش کردن 
جملات اکتفا نمی کنندبلکه در واقع مشاور نویسند گان و مترجمان محسوب می شوند و 
در این رابطه که کار چگونه باید پیش رود. با OT‏ ها همفکری می کنند. 


به دلایل مختلف همچون وجود جاده ابریشم. Oly!‏ به طور تاریخی» با حوزه شرق در 
ارتباط bT cory‏ این ارتباط در حوزه ادبیات دو کشور ایران و ژاپن هم تاثیر گذار بوده و LT‏ 
در این رابطه آثاری در این دو کشور تولید شده که تحت تاثیر فرهنگ کشور مقابل باشد؟ 
نظریه ای وجود دارد که البته تنها در حد یک نظریه بوده و به اثبات نرسیده است و بر مبنای 


OT‏ برخی از منتقدان زبان فارسی معتقدند که شعرهای کوتاه که در قرن چهارم و پنجم 
هجری قمری در ایران سروده می شدند و تحت عنوان " شعرهای لحظه هاو نگاه ها" لقب 
گرفته اند» به روابط ایران با حوزه شرق ربط پیدا می کند. این اشعار به بیش از شش بیت 
تجاوز نمی کند» و مضمون و رویکردی همچون هایکو دارد به این معنا که شاعر در یک 
لحظه معین چیزی را نگاه می کند و بعد» از OT‏ تصویر می سازد. حتی برخی معتقدند که 
a RC ees‏ این نظر را صحیح نمی دانم. چون زمان 
به وجود آمدن اینها پیش از هایکو در ژاپن 

PE anid ied N 


Ve 


سروده است و در OT‏ کاج خشکیده » ایرا توصیف می کند که در تاریکی شب ایستاده 
است. نکته قابل توجه در این مورد این است که موضوع هایکو چه در مورد طبیعت يا فصل 
باشد چه موضوعات دیگر بیانی نمادین دارد. برای مثال شعری که در مورد بمباران اتمی 
هیروشیما سروده شده است» خواننده را به دورانی می برد که در OT‏ فاجعه ای رخ داده و 
همه چیز سوخته و همه مردم کشته شده اند و درخت کاجی که تا آن لحظه سبز و خرم 
بوده» به موجود بی جان و خشکیده تبدیل شده است. به این ترتیب یک منظره ترسناکک را 


آیا قالب شعری هایکو و بیان نمادین و موجز OT‏ با منش و روحیات و فرهنگ مردم ژاپن 
هم ارتباط دارد؟ 

cah‏ این ارتباط وجود دارد. به طور کلی یکی از ویژگی cle‏ فرهنگ ژاپن» اگر در زمینه 
ادییات باشد» کو تاه نویسی و به کاربردن حداقل کلمانت است. در این مورد درست 


برعکس ادپیات فارسی اا CA ah paa T Ole‏ 
هنرهای دیگر هم ما این ویژگی هارا می بینیم. به طوری که در تمام هنرهای ژاپنی گرایش 
به ساد گی مشهود است. حتی در تزیین اتاق ها هم حداقل اشیاء را به کار می برند. 
شعرهای کوتاه مثل هایکو در Wo pled‏ وجود دارد» حتی در ایران هم هست. برای مثال از 
شعر خسروانی در دوران ساسانی می توان نام برد که البته نمونه ای از این قالب شعری به 
ee ee‏ ها N‏ 
آواز خوانده می شده است. cpl ple‏ گرا meer, enge‏ 
و دارد اما سوال این جا است که چرا ژاپنی ها بیشتر از قالب های دیگر» شعرهای کوتاه 
را دوست دارند. البته هایکو قالب شعری نیست که از بدو پیدایش شعر ژاپنی وجود داشته 
باشد» بلکه بعدها به وجود آمده است و من این را در کتاب خود به OT‏ اشاره کرده ام.() 
ژاپنی ها به کوتاه نویسی و کم در معرض دید گذاشتن کلمات و کم حرف زدن بسیار 
گرایش دارند. به همین دلیل OT‏ ها سخنور خوبی نیستند و تکنیک های سخنوری را خیلی 
خوب نمی دانند» زیاد صحبت کردن را نمی پسندند و معتقدند که باید کم حرف زد اما 
بیشتر اهل عمل بود. این مساله در متون کنفسیوس وجود دارد که می گوید:" کلمات 
زیبای چرب» حقیقت کم تری دارد ٩"‏ و یا کلام دیگری که مردم در صحبت های خود 
در نکوهش پرحرفی به کار می برند» این است که می گویند: مرد حرف نمی زند . 


خر ارات ای po) ul ga,‏ اما ys Gla)‏ رای اوا 
البته من رقم دقیقی را در این مورد : 
بینم» متوجه شدم که از نظر تعداد ترجمه آثار ژاینی به فارسی خیلی بیشتر از ترجمه آثار 
فارسی به ژاپنی است. زمانی که من در ژاین دانشجو و مشتاق خواندن متون به زبان فارسی 
suns‏ تر جمه شده oe‏ باشد» وک ت RE‏ در 


نمی دانم. فقط تا آن جا که در کتاب فروشی ها می 


دانشگاه هابه صورت مجله یا جزوه منتشر شود.اما متاسفانه عمومیت ندارد. البته آثار مهم 
فارسی مثل شاهنامه» غزلیات حافظ گلستان سعدی, خسرو و شیرین» دیوان مولوی و 
همچنین نفرین زمین آل احمد در pl)‏ منتشر شده است. اما آنچنان که در ایران از ادمات 
و Se ae ee a‏ 
ایران استقبال نمی کنند. اما مشکل ای ین جاست که چه چیزهایی و چگونه به فارسی ترجمه 
ui een re‏ شود و بعد از OT‏ هاه 
فارسی برگردانده می شود. این شیوه ترجمه کمی مشکل آفرین است. مترجم چیره دستی 
ee O ee ade‏ 
متاسفانه من هنوز در ایران مترجمی را نمی شناسم که بتواند مستقیم از ژاپنی به فارسی 
ترجمه AS‏ بنابراین کیفیت ترجمه مهم است. خیلی اتفاق می افتد که مثلا اسامی محل يا 
شخص را نتوانند به درستی به فارسی بنویسند. مخصوصا زمانی که از فرانسه بر گردانده می 


شود» خیلی مشکل است. 


داوری می کنند و چند نمونه از آثار برتر را انتخاب می کنندو شاعران oT‏ هارا به دربار 
دعوت می کنندو در OT‏ جا طی مراسمی از آن ها تقدیر می شود. یکی دیگر از کارهایی 
که در حوزه ادبیات انجام می شود این است که هميشه یک صفحه کامل از روزنامه هابه 
بخش شعر و ادییات اختصاص دارد. 

OT گذاری هستند که ادبیات زاین خود را مدیون‎ SU در تاریخ ادمات زاین افراد‎ LT 
هابداند؟‎ 

نه متاسفانه در تاریخ ژاپن افراد تاثیر گذار و برجسته مانند فردوسی نداریم که نه تنها زبان 
فارسی بلکه هویت و روحیه ایرانی» مدیون OT‏ است. البته به شکل مقطعی افراد برجسته 
ابدر تاریخ ادییات ژاپن حضور داشته اند؛ به cpl‏ صورت که به هر حال در هر دوره 
ایشاعری برجسته تر از شعرای معاصر خود بوده است. اما نمونه فردوسی یا نمونه حافظ 
را که مردم با آن زندگی می کنند. ما نداریم. البته این دلیل دارد و OT‏ این است 
که پرورش دهندگان ادبیات ژاپنی مثل همه کشورهای دیگر شاهان» حاکمان دربار 
امپراتوری و طبقه ممتاز جامعه بودند که به دلیل داشتن زمان فراغت بیشتر و پول کافی می 
توانستند به مقوله ادبیات پپردازند. به همین دلیل ادبیات به مدت طولائی در دربار حبس 
بود. عم oe‏ = قرن پانزدهم به بعد» به دلایل مختلف همچون نابسامانی 
حکومت و آشفتگی جامعه شعر از انحصار دربار خارج شده و به طبقه مردم معمولی وارد 
گشت. برای مدتی مردم Wale‏ هم در این زمینه فعالیت داشتند اما این روند زمانی که یک 
خاندان سامورایی در اوایل قرن هفدهم میلادی سر کار آمد و حکومت را در دست گرفت؛ 
از بین رفت. این سلسله خاندان Shoal‏ را اسباب سر گرمی و وقت کشی و حتی مبتذل می 
دانستند زیرا برای OT‏ هاتوانایی سیاسی و اقتصادی اهمیت زیادی داشت. به همین دلیل به 
مساله تولید محصولات توجه خاصی داشتند. در این رویکرد چون کشاورزان محصولات 
کشاورزی را تولید می کردند» مهم بودند و صنعتگران نیز به واسطه تولید محصولات 
مختلف اهمیت داشتند. اما به کسانی که با best‏ سرو کار داشتند» مثل نویسند گان» شعرا 
و حتی بازیگران تثاتر و نوازند گان لقب «مزخرف» نویسان و یا گدایان یعنی آدم های بی 
مصرف» کسانی که بود و نبودشان در جامعه هیچ فرقی نمی کند و حتی ممکن است ضرر 
هم داشته باشند را دادند. این خاندان ۲۵۰ سال در ژاپن حکمرانی کردند که در این مدت 
متاسفانه ادبیات Cand‏ قبلی را که در دربار داشت از دست داد. wear‏ 
هم این طور جا افتاد که نویسنده یا شاعر و یا بازیگر و نوازنده بودن» نوعی گناه محسوب 
می شود. . به طوری که اگر پسر خانواده اعلام می کرد که من می خواهم نویسنده شوم 
حتما از خانه اخراج می شد. این روند حتی بعد از جنگ جهانی دوم هم ادامه داشت. اما 
امروزه به دلیل ارتباطات موجود در جامعه جهانی» دوباره ادبیات در ژاپن جایگاه پیدا کرده 
است و نویسند گان موفق مورد توجه هستند. 


به عنوان سوال آخر LT‏ موضوعی هست که لازم می بینید در OT‏ رابطه صحبت کنید؟ 
I eels‏ هو اکر ین سحن می تراهم در عییشت 
باشم و OT‏ این که هرچند ادبیات رشته مستقلی است اما با رشته های دیگر هم مرتبط است 

وا ست ee)‏ 
کنیم به درستی به دست نمی آید. اگر یک شعر را صرفا به لحاظ ادبی نقد کنیم» بی معنا 
است. چون مقصود شعرا و نویسند گان در دوره های مختلف متفاوت است. به خصوص 
هر چه آثار زمان پیش تر را مطالعه کنیم» این پیوند بین ادبیات و سایر هنرها چون موسیقی» 
رقص و آواز و غیره» بیشتر احساس می شود. بنابراین نقد صحیح ادبیات از ما می طلبد 
که رشته cle‏ دیگر را هم در مطالعه و قضاوت خود دخیل کنیم. لذا یک منتقد ادبی باید 
در زمینه ola‏ مانند انسان شناسی» اسطوره شناسی» نماد شناسی و علومی از این دست. 
اطلاعات داشته باشد. اما متاسفانه از این دید گاه چندان به متون کلاسیک نظر نمی شود و 
صرفا نگاه و قضاوت ادیبانه در این بررسی هامطرح است. 


پانویس ها: 
هایکو انتشارات بهجت» چاپ اول» تهران» ۱۳۹۰. 
Kgenreishoku sukunashi jin‏ 
Murakami Haruki‏ 
Manysh‏ 
Kokinsh‏ 
Shin- kokinsh‏ 
Heike- Monogatari‏ 
Rakugo‏ 
Genji Monogatari‏ 
Tanka ۰‏ 
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نویسی علاقه داشتند و این موضوع» نگرش و سبک های متفاوتی را می طلبد. اما در حوزه 
های دیگر همچون باغ سازی و در برخی موارد در حوزه مجسمه سازی این تاثیر پذیری 
از فرهنگ ایران وجود داشته است و زمانی که برخی از شاهزاد گان ساسانی از ایران فرار 
کردند و به ژاپن رفتند و در دربار امپراتوری ژاپن مهمان بودند» در حوزه برخی از این فنون 
کو زاین تانر NAS‏ بودند: حتی در متون تاریخی اسامی | ین شاهزاد گان آمده است. همچنان 
صنعتگران ایرانی کر س EEE‏ د 
اند هر چند نسبت به قنات cle‏ ایران وسعت کم تری دارد اما نشان می دهد که معماران و 
مهندسان ایرانی در زاین بوده اند. 

ات زاین ا ات هه وا که دو مایا Gee‏ ورن برد 
است؟ 
به نظر من همه آثار ادبی ژاپن این اقبال را پیدا نکرده اند؛ به عنوان نمونه اگر در ol yl‏ مثال 
Br‏ که راجم به هایکو نوشته می شود اقبال عمومی بیشتری دارد. با 
برخی از نویسند کان ژاپنی هستند که شهرت جهانی پیدا کرده اند و معمولا آثار آن ها در 
Lio‏ خوانده می شود. زاون ie sep ENO) See‏ نام برد که آثار 
ترجمه شده او به فارسی هم زیاد است که البته از انگلیسی به فارسی ترجمه شده است. 


LT‏ آثار ceo!‏ خاصی در ژاپن وجود دارد که هویت ژاینی را ساخته باشد با بر of‏ تاثیر 
زیادی داشته باشد؟ 

به نظر من این رابطه عموما برعکس است به این معنا که UT‏ ادبی بیشتر اعتقادات مردم را 
منعکس کرده اند نه این که منجر به ایجاد اعتقادات جدید و هویت جدید شوند. به این 
ga cline‏ ژاپنی است که بر ادبیات زاین SE‏ گذاشته و Whe‏ مسیر شعر را تعیین کرده 


” 


است. 


مناسبت cla‏ خاص. مورد تا کید هستند. مثل حافظ و فردوسی در ایران که مثلا در شب 
پلدا و مناسبت هایمختلف مورد توجه slaw‏ می باشند؟ 

به طور سنتی موقعیت cle‏ این چنینی در ژاپن وجود ندارد که ادبیات در OT‏ جایگاه 
و وی 
آثار ool‏ دارند» شاید بیشتر گرایش به مجموعه ERIS cle ad‏ داشته باشند. ما چند 
a en‏ و تاریخ ادبیات ژاپن اهمیت زیادی دارند. 
a ae nn‏ 
یازدهم و دیگری شین کو کین شو( است که این سه در واقع مجموعه های مهم اشعار 
کلاسیک هستند. اما آنچنان که در ایران شاهنامه خوانی و با حافظ خوانی وجود دارد» در 
ژاپن چنین سنتی يا استقبال گسترده مردم برای یک مجموعه شعر و متن ادبی وجود ندارد 
لبته در دوره ای از تاریخ ژاپن در فرون وسطی نقالیء همچون نقالی شاهنامه در ایران؛ و جود 
داشت ت. آن یک داستان حماسی است که به صورت نثر در آمده و هی که VELE sige‏ 
نام دارد؛ به صورت نقالی خوانده می شد. این متن در واقع داستان طولانی جنگ دو قوم با 
دو خاندان سامورایی است. این متن را به صورت تکه تکه و هر بار بخش هایی از OT‏ را به 
صورت JW‏ اجرا می کردند البته نه مثل Ol pl‏ در قهوه خانه» بلکه در کوچه و بازار و در 
Se ee eee eee‏ و ae‏ 
این ساز OT‏ را قرائت س کرد اما امروزه این کار صورت نمی گیرد. 

به عنوان نمونه دیگر در این زمینه» می توان به راک WE‏ اشاره کرد که در آن یک نفر 
در حالی که کیمونو پوشیده به روی صحنه می UT‏ و حکایات خنده داری را که در ژاپن 
سینه به سینه» از نسلی به نسل دیگر رسیده است را برای حاضران قل می کند که موجب 
خنده حاضران می شود. البته برخی از این حکایات کاملا جدید است و خود نقل کننده 
نقالی شاهنامه نیست. 

رابطه ادبیات ژاپن با حوزه cle‏ دیگر فرهنگی مثل فلکلور هنر» سینماء تثاتر و غیره 


us 


این رابطه به شکل عمیق وجود دارد. یعنی از آثار ادبی اقتباس می کنند و به صورت فیلم 
یا نمایشنامه اجرا می کنند. برای مثال از کتاب گنجی مون و گاتاری(4) تا به حال سه فیلم 
ساخته اند. اخیرا هم متون کلاسیک را به صورت کمیک در می آورند تا دانش آموزان 
دبیرستانی بیشتر و راحتر بتوانند این متون کلاسیک را مطالعه کنند و به خاطر بسپارند. 


مردم ژاپن در گروه های مختلف شان چه ارتباطی با ادبیات دارند؟ 

پاسخ این سوال بسته به این است که ادبیات را چطور تعریف کنیم و چه آثاری را ادبیات 
بنامیم. اما به طور IS‏ حضور ادبیات در قالب حکایات و پندها در زند گی روزمره مردم 
وجود دارد. برنامه های عمومی هم برای این منظور اجرا می شود برای مثال هر سال چند 
ماه پیش از سال نو فراخوانی داده می شود که بر مبنای OT‏ هر کس که تمایل دارد» می 
تواند در قالب تانکاد.» (یکی از cle SB‏ شعر سنتی)» شعری را بسرایند و به دربار 
امپراتوری بفرستند. در OT‏ جا داورانی هستند که این اشعار را مطالعه و در مورد آن ها 


لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و در مورد زمینه های کاری و فعالیت هایتان بگویید. 

شیهان سلیمان مهدیزاده هستم و به عنوان اولین سامورایی ایرانی و بنیانگذاری تیم سامورایی 
و موسس انجمن کندو و ای آیدو در ایران هستم. سال ۱۳۴۵ با استاد فقید« فو کودا» LAT‏ 
شدم و در خدمت ایشان در حدود ۲سال فلسفه و OS‏ و ورزش سنتی کندو که به تعییری 
کندوشا هم گفته می شود را تمرین می کردم. به توصیه ایشان و برای آشنایی بیشتر با 
کندو مدرن» سال ۱۳۵۶ اولین سفرم را به ژاپن داشتم. در آنجا به خدمت استاد «نی شی یا 


Yy 


گفتگو با شیهان سلیمان مهدیزاده(۱) 
ای ایدو مکتبی برای کنترل جسم» روح و ذهن؛ نگاهی اجلالی بر تار بخچه 
هنر K‏ شمسیر es‏ ژاپن «سامورایی» 


گفتگو کران: د کتر مژ گان جهان آراء تر کان عبنی زاده 


سال های ۱۹۸۰ به بعد به عنوان ER‏ ورزش به حساب آمده و این هم از ای آیدو بیرون 
آمده است. ای آیدو یک هنر جنگاوری بوده است. یعنی یک نوع هنر نظامی گری. ab‏ 
تحقیقات زیادی که در این زمینه داشتم» تاریخ دقیقی برای هنر سامورایی نمی توان گفت» 
به هر حال جنگاوری در همه سرزمین ها وجود داشته است. 

در سال های ۱۱۰۰ تا ۱۳۰۰ میلادی جنگ های ملو ک الطوایفی شرایطی را برای شکوفایی 
هنر شمشیر زنی به وجود آورد. یعنی حدود ۰ ۷۰۰ سال پیش در دوره LIS‏ کورایی که 
دوره طلایی برای هنر سامورایی گفته می-شود و در OT‏ دوره نوع شمشیر سامورایی که به 


LUIS) OT‏ می گویند JRE‏ خودش را پیدا کرد و تکنیک ها به شکوفایی رسیدند. بعدها 


شخصی به نام استاد هایاشی زاکی که یک جنگاور از خانواده سامورایی oy‏ فنون را طبقه 
بندی کردو «رای (sl‏ را به وجود آورد یعنی نوع و کاربرد شمشیر. بعدها اساتید و مفاخر 
این هنر در قالب فیزیکی کار به بعد معنوی OT‏ توجه بیشتری کردند و تبدیل شد به مکتب 
E‏ اوا le‏ یه ی ی ای ور 
نیم کردن انسان ها به وجود آمده oy‏ تبدیل شد به هنری برای تکامل و رسیدن به عنصر 
واقعی درونی شخص. این توضیحی بسیار چکیده و مختصر است و واضح کردن OT‏ نیاز به 


توضیح مفصل خواهدداشت. ای آیدو مکتبی برای JES‏ جسم روح» و ذهن است. فقط 
جسم را که پرورش پیدا کرده نگاه نمی کند یا پرورشی فقط برای روح یا ذهن باشد. همه 
ee eae‏ 

لطفا این مسئله را بیشتر باز کنید. آیا در فرهنگ ژاپن یک نگاه کل گرا به بدن وجود دارد 
O GE‏ 

صد در صد این طور است. این ها از هم جدا نیستند. تا زمانی که شما آماد گی ذهنی نداشته 
باشید نمی توانید ورزشی را چه به صورت مرتب و حرفه ای انجام دهید. البته علاوه بر 


آماد گی ذهنی» باید آرامش روحی و درونی وجود داشته باشد تا یک ورزشکار در این 


حوزه بتواند خوب عمل کند. 

این آرامش باعث تداوم کار می شود؟ 

صد در صد. البته برای یک فرد مبتدی رسیدن به یک مرحله روحی از آرامش» زمان می 
برد» چون ممکن است که این صحبت ها که بیشتر مربوط به حوزه متافیزیک است برایش 
قابل فهم نباشد. بنابراین Lb‏ ابتدا OT‏ را بشناسد تا آن زمان برسد که فرد به شکوفایی 
برسد. باید آن را با تمام وجود oS po‏ البته این مسائل همه در مبحث های عرفانی 


ما» فقید رسیدم. سپس در ای آیدو در خدمت استاد «رتودما» که ۲ سال پیش در سمیناری 
در Op!‏ بودند» aE o‏ «یامامو تو) رسیدم و از OT‏ 
Ole}‏ تاکنون افتخار شا گردی این اساتید را داشته که مقام های بسیار بالایی از نظر هنر 
سامورایی را دارند و به همین جهت نوع دید گاه من نسبت به این هنر رزمی بازتر شد. 
بعد از بر گشت به ایران» اولین تمرینات را با گروهی از علاقمندان شروع کردیم. در آن 
زمان به دلیل اينکه کارمند بودم سفرهای طولانی به ژاپن نداشتم و در هر بار سفرم حدود 
۳یا ۴ یا حداکثر۶ ماه در ژاپن می ماندم تا اينکه از سال ۶۱ یا ۶۲ به توصیه جهت انجام 
تمرینات استادم در ژاپن ساکن شدم. 

بعد از باز گشت و بعد از انقلاب» در سال DA‏ اولین کلاس رسمی کندو و ای آیدو را در 
ایران بنیانگذاری کردم. در سالن شمشیر بازی فعلی که در OT‏ موقم» سالنی برای فدراسیون 
رزمی وقت بود و بعد در سالن بازی در مجموعه شهید شیرودی» شروع به تدریس کردم. 
در همان سال ها تلویزیون برنامه ای از اولین کلاس سامورایی ضبط کردند که در تاریخ 
۳ در تلویزیون ژاپن پخش شد. در سال ۱۳۶۳ تلویزیون ایران برنامه- ای راجع 
به اولین سامورایی در ایران با بخش ole‏ از فنون کندو و ای آیدو ساخت و در سال ۶۴ 
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از تلویزیون پخش شد. در سال ۱۳۷۵ بر گشتم به ایران و شکلی که به نام شون 9 OWS‏ 
معروف است را به ايران منتقل کردم و زیر نظر فدراسیون کاراته تمرین کردیم. در سال 
۹ طبق تصمیمات و ساماندهی سبک های رزمی در ایران در سازمان تربیت بدنی وقت 
کندو و ای آیدو» به عنوان یک انجمن زیر نظر فدراسیون رسمی با رباست من به وجود 
ee‏ کی ر ای pk‏ در اران CUR‏ روهام 
را ادامه می دهیم 

به طور کلی هر فرهنگی رویکرد خاص خود را به بدن دارد» حتی در بعضی از فرهنگ cla‏ 
بخش های مختلف بدن اهمیت خاصی دارند. به نظر clad‏ نگاه ژاپنی به بدن و فعالیتهای 
بدنی چگونه است؟ 

به این سوال شما می توان در دو بخش مجزا نگاه کرد. هر ورزشکاری احتیاج به جسمی 
سالم دارد و نسبت به نوع ورزشی که انجام می دهد» عضلاتی را بیشتر پرورش می 
دهند. اما در قالب OF‏ چیزی که به عنوان هنر رزمی است و روی اصول و قواعد خاصی 
بنیانگذاری شده» علاوه بر انسجام صحیح عضلات بدن» بیشتر بر روح و روان متم رکز 
است» به خصوص در ورزش های کندو و ای آبدو. به هر حال کندو ورزشی است که از 


دهد که شامل منطقه ای» شهری. استانی» کشوری و قالب های بین المللی است و از هر 
SES‏ باید هزینه کرد و نقش دولت در این حوزه بسیار مهم است. به هر حال زمانی که 
زمین خوبی داشته باشید» کشت خوپی هم داشته و درو خوبی هم انجام می دهید. تا بر 
aan‏ 

Pee ee ele‏ چگونه است؟ چقدر ورزش در زند گی آنها جاری 
است؟ در گروههای جنسی و سنی مختلف» ورزش چه جایگاهی دارد؟ 

در یک قالب کلی همان طور که گفتم ورزش جز دروس آموزشی راهنمایی» متوسطه 
همه افراد بوده است. پس در این صورت از نظر جنسی هیچ تفکیکی وجود ندارد و همه 
هنرآموزان را شامل می شود چه زن و چه مرد. بعضی ها این ورزش را adal‏ داده و جز 
باشگاهی می شوند و زیر نظر یک متخصص ادامه می دهند» بعضی افراد هم در جامعه کار 
یا سازمان L‏ اداره که کلوب ورزشی داشته باشد. می توانند در OT‏ جا به ادامه ورزش خود 
بپردازند. به هر حال راه ادامه برای شان باز است. 

آدم هایی که به ورزشهای رزمی می پردازند چطور افرادی هستند؟ بع 
al egal ne ae‏ ان ESE u‏ 
ورزش های رزمی GALS‏ دارند را با افرادی در ایران مقایسه کنیم که به ورزش کشتی یا 
ورزش های زورخانه ای می پردازند؟ زیرا به نظر می رسد این افراد بیشتر به ارزش های 
سنتی گرایش دارند و سبک زندگی OT‏ ها هم بیشتر سبک سنتی را تداعی می کند. LT‏ 
در ژاپن هم این طور است؟ 

بله صد در صد به غیر از این نمی تواند باشد. ما ورزش های سنتی و مدرن داریم» پس 
یک سری اراد Da‏ ورزش های ستی می رون و یکت سری هم به بل ورزش هی 
مدرن. در این رابطه موضوع مهمی که در حوزه ورزش های رزمی مطرح است» سختی گاه 
غیر قابل تحمل OT‏ است؛ برای مثال در gt‏ زره پوشیدن در گرمای شرجی زیادهمراه 
با تعرق زیاد و درد فراوانی که دارد بسیار مشکل است؛ این در حالی است که باید در OT‏ 
شرایط پیرو یک سری نظم و قوانین ن حا کم بر این ورزش هم بود. به همین دلیل جوان امروز 
کمتر به این موارد علاقه دارد. اگر بخواهد عرق da‏ تنیس. BL”‏ 
هم گلف مد بود و همه گلف باز شده بودند. بنابراین ورزش های خوشگل تر و خوش 
تیپ تر را می پسندبدند. این مسائل هم Col‏ شده که جوان های امروزی تمایل به ورزش 
a CE‏ 


بعنی افرادی هستند 


خودمان نیز داریم. 
البته این بسیار طبیعی است و در زمان قدیم هم همین گونه بوده و کار سخت» کار هر 
مردی نبوده اما امروزه خوشبختانه به ورزش زورخانه ای توجه بیشتر تری نشان داده می شود 


خودمان نیز هست. 

آیا اساتید این فن به این ورزش به عنوان شغل نگاه می کنند؟ 

معمولا این طور نیست. همه به عشق خودشان این کار را انجام می دهند» پس ب رگشتیم به 
پس یک فرد ژابنی در صورت دیدن آموزش هنرهای رزمی» هزینه ای را پرداخت نمی 
CLS‏ 

پرداخت کردن pl a‏ صورت است که هزینه کوچکی را برای آموزش پرداخت می کید 
اما فکر می کنید که استاد با OT‏ هزینه کم می تواند زندگی کند؟ خیر» چون هر فردی 
نرخ آموزش خودش را دارد و اگر نباشد نمی تواند زند گی AS‏ در یک قالب کلی بحث 
گسترده و بر olor‏ خواهد شد. . روج» دهن و جسم. . جسم و ذهن به فیزیک برمی گردند. 
esp de‏ مش be Slew Oly‏ شت. اگر بخواهيم صحبت کنیم خیلی گسترده 
می شود. درست نقطه ای است که یک سامورایی وجود دارد. سامورایی یا یک از خود 
گذشته از جان گذشته» کسی که وقف می شود. 

er‏ بن به این قضیه به صورت درونی می پردازند؟ مثلا به کندو؟ 

ak‏ در ادامه صحبت شماء بايد اشاره کنم که کندو یکی از دروس اصلی مدارس ژاپن 
شده و در ژاپن در مدرسه دانشگاه حتی در شرکت های بزرگ. هر کدام کلابهای 
مخصوص خودشان را دارند و تمرین می کنند و در مسابقات خاص OT‏ شرکت می LS‏ 
و این تغییراتی که در هنر سامورایی و شمشیر واقعی Ol‏ شد. باعث شد زره ای پوشیده 
شود و شمشیرهای خیزرانی قابل انعطاف استفاده شد تا افراد آسیب نبینند و گستردگی 
این ورزش را باعث شد و عمومیت بیشتری را یافت و تبدبل به یک ورزش خیلی مفرح 
گردید. حتی در این ورزش سن و سال مطرح نیست. چون در ورزش های دیگر» مثل 
کاراته. GUNS‏ و کے و روو کار کا Mie‏ مین GOs PS SS‏ 
۲ کیلو که افراد در این وزن ورزش می کنند. ولی در کندو نه وزن مطرح است نه سن. 
ممکن است که یک فرد ۰ ساله با یک فرد ۱۰ ساله در کنار هم ورزش کنند. من در 
مقابل یک فرد ۷۰ ساله که برای مبارزه می ایستادم» در مبارزه از هر لحاظ از OT‏ ها پایین 
تر بودم و آن ها بسیار آماده تر از من بودند. تجربه کاری» حرکت هایی که می کنند و 
د ف ee Se Oe ee‏ 
آن ها پرسم. 

سیاست ژاپن در حوزه ورزش چگونه است؟ 

ما می توانیم ورزش را در دو بخش ببینیم: یکی بخش داخلی که فرد در یک ورزش به 
بالاترین حد و اندازه خود می رسد ولی در بخش خارجی که باید این را در میادین انجام 


yé 


طریقت سامورایی در جامعه امروزی ژاپن چه جایگاهی دارد؟ برای مثال» همان طور که 
در جامعه امروز ele‏ در مرام پهلوانی هنوز پهلوانان زورخانه ای جایگاه خاصی دارند» آیادر 
ژاپن هم طریقت سامورایی و جایگاه ورزش های رزمی» برای مردم عادی جایگاه خاصی 
دارد با نه؟ 

al‏ جایگاه خاصی دارند و با احترام خاصی به ورزشکاران این رشته نگاه می شود. 
درست است که افرادی که برای امداد نیروگاه اتمی ul)‏ داوطلب شدند. را سامورایی 
نامیدند؟ 

9 cs ee ی درست‎ 


ee 
مانده باشد و بين المللی نشده‎ SL آیا ورزش خاصی در ژاین وجود دارد که فقط در ژاین‎ 


و عمومیت نیافته باشد؟ و اگر هست چرا؟ 
یک زمانی این مسئله را می شد به همه ورزش ها نسبت داد اما امروزه نه؛ دیگر plas‏ 
ورزش ها را بیشتر می شناسند و طوری شده که کل همه ورزش ها و حتی ورزش های 
سنتی مثل کندو» حالت جهانی پیدا کرده اند و روز به روز طرفداران بیشتری پیدا می LS‏ 
و تعداد کشورهایی که به فدراسیون جهانی کندی می پیوندند افزوده تر می گردند. 

آیا در این ورزش بیشتر افراد بومی به آن می پردازند یا خارجی ها هم AIS‏ دادن 
بله» تعداد شر کت کنند گان خارجی در این ورزش هم زیاد هستند. ب سر OS des ES‏ 
در سطح بین المللی را هم خارجی ها تشکیل می دهند. 

LT‏ در ژاپن ورزشی در سطح جهانی آنقدر قدرتمند است که امروزه بگوییم که مثلا آن 
قطب ورزشی در دست ژاینی هاست؟ 

ژاپن در کندو» حرف اول را می زند. زمانی هم در جودو مطرح بود. در کاراته هم همین 
طور. اما OW‏ کشورهای غير ژاپن چه آسیایی و چه آمریکایی در هنر های رزمی که برای 
ژاپن است. پیشرفت های زیادی کرده اند و اکثرا سکونشین هستند. در CAT IS‏ می توان 
به دو بخش «کاتا» یا همان فرم و در بخش «کمیته» یا همان مبارزه اشاره کرد. در بخش 
مبارزه کشورهای اروپایی و آمریکایی و آسیایی پیشرفت های زیادی کرده اند و ژاپنی ها« 
سکوهای پایین تری را کسب می کنند. ولی در بخش کاتا و در بخش فنی OT‏ و پایه کار 
ژاپن حرف اول را می زند. کشورهای اروپایی و خارجی با سرمایه گذاری های فراوانی 
که در این بخش داشتند و به این مراحل رسیدند» Ole pe‏ خوبی را که از ژاپن جذب کردند» 
باعث بارور کردن مربیان خودشان گشته است. 


پانویس ها: 
۵ .بنیان گذار هنر رزمی کن دو و ای آی دو در اران 


و تبلیغات بیشتری برای آن شده است؟ 

ab‏ همین طور است. چون روی این ورزش کار شده است و همان طور که گفتید تبلیغات 
هم شده و هر ملتی موظف است که سنت خاک وطن خودش را داشته باشد. در مورد خود 
من هم درست است که ورزشی که انجام می دهم یک ورزش ژاپنی است اما سنت من بر 
این است که در پایان کلاس» حتما صلوات فرستاده شود. ما باید این را حفظ کنیم و سنت 
پهلوانی قدیم مورد توجه است و در Ol pl‏ همه این کار را انجام می دهند. 

چرا؟ این به be‏ نزدیکی OT‏ ساختاری است که این ورزش با ورزش های ما دارد؟ 
همه این ورزش ها اگر جز JSS OT‏ فیزیکی کار که شامل مثلا اجرای تکنیکی و یا 
شکل و شیوه کاربرد شمشیر می شود را کنار بگذاریم» یک بحث و درس اصلی دارند 
بحث ole‏ که مربوط به معرفت و انسانیت می شود. در همه جای Ld‏ یک شکل است و 
داده می شود. 

پس به نظر می رسد که برای شما پیدا کردن این شباهت cle‏ ایرانی 
راحت بوده و در ژاپن فهمیدن این مقوله ها برایتان سخت نبوده است؟ 
خیر آن قدر هم راحت نیست. حکایت رسیدن انسان به واقعیت و طی شدن زمان و شکوفا 
شدن درونی انسان است. به طور مثال صحبت در مورد عشق فرزند با کسی که فرزند ندارد» 
بیهوده است» چون د رک OT‏ را نمی تواند داشته باشد. همان طور که من درک نکرده ام. 
این یک امر توصیفی است. این مسئله برمی گردد به OT‏ احساس درونی بر می گردد په 
OT‏ زمانی که OT‏ تلنگر» زنگ بخورد و OT‏ زنگ به صدا در Ab‏ 

تواند تفاوتی با مرام پهلوانی در ایران» داشته باشند یا یکی هستند؟ 

به طور مثال وقتی شما گرسنه اید غذا می خورید غذای ایرانی را وقتی در ایران باشید می 
خورید و اگر در ژاپن باشید. غذای ژاپن را می خورید. ممکن است که با هم فرقی داشته 
باشند» چون به هر حال این بر گرفته از فرهنگ و سنت ایرانی است و در آن اصالت cal pl‏ 
مهم است؛ در OT‏ جا هم به همین صورت است. بنارا بن شاید کلام ها فرق کند؛ اما به نطقه 
ed‏ من وه 

همه افراد را از تازه کاران تا کسانی که در این ورزش استاد می شوند. کندو کار می 
نامند. یکی در حد شوشینکا و یکی هم در بخش یو گان شاء در بخش «یوگان شا» که 
وارد کمربند مشکی می شود تا بخواهد وارد مراحل بالاتر شود برای گرفتن دانشی Mes‏ 
در ای آیدو UL‏ ۵ سال کار کنی تا برسد به درجه رین شیب» بعد از رین شیب چند سال 


ی دب 
در فرهنکك ژاین 


کار می AS‏ و می شود وا «توشی» می 
شود و بعد از چند به «دان هشت» می رسد و از دان هشت تا« های شی». ۱۰ سال طول می 
کشد. ۱۰ سال متداوم کار کردن» مطالعه کردن» تزهای VL‏ در ردهای VL‏ شامل مراحل 
Er ee I‏ اب ane‏ 
دانشگاهی هم ردیف د کترا محسوب می شود اگر برسم به مرحله" های شی » آن موقع 
استاد کامل خواهم بود. 
دوباره می خواهم سوالی در مورد طریقت سامورایی مطرح کنم و OT‏ را از جنبه دیگری 
1 پهلوانی در ایران مقایسه کنم. در بین پهلوانان ایرانی بحث توسل و تو کل 
جایگاه ویژه ای دارد به این معنا که OT‏ ها به خاطر باورها و اعتقاد دینی به نیروهای ماورایی 
و پیامبران و ائمه توسل دارند در این رابطه برای انجام کار» نیت را در نظر می گيرند. یعنی 
کار نیک را انجام می دهند برای خداوند. به این ترتیب دراین مرام و شیوه» در کنار 
آموزش E ae amas ada ae KERNE tee‏ 
این توصیف. نگاه ژاپنی ها در این مورد چگونه است؟ 
همان طور که اشاره کردم هر دو مرام چه مرام پهلوانی تا 
این که شما اسان خوبی باشید تا کید دارند. از طرف دیگر تمام ادیان ز مکاتب الهی 
همه آمدند تا به ما آموزش بدهند که انسان خوبی باشیم.اما این دو قضیه را نمی توان با 
ee‏ ی ee‏ به هر حال ER‏ 
سامورایی هم درون قلبش حتما به چیزی معتقد است. بودا یا شینتو با هر poe‏ دیگر . 
یس مرح هر هر سای ی و کات خر ۳15 
باشی؟ 
بله مثلا انگار بگویید آخر کلاس ما صلوات بفرستیم که برمی گردد به OT‏ آموزه های 
دینی. حتی امکان این هست که الان در ژاين در یکی از سبک های رزمی که ER‏ قالب 
بودیسیم دارد» هنوز اعمال و رفتاری انجام می شود که گویی در یک معبد بودیسم قرار 
دار بد. 
ab‏ دقیقا. الان اگر به زورخانه تشریف ببرید» به طور سنتی یاد گیری ورزش مرحله به مر حله 
صورت می گیرد. اول توان جسمی است که بعد به مراحل فکری و ذهنی می رسد. در 
ورزش های سنتی ایران» غیر از این که استاد به شا گردش یاد می دهد چطور یک ورزش را 
انجام دهد»همچنین به او می آموزد که چطور یک انسان خوب باشد و در آخر هم چطور 
ER‏ بنده خوب برای خدا باشد. در این daly‏ برای مثال حتی یک شاگرد زورخانه ای در 
ee pee‏ .. شروع AS‏ 
سامورایی ها در تاریخ قدیم ژاپن؛ خیلی جایگاه خاصی داشتند. در حال حاضر مرام و 


yo 


میجی گاکواین» انتخاب شده و هم اکنون در سمت عضو هیئت امنای این دانشگاه فعالیت 
دارد. از آحرین cla IS‏ تحقیقاتی وی» نقش دولت ژاپن در ارساری Oates!‏ و کیک 
های ژاپن به اقتصاد پاکستان است که به سفارش bau‏ ژاپن ( (NIRA‏ انجام و در 
EN coms i‏ 

پروفسور نقی زاده آثار متعددی به زبان های فارسی و ژاپنی و انگلیسی دارد. آثاری که از 
وی به زبا فارسی منتشر شده عبارتند از: 

ژاپن و سیاست cle‏ امنیت اقتصادی OT‏ ژاپن و سیاست های اقتصادی جنگ و بازسازی 
آن» رویارویی دو نظام اقتصادی مبتنی ب بازار و بحران پولی- اقتصادی کشورهای شرق 


آسیا» و مبانی تفکرات اقتصادی و توسعه ژاپن ( دو جلد). کتاب های فوق توسط شرکت 
METE ET im‏ 
آثار در دست انتشار ایشان: « مبانی فکری مدیریت اقتصاد ملی- مقایسه ای ژاین» چین و 


گفت و OF‏ با پروفسور نقی زاده درباره بنیان‌های مدرنية ژابنی* 
ple‏ ضا جاوبد. محمد نجاری 


پروفسور محمد نقی زاده» متولد شا ۱۳۳۰ در تهران اس وی دانش آموخته مهندسی 
کشاورزی در سال ۱۳۳۴ از دانشکده کناورری دانشگاه تهران ‏ و دارای دک ای Sarl‏ 
کشاور ری ار کہ کرو ا ی ا 0 SN ec‏ تا 
دانشکده حقوق و اقتصاد دانشگاه دولتی clue‏ تا مارس سال ۱۹۸۷ همکاری و از آوریل 
همان سال به مسمت اه اا CIS‏ ی او MER SATTE‏ 
ادامه دارد. از سال ۱۳۸۳ نیز به عنوان استاد واسته دانشکده اقتصاد دانشگاه تهران منصوب 
شده است. همچنین بین سالهای ۱۹۹۴ تا ۰ میلادی در سه دوره متوالی برای اولین De‏ 
pea Sn ger er:‏ 


yT 


تولیدی خاص» منجر به بهبود کیفیت NT‏ اجتماعی طی سالیان دراز شده است. 

فرد گرائی حقیقی» فرد را با سنت هایش می پذیرد» و فرد گرائی کاذب» گذشته تاریخی 
LT‏ می خواهد پاک Sy AS‏ این به معنای عدم تلاش برای تغییر سنن و با طرز تفکراتی 
که سرسختانه در مقابل پیشرفت جامعه در عصر Loe‏ ایستاده اند» و دارای رابطه جانشیتی 
با OT‏ هستنده نیست. امر آموزش و پرورش بدین موضوع اختصاص دارد. 

البته مورد ژاپن نیاز مند به توضیحی در مورد دوران ماقبل عصر روشنگری در این کشور 
است» که متاسفأنه بخاطر ST‏ مربوط به دوران فئودالیسم است و ارتباطی با نظام سرمایه 
داری و رشد cp gi‏ ندارد» از اغلب مطالعات دور مانده است. 

ژاین قبل از با ز گشائی بروی غرب. حدود ۲۶۰ سال» یعنی از زمان مصادف با عصر صفویه 
در ایران تا اواسط قرن نوزدهم ( ۱۸۶۷ - ۱۶۰۳) بطور مطلق رابطه خویش را با جهان قطع 
نمود که علل OT‏ را در OLS‏ « ژاپن و سیاستهای اقتصادی جنگ و بازسازی» i‏ تشریح کرده 
ام. از علل فروپاشی نظام فئودالی یکی عوامل درونی از جمله توسعه روز افزون عوامل 
تولید» کسر بهروری کشاورزی. افزایش تولیدات ی بوجود Gal‏ فسات 
اجتماعی و شکل گیری بازار است. بطوربکه رژیم فئودالی " تو کو گاوا" ابتدا در« روستاها» 
از هم پاشید نه در «شهر های بزرگی» که مرکزتجارت و مقر برج و باروهای دایمیوها 
(Daimiyo)‏ ( ژاپن قبل از دوران میجی تقریبا به ۲۶۰ تیول تقسیم می شد که هر کدام 
از آنها به Coby!‏ تحت این عنوان واگذار گردیده بود؛ که ضمن استفاده از بهره مالکانه » 
بخشی از در UT‏ آنرا به حکومت مر کزی می فرستاد ) نظیر ادو ( Edo‏ تو کیوی امروز ) 
» اوساکا و با کیوتو بودند. 

نکته بسیار مهم در اینجا همانا سنن مربوط به ارزش کار انظباط» پس انداز» بهره وری» 
همزیستی و رقابت» تولید مستمر مبتنی بر تکنولژی بومی در این دوران است. این امر هم 
Ol‏ ی ی POP Ue SP) GA‏ 
تفکرات و رفتار اقتصادی عصر روشنگری میجی( ۱۸۶۸-۱۹۱۲ (Meiji‏ 

چه در سطح خانوار چه در سطح بنگاها و چه در سیاست cle‏ اقتصادی کلان تبدیل شد. 
بخاطر وجودچنین طرز SE‏ و سننی» با آنچه در اثر انقلاب صنعتی در Lys!‏ اتفاق افتاده 
بود هم ساز بود. با این تفاوت که در اروپا بخاطر گسترش سریع علوم و تکنولژی « انقلاب 
سخت افزاری صنعتی( ) Industria Revolution‏ و در ژاپن « انقلاب نرم افزاری 
سخت کوشی » ( ‚tal 5la(Industrious Revolution)‏ 

در دوران انزوای دوسده و نیمی» رژیم "توکوگاوا" متوسل به اشاعه مکتبی از تفکرات 
کنفوسیوسی برای ثبات و تحکیم و مشروعیت هیثت حاکمه گردید. بطوریکه علاه بر بر 


Te a, 


gem ; 


--- همانطور که می دانید» یکی از سرچشمه های اصلی oly‏ یابی به توسعه و پیشرفت 
د رک و شناخت عقلانی تحولات جهان پیرامون است. یکی از شاخص های این نوع 
شناخت در ک علمی و Ol att‏ و تحولات OF‏ است. از آنجایی که ژاپن کشوری AS‏ 
است. چگونه توانسته ساختار ذهنی خود را متناسب با جهان مدرن تنظیم و هماهنگ کند؟ 
از دو دید گاه LL‏ بدان پاسخ داد. در ابتداء بطور کلی» مسئله چگونگی شناخت عقلائی 
تحولات جهان پیرامون است. دیگری در مورد کشور ژاپن و چگونگی اداره و یا تنظیم 
ساختار ذهنی کهن با جهان مدرن و یا ایجاد آلیاژی از تفکرات فکری- فلسفی برای 
تداوم وتغییر. تداوم به معنی حفظ ارزشهای فرهنگی .و تغییر به معنای سا زگاری با آخرین 
تحولات جامعه بشری در هر عصر. 

انسان poles‏ درآن واحد در عصر سنت و مدرن» و حتی دوران پست مدرن رند کن می 
کند. حتی مردمان کشور نو پایی چون امریکاء نمی توانند ادعا کنند که یکسره مدرن و 
فارغ از گذشته و میراث cla‏ سنتی چند سده ای خود بسر می برند. از طرفی یکی از 
خحصوصیات انسان مدرن و آزاد» مبتنی بر سنت است. بعنی ساختن انسان بطور کلی از نو 
نیست» لذا تابع قیودی می شود که یک بخش مهمش همان سنت هاست. از سوی دیگر 
تصور نمی کنم که در علوم اجتماعی عقلائیت محض. پوزیتیو و یا استانداری وجود داشته 
باشد. یعنی انسان تبدیل به روباتی گردد که فارغ از معیار های ارزشی خویش» وا کنش 
های هم گونی نسبت به تمام کنش ها داشته باشد. 

بعضی ها تفسیرشان از مدرنیته» عقلانیت محض و نامحدود است. درحالیکه خیلی از سنن» 
Lins‏ عقلانی اش برای ما روشن نیست. ولی وجود آنها برای تداوم b>‏ اجتماعی انسان و 
بر قراری روابط در ژرفای تاریخ لازم است. لذا طرفدارن عقلائیت محض. هر چیز را که 
ee ee >‏ به نظرم چنین Ab‏ دست نیست» مگر آنکه عدم توجیح 
یک رفتار فرهنگی و سنتی و یا یک طرز فکر» به ویژه در زمینه توسعه در بلند مدت» باعث 
سقوط و انحطاط اجتماعی - اقتصادی شود. 

از آنجائیکه در این گفتگو عمدتاً چگونگی رابطه توسعه اقتصادی- اجتماعی ژاپن با طرز 
تفکرات فرهنگی و سنت های این کشور مطرح است. باید ابتدا به رابطه بعضی سنن با 
توسعه صنعتی جوامع توجه داشت. بدین معنی که chlo LT‏ رابطه تکمیلی است و با 
جانشینی. به بیانی دیگر طرز تفکر و با تداوم سنن» روند توسعه را تسریع یا در مقابل آن 
a‏ ۱ برای مثال اگر در ژاپن بطور سنتی و فرهنگی» » فرد به معنی فردیت 
مطلق و محض انگوساکسونی مطرح نیست. نمی توان آنرا غیر عقلانی شمارد. زیرا که 
سنت جمع گرایی در این جامعه در بلند مدت از جهت پیشبرد کار گروهی و بر پائی نظام 


گیران مطرح نیست. کشتی گیر ۱۰۰ کیلویی می تواند به مصاف کشتی گیر ۱۵۰ کیلویی 
برود. آنچه مطرح است« قو انین بازی است نه 
شرائط». برای همین است که سنن و تفکر ژاینی 
چک ا رار sayy‏ ا 

امریکا برود و به چين پهناور حمله کنند. همچنین به خود اجازه می دهد که علیرغم 
فقر طبیعی و دور اقتاد گی» خود را همیشه با کشور های غربی صنعتی از نظر پیشرفت 
ذامی توان گفت که سهولت هماهنگی و تظیم ساختر ذهنیملی با جهان مدرن؛ هم 
توسعه ژاپن را باعث شد » و هم از ضایعات کلان فرهنگ سنتی - اخلاقی این کشور در 
مقابله باغرب» ممانعت کرد. شاید به همین دلیل باشد که غالبا از تقارن پویش مدرنینه و 


به خود اجازه می دهد که درعین فقر» به 


حفظ سنت» و یا تلفیق این دو در ژاپن سخن رانده می شود. سر انجام چنین شیوه فکری- 
سنتی» و توسل به علم و تکنولژی در پناه دولت توسعه خواه » نتیجه اش OT‏ می شود که 
ژاپن تنها کشوری در آسیا شد که به چنین مرحله ای از توسعه » اگر چه با نظامی بر خلاف 
قاعده سرمایه داری( از نظر نئو کلاسیک ها) علیرغم فقر طبیعی» می رسد. 

جالب است که در اغلب UT‏ اندشمندان عصر قدیم ژاپن» جمله «افزایش تولید محصولات 
و ظن عمیق به تجار» » بیش از پیش به چشم می خورد. این بدان معنی است که رشد و 
Beer See Fu re‏ 
از ژاپن شناسان ادعا می ES‏ تنها از عصر " er‏ "و یا از بعد از جنگ دوم جهانی SET‏ 
تشده است: په عبارت دیگر ژاپن خود را برای ۱ dae‏ هم سنگگ با غرب؟ » وارد همان قواعد 
بازی با غرب. اما 
با اتکاء به بعضی 
از سنن فرهنگی و 
تفکرات اقتصادی 
عصر فئودالیسم 
و بررسی تفکرات 
فلسفی مدرن 
| غرب کرده و 
سیاست رسیدن 
catch up) Mas‏ 
policy‏ به غرب 
را پیشه می کند؛ 
و با همان ابزار» به 
شا کت ی فا بل 
ری بو Ae‏ 
زیرا علم و تکنولژی 
که خمیر ale‏ اولیه 
رشد نوين در عصر 
صن را شکل 
می دهد» مجموعه 
ای از ار ها و 
تکنیک های مادی 
„Be‏ که ار شفک 
جدا نیستند و باید 
به صورت یک 


در نظر 


AS مجمو‎ 


کا 


--- بعضی از اندیشمندان ایرانی براین e‏ باورند که گذار V5‏ پن از دوران پیش مدرن به دوران 
مدرن» بدون La) ) adm‏ های ژاپنی» بو ده | در cls‏ ان براین باورند که « ژاین 
مدرن» بر روی ستون و پایه سنت های چندین هزارساله بنا شده است. از این رو سعی می 
کنند در تئوریها و نظریه های خود. برای راهیابی ایران به توسعه» بر روی سنت های ایرانی 
مدرنیزاسیون ژاپن پذیرفت؟ اگر با بخشی از این نظر موافق هستید» تعریف و شاخص های 
« سنت» از منظر اندیشمندان ژاپنی چیست؟ 
درم کم ee‏ باس بر از یی زاب پرسش اشاره کرده باشم. البته من 
نمی دانم که این دسته از پژوهشگران با توجه به چه وجوهی از جامعه ژاپن بدین موضوع 
اشاره می کنند. ولی چنین استنتاجی از وجه ظاهری جامعه ژاپن شاید بی سبب نباشد. زیرا 
که Yal‏ » همانطور که اشاره کردم هیچ جامعه ای نمی تواند مدعی زندگی تنها بر روال 
سنن کهن و با مطلقا مدرن باشد. اما نکته اساسی اینست که LT‏ منظور از همزیستی بعضی 
سنن در کنار مدرنیزاسیون واقعی یا کاذب است؟ چنانچه مدرنیزاسیون واقعی است» و در 
تعامل نسبی با سنن بسر می برد بايد به علت تداوم چنین سننی که مح رکه پیشرفت شناخته 
A‏ این a‏ 
تعریف و شاخص le‏ سنت» بسیار متنوع است. محققان ژاپنی از لحاظ نظری تعریف 
خاصی از سنت ندارند. اگر چه مثل هر محفل آ کادمیک. در این مورد نیز اتفاق نظری 


قراری نظم» سر سپرد گی مرتبتی( هیثت حا کمه- توده مردم پدر- فرزند استاد - شا گرد« 
شوهر- همسر ارباب - رعیت)» « تولید کالای محلی» ( (Kokusan‏ نه تنها از نظر مادی» 
بلکه از نظر ارزش معنوی و کرامت انسان به یک شیوه فکری- فلسفی و سنت اقتصادی 
عمومی مبدل شد. در تقسیم بندی طبقات اجتماعی» بعد از طبقه سلحشوران ( Samurai‏ 
Cene rer 14‏ دستی فرار داشتند» و تجار در پائین ترین طبقات 
اجتماعی بودند. زیرا از آنان به عنوان پارازیت های اجتماعی نام برده می شد. اگر چه 
نا گفته نباید گذارد که بر خلاف سرمایه داری تجاری ایران» با Sy‏ شدن اقتصاد ژاپن 
ake yw‏ داری تجاری در این کشور به نقش تاربخی خویش در روند توسعه اقتصاد صنعتی 
و مدرن ژاپن 
Vici rei ea cena OS ek catia,‏ 
« تولید در محل» به شیوه های فرهنگی و آموزشی» و با بهره گیری از « فلسفه شووشی» از 
طریق ote‏ حاکمه در کل نظام اجتماعی 

عصر فئودالیسم ژاپن تعمیم داده شد. 

تحت چنین شرائط اقتصادی- اجتماعی در داخل. عامل دیگر فروپاشی رژیم فتودالی» 
wees Colo pig‏ کرد کی cle ol‏ باز ces‏ زاین روق غرت» از طریق 
اعزام نیروی دریایی( که بدرستی نوعی تهدید صنعتی 

تلقی گردید) به سواحل ژاپن افزایش Wal‏ عافت نیزمنجر به فرو پاشی رژیم و بر پایی 
نظامی جدید برای باز گردانیدن امپراطور به قدرت در سال ۰۱۹۶۸ بنام « رستاخیز میجی) 
که نوعی نهضت ناسونالیستی برای ایجاد دولت یکیارچه ملی و بهره برداری از آخرین 
دستاورد های غرب 


دست بافت. 


توکو گاوا ( ۱۸۶۷- 
(C ۳‏ عقاید 
کنفوسیوس. به ویژه 
تفکرات 
فلسفی شووشی 
بخاطر تبعیت بی 
چون و چرا بیشتر 
مورد توجه JE‏ 
گرفت. dy‏ سنت 
oS <a‏ 
مذاهب» ائين ها و 
طرز تفکرات» 
تاریخ du ps‏ ای در 
ابن کشور بر خودار 
است. همانطور که 
تفکر چینی در دوره 
سلسله «تانگک» 
« بودا» و « تائو 
و« کنفوسیوس) را در هم آمیخت. ژاپن هم در قرن هشتم V‏ بین« شینتو» را که دین ملی 
beset‏ آیین بودا نزدیک کرد به گونه ای که نجبا و اشراف به هر دو دين عمل می 
us‏ کی ی آیین شینتو» بودا و کنفوسیوس را علیرغم 
احتلافشان پذیرفت» شد. ولی از سوی Ro‏ اصل ژاپن را به الهه (amaterasu)Lä,‏ 
) سر سلسله اساطیری دودمان پادشاهان کنونی ژاین) رسانید. لذا ژاپن با اولویت دادن به 
سرزمین خویش و ژاپنی بودن دیگر نیازی به تفرقه فکری - فلسفی برای حکومت و یا 
حمایت از مذهبی در مقابل مذهبی Sos‏ ناش 
تم و ee‏ 
ولی در نهایت bE‏ مقابله مثبت با تهدید غرب و ورود به بازی جدید در عصر صنعتی» 
آگاهانه به تدریچ در ب ها راء بخصوص بروی علم و تکنولای و حتی مسیحیت که در 
دوران انزوا به شدت با OT‏ مبارزه شده بود» گشود. بطوریکه رهبری بعضی از نهضت های 
اجتماعی را مسحیان این کشور بعهده گرفتند. لذا ژاپن باتکاء سنن و فرهنگ تعمیم داده 
شده تا آخرین oY‏ های اجتماعی دوران انزواء از جمله سخت کوشی و سنت همزیستی 
انواع Sot‏ تسه اند tS‏ ریات ae‏ عون 
هدف. که به عنوان وسیله در جهت رقابت و حفظ سنن فرهنگی OTL‏ سود جست؛ و 
ساختار ذهنی ملی از نظر تولید ( صنعتی- کشاورزی) و استفاده از ple‏ و تکنولژی را 
متناسب با جهان مدرن کرد. به ویژه آنکه مهمترین شاخص تحولات جهان پس از IE‏ 
صنعتی» بر پایی نظام تولیدی انبوه و thn‏ مبتنی بر تکنولژی است. 
برایتان مثالی بزنم. حتما کشتی« سومو» ژاینی را می شناسید. در این ورزش O39‏ کشتی 


YA 


کلی وجود ندارد Sy‏ بطور کلی اگر « سنت» را به عنوان نوعی «نهاد» در نظر بگیریم» 
شاید مطلب کمی رساتر گردد. بدین معنی که می توان از سنت به عنوان رفتاری عمومی 
) د ر گروه و یا در سطح جامعه) جهت کنترل رفتار های فردی که طی دوران تاریخی از 
نسلی به نسل دیگر منتقل شده و دارای بار ارزشی برای گروه و یا جامعه مورد نظر است» 
تاد گنه 
اما اغلب محققان ژاپنی وقتی به حفظ فرهنگ و یا سنن ژاپن اشار o‏ می کنند. در باطن تنها 
به« ژاینی بودن» اشاره دارند؛ و يا بقول L"‏ سو که موراکامی Yasusuke Murakami)"‏ 
۱۹۹۳-۱ ) به خصوصیت « جمع گرایی خانه واری » ژاپنی فارغ از اختلافات فکری- 
فلسفی» و با مذهبی OT‏ اشاره دارند. به عقیده موراکامی دو oly‏ برای ایجاد معیار ارزش 
های محوری جهت پیشرفت در عصر جدید و صنعتی شدن وجود دارد: انتدا راهی Zul‏ 
که باعث استحکام « فرد گرایی؛ می شود .این شیوه از طریق نوعی مذهب پروتستانی 
است که انسان را در ارتباط مستقیم با یکدیگر قرار می دهد. راه دوم» استفاده از قدرت 
سیاسی برای بسیج اجتماعی» جهت صنعتی شدن توسط ۱ جمع گرایی» » شبیه کشور های 
en‏ آماده کردن 
a‏ جامعه این کشور در مقابله مثبت با قدرت تولیدی غرب. متوسل به نوعی سنت 
جمع irre LS‏ اه وازی وگ مای. کهن 3 
en‏ . یک دسته 
نهاد ها ی سنتی هستند که از مجموعه رسمها » مذهب 6 عرف و قرارداد های اجتماعی 
تشکیل شده» و در طول زمان به تدریج بوجود آمده و بر افکار و رفتار اقتصادی - اجتماعی 
و نظام ارزشی رایج در جامعه تاثیر می گذارند . دیگری» نهاد های مدنی هستند که غالبا 
به طرق قانونی ابدا شده اند» ولی در هر حال ASE‏ می کنم که حتی این دسته از نهادهای 
مدرن, از طرز تفکرات و رفتار cle‏ اقتصادی و نظام ارزشی غالب برجامعه مورد نظر تأثیر 
می پذیرند. لذا نهاد های مدنی علیرغم بعضی وجوهات جهان شمول آنهاه در عمق به 
شیوه ای رنگ و بوی سنتی به خود گرفته و به یکدیگر پیوند می خورند. تفسیر و تعبیرهای 
گوناگون از آزادی» مکانیسم بازار» حقوق فردی و اجتماعی و غیره از همین روست. 
در طول تاریخ» ساختار قدرت از عوامل شکل دهنده شیوه آموزش و طرز تفکرات غالب 
در جامعه و انتقال آنها از نسلی , به نسلئ د دیگی و در نهایت تشکیل دهنده سنت ها به شمار 
KAPE‏ زرا coe layed‏ شنت ها از طرنی اضمال وت بر رھک wale‏ تحت 
شده» و به باز تولید خود می پردازند. اما نکته مهم این است که UT‏ چنین سنت هایی با 
توسعه و ترقی در عصر جدید رابطه تکمیلی دارند و یا جانشینی. cpl ple‏ اگر ژاپن ضمن 
توسعه صنعتی» بعضی از سنن خود را حفظ کرده است» بدین معنی نیست که هر گونه 
سنت و حتی نهاد به ظاهر مدرن» در تعامل مثبت با توسعه صنعتی در دیگر جوامع است. 
بلکه این تعامل در ژاپن از OT‏ جهت است که اولا سنت و يا ارزش فرهنگی پس انداز» 
سخت کوشی» تولید YE‏ و بهروری در تعامل مطلق با عصر صنعتی است؛ و از طرفی» 
بالند گی اقتصادی این کشور موجب تعلق خاطر بیش از پیش به سنت های کهن مردمان 
این سرزمین شده و این امر مرتبا به باز تولید خود مبادرت کرده است. به همین دلیل 
است که در ژاپن» هیچگاه برخلاف ایران از تهاجم فرهنگی سخنی به میان نمی آید. در 
نتیجه توسعه و بالنده گی اقتصادی» موجب افزایش ارزشهای کهن سنن و پایبندی بیش 
از پیش به آنها می شود. ولی بر عکس. انحطاط اقتصادی و اجتماعی و سیاسی موجب 
تحلیل ارزش cle‏ فرهنگی و سنت های کهن شده. و حفاظت از آنها جز به شیوه های 
اقتدا رگرایانه و با هزینه های ملی بسیار گزاف» از جمله حذف آزادی 
ببان» انديشه و رفتار» میسر نیست. در مجموع همان طور که اشاره کردم انسان عصر 
جدیدبه طور یکجا در OT‏ واحد در عصر مدرن و سنت ها زندگی می AS‏ چنانچه سنت 
ها تسریع کننده توسعه و پیشرفت باشد تعارضی بین آنها نیست. در چنین شرائطی جنگ 
سنت و مدرئیته معنا ندارد» و حتی پست مدرن به خلاقیت و کوشش مدرنیته و متحول 
کردن سنت:می افزاید: 
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TEMPLIN 


„FEITTEREISECE, 


ر E ES eb eel ele‏ 
در کشورهای توسعه نیافته و درحال توسعه نگاه می کند. وی یراد بن باور است که تحولات 
بیرون از دمو کراسی لیبرالی» oly‏ را برای پوپولیسم سیاسی و اقتصادی» نفوذ گروه های 
ذینفع در سیاست و شاهراه های اقتصادی؛ تبدیل دولت به بزر گترین سد توسعه اقتصادی 
و سیاسی» و. .. می گشاید. زکریا برای gen GUI‏ خود این نکته را بیان می کند که طی 
پنجاه سال گذشته» تقریباتمام نمونه های موفق کشورهای درحال توسعه» تحت یک نظام 
اقتدار گرای لیبرالی به وقوع پیوسته اند. مثلا در oS lel‏ جنوبی؛ سنگاپور و اندونزی. 
LT‏ شما چنین A‏ را نسبت به فرآیند توسعه اقتصادی می پذیرید؟ و آیا می توانیم چنین 


ببینید! نظام اقتصادی مبتنی بر بازار به خاطر نقش نهاد ها و یا سنت ها چند گونه است. 
تجربه تاریخی کشور ها یی چون ایران» حاکی از OT‏ است که توسعه اقتصاد ملی امری 
نیست که بر خلاف احکام کتابهای درس اقتصاد توسعه و یا اقتصاد سیاسی تکامل OT‏ تنها 
a‏ ی GO E‏ 
باشد. E‏ علمی بست که eye‏ گیری از Ol‏ تخت هن شر انط فکزی wire tea‏ طور 
خود کار منجر به روند LS‏ مشابه در شرائط مادی مشابه» ولی در شرائط ذهنی و سنتی 
متفاوت گردد. 


۳۹ 


سنت های کهن ولی همگرا با سخت کوشی. پس oI‏ سرمایه گذاری 6 تولید و بهروری 
را مورد حمایت قرار داده» و به ایجاد نهاد gle‏ مبادرت کرده اند که اگر چه در کوتاه 


مدت با معیار های دمکراسی غرب هم آهنگی نداشته است. ولی در بلند مدت موفق به 
ایجاد ST dae‏ لیب ویزه هی TAT‏ شده ند آنجا هم که کسانی چون فر ید 
IE‏ سخن از نظام های اقتدارگرا در شرق آسیا می کننده گویا آن را با « دولت های 
توسعه خواه » اشتباه می گیرند. 

ESL‏ جهانی» این مأمن بنیاد گرائی اقتصادی و معتقد به تک گونه بودن نظام اقتصادی 
ee A‏ 
cl‏ آسیای شرقی شده و چند گونگی نظام اقتصادی مبتنی بر مکانیسم بازار ( از جمله 
ظام سرمانه داری بر gilt we IE‏ و با ESE SC‏ 
) را می پذبرد. لذا ملاحظه De ee ee a‏ 
تھا ت به خاطر فشار اقتصادی- اجتماعی و سیاسی نا گزیر خواهد شد )» نظیر ژاپن و تایوان 
و یا کره جنوبی به نوعی« دمکراسی عقلایی» رسیده اند؛ ضمن اینکه فرهنگ کهنشان را 
پاس داشته اند. 

bbe‏ بياوریم که این شیوه توسعه» منحصر به ژاپن و یا دیگر کشور های آسیای شرقی 
ea ee‏ ۱۳ برای مثال در آلمان 
are,‏ " فردریک لیست' ' برای رسیدن به انگلیس هستیم که 
زان نی ها بسیار از OT‏ آموخته اند 

در مورد ژاپن دوران میجی "و یا قبل از جنگ دوم جهانی» ویژه گیهای غیر لیبرال > 
اقتصادی - سیاسی این کشور به وضوح مشاهده می گردد؛ که عمدتا ناشی از نظامی گری 
ست که به نوعی ناسیونالیسم افراطی تبدیل شده بود. ناسیونالیسم آموزشی» ناسیونالیسم 
Peres‏ نظام امپراطوری» ناسیونالیسم فرهنگی ناسیونالیسم برتری نژاد ژاپنی وغیره. 
انها انواع بنیاد گراء بی ناسیونالیستی بودند که LE‏ برای رقابت و برابری با غرب صنعتی» 
در OT‏ زمان لازم به شمار می آمد. ضمنافراموش نکنیم که ريشه اصلی دیسپپلین اقتصادی 
و توسعه ژاپن» بقول ال نون ' اقتصاد دان شهیر انگلیسی در ناسیونالیسم OT‏ نهفته 
اف از همین روست که ملت زاین به طور سنتی تعلق خاطر خاصی به سرنوشت همگانی 
ملی خود دارند. چراکه ملت ژاپن از جمله ملت هائی است که دائما به بررسی و مکاشفه 
خود می پردازد. مقلا زاين چیست؟ ژاپنی کیست؟ فرهنگ زا پنی کدام است؟ از جمله 
عناوین S‏ و تحقیقاتی است که در ژاپن رواج و مشتاقان فراوانی دارد. 

ژاپن ضمن نیاز به یاد گیری از غرب و همزیستی رقابت آمیزبا آن تهاجم یک جانبه و هویتی 
راو ضمن آموختن از علوم و تکناژی و E‏ 
بحران هویت ملی و حذر از شکست و حقارت صنعتی» به افزایش قدرت تولید و انگیزه 
های ملی برای دسترسی بدان پرداخت. تا آنجا که امپراطور( Tenno‏ (« کوه آتشفشان 
فو > (Fujisan)‏ » شکوفه (Bushido) 4l; gel ol « (Sakura) „AS cle‏ و حتی 
خود کشی آبرومندانه به سبکک 215 (Haragiri)‏ مراسم cle‏ و گل 317 (Ikebana),‏ 
» تولید ناخالص ملی GNP))‏ و يا cT‏ ذن zen)‏ که اصل اشراق و بیداری (satori)‏ 
ee eee‏ بکپارچگی و بسیج فکری- روحی ملی و هم 
ی Bee‏ به طوری که 
متفکرین د گراندیش و مار کسیست ژاپنی هم از OT‏ بدور نمانده و به مارکسیست ها و L‏ 
د گر اند یشان سامورائی منش و وطن خواه شهرت اف اند. اجازه بدهید مثال جالبی برایتان 
بزنم. همان طور که می دانید» جمعیت ژاپن بالغ بر ۱۲۳ میلیون نفر است. ولی تعداد کسانی 
که در معابد « شینتویی» ثبت نام کرده اند بالغ بر ۱۰۵ میلیون نفر» و تعداد کسانی که در 
معابد « بودایی » ثبت نام کرده اند از ۹۵ میلیون نفر تجاوز می AT‏ بدین ترتیب هر ژاپنی 


Ya 


بخش عمده ای از مکاتب اقتصادی متکی ‏ 
به شیوه پوریتویسم قرن نوزدهمی» A>‏ ۱ 
NS‏ نظام اقتصادی مبتنی er,‏ 19 
بازار را طرد کرده. و یا آن را شیوه ای عقب ۳ ۲ 
مانده تلقی می کنند. اما اکنون دیگر آشکار 
شده است که علیرغم 

تصور ol‏ دسته از افتصاددانان» نظام 
اقتصادی مبتنی بر بازار به هیچ وجه تک 
کا لک کد کے ست دی 
معنی که اگر جامعه اقتصادی را به عنوان DE‏ 
نظام و اجزاء تشکیل دهند OT‏ موزائیکی Me‏ 
از alg‏ ها ( تفکرات سنن ۰ راهکارهاء 
مدیریت اقتصاد ملی و نحو مدیریت بنگاها) 
تلقی شود. شیوه و نظام اقتصادی مبتنی بر 
بازار نه تنها تک گونه نیست. بلکه حتی 
دارای رفتار قومی و چند گونه است. رفتار 
قومی OT‏ نیز بر وجه فکری- فلسفی و در 
نتیجه فرهنگی- سنتی OF‏ استوار است. 
سیاستها و برنامه cole‏ توسعه اقتصادی 
-اجتماعی علیرغم همگونی مسائل نظری 
آن» د ر ge‏ طراحی dels‏ مفاهیم hel‏ 
خویش را از سنت ها و انديشه های غالب 
اقتصادی در هیأت حاکمه و دستگاه بر وکراسی» و به طور کلی از جامعه مور نظر به 
عاریت میگیرند. لذا علیرغم حاکمیت روابط تولیدی مشابه» برابری نسبی عوامل تولید در 
دسترس» تشابه نظام اقتصادی و به کار گیری ابزار cle‏ مشابه پولی و مالی د ر برنامه های 
توسعه اقتصادی -اجتماعی ‏ نتایج گوناگون و حتی متضادی را به بار می آورد.سرنوشت 
اقتصادی Ol!‏ بعد از ۵۰ سال تجربه برنامه ریزی اقتصادی در عین در دسترس بودن نسبی 
همه عوامل ( البته بجز اندیشه! ) گویای این واقعیت است. به عبارت Ss‏ توسعه اقتصادی 
قبل از آنکه نتیجه مدلها و برنامه ریزی ها باشد» به مجموعه تفکرات اقتصادی و سنن یک 
ملت و She‏ حاکمه OT‏ بستگی دارد. به همین خاطر است که بعضی اقتصادانان ژاپن» 
دیسیپلین اقتصاد را تولیدی فرهنگی ثلقی می کنند. 

نت و کلاسیک ها ی معتقد به دمکراسی لیبرالی؛ اعتقاد به تک گونگی نظام مبتنی بر بازار 
داشته و معتقدند که حداکثر کردن سود در مسسات اقتصادی از نظربه رفتار عقلائی 
و حدا کثر مطلوبیت فرد اقتصادی جهان شمول ناشی می شود. نتیجه آن» این طرز تفکر 
مصرفی است که مصرف ب بیشتر» استراحت و تفریح فراوان تر و کار کمتر» عمده ترین عامل 
رضایت PETER NE‏ 

اگر دقیقا توجه شود در این طرز تفکر اقتصادی که در محیط فرهنگی و جامعه غرب 
تدوین شده و در مرحله بسیار پیشرفته ای از توسعه صنعتی- تکنولژیک قرار دارد» کار 
کردن و پس انداز نوعی عدم فایده محسوب می شود. ولی در پس این تحلیل به طور 
طبیعی مصرف مبتنی بر تولید ( کالا وخدمات ) که بانی ایجاد فرصت های اشتغالی و در 
آمد ملی است. و به اتکاء تکنولژی و بهره وری عوامل تولید که روز بروز افزایش می 
یابد» قرار دارد. 

نابراین » برای اکثر معتقدان به تک گونگی نظام اقتصادی که مراحل پیشرفت مبتنی بر 
تولید همپا با تغییرات مستمر تکنولژیک را پست سر گذاشته» و از موضع نظام ارزشی و 
فرهنگی جامعه صنعتی سخن می رانند» انسان موجودی مصرف کننده است» و رفتار OT‏ 
متغیر عمده رشد تلقی می شود. ولی برای معتقدان به چند گونه نظام اقتصادی مبتنی بر بازار 
که از موضع عقب ole‏ گی اقتصادی سخن می گویند» اگر روند مصرف» مبنای تولید 
داخلی ( اشتغال و در آمد برای اقتصاد ملی و با جبران مصرف CWS‏ خارجی با صادرات 
کالائی) نداشته و تنها به صادرات و فرصت cla‏ اشتغال داخلی و اصطهلاک دارائیهای 
غير قابل جایکرین برای افزایش مصرف کالای خارجی. به عنوان pate‏ عمده رشد عمل 
کند » انسان zes‏ صنعت در وهله اول LL‏ موجودی سخت کوش و پس انداز کننده و 
مبتکر و تولید کننده برای GRID‏ بهروری عوامل تولید باشد. اما به عنوان موجودی متفکر 
و سازنده» در شرایط عقب مانده کے سنت کار تولیدی, نمی تواند ارزشی غیر مفید باشد. 
زرا که لک ات که هام Clad‏ افضاد a‏ و سرو کت ماس سا فده aegis‏ 
و رفاه خانوار را بر عهده دارد. روندی که ژاپنیها OT‏ را پیمودند. 

فرویاشی امپراطوری اسلامی عثمانی» از زمانی GET‏ شد که قدرت مقابله فکری با روند 
تولید صنعتی جهانی را از دست داد؛ و دست از تولید کشید و به مصرف گرائی پرداخت. 
Sr ee a aa us‏ ای 
ای چون قرار داد cla‏ استنماری پیمانکاری Ole b‏ به شیوه بیع متقابل و یا پیش 
۳ ارت وی و و وی خی ون 
صنعتی به به شکل فرا گیر» و در نتیجه بازداشتن فکری و فلسفی و سنتی ملی از مقابله مثبت 

با دو رویه تمدن جدید صنعتی» پیشرفت علمی- تکنولژیک و نظامیگری در قرن نوزدهی 
از همین روست. 


era‏ کاک کشوو‌های os‏ گروندهابه کاروان پیش od‏ رس ادا 


مولد تجار ظنین بود» برای توسعه کشور تأ کید فراوانی بر دید خردمندانه از پدیده های 
اقتصادی و اجتماعی هر عصر از طریق آموزش کار آموزی و معرفی تکنولژی جدید 
داشت. وی تا آنجا پیش می رود که رسالت الهی ژاپن را به عنوان اولین کشور خلق شده 
توسط « خدای بهروری» می دانست. همچنین معتقد بود که ژاپن می تواند از طریق توسعه 
و کمک به تولیدی کردن اقتصاد مناطقی چون شبه جزیره کره و یا چین و هند مردم این 


بی تردید ایران و اسلام هم می تواند مدعی داشتن یکی سری از سنن و میراث های کهن 
و ارزنده نه تنها برای Ol pl‏ که برای جامعه بشری باشند. حتی کشوری که ظرف چند دهه 
pol‏ ما با آن و با او با ماه سر جنگ و دعوا دارد به مناسبت های رسمی و غیر رسمی بدان 
اذان داشته است. محققان و هنر مندان ژاپنی بخشی از میراث های فرهنگی و سنتی خود را 
و ال ار یی ام ی سا و وی ات 
کرده و از آنها با نهایت دقت نگهداری می کنند. از این بابت باید ژاپنی ها را آدمهای 
منصفی دانست. زیرا دین خود را به تمام مبانی و میراث ها فرهنگی- صنعتی خود از 
جمله به چین و با ایران عهد باستان» و یا اروپا S ply‏ درعصر حاضر همیشه ادا می کنند. 
برای اشاره سریع بدین امر بهتر است به شیوه استقرا ئی عمل کنیم. بعنی با اتکاه و استناد 
به بعضی شواهد که از آنها به عنوا ن عوامل عقب مانده گی Ol el‏ یاد می شود اشاره کنیم 
تا به بعضی نظریات کلی برسیم. 

به نظر می رسد که که متفکران ایرانی و اسلامی به حد کافی به شناخت غرب و تحولات 
فکری فلسفی و صنعتی آن در قرون گذشته توجه کافی نکردند. اگر هم توجهی بوده به 
شیوه مقابله منفی و نهی مستمر انجام گرفته و از آن به عنوان؛ غرب زد گی» و واژه های 
مخدوش دیگری یاد کرده اند. لذا اقوام ایرانی بدرستی متوجه چگونگی قوانین بازی عصر 
جدید» بخصوص در امر تولید صنعتی » بهره وری » رقابت. اهمیت علوم و تکنولژی و از 
همه مهمتر دید 

انسان نسبت به خودش بر اثر تحولات جدید. نشده اند. شکست نظامی ( صنعتی) Ol pl‏ در 
دو جنگ با روس در اوائل قرن نوزدهم ‏ ایران را متوجه قوانین بازی و یا تفکرات فکری 
- فلسفی جدید عصر نوین نکرده است. 

فراموش نکنیم که یکی از وجوه اساسی نگرش مدرن» اين است که دنیا و کار جهان واقع 
را جدی می گیرد؛ و انسان در کار شناخت این جهان دائما مجاهدت می کند .فکر می کنم 
از نظر روحی و فکری و فلسفی و حتی آموزشی» ما درست متعلق به فرهنگی هستیم که 
عصر جدید را که واقعیتی غیر قابل انکار و پدیده ای انتزاعی و متافیزیکی نیست به هیچ 
می. کرت این سنت هیچ انگاری و نهی مداوم» و در عین حال مصرف مداوم کالاهای 
غربی» از طریق فروش ثروت ملی؛ در ما خود به خود عامل فکری - فلسفه بسیار مهمی 
است که از OT‏ بايد به عنو ان یکی از مبانی فکری -فلسفی باد کرد که با عصر تولید 
صنعتی» و یا مدرن» رقابت» برتری جویی و پیشتازی در عرصه ple Cle‏ و تکنولوژی» 
صنعتی - اقتصادی و فرهنگی» اصولا همخوانی ندارد. 

برای SO!‏ این موضوع را بهتر درک کنید نگاه کنید به گفتار" حاج ساح و" لرد 
کروزون" '. حاج سیاح می گوید: اینان که به نام تاجر از آنها یاد می کنند» مزدور فرنگیانند 
و دشمن وطن خودشان هستند. تجارت هم شد دلالی کالای خارجه نه ترویج متاع وطن. 
این تجارت به این ترتیب در اند ک زمانی صنایع ایران را نابود و اهل ایران را پریشان و 
گرسنه خواهد کرد؛ و بلاخره با کیربت ت تجارت» خرمنهای کاغذ و البسه که به ایران می 
ریزد آتش خواهد گرفت. 

یا" کروزو ن" در دهه FT‏ قرن نوزدهم میلادی می گوید: گذشته از اشیای تجملی غربی 
که از طبقات بالا به آن معتاد شده اند تا پوشاکک همه طبقات جامعه از مردان گرفته تا زنان 
جملگی از غرب وارد می شود. ابریشم. ساتن و ماهوت برای طبقه okel‏ و قماش نخی 
و پنبه ای برای همه طبقات. لباس یک روستائی ساده از منچستر یا مسکو می آید و نیلی 
که همسر او بکار می برد از بمبثی وارد می شود. در واقع از بالاترین تا پائین ترین مراتب 
اجتماعی به طور قطع وابسته و متکی به کالای غربی شده اند. 

به نظر شما LT‏ به طور IT‏ چنین شیوه مدیریت اقتصاد ملی که از تفکرات سنتی اقتصادی 
اا تھے Beat‏ مال ی کرد ee‏ و میا هور تخیر ale‏ 
نکرده است. به جز اینکه منچستر و مسکو ابتدا به ژاپن و کره جنوبی» و سپس تایوان و 
fue PETE‏ شده است: لذا تفکرات فکری- ee set sa‏ 
نوعی سنت اداره اقتصاد ملی محسوب می شود. هنوز قوانین بازی عصر توسعه صنعتی را به 
هیچ می گیرد و همان راه « سوداگری» عصر ماقبل صنعتی را پیش گرفته است. 

در زمان قاجار» گم ر کات و حتی امتیاز رودخانه ها به خارجیان به طور پیمانکاری اجاره 
داده می شد. امروز هم نفت با همان شیوه عهد قاجاری اداره و به دیگران به صورت 
پیمانکاری که از OT‏ به عنوان « بیع متقابل» ob‏ می کر دده وا گذار می شود. برای پرداخت 
حقوق کارکنان» خرید نان شب. شیرینی شب عید. کاغذ کلام الله مجید و چادر سیاه 
و حتی بنزین وسائل نقلیه خود. نیاز به فروش ثروت ملی داریم. کاری به تولید و بهره 
وری نداریم و تنها به مظاهر زند گی مدرن» از منظر مصرف دل بسته ایم. لذا جامعه ایرانی 
با فرهنگگ اسلامی» از نظر سنت تفکرات اقتصادی به توزیع منابع طبیعی قبل از تولید 
ثروت اجتماعی اعتقاد داشته و ایمانی به تولید» پس اندان سرمایه گذاری» بهروری» علوم 
تکنولژی و روحیه مقابله مثبت با غرب صنعتی ندارد. .به همین خاطر است که وقتی که 
محققین ژاینی در مقابل عقب مانده گی کشور cla‏ اسلامی که بخش عمده ای از ثروت 


Y) 


en‏ دودو ss‏ مذهبی نام نویسی کرده است. این درحالی است که اغلب ذوج های 
a‏ وی حور دز eS ye‏ 
لذا نه تنها نمی توان برای تحولات شگرف و تاریخی a‏ 
و اند یشه» حفاظت از طبعت و و محیط زیست» هم زیستی صلح آمیز تفکرات و آبین ها 

n گون در این کشور و در بیرون از دمو کراسی غرب جنگ طلب و تبعیضی.‎ US 
شد. بلکه ستودنی است. البته این امر به هیچوجه به معنای ستودن هر آنچه ژاینی‎ pe u 


اسٿ» ست. 


--- پروفسور نقی زاده» شما به CA SU‏ فلسفه ی ی ار 
خصوص کشور ژاین به اختصار اشاره کرده و به سه گرایش مختلف پرداخته اید: 

الف) توجه به مسائل اقتصادی- اجتماعی به همراه قواعد اخلاقی ب) کنترل فعالیتهای 
اقتصادی توسط فرمانروا و مسئولین معتقد a‏ اصول SUE!‏ ج) درک خردمندانه از پدیده 
cl‏ افتصادی و اجتماعی „os‏ مدرن در Ole‏ مردم. 

از طرفی ما شاهد همین تأثیرات اخلاقی و فلسفی در اروپا هستيی مانند ZU‏ اخحلاق 
پروتستان بر اقتصاد اروپاء SEL‏ انديشه کالون که ما کس وبر در کتاب « اخلاق پروتستانی 
و روح سرمایه داری » به خوبی به OT‏ پرداخته است. حال سئوال این است که bT‏ می توانیم 
Gly‏ کشور ایران نیز یک چنین انديشه فلسفی- اجتماعی- مذهبی را که تأیری بر اقتصاد 
Ol pI‏ داشته» در طول تاریخ چند هزار ساله OT‏ مشاهده کنیم؟ 


ee که افضاد‎ oyde pe ee 
و تجارت در جهان حاکم بود. اختلاف چندانی بین ایران و دیگر کشور های صنعتی از‎ 
وود ناش کرش تفاوت ها از آنجا ناشی می شود که با انقلاب صنعتی‎ bake 
صنعتی است» ۱)نظام فکری‎ shy و بر پایی نظام سرمایه داری که مبتنی بر قدرت تولید‎ 
oT -فلسفی و آموزشی در اکثر کشور های اسلامی از جمله در اران قادر به هم پایی با‎ 
ser dla خر‎ Be yes 
سودا گری متوقف شد. ۳) واقعیت نوین جهان نه تنها به جد گرفته نشد بلکه ۴) مقابله منفی‎ 
گی اقتصادی- سیاسی در داخل و نفوذ‎ oth خود ساختند که باعث. ۵) عقب‎ aby را‎ 
اقتصادی -سیاسی قدرتهای صنعتی و شکست های متوالی صنعتی( جنگها ) شد.‎ 
هملانطور که در کتاب: مبانی تقکرات اقتصادی و توسعه ژاپن) » بدان اشاره کرده ام تأثیر۱‎ 
تفکرات اقتصادی و سنت های‎ Sle فلسفه شووشی» تنها برای یاد آوری ا؛ بن نکته است که‎ 
فرهنگی و آموزشی ژاپن ناشی از تعامل آن به طور سنتی و تاریخی با نظام تولیدی پویا‎ 
در عصر نوین است. طرز تفکرات شووشی که مکتبی از کنفوسیوس است. معتقد است که‎ 
جهان در هر عصری به وسیله قواعد جهان شمولی بنام اس که مها ماع‎ 
سیاست است. اخلاق و آموزش و پرورش هم‎ GLE وجود دارد» خلق شده. و آنچه مورد‎ 
پا با تحولات جهان است.‎ 
تعامل فرهنگی و آموزشی با تحولات اجتماعی در هر‎ She با این سنت فکری است که‎ 
به فردا‎ OT لذا ۱) کار جهان واقع به جد گرفته شد. ۲ و از حواله‎ aa ae 
برای جلو گیری از کاهلیت فرومایگی» تزویر و فروپاشی اخلاقی جلوگیری کردنده ۳ به‎ 
اصول‎ a خاطر رعایت اصول اخلاقی» کار نظارت بر اقتصاد به فرامانروایی که شدبدا متعقد‎ 
اخلاق در رفتار و پندار و گفتاراند واگذار شد و ۴) علیرغم ویژه گیهای ماقبل مدرن در‎ 
توجه به جهان واقع است. به‎ OT بعضی قواعد اخلاقی» تفسیر های خردمندانه که شاخص‎ 
e e E a سا‎ oe 
و‎ ۱۷۲۸ -۱۶۶۶ Sorai Ogyu) ( اگرچه متفکران دیگری چون " سورای آو گیئو"‎ 
دیگران به مخالفت با فلسفه شووشی و قوانین« لی » پرداختند» ولی همین امر زمینه را برای‎ 
تولید مستمر بهره وری » مبادله وغیره را‎ ce gle خروشان انقلاب صنعتی نظیر‎ ely دریافت‎ 
بیشاز پیش» آماده کرد.‎ 
a بیشتر متفکران ژاپنی ازغلبه علمی و تکونولوژی غرب‎ E 
پیشتر به اساطیر شینتوه متون قدیمی ژاپنی و اخلاق ری برای « مقابله عثبت» با‎ 
بدین معنی که آنان از یک سو تشنه یاد گیری از‎ E هی‎ D 
را وادار به حفاظت از فرهنگگ‎ OUT غرب هستند» و از سوی دیگر تمایلات وطن خواهانه‎ 
بومی» ضمن یاد گیری صنعتی از غرب به عنوان وسیله نه هدف. می سازد.‎ 
که از اند یشمندان‎ ۱۸۵۰ -۱۷۶۹ Nobuhiro Sato) )" gle لذا نظریات " نوبو هیرو‎ 
عصر فتودالیسم به شمار می آید» مورد توجه رهبران توسعه خواه عصر روشنگری میجی‎ 
قرار می گیرد. "ساتو" اساس مباحثات خویش را بر اعتقادات مذهبی و وطن پرستی قرار‎ 
می دهد. بدین معنی که وی بر اساس آموزش های فلسفی اتسوتانه هیراتا"‎ 
خدایان بهروری اعتقاد داشت. در‎ Cul به‎ Atsutane Hirata) ۱۷۷۶ -۱۸۴۳ ) 
فلسفه " هیراتا"» خدایان بهره وری آفرید گانی هستند که بطور پنهانی و بالقوه در هر‎ 
موجوی برای بهره وری نامحدود حضور دارند. لذا" ساتو معتقد بود که آموزش و‎ 
پرورش و توسعه چنین بهره وری نامحدودی. از وظاثف رهبران سیاسی بر اساس خواست‎ 
الهی است. به طوریکه انسانها قادر به افزايش بهره وری و افزایش بیش از پیش تولید‎ 
خویش خواهند شد. وی با جملاتی نظیر « رهبرانی که نمی توانند مردم را از بدبختیی نظیر‎ 
خواست خدایان بهره وری را تسلیم دشمن می‎ as ویرانی روستاها در اثر فقر نجات‎ 
کنند». رهبران ناشایست را مورد عتاب قرار داد.‎ 
"ساتو" از آنجائی که به نقش اساسی دولت توسعه خواه در اقتصاد معتقد و به طبقه غير‎ 


اساس همان سنت فکری توجه به افزایش بهره وری و رسیدن و رقابت با غرب در عصر 
میجی تهیه گردید؛ که از OT‏ می توان به عنوان دومین مرحله استراتژی رسیدن به غرب 
باد کرد. برای مثال» ژاپن علیرغم فقر در منابع داخلی انرژی» از واردات فراورده های FH‏ 
تا سال ۱۹۹۶ خود داری نمود و تنها اکتفا به واردات نفت خام از ایران کرد. زیرا که 
ارزش را در تولید فراورده های نفتی درد اخل» و ایجادفرصت cla‏ اشتغالی برای نیروی 
کار با زگشته از جبهه ها را وظیفه دولت توسعه خواه تلقی می کرد. طرز تفکری که با 
روش سودا گرانه اقتصاد Styl‏ که ثروت ملی را برای مصرف ( از جمله واردات فراورده 
نفتی ) به فروش می رساند» در تضادی آشکار است. در حالی که به قول" سید محمد باقر 
صدر » اسلام به منظور رشد. ثروت هزینه های تولیدی را بر هزینه های مصرفی مقدم می 
شمارد؛ و برای مثال فروش زمین SE Ly‏ ( دارایی) را برای مصرف منع کرده است ( سید 
AE ere eae E ee‏ ۶۰ 
ص.» ۴۷۸). دراینجا نکته حائز اهمیت موضوع امتیاز عوامل بعد از جنگ و عقب مانده گی 
اقتصادی به منظور انتقال و دسترسی به تکنولژی پیشرفته است. 

در ایران قريب به دوهه پس از پایان جنگ هنوز صاحبان سنت تفکرات سوداگری و 
مقابله منفی» از مشکلات و خرابیهای ناشی از جنگ صحبت و عقب مانده گیهای کشور را 
غير مسئولانه توجیه می کنند. درحالی که یکی از امتیازات GLE‏ جنگ استفاده از « عوامل 
مثبت» بعد از جنگ است. بخش عمده ای از منابع رشد سریع بعد از جنگ ژاپن را باید 
در این دسته از عوامل دانست. پدیده ای که نه تنها در تمام کشور های شکست خورده. از 
جمله در ژاپن و آلمان و ایتالیل بلکه در کشور فرانسه که مدتی را زیر سلطه آلمان به سر 
برد نیز مشاهده می شود. 

ee‏ ان 
ملی بر هرگونه منافع سوداگرانه دیگر» هر چه شدت خرابیهای ناشی از جنگ بیشتر باشد» 
رشد بعد Se jl‏ به خصوص در شراط در دسترس بودن دعر ال فاد ج و 
به تکنولژی پیشرفته تر بیشتراست . 

از سوی دیگر بخشی عمده ای از منایع رشد سریع را می توان نتیجه عقب مانده گی 
اقتصادی دانست. این عقب مانده گی باعث عرضه متنابهی از نیروی کار ارزان مناطق 
روستائی و برگشته از جبهه هاء به بخش صنعت می گردد. همان روندی که در ژاپن پس 
از جنگ رخ داد و موجبات رشد سریع را فراهم کرد. ولی در اران و در اوج به اصطلاح 
دوران باز سازی» a‏ و ایو روا i‏ هی ود این دردند: 
عقب مانده گی شامل شکاف تکنولژیک با کشور های پیشرفته نیز محسوب می گردد. 
لذا یکی دیگر از امتازانت عقب Ul‏ کے٣‏ دش می به CHES‏ رکه ر با aS tase‏ 
بن بدون هزینه تحقیقات و carw g‏ مبادرت به واردات Cp ET‏ تکنولژی مدرن پس 
از جنگ کرد. همین واردات کالاهای سرمایه ای پیشرفته بود که صنعت خودرو سازی 


نرخ SVL OT‏ بوده و امکان دسترسی 


است. ژا: 


ژاپن را قادر به رقابت با صنعت خودرو سازی 
امریکا در دهه ۱۹۷۰ میلادی می کند؛ و اکنون 
می رود که به بزرگتری تولید کننده خودرو در 
جهان» در سال ۲۰۰۷ تبدیل شود. 
ولی در ابران به خاطر رواج سنت وتفکرات 
اقتصاد سوداگری» به گونه دیگری 
ست. انواع تکنولژی عقب مانده از کشور 
های در حال توسعه وارد می شود. در حالی 
که تکنولژی بر نوع پیشرفته ترین آنها 
تحریک کننده تکنولژ یک 
در دیگر بخش های صنعتی گردد. کشورهای 
در حال توسعه و صادر کننده چنین تکنولژی 
های عقب مانده ای به ایران» خود از کشور 
های پیشرفته صنعتی چون آلمان و یا ژاین» 
آخرین تکنولژی های پیشرفته را برای Ju‏ 
در بخش oly‏ آهن و مترو» وارد می کنند. زیرا 
به رقابت های ST‏ اقتصادی- صنعتی باغرب 
مین ادنار لدا call os‏ از re Tee‏ 
کسب مزیت نسبی پویا و بلند مدت آتی را 
ندارد. 
ضایعات جنگی و تحولات سیاسی -اجتماعی 
پس از جنگ ژاپن به مراتب از اران گسترده 
تر است. اما آنجه که باعث به تعادل رسیدن و 
ثبات این فراز و نشیب ها در ژاپن گردیده قبل 
از هر چیز« اعتقاد ملی» د 
حامعه زاین در گرو ھائ اجتراعی oT‏ 
فراطی ترین محافظه کاران معتقد به jr‏ 
مپراطوری قبل از جنگ از این دید وی 
cus 5)‏ 


ا 


به سرئوشت همگانی 


دوم رسیدن به غرب اغاز شد 


cl‏ طبیعی جهان را در دست دارند و با فقر خود مقایسه می ALS‏ بدین نتیجه می رسند 
که این مردمان به جای تلاش و تولید» به فکر توزیع و مصرف آنچه که در اختیار است 
بود و از آگاهی کمی نسبت به اقتصاد ملی برخوردارند. چنین سنت فکری — فلسفی» 
دقيقا بر خلاف نظام عصر جدید است و دارای روابط جانشینی با توسعه ملی محسوب می 
شود. ما به طور سنتی هنوز به جهان یک نوع رویکرد جهان شناختی د اریم .در حالیکه 
رویکرد انسان در دنیای مدرن» رویکردی معرفت شناختی است. لذا مهمترین موانع ما د 
ر مورد توسعه اقتصادی از ناحیه دید گاه و سنت cle‏ فکری و معرفت شناختی است» 
نه j| ge‏ نع مادی مطرح در کتابهای در aa es ag See oe‏ رف 
oe eee ener Aree on Mea ain‏ رت ان 
ملی. برتری مدرنیته ( تفکر) بر مدرنیزاسیون ( یعنی ماشین» تکنولژی باز سازی متکی به 
صادرات ثروت های ملی و Cope‏ از این جهت ارجحیت دارد. 


--- کشور ژاپن بعد از جنگ جهانی دوم که آسیب cle‏ عظیمی بر زیرساخت های مادی 
و برمنابع انسانی اش وارد شده بوده به سرعت خود را بازسازی کرده و به عنوان یکی از 
قدرتهای بز رگ اقتصادی و سیاسی در جهان مطرح می AS‏ اگر بخواهيم مقایسه ای بین 
ایران و ژاپن انجام بدهیم؛ می بینیم که ایران بعد از ۸سال جنگ با عراق» شروع به بازسازی 
حود می کند. اما کماکان شاهد بحران cle‏ اقتصادی و عدم اتخاذ سیاست های شفاف و 
روشن اقتصادی هستیم. حتی به زعم ما این امر تا جایی پیش می رود که در دوم خرداد 
۶ شاهد تغییر سیاست های بازسازی اقتصادی به سوی بازسازی سیاسی هستیم» و باز 
L ۴ a‏ به قدرت رسیدن تکتو کرات cle‏ سیاست جد یدای در پیش 
گرفته می شود. به نظر شما LT‏ کشور ژاپن نیز شاهد چنین سیکل رفت و رگشت و گاه 
معلق نوده آست؟ | گر جن امرۍ و جود داشته» کر ۸ ترانسته بر آن فائق ق شود؟ 

به طور کلی جابجایی قدرت نه تنها جای شگفتی نیست که عین سلامت اقتصادی a‏ 
و اخلاقی جامعه است. در ژاپن» پیام تا pal aus‏ افو .9 ا کسه 2ے سرت 
موجب از هم گسیختگی نظام اقتصادی و سیاسی کشور شد. ا Se‏ 
این کشور بعد از جنگ دوم جهانی» تحت شرایط استیلای قوای اشغالگر به سر کرد گی 
امریکاء به مراتب از فراز و نشیبهای معادل OT‏ در ایران فراتر می رود. برای جزئیات OT‏ 
باز نا گزیرم " شما را به کتاب « مبانی تفکرات اقتصادی و توسعه ژاپن ۵ و یا کتاب« ژاين و 
سباستهای اقتصادی > eee yt) Oe)‏ ا CNN‏ ی برای 
نمونه همین قدر بس که به قول هیروفومی اوزاوا" 

HirofumiUzawa (‏ ۱۹۲۸ ) اقتصادان بر جسته ژاپنی گفته شود که » هوای انقلاب 
SA eae‏ مردم چنان با فقر و تنگدستی روبرو بودند که ماندن 
در دانشگاه و ادامه تحصیل در رشته ریاضی نوعی اریستو کراسی تلقی می گردید. 
اصلاحات اقتصادی و اجتماعی و آزادی 
های سیاسی پس از جنگ منجر به رشد انواع 
تفکرات دگر اندیش» که در شرائط Sie‏ 
سر کوب شده بودند» گردید. اتحادیه gl‏ 
کار es‏ و دهقانی Ole‏ رشد کردند که 
پس از تصویب واعلام قانون اساسی جدید. 
و بر گزاری اولین انتخابات در آوریل ۱۹۴۷ 
احزاب مخالف به رهبری حزب سوسیالیست 
بزر گترین حزب دست راستی و محافظه کار را 
کیت دا دنو نا روز ی رش اولین برنامه 
سیاست cle‏ اظطراری اقتصادی و گزارشی از 
واقعیت cla‏ اقتصادی ژاین که از OT‏ به عنوان" 
انجیل بازسازی ژاپن » و اولین گزارش سالانه 
بعد از جنگ ژاپن یاد می گردد» توسط همین 
دولت و توسط یکی از اقتصادانان مار کسیست 
ژاین تهیه شد. nn, ae‏ 
اجتماعی و رفاهی تحت SE‏ رشد سوسیالیسم 
ne E‏ 
ژاپن به سوی سوسیالیسم تهیه گردیده بود. 
ولی انجه که از اهمیت ol‏ برخودار ul‏ 
اعتقاد به سرنوشت همگانی جامعه ژاین و«( 
ژاپن گرایی مطلق» است. لذا در تدوین برنامه 
بازسازی از همه طیف های فکری- فلسفی از 
حمل مار کشت Ciesla‏ شم کرد و هات 
نکرد. به طوریکه برنامه بازسازی ژاپن نه مبتنی 
بر مکانیسم بازار» که 

بر اساس شیوه اولویت توزیع منابع Priority)‏ 
Production System‏ ( در جهت تولید 
کردن هر چه سریعتر اقتصاد» افزايش فرصت 
ol‏ اشتغالی و استفاده از تکنولژی جدید. بر 


دوماء علیرغم چند انقلاب و رنج فراوان از عقب ماند گی» تغیبری و تحولی در طرز تفکرات 
و سنت اقتصاد سوداگری به وجود نیامده است. ایران همچنان با فروش" روت ملی»» 
e Sauer‏ 
بیش از نیم قرن» تنها از نظر اقتصادی مضر نیست. بلکه از نظر ایجاد سنن و طرز تفکرات 
فرهنگی و اجتماعی و سیاسی» دارای ضایعاتی است که زیان آن فراتر از وجه مادی OT‏ 
هست. زیرا که باعث نزول ارزش های فرهنگی و سنت های کهن می شود. 
سوماء چون برنامه باز سازی موفق به دست آورد های چشم گیری هم پا و بالنده با عصر 
جدید نشده » و همچنان سوداگرانه باقی مانده ( معیار OT‏ نیمه کاره ماندن بیش از ۵۰ هزار 
پروژه و وابستگی صادرات ثروت ملی برای YE‏ های مصرفی وغیره) ؛ و رواج بیکاری 
و غیره موفق به جلب اطمینان همگانی بسوی سرنوشت جمعی جامعه ایرانی در داخل 


و خارج OS‏ چین نگردید. 1 ag‏ خرداد ۱۳۷۶ رویداد که بدنبال اصلاحات 
سیاسی و اجتماعی و ایجاد نوعی همبستکے در هت ولو شتا TE‏ این تحول 
کا ہے ge‏ ارک درن تلاش باشد. هم به خاطر ادامه همان طرز 


تفکرات اقتصادی عصر سوداگری و وابستگی به فروش روت ملی برای نان شب و روزء 
و هم به خاطر عدم توانایی در تحقق اصلاحات سیاسی مطرح شده. نا کام گردید. بهرحال 
ee ee‏ 
تحولات خرداد ۱۳۸۴ نیز پاسخگو باشد. زیرا سر سازشی با سنت « مقابله مثبت» با عصر 
صنعتی و و پیشرفت هم سنگ با جهان واقع ندارده از برنامه های بلند مدت بیزار است و با 
همان شعارهای سودا گرابانه» از جمله آوردن نفت سر سفره» به میدان آمده است. 

را dl ple‏ راهی جزء د گر گونی در بعضی سیاست ها و طرز تفکرات. از جمله مقابله منفی 
ات ی ی ی ی 
جانشینی با ترقی و پیشرفت به منظور اطمینان متقابل و بلند مدت به سوی د رک همگانی 
جامعه col pl‏ است» یست. در OT‏ صورت است که آسمان پهناور een‏ 
cals!‏ از خار مزمن عقب Se‏ شسته و رفته گشته و lo en‏ فرهنگی -ستتی کهن 
هر آنچه ایرانی و اسلامی است» 5b‏ دیگر در آسمان FTA‏ جهان واقع» درخششی نو 


* گفت و گوی فوق نخستین‌بار در کتاب «نقد ساختار اند یشه»» جاوید» ile ple‏ نجاری» محمد» 
تهران: آشیان» ۱۳۸۸ منتشر شده است. 


در جنگ و فروده بمب اتم» » در مجموع بیش از« ۳ میلیون کشته» به جای گذاشت 
«تأسیسات فیزیکی» ژاپن را په تل خاکستری تبدیل کرد ولی Be‏ به نابودی« روحیه 
سخت کوشی» و« تفکرات مقابله مثبت» با غرب در این کشور نشد. لذا تنها ۲۳ سال پس از 
پایان جنگ» کشور ژاپن ieee‏ اقتصاد abe pw‏ داری جهان تبدیل شود. در این 
مرحله است که اغلب د گر اندیشان و احزاب مخالف تسلیم واقعیت های محرز ژاپن شده و 
این کشور وارد دوران تثبیت اقتصادی و اجتماعی و سیاسی می گردد. البته cpl‏ امر به معنای 
«حذف مخالفان نیست» بلکه هر چه وزنه سیاسی و روند توسعه اقتصادی - اجتماعی ژاپن 
افزایش یافت» pS‏ هیئت حاکمه در مقابل مخالفان خم تر شد. چنانکه ژاپن تنها کشور 
صنعتی است که برای مثال حزب کمونیست OT‏ بدون تغییر نام فعالیت کرده» و در پارلمان 
و اغلب انجمن های ابالتی و ولایتی حضور دارد. 
جابجایی قدرت در ایران( در اثر انقلابات و یا انتخابات)» بیشتر ناشی از فقدان برنامه 
از نظر اقتصادی - سیاسی و فرهنگی - اجتماعی بوده که 
بیش از ۱۰۰ سال است از OF‏ رنج می برد. بدین معنی که جامعه ایران Yal‏ در داخل قادر 
به ایجاد آلیاژی از طرز تفکرات فکری- فلسفی که همه گیر بوده و در جهت سرنوشت 
همگانی جامعه ایرانی در دراز مدت باشد نگردیده؛ و در سطح جهانی علیرغم شیفتگی 
به پیشرفت غرب. همچنان به ادامه« مقابله منفی و نهی). و« مصرف مستمر کالای آن» ادامه 
می دهد. وجود ثروت cla‏ طبیعی به اندازه چند قاره نه ale‏ قدرت اقتصادی - سیاسی. 
که تبدیل به ath‏ آشیل OT‏ شده است. 
تعلق خاطر به یک چهار دیواری و اعتقاد به سرنوشت همگانی» راه توسعه و رشد به هر 
شیوه و روش محسوب می گردد. اگر ژاپن به طریقی و چین به طریقی دیگر توسعه پیدا می 
GaSe Gey er Des‏ از ری BE a‏ ند ات و 
فرهنگ تحکیم پایه های تعلق خاطر به چهار دیواری را فراهم کرده اند 
"مائو" هیچگاه گذشته تاریخ کهن چین را به زیر سئوال نبرد. " لنین " و حتی " استالین" 
نه تنها هیچگاه قصر سزار ها را به آتش نکشیدند بلکه در نهایت از OT‏ مرافبت کردند. 
« درس اخلاق و میهن دوستی» از جمله اولین کوشش cla‏ دین شیاپو برای SET‏ 
اصلاحات افتصادی و دادن oa‏ تس جوان چینی در سراسر جهان بود» که باعث 
و ات Peete‏ 
شد. ژاپنی ها نیز هیچیگاه o‏ تاریخ کشور چند هزا ر ساله خویش راتکه تکه نکرده» و LS‏ چه 
بدان دلبسته اند و حکومت cle‏ نسلهای قبل را مورد سئوال قرار نداه اند. 


سرنوشت همکانی جامعه col pl‏ 


zu 


۱ 
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gol 
‘ 
منش ذانی شخص یا یک چیز یا شیء؛‎ .۶ 

۷ طبع و مزاج ) ۸٩ Encarta‏ ذیل مدخل (Nature‏ 

فرهنگ فلسفه‌ی رونس این اصطلاح را بسیار مبهم و چند پهلو دانسته از آن این چند معنی 
i‏ دس 

۱ ابژ کتیو یا عینی در مقابل سویژکتیو با ذهنی؛ 

۳ نظم کلی کیهانی» که معمولا آن را الهی می‌پندارند. در مقابل انحراف‌های انسانی از 
این نظم؛ 

۴ آن‌چه جدا از انسان و بی‌هیج نفو د انسانی وجود دارد» در مقابل هنر؛ 

۵ رفتار غریزی يا خودبه خودی انسان» در مقابل رفتار خردورز او(رونس: ذیل (Nature‏ 
(۱۳). 


a z = ۰‏ 2 
پیش از آن که در قرن ششم میلادی آیین بودا از قاره‌ی آسیا به ژاپن بیاید» در این کشور 
تفکر متافیزیکی چندانی وجود نداشت. نه پیکره‌ی ادبیات وجود داشت و نه مکتب فلسفه» 

oe = . ۵ 5 1 x 2. ۰‏ اس ۰ ۰ 
و نه انگیزه‌یی عقلی که پژوهش‌های مستمر را در زمینه‌ی چیزهای پیش‌بینی‌ناپذیر نادیدنی 
عالم ترغیب کند یا ادامه دهد. محدوده‌ی محیط فیزیکی پروازهای عقلی خیال را سخت 
محد‌و د 9 واژه‌بی برای«طبیعت »و جو د als‏ بعنی طیعتی که plese 9 pe‏ از 
انسان باشد» چیزی که انسان» یعنی «نی اند oki‏ در OT‏ به نظاره دنشیند. انسان یک جزء 


= 
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در اندیشه‌ی زیبایی‌شناختی پیشامدرن ژاپن یک سیمای متمایز هست. و OT‏ گرایش به 
محا کات.(۵) بعنی بازنمایی نمادین»(۶) است که در آن به رمز و نماد بیش از ترسیم 
واقع گرایانه ارزش داده می‌شود. برای اندیشه‌مندان پیشامدرن. مقصود از محاکات. تقلید 
ظاهر بیرونی نبود بل که مرادشان رساندن جوهر درونی بود» زیرا که در نظر آن ها واقعیت 
حقیقی زیر پوست جسم قرار داشت. به عقیده‌ی TOT‏ ارزش بنیادی هنر در دیدنی کردن 
اسرار نادیدنی طبیعت و انسان است. از این‌رو هنرمند ژاپنی به جای OT‏ که با حفظ فاصله 
و به طور عینی در شناسه یا موضوع هنرش دقیق شود و در OT‏ پژوهش کند واقعا سعی 
a‏ کرد با آن یکی شود و حیات درونی OT‏ را دریابد و احساس کند. به همین دلیل بود که 
رثالیسم غربی‌وار به GAS‏ در ژاپن توسعه al‏ 

نتیجه‌ی منطقی این مفهوم محاکات Sole‏ بود که ژاپنی‌ها به OF‏ بسیار ارج می‌نهند. سر 
طبیعت را هر گز دان از طریق توصیف عرضه کرد فقط می‌توان OT‏ را القا کرد و این 
آلقا هر چه موجزتر باشد تأثیرش بیش تر است. به این ترتیب ساد گی با تهیایی که هنرمندانه 
در زمان و مکان ob BT‏ شده باشد اندیشه‌ی مهمی در تفکرات زیبایی‌شناختی شد. وابی 
سابی» cle‏ یوجو و شیبویی»(۷) که همه مفاهیم بنیادی زیابی‌شناختی‌اند» همه به سوی 
ساد گی می‌روند» یا شاید بتوان گفت که صورت‌هایی از ساد گی‌اند. و همه به یک اندازه 
از زیبایی آرایشی بیزار بودند. در زیبایی‌شناسی پیشامدرن ژاپنی فاصله‌ی Ole‏ هنر و طبیعت 
بسیار کوتاه‌تر از مشابه غربی OT‏ است. 

a) OA تن مه‎ A ee ala Sy ele pales 


Yy 


aE acabon پر دارگ زندہ کی شان‎ pO). 

این اندیشه‌ی کهن در چند شکل گوناگون فرهنگی ژاپنی متجلی است. مثل نقاشی‌های 
ذن»(۲۲) آثار ادبی» آیین cle‏ و گل آرایی» که همه‌ی آن‌ها ريشه در فرهنگ و اندیشه‌ی 
چینی دارند. در طبیعت. شناسه گر و شناسه(۲۳) در یک واقعیت به‌هم می‌آمیزند» و این 
خود دلیلی است برای کاربرد مکرر گل و گیاهان فصل‌های گوناگون» جانوران» و 
چشم‌اندازها در شعر. 

اندیشه‌ی طبیعت به شکل تجلیات فراوان نیروی خودشکوفایی خودجوش در آیین بودای 
قرون وسطای ژاپن نیز یافته می‌شود. 

در دوره‌های بعدی کوشش‌هایی صورت می گیرد که طبیعت را مطابق با قوانین OT‏ بفهمند. 
FLL‏ سوکوُ(۱۶۸۵ -۱۶۲۲) (YF)‏ در دوره‌ی ادو در باره‌ی اجتناب‌ناپذیری ab‏ 
نوشت. مراد او از اجتناب‌ناپذیری این بود که کے لزوما" چنان است که هست. میورا 
باین (۱۷۲۳-۱۷۸۹ ) (۲۵) و آندو شوّثه کی(۱۷۶۲ -۱۷۰۳ ) (۲۶) کوشیدند که گیتی را به 
شکل یک کل نظم‌یافته به زبان قانون وصف کنند. اما این هنوز یک مفهوم مجرد طبیعت 
نبود. فقط بعد از آغاز شدن دوره‌ی میجی ( ۱۸۶۸-۱۹۱۲ ) بود که مفهوم غربی طبیعت 
که بیان گر نظم طبیعی بود به اصطلاح شی‌ذن پیوست.)ایمامیچی در کودان‌شا: FOV‏ ذیل 
(rv)(Nature‏ 


طبیعت در دین ژاپنی 

در ژاپن نه هیچ نهاد اجتماعی خاصی هست و نه هیچ بخشی از مردم که سرسپرده‌ی باورها 
و اعمالی باشند که به طبیعت حرمت می گذارد» از این رو» سخن گفتن از«طبیعت پرستی» با 
یک «دین طبیعت» در ژاپن گمراه کننده است. بااین‌همه» ES yal‏ خاص ژاپنی‌ها از طبیعت 


نقش بی‌نهایت مهمی در حیات فرهنگی و دینی این مردم داشته است. این ادراک را هم در 


اصلی از یک کل به شمار می آمد. جزئی که بسته گی تنگاتنگی با عناصر و نیروهای جهان 
SH T‏ (مور: (YF‏ 


واژه‌ی ژاپنی شی‌ذن»(۱۴) که اعد برابرنهادی است برای طبیعت sMmature)‏ نظر 
cle‏ ریشه‌شناختی بنیادی۱. نیرویی است که به گونه‌یی خودجوش به خود شکوفا 
می‌شود» و ۲. چیزی است که از OF‏ نیرو نتیجه شود. معنی کان‌جی(۱۵) با واژه‌نگاره‌ی 
وجود (nature )icabob‏ اشا در نظم طبیعی. 

اگر اصطلاح شی‌ذن را به معنای کلی دربردارنده‌ی آسمان و زمین» یعنی شامل کوه‌هاء 
آب‌ها. حیوانات و گیاهان بگیریم آن را در زبان کهن ژاپنی نمی‌توان یافت. این به معنی 
نبود قابلیت اندیشه‌ی مجرد در ژاپنی‌های باستان نیست. بل که ناشی از دل‌بستگی آغازین 
آنان بود که هر پدیده‌یی را تجلی کامی(۱۶) (خدا با خدایان) پشت OT‏ بدانند. برای OUT‏ 
دشوار بود بیاندیشند که باد همیشه‌وزان و کوه‌های همیشه‌همان هر دو به یک رده‌بندی 
کلی طبیعت تعلق دارند. بهتر OT‏ است که بگوییم فراینده‌بندبندشده»‌ی(۱۷) تفکر ژاپنی 
که در فراوان‌خدایی(۱۸) آنان منعکس استبا حساسیت زیبایی‌شناختی OUT‏ گره خورده 
تا عالم را به عناصر OT‏ تقسیم کند و در نتیجه سر راه تعمیم‌های سادەشده در باره‌ی OT‏ 
سنگ بیاندازد. اما اگر ما بر این پافشاری کنیم که در ادبیات کهن ژاپنی در پی الفاظ کلی 
برای طبیعت بکردیم می‌توانیم عبارات جامعی عرضه کنیم مثل آمه‌تسوچی(۱۹) (آسمان و 
زمین) و ایکی توشی ایکه‌رومونو(۲۰) (چیزهای زنده). 

در اساطیر نی‌هون شو کی(۲۱) (سال ۷۰۲) گویی طبیعت و انسان از یک خانواده و خویش 
هم‌اند. اولین فرزند ایزانااگی و ایزانامی نه کامی بود و نه آدمی بل که جزیره‌ها و گستره‌های 
خاک بود. این جا انسان‌ها» به خلاف اندیشه‌ی غربی» نه رو در روی طبیعت می‌ایستند و نه 


YA 


طبیعت» يا حتا از طریق نیروی طبیعی‌بوده گیء شاید یک بازتاب دید گاه‌های بومی ژاپنی 
درباره‌ی طبیعت باشد. آداب تطهیر و ریاضت کشی در محیط طبیعی مثل کوه‌های مقدس 
آبشارها» و OT‏ دریا (میسوگی) هم مشخصه‌ی مهم شین تو است و هم آیین بودای ژاپنی. 
حتا اندیشه‌های کنفوسیوسی اطاعت انسان از آسمان (چ. تیان؛ ژ. تن) شاید با اندیشه‌های 
کشاورزی ژاپنی در باب وامداری به بخشنده گی و فراوانی طبیعت حمایت شود. 
هرچند دید گاه‌های درباره‌ی طبیعت LL‏ تاحدی در شین تو و آیین day‏ و نیز از این عصر 
به OT‏ عصر متفاوت باشد. اما چند الگوی کلی از چندین سنت و دوره‌های متفاوت میان‌بر 
می‌زنند. نخست OT‏ که به طبیعت به bE‏ قداست و زیبایی OT‏ احترام گذاشته می‌شود نه 
به دلیل اهمیت انوی‌اش که sok pl‏ خدایان است. دوم» Carb‏ مورد احترام است نه 
همچون یک باشنده‌ی(61011]7) انتزاعی بل که به طور مجسم تر» به شکل کوه‌هاء درختان» 
و رودهای نقاط مشخص. سوم» هم انسان‌ها و کامی‌ها را ساکن در طبیعت می‌دانند» نه 
بالاتر و ببرون از OF‏ به طور آرمانی» انسان‌ها و کامی‌ها در جشن شادمانه‌ی هارمونی و 
بارآوری Sab‏ مشت رکا همکاری کنند. چهارم؛ اگرچه طبیعت با OT‏ بلایا و مصائب‌اش 
تروق ماه هم R nee‏ وی امک که دو ها 
مبهم انگیزش انسانی و حتا در خدایان بداندیش منعکس می‌شود. چنین اصولی خیلی به 
aud OC kas gS e estan, nee‏ دوسست Lisle‏ 
تا کید کنند. این‌ها پیش تر آماده‌اند که به شکل احساساتی تجربه شوند که به طور مستقیم 
ادراک می‌شوند تا به شکل گزاره‌هایی که منطقا به استدلال در می آیند. 
هنگامی که اصول فهرست‌شده‌ی پیش گفته» آرمان سنتی طبیعت را در ژاپن می‌سازند» 
این آرمان» مثل خیلی‌های دیگره 
همه Gen‏ نمی بای در خفقت؛ 
از اواخر قرن نوزدهم که توسعه‌ی 
صنعتی به سرعت گسترش پیدا 
oS‏ آلوده‌گی محیط پیش از 
پیش یک clue‏ جدی شده 
leper‏ که زباله‌های 
صنعتی در ژاپن در یک چنین 
زمین SES‏ و توده‌ی دریا جمع 
ف 
غیر ژاپنی‌ها خواهند گفت اگر 
آرمان ژاپنی طبیعت تا این اندازه 
بلند است پس ژاپنی‌ها چه‌طور 
اجازه می‌دهند که یک چنین 
آلوده گی وجود داشته باشد. پاسخ 
SEIS‏ روشن نست؛ با این‌همه 
می‌توانیم چند عامل دیگ رگون‌شده 
را در bow‏ جدید پيشنهاد کنیم 
که در توضیح این تناقض کمک 
می کند. ژاپنی‌ها به be‏ یک 
چیز بیش از پیش از چرخه‌ی 
کشاورزی جدا می‌شوند به طوری 
که امروزه به نسبت کشاورزان 
تمام‌وقت Fes‏ وجود دارند. به 
طور کلی بگوییم» در ژاپن جدید. 
ادرا ک مبتنی بر کشاورزی شین تو 
از طبیعت بسیار کاهش adh‏ است. به این ترتیب» در ژاپن هم مثل بیش تر کشورهایی که 
از نظر فن آوری توسعه‌بافته اند» از طبیعت قداست‌زدایی شده است. اما در ژا: بن اگر جنبه‌ی 
مقدس طبیعت رو به افول باشد» آرمان زیبایی‌شناختی زیبایی طبیعی هنوز بسیار زنده است. 
بسیاری از ژاپنی‌های شهرنشین هنوز زیبایی طبیعت را آرمانی می کنند. از هیاهوی شهر و 


اسٿ» 


آلوده گی خیابان‌های شلوغ می گریزند تا در باغ چایخانه‌یی در یک گوشه‌ی جنگل پوش 


شهر cle‏ بنوشند و بیارامند .. 

ادرا ک زیبایی‌شناختی طبیعت در ژاپن» با ریشه‌هایش در جشن دینی طبیعت. هنوز در ژاپن 
جدید برجسته گی دارد. نوشتن و خواندن شعر در ستایش زیبایی طبیعی هنوز سر گرمی 
عمومی بسیاری از ژاپنی‌های امروز است. همین طور هم هنرهایی چون آیین چای (چانویو) 
گل آرایی(ایکه‌بانااو پرورش درختان کوتوله(بون‌سایی)رواج دارد. این هنرها lS‏ 
زنده‌بی‌اند بر سنت غنی ژاپنی در حرمت به طبیعت. و خیلی‌ها در بیرون از ژاپن این هنرها 
را به عنوان وسائل بیان ادراک زیبایی‌شناختی شان از طبیعت پذیرفته‌اند. (بایرون ثرهارت 
در کودان‌شا: ۳۵۷. ذیل طبیعت در دین ژاپنی) 

اینک بسط این مفهوم. 


سیماهای فرهنگ ژاپنی 

فرهنگ ژاپنی محصول میراث فرهنگی شرق است. اما به«یکه بودن»اش(۳۳) مشهور است. 
از آن‌رو aS‏ است که میل‌اش به لطف درون است و OT‏ را بر جلال بیرون ترجیح می‌دهد. 
حس زیبایی خاص ژاپنی‌ها»- که در مفاهیمی cole OS‏ (زیبایی فاخر)» مونو نو آواره 


شین تو می‌توان یافت و هم در این بوداء و همین طور هم در اعمال دینی عا و طور 
کلی در ادبیات و هنرهای ژاپنی یک سرچشمه‌ی بزرگ الهام بوده است. هیچ اصطلاح 
انگلیسی جنبه‌های فراوان ادراک دینی از طبیعت را در ژاپن به‌درستی وصف نمی IAS‏ 
حتا در وام گرفتن از واژ‌ی انگلیسی با 
د ر تقابل با دیدگاه ژاب ای ود او موی e‏ 
a ee a‏ 

در wel Ob)‏ چنان که پیش از این گفتيم واژه‌یی که غالبا ترا اشاره به (طبیعت)به 

کار بر ده می شود شی‌دن است که در کاربرد A>‏ بل شاید اشاره باشد به جهان rar‏ 
یا کل Oke‏ مخلوق. شی‌ذن er‏ استت که هر کب از دو واژه‌نگاره‌ی چینی که 
زیران(۲۹) خوانده می‌شد به معنای«طبیعی بودن»( طبیعی‌بودگی ) یا«خودبه خودی»یا«خود 
انگيخته گی» که در متن چینی کهن مشهوری مانند دائو ده جینگک(۳۰) دیده می‌شود. در هر 
دو جهان‌بینی چینی و ژاپنی» فاصله‌ی میان انسان و قلم‌رو ایزدانه کم‌تر از سنت تک خدایی 
غربی( بهودی مسیحی ) است. و طبیعت تا به یک مقام بسیار بلند تعالی می‌یابد. طبیعت از 
دید ایزدانه یا مقدس بودن دیده می‌شود» و یک انگیزه‌ی بز رگ فرهنگ چینی و ژاپنی این 
بوده که جایگاه درست انسان را در دامن طبیعت بدانند. 

حتا پیش از آن که سنت‌های ادبی و فلسفی چینی در میانه‌ی قرن ششم میلادی به ژاپن 

برسد بر خی از سیماهای ادراک ژاپنی از طبیعت سخت از پیش پیدا بود. به نظر می‌رسد 


که ژاپنی‌ها از زمان‌های ماقبل تاریخ به کامی یا خدایان حرمت می‌نهادند» و غالبا bot‏ را 


به چشم نیروهای مقدس درون طبیعت نگاه می کردند. در کوجی کی و نی‌هون شو کی» 
ae‏ نگارهی نیمه اسطوریی آغاز تاریخ اند کامی را چنین تصوير می ES‏ که در 
ee ore‏ رک همان هک بسیار ار سازمن یاف ری 
توسعه می‌یافت جشن‌های رسمی‌تری برای بزرگ‌داشت سال نو و مراحل گوناگون کشت 
برنج پدید می‌آمد از کاشت یا برداشت و نیز جشن‌هایی وابسته به جنبه‌های دیگر اقتصاد 
طبیعی» مثل ماهیگیری. در یک سطح دنیایی؛ مراسم به تخت نشستن امپراتور جدید زمانی 
a a eee aa‏ به این تر تیب خن در زاین eS‏ ار شمسا 
نیروها و الگوهای طبیعت هم‌سازی کامل داشت شت. اگر چه یک «دین طبیعت»خاصی پدید 
„als‏ 
جشن دینی bl‏ برگزاری آیین‌های, اعیاد نیروهای مقدس طبیعت و موضوعات خاص 
طبیعی هیچ گاه در ژاپن ن از ادراک زیبایی‌شناختی طبیعت جدا نبود. در همان آغاز قرن 
هشتم» قداست و زیبایی کوه‌هاء رودها؛ و سایر موضوعات طبیعی در جنگ شعر مانیوشوء 
که اولین جنگ بزرگ شعر ژاپنی است. بسار ستوده شده بود. در کتاب‌های بعدی» مثل 
گن جی مون وگاتاری(۳۱) یا داستان گن‌ جی» متعلق به آغاز قرن یازدهم» حساسیت به تنوع 
طبیعت در چرخه‌های فصلی‌اش یکی از عناصر (TY) sale‏ است. نقاشی منظره هميشه 
در چین و ژاپن از بالاترین ميزان شهرت برخوردار بود. نه فقط نفوذ آیین دائوه بل که 
نفوذ بودابی» خصوصا دن» در بسیاری از نقاشی‌ها و شعر که در ستایش زیبایی مقدس 
چشم‌اندازند دیده می‌شود. ASE‏ بودایی ژاپنی بر روشن‌شده کی انسان در داخل قلم‌رو 


Yq 


که جان ژاپنی بر رویدادهای مجسم و ملموس(۳۵)و حسی و شهودی ASU‏ می کند نه 
۳ مدل غربی یک آرایش مثلثی می‌سازد که در OT‏ انسان و طبیعت و خدا به شکل‌های 


گوناگون برهم کنش(۳۶) یا تعامل دارند» یا دقیق‌تر بگوییم» رابطه‌ی انسان و خداء از نظر 


حوزه‌اش علم غربی است). 

اما مدل ژاپنی بر ER‏ مدل د و گانی(۳۷) 
اسان طبیعت کار می کند. در این مدل» 
قطب سوم مدل غربی(خدا) در طبیعت 
رقیق می‌شود و با آن Spal as‏ از این‌رو» 
در ژاین» گرایش هر فعالیت موی یا 
روحی به این است که از دوبی و تمایزات 
روشن و متمایز Ole‏ چیزها پپرهیزد و دویی 
شناسه‌ها و شناسه گرها(۳۸) در کار CABLE‏ 
aible‏ و اندیشه در تماس بسیار نزدیک به 
۴ از آن‌جا که در مدل غربی» طبیعت بیرون 
از دینامیک Sle‏ مطلق قرار دارد سرانجام 
چیزی است منفعل و سخت مادی» چیزی 
که با معنویت در تقابل است. و امکان‌اش 
eae‏ که مت Joo‏ 

در مدل ژاینی» همه جای طبیعت سرشار 
از کامی است» که موقا OT‏ را داشت 
می دانیم» و طبیعت EX‏ کل Be)‏ 
هم‌پیکر( یا ارگانیک )است که ذاتا خیر 
است(حتا با توجه به زلزله و bobs‏ و 
قحطی‌های ژاین). 

۵ مدل غربی انسان OF ply‏ می‌دارد که در 
طبیعت به چشم یک مستعمره‌ی مشروع و 
به حق خود نگاه AS‏ و بر OT‏ اعمال سلطه 
کند و آن را منقاد خود و استثمارش کند 
(مثلا دو عبارت ul,‏ «سلطه بر طبیعت»و 
«فتح کوه» مبین چنین تفکری (eu‏ 

be را قراس ا‎ ee 
ihe به یک حالت هارمونی‎ Cab 
و تمام غنای بالقوه‌ی روابطی را که در‎ 
برادری با آسمان و دریا و کوه‌ها» گل‌ها و‎ 
حبوانات و باد هست تو سعه بخشد.‎ 

از این اختلاف آشکارا ساده‌یی که در این 
طرح ساختاری هست به نتایجی می‌رسیم 
که در تمام جهات جاری است. و سرانجام 
به سطح aos‏ روزمره می‌رسد» یعنی به 
سلو ES‏ در دادوستد» مسائل خانوادگی» 
انتجات نوع ie‏ باشی» پخت و بر Ole‏ 
و خطاب نامه‌هاء که این‌ها همه جزییات _ 
با معنای شیوه‌های تفکر و ذوق و رفتار ما 
اکنون استحاله‌ی این طبیعت را در آیین 
شین‌تو و day cel‏ به اختصار» بررسی 


ea 


شین تو 
مردم ژاپن است. اما بی‌شکک 4 gps‏ از 


ژاپنی‌های کنونی مردم دیگری در در ژاین 
بو دند که بی گمان دی دیگری داشتند. 
شین تو همانندی‌هایی از نظر اعمال و آداب 
به آیین‌های شمنانه‌ی Sus‏ نیز دارد. 

باری» پرسته‌های آیین و مناسک و آداب 
شین توبی به کامی معروف است که 
برگرداندن OT‏ به یک اصطلاح مناسب 


a‏ تاد 


برهم کنش» یکسو call dy‏ 
بر این اساس» مدل غربی؛ بر یک سلسله‌ی مؤثر از دویی‌ها یا دوآلیسم شکل می 255 
یعنی به صورت انسان خداء انسان طبیعت» تن جان» روح ماده زند گی مرگ و مانند این‌ها. 


Sn ee 


TR I 


A 


۲۳ T Me | ; 
b. a ca ee —_— ۳ . = ۶ + ree 5 Ei É y wf 


۱ 
Te 
۲ 
ii 


(همدلی با طبیعت»» وابی (ناتوانی و (ols‏ سابی(۳۴) (زیبایی تنهایی» ساد گی فاخر) 
بیان می‌شود»- جهانی را با هماهنگی زیبایی‌شناختی و عاطفی القا می کند. فرهنگک ژاپنی 
ee =‏ دیدارهایی ات من ge Soag‏ یزار 
فرهنگ‌های بیگانه‌یی که ژاپنی‌ها آن‌ها را وارد کرده» جذب کرده و به گونه‌یی همساز با 

فرهنگ خودی درآمیخته‌اند. در این فرایند می‌توان از دو مشخصه یاد کرد: یکی نرمی با 
انعطاف‌پذیری و دیگری گشاد گی» یعنی گشوده بودن در برابر فرهنگ‌های بیگانه. ژاپنی‌ها 
به جای OT‏ که دست رد به سینه‌ی فرهنگ‌های بیگانه بزنند این oly‏ را پیش گرفته‌اند که 
bol‏ را در قالب زیبایی‌شناختی خاص خود بریزند و آن‌ها را در متن خلاقیت‌های خودشان 


با نیازهای خود سا زگار کنند. (یوتا کا: 
۱( 

یک سیمای مهم فرهنگ ژاپنی احترام 
به طبیعت و واقعیت عملی Zul‏ 
ساد گی 3 پرهی زگاری دو سیمای 
این فرهنگ در تمام صورت‌های OT‏ 
است» و این واقعیت شاید در معماری 
ژاپنی روشن‌تر از هر جای دیگر باشد. 
اگر از معماری برخی معابد بگذریم» 
اساس معماری ژاپنی ساده است. خواه 
خانه‌های مردم باشد و خواه کاخ‌های 
شاهان و امیران. هر چند سبکک معابد 
از تأثیرات بیگانه abe‏ گرفته اما بناهای 
دیگر از خلوص ژاپنی برخوردارند. 
درست است که در ژاپن چوب فراوان 
بوده و زلزله هم بسیان اما کافی نیست 
که کاربرد جوت را در بناهای زاپنی 
محدود به همین دو علت کنیم. حتا در 
قلعه‌ها» که برای مقاصد oo‏ ساخته 
می‌شده با دیوارهای سنگک و گل و 
خندق پیرامون‌اش» باز مسکن hel‏ 
امیر را بدون tet‏ تماما از چوب 
می‌ساخته‌اند. 

درست است که ژاپنی‌ها در بسیاری 
از زمینه‌ها» در میدان تمدن و ذوق. 
عناصری را از فرهنگ‌های بیگانه وام 
گرفته‌انده و غالبا هم آن‌ها dy‏ کمایش 
به همان سبکك و سیاق. عرضه 
کرده‌اند» اما در هر چیزی که خود 
پدید آورده‌اند حرمت ریشه‌داری به 
Carb‏ نشان داده‌اند. 2 ترتیب 
برتری چوب ساده‌ی رنگ نخورده 
در معماری» و Lu‏ «باز» که باغ و 
طبیعت پیرامون‌اش را در یک طرح 
es‏ معماری ale‏ می کند» تجلیات 
آرزوی بودن با طبیعت و دست نبردن 
در واقعیت‌های OT‏ است. (هاسه گاوا؛ 
۱۲۳-۴) 


مقایسه‌ی دو مدل ژاپنی و غربی 
رابطه‌ی انسان و طبیعت در Kah‏ 
ژاپنی چگونه است؟ پاسخ را در 
دو مدل غربی و ژاپنی که از عالم 
می‌سازيم جستجو می کنیم. 

۱. موتور مدلی که جان غربی از عالم 
یا گیتی ساخته از cin‏ اصلی ab‏ 
جدا است. اما موتور مدل زاینی به 
„Se‏ این» در خود طبیعت قرار دارد. 
۲ در مدل غربی رابطه‌ی انسان و 
Glee‏ در ورای طبیعت و در مر کز 
نیروی سومی (که ناماش خدا است) 
پیوند می‌خورد. اما در مدل ژاپنی» 
Laub‏ این مطلق را در جسم خود 
دارد. مقصود این است که آن مطلق 
خود همین جهان نمودین است. چرا 


۱. امپراتورپرستی (کوک وکو شو گی)- که شاید اوضاع روز او را به برجسته کردن این 
ee‏ و 

۲ رالیسم (گن جیتسو شو گی) 
sl ۳‏ واگ 


مشخصه‌ی اول که ريشه در کامی پهلوانان دارد» نادرستی‌اش پس از جنگ ثابت شد. 


رثالیسم شین توّیی ریشه‌های OS US‏ دارد» روی هم رفته یک رئالیسم عرفانی و شاعرانه 
است بر همان اندیشه‌ی کهن که گفتیم. در شین تو جهان» خیال» یا تمثال یا نمود یا عکسی 
از چیزی کامل‌تر و مهم‌تر و پرمعناتر نیست» بل که خود OT‏ یک فرجامینه است» یعنی 
واقعیت فر جامین است. کامی» به هر معنا که باشد» در همه‌جا هست و«جایی نیست که 
کامی آن‌جا نباشد». همین حضور کامی است که به کار و کردار انسان معنا یا pab‏ خاص 
می‌بخشد. شین تو سرشار است از حرمت عمیق به نیروهای طبیعت. به خورشید. به باروری» 
به جوانی» به تولید. زباناش سرشار است از واژگانی چون موسوبی (۴۲) ige)‏ وصل)» 
سی‌سه(۴۳) (تولید و زایش)» هاتن(۴۴) (شکوفایی» تکامل» توسعه)» سوّزو(۴۵) ( آفرینش). 
هات خوش‌بین‌انده گیتی را از بنیاد هم‌ساز یا هارمونی‌مند می‌دانند.(موراینی: ۲۲) 

کم کم از شمنانگی و جان‌پرستی (آنیمیسم) و طبیعت‌پرستی آیین‌های آغازین شین تو یک 
حس زیبایی‌پرستی و یک حس عرفانی طبیعت پدید آمد که نقش اصلی‌اش هدایت دل و 
جان انسان است از هر چه خاکی و این جهانی است به یک جهان SVL‏ و عمیق‌تر ایزدانه 
و استحاله‌ی زند گانی انسان است به یک تجربه‌ی زیستن با کامی.(اونو: AV‏ برای همین 
منطو کا ی a IE‏ ا کول اسان abil‏ هکت AS‏ 
(اونو: (AV‏ 


بودای میان Hie‏ 

شاید بهترین راه بررسی موقعیت طبیعت در فرهنگ ژاپنی از طریق تمثیل و نماد باشد. این 
نماد را در هیأت مندله(۴۶) بررسی می کنیم (FY).‏ 

da‏ چیست؟ Jala p SAE‏ لغتی است سنسکریت به معنی copla‏ گرده calle‏ هاله‌ی 
دور ماه محدوده‌یی مثل یک منطقه یک سرزمین. البته اصطلاح یک معنی تخصصی تر 
هم دارد» که همان دایره جادویی و حلقه افسون است. سرانجام با گذشت زمان به معنی 
نقشه‌ی عالم رمز کل عالم » یک «نقشه‌ی هندسی جهان می‌شود که به یک انگاره يا 
الگوی(۴۸) بنیادی تقلیل پیدا می کند.»(توجی: ۰ ) مندله‌ها را در ژاین در de‏ جاها 
می‌شود دید: توی معابد بودایی» توی موزه‌ها» توی کتاب‌های فلسفه و هنر بودایی؛ این‌ها 


2 


ناممکن است. موتوئوری نوری‌ناگا (۱۸۰۱ -۱۷۳۰) پژوهنده‌ی برجسته‌ی شین تو می‌نویسد 
امن هنوز معنی کامی را نمی‌دانم. اگر کلی بگوییم: کامی در درجه‌ی اول دلالت دارد 
به خدایان آسمان و زمین که این در گزارش‌های باستانی آمده است» و نیز ایزد کده‌هایی 
she‏ وا سا را at‏ کت که Masse‏ فد غات 
می‌شود. . همین طور هم چیزهایی مثل پرند گان و چارپایان» درختان گیاهان دریاها؛ کوه‌ها 
a‏ و ی وا ی 
هیبت‌انگیز بود کامی ی وی برتری صرفا به معنی برتری نجباء خوبی يا 
کردارهای شایسته ze „u‏ اسرار اما کر فرق sell‏ 
هرا س‌انگیز باشند» کامی خوانده می‌شوند. ۰ (دو باری: ج ۲۱-۲ ۱( 

ایمان آغازین یا شین تو lal‏ آمیزه‌یی OT‏ 
E E e E‏ ۹ اینان تا قرن 
ششم که آیین بودا از راه کره وارد ژاپن شد برای این آبین کهن نامی نداشتند. کم کم 
E‏ رای Clad cous ee‏ اما وان pag‏ 
هوت و که نو میچی»(۴۱) یعنی راه بودا بود» و بعد که واژه‌نگاره‌های چینی باب شد و این 
سه کلمه را به چینی نوشتند. کامی نو میچی را شین تو خواندند» یعنی راه خدایان. بی شک 
Co ae ee‏ 

این جهان؛ در آیین شین‌تژه تصویری يا تمثالی کم‌رنگ یا خیالی از ؛ 
جوهری‌ترء یا تبعید گاهی برای ارواح در عالم all‏ مدد تست( که اس ردا کان 
چنین می‌گوید)یا چشم به راه روز داوری نیست(چنان که مسیحیت می گوید)؛ بل که 
ا رگانیسم زنده‌یی است که همان Cab‏ و سرشت‌اش» یعنی کامیت‌اش» به oT‏ تقدس 
بخشیده است. از این‌رو کامی می‌تواند موجودی ایزدی باشد. با پهلوانی اسطوره‌یی با 
فرزانه‌یی بز رگ یا شاهی بز رگگک» یا نیایی مشهور» یا شاید تندری» یا پژواکی در جنگل» 
یا روباهی» ببری» اژدهایی» یا حتا بگو سوسکی» چنان که موتوئوری نوری‌ناگا در شعری 
می گوید: 

می توانید این طور فکر LS‏ 

که تمام آن‌هایی که کامی خوانده می‌شوند 

یک چیز و همانندند 

e ce: 

و برخی دیگر نیز سوسک‌اند! (موراینی: ۳۰) 


ات از ان 


ER $‏ واقعیت 


e. a °o„ » ۰ ۰ Pa . ۳ ی ون کم‎ rh s 
مورائ و کا تسونه تو گو» قبل از جنک جهانی دوم می‌نویسد که شین تو سه مشخصه دارد:‎ 


4 چیزهای E> SF‏ فاصله دارد» بیش از آن که بیان عظمت بودا باشد. شاید نشانه‌ی 
خودبز رگیینی و صاحبان قدرت باشد. هر چند که تمام ملت را به آن کار واداشتند b‏ 
an eeu‏ آزیراه OUT SMELLS ae‏ اما اگر نخوا هيم بگوييم که این امر نشانه‌ی 
ER N a ee acs ee ew‏ 
است در اوج توسعه‌اش. در ذات چنین زمانی این خطر هست که هارمونی خیال‌ورزی و 
خیالینه‌های انسان که همیشه هسته‌ی یک سبک کلاسیک است نابود شود. (یوشی کاوا: ۶۳ 
و ۶۵) این بودای پانزده متری» شا کیه‌مونی بودا است که یکی از اوّتاره‌های بی‌شمار روشانا 
بودا(۵۵) یا ویُروچَتّه بودا است. (فکر بودای بز رگ از گندهاره سرچشمه می گیرد. بودای 
بامیان هم نمونه‌اش است). حال اگر دست از سیاست‌نگری برداریم و به هنرمند نگاه کنیم 
بی‌شکک او با این مجسمه‌ی عظیم و OTL‏ هزار بودای کوچک پیرامون‌اش, با آن تقابل 
شدید اندازه‌ها؛ مقیاس انسانی کلاسیک را نادیده می گیرد و OT‏ هارمونی راء که فهم انسانی 
و صمیمانه‌ی آرمان بودایی را از طریق Se‏ انسانی امکان‌پذیر می کند» نابود می کند. هم 
این دای بوتس (بودای بزرگ) و هم OT‏ تم هزار بودای کوچک عملا شبیه‌سازی‌های عالم 
است برای OT‏ که مفهوم انتزاعی عالم بی ONS‏ را از طریق تمثال‌های بزرگ و Se SF‏ 
بیشمار انسان نشان دهد. (بوشی کاوا: (VY‏ بعد همین بیان عالم دا lad go‏ دو جهان _ 
فرقه‌های خاص‌فهم بودایی می‌بینیم» با بوداها و بوداسف‌ها و خدایان به ih slg Su‏ 
(بوشی کاوا: ۷۳()۵۶) در نقاشی‌های این دوره تلاش می‌شود به انديشه فرم داده شود و 
با استفاده از بدن انسان مردم را بر OT‏ دارند که فعلیت مفاهیم را حس کنند» این سبکک نو 
نقاشی بودایی تأثیرات عمیق و درازمدتی در هنر بودایی داشت.(یوشی کاوا: (VO‏ 

در cpl‏ دوره» دیگر الهام گیری مستفیم از هنر بونانی تمام می‌شود و نخستین گام‌ها در 
تحقق یک سبک کلاسیک نقاشی بودایی ژاپنی SET‏ می‌شود. این جا است که دوره‌ی 
هی آن (۷۸۱-۱۱۸۴) آغاز می‌شود و پای pele‏ نمادین به میان می LT‏ و هنر بودایی ژاپنی 
خالص تکامل می‌یابد.(یوشی کاوا: VPN‏ 

در Sans‏ اول دوره‌ی هی آن» رهبران دین بودایی مثل کو کابی(۸۳۵ (OV) VVF-‏ 
بنیاد گذار شین گون» سای‌چو(۷۶۷-۸۲۲) (OA)‏ بنیاد گذار تن‌دایی» GE‏ (۷۹۴-۸۶۴۹) 
)04( شا گرد ele‏ و دیگران از فرقه‌های بودا: پی خاص‌فهم به چين رفتند به این نیت که 
در آموزه‌های فرجامین آیین بودا استاد شوند. مصالح و مواد plas‏ نگارانه‌یی(۰ ۰ که با 
خود به ژاپن .... (يوشی کاوا: ۷۷) 

در دو فرقه‌ی خاص‌فهم oe eT‏ یعنی شین گون (که پایه گذارش کو کایی بود)و تن‌دایی 
(که پایه گذارش سای چو بود) هدف از به جا آوردن اعمال و مناسک دینی رسیدن به 
یکسانی يا هم‌سانی | انسان و بودا(دای‌نیچی نیورایی»(۶۱) يا Coy pg‏ بودا) بود» از این رو 
وجود ade‏ ههای doy‏ و پیکره‌های خدایان خشمناک درا ایجاد um‏ مناسبی 
برای این اعمال ضروری بود. (یوشی کاوا: ۷۹) 


آوردند بسیار بود 


طبیعت در آیین بودای خاص‌فهم 
هم سای چو و هم کو کایی مرا کز فرقه‌های‌شان را به ترتیب در معابد 
کوه‌های cle‏ و LS‏ قرار oslo‏ هر دو فرقه انسان و حبوان و 
گیاه و همه چیز را تجلی بودا می‌دانستند. مقصود از اعمال دیانی pL)‏ 
مراقبه) یا نظاره گرانه‌ی دینی یکی شدن با سرشت ذاتی بودایان و58 
بوداسّف‌ها(۶۲) بود که این موجب می‌شود که توانایی‌های روانی ‏ ` 
ee‏ کرد به کرد عمق, بیدا AS‏ باز قات ین ال را 
می توان در نقاشی بودابی دوره‌ی هی آن b>‏ مؤمن بودایی که 
نمودها یا پدیده‌های طبیعت را جای گاه و مأمن فرجامینه یا اصل 
ترفن ee‏ سا حا ete‏ به موی 
طبیعت در او ایجاد می‌شود. در پیکرتراشی و نقاشی بودایی این ره 
حساسیت به شکل یک تعلق عمیق به پیکر انسان و یک حس )ا 
ظریف رنگ تجلی می کند. و به تدریج به سوی زیبایی‌های طبیعت ‏ ار 
یز هدایت می‌شود. A‏ 
باورهای آغازین شین تو از یک هیبت و حرمت دینی به جهان *۴ 
طبیعی سرچشمه می‌گرفت. اعمال آیین بودای خاص‌فهم این 5 
طبیعت‌پرستی ابتدایی شین‌تویی را به سطح بالاتری رساند و آن را 

به یک دين Er‏ بدل کرد که هدف‌اش مشارکت در اسرار = | 
دای‌نیچی نیورایی نهفته در طبیعت» از راه ترست سخت و پرورش 
T‏ اف سوم سار Bina‏ خصوصا ژاپنی این کوه‌پرستی این‌ها بود. 5 
تاچیکی کان‌نون(۶۳)(تراشیده از درخت زنده)» بودای ناتابوری 702 
(پیکره‌های چوبی پر گره که با تبر می‌تراشیدند) و بوداهای اگایی(۶۵ B‏ 
(مجسمه‌های ودا که فرستکگ کاو می‌شد). این‌ها را in evs Ole ze‏ 
تا دلالتی باشد بر ایمان آنان. خدایان شین تو در یک استحاله‌ی عجیب در 
میان ایزدان دای‌نیچی نیورایی قرار گرفتند. نه فقط اسم‌های بودایی گرفتند Be‏ 
بل که کم کم پای مجسمه‌های ایزدانی که با فرقه‌ی شین OF‏ داشتند Be‏ 
به ایزد کده‌های ER ht Heh Die‏ نمونه‌اش شبیه‌سازی یک گروه 
از خدایان و بانوخدایان شین تو است در تو جی (اين شین تو به 
ریوبوشین تو معروف شتا 

به مرور Glade‏ ایزد کده‌های شین تو پیدا شدند و تا دوره‌ی 


zy 


| چندرنگ و با نقوش هندسی» مربع و دایره و مثلث که همه 
هم‌ساز و هم‌خوان‌اند. در زاپن» خصوصا در هنر دوره‌ی 
هی‌آن (۷۸۱-۱۱۸۴ ede‏ را به شکل گل و بوته‌های 
سبک‌مند(۴۹) می کشند. البته glade‏ ژاپنی به آن بخش 
از آیین بودای ژاپن مربوط است که به onl‏ بودای خاص ‌فهم 
یا باطنی(۵۰) معروف‌اند. 

۱ باری» معمول مَنْدَله‌های بودایی این است که بوداها را نشسته 
she‏ . در وسط. با ایستاده با در حال رقص» با حتا (در 
تبت) آن‌ها را چنان نشان می‌دهند که با نیروهای 
RE SEE Pan‏ نگ راد te‏ ر ات 
آسمانی دیگر و قدیسان و دیوان نگهبان که هر یک 
در cl‏ خاص خود قرار دارند. البته JAA‏ صورت‌های 
دیگری هم دارد. 

مندله‌ها را از چند پیکره می‌سازند یا می‌توان OT‏ را در طرح 
بناها دید استوّپه‌های آغازین بودایی و پاگوداهای بعدی. از 
نظر پلان و کف مثنا رابطه‌های ظریفی با طرح JAE‏ دارند. 
مثلا معبد مشهور بوروبودور در جاوه یک مندله است به شکل 
1 یک کوه. حتا شهری مثل آنگورتوم در کامبوج را می‌توان CIES‏ بودایی 
ala‏ از طرف دیگر WIIG‏ را می‌توان روی شن کشید یا با برنج ج رنگین» 
یا چیزهای SoS‏ دیگر روی کف اتاق طرح کرد. الا و 
نامریی باشد. و موقع (ON rails‏ با مراقبه» در دل دیانه گر ساخته شود. همان 
Me‏ طور که تاجیما ریوجوّن»(۵۲) دانش‌مند بودایی می گوید ادلی حقیقی در 
er ae‏ (موراینی: ۱۳) بنا بر این اگر از دید رهگذر موزه و 
it, paa‏ معبد» و از ER‏ سطح منحمد فرهنگی نگاه نکنیم مند له نه تنها چیزی ایستا 

rio‏ ی (استاتیک) نیست بل که کار کردی بسیار پویا (دینامیک) دارد. 

as ee‏ ارم سار تاه ع 
* ودقیق دارد مثل یک بلور. . . 

اکنون ژاپن را به شکل یک مندله مجسم کنید. به جای بودای وسط آن چه 
باید AAS‏ شت؟ طبیعت را. دقیق‌تر بگوییم» در ژاپن» طبیعت تمام این SOE‏ 


: روند دو گانه‌ی هنر ژاپنی 

a‏ کا در ورد کر دار اول آن که انواع گوناگون هنر که در دوره‌های 
مختلف پدید آمده نه تنها هیچیک جای آن دیگری را نمی گیرد؛ بل که با یک‌دیگر 
an.‏ ۳ مثلا al‏ 
قرن ششم تا نهم میلادی در دوره‌های بعد هم تکامل می‌یابد. حتا وقتی که طومارهای 
مصور (ثه‌ما کی)(۵۳) باب امکانات نوی را در محا کات بصری جهان در دوره‌ی هی آن 
باز کرد. 

روند دوم این Col‏ که ارزش‌های زیبایی‌شناختی در کانون یا مرکز فرهنگ سنتی ژاپن 
جا دارد. Bre‏ زیبایی‌شناختی غالبا حتا بر باورهای دینی و وظایف اخلاقی و آسایش‌های 
مادی هم برتری دارد. مثلا پس از پیکرتراشی آغازین بودایی» که تقلیدی بود از نمونه‌های 
قاره‌یی» بوداها و بوداسف‌های دوره هی آن به تدریج ژاپنی شدند و شکل پیکرهای نرم 
و زیبای انسانی به خود گرفتند» و به این ترتیب بیش‌تر آرمان‌های زیبایی‌شناختی زمانه را 
نشان می‌دادند تا رد و نفی بودایبان را از هر چیزی که این جهانی است. این جا هنر نبود که 
تصوی رگر دین بود بل که دین بود که داشت هنر می‌شد. یک بار دیگر در قرن سیزدهم» 
یک نفوذ قاره‌یی وارد ژاپن شد. یعنی ذن. اما آن‌چه پس از OT‏ اتفاق افتاد» یعنی از قرن 
چهاردهم تا شانزدهم» زمان فرایند استحاله‌ی تدریجی این آیین اساسا عرفانی بود به شعره 
تئاتر» نقاشی» زیبایی‌شناسی چای (سبکك وابی)» و در یک کلمه استحاله‌ی به هنر بود. 
هر زاین دورد مر رما چ (۱۵۶۸ 0۳۳۳ زیر تقو دن نود یل که آنا دن هتر i‏ 
(کاتو: ۴-۵) 


هنر بودایی 
مدل هنر بودایی ar‏ زاپنی هنر چینی بود» aE‏ سلسله DAY)‏ 
-۲۲۲» سلسله‌ی سوّپی (۵۸۹-۶۱۸) و سلسله‌ی تانگ (۶۱۸-۹۰۷) اول از طریق 
مجمع‌الجزایر کره به ژاپن رسید و بعدها هم مستقیما از خود چین آمد. هنر S yy‏ دینی 
ج ا edn‏ کته و مس اتسار 
اثر پذیرفته بود که این‌ها هم به نوبه‌ی خود از سنت کلاسیک هنر کهن یونانی اثر زیادی 
پذیرفته بودند. (بوشی کاوا: (VV‏ در دوره‌ی نارا (۶۴۶-۷۹۴) هنر ژاینی از هنر چینی پیروی 
می کرد و در این دوره در واقع سنت انسان گرایی چینی را آموخت. و کم کم در همین 
دوره و بر همین شالوده‌ی چینی بود که در معماری و نقاشی و پیکرتراشی و ادبیات یک 
سنت بومی و یک سبک کلاسیک پدید آمد. (یوشی کاوا: (VV‏ 
در آغاز قرن هشتم ) ۰ م) نارا پایتخت ژاپن می‌شود و هنر بودایی دوره‌ی کلاسیکک به 
بلوغ می‌رسد. معبد تودای جی ساخته می‌شود و دای‌بوتسق(۵۴) یعنی مجسمه‌ی بز رگ 
بودا در OT‏ جای می گیرد. این 2 بنا و این مجسمه که سخت از سادگی و عشق ژاپنی‌ها 


SY کتری روی سه‌پایه‌یی‎ rn 
ee Ge ee تش اجاق چارگوشی که نوی زمین کنده‌اند آوپزان است:‎ 57T 
er u la Il 
as رای ای مان ت اکا یا‎ Mee این‎ er 


این جا حس می کند که گویی تنها در یک کلبه‌ی کوهستانی نشسته و ابر سفید و موسیقی 


SUIS‏ هم عمومیت داشتند. در این مَندله‌ها محیط طبیعی ایزد کده خود تجلی کامی‌اند. 
عرفان و صلابت پرده‌ی نقاشی ا ناچی» چشم‌اندازی با آبشار که خود پرسته یی ابیت 


چای خانه 


کاج تنها OL‏ تسلابخش اویند. 

در این محبط فنجانی cle‏ با دوستان نوشیدن» و احتمالا در باب نقاشی سومی 64 (FF)‏ 
داخل تو کونوما حرف زدن با از ES‏ مساأله‌ی هنری که جای‌ابزارهای oT ale ce oT‏ 
را به اندیشه Wl‏ کرده دل را به ورای پریشانی‌های Fj‏ می‌برد. جنگجو از اشتغال 
روزانه‌ی جنگیدن‌اش و تاجر از فکر هميشه پول در آوردن‌اش نجات پیدا می کنند. LT‏ به 
راستی بدان نمی‌ماند که ما در این جهان تنازعات و بطالت‌ها گوشه‌یی هر چند درویشانه» 
می‌يابيم که بتوانیم در آن از حدود نسبیت بالاتر برویم و حتا نگاهی به ابدیت بياندازیم؟ 
(سوز و کی: ۴۳۲-۴) 


دو گونه باغ و دو ګونه نگاه 

غالب خطوط تحول معنوی ژاپنی‌ها از طبیعت آغاز می‌شود. از این‌رو آسان می‌شود فهمید 
که چرا ژاپنی‌ها طراحان و باغ‌سازان بز ر گی بوده و هنوز هم هستند. CL‏ رای cae‏ 
نیست» بل که خود طبیعت است که هنر شده» همان آیین بودا است که فرم گرفته و هنر 
شده. 

نخستین چیزی که در باغ ژاپنی چشم گیر است تر کیب عناصر گوناگون و به ظاهر ناهم گن 
آل Ka‏ نخست این ES‏ را یادآور شوم که هر باغی در ژاپن باغ ژاپنی نیست. غالبا بخشی 
از یک باغ بز رگ این OTL‏ معبد» مثلا در شهری مثل کیوتو باغ ژاپنی است نه همه‌ی آن. 
باغ ژاپنی نه مجسمه دارد نه چشمه‌هایی که طراحی OT‏ توأم با پیکرتراشی باشد. نه چندان 
پر گل و گیاه است» نه آبراهه دارد و نه هیاهوی آب. این‌جا باورهای شین‌تو و بودایی 
سخت به هم می آمیزند. 

باع در مراحل JLS‏ باغ‌سازی آشکارا چنین نشان می‌دهد که حال و هوای بنیادی روحی 
ان تمدن به سوی حیات و جهان است. 

فوسکو موراینی» ژاپن‌شناس ایتالیایی» یک باغ ایتالیایی دوره‌ی رنسانس» یعنی ویلای 
مدیچی. در کاستلو نزدیک فلورانس را با کین کاکوجی. یا کلاه‌فرنگی طلایی (در Sk‏ 
کوه کین و گاسا یاما) در کیوتوء مقایسه می AS‏ که من OT‏ را به مختصرترین شکل‌اش JE‏ 


شاید بهترین راه وصف عشق ژاپنی به طبیعت. از نظر رابطه‌ی OF‏ با روح Gel‏ بودای ذن» 
تحلیل مفاهیم گونا گونی است که وارد ساختمان چای‌خانه شده است که در OT‏ هنر چای» 
موافق یک سلسله آداب» انجام می گرد این آداب را به هیچ‌وجه حساب‌شده تدوین 
نکر ده‌اند» بل که به تدریج و به طور ندانسته از جان‌های هنرپرورد استادان چای دمیده 
gl‏ ادر ساعت این ele‏ ھی طیعت زایتی. را که تماما از نظر‌های DEN‏ 
زیبایی‌شناختی و عقلی» در فلسفه‌ی ذن پرورش یافته می‌بينيم. وقتی که همه چیز را درباره 
چای بدانیم» مثلا تاریخ و عمل و اوضاع و زمینه‌ی روحی و جو اخلاقی ناشی از OT‏ را 
می‌توان گفت که ما نیز رازهای روان‌شناسی ژاپنی را | ee‏ موضوع بسیار جالبی ul‏ 
اما چون نیاز به یک بررسی طولانی دارد» مجالی دیگر می‌طلبد. 

برای‌تان چای‌خانه‌ی یکی از معابد وابسته به دای تو کوجی را وصف می کنم» دای تو کوجی» 
یک معبد ذن است که کانون هنر چای است. در OT‏ یک رشته سنگ‌فرش» به شکل u‏ 
رد یت و ق آن کلبه‌یی گاله‌پوش هست که به نظر مهم نمی‌رسد» 
کوتاه و در نهایت_ بی‌پیرایگی. ورودی‌اش در نیست بل که در واقع دریچه است. میهمان 
ET‏ د نیباک وھ کے فش وبا کر Bde „N Cod‏ 
دو شمشیر بلند و کوتاه‌اش که هر سامورایی دوره‌ی فئودالی آن‌ها را تمام مدت با خود 
داشت شت. داخل اتاق» که در حدود نه مترمربع است. نیمه‌روشن است. سقف آن کوتاه است 
و ارتفاع و ساخت‌اش صاف و یک دست نیست. تبر ک‌ها صاف و رنده خورده نستند. 
غالبا a‏ همان شکل طبیعی درخت‌اند. اما کمی که بگذرد چشم با وضع جدید سا ز گار 
می‌شود اتاق کم کم روشن تر می‌شود. در طاقچه‌مانندی ]تو کونومال کاکه‌مونو کهنه يا 
یک خوش‌نویسی يا یک پرده‌ی سوّمی‌ثه توجه ما را جلب می کند. از مجمر دود خوشی 
بلند می‌شود که تأثیر خاص آرامش‌بخشی بر اعصاب شخص دارد. در گل‌دان چیزی جز 
یک شاخه گل نیست. که نه شکوهی دارد و نه چشم‌فریب است. بل که به سوسن سفید 
کوچکی می‌ماند که زیر سنگی که پیرامون‌اش را کاج‌های سیاه گرفته شکفته است. زیبایی 
این گل کوچک در چنین محیطی تشدید می‌شود و توجه این جمع کوچک را به خود 
جلب می کند. 
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گذاشت و باغ‌های ذن ژاپنی را پدید آورد. 
TS‏ ی و و از 
ای ی طور کی هتر کی زا آیبازی مین کند: این جا بود که week‏ بیش از 
پیش محملی برای aan‏ بودایی شدند. N us‏ ما و و 
قلف ھی تواست OSS als‏ برانگیزد. Cn ee‏ 
آروشن‌شدگی و اشراق» و رها شدن از بند پندار و زنجیر زاده شدن دوباره. 
در طی زمان سبک‌هایی پدید آمد. با این همه فرق است میان یک باغ معبد و باغ سرای 
فلان یا بهمان امیر» که در OT‏ برای رساندن ER ply‏ زمزمه‌ی آب دست به دامن غرش 
ان اما این جا نیز هیچ گاه طبیعت از یاد نرفته است. برخی طراحان باغ به انتزاع رو 
ارف وان N ee‏ کار امه سرانجام 
فقط ریگ ماند. که باغ معبد ریوان جی از OT‏ زاییده شد. که این پیش‌نمونه‌ی خط 
باغ‌های کاره‌سان‌سویی (چشم‌انداز Ir‏ > یا خشکباغ) است» که رهروان OS‏ بدان 
می پرداختند» و اکنون خیلی از معماران مدرن OT‏ را پذ برفته‌اند. 
مختصری از این سنگ‌باغ‌ها بگوییم. فوسکو موراینی در این باغ‌ها نوعی بیان انتزاعی 
obo‏ است. این کاره‌سان‌سویی‌ها نقاشی‌های طبیعت گرایان‌ی استادان OS‏ است. نکته‌ی 
بامعنا این جا صفت «کاره» است. به معنی خشک» اما بیش تر این گونه چشم‌اندازها دریا و 
امواج را نشان می‌دهند. یعنی بخشی از طبیعت عظیم ژاپن را. اژسوی:دیک کازه دز کار 
سان‌سویی نشسته که این در نقاشی سنتی چینی و ژاپنی به منظر هسازی گفته می‌شود. معنای 
این لخت جالب است. سان‌سویی بعنی کوه آب. در کاره‌سان‌سویی‌های ژاینی آب و کوه 
هست اما خشک است. کوه‌هایش تخته‌سنگ‌هایی است در Ole‏ امواج دریاء و امواج‌اش 
ریگ‌های معمولا سفیدی است که به گونه‌یی بسیار حساب شده و به اصطلاح اتود شده 
دور سنگ‌ها می گردند یا از کنار WOT‏ می گذرند. هیچ یک از این گونه چشم‌اندازها 
بز رگ نیستند» و این نکته‌ی بسیار پرمعنایی است. کمابیش هیچ باغ ژاپنی نیست که نشان 
آشکار از بخشی از طبیعت ژاپن نداشته باشد. مثلا بر که‌ی جنگل وحشی کام ی کوّچی 
هست که به شکل کوچک‌تر و کارشده‌تر در باغ کین ASW‏ پیش گفته و نیز Pol‏ 
جی در کیوتو می‌توان دید. کاره سان‌سویی دای‌سن این در کیوتو را می‌توان در بسیاری 
از گوشه کنار ساحل طولانی ژاپن دید» همین‌طور است در مورد باغ کلاسیک ریوان جی. 
(موراینی: ۳۵) 
نقاشی و باخ فقط بخشی از هنر ژاپنی است که از طبیعت الهام گرفته. در طی قرن‌هاء از 
گن چی مونو گاتاری(۶۹) (داستان گن‌جی) و جنگ کهن‌سال شعر» u‏ مان بوشو(۷۰) 
گر as‏ تا فیلم‌های کوّروساواه(۷۱) از هانی‌واها(۷۲) (پیکره‌های سفالین باستانی) تا 
تسوبا(۷۳) pls)‏ شمشیر)؛ و از نقش‌مایه‌های کیمونو(۷۴) تا چینی و بدل‌چینی‌ها همه نشان 
از نفوذ طبیعت دارند. این پژوهش ما را به رسوم ژاپنی نیز می کشاند» مثل پیشکش گل 
به ماه در ماه سپتامبر (شهریور)(ئو تس و کی می) ۲ و هی سور هي مر ور زاپنی 
می‌رسیم و به بخش ماتسوّری(۷۶) (جشن‌ها)ی پرشوق و شور. از پیشکش اولین سوسن‌ها 
از جنگل قله‌ی آسمانی می‌وا(۷۷) در pl‏ > کده‌ی ایزا کاوا(۷۸) در نارا گر aa‏ تا جشن‌های تا 
او WAS‏ (برنج کاری) که عملا در ماه ژوئن (خرداد و تیر) در سراسر ژاپن بر گزار می‌شود. 
(موراینی: ۳۵-۳۶) 
Carb‏ ژاپن مدام به CAS‏ یک نیروی دینامیک الهام‌بخش عمل می کند. یک CAS‏ 
اتفاقی شن نزدیکک بنای گین کا کو جی در کیوتو می‌بینید که نه جزیی از پلان اصلی است 
و نه به شکل یک عنصر در کومپوزیسیون OT‏ بنا و باغ به کار می آید. این را LL‏ باغبانان 
محلی به xs EET‏ شی شوو خا نی اشد که آن‌جا فوجی‌سان 
نباشد؟ آن‌همه طرح فوجی سان که هو کوسایی(۰ ۰ کشیده و وان گوگ آن‌همه 
حسرت‌اش را می‌خورد و آرزویش را به دل داشت» چرا هست؟(۸۱) 


عصر نو 

زمزمه‌ی مرموز طبیعت 

آئ و کی شیگه‌رو(۱۸۸۲-۱۹۱۱) AT)‏ نقاش فرنگی کار مکتب رمانتیکک ژاپنی و 
فارغ‌التحصیل مدرسه هنر دانشگاه تو کیو است. در قسمتی از یک نامه‌ی اؤ که توصیف 
باران است. دید گاه این نقاش را درباره‌ی طبیعت» در آغاز قرن , یستم» می خوانیم: 
«باران این روزها نوعی تنهایی با خود دارد. چنانم می گیرد که نه از نگاه کردن به OT‏ و نه 
از گوش دادن به آوازش هر گز سیر نمی‌شوم. به ب رگ‌های نورسته‌ی درختان و بر GU‏ 
موز می‌خورد و صدا می‌دهد و از برگ‌ها به چالاب‌های زیر درختان می‌چکد. همین کار 
در باغ همسایه و در خیابان هم اتفاق می‌افتد. به هر جا که نگاه می کنم همه چیز سبز است» 
و همه چیز صدای باران را Sly‏ می‌دهد. sur,‏ جوان می‌شکفند و هر گیاهی با 
سر فروافتاده و دست‌های به هم پیچیده فروتنانه شهد شاد را می‌پذیرد» بی آن که از 
باد بجنبد. گوش کن! چرخ‌ریسک است که جایی جیک‌جیک می کند؟ به خرمالوبنان 
و درخت نارنگی همسایه نگاه کن! هر بار که وزن باران برگی را کج می کند» چکه‌یی 
آب از HES‏ می‌چکد که تموج آفتاب را باز می‌تابد. و موقعی که گویچه‌های باران 
اين‌جا و آن‌جا با مختصر تکانی از ب رگ‌هاء از برگ‌های خشک زرد بیمارگونه که بر 
شاخه‌ها مانده‌انده فرو می‌افتند آن‌گاه برگ‌ها چرخ‌زنان فرو می‌ریزند. حتا هنگامی که 
کوچک ترین بادی هم نمی‌وزد. 

از آب باران بر که‌ی بزرگی در خانه‌ی همسایه. که چپری حیاطاش را از ble‏ خانه‌ی 
من جدا می کند» درست شده است. به گمانم زمین‌اش پست‌تر از زمین من است چون که 


می کنم. 

hae‏ کومپوز سیونی از راه‌ها» چپرها» سترهای NT‏ چشمه‌ها» درختان و 
مجسمه‌ها می‌بینید که در یک fe‏ متقارن یا هارمونیک هندسی سازمان یافته‌اند که به 
Cab‏ تحمیل شده است. lady‏ گل‌هاء درختان» پیچک‌ها؛ در ختجه‌هاء و سنگ‌ها به 
عنوان مفردات يا pole‏ فردی وجود ندارند» بل که نمونه‌های ناشناس یک طبقه‌اند» پر 
از مکعب‌ها و مربع‌هاء و یک گستره‌ی آب این‌جا و یک سامان سبز آن‌جاء با مقادیر 
زیادی مربعات سوسن. زیبایی این‌جا اقلیدسی و خردمندانه است. چنین باغی خیلی به 
معماری نزدیکک می‌شود. و بک نوع خاص از یک chad‏ معماری را دارد که در OT‏ 
cla p>‏ درختان و سترهای گل‌ها صرفا واریاسیون‌های دیوارهاء ستون‌ها» و پیاده‌روهای 
مرمرین‌اند. پا که از در بیرون بگذارید چندان تغییر اساسی به چشم نمی‌خورد چون که از 
محیط ساخته‌ی دست انسان به طبیعت نمی‌روید. تمامش محیط انسان‌ساز است و طبیعت 
واقعی دقیقا و به طور حساب شده دور نگاه داشته می‌شود. بیننده حس می کند که فورا با 
محصول مصرفی یک تمدن روبه‌رو است که انسان را در م رکز یک بهشت قرار می‌دهد 
که برای Lal‏ و ارضای او خلق شده است. اجازه بدهید به حرف موراینی این را اضافه 
کنم که شما آن‌جا با هیچ چیز نامنتظر روبه‌رو نمی‌شوید. تقارن هندسی جایی برای چنین 
غافل گیری‌بی نمی گذارد. (موراینی: ۳۳-۳۴) 

برگردیم به باغ ژاپنی» اولین Cre‏ که چشم بیننده‌ی ESS‏ را می گیرد 
کومپوزیسیون نامنظم OT‏ است. به یک گوشه‌ی کم‌یاب و غنی طبیعت می‌ماند. که 
گوبی تمام > Gh‏ شادی‌بخش خودبه خود کنار هم ج شده‌اند. به دقت از هندسه 
و قرینه‌سازی پرهیز شده است. به نظر من باغ فلورانسی نماد عقل بود و PESOS‏ 
نماد دل» یا حتا گریز از عقل» مثل خود طبیعت. دل و دست انسان اين‌جا قطعا در کار 
Se‏ آن را از هیچ آفریده است» اما چند نشان دیدنی از خود به جا گذاشته 
RER NEE N Geen re EN,‏ 
بی‌همتای یک تمدن است که انسان و طبیعت را در یک سطح مشتر ک می‌بیند» نه به 
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شکل ارباب و بنده. درختچه‌ها و بوته‌ها» آب و سنگ‌ها» همه را فراخوانده‌اند که دقیقا 
در جای به دقت بر گزیده‌ی خود قرار بگیرند» که دل و جان lant‏ زا 3s‏ رامش شا نبا 
و بر اساس تمایلات‌شان هستی داشته باشنده تو گویی Obl‏ میهمانان محترمی هستند از 
خانواده‌ی سبز گیاهان و از خانواده‌ی نقره گون سنگ‌ها» متفاوت از انسان» چرا که بی‌سخن 
وی بح کت اه اما هک تیان Sos‏ و GEES, Ei‏ 
هندسی شده‌اند. 

در باغ فلورانسی احترام زیادی برای Od‏ و مقام انسان قائل‌اند و در EL‏ ژاپنی احترام 
بی‌نهایت برای شأن اشیا. باغ غربی شاید cle‏ راحتی باشد که در OF‏ بنشینیم و تفکر 
کنیم چون که آرام و زیبا است. اما به ندرت اندیشه‌ها را به فراتر رفتن ازحدود انسانی فرا 
می‌خواند. اما باغ ژاپنی بر عکس خودش فی‌نفسه یک موضوع یا یک نقطه‌ی عطف als‏ 
است. یعنی تفکر و مراقبه است. درختان گویی بر کناره‌های کوه‌ها می‌رویند گل‌ها گویی 
به طور خودرو در جنگل روییده‌اند» آب در Oke‏ سنگ‌ها چنان فرو می‌ریزد که گویی 
در Ole‏ دره‌یی دور افتاده» و همه‌ی این‌ها چیزی از سر خوذبودی و خودانگیختگی را 
برمی‌انگیزد. تولد. زندگی» مرگ و تغییر فصول چیست؟ سنگ بودن چیست؟ 

باغ غربی اساسا زمینه‌ی باشکوهی است برای مراسم و خوشی‌های انسان. هر چیزی آن‌جا 
یک نظم سلسله مراتبی دارد» ER‏ قیاس صوری است در سنگ و برگ. مجسمه‌ها فرم 
انسانی را تکرار می کنند و حضور او را از نو با مرمر و مفرغ «اظهار» می کنند. باغ ژاپنی 
زمینه‌ی چیزی نیست. بل که یک واقعه‌ی زنده است که بیننده می‌تواند آرام و آهسته با 
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OF هست. اما با ظرافت و چیره‌دستی تمام از ترغیب به‎ OT درآمیزد. سلسله مراتب در‎ OF 
این جا زبان هم باید از نو شکل بگیرد. ]شاید به این شکل اند کی ژاینی‎ Cail توه دة‎ 
آرامی‎ (ay ان‎ oT جایی برای انسان بر گا گل بوسه شادی آفتاب» جاری‎ cle شده[: این‎ 
سنگ ابرهای خاموشی‎ 

باغی مثل کین کاکؤجی را می‌توان محصول یک تکامل طولانی دانست. محصول یک 
تأمل عمیق یگانه شده pl gy‏ با یک استادی فنی. تمدن ژاپنی از همان سپیده‌دم‌اش احترام 
عمیقی برای هر چیز طبیعی و برای جامعیت خود طبیعت از خود نشان داده است. 

از نظر تاریخی که بگوییم» ذوق مشابهی در چین و کره هم رواج داشت و از آن‌جا بود که 
ژاپنی‌ها نخستین طراحی‌های باغ‌های‌شان را در دوره‌های آس وکا و ها کوهو (قرن‌های ششم 
و هفتم میلادی) گرفتند. یادآوری این نکته ضروری است که کین کا کوّجی یک باغ ژاپنی 
است با عناصری از باغ ذن اما یک باغ she plod‏ ذن نیست. 

لورن کاک در مطالعه‌یی که روی باغ‌های ژاپنی کرده دریافته که بسیاری از سنگ‌هایی 
را که در طراحی باغ‌ها می‌بينيم از سنگ‌های پرده‌های سشو(۱۴۲۰-۱۵۰۶) (۶۷) الهام 
گرفته‌اند. چه چرخه‌ی کاملی: طبیعت. هنر می‌شود و هنر» طبیعت می‌شود. طبیعت pe‏ 
معماری» باغ‌ها نقاشی‌ها سنگ‌هاء درختان تناور درختان رد (بون‌سایی)-(۶۸) نقاشی» 
a E‏ و و مانند این‌ها؛ موج پساموج که مدام گسترده می‌شوند و 
اپ سار کل کک tabe Mer) eee‏ 

باری» باغ‌های اولیه» که تحت تأثیر چين و کره ه بود و بیش تر در خدمت امیران و بز رگان» 
می‌بایست خیلی بزرگ‌تر و بازتر از باغ‌هایی باشد که در دوره‌ی موروماچی (۱۶۱۴- 
۸ تحت SE‏ استادان ذن bb‏ آمدند. 

en ی‎ ed 
ou و منش سادگی‌جوی و ساده‌ساز ژاینی پا به‎ le لکشت که‎ Spo ماه بود. اما‎ 
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بل که خود She‏ است» که تمدن 
ee‏ در یر ی کرد 
تا که‌میتسو بر OT‏ است که انسان 
امروز سرانجام ole‏ خود و طبیعت 
هارمونی و تعادل ایجاد می AS‏ و به 
نظر او اکسپرسیون حقیقی هنر همین 
رسیدن به هارمونی و تعادل ul‏ 
ايراد تا که‌میتسوٌ به موسیقی poles‏ 
این است که این موسیقی با طبیعت 
هم‌ساز SI pes‏ بخواهیم OT‏ 
را با زبان ژاپنی on‏ کر ورو 
هنرمند LL‏ با کوکورو عالم یکی 
باشده یعنی دلش با دل عالم یکی 
باشد» Alb‏ با OT‏ همدل و یک‌دل 
باشد» erg‏ دویبی. او ھی uF‏ 
تحول موسیقی غربی با کنار گذاشتن 
طبیعت SET‏ می‌شود و این نمی ANS‏ 
به نظر Obj cs!‏ کمال‌یافته‌ی انسان 
غرب آن را می‌شناسد موسیقی‌دان 
غربی شاید پر ole‏ هم نرفته باشد. 
نزد او طبیعت» «طبیعی بودن زیست 
ET‏ که انسان را هم در بر 
مین کیره هنر او از «رابطه‌ی اشباع 
Clots‏ او با وافعیت» یا همان 
طبیعت» پدید می‌آید. تاکه‌میتسو 
یک بار در یک قطار مترو توکیو 
به سر و صدای پیرامون‌اش گوش 
می‌داد» آن‌جا این SS‏ در دل‌اش پیدا 
شد که کومپوزیسیون به این جریان 
در پیرامون ما هست باید در درون موسیقی زندگی کند. (ئوهاتا که: ۱۹-۲۰) 


۰ Z مه هه‎ ۳ ۰ a my ۹ ۰ ۰ T 
ایا این همان رسیدن به کامی سرشار کننده‌ی تمام هستی نیست؟ درست‌تر بگوییم» همان‎ 


خود هستی نیست؟ از راه همین صداها است که هنر با جهان پیوند می‌خورد» با آن یکی 
می‌شود بی آن که بداند که همان است. یعنی از «خود»خبرش نیست. و دانستگی ‏ به این 
E Da en:‏ بی‌آن که بداند که کاج 
است» نی می‌شود بی آن که بداند که نی است. (سوز وکی: ۷۴) 

Bae ee on can eae‏ ی 
هم تنیدن موسیقی و طبیعت می‌نویسد: موقعی که در آفریقا مشغول تحقیق بود. به یکی 
از کارهای تا که‌میتسو گوش می‌داده. متوجه شده که OT‏ موسیقی خیلی خوب با محیط 


آن‌جا Be‏ در همان حال» سر و صدای پیرامون (مثل صدای پرنده‌ها L‏ باد) مزاحم 


Colle سارت نس‎ sages oS ان طرف ویر کاو ادا هی‎ ee 
تداخل می کرد. (ئوهاتا که: ۲۰) موسیقی‎ OT با این سر و صداها هم‌ساز باشد و صداها در‎ 
بر مبنای «تداخل»(۸۷) صداها‎ ۱۹۶۷( November Steps u تا که‌میتسو در این اثر»‎ 
بنا شده است. او تداخل هر صدایی را یک حادثه‌ی رنگ‌دار یا رنگین می‌داند. مگر طبیعت‎ 
جز مجموعه‌بی از این تداخل‌ها است؟‎ 


صدا و سکوت 

طبیعت هم پرشکوه و زیبا است و هم ستمگره > مثلا در مرگ نا گزیر. همین گونه‌اند صدا 
وسک تا حرکت و سکون. اه در انا تست بل که دو وه از یکت انل نزد 
ژاپنی مرگ عمیق‌ترین شکل سکوت است و صدا حیات است در ژرفایش. موسیقی که 
از صداها و سکوت‌ها ساخته می‌شود بیان گر تمامت حیات است. تا که‌میتسو می‌خواهد در 
برخی آثارش«پلان یک باغ خیالی» را اجرا کند. این باغ باغ معبد و این طرح هم طرح 
موسو سوسه کی(۱۲۷۵-۱۳۵۱) OMA)‏ استاد ذن است. اوست که بیش از هر کسی ذن را 
به باغ ژاپنی آورد. باغ‌ساز بزرگی بود که تا که‌میتسوٌ سخت از او الهام گرفته است.(۸۹) 


بادداشت‌ها 
ارجاعات 


vols, New ۲ Sources of Japanese Tradition .(۱۹۶۴) ۰.60 )ی‌راب ود(‎ Bary, Wm. Theodore de 
‚York: Columbia University Press 

Japanese-English Buddhist Dictionary. Tokyo: Daito )\444(.Daito Shuppansha 
Shuppansha 

The Japanese Character. A Cultural Profile. trans., John .(۱۹۶۶) Hasegawa, Nyozekan 
‚Bester. Tokyo: Weatherhill / Heibonsha 


آب از این جا به آن‌جا می‌رود. جوی 
آبی از میان تخته‌های زیر یک لنگه 
کتله‌ی (۸۳) رها شده حاری است» و 
و آن‌جا صدا می د هد» در بارشی 
de oT‏ و در رگباری این‌جاء این جا 
می پاشد و آن‌جا حاری (Gar‏ 
آئوکی» گرچه مشاهده‌گر طبیعت 
است if‏ غود جزیی از oT‏ 
صحنه ul old‏ گاهی همجون 
sur,‏ خشک دستخوش باد» و 
گاهی همچون آب جاری زیر یک 
لنگه کتلی گاهی همجون پرنده‌بی 
که پنهانی Sete‏ می کند. 
او به قسمتی که نقل کردیم این را 
می‌افزاید: «اسرارآمیز و عمیق این 
باشد. . مرموز و بغرنج و پیشگوی 
سرنوشت همه چیز (AL‏ 

آیا نمی توانیم بگوییم که همین حس 
عمیق بود که به آئ و کی توانایی 
isn‏ که به زمزمه‌های Cab‏ 
بی‌منتها گوش فرا دهد؟ به بیان دیگره 
LT‏ 45 از آن‌رو که او می توانست 
کلام پنهان طبیعت را بشنود پرده‌های 
رثالیستی سرشار از She‏ و سر به 
وجود آورد؟( کاوا کتا: ۶۲-۴) 

در نفاشی آئوکی» تم 9 ES‏ 
اس ار و 
عمیق) پرده‌های او را از عرفان» 
در این معنا است. ( کاوا کتا: (VÒ‏ 


بود» یعنی یک 


هنر آبستره و عشق ژاپنی‌ها به طبیعت 
چون در دوره‌ی جنگ دوم جهانی کارهای | ماق در نقاشی cals‏ نبوده همین CEL‏ 
شده که بگویند در ژاپنی‌ها توانایی تفکر انتزاعی و جود ندارد. البته این نظر نادرست است 
از آن‌جا که ژاپنی‌ها در فیزیک نظری و ریاضیات و فلسفه بیش از رشته‌های عملی مثل 
جامعه‌شناسی و زیست‌شناسی دانشمند و محقق دارند. شاید بتوان جامعه‌ی ژاپنی راء در 
تاریخ» به چنین فقر SE‏ انتزاعی متهم کرد اما نه ژاپنی‌ها را. 
صاحب‌نظران برآن‌اند که چون دو Ok>‏ درونی و CES‏ زاپنی‌ها در جنگ معروف به 
جنگ اقیانوس آرام نابود شد نقاشان‌شان مانند بخش‌های دیگر مردم حس می کردند که 
جهان بیرونی یا دست کم تصورات‌شان از جهان بیرونی گران‌بهاتر از جهان بی‌نوای درونی 
بود و cpl‏ گونه تصورات چیزهایی بود که می‌بایست به آیند گان سپرده شود. bli‏ سنتی 
دیزی وتو ای بو و بسا ماود 
داستان‌های بی‌شماری از amie Sie ite cp!‏ ژاپنی‌ها Z3 EENT Olas‏ 
See‏ اشت: 
ae eo ee‏ ۱ ۳۳ 
نقاش ee‏ زیبایی طبیعی cab‏ جایی برای بیان TA‏ نھ k> E‏ نقاشانی که 
مجمع نقاشان مستقل (د و کوّریتسوبیجیتس وکیوکایی) را تشکیل دادند در ۱۹۳۰ رئاليسم 
لیترالیستی(۸۴) را رد کردند و مدافع برتری سوبژ کتیو بر ابر کتیو بودند. از طریق ساده‌سازی 
خیالینه‌های بصری دریافتی. آن‌ها هم خود را از طببعت li>‏ نکر دند. علی‌رعم ساده‌سازی 
een‏ 
با واگونه کردن(۸۵) طبیعت نر فتند. دلیل‌اش را در نظام cals er‏ جسته‌اند. lol yas)‏ 
۱۴-۵)البته این گونه تفکر آبستره هم به ژاپن می‌رسد. البتهبه شکل ژاپنیش. 


توروتا که‌میتسو و دریچه‌های رژیا 

ما حضور طبیعت را مدام در موسیقی ورو تاکه‌میتسق(۸۶) آهنگساز مدرن ژاپنی» در 
فورمت‌های گوناگون حس می کنیم» و این را حتا در عنوان آثارش» مثل فصول» خط 
درخت. و به سوی دریا می‌بینیم. در موسیقی او خصوصا مفهوم باغ ژاپنی هست. که در 
آن مواد و مصالح گونا گون طبیعی هم‌زیستی هارمونیک دارند. برای او باغ ژاپنی واقعیتی 
است که در OT‏ واحد دریچه‌ی رژیاها نیز هست. rl‏ ژاینی sree ee‏ 
a‏ برای او Cab‏ تنها همان نمودهای طبیعی نیست مثل درخت و گل 


۵ 


Shinto (ra 

kami no michi ۰ 

Hotoke no michi (f\ 

musubi (FY 

seise (FY 

hatten ۴ 

SOZO (fd 

Mandala ۶ 

۷ فکر dai‏ و انطباق OT‏ بر طبیعت از ژاپن از فوسکو موراینی است. در این باره خواهیم خواند. 

Pattern (FA 

stylized (f4 

Mikkyo L Esoteric Buddhism ©.‏ « یعنی دو فرقه شین OF‏ و تن‌دایی 

dhyana ۵۱ 

Tajima Ryujun (oY 

emaki (AY 

Daibutsu ۴ 

Birushana- ,-butsu Roshana و نیز‎ .Rushana-butsu که « ژاینی‎ ۰ Vairocana Buddha (00 
)۲۶۸ 235 گفته می‌شود. )دای‎ cbutsu 

۶ مقصود از مندله‌ی دوجهان» یکی مندله‌ی جهان زه‌دان Col‏ و دیگری مندله‌ی جهان الماس. الگوی اولی ان 
مربع‌های همم رکز است» که مربع CS‏ آن یک گل هشت گلبرگی نیلوفر را در میان گرفته است که در مرکز OT‏ 
دای‌نیچی نیورایی نشسته است. در هر یک از هشت گلب رگ هم بودای دیگری نشسته است. مندله‌ی جهان الماس مر کب 
از ه مندله‌ی کوچک است که همه یک‌اندازه‌انده که در سه ردیف سه‌تایی چیده شده‌اند. (ساوا: ۱۳۷) 

Kukai ۷ 

Saicho (a1 

Ennin (04 

Iconographic ۰ 

Dainichi Nyorai (۶1‏ . دای‌نیچی در لغت به معنی خورشید بز رگ است. پرسته‌ی ol‏ بودای خاص فهم دای‌نبجی 
نیورایی است که اصل و جوهر بنیادی عالم» و آرمانی کردن حقیقت عالم است» و همه‌ی پدیده‌های me‏ در آغوش 
اویند. بدین‌سان دای‌نیجیء بودای بی آغاز و واقعیت فرجامین بی‌پایان است. همه‌ی بودایان و بوداسفان دیگر از او زاده 
شده‌اند. تمام عالم کالبد این بودا است. او هميشه آیین را در این گیتی روشن گری می کند. )دای‌تو: ذیل Dainichi-‏ 
nyorai‏ دو قلم‌دو_ aS Sos‏ )سن.: وجره‌داتو( و تای‌زوکایی )سن: please‏ ) تجلی دو جلوه‌ی دای‌نیجی‌اند. 
اولی رمز تجلی فرزانگی اوست و دومی نماد جهان روشن شد گی جاودانه و همه‌فراگین و اد ین دو قلم‌رو را در دو مندله 
نشان می‌دهند. ) کودان‌شا: ذیل (Dainichi‏ 

Bodhisattva (۶Y 

tachiki Kannon (Fr 

natabori buddha ۴ 

magai buddha ۶۵ 

sumi-e ۶ 

Sesshu Toyo ۷ 

bonsai ۶۸ 

Genji Monogatari (#4 

Man’yoshu \v: 

A. Kurosawa (V\ 

haniwa (vY 

tsuba (vr 

kimono ۴ 

O-tsuki-mi (vo 

matsuri ۶ 

Miwa (vv 

Izakawa Shrine ۸ 

ta-ue (4 

Hokusai (A:‏ . ژاپنی‌ها هو BUS‏ می خوانند. 

۱ به آسمان برخاسته به کردار یکی بادزن تاشو» سپید و باژگونه«. وصف کوه فوٌجی است از ثیشی کاوا جوزان 
(۱۵۸۳-۱۶۷۲) شاعر دوره‌ی تو ک و گاوا. 

دنام T‏ وک می نو سل( بیش‌تر وقت‌ها SS‏ می کنم که ژاپنی‌ها عشق‌شان را به طبیعت تا حد زیادی مدیون کوه 
فوجی‌اند که در op je Ole‏ اصلی ژاپن به آسمان برخاسته است. به نظر نمی‌رسد که به تمامی زیبایی‌شناختی و همسوی 
5 مان ههد له پاش else, al‏ 


تا ساحل تاگو آمدم و 

نگاه کن» 

پوشیده در سپیدی ناب 

آنک» کوه فوجی برافراشته 
گویا برف می‌بارد فراز سر ما 


هم او می‌نویسد: ... بله» ما هم به فوجی صعود می کنیم اما غرض‌مان نه »فتح« آن» که مسحور زیبایی و جلال و تنهایی 
OT‏ شدن است. هم چنین پرستیدن یک خورشید بامدادی والاست که از پشت ابرهای بسیار رنگ باشکوه dul gas‏ این 
کار لزوما آفتاب‌پرستی نیست. گو این که چیزی در این کار نیست که از نظر روحی پستی آور باشد. آفتاب بخشنده‌ی 
بز رگ تمام حیات روی زمین است و کار درست ما انسان‌ها تنها این ن است که با احساس عمیق سپاس و قدرشناسی به هر 
بخشنده‌یی نزدیک شویم» خواه جان‌دار باشد و خواه بی‌جان .... سوز و کی: ۳۷۳-۳۷۴) 


Aoki Shigeru (AY 

geta ۳‏ . دم‌پایی چوبی است. زیر OT‏ دو تیغه‌ی چوبی چند سانتی دارد. این دو تیغه» با تخت کتله روی cot‏ ا گر عمود 
بر زمین بیایستد به شکل پل در می‌آید. اال ارا Sato east‏ کو EAA E‏ آب از زیر آن. 

literalist ۴ 

distortion (Ad 

Toru Takemitsu ۶ 

interference (AV 

Muso Soseki (AA 

(AA‏ جالب است که واژه‌نگاره‌های ) کان‌جی( -Muso‏ به معنی دریچه‌ی ریا است MU)‏ : رژی و 50: دریچه( که نام 
یکی از ساخته‌های تا که‌میتسو است. 


Form, Style, Tradition. Tokyo: Kodansha .)\4v\) )و تاک(‎ Kato, Shuichi 

International 

Modern Currents in Japanese Art. trans., Charles .)\4v¥) )اتیکاوا ک(‎ Kawakita, Michiaki 
S. Terry. Tokyo: Weatherhill / Heibonsha 

‚Tokyo: Kodansha LTD Y) ک(۰‎ galė Kodansha Encyclopedia of Japan 

(CD 4A Encarta .(۱۹۹۸ ۲ 

The Japanese Mind: Essentials of Japanese ۰(۱۹۶۷( )روم(‎ Moore, Charles A. ed 
Philosophy and Culture. Honolulu: Unversity of Hawaii Press 

Japan, Patterns of Continuity. Tokyo: Kodansha yaviy) )ی‌نیاروم(‎ Moraini, Fosco 
International 

Ways of Thinking of Eastern Peoples. Honolulu: .(۱۹۶۴( )اروما کان(‎ Nakamura, Hajime 
University of Hawaii Press 

Shinto, the Kami Way. Tokyo: Chrles E. Tuttle Company .(۱۹۹۳( )I5s(.Ono, Soko 
Creative Sources for the Music of Toru Takemitsu. .)\44¥) )ه کاتاهوعغ(‎ Ohtake, Norioko 
England: Scolar Press 
(۱۹۶۶) Runes, Dagobert D 
Adams & Co 

Art in Japanese Esoteric Buddhism. trans )\4vY) )اواس(‎ Sawa, Takaaki 

‘Richard L. Gage. Tokyo: Weatherhill / Heibonsha 

Japanese Art in World Perspective. trans., Thomas Guerin. .(۱۹۷۵( )&s ‚Is .Terada, Toru 
.۲۵ ‘Tokyo: Weatherhill / Heibonsha. The Heibonsha Survey of Japanese Art, vol 

The Theory and Practice of the Mandala. london: Rider & .)\4%\( Tucci, Giuseppe 
Company 

Major Themes in Japanese Art. The trans., Armins .(۱۹۷۶( )اوا کی‌شوی(‎ Yoshikawa, Itsuji 
.۱ Nikovskis. Tokyo: Heibonsha Surbey of Japanese Art, vol 

Climate and Culture. A philosophical Study. Tokyo: The .)\4%\( .Watsuji Tetsuro 
-Hokuseido Press 

ee) paces sheets! 

aed d‏ که( lS aly Se OMAN‏ ترجمه‌ی Oped‏ اشا هزان تشر کا اضر 

سجادی (۱)» دکتر سید جعفر. (۱۳۶۱). فرهنگگ علوم عقلی. تهران: انجمن حکمت و فلسفه‌ی ایران. 

سجادی (۲) د کتر سید جعفر. (۱۳۷۹). Sa,‏ اصطلاحات فلسفی ملا صدرا. تهران: وزارت Kab‏ و ارشاد اسلامی. 
سیدشریف جرجانی» (۱۳۰۶ هجری(. کتاب التعريفات. متن عربی» افست. تهران: انتشارات ناصر خسرو. 

میر سید شریف جرجانی. (۱۳۷۷). تعریفات. برگردان فارسی. حسن سید شریف /سیما نوربخش. تهران: فرزان. 

سوز و کی» د. ت. (۱۳۷۸). ذن و فرهنگ ژاپنی» ترجمه‌ی ع. پاشایی. تهران: نشر میترا. 

معین؛ د کتر محمد. (۱۳۵۷). فرهنگ فارسی. تهران: امیر کبیر. 
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ed. Dictionary of Philosophy. New Jersey: Littlefield, 


aesthetics (\ 

Meiji (Y 

shodo (¥ 

chanoyu (f 

mimesis )۵ 

oT .symbolic representation ۶‏ را بازنمایی نمادین هم گفته‌اند. 

‚wabi, sabi, ma, yojo, shibui (v 

Nishi Amane (A 

Mori Okai (4 

bigaku ۰ 

Nakane Chomin (11 

“natura naturata )زاینده‌ی زاده = طبیعت( یعنی خداء و‎ natura naturans در فلسفه‌ی مدرسی غربی»‎ (VY 
“Nature "naturing یعنی تمام چیزهای آفریده. )رونس: ۲۰۷ ذیل‎ 

۳ مفهوم«طبیعت«در فرهنگ معین چنین تعریف شده است. ۱ .۰ سرشتی که مردم بر OT‏ آفریده شده؛ ۲. خلق» خوی؛ ۳. 
هر یک از چهار عنصر...؛ ۴. و ی یک فرد؛ مزاج؛ ۵. قوه‌ی مدبره‌ی همه‌ی اشيا در عالم طبیعی که 
عبارت است از زیر فلک قمر تا زمین. حقیقتی الهی که فعاله‌ی همهی صور است....)معین: ۰۲۲۱۳ ذیل طبیعت(«طبیعت 
... قوتی است از قوت‌های نفس اندر ارکان چهارگانه‌ی کا رکن.»)افنان: ۱۶۲) »طبیعت عبارت از نیروی ساری در اجسام 
است که جسم از طریق OT‏ به JLS‏ طبیعی‌اش می‌پیوندد.») سید شریف: IS a‏ با بر eee‏ 
a OT‏ مقوم جوهریت اشیا است. ... حقیقت و ذات هر چیزی ... قوت ساریه در اجسام ... مبداً قریب فعل ارادی ... ذات 
و عنصر و صور اشیا....»)سجادی (۲۳۵: (۰۱ سجادی (۳۰۵-۸: (۲) 

shizen ۴ 

kanji )۵ 

kami ۶ 

articulated ۷ 

polytheism (\A 

ametsuchi (14 

ikitoshi ikerumono (Y. 

Nihon Shoki (Y1 

Zen (YY 

. object „subject برای‎ (YY 

Yamaga Soko (YF 

Miora Bayen (vd 

Ando Shoeki ۶ 

۷در آیین بودای ژاپنی واژ‌ی dy sho‏ که به (nature) Cab‏ برمی گر دانند» به این دو معنی اصلی دانسته‌اند:۱. 
طبیعت. آن‌چه به جوهر تعلق دارد مستقل از تأثیرات بیرونی.۲. آن‌چه پیشینی (a priori)‏ است. )دای‌تو: ۰۳۲۳ ذیل 
(sho‏ 

concrete (YA 

. tzujan L ziran (4 

Daodejing (¥ 

Genji monogatari (¥1 

thematic (ry 

De (۳۳ 

miyabi . mono no aware « wabi sabi به ترتیب‎ ۴ 

sone (۳۵ 

interaction ۶ 

binary (rv 

۸ شناسه را برای object‏ و شناسه گر را برای Subject‏ پيشنهاد می کنم. 


ram 
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SL > Zen دیدار»‎ 


Shy‏ احتمالا در مورد امور تجاری و به خصوص صدور چای از ژاپن به ایران» صحبت 
سل و کا دار تا پیمانی را تسلیم مقامات ژاپنی در روسیه کرد. 
سفیر ژاپن به سرعت گزارش این ملاقات و مباحث طرح شده را به دولت متبوع خود 
ارسال داشت و آن ها را برای ایجاد ارتباط با ایران ترغیب نمود. در پی پيشنهاد انوموتو و 
پی گیری او در مقام جدیدش ( وزیر دریاداری ژاپن) این دولت تصمیم به فرستادن هینتی 
iat O‏ در روسیه نیز مذا کرات میان دو دولت پیشرفت کرد و نماینده سیاسی ایران 
طرح موافقت نامه ایرا تسلیم نماینده ژاپن کرد اما گویا این دیدار نزد شاه ایران OT‏ قدر 
اهمیت نداشته تا وی در سفر نامه ابکه در باره دومین مسافرت خود به فرنگ نگاشته است و 
قسمتهای عمده ای از آن به امور پیش پا افتاده اختصاص دارد. اشاره-ای هر چند اجمالی به 
آن بنماید. به هرحال ژاپن شتابی برای عقد موافقت نامه با ایران را نداشت و گویا نیتش این 
بود که oly‏ را برای صادر کردن WIS‏ ے Ol pl‏ هموار کند و نیز امار دولت کامله ی الوداد 
را در ايران بیابد» حال آنکه OL yl‏ با چنین خواسته ای موافقت نمی کد 


هیئت اعزامی 

دربی این دیدار و ارسال گزارش HOT‏ سوی انوموتی دولت ژاین برای شناسایی هرچه بیشتر 
زمینه ارتباطات با Ol pl‏ هیئتی به سریرستی یوشیدا ماساهارو (Youshida Masaharu)‏ 
در ۱۲۹۸-۱۲۹۷ق/ ۱۸۸۱-۱۸۸۰ روانه ایران کرد. Cee‏ ژاپنی که علاوه بر یوشیدا 
که جزو دیپلمات‌های نه چندان بلند پایه به شمار می رفت» شامل یک افسر به اسم 
نوبویوشی فورو کاوا (Nobuyushi Furukawa)‏ از ستاد ارتش» ما کوایچیرو یو کویاما 


ار آن از مجموع م افران ee pis‏ ) ۱۳۰۰ تا 2۱۸۰۰ ( AA‏ نفر) بیشتر 
ات که از این ۱۹۴ تفر ۸ ۰ نفر میان سال های ۱۸۵۰ تا ۰ به ایران سفر کرده اند. 
اولین تلاشی که برای ایجاد ارتباط Ole Ole‏ ایران و را صورت گرفت. مربوط به اواخر 
سده ۱۹م همزمان با حکومت ناصرالدین شاه قاجار در ایران و از سوی دولت ژاپن بود. 
مسافران ژاینی که پس از آغاز نهضت تجدد میجی (Miji)‏ در ۸ و گشوده شدن 
دروازه های ژاپن به دنیای خارج تحت عنوان مأمور سیاسی c‏ نماینده بازرگانی و نظامی» b‏ 
Ol plas Sige‏ آمده و شماری از ایشان سفرنامه هایی از خود به اد گار گذاشته اند که 
cer (ror Gna je‏ 
آنچه در این مقاله بدان پرداخته خواهد شد معرفی و گزارشی از دو نمونه از این سفرنامه 
هاست که هم زمان توسط دو تن از اعضای یک هیئت اعزامی به ایران در زمان ناصرالدین 
شاه IS‏ است. اگرچه هردو سفرنامه در حقیقت شرح یک سفر و بیان مأموریتی 
واحد است و بالتبع دارای مطالبی یکسان است به ویژه که به تصریح یکی از دو نویسنده 
در نقل بسیاری از مطالب از بادداشت های دیگری استفاده کرده است. a aN‏ شاهد 
شکل گیری دو سبک و منظر متفاوت در تدوین (oe‏ یکی جزئی نگر و همراه 
با توصیفهای دقیق از مکانهایی که دیدن کرده و دیگری از منظر یک نظامی صرف همراه 
با انبوهی عدد و آمار. 
ازآن le‏ که ژاپن در dlp!‏ هیچگاه به دنال اهداف استعمارگرانه نبوده و هدف اصلی 
نگارندگان بررسی GB?‏ وضعیت اران به منظور موقعیت استراتژیکک ایران برای برقراری 
مناسبات اقتصادی و تهیه گزارش جهت ارائه به دولت متبوع خود بوده است» در بسیاری 
از موارد نسبت به آثاری با موضوع واحد که توسط سیاحان اروپایی و با اغراض مشخص 


£4 


به Ol pl‏ و عثمانی» گزارش سفرش را به وزارت خارجه ژاپن داد» و و یادداشتهای خود 
را جداگانه نیز تدوین کرد که با عنوان «سفر ایران» در سال ۱۸۹۴م در توکیو le‏ شد. 
ms Sc a a‏ 
قانون اساسی ژاپن به اروپا می رفت» یوشیدا به عضویت هیئت همراه او انتخاب شد. در 
با ز گشت از این سفر از کارهای دیوانی کناره گرفت. در این سال ها لغت نامه ای در شرح 
واژگان چینی- ژاپنی برای دانش آموزان نوشت که در ۱۸۹۳م منتشر شد. 

فورو کاوا؛ نوبویوشی (۱۹۲۱-۱۸۴۹م): نیا کان او از ایالت شینشو Shinshu,‏ ایالت 
کنونی ناگانو) بودند. اما خود در ایالت سور وگا متولد شد. پدر او هوشی تانی سی شیرو( 
(Hoshitani Seishiro‏ نام داشت. در ۵ سالگی همراه خانواده اش به ادو تو کیو کنونی 
نقل مکان کرد. در سالهای مقارن اعاده قدرت به امپراتور( نهضت میجی ). فورو کاوا با 
خانواده اش مجبور به ت رک توکیو و اقامت در نومازوشد. در ۱۸۶۳م در حالی که ۱۵ ساله 
بوده‌داماد orl gle‏ فورو کاوا که از دولتمردان وقت بود» شد و به اعتباری ارشد و وارث 
خاراخه ee) ppl exe ie SEE‏ 
OS wl)‏ را یافت. او در ۱۸۶۹م سال دوم میجی. وارد مدرسه نظام نومازو شد 
و با استفاده از بورس تحصیلی به تحصیل پرداخت. با پیشرفت نهضت تجدد و با ز گشت 
A ee ae ace‏ ایرو تخیر ی کار تمانك و در 
اداره وزارت جنگ در آمد و به قرارگاه لشکری نومازو تغییر نام داد. با جابجایی قرار گاه 
نومازو به تو کیوء فورو کاوا مجددا به تو کیو رفت و در رشته مهندسی نظام به تحصیل 
پرداخت. وی در ۱۸۸۰م در مقام عضو نظامی و نایب رئيس هیئت سفارت به ماموریت 
ایران فرستاده شد. در این gels‏ ریت از شاه OL pl‏ نشان شیر و خورشید و از سلطان عثمانی 
نشان EAS Glow‏ در e\MY‏ فر مانده گردان سوم مهندسی نظامی شد. در ۵م استاد 
مهندسی دانشگاه نظام شد. در ۹م فر مانده مدرسه نظام و در اه رئیس کل اداره 
مهندسی نظامی شد. بارها به دریافت نشانهای مختلف نظامی BU‏ آمد. در ۱۸۹۷م a> j>‏ 
سرتیپ سومی al‏ اگرچه در ۱ ۰م خدمتش در نظام به Obh‏ رسید» در اثنای جنگ 
روس و ژاپن (۴ ۰ به خدمت باز گردانده AD‏ و رئیس اداره مهندسی ارتش چهارم 
شد. فورو کاوا با وجود اینکه در شمار نخگان بود» اما به واسطه سابقه اش در وابستگی به 
SLY,‏ که در مقابل نهضت تجدد مقاومت کرده بودند» در دوره میجی نمی توانست بالا 
تر از درجه سرتیپی ترقی کند. از OT‏ پس بار دیگر در نومازو اقامت کرد و سرانجام در 
۱ به دنبال یک دوره Coley‏ در تو کیو درگذشت 


pl zw‏ ان 

هیئت هفت نفره سفارت زاین د Dee nr,‏ 
در این شهر و در ساختمان شر کت باز رگانی هلندی ( (HOTS and son‏ اقامت کردند؛ 
آنها در مدت اقامت در بوشهر در محل همان ساختمان نمایشگاهی از محصولاتی که به 
همراه داشتند» ترتیب دادند و برای جلب نظر مساعد مقامات داخلی و خارجی ساکن 
بوشهرچند میهمانی نیز برگزار کردند» که به رغم قول مساعد همکاری دولت انگلستان با 
بازرگانان ژاپنی از طرف نمایند گان این کشور در این میهمانی ها شرکت نکردند 

هیئت ژاپنی در مسیر خود از شهرهای شیراز اصفهان. کاشان» قم و روستاهای بسیاری 


نقشه اران و مسیر سفر پر شیدا و همراضان او (لز تحریر تاره سقر نامه بر شنا 


M. Yokoyama)‏ از شر کت باز ر گانی )5 (Okura),‏ و چهار بازرگان دیگر بود 
OS rear ee‏ 
همراه نداشت. هیئت اعزامی در ۵آوریل ۱۸۸۰ سوار بر ناو هيه ی (:*) روانه اقیانوس هند 
شدند در ۲۳ آوریل به هنک ERS‏ رسیدند و ۱۸ روز در آنجا ماندند. نمایند گی سیاسی 
زاپن در سن پترزبو رگ یک هندی به نام رام چندرا را به عنوان مترجم و راهنما معرفی 
کرد تا در بوشهر به OUT‏ بپیوندد. 
هنگام ورود به هند یوشیدا از آنجایی که ژاپنی cle‏ اند کی به آنجا رفته اند اشاره می LS‏ 
که وصف بمبتی و کراچی 
ذکر دیدنی های آنجا ارزش نوشتن را دارد. این دو از نظر نظامی و باز رگانی بنادر مهمی 
هستند و خواست بریتانیا بهره برداری از این بنادر بوده است. پوشیدا زردشتیان بمبثی را 
پرکار و در زندگی میانه رو و از طبقه متوسط می داند تا آنجا که در هند کلمه پارسی 
برای مردم هند کسب و کار را تداعی می کند. وی همچنین توصیف نسبتا مفصلی از گور 
زردشتیان در آانجا بدست می دهد. 
پس از وصف بمبئی و کراچی نوبت به بلوچستان می رسداز آنجا که هیچ کشتی بزرگی 
را در کناره cle‏ بلوچستان تا خلیج فارس نمی بیند به این نتیجه می رسد که در این حوالی 
حمل و نقل از راه دریا کمتر است و بیشتر از راه زمین و به وسیله شتر انجام می یابد. او 
سپس از عمان و نفوذ انگلیس در کناره شبه جزیره عربستان یاد می AS‏ و سپس به به پیشکش 
ted ees‏ شام در کاخ او و درخواست سلطان از پزشک ناو برای درمان 
بیماریش اشاره دارد. 


دوسر راه آهنی که از ميان هند به باختر کشیده شده است و 


au‏ نامه ها 

بوشیدا و فورو کاوا که به ترتیب عضو وزارت خارجه و افسر ستاد جنگ ژاپن بودند» 
سوای گزارشی که از دیده ها و شنیده ها و abl‏ هایشان به دولت و دستگاه متبوع خود 
دادن ه رکدام سفرنامه اینیز نوشتند و اطلاعات قابل توجهی درباره جنبه های گوناگون 
حیات سیاسی = اجتماعی این شهرها از خود برجای گذاشتند که می توانددر بررسی تاریخ 
Ol pl‏ در دووه فانجاربة سار عفد افك کر اران وس وکیا از Sah‏ سفر در یا کا 
اسناد رسمی ژاپن محفوظ است. فورو کاوا سفرنامه خود را چهار سال زودتر از یوشیدا در 
سال ۱۸۹۰م در توکیو با عنوان پروشییا کیکوء ( یادداشت gle‏ سفر Perushiya) col y!‏ 
Kiko‏ انتشار داد. این نوشته هاتصویری از نگاه ژاپن به ایران در OT‏ سالها و نیز آگاهی 
های ارزنده از ایران دوره قاجار به دست می دهد. بخشی از محتوای این سفرنامه هامطالبی 
است که آن را در سفرنامه cle‏ فروانی که اروپاییان در چند دهه SLL‏ سده ۹م در پی 
دیدار خود از ایران نوشته اند نمی توان یافت. 

فور و کاوا پس از با زگشتش به ژاپن در سال های ۱۸۸۱و ۱۸۸۲م و پیش از انتشار کتاب 
سفرنامه اش و یادداشت های خود را در دوره cle‏ سوم و چهارم مجله انجمن زمین شناسی 
تو کیو با عنوان کشور پادشاهی Ol pl‏ انتشار داده بود. 

یوشیدا» ماساهارو (۱۹۲۱-۱۸۵۲م): رئیس هیثت واز صاحب منصبان وزارت خارجه 
ul‏ بود. او در خانواده ایسامورایی بار آمد و در تحصیل ژاپنی کوشید. از فعالان جنبش 
مشروطه خواهی در عصر میجی (۱۸۶۸ -۱۹۱۲م) بود. ر پس از از کشت از ما مورت سفاوت 


og FTES F 


روزگار باستان تا کنون خالص نمانده و زبان فارسی هم در دو یا سه هزار سال گذشته 
دگ رگون گشته چنانکه خط زند فقط در آ ار باستانی و در کارهای باستان شناسی بازمانده 
al‏ 
او به احوال سیاسی دنیای OT‏ روز و باز تاب OT‏ در ایران پرداخته»و دولت انگلیس را 
همچون اژدهایی هراس انگیزمی داند که بر خلیج فارس و دریای عمان پنجه انداخته 
است. ودر بحبوحه مداخله قدرتها در این cage‏ ایران را چون بیماری ناتوان Ole‏ دو 
دشمن سهمگین اژدها (انکلیس) کر وب و مر روس در ILS‏ می و اتلد کر ارس او 
ازمداخله انگلیسی ها در افغانستان و لحن دریغ آلود او ازواگذاری حقوق دریایی ایران 
در بحر مازندران به روسها حکایت از دید گاه بوشیدا نسبت به حضور این دو قدرت در 
منطقه دارد. 
در رابطه با وضعیت قدرت حاکمه و نظام داخلی نیز نوشته cle‏ یوشیدا گویای میزان 
دقت و تیز بینی اوست. شرح او از رو زگار ایران در این سالها و نابسامانی کارها و بدراهی 
دولتمردان بخشهایی از سفرنامه را به خود اختصاص oala‏ است. 
گزارش او از وضعیت نابسامان چاپارخانه هاو داستان چاپارخانه و اسبان بینوا در خلجستان 
Ole‏ شیراز و اصفهان نمونه SLI‏ فساد در دستگاه دولت است. او در باره نحوه cel‏ مالی 
چاپارخانه ها آورده است که: دولت از مقامهای ولایات خواست که مبلغی از درآمد 
مالیاتی را به هزینه چاپارخانه هااختصاص دهند اما کاروانسراها و چاپارخانه هایی که 
ساخته شده بود» با گذشت زمان کهنه و بنای OT‏ فرسوده شده و به تعمیر و بازسازی نیاز 
داشت. با این حال این بناها و کاروانسراها را به حال خود رها کردند؛ تا کم کم بسیاری 
از آنها و بان و مترو ک شد. مقامهای دولتی هم از حقوق و هزینه ای که ul‏ به مأموران 
محلی بدهند کم کردند. او ضمن اشاره به ضرب المثلی 


ژاپنی با این مضمون که زیر دستان شیوه بالادستان را در 


گذشتند و سرانجام در تاریخ ۰ سپتامبر ۱۸۸۰م پس از سفر دشوار ۴۲ روزه ای از بوشهر 
به تهران رسیدند. از آنجایی که از طرف مترجم هندی هیئت ورود ET‏ رسما به وزارت 
امور خارجه اطلاع داده شده بود» در بدو ورود به تهران به وسیله یک فوج سرباز با اسبهای 
ید ک مورد استقبال قرار گرفتند و در باغ و عمارت ایلخانی مستقر شدند» یوشیدا به تفصیل 
از این استقبال و عمارت ایلخانی و دو سربازی که برای نگهبانی از OUT‏ گمارده شدند و 
عادت سرپازان به درخواست بخشش ( انعام) ob‏ کرده است. 
به هر حال فردای OT‏ روز اعضای هیئت برای بار اول با وزیر خارجه. میرزا حسین خان 
مشیرالدوله» سپهسالارملاقات کرده و مورد استقبال و پذیرایی قرار گرفتند و در همین 
دیدار از اهداف سفرشان به ایران گفت و گو کردند. اما فردای این دیدار سیهسالار به قول 
همو «ناگهان و بطور غير منتظره ern‏ 
آشفتگی شد». OT‏ ها «هم تا وزیر تازه انتخاب شود س رگردان و بی (BASS‏ ( ماندند و«وقت 
را بهوده) می گذراندند» «بی آنکه کاری از دستمان ساخته باشد»» او در ادامه می گوید: 
۱ هیچ سردرنمی نمی آورم که Le‏ او یکباره از مقامش برکنار شد. خبر عزل سپهسالار برایم 
OS‏ دهنده و حیرت آور بود. ما مهمان رسمی ( دوات ايران ) بودیم و این ين به هم خوردن 
وضع al‏ دردسر فراوانمان بود» و باز می گوید:«در دیدار و صحبتی که ... با او داشتم هیچ 
نمی دانست که فردا از مقام وزارت خارجه عزل خواهد شد». 
به نظر می رسد از Oke‏ بزرگان OT‏ روز Oly!‏ سپهسالار به واسطه انديشه های تجددخواهانه 
اش شدیدا مورد توجه یوشیدا قرار گرفته است «سیاست تجدد و اروپایی کردن سپهسالار 
بر سنت پرستان سخت گران آمد و نارضایی از اوضاع را متوجه سپهسالار کردند». او شرح 
حال نسبتا مفصلی در سفرنامه اش از میرژا حسین خان بدست م دهد.و در باره سر انجام 
سپهسالار و قتل او آورده است: «حس حسادت شاه 
به استعداد و ذکاوت و کاردانی مشیرالدوله. و نیز 


fo + > + ae re‏ پیش می گیرند اضافه می کند که چاپارخانه دارها نیز 
بایان زند گیش را فرا آورد. من که پیشتر او را دیده و ی EEE‏ وک و چنین کردند و به نوبه خود از کاه و dogs‏ اسب ها کم 
کمی با فضائلش آشنا شده بودم. از بر کناریش افسوس ۱ اي ...یی ی کردند و پول Ol‏ را به کسه خود ريختند. این بود که 
خوردم و از سرانجامی که پیدا کرد اندوهگین شدم» اسبها نحبف و زار شدند. و بعد در مقاسه با وضعیت 
بهر حال Cee‏ ژاپنی مدتی در تهران سر گردان شد. ۰ حاکم با قانون نگهداری دام در ژاپن می افزاید مقامهای 
ظاهرا ee RE a‏ ی کن ا ران ا ٩‏ محلی فقط دربند تعداد اسبان اند و به وضع و کیفیت 
تامسون داشته به طور« محرمانه فهمیده بود که آنها اهمیت نمی دهند. اگر ما به Cpl‏ مسئولین درباره 
سپهسالار از شاه درباره آمدن هیئت ژاپنی نظرخواهی قانون نگهداری دام در ژاپن می گفتيم آنها حتما پاسخ 
og‏ اس وشاه نمی‌-داند که چه ترتیبی باید در ne‏ می دادند که در ایران به چنین مقررات دست و پا گیر 
کار«آن ها داده شود او می دانست که تا وزير خارجه i‏ نیاز نیست. متقابلا بدبینی مردم نسبت به دستگاه دولت را 
جدید معین نشود تکلیف OT‏ ها روشن نخواهد شد. در PeF‏ نیز در شرحی که از پل سنگی میان راه دالکی آورده به 
این Ole‏ وزير مختار روس» زینوویف نیز وعده داده ۱ وضوح قابل مشاهده است. او در باره چگونگی ساخت 
op oy‏ شاه co ty gly‏ کارشان فساطت. BS‏ سے سا + ef‏ پل می گوید که همه با پول مردم نیک و کار درست شده 
سرانجام پس از آنکه میرزا سعید خان مؤتمن الملک ا ا at PA eme F‏ است و ربطی به دولت ندارد. 
E1‏ 


cae هایی نیز که از نحوه برخورد مردم با‎ ols: 
درجای خود خواندنی است. در جایی‎ das بدست می‎ 
از باور مردم به اینکه . خارجی ها با حیوانها و گیاهان‎ 
علاقه دارند و گهگاه نزد آنها می رفتند تا چیزی‎ OLS 
به آنها بفروشند. سخن می گوید. از این شمار می توان‎ Fi 
به جنجالی که مرد مارگیر در بوشهر به راه انداخت‎ 
اشاره کرد.‎ 
سفرنامه یوشیدا تنها گویای زندگی باشکوه بزرگان و‎ 
گزارشات جالبی از چگونگی زندگی ساده و‎ OT حاکمان و درباریان نیست و در جایجای‎ 
یوشیدا که در مناطق جنوبی شاهد زندگی عشایر و ایلات کوچ نشین است آنها را در‎ 
عرب دارای روحیه ای آرام و مسالمت جو می خواند. یوشیدا از آنها با‎ COLI مقایسه با‎ 
عنوان چادرنشینان شمال یاد می کند» که منظور او بی گمان شمال خلیج فارس بوده است.‎ 
کوج نشین درمیان راه دهبید و آباده یادآور می شود که دولت‎ OL! وی هنگام توصیف‎ 
مالیات سنگینی از چادرنشینان می گیرد.‎ AS هربار که ایل از جایی به جایی کوچ می‎ 
بوشیدا در مسیر به سوی تهران از هر کجا که می گذشت به ثبت احوال زندگی مردم‎ 
که درباره زند گی و فرهنگگ‎ Ir GES پرداخته است. اما از مهمترین بخش های‎ 
عامه مردم تهران گردآورده است. از آنجایی که او در تهران اوقات فراغت بسیاری داشته»‎ 
روزهایش را به گردش در خیابان ها و یا حومه تهران می گذرانده و مطالب بسیاری از‎ 
دیده هاو شنیده هایش را درباره راه و رسم زندگی مردم ثبت کرده است. از آداب غذا‎ 
به خوردن سیر و پیاز به همراه غذا و با با دست‎ OL! خوردن. غذاهای ابرانی» و عادت‎ 
را با دست چپ ذکر کرده است. وی همچنین به وصف بازار‎ OF غذاخوردن که به اشتباه‎ 
سنتی و طریقه کسب و عادت به قسم خوردن و دروغگویی اهل کسب و فروشند گان سیار‎ 
ی یا اس‎ Lelie Oy و ی اس‎ e 
دارد. اما او تنها به کاسبان سنتی نپرداخته» بلکه گزارش های او از پا گرفتن فروشگاه لباس‎ 
اروپایی و لوازم آرایش فرنگی و قهوه خانه ای که به سبکک جدید و اروپایی و به فرمان‎ 
اصناف باری‎ dase ناصرالدین شاه برباشده است» می تواندپژوهشگران را درعرصه تار‎ 
Sli p رساند. اما این تجدد طلبی تنها در نحوه کسب بروز نکرده» و سیر این تحول را در‎ 


o) 


به منصب وزارت امور خارجه برگزیده شدء هشت 

ژاپنی به نزد او رفت. از گزارش یوشیدا بر می آید که 

مؤتمن الملک حتی نمی دانست ژاین در کجای Lis‏ 

قرار گرفته است و OLS‏ می کرد ناصرالدین شاه در 

مهمان نوازی ژاپنی هاخرسند شده است. er‏ 

با این « وزیر خارج از EE (sl‏ بی حاصل یافت» کتبا 

خواهان ملاقات و مذا کره رسمی با مقام-های lal‏ 

e ee ren oga 
در هر دو سفرنامه شرح این دیدار سخنان بوشیدا و ؟ گفت و گو و سژال های شاه‎ LS 
این سؤال ها کنجکاوی ناصرالدین شاه درباره راه‎ Oke از او به طور مفصل آمده است. از‎ 
ها‎ OT آهن قابل تأمل است. گزارش های یوشیدا از آداب حضور در دربا ر و اینکه به‎ 
آموزش دادند که در حضور شاه چگونه باید سخن گویند» توصیف لباس های ناصرالدین‎ 
هیئت نمایشگاهی از کالاهای همراهشان‎ OT شاه از مطالب خواندنی سفرنامه است. پس از‎ 
در محل اقامتشان تشکیل دادند و با دعوت از مقامات دولتی و اروپایبان ساکن تهران و‎ 
بازرگانان اقدام به فروش کالاهایشان کردند که البته بهترین نمونه هاپیشکش شاه شد.‎ 
گشتن به کشور خود شدند.‎ GL شاه ایران از طریق انزلی و اروپا روانه‎ 


سفرنامه پوشیدا 

چنان چه ذ کر شد در این دو سفرنامه افزون بر آن-چه مستقیما مربوط به شرح مأموریت 
این هیئت می شود مطالب متعدد و گوناگون دیگری در لابلای صفحات OT‏ ها گرد آمده 
است که می تواندمورد توجه پژوهشگران در حوزه های مختلف علوم انسانی از جمله علوم 
اجتماعی و انسان شناسی قرار گیرد. 

او با مقایسه مردم ژاپن که از یک تیره نژادیند و زبان واحد دارند با ایران با اقوام و زبانها 
و ادیان مختلف» بر این باور است که با توجه به اینکه جنوب ایران عرب نشین است؛ 
در غرب این سرزمین عربها و ارامنه و بهودیان زند کی می کت در شمال غرب ایران 
تر کستان و زیستگاه مردم افغان است و در غرب هم هندوستان واقع است پس نژاد ایرانی 


با اینکه پوشیدا گاه شیفته طبیعت بکر و دست نخورده اران می شود و به وصف جزئیات 
محیط پیرامون خود می پردازد» که از این دست می توان به کوههای نزدیک بندر عباس 
با ستیغ هایی سربه Gh!‏ کشنده و .فان Gla,‏ آن» شگفتی او از دره ایزدخواست و 
epee oes‏ جر باه a‏ مت eis‏ کر رهای نج و ستار گان 
er de oat ad‏ این توصیفات دقیق او هیچ گاه گزافه گویی نکرده و در عین 
حال ههام یزسخن نتم است VS‏ ویژگی های ار اوست. 

پوشیدا طبع لطیفه گو و : نکته پردازی دارد او سفرنامه خود را چون مازه گوهان ژاپنی می 
داند که ترش و شیرین را به آمیخته؛ حکایت مار فروش بوشهری؛ صاحب خانه ارمنی او 
در بغداد انسان مهربانی است که اگر پول بیشتر می دادند» مهربانتر نیز می شد؛ قاطرهای 
ایرانی که در کوه و کمر از او و همراهانش phe‏ می tule‏ و با اینکه به زبان جهانی 
و دل و ارف ایا ای تست 

کتاب به ژاپنی قدیم نوشته شده و کانه کو تامی بو تحریر تازه ای از آن نوشته و در ۱۹۹۱م 
در تو کیو به چاپ رسانده است. نام کسان و جاها در کتاب به ژاپنی قدیم ضبط شده 
og‏ نه یه شیوه ای که اروز در زاین برای as‏ نامهای خارجی dm‏ است :و ا: بن امر از 
دشواری cle‏ خواندن صحیح اسامی به هنگام ترجمه بوده است. 

نام سال ها به تقویم ژاپنی ( سال شمار فرمانروایی هر امپراتور) و اندازه مسافتها و اوزان نیز 
به مقیاس قدیمی ژاپنی آمده که در ترجمه به تاریخ میلادی و مساحت و اوزان و مقادیر 
معمول در Ol pl‏ بر گر دانده شده. 


au‏ نامه فورو کاوا 
OLS‏ به دو بخش اصلی تقسیم می شود: بے 
rar‏ 

بخش اول کتاب که از قدیم ترین رو زگار HET‏ شده» شرحی ناکارآمد و گاه مغلوط است 
که به گفته خود او پرگرفته از نیع غربی است. 
cone‏ و وقایع سفره شامل یادداشتهای روزانه او از هنگام Ed‏ از ژاپن 
تا هنگام ناز کشت scales) dy‏ این بادداشتها اغلب تلگراف گونه و تنها در حد چند سطر 
است که نشانگر روحیه نظامی اوست. 
فورو کاوا در سفرش | حوال و اقلیم ایران و اوضاع اجتماعی و حکومتی OT‏ را از دید اهل 
قشون نگریسته» سفرنامه اش کمتر حاوی شرح مطالب و بیشتر آمار و ارقام است و در OT‏ 
er‏ تجارت و مالیه» راههای ارتباطی و پست و 
تلگراف و به خصوص وضع قشون و تشکیلات OT‏ و شیوه تعلیم و بسیج افراد و لشکرانی 
پرداخته است. وی نیز به مفاسد و کاستی هایدستگاه حکومت به خصوص نابسامانی قشون 
قاجاری پی برده و نمونه هایی از این آشفتگی هارا یاد کرده و اظهار شگفتی نموده که 
با این احوال چگونه امور مملکت می گذرد. در شرح وضع قشون قاجار نوشته است:«جا 
دارد که از داستانی عجیب یاد کنم. به تازگی یکی از اشراف فرزند خود را با نامه اینزد 
سرهنگ اتریشی معلم مدرسه نظام فرستاده و در این نامه خواهش کرده بود که این جوان 
زا یکی دو سال آموزش دند تا pad yo dogs‏ کیرد سرهنگ اتریشی پاسخ داده بود که 
او خود چندین ده سال در مدارج نظامی خدمت و طی مراحل کرده تا به درجه سرهنگی 
رسیده است و نمی توانداین درخواست را بپذیرد». فورو کاوا افزوده که با آنکه جایی به نام 
و مأموریت فرماندهی بار بیاورد. در سربا ز گیری هم هنوز رسم دنبال می شود و از 
هر طایفه و عشیره در ولایات و gh‏ کات ممالک ایران سرباز می گیرند. PO‏ 
در خدمت نظام می گذرانند» معین نیست و بسیار می بینیم که در یک هنگ پیرمردان 
موسپید هم ردیف نوجوان اند و با این ترکیب هر گز وحدت و همکاری مطلوب Oke‏ آنها 
نمی تواندباشد. 
در شرح او گزارشهایی نیز در باره فراورده های معروف ایران مانند مروارید» حریر و SB‏ 
از جمله نادر گزارشهای مفصل فورو کاوا گزارشهای او از تخت جمشید و دیکر DEV‏ 
باستانی منطقه است. به نظر می رسدهمراهی اندریاس باستان De‏ 
اتفاقی با SB Cra‏ داشته» و رهبری گروه را در این aibu‏ برعهده داشته. علت 
گزارشهای دقیق و مفید او بوده است. 


بخش اول OLS‏ در تاریخ ایران و بخش دوم 


بیشتر به آنچه مربوط به ایران بوده» SES a.‏ 


منا 

ae‏ زاده» هاشم ۰۱۳۸۶( گرد آوری و ترجمه)جستارهای ژاپنی در قلمرو Ol pl‏ شناسی. تهران» بنیاد موقوفات 
د کتر محمود افشار». 

- روابط ژاپن و Ole!‏ در عصر قاجار»۰۱۳۸۳ نخستین همایش ملی ایران شناسی. مقالات سیاست و مدیریت و 
روابط بین المللی ایران» تهران بنیاد OL pl‏ شناسی. 

IA‏ سفرنامه ترجمه هاشم رجب زاده و کینیجی ئه ly gh‏ تهران» انجمن آثار و مفاخر 
فرهنگی. 


- بوشیداء ماساهارو ۱۳۷۳ سفرنامه» ترجمه هاشم رجب زاده» تهران» آستان قدس». 


پانوبس ها: 
۱ .باز نشر از سایت انسان ls‏ و aryv/httpy/anthropology 1۳/8006 Sa‏ 
Y‏ . کارشناسی ارشد Email: shamimemaryam@gmail.com‏ 


این دوره نیز مشاهده کرد و بوشیدا به دقت این تحول را گزارش کرده است. اروپا رفته 
هاو چهل درصد Cole‏ منصبان به طرز اروپایی لباس می پوشند و کلاه فرنگی بسر می 
کل ان برد مین هه هی مه بر سب خی AOI OS‏ 
راهها و بناه تلگراف خانه cla‏ شمشیر.. . پرداخته است. 
کنجکاوی او نسبت به زند گی خصوصی ایرانیان تا یه حدی است که حتی به دیدار از یک 
حرمسرای مترو که رضایت oala‏ است. گزارش های او از جشنها به ویژه توصیف مراسم 
Le‏ قربان در تهران که خود شاهد OT‏ بوده» gel‏ های عروسی و عزاداری نیز قابل ذ کر 
است. وی همچنین ازاعتقاد ایرانیان به سردی و گرمی و طب قدیم» دعا نویسی و رمالی 
و خرافات گزارش داده و حتی با دعانویسی درباره حرفه اش به گفت وگو نشسته است. 
توصیف او از دولتمردان و بزرگان ee‏ و مت 
دولتمردان را اکتفا به تقلید از ظاهر در تجدد خواهی می خواند و در جای دیگر ازلاف 
کار گزار خارجه در رشت از مردمی بودن خود سخن می گوید. هنگام باد کرد ار شر 
آشپز ایرانی هیئت نیز اشاره می کند که او هنگام خداحافظی بجای انعام از او تقد برنامه 
خواسته است. 
اگرچه اعضای هیئت ژاپنی در جایجای Ol pl‏ مورد استقبال و J‏ یی ایرانیان قرار گرفتند 
ia ae aan ۱ rss‏ 
میوه با سبدهای پیشکشی پر از گل سرخ و نسترن و داوودی همراه است. همانند ze‏ 
سیاحان خارجی در برابر Ce AST‏ مردم به ارامنه و زردشتیان اعتماد و انس بیشتری داشتند 
و به واسطه نوع زندگی ترجیح می دادند در خانه های آنها اقامت coa S‏ وبا OLT‏ آمد وشد 
داشته باشند» همنشینانشان معمولا باز ر گانان اروپایی بودند و در تهران با مانکجی هاتارای 
رهبر زردشتیان محشور بودند. از همین رو گزارش او از چگونگی زند گی خارجیان مقیم 
تهران از اهمیت ویژه ای برخوردار است. 
آن سچه از این میهمانی ها می تواندموضوع پژوهش واقع شود؛ بررسی تار بخچه رواج 
نوشیدن چای a‏ عنوان یک نوشیدنی غالب به جای قهوه است. اگرچه در مسیر حرکت 
هیئت در بسیاری از جاها با cle‏ از ایشان پذیرایی شده هنوز در دربار شاه قاجار از ایشان 
ی هدر ره که ale a DOLT hs‏ 
به نوبت برایشان مهمانی چای تر می دانیم که بخش عمده ای از 
oy Pylon a‏ ی 
و حتی از ایشان درخواست شده بود که برای آموزش کشاورزان در ايران Sb‏ بمانند که 


à ” LER 


تیب دادند. در عین حال 


البته با عدم پذیرش ایشان همراه بود. 

با تمامی اطلاعات مفید و ذی قیمت این اثره کتاب خالی از نقص و اشتباه نیز نیست.او گاه 
برای چگونگی و Cle‏ چیزها تحقیق نکرده: و راهنما و مترجم مناسب و خبره ای در اختیار 
نداشته» او بارها از رام چندرا مترجم گروه شکایت کرده و حتی چندین بار از افراد دیگری 
به عنوان مترجم استفاده کرده از جمله برادر زاده pry‏ زردشتیان و با اينکه اشاره می LS‏ 
که ی و کویاما انگلیسی می دانسته و واسطه گفت و گو در بیشتر دیدارها بوده» و در دیدار 
دوم با ناصرالین شاه تنها او همراه شاه بوده است. 

داده های او در باره تاریخ خط فارسی اشتباه است. اما از بارزترین اشتباهات و کاستی های 
هردو سفرنامه مطالبی است که به دین اسلام و مذهب تشیع ارتباط پیدا می AS‏ دانستنی 
های OLT‏ از اسلام بسیار اند ک است و اغلب مطالبی که ضبط کرده edl‏ اشتباه و مغلوط 
است. و حتی در جایی ایرانیان را از اهل تسنن و عثمانی ها را شيعه می خواند که به نظر می 
رسداین مورد خاص بیشتر ناشی از اشتباه در ثبت است. یا اینکه او در سهم الارث نیزاشتباه 
کرده و یا در سخن از ماه رمضان یقین ندارد که LT‏ روزه داران در شب می توانند غذا 
بخورند» و چون روزهای ۱۹ تا ۲۱ رمضان را در اصفهان بسر می برده» حیران مانده است 
ات ی oe‏ و 

درباره تاریخ ایران بیشتر بررگردان ساده و گاه نارسایی از منابع اروپایی است» از این رو 
دو بخش تاریخ ایران باستان و تاریخ ایران بعد از اسلام در ترجمه فارسی قلم گرفته شده 
است» بخش مربوط به تاریخ معاصر نیز تماما بر گرفته از تاریخ ایران ملکم است. با این همه 
HIS‏ برخی از حوادٹی که در زمان حضور آنها رخ داده است» از جمله شورش کردها 
» اطلاعات در باره تجارتخانه ساسون و یا گزارش ازشیوه و تر کیب قشون ايران از اهمیت 
ویژه ای برخوردار است. اگرچه به واسطه دید نظامی فور و کاوا گزارشات او در این باره 
کامل تر و دارای دقت بیشتر 
از جمله مطالبی که مورد توجه ژاپنی ها قرار گرفته. پدیده هایی است که او از آنها با عنوان 
نوادر و غرائب ob‏ کرده است. از جمله این پدیده هامی توان به این نمونه هااشاره کرد: 
شالیزارهای کنار دجله که در سال ۳بار از OT‏ محصول می گیرند؛ یا ۴ فصل که هم زمان 
در ۴ گوشه ایران می توان مشاهده نمود؛ و یا کوه نمک که از ناخدا درباره OT‏ سوال می 
کند و پاسخ ناخدا را عجیب و باور نا کردنی می خواند. 

یوشیدا به کرات آنچه را می بیند با اوضاع و احوال موجود در ژاپن مقایسه می کند برای 
نمونه از نمادهای مشتر Ol pl Ole ES‏ و ژاين یاد می کند مانند قلمدانی که در بغداد دیده و 
یا اینکه اصفهان را کیوتو با درختانی کمتر توصیف می کند. اما نمادی را که نشان از پیوند 
دیرین تاریخی فرهنگی میان ایران و ژاپن می داند» پیوندی که ريشه وعلت OT‏ را نمی 
داند.نقش و نماد گلهای داوودی شش پر بر ساختمان های قدیم (تخت جمشید) و جدید 
( کاخهای درباری) و نشانهای دولتی است. او می افزاید که اگرچه می گویند این علامت 
نشان از خورشید است. اما برروی نشانهای لباسهای دولتی این علامت با شاخ و ب رگ است 
ازاین رو نمی تواندنشان خورشید باشد. 


OY 


این aT NTE Te‏ ی A Te a naar‏ 
ee ee a‏ یز ی 
شد.آهنگران هنگام ساخت تیغه» لباس سفید کاهنان شینتو را می پوشیدند. تزیینات غلاف و 
ls le‏ وم ul ar E‏ 
داران Be‏ فراونی به گرد آوری و نگهداری از آنها دارند.سلاح بعدی ساموراء iie‏ 
کمان بود.جنگاوران به شیوهُ مغولها یا از پشت اسب تیر رها می کردند يا از روی زمین.زره 
این جنگاوران نیز متشکل از صفحات چها رگوش فولادین با چوب لاک و الکل زدة به هم 
تربار سره a‏ رتست وین ی ee‏ 
زائده های پهن کلاه خودها در دو طرف. برای پوشاندن گونه ها و شاخهایی ober‏ 
بر بالای آنهاء‌قیافه ای خوفناک به جنگاوران می بخشید.سامورایی ها با همین پوشش 

هولنا کك.سواره يا پیاده »در نبردهای زیادی دلاورانه می جنگیدند. 


ظهور آنها و چیرگی سیاسی AED‏ جنگاور» تاثیرات عمیقی بر اجتماع و فرهنگ ژاپنی 


بهاها کر در دوران فا ee‏ رای و اشرافی کری ورد سس ود 

داستانهای عاشقانه و سر گرم کننده می نوشتند در این دوره ستایش وفاداری و شرافت 

مورد توجه بود و داستانهای بسیاری دربارة دلاوریهای جنگاوران نوشته می شد به طوریکه 

در دای جوم سور یم اسر ان سوه و حاورا اوه اه ۱ 

یخی cag Ny el thecal ages‏ ان را -e‏ 
نیز اشراف را به دلیل 285 eS‏ پرتجمل و رفتار نرمشان رت ESS ee‏ نم یه < کر 

و ی .آنها همانطور که اشاره 

Cae bite‏ خاص بوشیدو را داشتند و از ارزش کتب. علم» هنر و ادبیات آ گاه بودند. 

پس از پایان حکومت میناموتو یوریتومو در دوران نائب السلطنه cle‏ هو جو» جنگهای داخلی 

سختی Ole‏ گوتوبا و جنگجویان با کوفو(130[611]1)(حکومت یوریتومو و بازماند گانش) 


و Ol gk‏ درباری 


زینب علیزاده 


| 2 oe eee 
را ممنوع نمود.‎ 

کلید واژه ها: سامورایی» بوشیدو» = جنگ ش و گون»فرهنگ» قرن بیستم میلادی. 

در بامداد۲۵ آوریل ۱۱۸۵م. نبردی سخت مان میناموتو یوشیتسونه(۷11120010[ 
(Yushitsune‏ و تایرا (Taira Monemori)¢ysi5.‏ در کرانه ch‏ دان 
L > Hance on en (Dan no ura) sis‏ پبروری کامل بوشتسونه 
پایان پذيرفت و (Anatoko) § tT‏ امپراطور او گت به همراه سباری از olf)»‏ 
ob‏ غرق شدند.(مر تون ۱۳۶۴: AY‏ ( پبروزی دان نواورا سرنوشت قطعی دوران 
(Gempei) „5°‏ کے دوران نبرد Oke‏ دو خاندان S yp‏ میناموتو و تایرا را بر سر 
تصاحب قدرت در ژاین روشن نمود.میناموتو YOritomo) go gu yy‏ )فرمانده و برادر 
ol‏ بوشیتسونه با دریافت لقب شو گون(5]0811)(معادل سپهسالار) از سوی امپراطور 
گو تو (Gotoba)t‏ در ۱۱۹۲م. قدرت حقیقی حکومت بر ژاین را بدست al‏ 
با شروع همین حکومت بود که (Samurai) oly gle‏ به شکل طبقه ای خاص در 
اجتماع زاین ae‏ ید زین aS‏ بر dab‏ جدید اور موقعیت سامورایی را 
Senegal A E‏ پوش بودند با سلاح 
9 ارت نشاندار.طر یقت آنها ار ml‏ وفاداری»شرافت و شمشیر استوار بود.نام cy!‏ 
طریقت را در ابتدا (Kyobanomichi) + gb oS‏ به مفهوم((راه اس و (OLS‏ و 
سیس (Bushido), y‏ به معنی((راه کا نهادنداین کلمه مراک از ((بو)) 
به معنی ارتش و ((شه)) به معنی مرد جنکی با رادمرد فاضل و ((دو)) به معنی راه L‏ 
طریقت است( و آن۲۵۱۳: ۱۳۹ ).فلسفةٌ جدید بوشیدو هفت فضیلت را برای یک سامورایی 
در نظر می گرفت که کسب آنها غایت آرزوی مرد جنکاور lag‏ فضائل شامل 


or 


wi‏ -پرداختند تا جنگ بعدی آغاز شود. 

از سالهای ۴ تا ۱۶۱۵م. جنگهای داخلی د دیگری Sry pe‏ گرفت و easly gala‏ ها باز 
هم به استخدام ملاکان در آمدند. این وضعیت شاید برای آنها که به دنبال کسب شجاعت و 
مردم عادی و غیر جنگاور را به ستوه می آورد. 

55 کیام sd‏ و 3 ۰ پسیاری از دایمیوها به مقابله با فعالیتهای 


این جنگها دخالت داشتند و با pl‏ دایمیوها مبارزه هن 
سال ۹ فرانسوا cdr gl)‏ مبشر بسوعی» به ژاپن آمد و به تبلی 
آیین مسیحیت در این سرزمین چند پاره و درگیر جنگ پرداخت. 
مسیحیت در زاین پیشرفت نمود و بسیاری از دایمیوها و سامورایی ها 
در مقابله با راهبان بودایی؛ به این آبین گرویدند. این ALS‏ به آیين ۳ | 
مسیحیت سبب هراس و نگرانی رهبران بودایی شد و آنها حکومت ارا تحت 
فشار قرار دادند تا کشیشان و مبلغان مسیحی را از سرزمین ژاپن براند البته این اعمال 
چندان اثر عمیقی نداشت و آیین بودا در نگاه مردم ژاپن دچار تنزل شده بود. جالب آنکه 
سامورایی های مسیحی شده در این زمان نامهای مسیحی بر خود می نهادند و بر کلاه خود 
صلیب نصب می کردند و حتی در میدانهای Ser pd‏ ((عیسی مسیح)) و ((مریم عذرا)) 
باری می طلبیدند. 

به این ترتیب نفوذ و گسترش مسیحیت» قرنها جنگ و خونریزی و نیز عدم وجود یک 
قدرت مر کزی غالب» زمینه را برای ER‏ تخیر بز رگ در کشور ژاپن فراهم وق 
تخسر بز رگ همانا متحد کردن کشور و : بایان دادن به جنگهای طولانی مدت استانی بود. 
این امر با اعمال سه خاندان اودا (Oda Nabubunaga) it ys‏ تویوتومی هیده 
(Toyoyumi Hideyoshi)  »‏ و توکوگاوا !4 (Tokogawa Iyeyasu) pul‏ 
حاصل گشت. اه eee Anse‏ ورن در eye yore‏ ها که از oly‏ 
جنگاوری ارتزاق می کردند. همانند یک مصیبت بز رگ بود. PA‏ ی 
میدانهای نبرد و در خدمت و کمربستگی سرورانی گذرانده بود که جنگهای منفعت طلبانة 
بسیاری با هم داشتند و پایان پذیرفتن این UR‏ موجب بی نیازی سروران به سامورابی 
های جنگاورشان می شد. وقوع نبردهای داخلی جدید» بار دیگر به Gob‏ سامورایی ها LT‏ 
و آنها را از چنین مصیبتی نجات داد. 

خاندان پایین مرتبت اودا نوبوناگا» با دست gah‏ به مقام نیابت داروغه در استان 
اوواری(0۷3۲1)». توانستند املااکک خود را توسعه دهند و سپاهی اورا فراهم 
آورند. نوبوناگا با پیروزی بر سپاهیان Imagawa) lal‏ و اتحاد با دایمیوها توانست 
به قدرت لازم برای پیشروی به سوی پایتخت دست hh‏ بستن پیمان دوستی با توک و گاوا 
ايه cpl‏ کار وی را راحتتر نمود و سرانجام نوبوناگا دژ میزو کوری(2۷]171211271) را 
فتح نمود و وارد پایتحت شد. سپس ہو (Yoshiaki) Ss‏ 
وا که کر پانزدهم آشیکاگا ود بر مسند حکومت 


کا Pr‏ مدتی بعد او را به دلیل اختلافات. کنار راند و با نهادن 
لقب شو گونی بر خود» به دوران OLE SET‏ بخشید. نوبوناگا برای تیت 
زد که سامورا ها شر کت موثری در آنها داشتند. در سوی > 
توکوگاوا al‏ باسو „I,‏ جنگ با SG‏ دا ((1216602در 


مرق شده بوذ SU yy‏ در این ببکار به کمک او شتافت.تسلط بر استانهای 
غربی نیز هدفی بود که نوبوناگا سعی داشت بر oT‏ دست یابد.برای تحقق این هدف. 
تویوتومی هیده یوشی انتخاب شد.وی با مهارت فراوان توانست iab g‏ تصرف این قسمت 
از کشور را انجام دهد و حتی یکی از قلعه های مهم را نیز ویران نمود اما در همین زمان 
نوبوناگا توسط یکی از سرداران شورشی اش در معبدی مورد حمله قرار گرفت و پیش 
از آنکه Sun‏ شود.با شمشیر خویش دست به خود کشی زد.خود کشی وی موجب شد 
که هیده یوشی با موری(10۲1) در غرب صلح نماید و بی درنگ راهی پایتخت شود. 

تویوتومی هیده یوشی» در تقسیم استانهای نوبوناگا Oke‏ سردارانش» سهم بزرگی را به 
دست آورد و زیر کانه به از مبان برداشتن این سرداران و غلبه بر پسران نوبوناگا پرداخت. 
موفقیتهای او موجب حسادت و نگرانی توک و گاوا ایه یاسوی متحد» در شرق گردید. 
اجنگهای این دو سردار قطعی بود و ايه یاسو حتی در دو نبرد پیروز شد اما پس از 
gl‏ جنگ»نظر آنها بر این قرار گرفت که دست از اختلاف بردارند و سازش نمایند. 
به دنبال این صلح و سازش هیده یوشی متوجه اوضاع داخلی کشور بویژه 
ز مینهای کشاورزی شد. از این رو آمارگیری استانهای ژاپن به فرمان وی 
صورت گرفت و وسعت و میزان محصول زمینهای کشاورزی ثبت nn‏ 
زمینها به دو نوع مرطوب و خشک تقسیم شد و مقدار مالیاتها افزایش يا 

هب کشاورز al Sel ad‏ شد تا at nd‏ را به طور دام اجاره JAS‏ 
مالیاتش را شخصا پرداخت نماید. در سال ۱۵۸۷م. هیده یوشی پس از لشگر کشی 
ade‏ شیمازوی(9]011102711 )دایمیو در جنوب» توانست بر وی غلبه WL‏ اما رفتار 


خشونت آمیزی در پیش نگرفت و حتی اجازه داد شیمازو منطقۀ سابق خویش 
را حفظ AS‏ هیده یوشی سپس در یک اقدام زیر کانه» شمشیرهای کشاورزان» 
جنگاوران معبد. مالکان کوچک و روستاییان را مصادره نمود تا مانع شورش 


آنها در آینده شود.از طرفی این اقدام سبب شد سامورایی ها که هنوز شمشیر خود 


۵ 


گرفت و سامورایی ها در این نبردها نقشی اساسی داشتند.سلحشوران با کوفو 
نیروهای گوتوبا پیروز شدند و بسیاری از شورشیان را به سختی مجازات 
و تن از Of‏ تا بایان فرن sp‏ م. آرامشی نسبی در ژاپن برقرار 
1 گشت. در پانزده سال پایانی این قرن» جنکی د Sus‏ فت کافت که اشاز 
dite y‏ خارجی داشت.قوبیلای OTB‏ که در پایتخت خویش یکن.»خیال 
تصرف زاین را در سر داشت.هیئتی به زاين فرستاد و خواهان فرمانبرداری 
ژاپنی ها گشت.هوجی تو Hoji Tokimune)4 sS‏ و شورای حکومتی 
ool‏ هیشت را بدون پاسخ پس فرستادند.هیئت دوم در سال uy‏ . نیز پس 
فرستاده شد و مغولان این عمل ژاپنی ها را به Dye‏ اعلان جنگ تلقی 
نمودند.در ۱۲۷۴م. نیروهای قوبیلای OTE‏ به ژاپن حمله کردند اما ژاپنی ها 
S‏ سرسختانه از سرزمین خویش دفاع و حمله نخستین را de‏ 
۱ م. بار دیگر مفولان با نیروی مجهزتر و لشکری صد و چهل یاهزار نفری حمله 
ور شدند.ژاپنی ها دفاع دلیرانه ای در مقابله با سربازان مغول انجاء] 
کشتیهای کوچکشان آسیب فراوانی 
مغولان وارد آورد.سپس طوفانی عجیب و e‏ برخاست و 
شکست نهایی سپاه گران قوبیلای قاآن شد.این طوفان را باد خدایان 
(Kamikaze) jus‏ خواندند.نیروهای سامورایی در این نبرد 


iF ys به شتبهای‎ 


مهارتهای فراوانی از خود بروز دادند. از این زمان تا جنگ جهانی ce‏ 
هیچ جرم خارجی ایی ۾ به سرزمین زاپن صورت er a‏ شی 


سامورایی ¬ ها را e el age Ce at‏ هل 

در سال ۱۳۳۱م. اختلاف میان امپراطور & (Godaigo) Sols‏ که خواهان فر ما نر و ا یی 
رسمی و نه اسمی بر ژاپن OWE Lose‏ باکوفو»جنگ (Genko) SF‏ را به وجود 
آورد. گودایگو شکست خورد و تبعید شد اما مدتی بعد گریخت و با حمایت آشیکاگا 
ac(Ashikaga Takauji) > gist‏ نبرد با دشمن پرداخت و کیوتو را تصرف نمود. 
مردم نيز از نائب السلطنة هوجو حمایتی نکردند.آخرین نائب السلطنة هوجو مغلوب و 
کاما کورا به آتش کشیده شد. 

گودایگو حکومت را به دست گرفت اما پیکارهای جنگاوران بار دیگر او را ناچار به فرار 
کرد.آشیکا گا تا کائوجی دخالت نمود و پس از جنگهایی در گوشه و lS‏ سرانجام غالب 
شد و حکومت شو گونی خود را تشکیل داد.خاندان آشیکاگا نتوانستند بر سراسر ژاپن 
دست یابند و مقر آنها در استانهای شرقی کشور واقع بود اما آنها برای دستیایی به استانهای 
سراسر ژاپن تلاش فراوانی نمودند.این تلاش بدون پیکارهای پی در پی و دخالت ملاکان 
و سامورایی ها ممکن نبود. ژاپن در این زمان».یکک وحدت ملی نداشت و اختلافات میان 
شمال و جنوب سبب جنگهای داخلی بسیاری می شد.سامورایی ها در این دوران نیز در 
استخدام مخدومان خود بودند و در هر جنگی که آنها می خواستند شر کت می نمودند. 
این درگیری ها آرامشی برای مردم ژاپن BL‏ نمی ¬ گذاشت و فقر و درماند گی را نصیب 
آنان می کرد 

آشفتگی این عصر سبب انتقال کیوتو از یک خاندان به یک خاندان دیگر می گشت و 
اختلافات Ole‏ برادران تا کائوجی بر آتش این درگیری ها و تضعیف قدرت شمال می 
افزود.سامورایی ها و مخدومانشان در این اختلافاتبه دلیل منافع Sle‏ و مالکیت زمین. گاه 
جانب این خاندان را می گرفتند و گاه جانب OT‏ خاندان. 

سرانجام در ۱۳۹۲م. بار دیگر دربارهای شمال و جنوب متحد گشت اما ژاین ارام تقد 
زیرا این بار شورش کشاورزان صورت گرفت. کشاورزانی که در جنگهای 
ميان دو دربار ضربه فراوانی دیده بودند و گذران زند گی برای ET‏ بسیار 
سخت شده بود.در ۱۴۲۰م. قحطی در ژاین روی نمود و در ۱۴۲۵م. > 
دیگری FF pa). bel‏ ۱۱۴ )روستاییان که بسیاری از آنها شامل Style‏ 
فقیر و Ab‏ پایین سپاه می شدند» جنگهای مسلحانه ای نزدیک پایتخت انجام 
دادند. در ۱۴۶۷م. تا ۱۴۷۷م. درگیریها و شورشها به اوج خود رسید و نبرد 
اونین رخ داد.خاندانهای قدرت طلب بار دیگر وارد جنگ 5 PSS‏ 
شدند و سران هوسو کاوا(۳1050162172) و بامانا((۷2۳0802 به 
رقابت اصلی در cpl‏ نبردها در das‏ دوم قرن پانزدهم 
میلادی با مرگ سران اصلی این ن دو خاندان» مدتی نش جنگ ها go‏ نشت و JES‏ 
آرام شد. BER EN‏ علیرعم آزار 
قشر فرودست جامعه Alec‏ نابودی فرهنگ و اقتصاد ژاپن نشد. آهنگری و صنایع ساخت 
GLE c=‏ رزمی در همین دوران بسیار رونق گرفت و افزایش نیاز ملاکان و خاندان 
بز رگ در همه سوی کشور» موجب روی آوردن به تجارت خارجی به ویژه تجارت 
با چین و نیز بهبود بخشیدن وضعیت کشاورزی و شیوه های تولید زراعی شد اما رونق 
تجارت و بار زگانی داخلی و خارجی خود سبب افزایش عوارض گمرکی شد.نکتة مهم 
ST‏ دوران شوگونی آشیکاگایی اوج دوران توجه به فشر سامورایی و نیاز به جنگاوری 
آنها بود. سامورایی ها در زمان نیاز سرورانشان مشتاقانه به سوی میدانهای کارزار می 
شتافتند و دشمنان مقابل را می کشتند گرچه گاه بسیاری از آنها جان سالم از 
این میدانهای خونین به در نمی بردند. در همین دوران» به هنگامی که جنگ 
cle‏ استانی متوقف می شد و فاصله ای Ye Ole‏ پیش می آمد؛ تعداد زیادی از 
سامورایی ها به روستاهای خود باز می" گشتند و در مزارع کوچکشان به کار کشاورزی 


حقیقت با صدور OT‏ نخستین ضربه بر موقعیت اجتماعی سامورایی وارد آمده بود و آنها 
که می خواستند جنگاور باقی بمانند بدون زمین کشاورزی» وضعیت مالی بسیار بدی پیدا 
می کردند.توک وگاواها نیز سیاست هیده یوشی را در پیش گرفتند و Oke‏ سامورایی و 
روستایی کشاورز فاصله ای مشخص انداختند تا طبقه ای به نام سامورایی کشاورز وجود 
نداشته باشد. بدین ترتیب OT‏ دسته از سامورایی ها که زمین و کشاورزی را از دست oala‏ 
و جنگاوری را انتخاب کرده بودند یا Lb‏ در انتظار جنگ و به خدمت در آمدن مخدوم 
خویش می ماندند با در فقر و تنگدستی و با خاطراتی از رشادتهای گذشته» رو زگار را می 
گذرانیدند. البته در رو زگار یکپارچگی و اتحاد حکومت توکوگاوا جنگی صورت نمی 
گرفت تا ملاکی تقاضای به کارگیری سامورایی در میدان نبرد با دشمنان خویش را داشته 
باشد.تجربهةٌ ناموفق حمله به کره در زمان هیده یوشی نیز»خاندان توک وگاوا را از جنگ 
خارجی بر حذر می داشت.با این شرایط سامورایی های بلند مرتبت» مقامات دیوانی کسب 
کرده بودند و می توانستند 
خود را در آن اجتماع 
طبقاتی بالا ببرند و برخی 
از آنها نیز مدارسی نظامی 
با هزین خویش تاسیس 
کرده بودند اما سامورایی 
ch‏ پایین مرتبت چنین 
شانسی برای پیشرفت 
نداشتند و مستمری WT‏ 
همچون گذشته» برنجی 
بود که قیمت OT‏ نوسانات 
زیادی داشت و هیچ از 
ae OUT ls‏ 
تو کو گا و اهر گو نه 
دستیایی به ثروت را از 
طریق جنگ و خونریزی 
ممنوع کرده بود بنابراین 
سامورایی های جنگاور» 
نه زمین کشاورزی 
داشتند» نه فرصتی برای 
جنگ 
درآمدن سرورانشان و 
ge 4‏ برای مبازره و 
کستب وت ار ان طربی: 
اینگونه بود که وضعیت 
آنها روز به روز بدتر می 
شد و دچار سرخوردگی 


و به Cal‏ 


می eS‏ ۱ 
شو کون چهارم 
توکو گاوا؛ ايه 
تسو نا( (letsuna‏ چاره 


ای برای آنها اندیشید 
و سعی کرد روئین. ا 
سامورایی های بدون 
سرور را در کارهای 
سازندگی به کار گمارد و 
با آموزش آنها تا حدودی 
نیز موفق شد.این اقدام 
او شاید cle‏ دور کردن 
Z. ۰‏ ۰ 
خوی جنکاوری و نیز 
استفاده از نبروی فراوان 
و حس وظیفه شناسی آنها 
a Ze ou pr‏ ۰ ۰ 4 ۰ ” 
در جهت سازند گی ژاپن بود. البته بسیاری از سامورایی ها حاضر به پذ پرفتن چنین موقعیتی 
x T ۰ ۰ z ¢ > ۰ ۳4‏ 4 
کشور از فرنها جنگ و خونریزی به ستوه odel‏ بودند با این حال هنوز طبقه ای a‏ نام 
سامورایی در دید گاه سنتی آنها وجود داشت و می بایست به این طبقه احترام می گذاشتند. 
s ۰ ۰ ”‏ مه d ۹ I ۹ Pe eo ete‏ ۹ ۰ ۰ 
Open‏ حکومت شو گونی توکو گاوا تصمیم به خروج از 
Z 2 ;‏ 
انزوا و ارتباط با clio‏ غرب گرفت و در این راه تلاشهایی را انجام داد و بازر گانی خارجی 
را تشویق کرد اما بسیاری در داخل کشور مخالف on‏ ارتباط بودند بویژه رونین ها که 
حملاتی پراکنده صورت می دادند و به مخالفت با ش و گون می پرداختند. در همین زمان 
T - ee ۰ Z.’‏ ۰ £ مه ۰ & 
و در همین مطالعات روشن نمودند که حکومت حقیقی از OT‏ امیراطور؛ فرزند حقیقی 


را داتفه ا حکاوران و کشاورران SUS‏ داش نله 

به دنبال این» هیده یوشی برای تصرف کانتو در شمال کشور که تحت فرمان خاندان 
هوجو بود» به آنجا لشگ GAS‏ نمود و پس از محاصره و جنگی سخت توانست شمال 
و دایمیوهای شمال را تحت تصرف خویش درآورد. بدین ترتیب سرانجام هیده یوشی 
توانست در سالهای پایانی قرن شانزدهم م. بر سراسر ژاپن دست یابد و اتحاد را پس از قرنها 
در این کشور ناآرام برقرار سازد. 

در سال ۱۵۹۲م. حکومت هیده پوشی تصمیم گرفت به سرزمین کره حمله نماید و حتی 
موفق به پیشروی در خاک این کشور و به سوی شمال OT‏ شد اما چین نیز ادعای مالکیت 
کره را داشت و با اعطای لقب((شاه ژاین)) از هیده یوشی خواست» عقب نشینی کند. 
هیده یوشی که این عمل چین را نوعی توهین بز رگ می شمرد به جنگ با سپاهیان چینی 
پرداخت.ژاپنی ها پیروزی هایی کسب نمودند ولی م رگ هیده یوشی در ۱۵۹۸م. سبب عقب 
نشینی و ترک خاک کره 
شد. پس از هیده beget ge‏ 
توک وگاوا ايه ياسو» که 
تیرومندترین عضو در 
شورای نیابت سلطنت بود؛ 
قدرت را به دست cas‏ 
وی مایل نبود یکپارچگی 
و اتحاد ژاپن از هم بگسلد 
لذا دشمنان شورشی اش 
را سر کوب نمود.در نبرد 
سال۱۶۰۰م. که ميان 
ايه" ياسو و قدرتمندترین 
دشمنش ایشیدا 
میتسو نار ى( Ishida‏ 
(Mitsunari‏ در 
گرفت» ایه یاسو با کشتار 
و خونریزی فراوانی به 
پیروزی ‚al‏ 
این جنگ از دیدگاه 
پژوهشگران تاریخ ژاپن» 
gel‏ جنگ بزرگ 
داخلی در این کشور 
بود. پس از این پیروزی» 
هیده ıورٴ)Hidey01İ(‏ 


دست 


پسر هیده یوشی در 
۴م. با کمک 
رونین L (Ronin)a‏ 
سامورایی های سرگردان 
بی سرور به نبرد با هیده 
(Hidetada)lst‏ پسر 
ايه ياسو پرداخت ولی 
در نهایت شکست خورد 
و بدین ترتیب gel al‏ 
با دریافت لقب شوگون 
ا سی ار ر ت 
حقیقی حکومت بر 
سراسر ژاپن را به دست 
آورد.در زمان حکومت 
ايه" پاسو بود که ویلیام 
Wiliam ) Bi T‏ 
(Adams‏ انگلیسی» 
وارد ژاپن شد. در نیهون 
باشی (Nihonbashi)‏ 
توکیوه سنگ یادبودی است که در OT‏ ذکر کرده اند ویلیام آدامز کسی بود که به شوگون 
توکو گاوا ايه یاسو» علم توپخانه» جغرافیا؛ ریاضیات و غیره یاد داد و در زمينة امور خارجی 
خدمات ارزشمندی انجام داد و کشتی هایی به سبک اروپایی ساخت. 

توکو گاوا ايه یاسو پایتخت ژاپن را از کیوتو به ادو(ت و کیوی امروزی) انتقال داد.حکومت 
او به حکومت شوگونی توکوگاوا معروف گشت.خاندان توکوگاوا نیز همچون هیده 
یوشی نگران شورش کشاورزان با کمک سامورایی ها و یا قیام سامورایی cle‏ کشاورز 
بودند. همانطور که اشاره شد» هیده یوشی با اعمال قانون جمع کردن شمشیرها به جز 
شمشیر سامورایی cle‏ این deb‏ جنگاور را از روستایی کشاورز جدا کرده بود و شاید به 
نوعی سامورایی ها را مجبور کرده بود که یا جنگاور باشند یا کشاورز .این قانون گرچه 
خود در دورانی پر از Ke‏ و خونریزی برای ایجاد اتحاد در ژاپن صادر شده بود اما در 


oo 


طلبی از جامعۀ ژاپن دور نشده بود. در ۱۸۹۴م. ژاپنی ها به کره حمله کردند و با پیروزی 
به Sow‏ منحوری راه خود را BES‏ در L.e AIÀ‏ سلاحهای SS ly, erde‏ 
دادند و در ۱۹۱۰ م. ای ورا و ی ترتیب دنیای غرب متوجه قدرت 
جدیدی به نام ژاپن شد.در جنگ جهانی اول» ژاین قدرتمندانه متصرفات آلمان را تسخیر 
کرد و با کسب غنائم قدرت خود را در آسیا توسعه داد.بنابراین eae‏ جامعة 
ژاپن علیرغم انجام اصلاحات نوین» هنوز هم به دنبال سپاهیگری جنگ ت و دستیایی به 
اهداف از طرق نظامی بود. گرچه در همین زمان عده ای با افکار جنگ ستیزانه و آزادای 
ماه کون کرد و دی en‏ 
پیوستند اما اندیشه های آنها تا Las‏ دوم قرن بیستم میلادی و پایان جنگ جهانی نی دوم 
نتیجه قطعی نداشت eRe‏ طلبان افراطی مدرن» به نوعی همان انديشه های سامورایی را 
wer‏ ی ی ی و و فا سوت 
BS EEE a a‏ 
از چینیان از رفتار نظامیان رام رنج و درد فراوانی ee‏ یک 
کودتای نظامی در ژاپن رخ داد و در ۱۹۳۷م. ژاپن به پکن و شانگهای حمله نمود.در این 
O‏ شت.ژاپن men‏ جنگ جهانی نی دوم نیز 
شد و پیکارهای فراوانی کرد اما سرانجام | ین نظامیگری و جنگ طلبی کهن ژاپن با ویرانی 
E ee‏ 
جنگ جهانی دوم» پیروزی متفقین»سقوط جنک "طلبان ژاپنی و نیز بمباران اتمی هیروشیما 
اه تا سر و یا ور ان 
عمیق و ناگهانی بر مردم ژاپن وارد آورد.ژاپن هرگز به تصرف هیچ کشور بیگانه ای در 
نیامده بود و از این Cob‏ غروری هزاران ساله داشت.ورود OLR pal‏ به خاک این سرزمین 
»مردم ژاپن را سرخورده و هراسان کرد. آنها زنان و کود کانشان را به سوی تپه ها فرستادند 
و بدون حضور سامورایی هایی که قرنها نماد مبارزه و مقاومت بودند» در انتظار سرنوشتی 
وحشتنااک ماندند. سرانجام پایگاه فرمانده Se‏ نیروهای متفقان به ژنرال مک آرتور 
آمریکایی وا گذار شد. مردم ژاپن پس از این شکست و به دنبال برقراری دمو کراسی»دچار 
دگرگونی انديشه شدند.آنها مدتها بود که از جنگهای خونین داخلی.از باور به نظام طبقاتی 
و ترس از طبقهٌ جنگاور خسته شده بودند.انفلاب عصر میجی و حضور افراد آزاد ol oe‏ 
همانطور که قبلا اشاره شد.ذهن مردم را برای این دگرگونی آماده کرده بود اما شکست 
در جنگ جهانی دوم بود که این آمادگی ذهنی را به نتیجه رساند و مردم ژاپن را به این 
مرحله رساند که برای همیشه با مرد جنگاور سامورایی وداع کنند و خود فریاد صلح طلبی 
و ضدجنگ سر دهند.در Sole‏ نهم از فصل دوم قانون اساسی ژاپنیان آمده است: 

((ژاپنیان که آرزومند Gale‏ صلح جهانی بر اساس نظم و عدالت هستند به عنوان بالاترین 
ا ی و 
((برای نیل به هدف قوق نیروهای زمینی؛دریایی و هوایی و هم چنین سایر وسائل thle‏ 
و و و EE‏ 


نتیجه گیری 

تصویب چنین قوانینی و الغای جنگ در سرزمینی که همواره درگیر جنگهای داخلی 
و خارجی بود ءشاید باور نکردنی به نظر رسد.بخشی از Uli‏ حاضر به تاریخ مهمترین 
این جنگها و چگونگی آنها اشاره داشت و اهمیت ab‏ سلحشور | سامورایی را در نتیجه 

این جنگها روشن نمود.حال با توجه به چنین سابقه-ای در جنگاوری و ستایش یکی 
جامعه برای قرنها نسبت به iib‏ جنگاور» قضاوت دربار؛ این دگرگونی عظیم و بیزاری 
از تک ه الیش cl‏ نظامی بسیار دشوار است.با این حال بر اساس مطالبی که در 
ای ee‏ 
جنگ و خونریزی و تحمل مصیبتهای فراوان» تحت SU‏ افکار تجدد گرایانه و آشنایی با 
اندیشه"های نوین جهانی به این نتیجه رسیدند که برای دستیابی به اهدافشان لزوما نباید از 
اه جنگ و وابستگی به deb‏ جنگاور سامورایی وارد شوند بلکه کسب دانش و پیشرفتهای 
علمی»اقتصادی و هنری خود راهی مناسب جهت موفقیت کشور است راهی که عزت 
نفس» درستکاری و وظیفه شناسی بوشیدو و مرد سامورایی از OT‏ حمایت می کند. 


منابی: 

_ ا.رایشاوئر‌ژاپن در گذشته و dee zul‏ محمود مصائب.انتشارات علمی و فرهنگی.تهران» ۱۳۷۹ 

_ سعیدیءعباس,ژاپن؛بحثی دربارۀ مردم و سرزمین ژاپن کتابفروشی باستان‌مشهد. ۱۳۴۳ 

_ مرتون.اسکات.تاربخ و فرهنگ ژاین ترجمة مسعود رجب نیاء‌امی col gic pe‏ ۱۳۶۴ 
_ نیتوبه»اینازوبوشیدو؟؛طریقت ساموراد بی یا روح ژاپنی»تر جمۀ محمد نقی زاده.منوچهر منعم»حریرتهران» ۱۳۸/۸ 
_ وآن.ژوزفین»سرزمین و مردم ژاپن»ترجمۀ محمود کیانوشبنگاه ترجمه و نشر کتاب» ۲۵۱۳ 


پاورفی ها: 
. زینب علیزاده-دانشجوی کارشناسی ارشد باستانشناسی دانشگاه تهران 


شماره تماس:۰۹۱۲۵۹۰۹۸۲۱ 


4g)‏ آفتاب است و شو گونها به ناحق این حکومت را در دست گرفته اند.سامورایی ها که 
حامی سنت بودند گرچه خود به عنوان طبقه ای جنگاور با حکومت شوگونی میناموتو 
رسمیت يافته بودند اما از آنجا که حکومت تو کو گاواء زندگی آنها را دچار شوربختی و 
تنگدستی کرده بود لذا از گفتار این مورخان حمایت کردند و حکومت را حق امپراطور 
دانستند. شاید آنها امید داشتند که قدرت گرفتن امپراطور وضعیت اسفناکک زند گی شان 
را بهبود بخشد. 
Sy‏ از دایمیوها نیز به مبارزه با شوگون توکوگاوا پرداختند.دایمیوهای 
L (Choshu) 2‏ تشکیل دفتری برای کمک به سامورایی های نبازمند که هنوز روحة 
جنگاوری خویش را حفظ کرده بودند.سپاهی ایجاد نمودند.یکی از افراد ALS‏ چوشو به 
نام یوشیداشونی(90111 (Yoshida‏ که خود پسر یک سامورایی از dab‏ متوسط بود.در 
ایجاد حس میهن پرستی ژاپنی ها و فرمانبرداری و وفاداری نسبت به شخص امپرطور» 
تفن رز کین داشت: او سالا به Sissy‏ ده Sg‏ وا سا bp‏ 
های جوان را به مبارزه ade‏ شو گون ها تشویق می کرد.ش ر کت او در توطثه بر ضد یکی از 
دیوانیان ش و گون موجب دستگیری و اعدامش در سن سی SU‏ شد ولی آموزه هایش 
به جا ماند. 
قبایل چوشو و ساتسوما(921511172) با کمک سامورابی های جوان و خشمناک به (Sob‏ 
امپراطوری آمدند و با تشکیل Oke DEI‏ خود نبردهایی را ale‏ حکومت شو گونی 
توکو گاوا به راه اند اختند.سرانجام در ۸ با دلاوری سامورایی هاء دوران فثودالی 
شوگونها به سر آعد وین حکومت که به مدت هشت قرب ci‏ ماط بو سقوط کرد 
یی همانگونه که با جنگاوری های خویش حکومت شوگونی را 
به وجود آورد» همانگونه نیز OT‏ را از بین برد و با حمایت از امپراطوری Meiji) u‏ در 
ی ی ی ی ی ی eure‏ های 
جوان و باانگیزه س گندنامه ای پنج ماده ای تصویب کرد که این سو گند نامه خود تحولی 
انقلایی در تاریخ ژاپن به شمار می آمد.در این سو گندنامه SS‏ شده بود که dom‏ مسائل 
با بحث عامه تصویب می شود و آیینهای ناپسند گذشته ملغی می گردد و برای استواری 
حکومت به جستجوی دانش در سراسر جهان پرداخته خواهد شد.با شروع امپراطوری 
میجی یا حکومت روشن دوران تجددگرایی در ژاپن GET‏ گشت و اصلاحات انقلابی 
بسیاری در تمامی بخشهای کشور صورت گرفت. 
سامورایی ها گرچه نقش اساسی را در تشکیل این حکومت ایفا کردند اما اصلاحات 
مالی» اقتصادی و فرهنگی میجی» ضرر زیادی برای آنها به دنبال آورد و زندگی شان را 
سخت تر کرد.این اصلاحات. دایمیوها را از پرداخت مستمری به سامورایی ها معاف کرد 
و در سال ۱۸۷۶م. امپراطوری میجی همه مستمری ناچیز سامورایی ها را صرف خرید 
سهام دولتی نمود. 
در سال۱۸۷۱م. اما (Yamagata)‏ وزیر جنگ قانون خدمت thb g‏ عمومی را که 
برای دولت جدید لازم بود.(مرتون ۱۳۶۴: ۱۹۵ )مطرح و به اجرا درآورد.این قانون در 
حقیقت به معنای انحلال قطعی ib‏ جنگاور سامورایی بود. 
در jc‏ این اقدامات اصلاح SUL‏ دولتی که هریک به نوعی سامورایی را از in‏ 
ژاینی پاک می کرد.تجدد گرایی جوانان اروپارفتة ژاپنی و cla ats tl‏ قشر تحصیل کرد 
روشنفکر» سبب تغییر تدریجی نگرش مردم نسبت به سنتهای گذشته و لزوم بازنگری در 
آنها شد .فو کوزاوا یو کیچی So Pukuzawa (Yukishi)‏ از همین افراد تحصیلکرده. 
خود فرزند یک سامورایی بود که با آموختن زبانهای هلندی و انگلیسی و فراگیری علوم 
er‏ و ID yl‏ تصمیم به ترویج علوم غربی در ژاپن BS‏ بود. 
او آموزشگاهی تاسیس نمود و به ترجمه و آموزش کتب غربی همت ورزید.ی و کیچی به 
مردم ژاپن آموخت که نظام طبقاتی و باور این نظام مربوط به سنتهای غلط گذشته است. 
تمامی مردم بر اساس قانون جدید با هم برابرند و یک سامورایی بر هیچ کس برتری 
طبقاتی ندارد.معروف است که روزی یک روستایی خواست به یو کیچی به مناسبت ASST‏ 
فرزند یک سامورایی است. تعظیم کند اما یو کیچی مانع شد و گفت هر دوی ET‏ کشاورز 
و سامورایی با هم برابرند. 
حضور E Hees shee‏ و ی 
ee‏ از سنتهای گذشته مانند تبعیض طبقاتی» ناپسند و مانع پیشرفت جامعه 
است. گرچه در این میان عده ای از جوانان نیز به مقابله با هر گونه سنتی پرداختند و با افراط» 
et a‏ 
اینگونه بود که مردم ژاپن اند کت اند ک پذیرای اصلاحات جدید شدند و به بازنگری 
در سنتهای ی پرداختند. سامورایی برای آنها دیگر مردی نبود که به دلیل قدرت 
جنگاوری و پایگاه اجتماعی اش LL‏ به وی تعظیم نمود.در دهۀ آخر قرن نوزدهم م. حتی 
est‏ تام پوشیدن و اراس موی ساموزا: بی که تا OT‏ زمان مورد پسند مردان ژاپنی بود» 
از رواج افتاد و دیگر هیچ جوانی وسط سرش را به شیو سامورایی نمی تراشیك گر don‏ 
روستاییان از این تجدد گرایی در ابتدا خوشحال نبودند و حتی مقاومت نشان دادند .در قرن 


بد ین ترتیب dab‏ ساموراد 


بیستم م. مبحث برابری زنان و مردان مطرح شد و برخی از مردان OT‏ را پذ برفتند.بسیاری از 
ران ود ران زا ر فار غر ep‏ کر دو WEES Gls!‏ کهن را Shige‏ تسس 
فرار دادند. 

OLS‏ ین و ضع رای la aly pla‏ سنت پرست بسار نا کار ود تعدا دی ار آنها 
دست به شورشهایی زدند اما موفق نشدند.با این حال گرچه iib‏ سامورایی رو به سوی 
زوالی شدید داشت و دولت ژاپن خواهان پیشرفت و تجدد بود ولی هنوز ogy‏ جنگ - 
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کشورهای توسعه یافته غربی متفاوت بوده است. 


نقش دوره ادو در شکل گیری اخلاقیات ژاپنی‌ها 

ob‏ پن در نیمه دوم قرن ۶ در دوران ادو en‏ دا 
ee en‏ 
در ژاپن بسیار محدود بود و از نظر جریانات اجتماعی. ژاپن کشوری بسته بود که به‌شدت 
به‌وسیله حاکمان محلی کنترل می‌شد. ژاپن در این عصر یک جامعه فئودالیستی بود که 
با نوع جامعه فثودالیستی اروپا نیز تفاوت بسیار داشت. یک قدرت مرکزی قوی» قدرت 
کنترل کل کشور را به‌دست داشت و این قدرت نیز به‌صورت موروئی منتقل می‌شد. در این 

هر al‏ ی بل 
میان قشر مردم به سختی امکان پذیر بود. آزوما هیروشی (۳) که به تحقیقات گسترده‌ای 
درمقایسه تطییقی فرهنگ ژاپن و آمریکا پرداخته است؛ در کناب بررسی تطبیقی فرهنگ 
ژاپن و آمریکا در مورد این دوره چنین می‌نویسد[۱]: در حالیکه در این دوره آمریکای 
page le ees eA Aa‏ ناه ای افر اد 
به آسانی صورت می گرفت در ژاپن وضع کاملا متفاوت بود. افراد غالبا نسل اندر نسل در 
یک منطقه و در یک محله زندگی می کردند و تغییر شغل و پایگاه اجتماعی به آسانی 
امکان پذیر نبود. دوستی و ارتباط با افراد ساکن در محله اجتناب ناپذیر و همزیستی غالبا 
برای تمام عمر بود. بر این اساس» ساختار ارتباطی خاصی میان افراد هر محله و همسایگان 
شکل گرفته و اساس این ساختار ارتباطی نیز بر رعایت Go‏ همسایه و همسایه مداری استوار 
بود. زندگی در چنین جامعه‌ای و با چنین شرایطی طبیعتا SU‏ بسیار قوی بر روابط انسانی 
و فرهنگ مردم داشت. احترام به دیگران ا ترس 
عقاید نیز خود راهی برای تنظیم این روابط بود 

دوره ( (.Dore, RP‏ محقق و جامعه کی ور ال ۵ به نقش مهم دوران 
ادو در JSS‏ گیری اخلاقیات و روحیات ژاپنی‌ها اشاره می AS‏ وی بیان می‌دارد مسلما 
اگر تاریخ ژاپن و دوره‌ی گذار ژاپن از عصر سنتی تا عصر مدرنیته را په خوبی مطالعه کنیم» 
به اهمیت و نقش دوران ادی در شکل گیری ساختار اخلاقی مردم ژاپن پی خواهیم برد 
N]‏ اتو ماساهیده مورخ و تاریخ نگار ژاپنی» درباره این دوره چنین می‌نویسد: در این 
دوره بر جدایی نیروی نظامی از کشاورزی تا کید شد و بر خلاف دوره‌های قبل افراد 
نمی توانستند در یک زمان» هم سرباز باشند و هم کشاورز. یوی ا 
تفکیک گردید و هر کس به تناسب شرایط و محل زندگی نقشی را به عهده گرفت. آنجه 
از مردم خواسته می‌شد انجام درست نقش خود و chal‏ کامل آن» با صداقت و پشتکار 
کامل بود[ ۳ 

همچنین وی بیان می‌دارد: در این دوره معنا و محتوای نقش و اهمیت آن» چنان در درون 
فرد فرد جامعه جای گرفت و نفوذ کرد که برای غالب افراد تفکیک خود. از نقش و شغل 
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دوره ادو یکی از تأثیر گذارترین دوره‌ها در فرهنگ ژاپن و ساختار اجتماعی این کشور 
بوده است. تدوین سیستم خاص جامعه نقش‌مدار و مبتنی بر تقسیم کار دراین دوره یکی 
از مهمترین دلایل پیشرفت کشور ژاپن است. در جامعه کنونی ژاپن نیز همچنان این طرز 
SE‏ و نظام وظیفه‌مدار ادامه دارد و در سیستم آموزشی این کشور و تربیت نیروی انسانی 
که مهمترین سرمایه این کشور محسوب می شود آموزه های اصیل دوره ادو جهت اصلی 
نظام آموزش و پرورش کشور را شکل می دهند. بسیاری بر این باورند که همین طرز SE‏ 
و اندیشه موجب OT‏ شده است که جامعه ژاپن امروز» در صدر کشورهای صنعتی Loa‏ 
قرار گیرد. در این مقاله نگاهی به نقش دوره ادو در شکل گیری فرهنگ کنونی ژاپن و 
اخلاتیات ژاپنی‌هاء مۇلفه‌های خاص فرهنگ ژاپن و تأثیر دوره ادو در شکل گیری سیستم 
a sell‏ 

el: Seien es درم مر سس‎ ES 


” 


معد مه 

۳ آنچه مسلم است‎ TT کر ری ساب‎ ee ee, 
فرهنگ در شکل دادن به این رفتارها امری انکارناپذیر است. پایه و اساس روان‌شناسی»‎ 
بر این اصل مبتنی است که افراد بشر در اصل انسان بودن همه مشترک و یکسانند. اما از‎ 
انسانهاه‎ Sa ای که دای سار ولد متقاوت است؛: چگونگی شکرگیری طرز‎ 
ue Sr Ka b و بان ات نت‎ 
رو سنا و ارزش می شو د. بر این‎ EE EEE 
نمی‌توان به رفتارهای انسانی بدون در نظر گرفتن عامل فرهنگ اندیشید.‎ 

oe rd‏ است که به اذعان ار روانشناسان و متخصصین فلسفه تعلیم و تربیت» 
فرهنگ ویژه و منحصر به‌فردی در میان کشورهای توسعه al‏ کنونی دارد. ری کا 
راهی متفاوت از plo‏ کشورهای توسعه يافته به تمدن و صنعتی مدرن دست CEL‏ و با ASS‏ 
بر ارزشهای بومی و مردمی خود. جامعه‌ای نوین و صنعتی را پی‌ریزی کرد. تفاوت ژاپن با 
دیکر کشورهای غربی, تنها در غربی و شرقی بودن و یا فرهنگک غربی وشرقی داشتن نیست. 
لب ,نو a re, ell‏ موز بت PB 2 re‏ 
و جهت فرهنگ اجتماعی این کشور از نیمه دوم قرن ۱۶ تا قرن ۱۹ میلادی بسیار با دیگر 


میجی (۵) (۴) شروع شد. لیکن انقلاب میجی تغییرات بنیادی ایجاد نکرد. گر چه از نظر 
سیاسی و ساختار اداری تغیبراتی رخ cols‏ اما از نظر Ka a‏ اجتماعی ادامه دوره ادو بود و 
همان نظام ارزشی گذشته پایدار باقی ماند. امروز از آغاز دوره جدید ژاپن مدرن و صنعتی 
ین از صد سال می 38 
مؤلفه‌های شکل دهنده فرهنگ ژاپنی 
ساختارجامعه ژاپن در دوره ادو بر اساس آنقش" تعریف و استوار شد. اتو ماساهیده در 
تعریف نقش» در کتاب دوره ادو چگونه دوره‌ای بود" چنین می گوید: منظور از نقش در 
این دوره» وظیفه‌ای بود که شخص در جامعه به‌عهده می گرفت و احساس مسئولیتی که 
„tells‏ س کرد | 

کلمه "نقش e‏ در Obj‏ ژاپنی جایگاه خاصی داشته و بار احساسی و عقیدتی ویژه‌ای 
دارد. ما بر اساس تعریف نقش و جایگاه فرد در جامعه جامعه‌ای را "جامعه تقسیم "GIS‏ 
می‌نامیم که در آن» جامعه بر اساس تقسیم کار بنا شده» و فرد بنا به نقشی که در جامعه 


E 


می‌پذیرد تعریف شده و هویت می‌یابد. در چنین جامعه‌ای تفکیک نقش و فرد از هم 
امکان پذیر نیست. در مقابل این تعریف. جامعه‌ای که از اجتماع تک تک افراد مستقل از 
هم تشکیل شده و نقش» معنایی بیش از استعداد و توانایی فرد در یک حوزه مشخص ندارد 
را جامعه فرد مدار ' می‌نامیم. 

در مقایسه با غرب وآمریکا می‌توان گفت که جامعه ژاپن یک جامعه "تقسیم کار" مدار 
ات اکثر فرهنگ شناسان» مهم ترین خصیصه رفتاری ژاینی‌ها را جدیت و پشتکار» در 
مقابل کار خواسته شده می‌دانند. باید اذعان کنیم این خصیصه را خوب فرض کنیم یا بده 
مهم ترین خصوصیت رفتاری ژاپنی‌ها است. انگیزه انجام کار در ژاپن» لزوما جالب بودن 
یا درآمدزا بودن OT‏ نیست. بلکه وظیفه بودن OT‏ است. در ژاپن تمامی افراد با هر شغل و 
وظیفه‌ای که به OUT‏ محول شده و يا خود انتخاب کرده‌اند» سعی در درست انجام دادن 
کار خواسته شده دارند. صداقت کاری ژاپنی‌ها و تلاش آنان در کار« امروز هم نرا 


خود» امری غر ممکن می‌نمود و بدین ترتیب در دوره ادو این ساختار نان گرفته و تثبیت 
شد و هنوز نیز در ژاپن مدرن این نظام و ساختار اجتماعی به قوت خود باقی مانده است. با 
x a Z. ۰ ۷ ate .. ۹۹ ۰ ‘gt ۰ Ea‏ ۰ 

گذشت زمان و جا افتادن بیشتر این نظام نقش و طبقه» در فرهنگ ژاپن و اذهان مردم این 
نظام و طرز فکر» نهادینه‌تر شد و پایه‌های محکم تر فکری در Ole‏ مردم پیدا کرد. با تثبیت 
o» ۰ ۰ .. wh ۰ »‏ مد و ۰ h “ Z.‏ . ۰ ۰ 

شدن بیشتر این نظام انسان بدون نقش و بدون وابستکی به طبقه ای مشخص. انسانی بی 
هویت قلمداد شده و در اذهان عموم» نقش و طبقه افراد در حقیقت هویت فرد محسوب 
RT‏ 

اکثر محققان و مردم شناسان ژاپنی معتقدند که گرچه در ژاپن امروز به تفاوت‌های فردی» 
اهمیت بیشتری از گذشته داده می‌شود اما در مقا سه با دیگر کشورهای توسعه یافته» این 
am 5 ۲ ۰ ۲ “ n. ۰‏ 

نظام نقشی و Gleb‏ هنوز با شدت فراوان وجود داشته و باقی است. می‌توان گفت دوره 
ادو با سیستم مدیریت cag‏ ثبات را برای جامعه ژاپن به ارمغان آورد. این نظام حدود Yee‏ 
سال بدون aKT‏ چندان تغییری کند و با با مقاومت جدی رویرو شود در ژاین ادامه یافت. 


S 
AN 
N 

A 


طبیعی و بدیهی است در میان چنین جامعه و با چنین شرایطیء طرز رفتار و تفکر مردم 
ue z A .. ۰ » se: m‏ چ ۰ ne T Pr “ PR‏ ۰ 
درجهت همرنگ شدن با این نظام شکل گرفته و هدف از سیستم تربیتی و آموزشی نیز در 
at “ew + pr ze Ba z % ..‏ ۳۹ ۰ 
این نظام» اشاعه و گسترش و تثبیت این طرز SE‏ و رفتار بوده و هست. پس از دوره ادو« 
ژاین به سمت صنعتی شدن پیش رفت و از این جهت می‌باید متناسب با „a‏ فضای جامعه 
Z. ole tia ۰ T ۳ ho ۰ $ ۰ ۰ oT‏ 2 
آن روز و خصوصی شدن بسیاری از شر کتها و بوجود آمدن مشاغل تازه» انگیزه‌های رشد 
و پیشرفت تغیبر کرده و جامعه ای فرد گراتر از گذشته بوجود LT‏ اما از آنجاییکه جامعه 
زاپن جامعه‌ای جزیره‌ای با ala‏ محدود بود» در این تغییر و تحول و دوره گذار نیز با سیستم 
نقش محوری و تقسیم وظاثف توانست به جامعه‌ای صنعتی و مدرن تبدیل شود. جامعه ژاپن 
aw " za ei‏ ۱ 
را بیش از آنکه بتوان جامعه "گروه محور دانست» می‌توان جامعه تقسیم وظائفی نامید. 
جامعه ای آنقش محور ؛ که در OT‏ هر کسی برای رسیدن به شکوفائی خود می‌باید به 
وظیفه‌ای که به او سپرده شده ogra‏ عمل کند تا موفق شو د. دوره جد ید رات از زمان 


o۸ 


رسانبدن درست OT‏ دارند. 

گرچه موری موتو در بیان نظریه خود در باب جامعه وظیفه مدار و نظام تقسیم کار به زمان 
جنگ اشاره می کند» اما شواهد نشان می‌دهد که پس از OT‏ نیز» حدود ۵۰ سال قبل از آغاز 
دوران میجی و یا به عبارت دیگر تا قبل از obh‏ جنگ جهانی دوم نیز» همین طرز تفکر 
دوران جنگ. یعنی تقسیم بندی انسان وظیفه مدار عرفی و انسان وظیفه مدار انتخابی ادامه 
داشته است و LL‏ اذعان کنیم در جامعه کنونی ژاپن نیز همچنان این طرز SE‏ و نظام وظیفه 
ین باورند که همین طرز تفکر و اندیشه موجب OT‏ شده است 


مدار ادامه دارد. بسیاری بر اد 
که جامعه ژاپن امروز» در صدر کشورهای صنعتی lis‏ قرار 192,8 بن نظام تقسیم کار چه 
از dtl berg‏ ار روان ی lass ESN as‏ در کل بسا Gigs‏ 
عمل کرده است. 

ژاپنی‌ها بخش بزرگی از معنای خود و هویت خویش را در شغل خود می‌یابند. سیستم 
کاری نیز Sy pon‏ طراحی شده است که افراد در سازمان کار خود را عضوی از خانواده. 
شر کت و محل کار خود می‌دانند. آنان با تمام وجود در خدمت شرکت هستند و سعی 
دارند تا صادقانه بیشترین بهره وری را به شر کت برسانند» بیشترین صرفه جویی را برای 
شر کت داشته باشند و به هر صورت مشتریان و یا افرادی را که از شر کت خرید می کنند و با 
خدمات دریافت می ES‏ راضی نگهدارند. تک تک OUT‏ خود رامتعهد به پیشرفت شر کت 
و مسئول سود و زیان OT‏ میدانند. حقوق دریافتی از شرکت و یا تأمین بودن اقتصادی بخش 
کوچکی از رضایت شغلی یک ژاینی است. آنچه بیشتر برای آنان اهمیت دارد وابسته بودن 
به خانواده بز رگ شرکت و احساس تعلق خاطر و وابستگی اعضا به RIK,‏ برای پیشبرد 
هدفی بزرگتر که همانا پیشرفت و توسعه شر کت است می‌باشد. به روابط بین فردی در ژاپن 
اهمیت زیادی داده می‌شود. زاینی‌ها مردمانی وقت شناس» سخت گر به خود و آسان گیرتر 
به دیگران مقید به آداب و رسوم و سنن قدیمی خود؛ وظیفه مدار با پشتکار و جدی در 
کار و احساساتی و Ob ge‏ هستند. 

تأثیر دوره ادو در سیستم آموزشی cal‏ 

گر چه کل ٩‏ ادو e‏ آموزش و پرورش به‌صورت فعلی وجود نداشت» لیکن این دوره 
همان‌طور که گفته شد یکی از تأثیر گذارترین دوره‌ها در فرهنگ ژاپن و ساختار فرهنگی 
این کشور بوده است. در این دوره همان‌طور که پیش از این به تفصیل el‏ نظام نقشی و 
تقسیم کار شکل گرفت و تفکیک خود از نقش و نقش از خود برای افراد مشکل گردید. 
کو جیما که در مورد نحوه تربیت فرزندان در دوره ادو تحقیقات زیادی کرده است چنین 
می‌نویسد:[۶] مشخصه خاص نظام تربیتی دوره ادو در همه مناطق و محلات OT‏ بود که 


a A Seg CG a 
ات تست بفو (۶) محقق و مردم شناس ژاپنی فرن اخير» فارع التحصیل‎ oe 
از دانشگاه 5 و شاخصه‌های رفتاری زاپنی‌ها را در دو‎ 
ie i ۱ 

۲.حاکم بودن این طرز تفکر بر اذهان آنان که انسان با تلاش و پشتکار و تحمل سختی‌هاست 
وی bE‏ نشان می‌سازد که از این رو است که برای ژاپنی‌ها شغل و وظیفه همه چیز است 
و یک ژاپنی هر نقش با وظیفه‌ای در جامعه داشته باشد. بدون توجه به این که در این شغل 
تاچه حد امکان پیشرفت هست و LT‏ اصولا امکان ترقی و پیشرفت وجود دارد با خیر» صرفا 
به این می‌اندیشد که با تمام توان و قوا در درست انجام دادن OT‏ تلاش کند. 

موری موتو V)‏ در کتاب "دنیای یس" چنین می‌نویسد:[۵] انسان وظیفه مدار زندگی 
و عمر خود را در راه وظیفه می گذارد. لیکن انسانهای وظیفه مدار نیز به دو گروه تقسیم 
aaa‏ 

ا.انسان و aab‏ مدارعرفی و عادتی 

۲.انسان وظیفه مدار اختیاری و انتخابی 

انسان وظیفه مدار عرفی کسی است که از قوانین عرفی و سنت جامعه پیروی می کند. نقش 
خود را به این دلیل می‌پذیرد که این نقش را برای اوه جامعه درنظر گرفته و انتخاب کرده 
است. سپس صادفانه و با تمام ات و دادن درست کار سپرده شده دارد. در 
مقابل انسان وظیفه مدار انتخابگی فردی است که خودش 
وظیفه‌ای اختیار می کند و زند گی خود را وقف هرچه بهتر انجام دادن OT‏ می AS‏ غالبا در 
موقعیت‌های جدید مثل جنگ است که این نیروهای اختیاری و انتخابی خود را نشان داده و 
زودتر به تقاضای دولت برای اعزام به جبهه‌های جنگ پاسخ می‌دهند. لیکن همین نیروهای 
اختیاری نیز به دو دسته تقسیم می شوند. 

a‏ افرادی که به نتیجه اهمیت می‌دهند. 


از Ole‏ موفعیت‌های معین شده» 


Y‏ افرادی که به نتیجه اهمیت نمی دهند ونفس تلاش, برایشان مهم است. 
A ee‏ تا A‏ ما ور 
چه بهتر فرامین مافوق دارند. موی موتو در این گارش خر از آن نظم pak‏ کار که 
sab‏ شیر که نان مر له یبای دص ی رنه ویک 
که بنا به موقعیت و متناسب با شرائط خود نقشی را انتخاب و سپس سعی در به انجام 


oq 


AUN. ۹ ern 
FRI: FIIR VES = انتظار می‌رفت تا در دوران رشد بیاموزند‎ ee به انجام برساند. این همان ا‎ 

و دریابند که چنین انسانی بودن ایده‌ال است و چنین انسانی می‌تواند به‌خود ببالد و خود | | 
را کامل بداند. 

آزوما هیروشی در کتاب بررسی تطبیقی سیستم آموزشی ژاپن و امریکا می‌نویسد: 'تربیت 
کود کان در دوره ادو از دو وجه قابل plod‏ تشکیل شده است : 

۱.در این سیستم تربیتی آنچه مهم بود OT‏ بود که اشخاص وظیفه‌ای را که بر اساس قانون 
تقسیم کار» بر دوش آنها نهاده شده بود بپذیرند و در پذیرش OT‏ مقاومت نکنند. چرا که 
در این دوره حق انتخاب وظیفه و شغل به صورت آزاد وجود نداشت و شخص می‌باید از 
Oly‏ انتخاب‌های محدود و معدود» وظیفه‌ای را پذیرفته و هویت خود را در درون آن نقش 
جستجو می کرد. 

۲.سعی و تلاش aye‏ انجام رسانیدن درست وظیفه و نقشی که شخص به عهده می گرفت و 
حس افتخار پس از صادقانه به انجام رسانیدن کار. " 

پیک (۸) که در مورد شیوه‌های تربیتی در مهد کود ک‌های ژاپن بسیار تحقیق کرده است 
در این مورد می گوید: کود ک ژاپنی بر اساس شرایطی که در آن قرار داده می‌شود از قواعد 
پروی می کل ee ee ee‏ 
درمی‌یابد و تا حد ممکن سعی می کند نقش خود را درست ایفا [VJ US‏ به نظر می‌رسد 
این درک نقش و درست انجام دادن کار خواسته شده و دا ss SIs as‏ ۹ 
مهمترین پیام تربیتی دوره ادو است که در سیستم آموزش و پرورش فعلی همچنان حضور دح 
دارد و روح و روان نظام فعلی آموزش و پرورش ژاپن را تشکیل می‌دهد. نظام آموزش و ۱ 
پرورش ژاین» بر این اصل مبتنی است که وظیفه دانش آموز درس خواندن است. او باید 
آنچه را که به‌عنوان تکلیف به او داده می‌شود phy‏ دانش آموز مکلف است هر آنچه 
در سیستم آموزشی تدریس می‌شود باد بگیره همان طوری که گفته می‌شود عمل کند 
و نهایتا همکاری لازم را بکند. این طرز ت SE‏ را معلم» والدین و جامعه حمایت می LS‏ 
و وراج دشن مرت رای هم این مسئله را پذیرفته‌اند. wer‏ 
فهم این مسئله احساس مشکل کند. این طرز تفکر تکلیف مداری و وظیفه مداری" 
در سیستم تفکر یک کودکک دوره ابتدائی بخوبی شکل گرفته است. طبیعی است که در 
اینجا بچه‌هایی که این پذیرش را نداشته باشند و نتوانند خود را با این شرایط منطبق (ALS‏ 
نمی توانند همراه بقیه پیش رفته و موفق شوند. 

یکی از مهمترین نکته‌های آموزشی و پیام‌های اصلی که نظام آموزشی کنونی ژاپن سعی 
می کند OT‏ را به دانش آموزان خود منتقل کند OT‏ است که حتی در شرایط غیر منطقی و 
سخت نیز بدون ناراحتی و با تلاش» وظیفه خود را به انجام رسانیدن» امری اخلاقی زیبا و 


Eg ۱ i ۱ ۳‏ هیر تفس لته باید گفت این roe‏ 
پسندیده است. بخصوص می‌توان گفت که این تلاش در موقعیت‌هایی که ثمره‌ای ندارد T E ties‏ نیست» بلکه می‌توانْ گفت a me‏ ۱ 

و به تیجه‌ای نیز متج نمی‌شود باز معنایی والاتر بهخود می گیرد ات است که فرهنگ تقسیم کار سنتی بر آن»به‌طور قوی حاکم است. E‏ تمامی این 
PE !‏ : | پژوهش‌ها این‌طور استنباط می‌شود که انگیزه o‏ انجام تکالیف برای دانش آموز ژاپنی» لزوما 
AOE e oscil‏ 

| کو و آموزشی کنونی ژاپن باید گفت نظام آموزش و پرورش کنونی 
۳ این کشور برپایه ترکیبی از نظام‌های آموزشی انگلستان» فرانسه و آمریکا قالب‌ریزی شده 
| و شاید مدل آموزش آمریکا بیشترین تأثیر را داشته است. امروزه» ۹۵درصد دانش آموزان 
ژاپنی در نوعی از برنامه پیش دبستانی به شکل کود کستان و يا در مهد کودک روزانه 
ثبت نام می کنند. دانش آموزان ۶ سال را در مدرسه ابتدایی(ش و oC SS‏ ۳ سال در دوره 
مقدماتی متوسطه CST pp)‏ و۳ سال را در دبیرستان (ک S‏ سپری می کنند. این سیستم 
بعد از جنگ جهاتی دوم در سال ۱۹۴۷ بوجود آمد. Ds‏ ۰درصد از دانش آموزان سطح 
دبیرستان در مدارس خصوصی ثبت نام می کنند[۸]. همچنین مدارس ویژه‌ای در as‏ 
; | سطوح برای Oi eT wl‏ دارای معلولیت‌های جدی و نیز برای تعداد اند کی از نخبگان 
وجود دارد که توسط ملت سرمایه گذاری شده و دبیرستان‌های ۵ ساله هستند. با این و جود» 
کرام تا فا ی S P Res E‏ 
- = نظام آموزشی ژاین» در آموزش مهارت‌های اجتماعی و کار گروهی در جهان پیشگام 
8 و سرآمد است. به نظر می‌رسد هدف آموزش و پرورش در سال‌های adol‏ تحصیل و در 
ff‏ مقاطع دبستان و راهنمایی پرورش و تربیت شهروندی خوب است و بیش از ASST‏ به تربیت 
نیروهای زبده و نخبه اهتمام ورزد با استفاده از معلمینی مجرب که تخصص و تعهد را 
توآمان داشته باشند به پرورش نیروهایی پرداخته می‌شود که بتوانند در آینده در صورت 
شاغل نبودن و نداشتن هیچ گونه پست و مسئولیت اداری و اجرایی نیز نیرویی مفید برای 
جامعه و شهر خود باشند. شاید بتوان ply‏ اصلی تمامی سیستم آموزشی ژاپن را تلاش و 
کوشش برای رسیدن به اهداف تعیین شده توسط خود فرد و مدرسه دانست. ASS‏ بر تعاون 
و همکاری و مهربانی و دلسوزی در مورد یکدیگر واحترام به طبیعت نیز یکی دیگراز 
IS‏ مهمی است که از محتوای دروس و نیز توسط معلمینی که تدریس را به‌عهده دارند 
۲ به دانش آموزان القا می‌شود. ب رگزاری جشن‌واره‌ها و فعالیت‌های ورزشی سالیانه که گاه 
وقت بیشتری از درس می گیرند نیز در راستای همین اهداف صورت می گرد 

سیستم آموزشی در مقطع دبستان بیش از ple‏ مقاطع بر ميزان تلاش و کوشش و 
برای د رک دیگران و همکاری با آنان و پرورش حس همدلی فرد ASU‏ دارد. . در تحقیقی 
که بر دانش‌آموزان ژاپنی شهر چیبا و دانش آموزان ایرانی شهر مشهد انجام گرفت 
۳ ررصد دانش آموزان ایرانی خوب درس خواندن و پیشرفت تحصیلی را بسیار مهم 
دانستند در Sle‏ که تنها ۵/۲۹ درصد دانش آموزان ژاپنی در این تحقیق پیشرفت تحصیلی 
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و درس را slew‏ مهم قلمداد کردند. ۸درصد دانش آموزان ژاینی سخت کوشی و تلاش را 
به‌عنوان مهمترین اک (حسینی» [Ar‏ 
نگاهی به فرهنگ ژاپن 
رشد اقتصادی 15 ie‏ از جنگ جهانی دوم» جهانیان را به تعجب و 
تسین واداشته است. ژاپن در سال‌های قبل از جنگ جهانی نیز کشوری قدر تمند در 
جنوب شرق آسیا و بزرگترین قدرت منطقه محسوب می‌شد. لیکن این کشور در سال‌های 
بس از جنگ با وجود خرابی و ویرانی زیاد بوجود آمده توانست به بازسازی و توسعه خود 
بپردازد. بی شک در جهان امروز» زاین دومین قدرت اقتصادی و صنعتی در جهان است. 
در طی ار ین سال‌هاء توجه اکثر محققان و پژوهشگران خارجی در رشته‌های مختلف به این 
کشور معطوف شده و کوشیده‌اند تا با کشف معمای رشد بی سابقه ژاپن» OT‏ را الگویی 
برای رشد خود سازند. 
چهره ژاپن در دنیای امروز برای جهانیان از دو بعد صنعتی و سنتی قابل توجه است. در بعد 
صنعتی» ژاپن تامین کننده AST‏ کالاهای صنعتی مردم جهان است و بالاترین حجم صادرات 
ماشین‌ها و کالاهای صنعتی به جهان را دارد. در بعد سنتی» AST‏ مردم جهان ژاپنی‌ها را 
مردمانی مدب و GEIL‏ و مقید به آداب و رسوم HAS‏ خود می‌دانند» مردمانی JE‏ 
احترام که با تلاش و پشتکار وتکیه بر ارزش‌های بومی» کشور ویران شده خویش را پس 
از جنک ساختند. a rn‏ ی ات See ge Me‏ 
بین المللی شدن وگشودن دروازه‌های خود به روی جهان خارج دارد. در بعد فرهنگی» 
دهه اوج صنعت انیمیشن و آشنایی با فرهنگ ژاپن دردیگر کشورها بود. امروزه اکثر مردم 
جهان تصویر فرهنگی ژاین را با انیمیشن‌ها و مانگاهای OT‏ می‌شناسند. 
در بعد اجتماعی این گونه تصور می‌رود که پس از اصلاحات میجی و به‌حصوص پس از 
جنگ جهانی دوم فاصله میان غرب و ژاپن از نظر نظام حا کم بر جامعه و ساختار سیاسی 
و صنعتی کم و کمتر شده است. لیکن تحقیقات نشان می‌دهد که در روابط Ole‏ مردم و 
ساخعتار اجتماعی ژاپن؛ به OT‏ ميزان تغیبری که ما در ظواهر مردم مثل سبکک لباس پوشیدن و 
غیره می‌بینیم تغییری ایجاد نشده است. گرچه در ژاپن پس از شکست در جنگ جهانی دوم 
وتغییر نظام حکومتی از امپراطوری به حکومت مردمی. تغییراتی در نظام اجتماعی حاکم 
بر جامعه بوجود آمد و این تغییر نظام لزوما پاره‌ای از تغییرات را اجتناب ناپذیر می‌نمود» 
ert‏ تغییرات عملا در ظاهر و نظام رفاهی drole‏ پدیدار شد. اکثر کسانی که درمورد 
فرهنگ ژاپن تحقیق می کنند معتقدند که ژار el‏ مسلما در دید گاه اولیه و بیرونی» از 
نظر ظاهر و رفاه نسبت به ژاپن قدیم بسیار تخییررکرده است» لیکن نظام ارزشیابی افراد» نوع 
قضاوت اخلاقی آنان و نظا م تفکر OUT‏ که سازنده رفتارهای OUT‏ است می‌توان گفت هیچ 
تس ee‏ لکرده اتد SS‏ بن نکته لازم است که هنگامی که در سیاست و اقتصاد تغییرات 
بزرگی رخ می‌دهد. ابتدا سطح رفاه مردم تغییر می کند» سپس در سطح فرهنگ و منش 
۳ ساکن OF‏ کشور» این تغییر محسوس می‌شود. به‌نظر می‌رسد که روابط بین فردی» 
نین حاکم بر OT‏ و نظام ارزشی مردم که در طی سال‌ها شکل گرفته است چیزی نیست 
oe ee a e A‏ 
چند نسل زمان لازم داشته باشد. 
Ee. Dads‏ مان o‏ 21اب ar‏ ۵۲ 91+ تدیرات اساسی 
ایجاد نکرد. برنامه‌های دولت نیز محافظه کارانه بود. آزوما هیروشی در کتاب بررسی 
Te A‏ گر چه از نظر سیاسی و 
ساختار اداری در دوره میجی تغییراتی © cols‏ اما از نظر Kia a‏ اجتماعی ادامه دوره 
ادو بود و همان نظام ارزشی گذشته ثابت بود تا جایی که می‌توان گفت همه ما ژاپنی‌هاء 
امروزهم در قلبمان عشق به دوران ادو را داریم و هویت خود و نظام اخلاقی و ارزش‌های 
خود را بر اساس آموزه‌های OT‏ دوران می‌دانیم. امروز هم عباراتی همچون هر کس باید به 
eS ore a)‏ متناسب با شان شغلی خود رفتار کنید "و یا "صادقانه می‌باید 
خدمت کرد پیام‌هایی است که در جامعه و رسانه‌ها شنیده می‌شود و رهبران جامعه و خط 
دهند گان فکری و رسانه‌ها به OT‏ تا کید می کنند. اکنون از SET‏ راه ژاین مدرن و جدید ۱۰۰ 
سالی می گذرد و ۵۰ سال نیز از تکیه کردن بر آمریکا و نزدیکی به OT‏ گذشته است. ژاپن 
در عصر اخیر از جامعه آسیایی توسعه نیافته به سوی جامعه صنعتی پیشرفته حرکت کرده و 
همگام با غرب و آمریکا در صنعتی شدن پیش رفته است. در سال ۱۸۸۵ در سالهای آغازین 
دوران میجی» فو کوزاوا (A)‏ درمقاله خود با عنوان "نزدیک شدن به جامعه جهانی به بیان 
این نظریه پرداخت که ژاپن گرچه تا کنون کشور محوری در آسیا بوده و قدرتمندترین 
کشور منطقه شمرده می‌شده است اما از این پس بايد همه تدبیر خودرا به کاربندد تا از 
سیاست‌های پیشین کناره گرفته و به غرب نزدیک شود[ ۱۰]. علیرغم چنین نظریه‌هایی در 
سال‌های آغازد ور ee‏ شدن» در Ole‏ 
و تعارض و تضاد د سن دو فرهنگگ به‌طور چشمگیری نمود پیدا گرد مهم ترین مشکل ژاپن 
دراه ین دوره را می توان در چگونگی نوع ارتباط با غرب دانست. از طرفی نزدیکک شدن به 
غرب و پیشی گرفتن از آن در تمامی جهات» بخصوص در بعد اقتصادی مهم‌ترین هدف 
سیاستمداران ژاپنی شمرده می‌شد واز طرف Ss‏ خطر بلعیده شدن توسط فرهنگ غرب و 
تحت SU‏ قرار گرفتن یا از دست دادن فرهنگ کهن و سنتی زاین متفکران و اندیشمندان 
ژاپنی را آزار می‌داد. با وجود این Ub‏ گفت که ژاپن در عصر pl‏ نشان داده است که 
می تواند به Er‏ این تعادل و موازنه را حفظ کند و علیرغم نزدیکی به دنیای غرب» سنتهاه 
اعتقادات و باورهای اصیل خود را محترم شمرده و در تربیت نسل جدید به کار گیرد. تا تا 
جایی که می توان گفت ژاپنی‌ها مردمانی سنتی هستند و احترام به سنت‌ها چنان ain y‏ عمیقی 


در این کشور دارد که آنان به آسانی اجازه نمی‌دهند فرهنگی بیگانه وارد حریم زند گی 
آنان شود. 


دوره ادو و تدوین سیستم خاص جامعه نقش مدار و مبتنی بر تقسیم کار درا ین دوره یکی 
از هرن دلال سرت ور زاین امست؛ دوره ادو؛ پس ae)‏ کل شتن سالهای 
طولانی هرج و مرج و جنگهای داخلی که در تاریخ ژاپن تقریبا کم نظیر است از راه رسید 
و cr‏ کات فان دورو عم eee‏ ری یضیب ریت ae‏ 
وظیفه برای افراد به‌وجود آورد. این نظام توانست Ole‏ تقسیم کار ساختاری و یکپارچگی 
بورو کراسی تعادل و توازن برقرار کند. البته لازم به ذ کر است که در این دوره. لزوما چنین 
نبود که نقش فرد مخالف و مغایر با شخصیتش باشد و علیرغم میلش مجبور به پذیرفتن OT‏ 
شده باشد» بلکه در عین حال که جامعه مبتنی بر تقسیم کار بود» در مورد تقسیم وظایف 
بسیار باز عمل می‌شد و آزادی انتخاب کاملا در OT‏ لحاظ شده بود. 

در این دوره» هر نوع جنگ ولشکر کشی داخلی در سراسر کشور ممنوع شد و نظام اقتصاد 
بازاری توسعه یافت. گرچه در این زمان» فرار از نقش و وظیفه امری غیر ممکن بود لیکن 
خود نقش دقیق‌تر و کار آمدتر تعریف شد. دستاورد چنین نظام تقسیم کاری OT‏ بود که 
در تمام کشور» نظام تقسیم کار به‌صورت تعاملی در آمد و اساس روابط بین فردی بر 
همکاری میان نقشها و پاسخ دهی به نیازهای یکدیگر تدوین گشت. به‌طوریکه می‌توان این 
جامعه تقسیم کاری اولیه را ظرف و مقدمه ای برای جامعه تقسیم GINS‏ مدرن و صنعتی 
امروز ژاپن دانست. شاید به همین خاطر است که در فرایند امروزی شدن و مدرنیزه شدن 
ژاپن نیز» می‌بينيم که همان نظام تقسیم کار به صورت پیشین باقی مانده و تا امروز نیز به 
همان قدرت و قوت خود BL‏ است. در اینجا ذ کر این نکته لازم است که در جامعه مبتنی 
بر تقسیم کار» خطر طبقه بندی شدن و لایه بندی اجتماع نیز وجود دارد و اگر این سیستم 
با دقت نظر از طرف مسئولان و روسای حکومت تعریف نشود خصیصه مهم جامعه مدرن 
که مساوات و برخورداری از حقوق مساوی است انجام نمی‌شود و بی عدالتی که مهمترین 
آفت یک جامعه است پدیدار می گردد. لیکن نسل امروز ژاینی در عين حال که مقید به 
نظام تقسیم کاری است. با ابنحال بطور قوی به مساوات سازمان LUS al‏ دارد و به 
اذعان همه جامعه شناسان از کشورهای مختلف و مردم خود ژاپن سیستمی عدالت محور 
و عدالت گستر در این سرزمین وجود دارد که می‌توان گفت اگر در دنیا بی نظیر نباشد؛ 
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٩‏ معصومه سادات حسینی» برداشت دانش آموزان از مهمترین انتظار معلم از ایشان و تاثیر این برداشت بر عزت 
تین ee‏ خاش گاه شتا رایع ۲۰۰۳ 

aia Bi dew coy ela lila Cs‏ کر pills‏ کر REN ER‏ دید گاه های اسان 4 دوست gable‏ اسان 
انتشارات آمازون: AAAY‏ 

پاورقی ها: 

۱ کاواس ار قافن از ایام چا وان 

۲ دوره ادو EDO‏ : (۱۸۶۷ - ۱۶۰۳) د دوره ادو را می‌توان دوره حکومت سامورائی‌ها در ژاپن دانست. در این 
دوره خروج مردم 5 ool Shap‏ رو وف خارجیان ممنوع گشت. در این دوره که نزدیک به ۳۰۰ سال به 
طول انجامید ژاپن در انزوای سیاسی به‌سر برده و چندین پيشنهاد برقراری روابط باز رگانی از طرف روسیه و دیگر 
کشورها را رد کرد. در اواخر این دوره ژاپن یک پیمان دوستی با ابالات متحده آمریکا منعقد نمود. بعدا نیز 
پیمان‌های مشابهی با کشورهای al‏ روسیه و هلند منعقد شد. 

۳ آزوما هیروشی Hiroshi‏ ۸21102 متولد ۱۹۲۶ در توکیو. یکی از بز رگترین روانشناسان نظریه پردازان و 
پیشکسوتان روانشناسی رشد و فلسفه تعلیم و تربیت در ژاپن است. 

Meli ut‏ :۱۸۳۸۰۱۹۱۲ دورن مک par ao i a‏ مرن HE‏ دور 
با به سلطنت رسیدن p‏ میجی آغاز شد. وی فرمانی مبنی بر ایجاد یک سیستم اداری نوين صادر نموده 
وروا س سس سلطنت را در ون بت دول اعلاع کرو در زمان وی شهر "ادو" بنام gs ee‏ 
نامگذاری شده و ge‏ ان Cook‏ کون OES yes‏ دراد بن دوره» سیستم نظامی فئودالی لغو شده» کشور به چند 
ایالت تقسیم گشته برای هریکک فرماندارانی در نظر گرفته شد. مدارس ابتدائی دولتی در سراسر کشور بوجود آمد. 
سیستم پولی بکار انداخته شده و سیستم نوین پستی ایجاد شد. به زارعان در انتخاب محصول و خرید و فروش 
زمین آزادی عمل داده شد. سیستم بانکی ایجاد شده و دادگاه عالی نیز بوجود آمد. قانون اساسی میجی اعلام شد 
و chy G‏ معمول گشت. شرکت راه آهن ژاپن بوجود آمد وسینماء برق وتلفن نیزمعمول گشت. 
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تمایل و علاقه از کجا ناشی می شود؟ 
در پاسخ به این سوال می توان به تفاوت cle‏ بارز نحوه رفتار ژاپنی ها چه در سطح فردی 
و چه در سطح ملی اشاره کرد. برای مثال در سطح فردی, این ذهنیت وجود دارد که ژاپنی 
ها - به دلیل تمایل شدید برای انجام کارها به صورت گروهی - قابلیت انطباق در خارج 
از جامعه ژاپن به صورت فردی را ندارند »و یا در سطح ملی همواره از رفتار منفعلانه دولت 
oul}‏ در مناقشات سیاسی و اقتصادی بین MIN‏ انتقاد می شود . به موازات اینگونه ذهنیت 
ها این که زایتی ها E‏ در مدت زمان کرناهي "کشور با شاک بکسان ss‏ 
و در از جک راا  IIR‏ ار کت IMR‏ غاب Spe‏ 
را به عنوان ابرقدرت اقتصادی- مخصوصا در زمینه کیفیت- به جهانیان معرفی کنند. هنوز 
به صورت ER‏ معما است. 

مسلما این معما تنها یک جواب قطعی نداشته و هر کسی به ظن خود می تواند جوابی برای 
OT‏ پیدا کند. در واقع ما هنگامی می توانیم درباره خاص بودن يا نبودن ژاپنی ها قضاوت 
کنیم که خصوصیات ple‏ ملت ها را نیز در نظر داشته باشیم. از اینرو صحبت کردن درباره 
مردمان ژاين مانند دو روی ER‏ سکه می باشد ؛ که در یک طرف OT‏ خصایص ژاپنی ها 
مورد نقد قرار گرفته و در طرف دیگر به طور pb‏ مستقیم به خصایص سایر ملل - که در 
مقایسه با خصایص ژاپنی ها خودنمایی می کند -پرداخته می شود. 

حال این سوال مطرح می شود که از چه دوره ای به ژاپنی ها این احساس دست داد که 
شاید خاص باشند و متقابلا روند تاریخی واکنش خارجی ها نسبت به قبول یا رد این 
احساس چگونه بوده است . در پاسخ به این سوال لازم است که ما بر روی واژه هویت 
تم رکز کنیم .چرا که هویت. هنگام رویارویی با یک عنصر بیگانه معنی پیدا می کند .و 
اگر ما این نکته را در نظر داشته باشیم که ژاپن علاوه بر انزوایی که به طور ناخواسته به دلیل 
شرایط جغرافیای به OT‏ تحمیل شده است .بیش از دو سده نیز بطور خود خواسته درهای 
کشور را به روی دنیا بست.مسلما پایان این وضعیت را می توان نقطه آغاز رشد و نمو 
هویت زاپنی در عصر poles‏ و متعاقبا دوره شروع مبحث قوم شناسی مردمان زاپن ات 
در ادامه» سیر تاریخی مبحث قوم شناسی مردمان زاپن با تقسیم بندی OT‏ به صورت ادواری 
مورد بررسی قرار می گیرد. 

دوره گشایش 

در سال ۱۶۳۳ دولت وقت ژاپن - ادو(۶) به بهانه جلو گیری از ترویج دین مسیح توسط 
مبلغان خارجی .فرمان بستن درهای کشور را صادر کرد.در نتیجه به غیر از مردمان چين 
و هلند »اجازه تردد به مردمان „U‏ نقاط is‏ در بنادر ژاپن داده نشده و متعاقبا از مسافرت 
اتباع ژاپنی به کشورهای دیگر نیز جلوگیری به عمل آمد. این وضعیت تقریبا ۲۱۵سال به 
طول کشیده و در سال ۱۸۵۳ با ورود ماتیو پری V)‏ دریادار آمریکایی به بندر اوراگا 
A)‏ »درهای ژاپن به روی دنیا باز شد . در نتیجه با قدم نهادن افراد خارجی به خاک ژاپن 
مساله «هویت cl py‏ ژاپنی ها نمود پیدا کرده و همچنانکه ذ کر شد این برهه را نه تنها باید 


AS‏ به سیر تار یخی شکل گیری مبحث خاص بود گی مردم ژاپن 
علیر ضا رضائی )*( 


do Lio 

در oj‏ علوم انسانی ژاپن برای نقد و بررسی فرهنگ مردم ژاپن از بعد انسان شناسی؛ 
عمدتا دو رویکرد را می توان متصور شد: نخست رویکردی گلی گرا به همه ساکنان 
خاک ژاپن به دید یک گروه مردمی واحد و سپس رویکردی جزئی نگر گه تلاش می 
کند به بررسی جداگانه GE‏ و خوی و سنن هر یک از استان ها و مناطق کشور ژاپن 
بپردازد.بی ERS‏ داشتن اطلاعات کافی درباره al‏ دوھک رملی بت شور مش 
شرط لازم برای شناخت خصایص جداگانه جماعتی در OT‏ است . در رویکرد نخست می 
توان به استناد منابع» آمار و تحقیقات پیشین» شکل کلی خصوصیات فرهنگی lees: OT‏ 
ترسیم کرد؛ اما رویکرد دوم ناچار خواهیم بود به نشت و برخاست در کنار مردمان منطقه 
مورد نظر و ثبت دقیق مشاهدات توسط محقق مشغول شویم. 

با در نظر داشتن این موضوع که کشور ژاپن» موقعیت قومی نسبتا یکدستی دارد و همچنین 
از آنجاییکه کلیات مفاهیم و Cole‏ مربوط به قوم شناسی مردمان ژاپن تا حد زیادی در 
اران ناشناخته cole‏ نویسنده در این مقاله رویکرد اول را در پیش گرفته و در صدد OT‏ 
om‏ که تاربخچه و عوامل دخیل در شکل گیری مبحث قوم شناسی مردمان ژاپن را ارایه 
دهد.لازم است خاطر نشان شود که هر چند در زبان ژاینی کلمه معادل قوم شناسی (۱) 
مين زوکو گاکو(۲) می باشد. اما بايد توجه داشت که در ژاپن این واژه در اکثر مواقع 
Soles‏ انسان شناسی فرهنگی (۳) است. 


علاقمندی به محوریت «خود» فر هنگی 

شاید در کمتر gle‏ در Oe‏ بتوان مردمانی پیدا کرد که همانند مردمان ژاپن علاقه مند به 
بحث و تبادل نظر درباره خصوصیات اخلاقی و فرهنگی خود باشند . مردمان ژاپن علاقه 
شدیدی به ثبت و تجزیه و تحلیل She per‏ اخلاقی خود داشته و در واقع .تعداد کتبی 
که ژاپنی ها درباره خود نوشته اند بیشتر از کتبی است که خارجی ها درباره آنها نوشته 
اند . گواه این ادعا وجود شاخه ای به نام نیهون جين رون (F)‏ در رشته قوم شناسی ژاپن 
می باشد.منظور از این واژه «مباحثه با نظریه پردازی درباره ژاپنی ها» (۵) بوده و سعی 
دارد که مردمان ژاپن را از BES‏ فرهنگی »روانشناسی »زبانی دینی »قومی و ...مورد نقد 
و بررسی قرار دهد. 

اینکه LT‏ واقعا مردم و فرهنگ ژاپن خاص هستند یا نه محور اصلی مبحث قوم شناسی 
مردمان ژاپن است. البته Lb‏ قبول کنیم که علاوه بر خود ژاپنی ها .مردمان کشورهای 
دیگر نیز علاقه مند به صحبت کردن درباره خصایص ملت ژاپن هستند.اما براستی این 
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ان ھی کرد حمله ور شدن به منطقه مچوری چين در سال ۰۱۹۳۳ وقوع کودتای 
داخلی توسط نیروی دریایی و زمینی در سال ۲ خارج شدن از az‏ ر 
۳ حمله نظامی همه جانبه به چین در سال ۱۹۳۷و در Calg‏ شر کت در جنگ جهانی 
دوم در سال ۱۹۳۹ حاکلی از اوضاع نابسمان سیاسی جامعه ژاپن در OT‏ برهه است. 

یکی از ET‏ معروف در این دوران CLS‏ «اقلیم « (VA)‏ نوشته واتسوجی (۲۰) -اندیشمند 
ژاپنی- است. وی این کتاب را بر اساس تجربیات خود از تحصیل در آلمان و با الهام از 
کتاب» وجود و زمان» هاید گربه رشته تحریر درآورده است. در این GES‏ » کلیه مناطق 
دنیا به سه دسته موسمی .بیابانی و مرتعی تقسیم بنده شده و ژاپن جز دسته موسمی-که هم 
دارای مناطق گرمسیر و هم دارای مناطق سردسیر می باشد- قرار گرفته است. واتسوجی 
در این کتاب به کلی گویی متوسل شده و بدون آنکه به تفاوت های اقلیمی هر یک 
از کشورهای قاره های مختلف اشاره کند.همه مردمانی که در مناطق بیابانی زندگی می 
کنند را مردمانی خشک .یعنی مردمانی که نرمی لازم برای مواجه شدن با پدیده های دنیا 
را نداشته و پیوسته حالت تدافعی و تهاجمی از خود نشان می دهند معرفی می کند. لحن 
این OLS‏ به گونه ای است که ژاپن به عنوان یک کشور خاص با آب و هوا و مردمان 
خاص نشان داده شده و در اثبات OT‏ به عقب ماندگی کشور همسایه چين - در عين 
حال که جز کشورهای موسمی است - اشاره می شود. در واقع این رویه پشت پا زدن به 
چین.ادامه همان ,5 a‏ عصر اصلاحات میجی یعنی پشت زدن به علم و دانش چینی است. 
این گونه خود محریت بازیافته نویسندگان ژاپنی »در رفتار سیاستمداران این کشور در 
OT‏ عصر نیز قابل مشاهده است.چرا که آنها پیوسته و تحت olge‏ دفاع از آرمانهای کشور 
امیراطوری ژاین خواستار olis‏ دادن قدرت ژاپن به Loo‏ شدند ؛ که در نتیجه این ادعا افراد 
بسیاری مجبور به شرکت و قربانی شدن در جنگ شدند. در نهایت و در تابستان سال 
۵ یکی از اثرات شو کی که با جنایات فاجعه انگیز پایان جنگ ale‏ ژاپن و بمباران 
اتمی هیروشیما و نا کازاکی توسط آمریکا به وجود آمد» سبب شد که مردمان ژاپن مجبور 
به بازنگری افکار و اعمال خود و همچنین تلاش برای بازسازی کشور تخریب شده خود 
a‏ 

دوره انتقاد از خود 

روز پانزدهم اوت سال ۱۹۴۵راس ساعت ۱۲ظهر-به وقت ژاپن - صدایی از رادیو به گوش 
می رسید که برای بسیاری از مردم عادی ژاپن صدایی LATE‏ بود. پخش این صدا از چنان 
اهمیتی برخوردار بود که از آن با عنوان «پخش صدای جواهر» (۲۱) یاد می شود.منظور 
از جواهر امپراطور ژاپن بوده و این اولین Sob‏ بود که مردم ژاپن صدای امپراطور خود را 
می شنیدند. بسیاری از ژاپنی ها با شنیدن صدای امپراطور هیروهیتو(۲۲) b-‏ همان امپراطور 
دوره شووا(۲۳) - به حالت سجده به زمین افتاده و با دقت به سخنان وی گوش کردند. هر 
چند فهم تک ESS‏ کلمات امپراطور مشکل بود اما ملت ژاپن متوجه شدند که امپراطور به 
طور رسمی شکست ژاپن در جنگ را اعلام کرده و خواستار تحمل این سختی از جانب 
u‏ 

a 2.0. 0‏ 
افکار گذشته خود کرده و در صدد جایگزینی تفکر «ژاپن امپراطوری» , با «ژاپن بين المللی» 
نمودند .در واقع آنها می بایست تعریف جدیدی از هویت Bogs eu‏ زاین 
ارایه می دادند. البته به ژاپنی ها این اجازه داده نشد که به تنهایی اصول دمو کراسی را در 
کشور خود پیاده tes‏ آمریکا هنوز از ژاپن وحشت داشت و بنابراین تصمیم به اشغال 
نظامی این کشور و انجام اصلاحات اساسی در آن زیر نظر خود گرفت. 

در کنار این تغییر و تحولات جامعه» نویسند گان ژاپنی نیز بیکار ننشسته و به نقد روحیات 
ملت خود پرداختند. as‏ ی ee N WP‏ 
انتقاد شدید از رفتار اشتباه ul‏ ها در قبل از < جنگ پرداخته و هم با تا کید بر | ین موضوع 
که ژاپنی ها مردمان کینه ای نبوده و با دشمن خود نیز می توانند دوستی برقرار کنند.به 
نوعی سعی در روحیه دادن به مردم ژاپن برای پذیرش سربازان آمریکایی در خاک کشور 
خود نمود. 

البته این برهه را باید دوره چند دستگی نویسند گان ژاپنی بدانیم . چرا که عده ای به انتقاد از 
سیستم امپراطوری ژاپن پرداخته و معتقد بودند که بی کفایتی امپراطور در کنترل سرداران 
نظامی خود باعث وارد جنگ شدن ژاپن شد (VF)‏ »عده ای معتقد بودند که جنگ را می 
توان نقد کرد ولی قدر و منزلت امپراطور باید حفظ شود odes (YY)‏ ای بر این باور بودند 
که باید مسایل را به صورت عینی تحلیل کرده ومقصر دانستن تنها ote‏ خاصی از ژاپنی 
ها به مثابه گوشزد کردن سیاهی یک دیگ توسط یک دیگ سیاه دیگر است ols. (YA)‏ 
دیگری نیز زبان ژاپنی را عامل عقب ماندگی کشور دانسته و خواستار تغییر زبان رسمی 
کشور به زبانهای دیگر شدند(۲۹) . 

هر چند تاریخ انقضای نظرات نویسند گان فوق کوتاه مدت بود اما در این برهه کتابی 
به رشته تحریر درآمد که بی ERA‏ پرتاثیرترین GES‏ در زمینه انسان شناسی ژاپنی است. 
این OLS‏ توسط روث بندیکت(۳۰) مردم شناس آمریکایی در سال ۱۹۴۶و با عنوان «گل 
داوودی و شمشیر» (WY)‏ منتشرء و دو She‏ بعد ترجمه ژاینی OT‏ وارد بازار شد. بندیکت 
در این کتاب از روحیات سربازان ژاپنی حضور يافته در جنگ به عنوان سرنخی برای 
شرح روحیات فردی و میهنی ژاپنی ها استفاده کرده است. عنوان OLS‏ به این نکته اشاره 
دارد که مردمان ژاپن در عین حال که به ظرافت (گل)عشق می ورزند.به همان اندازه از 
ee‏ شیر ات oll‏ کار یکت در این کات رای با ھک فرشا ری 


نقطه شروع شکل گیری بحث قوم شناسی در ژاپن بلکه Lb‏ نقطه آغاز قدم نهادن ژاپن 
در راه مدرنیته شدن نیز تلقی کرد. در واقع با باز شدن درهای ژاپن» شور و اشتیاق عجیبی 
در بین مردمان این کشور برای جبران مافات »یعنی جبران ۲۱۵سال بی خبری از تحولات 
Les‏ پیدا شده بود. 

در طول دوره ی ادو-یعنی قبل از شروع دوره میجی A)‏ »ژاپنی ها به ادغام» روح ژاپنی 
a a‏ .چرا که کشور چين در طول نازیم تراک 
زاین در چایگاه یک دایه بوده و فرهنگگ زاین نیز پاهرا تا حد زیادی وامدار Sr‏ 
چین بوده است . از اینرو ژاپنی ها در pal‏ شکل دهی به فرهنگ خود معتقد به استفاده از 
روحیات اصیل ژاپنی در کنار علم و دانش چینی بودند . اما با پابان GL‏ دوره انزوا و 
E‏ و Se Oe‏ ی ee‏ 
شد» و از اینرو زمزمه های مبنی بر جایگزینی علم چینی با علم غربی به گوش رسید . اما 
فو کوزاوا (۱۱) اندیشمند معروف ژاپنی به ادغام «روح ژاپنی P TO D ck gale‏ 
نکرده و معتقد بود که تنها راه پیشرفت ژاپن »دل کندن کامل از قاره آسیا و عقب ماند گی 
های آن .و الگو قرار دادن کشورهای اروپایی پیشرفته است. وی با مطرح کردن اصطلاح 
«جدا شدن از آسیا و پیوستن به اروپا (۱۳) « جز اولین کسانی بود که به طور همه جانبه 
alist‏ او اه روهار اسای را کر اس دز 

اما بی شک جدایی صد ساله قابل جبران شدن یکباره نبود. از اینرو دولت میجی برای 
بیشتر عقب نماندن از قافله کشورهای پیشرفته غربی و آمریکا »راه میان بر را انتخاب کرده 
و به تقلید از آنها در صدد استقرار نظام سرمایه داری در سیستم اقتصادی خود شد. اما از 
آنجاییکه ژاپن کشوری بی بهره از منابع ab‏ ءتنها راه موجود برای سب ثروت برای 
آن.بهره برداری از کشورهای مجاور بود. در نتیجه دولت میجی شعار « کشور غنی »ارتش 
ی و و ی و ی هی EE SS‏ 
شعار در سال ۱۸۷۳ تصویب قانون خدمت Solel‏ سربازی را اعلام کرد. در ادامه اینگونه 
۱9۱۱ عبات a a‏ دای Se ell‏ 
ژاپن (۱۵) « در سال ۱۸۸۹ ژاپن عملا قدم در راه سلطه خارجی گذاشت 

ژاپن با چين در سال ۱۸۹۴ و با روسیه در سال ۴ ۰ وارد جنگ شد. a‏ این ده سال 
را Lb‏ دوره اول اوج گرفتن مبحث مردم شناسی ژاپنی ها قلمداد کنیم در این بزهه cg‏ 
چند از روشتفکران ژاپنی -آشنا با غرب - سعی در تبیین ژاپن و خلق و خوی ژاپنی ها به 
شبوه خود محورانه کردند. 

برای مثال می توان به کتاب «مرام نامه سامورایی ها « (VF)‏ اشاره کرد » که از معروفیت 
جهانی برخوردار است. این کتاب در سال ۱۸۹۹توسط نیتوبه(۱۷) به زبان انگلیسی نوشته 
شده است. هدف نوسنده از نوشتن a‏ افو رتیه ۲ el‏ 
ها بوده و در واقع وی با نوشتن این کتاب به زبان انگلیسی قصد داشت ت که آداب و رفتار 
ملقب به سامورا: یه rte ae)‏ و ۶ وی Seep‏ ...ړا به عنوان SB‏ 
اصول اخلاقی و رفتاری مردمان ژاپن به افراد کشورهای دیگر معرفی کند. 

وجه ES pie‏ کتابهایی که در این دوره منتشر شده اند آن است که همگی توسط افراد 
ai‏ جامعه و با تثیر گرفتن از پیروزی های ژاپن در Bie‏ با چین و روسیه به زبان 
انگلیسی نوشته شده و در واقع خطاب آنها به به طور مستقیم یا pb‏ مستقیم خوانند گان غير 
ژاپنی می باشد. از اینرو تاثیراتی که کتابهای a ee AN‏ 
گیری ذهنیت افراد سایر کشورها نسبت به مردمان ژاپن داشته اند غیر قابل انکار است. 


دوره بی تفاو تی 

بعد از سپری شدن دوره میجی و شروع دوره تایشو(۱۸) -یعنی در فواصل دهه های Gie‏ 
۰ قرن بیستم- از حرارت بحث مردم شناسی ژاپنی ها کاسته می شود. چرا که ژاپن با 
اجرای اصلاحات در poe‏ میجی توان و آگاهی تازه ای بافته بود و در ادامه ae‏ 
پیروزی در جنگ با چین و روسیه» توانست نام خود را در جوامع بین Mel‏ مطرح LS‏ 
weekend‏ 
عادی ژاپن نیازی به صحبت کردن درباره هویت خود را احساس نکرده و همین امر 
موجب شد که دراین برهه کتاب خاصی که به تبیین خلقیات و روحیات ژاپنی ها بپردازد 
»پدیدار نگردد. 

e‏ علاقه ژاینی ها به قومیت خود در این برهه دلیل د دیگری 
ee es Se‏ چرا که بعد از 
با ز گشایی درهای ژاپن به سوی دنیا «دوران حکومت سرداران جنگی در اقصی نقاط خاک 
ژاپن به سر آمده و دولت مرکزی مقتدری به ریاست امپراطور میجی شکل می گیرد. در 
سال ۱۹۱۲ و با در گذشت امپراطور میجی .دوره ی امپراطوری فرزند وی یعنی تایشو شروع 
می شود . برای ژاپنی که سعی کرده بود به تقلید از غرب به سوی مدرنیته شدن قدم بردارد. 
مسلما و جود امیراطور یک تناقض بود .چرا که برقراری حکومت دمو ERTS‏ در سایه 
یک شخص یعنی امپراطور کاری عبث بوده و از اینرو مردمان ژاپن در OT‏ برهه به طور 
خود آگاه و به دلیل ترس از مواخذه شدن, از نقد و تفسیر قومیت خود که همان عشق به 
پیشرفت در کنار التزام اعتقادی به امپراطور بود سرباز می زدند. 


دوره با زگشت به خویش 
Za ane ~ R ۰ Z‏ 
گرفتن در صدر کشورهای آسیایی بود» مسیر و جهت خود را گم کرده و رویه سر کشی را 
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Se a a 
تراک بیشتر این تحقیقات در آن بود که سعی میشد از طریق مقایسه روحیات ژاپنی‎ 
ها و آمریکایی ها-جنبه های منحصر به‎ 
کتابهایی که در این دوره‎ ¢ cp gle فرد مردمان ژاپن به همگان معرفی شود . نگاهی کوتاه به‎ 
نوشته شده اند »حاکی از تجزیه و تحلیل همه جانبه خلق و خوی ژاپنی ها توسط محققان‎ 
۱ )۳۷( می باشد.برای مثال به نمونه های ذیل می توان اشاره کرد:»ساختار منطق ژاپنی ها‎ 
۰اپنی ها و بهودی ها (۳۸) .»اصطلاحات زبانی ژاینی ها (۳۹) «زاين کشور شماره‎ 
... و‎ )۰ IK 

یکی از پرفروشترین کتابهای این برهه » کتاب «ساختار آمائه (FY)‏ نوشته دوئی تا کئو(۴۲) 
در سال ۱ می باشد. به باور نویسنده این کتاب» کلمه آمائه - که به معنی وابستگی به 
مخاطب است- یکی از کلیدواژه های مهم برای د رک HE‏ و خوی ژاپنی ها بوده و منظور 
از OT‏ اینست که ژاپنی ها تمایل دارند اطرافیان cT‏ چه در داخل خانواده و چه در محل 
کار به آنها توجه نشان داده و به نوعی مفید بودن انا وا ناس ges‏ چرا که مطرح کردن 
خواسته ای با حالت ملتمسانه و کود کانه نشانه وابستگی عاطفی به مخاطب به شمار می رود. 
وی همچنین مشکل بودن ترجمه مفهوم SLT‏ به ple‏ زبانها را دلیل دیگری بر خاص بودن 
این جنبه از رفتار ژاپنی ها می شمارد. 


وجه اشتر 


EN:‏ -بالاخص اروپایی 


0393 اعتدال 

نوشتن درباره روحیات و رفتار ژاپنی ها در دهه ۰ نیزهمچنان یکی از موضوعات مطرح 
برای پژوهشگران داخلی و خارجی بود .اما از این دوره به بعد » به تدریج غير علمی بودن 
اکثر کتابهای نوشته شده در این خصوص گوشزد می شود. چرا که در واقع از اواسط دهه 
۰ کتابهایی که سعی در شرح خصوصیات ملت ژاپن کرده بودند از لحاظ کمی رشد قابل 
ملاحضه ای نشان می داد.اما در این بین توجهی به کیفیت و محتوای مطالب نوشته شده 
نگردیده بود. 

از اینرو »برای مثال سوگی موتو و روس (۴۳) در کتاب خود با عنوان LD‏ ژاپنی ها واقعا 
ژاپنی هستند؟» (PF)‏ »بسیاری از برچسب هایی مانند انضباط تمایل به انجام کارها به 
صورت دسته جمعی و نداشتن فردیت. و ... که تا قبل از OT‏ زمان به ژاپنی ها چسبانده می 
شد را مورد انتقاد قرار داده و از کسانی که این برچسب ها را باور داشتند» خواستار asl yl‏ 
bys‏ علمی برای اثبات آن شدند. در واقع با وارد شدن به دهه ٩۰‏ این باور در Ole‏ 
پژوهشگران ژاپن بوجود آمد که الزاما نباید در هر گونه موضوعی» ژاپنی ها را تافته جدا 
بافته قلمداد ALS‏ 

درمجموع اینگونه می توان گفت که پایان یافتن رشد جهشی اقتصاد ژاپن؛ پایانی - هر چند 
موقتی - برای خاص جلوه دادن مردمان این کشور بوده و این فرصت را به پژوهشگران داد 
که عینک خاص دیدن ژاپن را از چشم برداشته و به صورت عینی تر به فرهنگ و مردمان 
ژاپن بنگرند. 

نتیجه گیری 

ژاپن کشوری است که در طی نیم قرن Be,‏ اصلاحات ere?‏ 
کشورهای صنعتی دنیا پیوسته و در ادامه با آنها وارد جنگ شد. هر چند نتیجه این جنگ 
برای ژاپنی ها ناخوشایند بود » اما فرصتی به مردمان این کشور برای بازنگری اعمال خود 
داده و ژاپنی ها اینبار توانستند نه از لحاظ نظامی گری بلکه از لحاظ اقتصادی خود را به Lis‏ 


و آمریکا را فرهنگ «گناه» معرفی می کند.به این معنی که برای ژاپنی ها .حفظ آبرو در 
ظاهر يا به عبارتی شرمسار نشدن در برابر مردم مهمتر از اصول اخلاقی باطنی است ؛اما 
آمریکایی اصول اخلاقی را ترجیح داده و نداشتن احساس گناه در باطن را بسی مهتر از 
شرمسار نشدن در Ab‏ و در برابر مردم می دانند. 

با وارد شدن به دهه پنجاه میلادی و امضای معاهده صلح سانفرانسسکو در سال ۱۹۵۱ 
به تدریج از اوضاع نابسمان سالهای اول پایان جنگ کاسته شده و شروع جنگ بین دو 
کره »فرصت خوبی به ژاپن برای سامان بخشیدن به اقتصاد خود از طریق تولید محصول و 
صادرات آن می دهد. با عضو شدن cpl)‏ در سازمان ملل متحد در سال ۱۹۵۶ خیزش این 
کشور برای نشان دادن توامندی ols‏ خود آغاز می شود. 

یکی از آثار معروف در این دوره کتاب «فرهنگ ترکیبی»(۳۲) نوشته کاتو شوایچی(۳۳) 
است. وی از طریق مقایسه فرهنگ ژاپن با کشورهایی چون انگلیس و فرانسه اینگونه 
اظهار می کند که فرهنگ این کشورها خالص است Sy‏ فرهنگ ژاپن یک نمونه واقعی از 
فرهنگ ت رکیبی و ناخالص- ت رکیبی از فرهنگ اصیل ژاپنی با فرهنگ سایر کشورها- 
باشد. چرا که ژاپنی ها در عصر میجی برای هر چه زودتر مدرنتیته شدن کشورشان ANG‏ 
از فرهنگ غربی را در پیش گرفته و عناصر زیادی را وارد فرهنگ خود نمودند؛ این در 
حالی است که بعد از سپری شدن عصر میجی» حس ملی گرایی به ژاپنی ها دست داده و 
از اینرو خواستار خالص سازی فرهنگ خود از طریق حذف عوامل بیگانه در آن شدند. 
در واقع کاتو قصد گوشزد کردن این نکته به ژاپنی ها را داشت که تر کیبی بودن فرهنگ 
خود را قبول کرده و نه تنها از بابت OT‏ شرمسار نباشند. بلکه به توانایی های بالقوه ای که 
در اینگونه فرهنگ وجود دارد بینديشند. بر همین اساس وی نه تقلید بی رویه و یک بعدی 
از غرب را توصیه می کند » و نه خواستار احیای سنت های قدیمی منسوخ شده ژاپن است. 
دوره خودباوری 

با شروع دهه ۶۰ میلادی ژاپنی ها به این باور رسیدند که توانایی تبدیل شدن به ابرقدرت 
اقتصادی را دارا هستند.در سال ۱۹۶۴ ژاپن به عضویت سازمان همکاری اقتصاد و توسعه 
(۳۴) در آمد.همچنین با میزبانی تو کیو در بازی های المپیک همان سال نگاه جوامع بین 
الملل بر روی ژاین معطوف شد. ae‏ ی ۰ میلادی را باید اوح 
دوران مبحث قوم شناسی مردمان ژاپن بدانیم. نویسند گان بسیاری اعم از ژاپنی و غیر ژاپنی 
در زمینه cla‏ مختلفی چون اقتصاد. مدیریت» فلسفه. جامعه شناسی و ..سعی در تبیین 
روحیات ژاپنی ها و مخصوصا دلایل پیشرفت زود هنگام آنها نمودند. 

از آثار مهم این دوره می توان به کتاب «روابط بین فردی در جامعه طبقاتی» (۳۵) نوشته 
ناکانه چیه (۳۶) اشاره کرد. این کتاب به عنوان یکی از کتاب های معرف فرهنگ ژاپن 
شناخته می شود. نا کانه در این کتابجامعه ژاپن را جامعه ای طبقاتی که با تاثیر از روحیه 
انجام کار دسته جمعی ژاپنی شکل گرفته است. معرفی کرده و در توضیح دلیل OT‏ اظهار 
می کند که در جامعه ژاین» جایگاه و موقعیتی که افراد در آن قرار دارند بسی مهتر از 
مهارت ها و توانایی های آنهاست. وی میفزاید» ژاپنی ها در فعالیتهای روزانه نیز همواره 
ae ee‏ وی Oopa eae‏ 
فکر می کنند که در درون یک جمع یا گروه جایگاه آنها کجاست. 

با شروع دهه هفتاد میلادی مباحث مربوط به مردم شناسی ژاپنی بیش از پیش شتاب می 
گیرد. در واقع این دهه را باید دهه حل معما بدانیم. چرا که از رشد اقتصادی ژاپن به عنوان 
مدر کی برای خاص بودن ژاپنی ها استفاده شده و هر محققی به ظن خود سعی در پا > به 
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نشان دهند. اینگونه فراز و نشیب ها باعث گردید که لقب خاص بودن به کشور و مردمان 
ژاین داده شده و کتابهای بسیاری و سط نوبسند کان ژاینی و غیر ژاینی در تایید با تکذیب 
این لقب به رشته تحریر درآمد .در مجموع محتوای اب ین کتاب ها را می توان به سه گروه 
تقسیم بندی کرد. 
گروه اول کتابهایی هستند که یک ارزیابی منفی از روحیات و افکار ژاپنی ها ارایه داده و 
آنها را عاملی برای عقب ماند گی فرهنگی ژاپن SS‏ می کنند. این گونه کتابها معمولا در 
سالهای اول پس از جنگ- و عمدتا توسط خود ژاپنی ها- و در راستای سرزنش اشتباهات 
ژاپن در طول جنگ نگاشته شده اند. 
گروه دوم» کتابهایی است که ارزیابی مثبتی نسبت به رفتار و روحیات ژاپنی ها ارایه داده و 
پیشرفت cle‏ اقتصادی این کشور را مرهون همین رفتارها می داند. این گونه کتابها معمولا 
از اواسط دهه ۶۰ تا اواسط دهه ۸میلادی» یعنی در اوج دوران شکوفایی ژاپن هم توسط 
نویسند گان ژاپنی و هم توسط نویسند گان غیر ژاپنی تالیف شده Al‏ 
اما گروه سوم کتابهایی است که از لحاظ زمانی در همان بازه زمانی کتابهای گروه دوم 
نگاشته شده اند با این تفاوت که ژاپنی ها را به عنوان تهدیدی برای کشور خود دانسته اند. 
نویسند گان این گونه کتابها عمدتا آمریکایی و اروپایی بوده و نکته مورد BT ASE‏ این 
بود که اگر ژاپن با این سرعت به رشد و ترقی خود ادامه دهد چه بسا که در آینده تبدیل 
به یک ابرقدرت در همه زمینه ها شود. در واقع نگرانی نویسند گان اینگونه کتابها تنزل پیدا 
کردن جایگاه LIS pel‏ کشورهای Lg sl‏ یی در جوامع بین المللی بود. 
مد انا جنگ و در مبحث وم شنامیمردمن ژپ ین نوسندگان AS‏ و شیر ای 
یک تفاوت بزرگ به چشم می خورد. کتابهایی که توسط نویسند گان ژاپنی نوشته شده 
اند »به طور مستقیم یا غیر مستقیم از کتابهایی که قبل از جنگ خصوصیات ملت ژاپن را 
شرح داده بودند ZU‏ پذیرفته اند. همچنانکه ذکر شد با شروع دهه ۳۰ میلادی ژاینی ها 
رویه خود گویی و خودستایی را در پیش گرفته و اینگونه استدلال می کردند که چون زاین 
از لحاظ مادی توانایی رقابت با غرب را ندارد»پس لازم است که به روحیات اصیل ژاپنی 
بیش از پیش اهمیت داده شده و از این طریق به مقابله با غرب برخاست؛ که در ادامه افراط 
در این امر باعث تشدید حس ملی گرایی و ورود ژاپن به عرصه جنگ جهانی دوم شد. 
در نقطه مقابل اکثریت غالب کتابهایی که توسط غیر ژاپنی ها درباره مردمان ژاپن نوشته 
شده است ae‏ ذوران des‏ از جنگ مربوط شده‌و al Cee‏ نگارش آن حل معمای علت 
پیشرفت زودهنگام ژاپنی ها می باشد. 
در واقع رشد اقتصادی ژاپن به قدری سریع اتفاق افتاد که نه تنها برای غير ژاپنی ها بلکه 
برای خود ژاینی ها باور OT‏ مشکل بود. در نتیجه »از یک طرف نویسند گان ژاپنی این 
پیشرفت را به روحیات rel‏ ژاپنی ها نسبت داده و در طرف دیگربه ویژه نویسندگان 
اروپایی و آمریکایی اینگونه می پنداشتند که پیشرفت زودهنگام یک کشور آسیایی غیر 
E rea!‏ سس ی ی و ی ی 
رویکرد تحسین و تحقیر در خصوص اعمال و رفتار مردمان ژاپن مواجه هستیم. 
در حال حاضر هر چند نسبت به گذشته تب و تاب مبحث قوم شناسی مردمان ژاپنی 
فرو کش کرده است. اما این موضوع هیچگاه به معنی کم ارزش شدن Ka‏ زاین در بین 
پژوهشگران و منتقدان نیست. مسلما یکی از اهداف مهم انسان شناسی .در ES‏ خصوصیات 
یک ملت و تجزیه و تحلیل OT‏ بدون تعصب وغرض می باشد. از آنجاییکه شاخص خاصی 
برای نشان دادن ميزان درک در این زمینه وجود ندارد لذا شاید بتوان نگرش به موضوعات 
و مسایل از قبل مطرح شده.منتها از ER‏ بعد جدید را عاملی برای بهتر د رک کردن 
فرهنگ یک کشور دانست.همچنانکه اشاره کردیم. اکثر نقدهای موجود در خصوص 
os‏ ها توسط نویسند گان اروپایی و آمریکایی ارایه شده است. شاید خود این امر انگیزه 
ای مضاعف به پژوهشگران ایرانی برای بازنگری فرهنگ ژاپن از یک زاویه جدید بدهد. 
نگارنده اميد دارد که توانسته باشد .خوانند گان ایرانی را تا حد اند کی با علل اوج گیری 
en a re‏ ها ee‏ 


ae‏ بیشتردر هر یک از دوره های ذ کر شده میسر نبوده »و نقد هر یک از آثار ذ کر 
شده در | ین مقاله نیز خود مستلزم نگارش مقاله ای جداگانه است. 
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با ری تم ی DEALS‏ و رد oh en‏ اصلاحات آموزشی 
فرا گی اقتدار ناد (N)‏ و تقلیدی نظام های آموزشی بخشی از جهان سوم ازجمله ایران 
در دهه های گذشته را به اصلاح هراسی یا امتناع از اصلاحات آموزشی کشانده است (F)‏ 


بنابر این بازبینی ساختار وچارچوب اندیشه و عمل آموزش» یاد گیری و پرورش با رویکرد 
فرهنگی و تاکید بر تربیت ضرورتی است که باید بر مبنای مطالعات بین فرهنگی پژوهش 
های تطبیقی و با استفاده از روش های پژوهش کیفی و مردم نگارانه انجام وترویج شود. 
رویکرد فرهنگی به آموزش» رهیافتی تازه برای ترویج گفتمان انتقادی در علوم wy‏ 
به ویژه روش های آموزش و یاد گیری» مطالعات برنامه درسی و پژوهش های نظری و 
ss ae ue as ee‏ این رویکرد با ارائه ی چارچوب نظری برای تبین 
فهم فرهنگی آموزش یاد گیری و برنامه درسی ؛ به ترویج عینی انگاره ی «آموزش به مثابه 
فرهنگک» می پردازد. 


رویکرد فرهنگی به آموز ش در شرق و غرب 

در ذهن شرقی ها (چین و ژاپن) یاد گیری امری فرهنگی تلقی می شود که هميشه در 
جریان است و به طور مستمر در حال N‏ و شدن است. مطالعه و تمرین پیاپی در مفهوم 
Se ERTEILT‏ 
انجامد. کلمه یاد گیری در زبان چینی و ژاپنی با دو نشانه (Kanji: gakusyu)‏ به تصویر 
کشیده می شود. اولین نشانه cas (Kanji: gaku)‏ «مطالعه کردن (۵)»می دهد و دارای دو 
قسمت است. قسمت اول به معنی انباشت دانش است و در روی قسمت دوم که کود کی را 


OR‏ از سس 


E ETO ۱‏ دهه P‏ گذشته و موج 
= فرهنگی ناشی از aon‏ شدن و بين مر شدن ژاپن امروز» هنوز هم مبتنی بر 
فرهنگ ژاپنی Kal‏ 
پژوهش های مردم نگارانه در آموزش و پرورش ژاپن جلوه‌های فرهنگی آموزش و 
ob‏ گیری را بازشناسی و ریشه‌ها و اندیشه‌های عمیق اجتماعی و فرهنگی کامیابی نظام 
آموزش مدرسه‌ای در nl)‏ با رویکرد فرهنگی تجزیه و تحلیل می کند. اخیرا پژوهش 
هایی از این دست در حوزه آموزش en‏ می شود و مورد توجه ژاپنی‌ها و پژوهشگران 
آموزشی بسیاری در آمریکا و اروپا قرار گرفته است. گسترش این نوع پژوهش ها موجب 
بر گزاری نشست‌های علمی بسیاری در dS pT‏ اروپا و ژاپن برای تبیین رویکرد فرهنگی 
به آموزش و نتایج oT‏ شده است واغلب ارتباط آموزش, یاد گیری و فرهنگ با توجه به 
تجربه‌ی شرق در مقایسه با غرب مورد ارزیابی قرار می گیرد. بیش تر مباحث این نشست‌ها 
در دهه گذشته ناظر به ترویج رویکرد فرهنگی به آموزش و اندیشه در نظریه‌های آموزش 
و یاد گیری است که به فرهنگ و محیط زیست طبیعی و اجتماعی خلت نظریه‌های تربیتی 
مت تس ری ده او اور رن را ماه ور مک تب به و SS pean les‏ 
این مقاله می کوشد با تا کید بر رویکرد فرهنگی و تربیتی و مبتنی بر روش پژوهشی مردم 
نگارانه» فرایند گرا» کیفی» و با توجه به وجوه غير رسمی رت وان اه 
یاد گیری را در بستر زند گی اجتماعی تجزیه و تحلیل کند و با بهره گیری ازرهیافت های 
مطالعات تطبیقی با تاکید بر مقایسه شرق(ژاپن) و غرب (آمریکا)» آموزش» یاد گیری و 
پرورش را در موقعیت فرهنگی و بستر زیست اجتماعی بررسی کرده و آنها را در ارتباط 
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(۳۲) متفاوتی(گفتمان نوشته شده یا نوشتاری ET)‏ گفته شده یا گفتاری (۳۴)) 
در اندیشه و عمل تربیتی و فرایند آموزش و یاد گیری به کار گرفته می شود (۳۵) . 
براساس این یافته هاء پیش فرض پژوهشی که آموزش و یاد گیری را فرایندی می داند که از 
بافت فرهنگی آن قابل انتزاع نیست وهدف. روش فعالیتها و برنامه های درسی و آموزشی 
با توجه به خواستگاه o‏ های اجتماعی و سازه های فرهنگی OT‏ قابل فهم و تجزیه و تحلیل 
است. تایید می شود(۳۶) . برا: سای ام موی هراق ante‏ 
اجتماعی و سازه های فرهنگی خود رویکرد و روشهای معینی برای پرورش مهارتهای 
ارتباطی» تبیین اندیشه» سبکک های استدلال و ارتباط به کار می گیرد. به عبارت دیگر این 
باور تایید و ترویج می شود که آموزش امری فرهنگی است و سناریوهای آموزشی معلمان 
همواره در موقعبت های فرهنگی جریان دارند» از منابع فرهنگی ego‏ ای 
اثر بخشی آنها به OAS‏ فرصت های پرورشی که سازه ها ی فرهنگی برای بالندگی آنها 
فراهم می آورند بستگی دارند (۳۷) . بنابراین» پژوهش های تطبیقی و بین فرهنگی یکی از 
راه های موثر ترویج رویکرد فرهنگی به آموزش و یاد گیری برای گسترش گفتمان انتقادی 
در فرایند و روشهای آموزش» یاد گیری و پرورش و فراهم آوردن زبانی برای فهم» گفت و 
گو و ادراک بین فرهنگی (YA)‏ است . پژوهش های بین فرهنگی برخی از آنچه را که در 
نقد ها و کشمکش های فکری و درونی از نظرها پنهان می مانند آشکار می سازند (۳۹) » 
پیش فرض های ذهنی را به چالش می کشند و به بازبینی آموخته های و بازاندیشی در عمل 
آدمی برای توانمند سازی بیشتر یاری می رسانند. 
دریافت ها و ادراکک oe ER‏ فرهنگی به آدمی 
کمک می کنند از ترس وناتوانایی Gla‏ یاد گیری» 
(۴۰) بکاهد cdl‏ های فرهنگی یک جانبه را در 
پیوند با دریافت cle‏ فرهنگی متنوع دیگری به 
چالش otis‏ پالایش و نوسازی AS‏ و به آنها 
معنی دوباره بخشد. و به ترویج و غنی سازی آموزش 
برای یاد گیری و بازاندیشی در انديشه و عمل تربیتی 
برای بهسازی آموزش cob‏ رساند(۴۱) . به علاوه 
پژوهشگران و کارگزاران آموزشی را دعوت می 
کند تا به عنوان نیروهای پیش برنده بهسازی سازه 
cb‏ فرهنگی به بازاندیشی در اندیشه و عمل تربیتی 
پردازند. این بازاندیشی بیشتر شامل پرسش های 
ظری و عملی می شود که ريشه در جامعه و شرایط 
زیست اجتماعی خود دارد و به روش و معیاری جلوه 
a a‏ ی ی ات برای رهایی 
از مسایل آموزشی» تربیتی و فرهنگی فراسوی همگان 
قرار دهد (FY)‏ 


فرهنک آموزش در ژاپن 

پژوهش cle‏ تطبیقی آموزش عمومی ژاپن با غرب 
نشان می دهد که آموزش و پرورش ژاپن از کیفیت 
بالایی برخوردار است و امکان دسترسی برابربه 
فرصت های AS‏ آموزشی در سراسر کشور تضمین 
شده است (۴۳) . ازرا وگل (۴۴) » استاد دانشگاه 
هاروارد» در پژوهش خود به این نتیجه رسیده 
است که کودکان ژاپنی که jga‏ آموزش عمومی 
خود را در مدارس حومةً شهرهای آمریکا به OLL‏ 
رسانده‌اند» وقتی به ژاپن بازمی گردند» یک تا دو سال 
در درس‌های علوم و ریاضیات از همسالان خود که 
در ژاپن تحصیل کرده‌اند» عقب ترند. ناتان گلازر (FO)‏ براساس پژوهش‌های خود چنین 
eos‏ می‌دهد که ژاپن براساس نتایج دوازده آزمون دانش ریاضیات که در سال ۱۹۶۴ 
برای دانش آموزان سیزده ساله بر گزار شد. در Oke‏ دوازده کشور جهان مقام دوم را از 
Of‏ خود ساخت. به Me‏ 0 در آزمون بین‌المللی علوم که در سال ۱۹۷۰ از دانش آموزان 
ده تا چهارده ساله به عمل آمد» ژاپن در آزمون‌های علوم و زست‌شناسی مقام اول و در 
دانش عمومی مقام دوم را در Ole‏ نوزده کشور جهان به دست آورد (FF)‏ . مطالعات 
موسسه بین‌المللی ارزشیابی پیشرفت تحصیلی (FV)‏ در چهل کشور جهان نشان می‌دهد که 
دانش آموزان ژاپنی در سال ۱۹۷۰ با شصت و یک درصد پاسخ صحیح به سؤالات دانش 
عمومی کلاس ششم» در سال ۱۹۸۲ با شصت درصد پاسخ صحیح به سوالات آزمون 
oe‏ کلاس هشتم) و درسال ۱۹۸۲ ۷ قصت و چهار درصا. پاسخ صحیح به سوالات 
آزمون دانش عمومی کلاس‌های er‏ دانش آموزان کشورهایی چون 
AT‏ انگلستان سوئد» آلمان و فرانسه پیشی گرفتند و در جایگاه نخست ایستادند (FA)‏ 
سومین مطالعه‌ی بین‌المللی ریاضیات و علوم (FA) (TIMSS)‏ در سال ۱۹۹۵ نشان 
می دهد که ls‏ آموزان ژاینی سال دوم دوره‌ی اول دبیرستان a)‏ هشتم) از مبان FY‏ 
کشور شرکت کننده مرتبه‌ی سوم را در ریاضیات و علوم به دست آورده اند. این رتبه‌ها 
در hel‏ مجدد مطالعه‌ی بین‌المللی ریاضیات و علوم (TIMSS-R)‏ )©( در سال 
٩‏ از میان ۳۸ کشور شر کت کننده رتبه‌ی پنجم در ریاضیات و چهارم در علوم بود. 


Ve 


در آستانه در نشان می دهد قرار دارد. دومین نشانه (Kanji: Syu)‏ به معنی ۱ (تمرین پیاپی 
Cul »6۶(‏ و نشان دهنده رشد پرنده ای است که در حال به دست آوردن وتاب رای 
ترکک آشیانه است. این نشانه نیز از دو قسمت تشکیل شده است. قسمت اول به معنی پرواز 
است و در روی قسمت دوم که بیانگر جوانی است قرار دارد. به نظر پیتررسنگه(۱۹۹۴) ریشه 
انگلیسی کلمه یاد گیری نیز BU‏ برهمین مفهوم است و اساسا از اسمی با منشاء هندواروپایی 
به معنی راه و مسیر یا شیار گرفته شده است pls AV)‏ این ناد گیری به معنی افزایش توانایی 
as‏ کب Cola‏ اعا ee‏ اس که درس اسر اند کر آدمی جریان 
دارد؛ نیازمند تحول بنیادی در ذهن, بینش» نگرش و طرزتفکر انسان است. 
چنین تصویری از یاد گیری با آنچه در محاوره های روزمره» به معنی دریافت ونگهداری 
اطلاعات» متداول است بسیار تفاوت دارد. انسان نیازمند آموزش و یاد گیری است که به 
توانایی او بیافزاید و اورا Gob‏ دهد تا بخشی از فرایند She‏ بخش هستی باشد. db‏ گیری 
زاینده ای که علاوه بر افزایش توانایی های سا زگاری انسان با محیط به توسعه خلاقیت 
و وآوری در او نیز کمک می کند. بنابر این تعریف» فرایند و الگوهای آموزش مدرسه 
ای» برنامه های درسی» سبکک های یاد گیری و هدف های تربیتی در موقعیت های فرهنگی 
متفاوت تفسیرهای گوناگونی پیدا می کنند و متناسب با سازه های فرهنگی-اجتماعی 
متفاوت د گر گون می شوند. 
مطالعات تطبیقی آموزش و پرورش شرق(ژاپن) و غرب (آمریکا) خاستگاه های فرهنگی و 
اجتماعی آموزش وناد گیری را به دقت تین سی کد 
ge EE‏ پژوهشی (۸) کیفی 
وروش های مردم : کاراب باشد ASE (A)‏ برنتیجه 
و هدف با فرایند» پرسش ش از چگونگی با چرایی در 
فرایند آموزش و یاد گیری» اولویت پرورش مهارت 
ch‏ اجتماعی يا پیشرفت تحصیلی» ترویج همکاری 
پا رقابت ole‏ دانش اموزان» سرند سازی دانش 
آموزان با بهره گیری از آزمون cle‏ هوش یا اکراه 
از تفکیک دانش آموزان و طبقه بندی آنهاه توجه 
به تلاش دانش آموزان یا ضریب هوشی آنها؛ ترویج 
نگاه به گذشته یا چشم اندازهای آینده ASS‏ بیشتر بر 
شوہ اسا ال ستی Vi) LEINEN)‏ 
در فرایند آموزش و باد گیری وا MS‏ بر ارزشیابی 
کی ی کی ر یت وا 
نشان از فرهنگ های متفاوت آموزش و یاد گیری در 
Ge a‏ ۰ (۱۲). 
hb‏ ها در آموزش بیشتر فرایند گرا(۱۳) و در 
ae‏ ی 
(وظیفه مدار) و بر تلاش فردی بیشتر از توانایی طبیعی 
(VO)‏ (استعداد) برای موفقبت ASU‏ می کنند.اغلب 
lat SS o‏ 
با زمینه ها و مناسبات پیشینی از خود نشان می دهند. 
از گذشته به حال و آینده(۱۶) می رسند» مفهوم زمان 
را به صورت ترتیبی Biete‏ 
هم زمانی تحلیل می کنند(۱۷) و در بیان دید گاه با 
استدلال خود به ترتیب رخدادها اهمیت می دهند و 
اغلب از واژه های «و» و «سیس)» استفاده می کنند» ٩۱‏ 
اتفاق افتاد و سیس ‏ اتفاق افتاد»(۱۸) . در صورتیکه 
آمریکایی cle‏ در آموزش بیشتر نتیجه گرا(۱۹) و در 
برنامه ی درسی بیشتر بر حقوق فردی تا کید می کنند 
و به اصطلاح حق اندیشند(۲۰) (حقوق مدار) و داشتن توانایی طبیعی (استعداد) را بیش | 
تلاش فردی(۲۱) در موفقیت سهیم می دانند(۲۲) . اغلب به روش cls‏ استدلال و تحلیل 
مسایل با زمینه ها و مناسبات پسینی(۲۳) علاقه نشان می دهند از آینده به گذشته(۲۴) می 
رسند» مفهوم زمان را به صورت ترتیبی از توالی امور قابل تفکیک به صورت خطی تحلیل 
می (VOUS‏ ودر بیان دید گاه با استدلال خود به رابطه علت و معلولی رخدادها اهمیت 
می دهند و اغلب از واژه های «چرا» و «چون» استفاده می کنند» Y‏ اتفاق افتاد چون × 
اتفاق افتاده بود»(۲۶) . 
در کلاس GR‏ درس ژاین» معلمان و دانش افو زان فش از نوشتن برای آموزش و 
یاد گیری استفاده می کنند. مشاهده کلاس cle‏ درس ژاپنی ها نشان می دهد که معلمان 
علاقه دارند Cole‏ کلاس را به دقت روی تخته سیاه بنویسند و از دانش آموزان نیز 
tal se‏ آنها را به طور منظم در دفترچه cle‏ خود یادداشت کنند. در صورتیکه در فرهنگ 
آموزشی آمریکا گفت و گو در کلاس درس و ارائه نظر دانش آموزان و Cow‏ پیرامون 
موضوع از اهمیت زیادی برخوردار است(۲۷) . به عبارت دیگر آموزش و باد گیری در 
ژاين به وسیله واژه هایی که نوشته می شوند(از طریق نوشتن وخواندن) (VA)‏ انجام می 
شود و متاثر از «فرهنگ مکتوب»(۲۹) است. در حالی که در آمریکا 
ky ca (۳۰ OSG SOON aS gl yeas‏ 
بیشتر متاثر از «فرهنگ شفاهی» (۳۱) است. ابر این سبک ها و سنت های تحلیل گفتمان 


Ne te ee e‏ پژوهشگرا: نی که علاقه‌مندند به راز موفقیت ژاین 
در گسترش کمی. کیفی و فرصت های برابر آموزش, توسعه منابع انسانی» ترویج رویکرد 
فرهنگی به آموزش و یاد گیری» برقراری تعادل نسبی Ole‏ پرورش»قلب»» » «دست) وامغزا و 
هنر و اندیشه بازیافت ایده ها (OV)‏ و oala‏ ها (OA)‏ و پیوند سازنده میان فرهنگ و آموزش» 


باد GS‏ او رورش یی ببرند و به پیامدهای at‏ دریشرفت ری aoe‏ نو سعه au‏ 
انسانی» فلسفه زندگی جمعی» falas‏ سازنده انسان و محیط زیست. نگاه به انسان به‌عنوان 


عنصر مولد هستی و رویکرد انسانی به تولید ومصرف و نیز نسبت میان صنعت و نیروی 
کارخلاق با ASE‏ بر اخلاق حرفه‌ای پی ببرند OY‏ 


Su es ie To a ., è 5‏ : 
ae‏ و پرورش عمومی ژاپن متفاوت از آمریکا بیشتر بر شوق‌انگیز بودن مدارس» توجه 
wt & $ a à‏ مه T n aT aja T pe‏ 
پرورش این دوره بیش از پیشرفت تحصیلی دانش آموزان OT‏ گونه که در آمریکا ترویج 
می شود. به رشد able‏ اجتماعی و خودادراکی دانش آموزان توجه دارد. 532 آموزش 
عمومی در ژاپن دست کم دارای سه ویژگی مهم است. یکم» برنامه های درسی بر محتوای 
کم و مقتصدانه آموزشی تا کید دارد» دوم به رشد همه جانبه شخصیت دانش آموزان 
توجه می کند و سوم برشوق آموختن و احساس تعلق خاطر دانش آموزان به مدرسه تا کید 


۳ “I 
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دارد. 
در الگوی شرقی (ژاپنی) فرایند آموزش و اد گیری» معلمان و دانش آموزان در تعاملی 
شا اه Sls‏ 5 و احساسی مشتر ک : دست u‏ مسئو لیت‌های خود در محبط آموزشی 
e oh n° & z‏ . ۳ ۲ ۰ 
a 9‏ آثربخش» می کو LA‏ انتظارات fae‏ کی را از مدرسه و کلاس درس نبیین 
و آنها را هرچه بیشتر به یکدیگر نزدیک سازند. بازی» زندگی گروهی یاد گیری 
on‏ همزیستی مسالمت da‏ الگوسازی, شادابی و فعال بودن» توجه به Su‏ 
یاد گیری» تجربه و تکرار نکته‌های اساسی؛ تلاش و خستگی‌ناپذیری» کوشش مداوم 
z FA T ۳ 5 Z. ” ۰ ۰ ۰ ۳۹ ۰ ۰‏ 
خوداندیشی و خودارزیابی از مهم‌ترین ویژ CES‏ فرایند آموزش و یاد گیری در مدارس 
دوره آموزش عمومی ژاپن است. 
a a‏ ۳ 
نتایج پژوهش های مردم نکارانه نکارنده نشان می دهد (۶۰) که توجه به پرورش کل 
شخصیت کودک. ASU‏ بر ارزش‌های اجتماعی» ایجاد حس تعلق به مدرسه و کلاس 
درس دردانش آموزان» بهره گیری از روش cle‏ یاد گیری مشارکتی» ASE‏ بر زند گی 
T z bo ۰ ۰ 8 ۰ ۰‏ 
گروهی توجه a‏ خوداندیشی» سازماندهی محیطی شوق‌انگیز برای دانش آموزان در 
مدرسه AST‏ بر روش cle‏ تفکر» حفظ شادابی و blis‏ دانش آموزان» جامعیت برنامة 
a a & hoe T se. ۰ T ۰ ۰‏ 
درسی en‏ و اصلاح و نوسازی مداوم Ka b ol‏ اموزش اتربخش» 4 کار گر 
T Z ۳ . ۳ fan ae bh 6 2. T 2‏ .2 
روش‌های آموزشی مؤثرو تجزیه و تحلیل فرصت های یاد گیری آموزشی و درسی 
a a 5 PR‏ 
درموقعیت های فرهنگی با توجه به سیکنال ها و سازه های اجتماعی از مهم‌ترین عوامل 
موفقیت آموزش و پرورش ژاپن است. 


۷۱ 


میانگین درصد پاسخ‌های صحیح دانش آموزان ژاپنی در آزمون مجدد مطالعه‌ی بین‌المللی 
ریاضیات و علوم در سال aaa‏ در Shek)‏ ۶ درصد و در علوم ۲ درصد بو د. 
در عین حال» پژوهش‌های تطبیقی oly‏ نشان می‌دهد که ژاپنی‌ها در مقایسه با 
آمریکایی‌ها و حتی مردم سایر کشورهای صنعتی قوانین را کمتر نادیده می گیرند و این 
امر» تا حدود زیادی ناشی از موففیت آموزش و پرورش مدارس در پرورش اجتماعی» 
اخلاقی و مهارت‌های زند گی و شهروندی دانش آموزان است OY)‏ . کاشی Sly‏ و 
همکارانش نیز در مطالعه‌ای مقایسه‌ای در Ans‏ عوامل موثر بر رشد شناختی دانش آموزان 
در ریاضی و علوم در امریکا و ژاپن به این نتیجه رسیده‌اند که دانش آموزان رات در 
آزمون‌های مختلف و مشاهدة منظم کلاس‌های درس دورة اا خلاقیت دانش آموژان 
ژاپنی را برای مربیان آمریکایی بسیار آموزنده ارزیابی می کند (۵۳) . به علاوه» بسیاری 
از پژوهشکران» آموزش و پرورش 5 را در ô j o>‏ خواندن» ya‏ موسیقی و مطالعات 
اجتماعی نیز از آمریکا موفق‌تر می‌دانند (۵۴) . 

به راستی ريشه این موفقیت‌ها در کجاست؟ LT‏ این همه موفقیت به دلیل طولانی بودن 
سال تحصیلی یا کارآمدی daly‏ درسی ملی ژاپنی‌هاست؟ LT‏ به دلیل توجه خانواده‌ها به 
آموزش» یاد گیری و روش‌های به کار رفته در آموزش و پرورش مدارس ارتباط دارد یا به 


er 
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روش‌های پرورش حرفه‌ای معلمان برمی گردد؟ یا رویکرد فرهنگی به آموزش و یاد گیری 
وتجزیه و تحلیل اثربخش برنامه های آموزشی و درسی در موقعیت فرهنگی عامل اساسی 
این موفقیت است؟ 

ماتسودا در مقدمه ای برای کتاب «آموزش به مثابه فرهنگ: بررسی Ras‏ آموزش در 
Dee‏ ) (۵۵) می نویسد د کتر تا که او دوای -نویسنده برجسته ژاپنی- 
قبل از S‏ گفت و گوی با کاترین لوئیس نویسنده آمریکایی VAS‏ «پرورش قلب ها و انديشه 
ib‏ (۵۶) » > که پژوهشی مردم نگارانه در باره فرهنگ آموزش و پرورش در ژاپن و 
این اور نود 5 آموزش و پرورش در ژاپن زیر نفوذ فرهنگ غرب کاملا تغییر کرده است. 
اما پس از گ گفت و گو با کاترین لوئیس نظر خود را اصلاح کرد. اکنون او بر این باور است 
که گزارش پژوهشی د کتر لوئیس تصویرهای عینی فرهنگ ee‏ 
خوبی در فرایند آموزش و یاد گیری متجلی شده است. ماتسودا با شگفتی گزارش می AS‏ 
که این برای من و د کتر دوای دار جالب بود که از طریق پژوهش مردم نگارانه خانم 
لو تیب این امکان را پیدا کنیم تا به کشف وبازبینی فرهنگ ژاپن در آموزش و محیط های 
یاد گیری بپردازيم و جلوه های ژرف آن را در فرایند آموزش و یاد گیری بازشناسی کنیم 
و ريشه ها و انديشه های اساسی موفقیت» کیفیت و پیشرفت آموزش و پرورش ژاپن را با 
رویکردی فرهنگی بشناسایم. 

به باور نگارنده V5‏ پن که روزی مشتاق ATT‏ یافتن از رمز و راز موفقیت جوامع صنعتی 
قرن پیش بود» امروزه خود به موضوع مطالعه بسیاری از پژوهشگران علوم اجتماعی جهان 
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Preschool and Elementary Education, Cambridge: Cambridge University 
Press 

Recycling ideas 

Recycling information 

محمدرضا po‏ کار آرانی (۱۳۸۲). اصلاحات آموزشی و مدرن‌سازی تهران: نشر روزنگار. 

برای مثال نگاه LS‏ به پژوهش مردم نگارانه دکتر لوئيس که توسط دانشگاه کمبریج منتشر شده 
Educating Hearts and Minds, Cambridge: Cambridge .)۱۹۹۵( Lewis, CO)!‏ 
University Press‏ ). این کتاب به زبان فارسی بر‌گردانده شده است. نگاه کنید به کاترین لوئیس 
(۱۳۸۵). آموزش قلب‌ها و اندیشه‌هاه ترجمه‌ی حسین افشین‌منش و شیده ایلبگی call‏ تهران: انتشارات 
سازو کار. 
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محمد رضا سر کار آرانی(۱۳۸۹) فرهنگ آموزش و یاد گیری: پژوهشی مردم نگارانه با رویکرد تربیتی؛ 
تهران: انتشارات مدرسه 
نگاه کنید به مقاله محمد رضا سر کار آرانی (۱۳۸۵) با عنوان « در جستجوی مدارسی که یاد می گیرند» 
قابل as‏ در ۱۱وی ۱۱۱۹۰۰۳/۸ 
۸۱۷۸-۵0 
To study‏ 
To practice constantly‏ 
The Fifth )۱۹۹۴( Senge, P.M Kleiner, A; Roberts, C; Ross, R. & Smith, B‏ 
Discipline Fieldbook: Strategies and Tools for Building a Learning‏ 
,Organization‏ 
New York: Doubleday/Currency, p‏ .#4 
Research traditions‏ 
Educating Hearts and Minds: Reflections on Japanese .(144۵) ‚Lewis, C.C‏ 
Preschool and Elementary Education, Cambridge: Cambridge University‏ 
O-Y „Press‏ 
Backward reasoning‏ 
Forward reasoning‏ 
Style of Reasoning in Japan and the United States: .(\44A) .Watanabe, M.E‏ 
Logic of Education in Two Cultures, unpublished Doctoral Dissertation,‏ 
-\Ar.Ihe Graduate School of Arts and Sciences, Columbia University, pp‏ 
NAY‏ 
Process-oriented‏ 
Assignment-oriented Curriculum‏ 
Effort rather than Ability‏ 
From Past to Future‏ 
Ways of Thinking of Eastern Peoples: India, China, .)۱۹۶۴( Nakamura, H‏ 
Tibet, Japan, Honolulu: East-West Center Press, The University Press of‏ 
Hawaii‏ 
X happened and (then) Y happened, Forward Reasoning (and-then‏ 
(reasoning‏ 
Outcome-oriented‏ 
Right-oriented Curriculum‏ 
Ability rather than Effort‏ 
Educating Hearts and Minds: Reflection on Japanese .(\440) Lewis, C. C‏ 
Preschool and Elementary Education, New York: Cambridge University‏ 
‚Press‏ 
Sequence Backward Reasoning‏ 
From Future to the Past‏ 
Japanese and American Education: Attitudes and .(1444) .Wray, H‏ 
‚Practices, Westport, Connecticut: Bergin & Garvey‏ 
(Y happened because of X, Backward Reasoning(why-because reasoning‏ 
Ihe DNA of Teaching, Kangaeru Kodomo .(¥:\\) Sarkar Arani, M. R‏ 
(in Japanese)Y4-Yf.pp :۳۳۴ ‚[Journal of Child Thinking‏ 
Literacy‏ 
Letter Culture‏ 
Orality‏ 
Oral Culture‏ 
Spoken and Written Discourse: A Multi-disciplinary .(1444) Jahandarie, K‏ 
Perspective, Stamford, Connecticut: Ablex Publishing Corporation‏ 
Written Discourse‏ 
Spoken Discourse‏ 
Talking Texts: How Speech and Writing Interact .)۲۰۰۷( (Horowitz, R.(Ed‏ 
in School Learning, New York: Lawrence Erlbaum Associates, Publishers‏ 
دوای» تاکه او؛ لوئیس» کاترین؛ سوگاء یوکی کو و ماتسوداء ی OFM) S‏ آموزش به مثابه فرهنگ: 
بررسی فرهنگ آموزش در ژاپن 
و مقایسه OT‏ با آمریکاه ترجمه محمد رضا سرکار آرانی» نائومی شیمیزو و توی وکو موریتاء تهران: 
انتشارات موسسه فرهنگی منادی Ca‏ 
استیگلر» ج. و هیبرت» ج. (۱۳۸۳). شکاف آموزشی: بهترین ol‏ هااز معلمان جهان برای بهبود آموزش 
در کلاس درس» ترجمه 
محمد رضا سر کار آرانی و علی رضا مقدم» تهران: انتشارات مدرسه. 
Intercultural Perceptions‏ 
Cultural Thought Patterns in Intercultural Education, .)۱۹۶۶( Kaplan, R. B‏ 
pp ,1۶ ‚Language Learning‏ \-+ 
Learning disability‏ 
Japanese National Curriculum (۰1۰) Sarkar Arani, M. R. and Fukaya, K‏ 
Standards Reform: Integrated Study and Its Challenges, In Zajda, Joseph‏ 
‚wv-#r.(Ed.), Globalization, Ideology and Education Policy Reforms (pp‏ 
‚Ihe Netherlands: Springer‏ 
محمدرضا pw‏ کار آرانی (۱۳۸۲). اصلاحات آموزشی و مدرن‌سازی تهران: نشر روزنگار. 
Education in Japan: Quality and Equality .(\440) Sarkar Arani, M.R‏ 
-~AUComparative Discussion-, Journal of Psychology and Education,‏ 
Quarterly Journal of the Faculty of Psychology and Education, Tehran‏ 
University, (New Series) Vol‏ \, و۲0 ۵-۳, Sarkar Arani, M.R :۶۹-۳۹ pp‏ )144%( 
The Alternative Approach to Improve the Teaching-Learning Process and‏ 
Teachers Professional Development in Japan, Journal of Psychology and‏ 
Education, Quarterly Journal of the Faculty of Psychology and Education,‏ 
۵2٩-۲۷۰۵۵ ,f-\.Nos ‚r.Tehran University, (New Series) Vol‏ 
Ezra Vogel‏ 
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قدرتمندانه ی فعالان اجتماعی و سیستم پلیس با اختیارات قانونی است. درمان شناسان 
برای حل مشکلاتی مانند بزهکاری جوانان و نزاع های زناشوئی نیاز به کمک و همکاری 
داد گاه های خانواده و ماموران مجازات cle‏ تعلیقی دارند. همچنین هرمتخصصی به طور 
انزواطلبانه ای به خانواده های ناسا زگار فقط از دید گاه خود و البته بدون نتبجه CRS‏ 
کرده اند. آنها در ابتدا باید با هم متحد شوند تا بتوانند به یک خانواده آسیب دیده انسجام 


59 هنک و خانواده ژاپنی 

برای شناخت خانواده ژاپنی در بستر تاریخی و فرهنگی اش ۲ رژیم باید مورد بررسی 
قرار تک د: \— - عصر جنگ گرایی قبل و بعد از جنگ جهانی دوم؛ ۲- توسعه اقتصادی با 
توسعه ی 5 GAA ۱ O‏ جامعه ی نظامی گری یک 
جامعه ی سلسله مراتبی بود. آموزه های چینی کنفوسیوس به عنوان چارچوبی برای انضباط 
مورد استفاده قرار می گرفت و مردم باید از OT‏ اطاعت می کردند. امپراتور بالاترین نقش و 
مقام بود. هر آن کس بعد از وی» می بایست از مقام بالایی خود اطاعت می نمود. همچنین 
روابط در هر گروهی در زمره سلسله مراتبی تعربف می شد. در مدارس» معلم دارای این 
نفوذ بود که دانش آموزان Ge‏ مجادله و حتی سوال پرسیدن را نداشتند. همچنین ll‏ 
قوانین] در [نهاد] خانواده هم حاکم بود. مرد ارشد خانواده ارباب يا رئیس خانواده" 
خوانده می شد و قدرت سیار زبادی را بر اعضای خانواده داشت. تقسیم کار جنسیتی به 
طور صریحی تعریف شده بود: مردان خارج از خانه و برای خانواده کار می کنند از زنان 
انتظار می رفت که در خانه باشند و به کارهای خانه و تربیت فرزندان بپردازند. 

دم و کراسی پس از جنگ به [جامعه ژاپن] معرفی شد. نظامی گری به دم و کراسی انتقال 
ea Bu‏ ون اقوام ey‏ سا مردم بر ات 
یو eee‏ او وس ریت تقاضا برای 
بهره وری» زمان و وفاداری از [ویژگی های] برتری بافتن بر تمام کارمندان بود» مخصوصا 
مردان در موقعیت هایمدیریتی. ولی ضعف ها تحریفاتی بود که ساختار خانواده را پریشان 
و Esel CE Ben a‏ 


گسترش خانواده درمانی در ژاين و تجربی بدری در بستر جامعه ژاین 


G‏ کشی تامورا 


جکیده 


k‏ مه 


خانواده های ژاپنی انتقال چشمگیری در ساختار خود از نقش سلسله مراتبی به مساوی طلبی 
را پس از شکست جنگ تجربه کرده است. خانواده های سنتی ژاپن با ویژگی مرزهای 
محصور شده» تعهدات محکم روانی والدین و فرزندان و نقش های تقسیم شده ی جنسیتی 
شناخته می شوند. درمان سنتی ژاپنی متاثر از آموزه های مکتب بودیسم است. تفکر نظام 
Au‏ در اوایل سالهای ۱۹۸۰ معرفی شد. على رغم توجه obj‏ متخصصان سلامت روانی» 
خانواده درمانی OT‏ طور که انتظار می رود و به طور گسترده عملی نشد. 

من کارهای تعدادی از خانواده ژاینی را که در قرن ۲۱ دوره خانواده درمانی را برای 
نجات خانواده در ژاپن گذرانده بودند. خلاصه کرده ام. در ابتدا آنها باید مدل فرهنگی را 
real‏ ها را w‏ 
رونوشتی از یک مدل غربی نباشد. آنها باید حساسیت بیشتری نسبت به ارزش های سنتی 
و ماهیت روابط در خانواده داشته باشند. الگوی منحصربه فرد جنسیتی خانواده ی ژاپنی 
هم باید مورد بررسی قرار گیرد و راهی برای ادغام OT‏ با زند گی مدرن امروز پیدا کند. 
تانباه osl gil‏ درمانی" ایا روان درمانی هم باید مورد پذیرش جامعه قرار بگیرد. Ne‏ 
دولت برای روان شناسان بالینی و دوره ole‏ آموزشی در ER‏ رده بالا و برای کسب 
تجربه "ی متخصصین درمان شناسی ضروری است. سیستم بیمه اجتماهی همچنین باید به 
گونه ای تغییر کند که مردم بتوانند به راحتی و بدون هزینه بالا با درمان شناسان خانواده 
مشورت کنند. 

سوم آنکه متخصصین Lb‏ تعامل بیشتری با هم داشته باشند تا بتوانند مشکلات پیچیده 
زندگی مدرن امروزی را حل کنند. به عنوان مثال در مواجه با مشکلات مدرسه مانند 
عدم حضور در مدرسه و بیماری های حاد روانی نیاز به همکاری شبکه ای معلمان و 
پرستاران مدرسه است. درعین حال برای خشونت های درون خانواده نیاز به دخالت ols‏ 
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خانواده انتظار دارد که از دستوراتش اطاعت کنند. برای ابقای تصویر پدر به عنوان نقش 
قدرت[در خانواده]» او از زندگی روزانه خانواده عمدتا فاصله می گیرد. تصور سنتی این 
است که اگر پدر مانند مادر به بچه نزدیک باشد» بچه هابا وی به عنوان یک دوست رفتار 
خواهند کرد و عاقبت قدرتش از بین خواهد رفت. 

مهمتری روابط در خانواده هسته ای مدرن غربی» روابط میان زن و شوهر است. می بایست 
مرزهای واضح نسلی وجود داشته باشد و هر رابطه نزدیک دیگری که به این مرز لطمه 
زند(مانند رابطه مادر- فرزندی)» به عنوان "گرفتاری" یا اتحاد موقتی " خوانده می شود 
(مینوچین » ۱۹۷۴). 

در خانواده های سنتی ژاپن مهمترین روابط در خانواده» رابطه ی Ole‏ نسلی Ole‏ والدین و 


1 r= 
p= 


فرزندان است. عموما این رابطه میان مادر و فرزند است و مادر با نیازهای روحی و جسمی 
فرزندان روبرو است. نیازهای روحی مربوط به پخت و پز» پوشاک و کمک به کارهای 
مدرسه و غیره می شود. این مسئله برای پسر اول پررنگ تر است زیرا قرار بر این است که 
او برای نسل آینده رئیس خانواده باشد» و والدین در سنین پیری و برای مراقبت های آتی 
به او AS‏ کنند. در رابطه پدر- فرزندی انتظار می رود که فاصله حفظ شود Is‏ [وجود 
این ارتباط | همچنان برای موفقیت در رهبری خانواده اهمیت دارد. از پسران هم انتظار می 
رود که روش cle‏ حرفه ای و شغلی پدرشان را کسب کنند. 

مراقبت از افراد مسن تر خانواده یک وظیفه ی Sol gle‏ است. هنگامی که بچه هادر 
سنین ۱۳ با ۱۴ سالگی و والدین در سنین ۵۰ یا ۶۰ سالگی هستند» سالخوردگان همچنان 
می توانند بدون کمک زند گی کنند. زیرا بچه مشغول کارهای خود هشند و فرزندان خود 
را بز رگ می کنند. cpl pls‏ والدین سالخورده می توانند جداگانه زندگی کنند. هنگامی 
که والدین پیر و ضعیف می شوند و نیاز به مراقبت دیگران دارنده آنها معمولا تصمیم می 


کنند و شب ها و روزهای تعطیل خارج از خانه بمانند» با همکاران خود گلف بازی LS‏ 
و از شر کای تجاری خود پذیرائی نمایند. 

در نتیجه» مادر اصلی ترین مسئولیت در تربیت فرزندان را به عهده داشت و از آنها نه تنها 
فقط در دوران کودکی به خوبی نگه Wolo‏ می کرد(گرفتار می کند) بلکه این رابطه در 
سال های نوجوانی و جوانی تا سال های ۲۰ ادامه داشت. از طرف دیگرپدر در خانواده 
نقش جانبی داشت. ولی انتظار می رفت که به عنوان رئیس خانواده عمل کند. مانند رئیس 
b ES ES‏ سازمان با عملکرد ضعیف. رئیس OT‏ سازمان Lb‏ رهبر OT‏ سازمان باشد 
بدون اینکه بداند چه اتفاقاتی در حال رخ دادن است. 

ژاپنی هابسیار گروه گرا هستند که می توان این [خصیصه] را با فردگرائی فرهنگ غربی 
مقایسه کرد. مردم ژاپن نگاه مثبتی به "وابستگی" دارند DI‏ ۱۹۷۳). این ممکن است 
فقط مسئله تعادلی برای پایان مخالفت در پوسته نزدیکک شدن = 
شخصی است. همان طور که مردم با یکدیگر در ارتباط 
اند.در غین حال از یکدیگر جدا هستند. به نظر می رسداین ۳ 
ویژگی از مردم ژاپن برای نسل ها دور بوده است. افراط در 
استقلال(جدا ماندن از یکدیگر) باعث کناره گیری و انزوای 
[مردم] شده است» همان گونه که وابستگی بیش از حد(ارتباط 
داشتن با یکدیگر) باعث گرفتار شدن روابط شده است(تامورا 
VARY >‏ مسئله Sl‏ باعث می شود مردم در ارتباطات متصل 
به هم /منفکک از هم احساس آسود گی کنند» می تواندیسته به 
فرد گرایی» جنسیت و فرهنگ تفاوت داشته باشد. فرهنگ غربی 
به تفکیک و استقلال بها می دهد در Sle‏ که فرهنگ ژاپنی 
برای وابستگی و نزدیکی روابط افراد به هم ارزش قائل است. 
اختلافات از دیدگاه cle‏ متفاوت جهان که در سبقه ی 
pees‏ آنها وجود دارد» اشی می شود. دين مسیحی - جادیو 
شش eye‏ است در حالی که بودیسم و شینتویسم دینی 
EL"‏ (دوئی» (1494F‏ در دين مسیحیت مهم ترین رابطه 
Ole‏ خدا و فرد است. این رابطه گفته شده که تجلی پیدا می 
کند در زندگی فردی که [زند گی اش] توسط دیگران مشاهده 
می شود. این الهیات غربی همچنین به مردم می آموزد که نسبت 
به نگاه خداوند هشیار باشند و به انجام کردار نیک بپردازند. 
درحالیکه کار نیک را تعریف می کنند. 

از طرفی دیگی در آئین بودیسم تناسخ یکی از مهم ترین پیام 
ها است. [یعنی ] فردی به دنیا می آید» می میرد و دوباره متولد 
می شود. این اعتقاد نیاز ارتباط پرمعنی به وجود pole‏ جهان 
زا مخضو‌ضا با زد کے دیک اسان Stee‏ کته تمر کز 
بر روی "وابستگی" و "ارتباط " است. به عنوان مثال» حشره ای 
کد شما ر.آزارمی دهد و با کاو که شما کوشتین را ھی 
خورید» می توانددر زندگی گذشته دوست شما بوده باشد. 
بنابراین» مهمترین ارتباط ارتباط با هر خدایی نیست بلکه با 
تمام موجودات زنده اطراف شما است. به همین دلیل» به مردم 
آموخته می شود که برای نسل ها با توازن و هماهنگی زند گی 
ae‏ از یکدیگر مراقبت کنند. نکته دیگری که آموزش داده 
می شود این است که نسبت به نگاه مراقب بودا آ گاهی داشته 
باشند» که ممکن است جزو نگاه های مردم اطراف شما باشد. 
در این راستا رفتارهای نیک آنهایی هستند که با این اصطلاحات 
تعریف شده باشند. مردمی که می توانند با دیگران هماهنگ 
باشند. از سایرین بیشتر مورد احترام و گرامی تر هستند. 


Cols‏ خانواده ژاپنی 
۱. خانواده ها به عنوان سیستمی نزدیک به هم 

در سنت شرق مردان به عنوان رئيس خانواده تعریف می شوند. 
قانون کهن خانواده این گونه توصیف می شود که مردان می 
توانند زنان خود را طلاق بدهند ولی زنان نمی توانند. آنها باید مرز قدرت را تعریف کنند 
تا قدرتشان ابقا شود. به همین دلیل مرزهای خانواده بسیار مستحکم 
تمام اتفاقات و رویدادهای رخ osl‏ در خانواده را به عهده می گیرد. [افراد] خارج از 
این محدوده ی[خانوادگی] حق مداخله در امورات خانواده را ندارند. این برای طرف 
سوم(درمان شناسان» مدد کاران اجتماعی» و غیره) ایجاد مشکل می کند که با اعضای 
خانواده درباره cle OT pe‏ خانواد گی مصاحبه AS‏ 

در سنت خانواده گسترده ژاپنی» GME‏ و روابط خانواد گی بسیار مستحکم و حمایت شده 
هستند. مرزهای خانواده pty‏ برای خارجیان محصور کننده است.هر کدام از اعضای 
خانواده نسبت به نگه داری اسرار و اطلاعات خانوادگی شجاعت به خرج می دهند. 
صحبت کردن درباره جنبه cla‏ منفی خانواده با افراد خارج از این محدوده یک عمل 
شرم آور است(مانند بیماری های روحی» خود کشی و طلاق). این سیستم پدرسالاری 
Sal gle‏ بیشتر توسط نقش پدر مشخص می شود که رئیس خانواده است و از اعضای 


Cu مسئو‎ ped) هستند.‎ 


VE 


موریتا فیلسوف - روانیزشک ژاینی» در زمان تغییر قرن تفکر بودیسم را برای درمان 
بیماران عصبی به کار گرفت که بعدها در سالهای ۱۹۲۰ به عنوان bay ge”‏ درمانی " توسعه 
(VAN: WL al‏ 

اصلی ترین تاثیر از مکتب های درمان های روانی غربی عمدتا در درمان مراجعین کارل 
ar >‏ کر داشت RCD‏ 
[اين شیوه درمانی] شباهت 
های اندکی با 
های سنتی زاین دارد 
که مراجعین را به گونه 
از مواجهه مستقیم و شفاهی 
دور باشند. روانکاوی سنتی 
در مقایسه با دیگر کشورها 
از محبوبیت کمتری 
برخوردار است. در این 
Saas‏ تعداد کمی موسسه 
و متخصص وجود دارد 
که به عنوان یک روانکاو 
ترست شده اند. به نظر می 
رسد که نگرش تفسیری 
و بیش جهت دار برای 
متخصصین ژاپنی خوش 
EE et‏ 

نظریه ی روش مند برای 
اولین بار در اوایل سال 


ut‏ سالانه 


درمان 


انجمن 
خانواده درمانی ژاین در 
سال ۱۹۸۴ با سخنران 


مهمان سالوادور مینوچین 
بر‌گزار شد. تعداد اعضا 
هنگام 
چهارهزار نفر بود و پس 
از Ol‏ به سرعت افزایش 
CSL‏ و در سال ۱۹۹۰ دو 
برابر شد. Oj OF‏ یعنی در 
اوایل و اواسط سال های 
۰ عصر توسعه بود. این 
عصر دوره ی رضایتمندی 
ميان متخصصینی بود 
که امیدوار بودند که هر 
مشکل بالینی با امکانات 
جدید می تواندحل شود. 
اتن هزان al‏ :دز سال 
های ۱۹۹۰ هنگامی که 
آنها متوجه شدند خانواده 


برپایی حدود 


درمانی می تواندراه علاج 
عام باشد» سقوط کرد. 
متخصصین سلامت روانی در ابتدا و در سال های ۱۹۷۰ به خانواده و بیماران مبتلا به 
شیزوفرنی علاقمند بودند(ماکی هارا » ۱۹۹۳). پس از آن درمانگران خانواده با توجه به 
ch GS‏ روحی- آموزشی که متاثر از غرب بود» به خانواده های شیزوفرنیایی علاقمند 
شدند. 

تا اوایل سالهای ۰۱۹۸۰ درمانگران خانواده تلاش می کردند تا طیف وسیعی از بیماری ها 
را در این حوزه قرار دهند» مانند اختلال در غذا خوردن» اختلال های رفتاری» اختلالات 
شخصیتی» افسردگی و اختلالات روان تنی. در زمره ی اینهاء ترس از مدرسه يا مشکلات 
رفتاری در کودکان و بزرگسالان علاقه cle‏ اجتماعی و تخصصی را به وجود آورد. 
دوازدهمین کنگره ی انجمن بین المللی روانپزشکی کود کان و نوجوانان و متخصصان هم 
Oley‏ در توکیوی زاپن در سال ۱۹۹۰ بر گزار شد. موضوعات مربوط به مدرسه ی بچه ها 
به طور Ole‏ فرهنگی مورد بررسی قرار گرفت(چیلاند » ۱۹۹۰). متخصصان با هر گرایشی 
می بایست موثرترین راه حل برای چنین مشکلاتی که مربوط به خانواده است را می يافتند. 
همان طور که خانواده درمانی برای دور شدن از مرحله کودکی در ژاپن در کشاکش 
است»علاقه به کار نظام مند شروع به کار می کند. خانواده درمانی در تمام GELS‏ ها 
[در ژاپن] مورد توجه قرار گرفته است ولی مقدار واقعی از متخصصان که ادعا می کنند 


VO 


گیرند که با هم زند گی کنند و نسل جوان تر می تواند از والدین خود و یا والدین همسرشان 
مراقبت کنند. این "دوباره- ملحق شدن ‏ بخشی از آموزه های کنفوسیوسی است. والدین 
هنگامی که فرزندان کوچک Woy‏ از آنها نگه داری کرده اند بنابراین هنگامی که به 
سنین پیری رسیدند فرزندان وظیفه دارند که از آنها مراقبت کنند و به آنها احترام بگذارند. 
می توان اهمیتی که برای 
هر دو نسل وجود دارد را 
تصور کرد. بطوریکه هر دو 
دوباره با یکدیگر سازگار 
ف و A‏ و 
بندهای احساسی(وفاداری» 
وظایف. وابستگی ها) در 
ply‏ چرخه ی زندگی 
شان با قوت Sb‏ می ماند. 
این مسئله با خانواده های 
غربی بسیار متمایز است در 
جایی که خانه ها و مجمع 
های بازنشستگان با مقیاس 
محسوسی در حال رشد 


ie] 


۳. نقش متمایز جنسیتی 

در بیشتر مواقع خانواده 
های ژاپنی تر کیبی از رابطه 
نزدیک با مادر و فاصله 
داشتن از پدر بوده است. 
cle see‏ مردان ULL‏ زمان 
بیشتری صرف کار کردن 
کنند و بچه هاو OLET OL}‏ 
در خانه بمانند. این ES‏ 
زندگی به سرعت در صد 
le‏ یفن ال فد 
است» cpl]‏ امر] تا اندازه 
ای ناشی از OF‏ است که 
فشار بسیاری بر خانواده 
وارد اماده و باعث بیماری 
های اجتماعی فراوانی 
شده است. دست b‏ 
پایان جنگ جهانی دوم 
ژاپنی ها به تفسیم بندی 
جنسیتی معتقد بودند که 
زنان می Cowl‏ فرمانبردار 
مردان باشند. مفهوم تساو 
جنسیتی به تدریج و بیشتر 
به صورت ساختگی توسط 
تاثیر آمریکایی ها معرفی 
شد. lab‏ مردم تساوی 
جنسیتی را به صورت 
یک آرمان پذیرفتند ولی 
در مراحل cde‏ مشاهده نمودند که بسیار سخت است که باورهای سنتی را تغییر دهند. 
بنابراین هنگامی که اقتصاد ژاپن تا سال های ۱۹۶۰ به سرعت شروع به رشد کرد مردان به 
خود اجازه دادند که خانه را ترک کرده و زندگی خود را وقف کار کنند به طوریکه گویا 
با انش ر کت ازدواج کرده اند. زنان هم نیاز جامعه برای فرمانبرداری از شوهرانشان را 
پذ یرفتند و از موقعیت های اجتماعی خود انصراف داده و خانه دار ماندند. در کل» جنسیت 
در هر مرحله ای همچنان برتری دارد. 


توسعه خانواده درمانی در CRIS‏ 

شکل سنتی روان درمانی در ژاپن رابطه نزدیکی با بودیسم 
"طبیعت مادر " تعربف می شود و هدف نهایی زندگی یکپارچگی "خود با جهان است. 
مشکلات اجتماعی فقط زمانی رخ می دهد که در تر کیب طبیعی یک CIS‏ خللی ایجاد 
شود. این مسئله معمولا با ارزش ضمیر "خود- محافظ" يا فردیت در غرب مقایسه می 
شود. موریتا درمانی و نیکان درمانی دو مکتب درمانی hel‏ ژاپن هستند. تئوری اساسی 
آنها بیشترمتاثر از بودیسم بوده است. 

این دو نگرش GLI‏ یافتن و شنیدن صداهایی که از بیرون خوانده می شود را به عهده می 
گیرد. صداهای دورن یک فرد به عنوان خوبی های فطری مطرح می شود. 


دارد. "خود " در bis!‏ با 


دربردارنده ی ماهیت روابط تیره و مبهم ]52 خانواده| e‏ باشد( کامی گوچی و مورفی - 
OOS‏ شیموسا کا رئیس سایق انجمن ژاپنی خانواده درمانی متاثر از فلسفه 
بودیسم و سیستم تفکر OT‏ بود. او درک از روابط را نه تنها در روابط خو SU gles‏ ) )> > 
و دیگران» توسعه داد بلکه شامل کلیه ی روابط متقابلیمی داند که حتی در کوچکترین 
ذره از کل هم قرار دارد. او بر اهمیت ESI jo!‏ توسط طاقت تا کید می کند و نه بر[ادراکث] 
عقلی و موثر. او به کلیه ی NS‏ 
این رو آنرا حس مشت ES‏ خانواده درمانی می نامد(شیموساکا ۱۹۹۶). درمانگران خانواده 
می توانند به وسیله تلوری cle‏ جدید به جای استفاده از درمان های کلینیکی که باعث عدم 
Joly‏ شان می شود عقب مانند گی خود را جبران کنند. در دید گاه کل گرایان هر تئوری 
و عملی می تواندبرای هر بستر فرهنگی به کار گرفته شود. در مقابل آنها باید از لحاظ 
Sa‏ سان :امن باشند تا Wily‏ سار کار فناسی برای تر ری شان اد کنند, eal‏ 
gad‏ ان er a‏ 
=F‏ ایجاد انگیزه برای پدران برای ورود به امر ee ۱ pee‏ ای دیگری است. هنگامی 
که ايده خانواده درمانی برای اولین بار در سالهای ۱۹۸۰ معرفی شد. مهمترین مسئله این بود 
که بیماران در پروسه درمان شر کت داشته باشند. دیگران پروسه خانواده درمانی را بدون 
دعوت کردن از eee‏ خانواده را ga]‏ امر درمان] از Sus‏ مخدودیت Add cla‏ 
[این [oly‏ استدلال می کنند. د بیشتر درمانگرهای غربی بدون درنگ درخواست می کنند که 
تمام خانواده در درمان مشارکت داشته باشند. در ژاپن مادران-و 45 پدران- شر کت می 
کنند. اگر اختلالی در بچه ای رخ بدهد» مادران اولین کسانی هستند که وارد می شوند. 
برخلاف پدران که al‏ شدیدا نگران خواهند شد. ولی متاسفانه اولین وظیفه او شغلش 


BE Mosbach ces‏ ده و 


که خانواده درمانی را عملی می کنند.همانند گذشته است. بعضی از دلایل به قرار زیر 
است: 

۱-آموزش در خانواده چندان سازمان al‏ نیست. خانواده درمانی در Lou‏ های مختلفی 
آموزش داده می شود. به عنوان مثال در موسسه ملی سلامت روانی » تعدادی از مدارس 
درمانی» مراکز راهنمایی کودکان داد گاه cla‏ خانواده» اداره های کارآموزی و مراکز 
خصوصی. در تمام این سال ها مراکز و موسسات مختلفی کارگاه هایی را اداره کردند که 
توسط متخصصین خارجی پیشنهاد شده بود. دیوید مک گیل و کتی کلمن تا سال ۱۹۸۵ 
برای آموزش به سرویس خانواده آوی باشی در کیوتو مراجعه کردند. کلینیک ماتسودا 
u EE CCE ER E E‏ کبس 
متحده ی منینجر وابسته بودند» را تشکیل داد. موسسه بین المللی مشاوره نظام مند خانواده 
در چیبا کارگاه سالانه ی بین المللی را برپا کرد و از استادان متخصص درمان شناس این 
حیطه مانند هووارد لیدل » کارل توم » بانی داهل » موریزیو آندولفی و جی هالی دعوت 
به عمل آورد.تمام | ین دوره ها و سمینارها کنجکاوی را در حوزه خانواده درمانی ایجاد 
نمود. Se pe wig ots‏ برنامه آموزشی وسیعی نبودند تا درمانگران خانواده ی ژاپن 
Wa,‏ 
مختلفی از تئوری cle‏ کاربردها و موقعیت های( کیس های) درمانی - نظارتی بود. 

۲-تثورری ها و عملیات ola‏ درمان شناسان خانواده متاثر از درمان شناسان غربی است» و 
ما قادر نپستیم که بعضی از تلوزی ها و تجارب را در فرهنگ ژار بن اجرا کنیم. تمرین های 
گزارش شده ای مانند کان-نو-موشی وجود دارد که نمونه ای منحصربفرد از خارجی 
کردن یک تضاد داخلی است(توم. سوزوکی و سوزوکی ۰ 1۹۹۰). ple‏ کارآموزان 
درمانگر خانواده مفهوم مرزهای خانواده را به (پوسته ی خانواده» توسعه دادند» برای Sul‏ 


YA 


یکی از دلایل شیوع مشکلات 

مربوط به مدرسه به توسعه سیستم 
مدرسه )6< در زاین ترمی: کردد. 
EX‏ کل بسیار متمایل به علمی شدن 
poser‏ کود کان فشار بسیاری را 
برای موفقیت های آ کادمیکك 


pl‏ تحصیل بر این باورند که 
این عوامل مهمترین دلیل دانش 
آموزان برای نرفتن به مدرسه 
است و آنها به دنبال راه دیگری 
برای مقابله با مشکلاتشان هستند. 
دلیل دیگر محدودیت 
ارتباط با دیگر افراد است. 
کنند. آنها در طی زمان کلاس با معلمان خود به عنوان ER‏ خویشاوند احساس آسود گی 
می کنند. تنها کاری که آنها می کننداین است که یک جا به طور انفعالی بنشینند و جزوه 
برداری کنند. Sy‏ احساس ناخوشایند دانش آموزان معمولا در زنگ های تفریح و زمان 
lal‏ اس eee E alae‏ رت است. cpl‏ می تواندبخش برای 
[Jy] 1‏ بعضی افراداین امر را برای روابط شخصی با دوستان ر بک نوع 


N‏ خحشونت در خانواده 
خشونت در خانواده برای درمانشناسان خانواده مورد توجه بوده است. در ژاپن اشکال 
مختلف خشونت در خانواده وجود دارد. نوعی از خشونت که در خانواده ی ژاینی 
منحصربه فرد است» کتک زدن کود کان و نوجوانان توسط والدین است. بسیاری از ET‏ 
علی رغم فشارهایی که برای موفقیت"های درسی وجود دارد» به دنبال دلایلی هستند تا 
به مدرسه نروند. کود کان به دلیل Sul‏ در مدرسه قادر به تعامل نیستند» بسیار احساس 
ناامیدی می کنند و ناسا ز گاری خود را به سوی والدینشان(معمولا مادران) که با او Kay‏ 
تر هستند» به طور خشونت آمیزی نشان می دهند. 

شکل دیگری از خشونت خانواد گی» آزار و اذیت کودکان است. این مسئله تا سالهای 
۷۰ به طور قابل توجهی نادر بود(ایکادا » ۱۹۸۲). کیس های اذیت و آزار معمولا پنهان 
کی کا وان وراک راان کرد ان ت تاه ین ale‏ 
سامان دهند زیرا حق محکم والدین توسط حقوق مدنی حمایت می شد. در سال ۱۹۹۱ 
این وضعیت هنگامی که گروه های دافطلت ور SU‏ وھ کو نم pal‏ اس IE‏ 
را برای قربانیان مورد آزار و اذیت راه اندازی کردند؛ شروع به gan‏ رهب Petes‏ 
a ee‏ 
ثالثی نبودند» بلکه کسانی بودند که خود مرتکب [این خطا] شده و به دنبال کمک بودند. 
آنها معمولا خانم های خانه دار از خانواده های | obo‏ بودند که شوهرانشان کار 
بسیار می کردند و کمک اند کی در بز رگ کردن بچه ها به مادران می دادند(تاموراء 
۳ آنها بسیار منزوی بودند و معمولا در کود کی توسط والدینشان ضرب و شتم می 
شدند. طی یک دهه گذشته جامعه توسط رسانه های عمومی حساس شده بود که رواج 
کو E59‏ آزاری های جدی را مورد پوشش قرار دهد. در ۱۰ سال گذشته تعدادی از اذیت 
و آزارهایی که Spa‏ راهنمایی کودکان گزارش شده بود؛ به طور جدی موردتوجه 
بوده است. در سال ۲۰۰۰ قانون te‏ حمایت از کود کان معرفی شد که به متخخصصان» 
فعالان اجتماعی و پلیس کمک می کرد تا آسان تر در چنین آزار و اذیت ols‏ مداخله 
خشونت خانگی(خاطیان معمولا مردان هستند) طی ۵ سال گذشته مورد توجه افکار 
عمومی قرار گرفت. gla Cube‏ اجتماعی برای زنان ی سرپرست مانند مسکن و سرویس 
cla‏ مشاوره زنان توسط گروه های دولتی و غیردولتی برباشد. گروه cle‏ حمایتی زنان 
همانند گروه های مردان آزاردیده شروع به کار کرد. افزایش خشونت خانگی به نظر می 
رسدبه دلیل رکود اقتصادی است که ژاپن با آن رویرو است. 

تجربه پدری 


از سال های ۱۹۶۰ تا اویل دهه ۸۰ ژاینی ها به راحتی بر این باور بودند که موفقیت های 


است و او کمترین یا هیچ مشار کتی را نخواهند داشت. اگر مادری فرزندش را تا کلینیکی 
همراهی کند» پدر هیچ دلیلی برای حضور در آنجا نمی بیند» زیرا او عهده دار امور خانواده 
نیست. بر این اساس او [اطلاعات ] اند کی را درباره فرزندان و خانواده دارد. این Syl‏ 
عادی در فرهنگ پدری ژاپن است. درمانگران خانواده معمولا می بایست با این گرایش 
فراگیر با ناامیدی و ارعاب در حال ستیز باشند. خوشبختانه این گرایش در مال های ۱۹۹۰ 
به طور مطلوبی تغییر کرد. به دلیل ر کود اقتصادی نیازی نبود که مردانمانند گذشته کار 
کنند. این امر باعث شد که در امور خانواده بیشتر مشار کت داشته باشند. همچنین این مسئله 
منجر به ایجاد تفاوت های کمی در نقش های خانواده شد» ولی چنین شرایطی برای مردانی 
که در خانواده بدون پدر رشد کرده بودند» سخت بود. 
۴- دو دلیل بعدی برای درمانگران خانواده خیلی خاص نیست ولی به طورعمومی می 
تواندیرای روانشناسی ژاپن کاربرد داشته باشد. برخلاف پزشکان دارویی » پرستاران با 
کار کنان روانپزشک اجتماعی و روان شناسان کلینیکی دارای مجوز دولتی نیستند. طی 
چند دهه گذشته هنگامی که درمان روانی یا مشاوره بخشی از مجموعه فرهنگی ما نبود 
روان شناسان عموما به بیمارستان ها ملحق می شدند. شغل OUT‏ توسط دولت به عنوان رشته 
ای تخصصی شناخته نمی شد. بسیاری از روانشناسان خود مطبی را plo‏ می کردند و نیاز 
آنها به جامعه در اواخر دهه ۲۰ افزایش یافت. ولی دولت برای اجرای سیستم مجوز جدید 
بسیار کند عمل می نمود. ممکن است که در آینده نزدیک [ cr.‏ تکمیل شود. ولی 
انجمن بالینی روانشناسی ژاپن تنها دروازه بانی است که حق تمرین کردن برای صلاحیت 
روانشناسان را دارا می باشد. این به بدین معنا است که تخصص گرائی روانشناسان به طور 
رسمی در حوزه دولتی شناخته شده نیست و این امر عدم باور مردم را به درمان روانی و 
تبعیض میان مشکلات روحی را به عنوان نشانه ای از ضعف يا نابالغی OLE OLT‏ می دهد. 
au jad‏ های پزشکان درمانی بر اساس امتیازات تعریف شده dey Lug‏ درمان اجتماعی 
حساب می شود. درمان های روانی به درستی برشمرده نمی شوند. خانواده درمانی ای که 
بیش از ۱ ساعت به طول انجامد» در حد یک آزمایش خون حساب می شود که زمان 
انجام اب ین آزمایش کمتر از ۵ دقیقه است. برای روانیزشکان تجویز نسخه ی ضدافسرد کے 
درآمدزاتر است از یک روانکاوی کامل. در این زمان اصل درمانی بازپرداخت برای 
خانواده درمانی بیمه درمانی را ممنوع می سازد. 


مشکلات خانواده امروزی 


فرار یا ممناعت از رفتن به مدرسه یکی از بز رگترین چالش ها برای درمان-شناسان خانواده 
در زاین است. oe‏ از رفتن به مدرسه سرباز می زنند هنکامی که 
دلیل اش اس ی ا جدایی از مادر می داند. Er‏ وضعیت های[ کیس 
های] نوعی پس از سن نوجوانی رخ می دهد. پس از aKT‏ آنها در سال cle‏ اولیه مقطع 
eo ale‏ را بروز ندادند.بسیاری از درمان شناسان خانواده سعی می کنند این 
چومشکل از منظر thing‏ بی خانواده توضیح دهند. 
A‏ ,بیشترین فرضیه های مورد قبول تر کیبی از 
آروابط شبکه ای Ole‏ مادر و فرزند است 
8و البته پدر که از لحاظ روحی از خانواده 
دور است. Oleg‏ شناخته شده دارای 
رابطه ای همزیگرا با مادرش است. پدران 
این پرونده ها معمولا غایب هستند» به 
bd >!‏ تعهدات کار ناساز گازی هاف 
" آزن و شوهری يا رخداد مشکل در 
روابط خانواده همسر. آنها به عنوان 
۳ مادر-فرزندی فاصله می گیردند. این 
N‏ مسئله باعث می شود که کود ک برای 
| ایجاد رابطه شخصی با افراد خارج از 
| خانواده دچار سختی شود. این نکته قابل توجه 
BT >‏ 
ندارند و درس هنگامی که آنها به 
نو جوانی می رسند» نا گهان در L in‏ 
دوستانشان دچار مشکل می شوند. آنها به 
À‏ خود آگاهی دست می ul‏ و نسبت به اینکه 
alu‏ گردند.و آین ترس 
4 مورد پذیرش قرار نگیرند» مهمترین مسئله 
است. OT‏ نوجوانانی که رابطه نزدیکی با pole‏ 
7۳ دارند و از از پدر فاصله گرفته اند» نمی 
,5 قوانند روابط شان با دیگر موس 
aT i ia‏ 9 مادرشان 
۱ می توانند تمام نیازهای آنها را بر آورده 


Yy 


cn)‏ ۰ مفاله در ۴ نوامیر ۰۱ ۰ در برزیل» ge SS‏ بين المللی خانواده درمانی ارائه شده ایا 
Ores‏ .هر جم: ۳ 
تامورا» تا کشی» ۰۲۰۰۱« گسترش خانواده درمانی و تجربه ی پدری در بستر جامعه ژاپن». در http//WWW.U-‏ 


۱۳۹۰ OLT ۱۵ مان ارجاع:‎ jgakugei.ac jp/~tam/research/culture/Brazil html 
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اقتصادی بالاترین اولویت در زندگی مردان است. به همین دلیل تعریف مردانگی اصولا 
به وسیله موفقیت آنها در محل کار اندازه گیری می شد. هدف و احساس رضایت زند گی 
مردان از کارشان بود. از افراد موفق و توانمند(عموما مردان) انتظار می رفت که بیشترین 
Ole}‏ خود را در محل کار سپری کنند و به قدری دير به خانه بيایند که فقط بخوابند و صبح 
زود خانه را ترک کنند. حتی در تعطیلات آخر هفته فعالیت ها مربوط به کار بود. این امر 
باعث می شد که Obj‏ کمی را صرف خانواده خود کنند. ولی پدران و اعضای خانواده این 
مسئله را یک مشکل تصور نمی کردند. درواقع غیبت پدر نشانه ای از موفقیت خانواد گی 
بود. این تفکر در ژاپن تبدیل به یک خرده فرهنگ شده بود. مادر مسئولیتی ناگفته در همه 
امور را برعهده دارد که شامل نگه داری از بچه هاهم می شود. او احساس نمی AS‏ که 
AEE Og rear!‏ 
روابط با همسران هم با حفظ فاصله صورت می گیرد. Jene‏ کرناهی :را با هم 
می گذرانند. Sy‏ آنها SS a‏ اعتماد دارند» و بر این باورند که آنها یکدیگر را بدون 
ردوبدل شدن کلمات درک می کنند. و بدون اینکه همدیگر را زیاد ببینند. 
رابطه آنها با فرزندان هم با فاصله است. آنها زمان کوتاهی را با هم سپری می کنند» ولی 
فرزندان همچنان می توانند تصویری مشت و صمیمی را از غیبت پدرشان در ذهن داشته 
باشند. همچنین مسئولیت مادر است که به فرزندان کیک کد تا تصویر مثبتی از پدر در 
ذهن بسازند. گفته ای و جود داشت ت که فرزندان با تصویر از «یشت سر) پدرشان بز رگ می 
شوند. بچه هميشه موفق نمی شوند که صورت پدر را ببینند» Sy‏ آنها باید رابطه خود را با 
اف از طرق ناه کرذن به بشت سر ندر تصون کل این مله ا دی موف sense‏ 
در هر حال در آن زمان یک هنجار محسوب می شد. 


۲ شکل جدیدی از مفهوم پدر 

men ری و‎ eee ee lS: 
به مشکلاتی مانند خود کشی در سنین میانسالی؛ کار شی ؛ یا مرگ ناگهانی در مردان من‎ 
شود. مردانبه این درک رسیدند که دیگر التزام صرف به کار کردن منجر به تحقق اهداف‎ 
در زندگی نمی شود. آنها به زند گی خانوادگی به عنوان یک منبع میسر خوشبختی روی‎ 
آوردند. ولی در این موقعیت[ جدید ]آنها نیاموخته اند که چگونه به عنوان عضوی فعال در‎ 
بوده اند.‎ Wale alee در دور‎ aes خانواده مشار کت داسته پاش زیر پدران‎ 
آنها مواجه شدم» اعتماد خود را از دست داده‎ er ee 
نقش پدر/شوهر را در خانواده ایفا کنند. او ممکن‎ LL بودند و نمی دانستند که چگونه‎ 
است که تلاش کند که با خانواده خوب باشد و با فرزندان دوست بشود. در نتیجه. او نمی‎ 
ی و ی ی ری ی‎ ao era 
یا در مقابل ممکن است که تصور کند که یک پدر باید پرخاشگر باشد تا مورد احترام‎ 
فرزندانش قرار بگیرد بنابراین نسبت به بچه ها بدزبان می شود و همسر و فرزندانش از او‎ 
کناره می گيرند.‎ 

همسرش ممکن است تصویر سنتی زن/ مادر را به عنوان عهده دار امور خانواده حفظ LS‏ 
و از شوهرش ee‏ در چنین خانواده ای شوهر گاه در پرورش بچه 
هامشار کت دارد ولی نة نقش اصلی در اعتبار و نفوذ زن است. در نتیجه به تدریج شوهر 
[نقش] حاشیه ای پیدا می AS‏ 

دشواری های پدر هنگامی که فرزندان به سنین نوجوانی می رسند. ادامه پیدا می کند. بچه 
متا تشه ار بوسر کف ni‏ سای sees Oli,‏ ی انس که 
Ol jes‏ حق محدودش رابا رشد نوجوانی افزایش دهد. 


۳ راه حلی برای غیت پدر 
قرار دادن پدری که در حاشیه قرار گرفته است را در جلسات خانواده درمانی کاری بسیار 
دشوار است. آنها ple‏ هستند که علاوه بر اینکه در زندگی خانواد گی غایب هستند. در 
حلسات a a‏ آنها در سیستم رفع مشکل همراه نمی 
شوند. به عبارت So‏ هنگامی که سیستم وضعیت خود را تغییر می دهد و از پدر دعوت 
می شود. به نظر می رسدمشکل خانواده به طور خود کاری حل می شود. برای اعضای 
خانواده یک تجربه جدید است که درخانواده ای صحبت کنند که پدر هم حضور دارد. 
این عامل «سوم» پروسه را که خانواده در درمآن هاطی کرده اند را محکم می AS‏ 
AU‏ خود زن از مشار کت مرد اظهار تنفر می کند. زیرا مشار کت پدر نقش او را مغشوش 
می کند. اگر پدر د رگیر شود او LL‏ نقش خود را به عنوان نگه دارنده اصلی بچه هاتقلیل 
دهد و این ممکن است برای وی ایجاد استرس و اضطراب کند. سوال این است که چه 
شریک شود. برای خانم خانه داری که هميشه در خانه مانده Col‏ و فرزندانش تنها 
درمانگران می بایست ساختار خانواده ژاپنی را بدون پدر بفهمند. مردان فقط به این دلیل 
ها اس ی ی و و 
بلکه] این یکی از ویژگی های سیستم است که پدر برای رفع مشکل بیرون نگه داشته شود. 
KEN‏ واه N ee‏ درمانگران باید 
این نکته را در ذهن داشته باشند و گرنه در مورد عدم حضور پدران در جلسات درمانی 


۷۸ 


CN مت‎ ee با لا‎ legs a ee, 

عربی افزایش پیدا کند و اعراب با ژاپن به عنوان یک کشور دوست وارد معامله نشوند. 
۴ پژهشگران ژاپنی تلاش بسزایی را در طول دوران معاصر جهت شناخت فرهنگ و تمدن 
جهان عرب مبذول داشته اند. بطوریکه امروزه ده هامتخصص در aie}‏ های مختلفی چون 
اقتصاد فرهنگ» سیاست و جوانب نظامی کشورهای عربی درمرا کز پژوهشی زاین مستقر 
در کشورهای عربی پرورش يافته اند که بر شمار اینها متخصصین در زمینه ی مسائل عرب 


افزوده می گردد که در کنفرانسهای علمی مرتبط با اسلام»عرب و نفت مشار کت دارند. 
در حالی که در کشورهای عربی تلاش شایان ذ کری در این زمینه صورت نگرفته است. 
متأسفانه پژوهش های عربی درباره ی زاین ےه تکرار مقوله های SS‏ آمده در تحقیقات 
اروپائیان و آمریکایی هااکتفا کرده است.تعداد کمی از آنها حق مطلب و انصاف را در 
بررسی و موشکافی نهضت ژاپن به جا آورده است. 

ee oles a نکته ای مهم در شناخت درست ژاپن‎ SS 
شاسته است آن را در مجموع کشورهای پیشرفته ی غربی قرار بدهیم؟پاسخ منفی است‎ 

پس نیاز به موشکافی 2 سس در شا رایس در ناه عرت وود دارد. 

See T ee es‏ که از حیث سیاسی » فرهنگی »اقتصادی 
و تکنولوژیکی پیشرفت کرده اند.در این تلقی بعد جغرافیایی در نظر گرفته نمی شود.چرا 
که این کشورها در پنج قاره پراکنده اند و دارای درجات مختلفی از توسعه هستند.با این 
نگاه ژاپن را هم ضمن کشورهای تو daw‏ یافته ی غربی قرار می دهیم . زیرا دارای جهش 
cl‏ سریع و انقلابهای پیوسته در زمینه cle‏ اقتصادی » تکنولوژیکی » فرهنگی و رسانه 
ایبوده اند و امروزه تعداد آنها به هشت رسیده است. در طول تاریخ معاصر همواره ژاپن در 
مجموعه کشورهای پیشرفته ی غربی توصیف و توجه شده است. 


ژاین غرب و ژاپن شرق: 

آژاپن :بحران نو آوری از نوع دیگر عنوان کتابی است که توسط بژوهشگر فرانسوری 
در سال ۲۰۰۳ نوشته شده است که عنوان فصل هفتم OT‏ آژاپن غرب و ژاپن غرب " 
می باشد.در این فصل به بررسی این موضوع می پردازد که چگونه مناطق غربی ژاپن 
برای پذیرش تجدید و : موی از باتوی وک هر 
e‏ زا SUS‏ در یش به غرب و آمریکا بود در حالی که اسب و شمشیر نماد 
نیروی سامورایی در شرق بود که هر گونه پذیرش الگوی غربی را جهت پیشرفت رد می 
کر gine lea)‏ ما 

امپراتور اصلاحگر al)‏ میجی با انتقال پایتخت از شهر تاریخی و زیبای کیوتو به Edo‏ 
در شرق باعث ذوب مناطق شرقی در جریان پیشرفت ژاپن گردید.چنانچه پروژه نو آوری 
به صورت گسترده از شرق آغاز شد و جلوه های پیشرفت و غربی سازی در در شهرهای 
oF‏ آشکار شد.این گونه بود که نام تو کیو یا پایتخت شرق را ب رگزیدند و از سال ۱۸۶۸ 


ژاین در AS‏ عرب 
نگاهی به آثار نویسندگان و پژوهشگران عرب درباره ژاپن 
د.مسعود اهر 


تر جمه:هدی بصیر ی 


فاصله جغرافیایی در طول قرون گذشته JU‏ زیادی را در فاصله گرفتن کشورهای عربی 
از ژاپن . گذاشته است. هنگامی که انزوای جغرافیایی ژاپن ن آن را از مطامع استعمار به دور 
Ban‏ استراتژی کشورهای و BEE SUE SON‏ ی 
بز رگ باعث شد که همواره به طور مستقیم زیر سلطه ی استعمار قرار بگیرند.اين سلطه 
از قرن ۱٩‏ مبلادی تا کنون نیز ادامه دارد. کشورهای عربی به علت موقعیت جغرافیایی و 
منابع She‏ و طبیعی هموراه در م رکز توجه سیاستهای بین المللی بوده اند.درست برعکس 
این کشورها ران تا مال ۱۹۴۵ به نرسیدن oh‏ استعمار به خا کهایش افتخار کرده است. 
بن WL‏ توسط آمریکا در در حافظه ی تاریخی زاب پنی هاو تمام ملتهای 
دم و کراس منش به عنوان ER‏ جنایت ضد انسانی نقش بسته است. در مقابل عرب هیچ گاه 
در حمایت نهضتهای اولیه خود که در مصر و در زمان محمد Je‏ پاشا شکل گرفت و در 
رال مرا رت سا د رها رس متسر کب رفن ee‏ رد در 
قدرتهایی چون انگلستان » فرانسه .ایتالیه اسپانیا رهایی یافتند. اما امروزه علی رغم استقلال 
دیاس ال مان سای را Ol‏ فا خر ee‏ 

کشورهای عربی و ژاپن در ابتدا مسیر موازی را جهت رسیدن به توسعه و تجدید آغاز 
کردند که در این oly‏ ود که یکی جاماند و دیگری پیش رفت 

در پژوهش pele‏ سعی بر توجه به برجسته ترین تبادلات در عرصه (cle‏ مختلف ميان ژاپن 
و کشورهای عربی دارد که با استناد بر نمونه هایی از پژوهش cle‏ عربی منتشر شده در این 
زمینه صورت خواهد گرفت.فرضیات علمی مقاله بر این چارچوبها استوار است: 

۱. شناخت ژاپن از طریق پژوهشهای علمی تلیلی Gee‏ مربوط به دو دهه ی اخیر.زیرا 
را ری و 

۲ تصویر شکل گرفته از ژاپن و جهان عرب در اذهان هر یک از دو طرف بسیار منفی و 
مشوش است جرا که وسایل ارتباطی میانه شان تا tile‏ ی قرن ۲۰بسیار ناچیز بود.از طرف 
As‏ غرب بود که از طریق رسانه های خویش واسط شکل گیری تصاویری مخدوش 
و غير واقعی از دو طرف بود که باعث به تعویق افتادن روابط Ole‏ فرهنکی در طول قرن 
Ole ۰‏ ژاپن و جهان عرب گشت. 

۳ روابط عرب و زاین در گذشته سار شکننده و اج بود .قیال از نبرد اکتیر ۱۹۲۲ زاین 


Ole‏ زاین در اد 


۷۹ 


تحقق بخشیدن به مصالح و اهداف ژاپن به عنوان یک قدرت بز رگ در این شعر قابل توجه 
است . برجسته ترین بخش شعر مربوط به داستان دختری ژاپنی ست که اصرار دارد به 
کشورش باز گردد تا به وظیفه ی خود برای همیای با ملتش جهت ale‏ بر دشمن عمل AS‏ 
دومین قصیده «جنگک- زاین روسیه نام دارد که OT‏ را در ۱۰نوامبر ۱۹۰۴منتشر ساخت.این 
شعر را به مناسبت پیروزی ارتش ژاین بر روسیه که در سال۱۹۰۴آغاز و در سال ۱۹۰۵ا 
شکست روسیه پایان بافت »به نظم در آورد.زیبا ترین بخش قصیده آنجایی است که 
باز گشت افتخار آمیز مشرق زمین را به تاریخ جهان خوش آمد می گوید. 
منتشر کرد.مقدمه ی کتاب شامل توصیفی از جزایر ژاپن»برخی از بخش های تاریخ ژاپن 
و انقلاب نوین ژاين در عصر میجی و میکادو بود.در ادمه بخش هایی را به توصیف نحوه 
ی شکل گیری قانون اساسی در سال ۱۸۸۹و مجلس نمایند گان و احزاب جدید »عملکرد 
سازمانی» قضایی »مالی» آموزشی. تربیتی»روزنامه نکاری»نظامی 9 ELFE‏ اختصاص می 
دهد.داده های وارده دو aa)‏ کتاب JS‏ و بعضی از آنها فاقد 35 لازم اند .> | که اغلب 
بر گرفته از روزنامه هاو تبلیغات OT‏ عصر می باشد.نویسنده ی این OLS‏ فاقد دانشی Ges‏ 
درباره ی روابط بسیار پیچیده ی جامعه ی سنتی و دولت مدرن و همچنین نحوه ی تنظیم 
روابط سنتی و مدرن و تداخل این دو در یکدیگر است. شرایط پژوهش علمی در OT‏ 
زمان میسر نبوده زیرا رفرنس دهی دقیق و موثق امری بسیار سخت در OF‏ دوران بوده 
است.هدف اصلی این کتاب آ گاهی بخشی جهت ایجاد تغییر در مصر به طور خاص و 
ممالک عربی تحت سلطه ی عثمانی als‏ طور عام بوده است.با این امید که با الگوی ژاپن 
این تغییرات نه تنها در کشورهای عربی بلکه در سایر سرزمینهای مشرق زمین اتفاق بیافتد. 
مقایسه cle‏ تطبیقی Ole‏ مصر و ژاپن در بخش های مختلف کتاب به چشم می خورد.مانند 
Sul‏ هر دو کشور را تحت فشارهای خارجی در دوره های مشخص تاریخی توصیف 
می کند اما در نهایت ژاپن از زیر این فشارها پیروز بیرون می آید اما مصر سرخورده 
و شکست خورده می ماند.او در OLL‏ بر توانایی کشورهای عربی بر رهایی از سلطه ی 
استعمار خارجی و کسب استقلال احسنت می گوید و آن را سهمی از سعادت بر این 
مصطفی کامل در ادامه می افزابد:پیروزی در کسب استقلال و همچنین قرار گرفتن ژاپن در 
شرق می تواندبرای کشورهای عربی امید بخش پیروزی های بعدی باشد. این دو مساله نشانگر 
این است که راه جهت پیشرفت باز است و pb‏ ممکن نمی باشد.ما باید این باور قدیمی را که 
عقب ماند گی در شرق برخاسته از جبر تاریخی است را کنار بگذاریم» باوری که مستشرقین 
در ذهن ما شرقی هافرو کرده اند و به ما فهمانده اند که غرب معلمی برای شرق است و باید 
و Soy‏ ما 
| تکرار کرده اند 
په که نقش شرق 
در پیشبرد تمدن 
جهانی به OLL‏ 
ال رسیده است.اما 
زاین درس بر 
خلاف این سخن 
بهو ده را به ملل 
oi dA 6‏ 
or‏ نشان داد که راه 


Ta‏ حول ملت 
نوپای ژاپن پرس و جو می کنند»پس این کتاب را نوشتم تا پاسخی باشد به سوالهایشان 
..بله این موضوع شایسته ی تألیفات عظیم و گسترده ایاست. اما من فکر می کنم آنچه 
در این کتاب آمده در حد خود SIS‏ باشد.معتقدم تاریخ ژاپن بهترین معلم برای امتهای 
در دامه می افزاید:«جهانیان پیوسته با نگاهی حيرت زده به ژاپن می نگرند. همانا که پیروزی 
eT a ۹ oe o ۰ ۹ x ate T Ka 8‏ 
نزو کت انان زیباترین پیروزی در تاریخ نبرد ملتهاست.امیدورام ملتها از Ol‏ درس عبرت 


Ns 


تمام موسسات دولتی طی عملیات گسترده ی انتقال در این شهر مستقر شدند.بسیاری از 
پژوهشگران و کارشناسان این اقدام را گمی هوشمندانه جهت فراگیر ساختن اصلاحات در 
تمام سرزمین ژاپن می دانند که نقطه ی آغاز OF‏ درست از مناطقی بود که مخالف جریان 
غربی سازی بودند که تأثیر بسزایی را بر سامورایی cle‏ محافظه کار داشت. آنان تمام 
مشاغل سنتی پیشین خود را کنار گذاشتند و جذب در جریان توسعه شدند. 

به طور خلاصه می توان گفت عملیات نو آوری در ژاپن در ابتدا تا حد زیادی طبق الگوهای 
غربی بوده است و برخی آن را از جهت نظم سیاسی و اداری» تنظیمات اجتماعی, توسعه ی 
انسانی و اقتصادی و الگوهای آموزش صد در صد غربی می دانند .در مقابل برخی معتقدند 
تجربه ی ژاپن از جنبه های بسیاری از الگوهای غربی استفاده کرده است اما بدون این که 
از ویژگی های آسیایی خویش دوری بجوید . 

کارشناسان ژاینی خود منکر تأثیر غرب در نهضت توسعه ی زاین نیستند اما مقوله های 
کاملا متفاوتی را جهت توصیف نقشه ی جا توسعه ی ژاپن مطرح می کنند. آنها این 
مقوله ها را ژاینی و اصیل می دانند که شایستگی خود را جهت مقابله با غرب در جریان 
جنگ جهانی دوم و تبدیل شدن OT‏ به الگوی پنج ببر بز رگ آسیا ثابت کرده است. 


ژاپن» خورشید تابان»: 

تصویر ژاپن در نزد برخی از شعراء و نویسند گان عرب در نیمه ی اول قرن بیست بسیار زیبا 
به نظر می آمد.دوره ایکه در OT‏ شکستها »سر خورد گی هادر تاریخ عرب برجسته است. 
شعرا و ادبای عرب جذب قدرت ژاپن در تأسیس ارتشی قدرتمند و پایه گذاری دولتی 
مدرن و سرمایه گذاری OUT cle‏ اقتصادی و Sk‏ و اصلاحات سیاسی » آموزشی » 
اداری و اجتماعی شدند و OT‏ را در نوشته هاو اشعارشان منعکس نمودند.در این دوره علوم 
نوين و تکنولوژی پیشرفته در سطح وسیع وارد ژاپن گشت . تنها در خلال ربع قرن این 
اصلاحات منجر به ظهور دولتی قدرتمند شد که از غرب هیچ هراسی نداشت.به دنبال هم 
آمدن پیروزی های نظامی بر ارتش چين در سال ۴ بود که در ادامه پیروزی بر ارتش 
روسیه را در سال ۱۹۰۵ در پی داشت. 

در پایان جنگ جهانی اول نیز ژاپن پیروز از میدان به در آمد و تبدیل به قوی ترین قدرت 
امپریالیسم در جنوب و شرق آسیا گشت.سپس مساحتهای وسیعی را از چين و کره در 
طول سالهای ۱۹۳۱-۱۸۳۱ به تصرف خویش در آورد.نیروی هوایی ارتش ژاپن در سال 
۱سشکست بی رحمانه ای را بر کاروان دریایی در پرل هابر تحمیل کرد. 

پیروزی CE‏ پیاپی و پیشرفت وسیع باعث خوش آمدن شعراء و ادیبان عرب گشت .زیرا نه 
تنها در ساختن دولتی مدرن و قدرتمند موفق بود بلکه از حمایت خود در مقابل خطرهای 
توسعه طلبی بیگانه BE‏ آمد و توانست هژمونی و تسلط خود را به مناطق جنوب و شرق 


آسیا تحمیل 

AS‏ و دولتهای 

Wwe اروپایی‎ 

آمیکایی را me‏ 

اخراج از منطقه | 

bag‏ نماید. 

شعرها سرشار از 

شک زد گی 
Lu‏ به Wel‏ 


— 
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ان دوران در 
ولد ر 
قالب  ase‏ 
گرفته تا ترجمه 
در اینجا به دو 
نمونه اشاره می کنیم که SL‏ حقیقت احساسات عربها در مورد این کشور در ابتدای 
قرن بیست است.اولی قصاید شاعر حافظ ابراهیم است و دومی«نوشته های اندیشمند 
سیاسی مصر مصطفی کامل. 

الف /مصطفی کامل دو قصیده ی بلند را به مناسبت پیروزی ژاپن عليه ارتش رئسیه سرود 
انمت ران ار لی ار ھر ان زاناس Sig Oh ee ara‏ 
شجاعت ژاپنی هاستایش شده است.همچنین اتحاد مردم ژاپن به رهبری سیاسیون OT‏ جهت 


می افزابد:«پیروزی زاین رو تازه ایدر ملل Css‏ استعمار شرق Aus‏ و Esk‏ وحدت 

کلمه و توجه آنان به مسیری یگانه که همان تلاش و کوشش است شد.پیشرفت کشورهای 

خاوردور باعث خرسندی ماست زیرا قلب يخ زده ی امتهای اسلامی را به تپیدن دوباره 

دعوت می کند تا بتوانند عظمت و مجد اسلام قرون پیشین را احیاء کنند.پیروزی ژاپن برای 
a ۰‏ 

ما به مثابه ی پیروزی حق و عدالت و پیشرفت همگانی است.» 

او کتاب خود را با این عبارات به پایان می رساند :«بعد از خواندن OLS‏ هر خواننده ای به 


این نتیجه خواهد رسید که ملت ژاپن ملتی است دارای انسجام »هماهنگی و نظم پیرامون 
FT ۰ dam è “ + - 3 ۰ “ *‏ 

عرش امپراتوری خویش .ملتی که در مورد ضرورت پیشرفتش به خود | گاهی رسیده و 
نے آ وکا نا boot Stal‏ گاه دولتهای استکباری نمی توانند “ge‏ 

Sa OS‏ وت o oe‏ دولتهای باری نمی توانند جهت 

سر کوب آن با یکدیگر متحد شوند زیرا به طورحتم در این مسأله ناموفق خواهند بود.» 

همانطور که می بینیم پایان کتاب با یک موضع گیری منفی نسبت به استعمار اروپایی به 
Z.. ۰ ۰ ۰‏ & 

OLL‏ می رسد.هدف مصطفی کامل از نگارش این کتاب بهره برداری بهینه از پیروزی 
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ژاپن در خدمت به کشورهای عربی و شرقی است زیرا همگی دچار نکبتهای استعمار و 

سلطه ی مستقیم غرب بودند. 

با توجه به فاصله ی جغرافیایی وسیع ژاپن از کشورهای عربی و تسلط رسانه های 

غربی جهت ارائه ی تصویری مخدوش از رویدادها در منطقه ی جنوب و شرق اسیا 

کتاب»خورشید (OLY‏ مصطفی کامل به حق مدرسه ایبود که توانست نخبگان فراوانی را 
T -œ & a |. bad d n t ۹ ۹ ۰ ee T ra‏ + 

در پرتو آموزش های خویش درباره ی علل پیشرفت ژاپن و عقب ماند کی شرق آموزش 

Z. 3 ho u ۳ ae ۰ ۳ ۰ 

دهد.علی رغم کاستی cle‏ فراوانش این CLT‏ بهترین نوشته در باره ی ژاپن در نگاه عرب 

در طول دهه cle‏ گذشته است و تا مدتها نیز به عنوان تنها مرجع شناختی جهان عرب در 

رفت تا اینکه امروزه بررسی هاو پژوهش هایعلمی مدونی 

در این راستا به رشته ی تحریر در آمده است. 


ژاین «خورشیدی در افول»: 

احاطه و بررسی کامل آنچه درباره ی ژاپن توسط 
نویسند گان عرب در طول قرن ۲۰ نوشته شده است در این 
مقاله امکان پذیر نمی باشد. اما آنچه که مایلم در اینجا بر 
oT‏ تأکید کنم SU‏ نوشته cle‏ مصطفی کامل و اشعار 
حافظ ابراهیم بر ET‏ بعدی پیرامون ژاپن است.پس از 
شکست ژاپن در نبرد با آمریکا خلال جنگ جهانی دوم 
bags‏ شدن gol‏ کقوری فافد. سلطه ی نظامی و قزار 
ژاپن در نیمه ی دوم قرن ۲۰در ذهن عربها درهم شکسته 
شد. 

در این دوران تبادل فرهنگی Ole‏ کشورهای عربی و 
ژاپن بسیار ناچیز و حاشیه ایبود . هر دو طرف در Ob pr‏ 
نبرد ۱۹۷۳ دچار ضررهای اقتصادی شدند.زیرا نفت 
کشورهای عربی بر ژاپن تحریم شد.اینجا بود که ژاپنی 
هاتصمیم گرفتند به بررسی و مطالعه ی کشورهای عربی پردازند.در این دوره زاین از 
سیاستمداران,روشتفکران و صاحبان رسانه عرب جهت دیدار و تبادل افکار در ژاپن 
دعوت به foe‏ آورد.برگزاری دو نشست فرهنگی در سالهای ۱۹۷۸و۱۹۷۹و سپس سه 
همایش بز رگ در فاصله ی سالهای ۱1۹۹۲۷۱۹۹۰و همایشهای پراکنده ی دیگر در خلال 
سالهای گذشته نتیجه همین درخواست تبادل بوده است.اين جا بود که تصویر ترسیمی در 
نوشته ch‏ روزنامه نگاران ebak‏ و شعرای عربی که از نزدیک ژاین رادیدند به واقعیت 


۱ 


بگیرند و مانند ژاپن پیرزوی های درخشانی را ضمیمه ی تاریخ خویش بکنند.مطمتنم که 
کشورها شایسته ی بدست آوردن مجد و عزت و استقلال هستند آنچنان که ژاپن شایسته 
بود و آن را به دست آورد.» 

مقایسه ی ژان و مصر در برخی قسمت ها به مذاق نویسنده تلخ می آید به خصوص هنگامی 
که نقطه ی آغاز حرکت تجدد را در مصر و Cpl‏ یکی می داندو هر دو کشور را دارای 
نقاط اشتراک فراوانی می پندارد. اما چرا ناتیج معکوس حاصل شد؟ 

با چه قلمی می توانم در باره ی مصری بنویسم که 
رو زگاری در صف مقدم تمدنهای جهان ایستاده بود 
در Se‏ که امروزه برای مرگ خود روزشماری می 
کند؟دنیا از تمدن عظمیم ما در شگفت است .شرقی 
هاهمواره به مصر و تمدن عظیم آن افتخار می کردند و 
دشمنان از عظمت ما در هراس بودند.چگونه می توانم 
دو کشور مصر و ژاپن را مقایسه کنم؟چگونه می توانم 
از شرق بخواهم که در مسیر پیشرفت از ما پیروی کند در 
حالی که امروزه با نگاه استهزاء به ما می -نگرند؟ چگونه 
دو امتی را با هم مقایسه کنم که یکی هم پیمان امپاتوری 
بریتانیا بود و دیگری در Ole‏ دندانهای تیز و برنده اش 
گرفتار؟مقایسه میان پست و برتر جایز نیست.باید از 
تایخ درس عبرت گرفت و به درستی دریافت که چرا 
مصر روبه سقوط و تباهی رفت .ژاپن رو به پیشرفت و 
نو آوری. 

نویسنده افتتاح SUIS‏ سوئز را نقطه ی عطف مهمی در 
جهت شروع > OS‏ نزولی مصر می داند.«به طور حتم 
کانال سوئز Cel‏ گم شدن مصر در مسیر پیشرفت و 
تعالی ژاپن در همین راستا گشت.سال ۱۸۶۹همانا OL‏ 
Su;‏ پرعظمت مصریان و آغاز OF‏ در سرزمین میکادو بود.» 

او سپس بر نقش محوری رهبری سیاسی در دو سرزمین SS‏ می کند.همین موضع گیری 
رهبری سیاسی بود که ژاپن را در مسیر آبادانی شکوفایی و قدرت پیش برد و مصر را در 
مسیر بحرانهاء‌نابودی اقتصادی و پیروی برده وار از غرب ؛ که در Coli‏ منجر به تسهیل تحت 
سلطه در آوردن مصر توسط نبروهای بیگانه گشت. 

«اگر منصفانه به جستجو در دلایل انقراض عظمت مصر بپردازيم در خواهیم یافت که 
علت اصلی آن حاکمان فاسد و مستبدی بودند که به گونه ای جنون وار از قدرت خود در 
جهت ارضای هواهای نفسانی شان بهره بردند.آنچه را که یک سلطنت مطلقه در یکروز 
نابود می کند نمی توان طی سالها بازسازی و احیا کرد.حکومتها با عملکردهای متفاوتشان 
باع سقوط مصر و خیزش ژاپن شدند.:ژاپنی هادر داشتن حاکمی dale‏ و منصف شانس 
فراوانی آوردند.مردی که قدرت سیادت را برای خود حقی Cee‏ ابودی ملتها برای 
اهداف شخصی خود ندانست بلکه با نگاهی صحیح دریافت که می تواندمنشاً پیشرفت 
و سعادت برای کشورش باشد.ملت نیز با اعتماد el)‏ امور را به او دادند و حول هدف 
پیشرفت اتحاد پیدا کردند و در برابر دستوراتش سر تسلیم فرود آورند زیرا فهمیدند که 


فرمانهای او درای منفعت عام است و موجب اصلاح می گردد. 

بسیاری از ملتهای عربی و اسلامی از جمله مصر زمانی خبر پیروزی ژاین را در نبرد با روسیه 
تزاری شنیدند بسیار خوشحال شدند.زیرا طبیعی است که ملل مشرق زمین که تحت فشار 
غرب بودند از پیروزی یک قدرت شرقی با نبرد نیروهای استعماری پیروز شوند. آنها این 
پیروزی هارا درس مفیدی برای غربی la‏ دانستند تا دیگر پایشان را از گلیمشان درازتر 
نکنند.) 


را غنیمت شمرده تا پاسخ کسانی را که امکان استفاده از تجربه ی ژاپن را امکانپذیر شمرده 
اند را بدهد.:در این کتاب در صدد همگامی با نظرات این افراد نیستیم زیرا تجربه ی ژاین 
در نوع خود تکرار ناشدنی است.عوامل منتفی شمردن استفاده از الگوی ژاپن از دید گاه 
این کارشناسان؛ ژاپن از طریق گسترش بازار تولید داخلی خود توانست به جوامع سرمابه 
داری بپیوندد و این کار را درست زمانی کرد که ple‏ کشورهای جهان سوم به علت 
تسلط استعمار امکان چنین کاری را نداشتند . به علاوه توسعه ی اقتصادی ژاپن با به یغما 
بردن ثروت کشورهای تحت سلطه ای چون کره و چین توانستند رشد کنند.اما کشورهای 
جهان سوم همواره در OT‏ زمان مورد غارت و استثمار و استعمار قدرتهای امپریالیسم بودند 
و عقب ماند گی آنها نتیجه ی طبیعی استعمار و استثمارشان بوده است.از اینجاست که می 
توان دریافت الگوی ژاپن اصلا به درد کشورهای جهان سوم نمی خورد.؛ 

او سپس تحقیقی را به زبان انگلیسی در مرکز زبان و فرهنگ آسیا و آفریقا در بخش 
BO aa: ae‏ 
سال ۲۰۰۱ من منتشر شد.عنوان آن "مطالعه ای تطبیقی Ole‏ مصر و ژاین dw leo!‏ ایمیان dio G|‏ 
ی طهطاوی و فو کوزاوا یو کیتشی " در این مقاله مصادر فکری و روشنگر این دو روشنفکر 
و اصلاح طلب عرب و ژاپنی را مورد بررسی و مقایسه قرار داده است. 

ala EEE‏ درسهای گرفته شده عنوان کتاب بعدی است که در 
سال ۲۰۰۰ توسط محمد عبدالفضیل به رشته تحریر در آمده است .وی تجربه ی ژاین»چین 
> کره ی جنوبی»مالزیتایلند و سنگاپور را در صفحاتی معدود و با منابع علمی محدود در 
قالب کتابی کم حجم مورد موشکافی و تدقیق قرار داده است.او از مصاحبه های شخصی 
خویش با کارشناسان نیز در این کتاب بهره برده است.با این وجود اصرار او بر ارائه ی 
نتیجه های جهان شمول و AS‏ بوده است.«از سال ۱۹۵۰ کمکهای فراوانی به ژاپن سرازیر 
شد چرا که می خواستند OT‏ را به قدرتی بزرگ تبدیل کنند که توانایی مقابله با چین را 
داشته باشد.»اضافه می کند:«نهضت ببرهای آسیا نتیجه ی شر کتهای دولتی بود که این 
کورها را به جایگاه صادرات تبدیل کردند. این کشورها مکانی بودند که مواد خام و 
تشکیل دهنده های اساسی را وارد می کردندو با هزینه ی کمتری تولید می نمودند و در 
بازارهای جهانی به فروش می رساندند.) 

با وجود این که فرآیند توسعه در ژاپن الگوی بسیاری از کشورهای آسیایی از جمله چهار 
ببر آسیاست »عبدالفضیل به طور کامل ژاين را از دایره ی گشورهایی که جهان عرب می 
توانداز of‏ الگو بگیرد خارج می نماید.«اگر ما عربها بخواهیم به همان شیوه ای توسعه 
بیابیم که سایر کشورها در این منطقه توسعه یافتند لازم است از تجربه ی کشورهایی چون 
Soe‏ جر o‏ ی جنوبی استفاده کنیم.زیرا توسعه ی آنها حقیقی بوده و وا کنشی 
در مقابل جنگ سرد نبوده است.» 

اما برخی از رهبران کشورهای آسیایی دید گاهی خلاف آنچه آمد دارند.یکی از این 
رهبران ؛مهاتیر محمد پیشگام و رهبر برنامه توسعه در مالزی است که نظرش ضمن کتاب 
عبدالفضیل نیز آمده است:مهاتیر محمد تحت عنوان ژاپن معلم ما می نویسد:حکیمانه 
است که از تجارب پیروزمندان بياموزیم.در گذشته به غرب می نگریستیم زیرا آنها را 
موفق تر از شرق می دانستیم اما بعد از جنگ جهانی دوم دیدیم که چگونه ژاپن پله های 
gen‏ فا کی یی از دیگری پیمود .غرب نحوه ی پیشرفت ژاپن را مورد انتقاد قرار می 
دهد زیرا آن را حاصل اتحاد بخش خصوصی و عمومی و تشکیل ژاپن متحد می داند.به 
3 وا وهای a pe By‏ بر که ی 
ژاپنی الگو برداری کنیم تا il gu‏ نیم مالزی متحد را تشکیل بدهیم.» 
ها ‘app ay‏ 
زان بهتر است که غربی هاسعی کنند ژاپن را بفهمند تا اينکه بنشینند و با انتقادات بیهوده 
OT‏ را پست جلوه دهند.» 

۳.در کتاب«سخنی لطیف در سفرم به ژاپن» اثر یوسف العقید سعی شده تصویری واقعی از 
آن ارائه شود.این OLS‏ در سال ۲۰۰۱توسط انتشارات شروق در قاهره منتشر شده است. 
پوسف العقید ابتدا به توصیف زیبایی های طبیعی آن می پردازد و در ادامه طی گفتگوهایی 
با کارشناسان و ادبای ژاپنی سعی می کند توصیفی از جوانب فرهنگی ژاپن برای اعراب 
با 
از شیفتگی و یا موضع گیری منفی نسبت به این کشور نیست.نویسنده سعی کرده مطالعات 
اسنادی و کتابخانه ای خود را با obo‏ های خود در این سرزمین منطبق گرداند.در بخش 
cla‏ کتاب مقایسه میان مصر و ژاین د به چشم می خورد مانند آنچه در GUS‏ مصطفی کامل 
در OT‏ اشاره شد.البته اشاره به برخی از مشکلات و سختی هی دو ملت نیز شده است.به 
راستی چه تصویری از ژاپن ۱۹۹۳ در ذهن ادیب مصری بوسف العقید نقش بسته که او را 
دچار شوک نموده؟او معتقد الست با شکست پروژه ی تجدد در مصر»مصری هاترجیح 
دادند علی رغم نکات منفی به انچه از سنت پیشینیان مانده چنگ بزنند و de‏ رغم ف رآیند 
eS‏ این ین ور م ا ای وه ANS‏ وهای OL‏ هقی ودای افر 
و غمگین PAS‏ شده اند. 

در ادامه به فصل ۲۹این کتاب تحت عنوان "مصری که پشت ژاپن قدم بر می دارد می 
پردازیم.او در این بخش به نظرات کارشناس ژاپنی «نوتاهارا» اشاره می کند.نوتاهارا کسی 
است که به Obj‏ عربی تسلط کامل دارد و بخش فراوانی از آثار Coley‏ عرب را به زبان 
ژاپنی ترجمه کرده است.او انواع مختلف شیوه های زند گی را در کشورهای عربی تجربه 
کرده است از زند گی در شهر گرفته تا روستا نشینی و در پایان بادیه نشینی .او به این نتیجه 
من ایک که زنل کی و ای و اش یی وی زوس شین است. pt‏ رای اور 
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نزدیکتر بود.بیشتر این افراد از طبیعت زیبا و پیشرفت علمی و تکنولوژیکی ژاپن در 
شگفت بودند.ژاپن با زیبایی cle‏ طبیعی خود و برنامه های پیشرو جهت استقبال از میهمانان 
عرب به OLT‏ خوشامد گفت »به طوریکه بسیاری از کارشناسان عرب از فرط شگفت 
زد گی خویش خورشید تابان ژاپن را خورشیدی درخشان دانستند.بعد از این دوران بود که 
تصاویر و نوشته هادر باره ی ژاپن روبه فزونی نهاد. 
در دامه تمر کزمان بر مقالات ادبی و دانشگاهی خواهد بود که بر جنبه ی فرهنگی onl‏ 
در ترسیم تصویری از ASE OT‏ ورزیده اند.مقالاتی که توسط پژوهشگران و ادبای عرب 
نوشته شده که فرصت سفر به ژاپن و مشاهده از نزدیک را داشته اند. 
یکی از اولین مطالعات که از دایره ی شگفت زد گی خارج شده و به تحلیل gale‏ عمیق 
در قالب مقاله ای cole‏ و حائز اهمیت پرداخته مقاله ای است که توسط شارل عیساوی 
نگاشته شده است.اين مقاله ابتدا به زبان انگلیسی و سپس ضمن کتاب به نام؛تأملاتی در 
تاریخ عربی» به زبان عربی چاپ و منتشر شده است.اين نوشته تاکنون از مهمترین نوشته 
هادر این مجال بوده است.زیرا به گونه ای واضح تصویر ژاپن و فرآیند تجدید و نو آوری 
را به صورت واقعی ترسیم نموده است.شارل عیساوی معتقد است پیشرفت ژاپن نتیجه ی 
حر کت جمعی تمام اجزاء جهت رسیدن به هدفی واحد بوده وتوانسته با موفقیت بر موانع 
فائق آید.با توجه به Sul‏ کشورهای عرب دارای امکانات بالقوه جهت رسیدن به پیشرفت 
و توسعه هستند می توانند از تجربه ی ژاپن درس بگیرند ودر مدت زمانی حتی کوتاهتر 
از ژاپن به پیشرفت تکنولوژیکی وتوسعه ی انسانی دست پیدا کنند.زیرا کشورهای عربی 
دارای نیروی انسانی با کفایتی هستند بعلاوه از منابع طبیعی و مالی گسترده تر از آنچه ژاپن 
در ابتدای راه داشت فرصت مناسبتری برای کشورهای عریی فراهم می سازد. 
در مقابل بعضی از روشنفکران عرب تجربه ی ژاپن را به شدت مورد انتقاد قرار دادند زیرا 
آن را ER‏ کی برداری سطحی از تجارب و الگوهای غربی و آمریکایی دانستند .تصویر 
ژاپن در نزد این گروه از محققین و انديشه ورزان نا مطلوب و فاقد ارزش الگوبرداری می 
باشد.الگوی زاپن تنها برای خودش مثمر ثمر بوده و فایده ای برای کشورهای دیگر ندارد. 
به عبارت he Sus‏ بن افراد بر این دید گاه پایبندند که ژاپن از گذشته تا کنون تنها از تجارب 
دیگران تقلید نموده است و مقوله cla‏ اصیل ژاپنی را به این مدل نیفزوده که دیگر ملتهای 
he lg‏ فر ا ت و سازی OT‏ را الکو رار دهنك.و آنرا متطتق با 
چارچوبهای عربی و اسلامی استفاده کنند.با توجه به توسعه ی چنین نگاه منفی نسبت 
PR Ne eee Ge ee NE ae‏ 
we‏ .مطالبی که همواره انسان عربی را به عدم پیروی از الگوی ژاپن 
„À‏ رژوف عباس پژوهشگر و استاد مصری که بارها به عنوان استاد مهمان در 
دانشگاه های ژاپن از این کشور دیدار کرده است.وی از نزدیک اسناد نهضت ژاپن را که 
به زبان انگلیسی ترجمه شده بود را مورد تفحص و بررسی قرار داد و گفتگوهای طولانی 
را با صاحبنظران و کارشناسان ژاپنی حول موضوع مشکلات نو آوری و پیشرفت در ژاپن 
به عمل آورد. وی OLS‏ اول خود را در این موضوع به Obj‏ عربی در سال ۱۹۸۰در قاهره 
منتشر ساخت.عنوان کتاب»ژاین در عصر میجی»بود . او fle‏ پیشرفت ژاپن را به بحران 
داخلی ژاپن و فشار جوامع غربی بر آن مرتبط می داند.«ژاینی که در OT‏ دوران دارای نظام 
اقطاعی بوده است و توانایی مقابله با قدرتهای غربی نداشته به همین رو به ناچارتغییراتی را 
بر چارچوب اساسی جامعه ی خویش اعمال می دارد تا از پس تحدی و مبارزه ی با غرب 
بر آید.) 
او به این نتیجه می رسد که ژاپنی هااز علوم و فرهنگ غرب در مسیر سیاستهای خارجی 
خود و جهت مقابله با دشمن بهره بردند و بس. زیرا که با روبرو شدن با قدرتهای 
Fer‏ خود را جزم کردند که با پیشرفت خویش در جایگاهی مساوی با آنان قرار 
SG‏ ند «پیشرفت ژاپن هم به فضل رهبری سیاسی شایسته ی آن بود که تجربه ایبی مانند 
را do ale‏ که نه تنها چشم اندیشمندان و کارشناسان را خیره درخشند گی خویش کند تا 
بلکه تا مدتهای مدیدی موضع جدل بود که چرا و چگونه ژاپن به این حد از پیشرفت و 
توسعه یافتگی رسیده است». 
ات E‏ ارات کور کو را را درا ری ی اا مک ار انم 
دهد:امپراتوری»برو کراتی»ارباب رعیتی»بورژوازی منفعت طلب. سپس به این نتیجه می 
رسد که جامعه ی ژآپن«درپاسخ به فشار دشمن خارجی از نو آفریده شد و این گونه شد که 
در موضع مساوی با دیگر قدرتهای غربی قرار گرفت .شاد منطقی باشد که بپرسیم؛چگونه 
ژاپن توانست بنای قومی متحد خود را در یک نسل بازسازی کند؟عوامل جغرافیایی از 
جمله موقعیت و مساحت ژاپن در این راستا هیچ کمکی به ژاپ پنی هانمی کرد.مساحت ژاین 
بسیار کوچکتر از چین است و دارای سواحل طولانی می باشد که خطر غربی را از طریق 
Lye‏ بسیار نزدیکک می سازد cpl pls‏ صف آرایی در برابر دشمن خارجی ضروری است 
NE‏ رت و SANEPA A‏ شت.در حالی که در چين به 
علت وسعت جغرافیایی و گوناگونی زبان و طبقات اجتماعی چنین یکپارچگی و انسجام 
سریعی طی یک نسل امکان پذیر نمی باشد و به این راحتی نمی توان یک نظام اداری و 
اقتصادی یک شکل را به تمام انحاء بلاد تحمیل کرد.زمانی که چین به تازگی در راستای 
متحد شدن در برابر دشمن خارجی گام برداشته بود ژاپن از مدتها پیش این مرحله را با 
موفقیت سپری کرده بود.) 
سپس کتاب با یک سؤال مهم به OLY‏ می رسد:«تا چه حد تجربه ی ژاپن برای کشورهای 
جهان سوم مفید است؟آیا می توان تجربه را در دیگر کشورهای شرق تکرار کرد؟» فرصت 
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در این سرزمین کاواباتا و میشیما حق داشتند که زندگی خود را با خود کشی به پایان 
برسانند.) 

OLS‏ با توصیفی دردناک از ژاپن به پایان می رسد:«تو کیو: خداحافظی غمگین. او 
لحظات وداع را بسیار نارحت کننده و غمکین توصیف می کند: در این کشور رایانه سرور 
ماست . در همه ی زمینه cle‏ زند گی وارد شده و خود را با ان تطبیق داده است.در این 
سرزمین هیچ کس به ذهن خود متکی نیست.وداع با آنچه در این سرزمین نماد شادی و 
زیبایی و ارزو بود.شادی بابت تجربه ای بی نظیر در قرن ۲۰»تجربه ی خیزش که عوامل 
n‏ در ale e ace = oo‏ طبیعی و خامفاصله 
er are‏ 
عمیق در یک قرن.چه کسی می توانست باور کند همزمانی احداث کارخانه های EF yy‏ 
و موزه cle‏ فاجعه هیروشیما را دریک قرن؟دردهای انسان در این دوره ناشی از صدای 
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مايل به زند گی بدوی و کوچ نشینی می دانند.العقید از قول او چنین می نویسد:«سرنوشت 
مصر به دست کشاورزان OT‏ است چنانچه ژاپن نیز در گذشته چنین بود. کشاورزان از 
قدرت مال فراوانی برخوردارند به همین رو به استفاده از فناوری تولیدی سوق پیدا می 
کنندتا تولید و در آمدشان افزایش یابد .به نظر من همین مسأله منجر به از Cpe‏ رفتن شیو به 
زنل کش هی ا کشت هه کل وهای Ui eee‏ کی peel‏ کر pid‏ 
یست.به همین رو نست به پیشرفت رار پن بدبین هستم.بدبینی من در مورد پیشرفت مصر به 
مراتب بیشتر هم هست زیرا شباهت های بسیاری را میان این دو یافته ام .مشکل این جاست 
که شما از ما پیروی می کنید بدون اینکه واقعا بدانید ما به کدام نا کجا آباد رسیده ایم A‏ 
این چنین بود که دید گان بدبین وتاهارا به عرب منتقل شددید گاهی که معتق بود شهروند 
ژاپنی علی رغم پیشرفت ژاپنی بسیار متنوع است و نمی توان یک حکم را , بر تمام مردمان 
OT‏ شمولیت بخشید.العقید در ادامه به دیگر آراء نوتاهارا اشاره می کند.«انسان ژاپنی فردی 
غمگین است اما به طور IS‏ عناصر خوش بینی را می توان در شخصیت او یافت.توصیف 
کیفیت بدبختی و نکبت انسان ژاپنی دشوار است .به نظر می رسدبا وجود این غم هولناک 
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و سرمایه 
گذاری درست » کاهش جرائم و تبادل مواد مخدر و بیماری cla‏ گوناگون را می توان 
از ژاپن گرفت. 
ف ee ER‏ 
مثبت فرهنگی »اقتصادی و اجتماعی بومی خود ASE‏ ورزیدند و OT‏ را پیشرفت دادند و 
نمونه ایجدید ساختند که دارای برچسبی بومی - آسیایی بود و از تقلید صرف از اروپا 
آ»امریکا و ژاپن به دور بود. 
چنانچه شارل عیساوی نیز معتقد بود عرب می تواندهر گاه که بخواهد SALT A‏ آوری و 
توسعه را GET‏ کند و از تجارب دیگران به شرط بومی سازی OT‏ استفاده نماید. آن هنگام 
که نظامهای سیاسی حکیمانه و به دور از فساد در کشورهای عربی روی کار آمدند E‏ 
توانند راه پیشرفت را کوتاه کنند زیرا برخوردار از نیروی انسانی و مادی گسترده ای در 
اغاز و she‏ خر کت نو آوزق هستند, 
اما متاسفانه امروزه کشورهای عربی از نداشتن چارچوب نظری کامل جهت پیشرفت خود 
دچار نقص عمده هستند.هر نهضت و حرکتی نیازمند مطالعه تجارب موفقیت آمیز پیشرفت 
چه در غرب و چه در شرق جهان هستند.باید به هر نحوی از گرته برداری و تقلید صرف 
و ساده از این گشورها پرهیز کرد و بلکه باید بدان با نگاهی عربی جهت آفرینش یک 
انقلاب عربی نوین استفاده نمود. این مسأله نیازمند گسترش گفتگوی تمدنهای عرب با 
دیگر فرهنگ ها و تمدنها در جهان و شناحت همه جانبه ی آنهاست.به خصوص تمدنهای 
آسیایی که a ee S‏ از و و ee‏ 
همچنین کشورهای عربی نیازمدن مراکز مطالعات فرهنگی جهان در نقاط مختلف خود 
هستند تا از نگاهی ژرف و به دور از سوگیری برخوردار گردند.نگاهی به دور از تقلید 
و انتقاد صرف. نگاهی big‏ و همه جانبه که از اقتباس سهل و ساده از مؤلفه های آماده 
فراتر می رود. 
کلام آخر این که تصویر هر دو جانب عرب و ژاپن از یکدیگر ؛ به هیچ وجه کامل و 
ae‏ یت در ور نا وروی رت تست را 
های غربی است که تصویری نادرست در ذهن هر دو ملت ایجاد کرده اند.به همين رو 
گفتگوی مستقیم روشنفکران هر دو در بهبود روابط در آینده کمک بسزایی خواهد کرد 
با توجه به اینکه هر دو درجهان gS‏ در آینه ایگرد و غبار گرفته به هم می" نگرند که 
cee ee AD‏ 
امروزه روابط هر دو با یکدیگر بهبود قابل توجهی يافته است. اما لازم است ژاپن نگاهی 
ee 12‏ ی ی بنگاهی که در نیمه ی دوم 
قرن ۲۰بر گفتگوی هر دو جانب به صورت منفی تأثیر گذار بود. لازم است گامهای تازه 
ای در قرن ۲۱برداشته شود. 


پانویس ها 
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این رویدادها چقدر انسان ژاپنی خسته و غمگین است..»حسرت خوردن ما ناشی از مقا سه 
س پی دائمی میان ما و آنهاست .ما غمگین و بخت ب رگشته ایم بدون وجود تولیدی که 
مرهمی بر دلمان باشد و اشکهایمان را تیمار کند. ما نسلی هستیم که در هیچ هیچ مسأله 
ایبه حل نهایی نرسیده است.حرکت به سمت توسعه را همزمان با ژاپن آغاز کردیم منتهی 
پایمان در مانع گیر کرد و توقف نمودیم و آنها با سرعت موشک از ما دور شدند . در حال 
حاضر هر دو حال بدی را تجربه می کنیم. آنها پیش رفتند و ما عقب ماندیم اما چه جالب 
که هر دو یک حال را تجربه می کنیم!مسافت نسبت به ژاپن او را به این قناعت رسانده که 
ژاپن علی رغم زیبایی های طبیعی و پیشرفت فناورانه.انسانی غمگین را در بستر خود تقدیم 
جهان کرده است.غمگین تا سر حد افسردگی .غمگین تا سرحد مر گث! 

تصویر ژاپن که از بیرون زیبا وفریفتتی واز درون ناراحت کننده و مشوش...برخی امروزه 
oe‏ و ی و ری ی or‏ 
سر اسا که از زاین الکو گرفته اند: 

مروزهبسیاری از کاوشناسان عرب ols Sao‏ بهاستفاه از مدل ژاپن داند زر آن را 
کپی برداری از غرب می دانند. برخی Ss‏ علت عدم استفاده از OT‏ را منطبق دانستن OT‏ 
با با شرابط خاص و بومی ژاپن می دانند که بهره برداری از OT‏ را در کشورهای عربی شبه 
غیر ممکن می سازد.در هر صورت آنچه امروزه شاهد OT‏ هستیم استفاده از الگوی غرب 
در برنامه Cle‏ توسعه ی جهان عرب هستیم که به دلیل ناهمخوانی پروژ نهضت های عربی 
در طول قرن ۲۰ با توقفی طولانی روبرو شده است. 


سخن پایانی: 

ژاپن خورشد OLE‏ & خورشيد در حال افول 

Cole‏ از کارشناسان ژاپنی بر این عقیده اند که Ole LL‏ دو جریان نو آوری در ژاپن 
gts‏ فال E E lebens ule‏ ۱۹ 
آغاز شد و با سقوط ژاپن توسط ارتش آمریکا در سال ۱۹۴۵به OLL‏ رسید.دومی و آوری 
در خدمت جامعه که در نیمه ی دوم قرن ۰پایه گذاری شد و تا کون نیز در پر تو قانون 
اساسی ژاپن دادمه دارد.این > WIS CS‏ صلح آمیز بوده چرا که بعد از جنگ جهانی 
ی a‏ ی ی 
این تمایز توجه نکرده و توجه خود را به جریان نو آوری در خدمت ارتش مذول داشته 
یا ی و See OL‏ بیشتری است. علت 
این مسالهنیاز کشورهای عربی به مسلح نگه داشتن خود جهت مقابله با اشغال اسراثیل در 
فلسطین بوده است.اهمیت این مسأله پس از ۱۱سپتامبر ۲۰۰۱و Eae‏ ره 
شکل گیری تهدید بر علیه نظام های سیاسی جهان عرب توسط قدرتهای نظامی افزایش 
یافته است.برای همین بعضی از کارشناسان عرب فایده ایدر پرداختن به مقوله های فرنگی 
آمریکا و غرب جهت استفاده از تجارب OUT‏ در توسعه ی کشورهای خود مانند آنچه که 
زان المان. کرهه ماف 

برخی So‏ نیز در نگریستن به ژاپن با نگاهی غربی و نه عربی مسیر افراط را در پیش 
گرفتند.مقالات طولانی را در این رابطه نگاشتند که پیشرفت ژاپن دست ساز آمریکاست 
و ببرهای آسیایی چیز جز ببرهای دست پرورده ی آمریکا نستند که زخمی در قفس نگه 
داری می شوند.آنها نصیحت به عدم استفاده از الگوی این گشورها کردند زیرا OT‏ را 
مقدمه ی GL‏ گشت دوباره ی استعمار به کشورهای عربی می دانند. 

به همین دلیل روابط فرهنگی مایان کشورهای عربی و ژاپن علی رغم تبادلات تجاری 
کر ده سار تاخة و و اس گر ها cies‏ همراه tl‏ 

تعداد پژوهشگران ژاپنی در رابطه با مسائل جهان عرب فراتر از ۱۰۰نفر است که در مراکز 
آموزش Sle‏ و دانشگاه cla‏ ژاپن پراکنده اند.«نوتاهارا‌در سال ۲۰۰۱کتابی را تحت 
عنوان عرب :نقطه نظر ژاپنی " به Obj‏ عرب منتشر ساخت. در مقابل کارشناسان عربی که 
a‏ ی ee‏ مت ات 
بسیار کم هستند.بیشتر اندیشمندان عرب هموراه به تکرار مقوله های کشورهای غربی و 
آمریکایم در بروسی زان اکنفا کردند مقولاتی که حرکت پیشرفت آن را منفی و پست 
می-شمرد و OT‏ را حقیقی نمی داند.مقوله هایی که بسیار سو گیرانه هستند و می خواهند 
از ارزش نهضت ژاپن به عنوان یک الگو برای تمام جهان بکاهند .اما مطالعاتی که در پی 
تبیین چهره ی واقعی ژاپن در جهان عرب هستند و توسط کارشناسان عرب به صورت 
علمی تحلیل و بررسی شده اند امروزه رو به افزایش است.مقالاتی که نه از ورای Se‏ 
بدبینی غرب بلکه با نگاهی عربی به مسائل ژاپن نگریسته اند. 

تأکید این قبیل مقالات بر توانایی ژاپن در تربیت نیروی انسانی ماهر و نه غارت اموال دیگر 
ملتهای تحت ساطه است.اما همچنان الگوبرداری جهان عرب با مشکلی جدی روبروست. 
کارشناسان ژاپنی به شدت مؤلفه های پیشرفت نظامی را مورد انتقاد قرار می دهند زیرا 
تلخی تجربه بمبهای هسته ای آمریکا به کامشان مانده است.با این که قانون اساسی ژاپن 
در سالهای اولیه اشغال آمریکا ol pas‏ بود ژاپنی هاهمچنان "و آوری در خدمت ارتش 
را رد می کنند.زیرا جنبه های مثبت نو آوری در خدمت جامعه را که همراه با افزایش رفاه 
اقتصادی »پیشرفت تکنولوژیکی و علمی بوده است را تجربه کرده اند.در مقابل بسیاری از 
پژوهشگران عرب pul‏ نگاه تک بعدی خود به ژاپن در زمان نهضت امپراتور میجی مانده 
اند. آنها شگفت زد گی و ستایش خود را به فلسفه ی قدرتی " که ژاپن را در مدت زمان 
کوتاهی به یک نیروی t‏ گذار در معادلات جهانی تبدیل کرده‌همواره در آثارشان 


‘Ca‏ زاین توسط جامعه ی ر 
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دالابی لاما ات و ی ار بل اس چون هر چقدر هم آزمایشی سخت 
باشد» باز هم حتماً روشی برای گذشتن از OT‏ وجود دارد. SS‏ می کنم می توان گفت 
خود کشی پایان دادنی teem Mere‏ ی u gs Le‏ | این پایان دادنی به 
روشی اشتباه و غلط Zul‏ خود کشی نشانگان است پس برای ow‏ او ورس و 
خواهد داشت. ارا ین ما باید درباره دلائل و Cle‏ های lise OT‏ فکر کنیم. همان طور که 
ul mee‏ یت از ی وس اقتصاد ذاتا امری سال و 
جاری است پس وضعیت اقتصادی گاهی خوب می شود گاهی بد می شود و مواج بودن 
ER] E‏ به دلیل بد شدن موقتی وضعیت اقتصادی» خود کشی ER LT eos‏ 
کوته بینی نیست؟ درون این جهان آميخته با رقابت است. اما مسأله مهم اين است که قبل 
Bee en Le‏ می خواهم 
بگویم باید واقعگرا شویم. به خوبی خود را می شناسیم و زمانی که فکر کردیم در رقابت 
پیروز نمی شویم» از اول در آن شرکت نمی کنیم. اگر توانایی و قابلیت ما در حدی باشد 
که امکان پیروزی پنجاه پنجاه باشد. شاید شر کت کردن درست باشد.( خنده) 

به خاطر نبودن غذا از گرسنگی مردن واقعا رنجی بزرگ است. جز این بقیه رنج ها 
محدودیت pt,‏ نیستند. برای مثال شما خودرو سواری مدل بالایی دارید. مشکلات 
اقتصادی رخ می دهد و مجبور می شوید خودرو Se SF‏ فرسوده ای خریداری کنید. با 
این همه LT‏ همین هم بد است؟! چون به هرحال باز هم خودرو دارید. شما انگشتر الماسی 


Ser FES Sma EN me | 

Te onion‏ ری ی یسم هم گفته می 

ی وی و WIS‏ و و و ۰ رو و ی 

ard gin al‏ هایی درباره م رگ و زند گی در هند » و « تا سه سالگی بذر زبان انگلیسی 
را نباشید ...» اشاره کرد. 

مصاحبه با دالایی LY‏ بر گرفته از کتاب « مصاحبه با م رگ » است که سال ۲۰۰۴ منتشر شد. 


TShL‏ امروز به اینجا آمدم تا در رابطه با مرگ چند SI jor‏ از جناب عالی بپرسم. قبل 
nn ee sale ls hl‏ 
برایتان صحبت کنم. من از سال ۱۹۹۶ تا سال ۲۰۰۱ به مدت a‏ شش سال همراه با خانواده ام 
در پایتخت هند دهلی نو زند گی کردم. Wil;‏ تجربه ای og dle‏ اما OT‏ چه بعد از آن در 
برگشت به ژاپن منتظرم بو اندوهی بود که همه کشور را در برگرفته و وضعیتی پیچیده 
بود. > هر ال مان رادی CSS‏ شت که متوجه شدم افراد زیادی با وضعیت افسرد گی یا 
ضعف اعصاب رویرو هستند. در واقع اگر بخواهم در مورد خود کشی بگویم در ژاپن از 
سال ۱۹۹۸ به بعد هرسال بیش از سی هزار نفر خود به زند گی خویش پایان می دهند. a‏ 
عدد اکنون هم هرساله سیر صعودی دارد و اگر از لحاظ جنسیتی ناه کنیم» هفتاد در صد 
NS‏ ی tS EYE A E‏ 
خود کشی در آن صورت می üb‏ پنجاه - بین پنجاه تا شصت - يا شصت سال 
— بین شصت تا هفتاد - هستند» و دو دلیل عمده ای که آنها را به سمت خود کشی سوق 


AO 


می کشند. در ماه جون امسال در نا گاساکی دختر بچه ای یازده ساله در کلاس درس دختر 
بچه همکلاسی خود را به قتل رساند که این Bole‏ دردناک دل را به درد می آورد. با 
استناد به گزارش GE‏ خبری ضارب با چاقویی تیز گلوی مقتول را بریده بود. همچنین نکته 
قابل توجه دیگر در این dole‏ این واقعیت بود که قاتل و مقتول کمی قبل از حادثه دوستان 
نزدیکی با هم بودند. این واقعیت که مجبور شوی فرزند یا والدین یا دوستان صمیمی خود 
را به قتل برسانی» LT‏ بسیار تیره روزانه و غير معمول نیست. به عنوان یک نفر که در چنان 
جامعه ای زند گی می AS‏ بطور جدی می خواهم این وضعیت متوقف شود و قبل از اينکه 
فجایعی بیشتر از این رخ دهدء یک یک آنها را قویا در دل احساس کنیم. بسیار مشتاقم که 
نظر جناب عالی را بشنویم در این مورد که ما چه باید بکنیم. 


دالایی لاما خوب فکر کنیم می بینیم در این جامعه انسانی یک يا دو واقعه غير 
قابل پاور رخ داده است. احتمالا از زمان ce aoa ak ee‏ باشد. اما 
اخیرا به خاطر پیشرفت مطبوعات و وسائل ارتباط جمعی این گونه وقایع در مقیاسی وسیع 
گزارش می شوند که این تنها تفاوت با دوران قدیم است. پایان دادن ریشه-ای به Ole‏ 
وقایعی بطور کامل امری غیر ممکن است. افزایش پیدا کردن چنین حوادئی مسأله است. 
فکر می کنم درون OT‏ جامعه مشکلاتی وجود دارد که در نتیجه باعث رخ دادن ore‏ 
وقایعی می شود. در ارتباط ISL‏ نی هااگر بگوییم» آنها تا ده ها سال پیش در حالیکه فنون 
Ze ۱۱۲‏ 


را هم ادامه دادند. sed Mei] Bae tel‏ 
شده است و LT‏ می توان مفهومی عمیق را در زند گی پیدا کرد؟ هرچند من در این زمینه 
متخصص و کارشناس نیستم و آنچه می گویم از حدس و گمان فراتر نخواهد رفت. من 
تا کنون چند بار به به ژاپن رفته ام اما درباره این مسأله به شکل عمیق بررسی نکرده ام. زیرا 

زبان ژاپنی زبانی مشکل است.( خنده) 
مشکلاتی که ژاپنی هابا OT‏ مواجه هستند» بايد به وسیله خود ژاینی هاحل بشود. از لحاظ 
متا ها کار کنیم» ژاپن جامعه ای بودایی است و امکان دارد در عقاید و انديشه های 
افراد سایر کشورهای بودایی هم اشاراتی برای حل مشکل وجود داشته باشد. من بالشخصه 
nn. 0.000‏ 
باشد. قبلا در کشورهای ارویایی گشته ام و در رابطه با کود کانی که توسط والدینشان رها 
ی این واقعیتی اندوهزای و 
واقعا اندوهزای است. من SS‏ می کنم مدرنیته روش ظاهری بی ماهیت و روش زند گی 
بی ماهیت مادی Zul‏ متا آرایش. آن را دوست 
ae oie‏ با و (خنده) این گونه هرچقدر هم پول داشته 
باشیم» کافی نیست. همه زند گی ( پول » پول» پول ) می شود و اهمیت ارزش های درونی 
فراموش می شود سوای Kal‏ پول باشد یا نباشد» اگر روابط انسانی وجرد داشته CAEL‏ 
LT‏ این خوب نیست؟ من گهگاه ه می اندیشم که ژاپنی هافقط پولدار شده اند اما LT‏ روابط 
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دارید. به خاطر مشکلات اقتصادی شاید مجبور شدید OT‏ را بفروشید. اما LT‏ این خوب 
نیست؟! هنوز که عمر شما به این دنیاست..؟ در انديشه من زندگی تجملاتی چندان با معنی 
تا حتی زند گانی تجملاتی اغلب از بین برنده سلامت جسم و جان است. با اینکه این 
می گویم اما من هم راهبی بودایی بیش نیستم و ممکن است دید گاه من اشتباه باشد. 
a‏ این گونه فکر می کنم. 
با مشکلات زند گی کردن به هرحال بهتر است از Sal‏ خود کشی کنیم. داشتن این جسم 
و تن به هرحال بهتر است. ae‏ ا ی اگر خود کشی کنیم» در 
جهان بعد از مرگ واقعا چگونه خواهیم شد؟ این خود معمایی است. به هیچ وجه نمی توان 
OT‏ را ضمانت کرد. هرکس هم که خود کشی کند» LT‏ تعدادی از افراد رنج نخواهند برد. 
LT‏ این بسیار احمقانه نیست. کسانی که می اندیشند خود کشی کنند. فکر می کنند به وسیله 
خود کشی همه چیز را حل خواهند کرد. نقشه خود AS‏ را طرح ریزی می کنند تنها و تنها 
به این خاطر که خود را راحت نمایند اما در واقع افرادی که به جا می مانند چه خواهند 
شد؟! من فکر می کنم خود کشی واقعا یک روش غير واقع بینانه است. به وسیله خود کشی 
مشکل حل خواهد شد اما باز مشکلات عدیده دیگری به وجود خواهد آمد. افراد زیادی 
به رنج خواهند افتاد و OF‏ چیزی جز ساختن رنج» اندوه و نام بد در آینده نخواهد بود. من 
این گونه می اندیشم. هرچند برای افرادی که به خود کشی می اندیشند شاید زمینه پذیرش 
این طرز فکر من وجود نداشته باشد. 
مسأله بعدی خود کشی افراد کم سن و سال است. در این مورد وضعیت والدین بسیار مهم 
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است. خانواده جوان هایی که خود کشی می کنند دارای چه وضعیتی هستند؟ LT‏ خانواده 
دارند یا ندارند؟ اگر هم خانواده دارند احتمالا با والدین خود دارای رابطه سردی هستند. 
اکر کسانی که در جوانی خود کشی می کنند» LT‏ این چنین با مشکلات خانواد کی روبرو 
ت جوانان آرزوهای زیادی Seal ge Ae‏ آنها وجود دارد. این 
تکام کم ی امت اما در هم آوردی با آرزوها و خواسته های بز رگ تجربه و 
پایداری ET‏ هنوز بسیار ناکافی است. cpl ple‏ آنها گاهی تصمیم های دراماتیک اتخاذ 

می کنند و به کار پایان می دهند. مسآله بسیار مهم در اینجا هرچه هم بگوییم همان روابط 
خانواد گی است. این رابطه همانند گنج بزرگی است و نباید در تربیت کردن اهمال کرد. 


یاهاج . steigert‏ 
ژاپن اخیرا دارای مشکلات زیادی شده است. برای مثال حوادث وحشتناکی چون ES‏ 
فرزند توسط والدین یا کشتن والدین توسط فرزند به تناوب رخ می دهد. مسلما هر نوع 
قتل و قاتلی بسیار وحشتناک است اما در Ole OT‏ قتل فرزند توسط والدین يا برعکس» هر 
گونه هم فکر کنیم امری عادی نیست. جدای از اين در ژاپن چنین شده است که رقم قابل 
توجهی از افراد زند گی بدون داشتن تن فرزند را انتخاب می کنند. این انديشه ای است که 
کار و تفریح خود در زندگی را بر به دنیا آوردن و پرورش کود ک ارجح قرار می دهند. 
والدینی که از اول تمایلی به به دنیا آوردن فرزند ندارند و والدینی که عمدا بچه خود را 
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است که تعالیم مربوط به زند گی وجود ندارد. نتیجه این می شود که تعداد زیادی از بچه 
Gal} Gla‏ کامپیو تره ریاضی؛ Ob‏ انگلیسی به عبارتی oe‏ و شوه ام 
شوند و عمرشان می گذرد. 

همچنین به شکل تاریخی در ژاپن گرایش نفرت از جنازه ها وجود دارد. بر روی صورت 
مرده پارچه ای سفید قرار می دهند و OT‏ را در تابوت می گذارند و تا می توانند در جایی 
قرار می دهند که چشم کسی به OT‏ نیافتد. افرادی که عمیقا به مرگ فکر نکرده اند» روزی 
که شخصی بمیرد که به او عشق می ورزیدند» بی OT‏ که بدانند چگونه با این واقعیت روبرو 
بشوند سر گردان شده در ین راه از پای در می HET‏ و ضربه ای سخت می خورند به OT‏ 
حد که نمی -توانند OT‏ را ترمیم نمایند. به نظر می رسد اندیشیدن به م رگ در زمانی که 
داریم زندگی می کنیم حتی با هدف اهمیت دادن به زندگی فعلی هم امری بسیار مهم 
است. اما در ژاين کنونی تعالیم مربوط به مرک چگونه امکان پذیر خواهد بود. در این 
مورد جناب Je‏ چگونه فکر می AS‏ 


دالایی لاما خوب که فکر eS‏ چیزی که تعالیم مدرن یا تالیم Se‏ غربی vl‏ 
می شود به هیچ عنوان قابل تکیه و اعتماد نیست. هنگامی که نظام آموزشی شروع شد 
سرشار از علوم اجتماعی و الهیات بود و افراد توسط معابد» کلیسا و افزون بر orl gl OF‏ 
ها محافظت می شدند. اما در حال حاضر SE‏ معابد و کلیسا بسیار ضعیف شده است. 
وضعیت خانواده ها هم تغییر کرده است. والدین بسیار گرفتار کار شده اند و زیاد در 
خانه حضور ندارند. طبیعتا بچه هاو والدین به اندازه کافی با هم ارتباط ندارند و معاشرت 
انسانی آنها کم شده است. وقتی هم به مدرسه می روند تنها مطالعه علوم جدید و رایانه 
است. برنامه ای است که بطور کامل به OT‏ تکیه می کنند. دراینجا چیزی مهم مفقود است. 
مشکلاتی هم که ژاپن با آنها روبرو است. کاملا از همین جا ناشی می شود. ژاپن غرب به 
Sole‏ مدرنیته را به همان شکلی که هست نسخه برداری نموده است. علاوه بر OT‏ سنت 
های قدیمی رفته رفته ارزش خود را از دست دادند. این محدود به ژاپن نیست. فکر می 

Biog‏ مشت رک تمام غرب و احتمالا تمام دنیا باشد. اما این به این معنی نیست که من 
فکر کنم چنانکه قبلا گفتم با تکیه ؛ a D a ee‏ 
Hues a als‏ برد جزی که اگرن سیار لازم انست» تکرش کم Pie‏ 


انسانی آنها کمرنگ نشده است. عشق و علاقه ای که UL‏ به شکل ذاتی نسبت a‏ انسان 
ها باشد a LT‏ سمت حیوانات خانگی ای مثل سک گربه و پرند گان منحرف نشده است. 
اینکه نتوانند عشق و علاقه و دوستی عمیقی نسبت به انسان هایی مثل خودشان داشته باشند 
و آن را به وفور نصیب حیواناتی جز انسان نمایند واقعا و بسیار cle‏ تأسف است. مسأله 
مهم این است که اول باید به انسان عشق ورزید. اگر روحیه تقسیم کردن و سهیم شدن 
وجود داشته باشد» مشکلات ple‏ افراد را می توان حل کرد. این امری است که دارای 
a‏ ات کر ین دید ol‏ ارز نے we, dla‏ کر که وای ال اک de‏ 
ee ada ns‏ وا ی و وت تواند به زند گی 
ادامه دهد. چون خانواده و دوستان باز هم هستند. بر عکس اگر عشق 

از مادیات بهره مند شود باز هم درون دلش به هرحال تنها است. پول عشق و محبت را 
پیشنهاد نمی کند پس نمی توان با انسان ها تجارب خود را تقسیم کرد و سهیم شد. جو 
سن es‏ گذشت و همچنان به ارزش cle‏ ظاهری بها داده شود و ارزش های درونی 
نادیده انگاشته شود از جانب سایر افراد هم مورد احترام و تکریم قرار نخواهیم EAE‏ 


ap 


ق نباشد» هر چقدر هم 


وقتی چیزی در درون نباشد» در زمان cle‏ اضطراری و pF‏ منتظره» بدون Sul‏ بدانیم 
چه LL‏ انجام دهیم به آخرین روش یعنی خود کشی می اند پشیم. دید گاه های ارزشی و 
اخلاقی مذهبی که شامل سنت cle‏ مذهبی هم باشد. بسیار مهم هستند. اگر دین بودایی 
SL‏ درف DAP En ee ae‏ 
بخوانیم» به هنگام از دست دادن خانواده» دوستان یا کسانی که به آنها علاقه داریم در برابر 
تندیس بودا بنشينيم و بگرییم یا خودمان را به قدرت قضا و قدر بسپاریم. 


بامادا زنگ خطر اجتماعی تنها دید گاه های ارزشی ظاهری را داشتن را به عنوان نظر 
و عقیده جناب Sle‏ با جدیت می پذیرم. در ژاپن poles‏ شاید کاویدن عمیق درباره مر SF‏ 
و اندیشیدن به OT‏ مشکل باشد. افراد زیادی بدون اینکه موقعیت اندیشیدن درباره م رگ را 
به دست آورند» در میان دید گاه های ارزشی ( پول» پول» پول ) عمرشان را سپری می کنند. 
در مدارس ژاپن بعد از جنگ بز رگ دوم جهانی؛ اگر از یک قسمت از مدارس خصوصی 
چشم پوشی کنیم. Aa‏ ی ی در مدارس ی 
واقعا وجود ندارد. وقتی تعالیم مربوط به م LF‏ وجود نداشته باشد» مفهوم واقعی اش این 


AV 


مذهبی است که با ah‏ قرار دادن کشفیات علمی به ارزش های انسانی اهمیت می دهد. 
چیزی که در مدارس فعلی غایب است» روحیه عشق و همدردی است که فقدان این باعث 
بروز مشکلات اجتماعی گوناگونی می شود. تعالیم غیر مذهبی به هیچ عنوان مذهب را نفی 
نخواهد کرد. من قویا فکر می کنم روش هایی که به ارزش های انسانی غنا می بخشد. از 
مذهب قابل استخراج است که این ها موضوعاتی است که افراد معاصر باید با آن درگیر 
باشند. به این خاطر هم دانشمندان و متعلمین و gle‏ دست اندر کاران از سر تأسر زاین در 
یک سالن باید گرد هم آیند و به شکل اساسی با هم صحبت کنند. این مهمترین کار است. 
اگر فکر می کنند مشکلی وجود دارد. خاموش ننشینند و بطور اساسی با هم صحبت کنند. 
مشکل ژاپن اين نکته است که با وجودی که شکمشان گرسته است نمی"توانند بگویند 
شکمم خالی است. این گونه نیست؟ 


یامادا نکته اساسی است. 


یامادا ‏ همان طور که فرمودید این روحه ژاپنی هاکه به وقت گرسنگی مستقیماً نمی 
گویند گرسنه ایم» شاید موجب تحریک و تشویق خود کشی در بین آنها شده باشد. اگر 
YS‏ یک کلمه بگویند « کمک » شاید بدون اينکه بمیرند نجات داده شوند. از اينکه امروز 
این چنین نظر بی واسطه جناب Sle‏ را شنیدم بسیار خوشحالم. ژاپن واقعا کشوری عجیب 
است. در ظاهر هم اگر تغییر کند از درون نمی تواند تغییر کند. از لحاظ تاریخی اگر نگاه 
کنیم. در دوره ادو ژاپن کشوری بسته بود اما کشتی سیاه که از آمریکا آمد کشور باز را 
تحمیل کرد و به هرحال تحت فشار کشور بسته باز شد. همینطور در جنگ جهانی دوم هم 
به وسیله دمو کراسی که از بیرون داده شد» ژاپن تغییر کرد. برای خود ژاپنی ela‏ از درون 
تغییر کردن بسیار سخت است. اینکه این بار درباره مشکلات اجتماعی ژاپن نظر حضرت 
عالی را جویا شدم» یکی از دلائلش کاملا همین است. چون فکر می ¬ کنم چون نظر شما 
از رون از deal‏ زاین اس وا جام رای با خر وی هو اهد شتید: 


دالایی لاما ژاپنی هایی که این مطلب را بخوانند؛ اگر همه با هم انجام دهند دردسر 
ساز خواهد شد. چون بیان من خیلی رک است bb‏ بهت زده نخواهند شد.( خنده) 


Tok‏ حس مزاح حضرت عالی من را مبهوت می کند. به عنوان دالایی لاما زندگی 
کردن حدس می زنم کاری بسیار سخت باشد. با اینکه تا این حد زند گی پر مشغله ای را 
می گذرانید اما با صدای بلند می خندید و بی هیچ تأسفی بی وقفه عشق و محبت خود 
را نثار دیگران می کنید. UT‏ این روش زندگی چیزی فراتر از کار انسان نیست. در واقع 


چگونه می توان مثل جناب عالی زندگی کرد؟ 


مشکلاتی هم که روبرو شدید به عنوان یک انسان با OT‏ برخورد کنیم. اگر انسان ها در 
محدوده انسانیت زند گی کنند. هیچ نوع مشکلی پیش نخواهد آمد. اینکه ما انسان باشیم 
اما مانند روبات زندگی کنیم. واقعا کاری احمقانه است. ( خنده ) 


یامادا Su!‏ جناب دالایی na LY‏ افراد زیادی در این Se oS‏ نجات پیدا 
می٦‏ کنند. شاید بیانی نا متعارف باشد. اما از صمیم دل می گویم سپاسگزار می شوم لطف 
کنید زنده بمانید. تا دفعه بعد که با حضرت عالی ملاقات کنم» من زبان تبتی یاد خواهم 


گرفت. دفعه بعد می خواهم نه به زبان انگلیسی که به زبان تبتی با شما حرف بزنم. 


دالایی لاما با اشتیاق منتظر OT‏ زمان خواهم بود. اگر بهار سال بعد بتوانیم ملاقات 
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نام مستعار اوه شیکیبو» لقب پدرش و به نشانه ی مقام پدرش بوده است. era ee‏ 
موراساکیء ممکن است از نام بانویی که یکی از شخصبت‌های محوری کتاب است گرفته 
شده باشد و یا به خاطر مفهوم ار رت an le IS‏ اس را نک ی ار 
شاخه ی نظامی خاندان بز رگ فوجی وارا بود که در طول دوره ی obla‏ فرمانده بودنده اما 
در هنگام تولد موراساکی رتبه‌ی خانوادگی آنها به درجه‌ی دوم تنزل کرده بود. 

به‌هر تقدیر «حکایت گنجی» شاهکار ادبیات ژاپنی به شمار آمده است. حال چگونه بود 
که ادبیات Cale‏ دوره‌ی Obs‏ تحت استبلای بانوان فرار داشت شت. خود مسأله‌ای Cou ble‏ 
ات e EEE EEE re pest‏ 
آن ایام 215 بن از مشکلات سیاسی ple‏ کشورهای شرقی به‌دور مانده بود» و در نتیجه بانوان 
فرهیخته امکانی ویژه برای ابراز توانایی‌های خود پیدا کرده بودند؛ این امر ممکن است در 
ضمن بدین خاطر بوده باشد که بانوان کمتر از مردان پیرو eT‏ و سنن» به‌اقل در حوزه‌ی 
هنر و ادبیات بودند» و در نتبیجه نتیجه رمانی به‌سبکی چنین نو گرا توسط یک زن نوشته شد. 
موراسا کی شیکییو در ARMA‏ ا ۹۹۹ با یک خویشاوند دور خود ازدواج کرد ظاهرا ازدواج 
او در اوایل سال‌های see‏ صورت گرفت که در آن ایام بر ای ازدواج oe‏ 
انگاشته می‌شد. ما از کودکی او جز آنچه مختصرا در کتاب آمده است چیزی نمی‌دانیم. 
شاید looky‏ شت‌های روزانه موراسا کی شیکیبوا i‏ که رویدادهای دربار BEV VEY ASL‏ 
می کند. به‌نحوی روشن می‌سازد چطور پدرش استعداد فراگیری او را دریافته بود» و از 
Sul‏ موراساکی یک پسر متولد نشده بود افسوس می‌خورد. او در زمانی که پدرش 
فرماندار دریای شمال ژاپن بود او را همراهی کرد و کمی قبل از ازدواجش به پایتخت 
lb in He CON, 52 Slain [bay ii‏ در ۱۰۱۱ وه 
و فرزندش را به تنهایی بز رگ 2S‏ 

یراس کي Gale sy‏ خی رل رن ا Sates‏ مت شهبانو اکیکو ملقب به شوشی 
در آمد و در دربار مقیم شد. چنانکه در یادداشت‌های روزانه‌اش آمده دو پسر شهبانو در 
همان ایام متولد شدند»ه و سرانجام هردو شاهزاده به شاهی رسیدند.. 

تهای اک در۱ ۱۰۱ وه ش اسنادی مو جرد اس که کواهی Uns, os‏ موراساتی نا دو 
سال بعد از OT‏ در دربار بهحدمت اشتغال داشت و سپس بازنشسته شد. تاریخ بازنشستگی 
و مرگ او معلوم نیست. نقطه‌ای در حومه‌ی شمالی توکیو هست که معروف است مقبره‌ی 


T 


حکابت گنجی مونو 66% sa Monogatari)‏ 


سودابه فضا بلی 


حکایت گنجی مونوگاتاری.اثر کلاسیک ادبیات ژاپن» منتسب به نویسنده بانویی موسوم 
به موراساکی شیکیبو از ملتزمان دربار در دوره ی oble‏ در اوایل قرن یازدهم است . این 
کتاب» اولین رمان جهان و حتی اولین رمان مدرن جهان با تعریف امروزی رمان لحاظ 
شده است. اول Oley‏ روانشناختی جهان که در عر حال کلاسیکک به شمار می LT‏ و 
sie‏ و تا ار 

نمی توان از روی Se‏ چندان چیزی در مورد «حکایت گنجی» گفت حر اينکه این رمان 
مطول شامل پنجاه وچهار فصل است که داستان obl‏ های ژاین در قرن دهم تا پازدهم 
E‏ توصیف می کند؛ احتمالاً این داستان در شکل فعلی اش در ربع اول قرن یازدهم به 
Os E de en Gl Oo CLL‏ 
OT‏ بوده که در طول دو قرن, بعد از تاریخ تألیپفش نسخه‌برداری شده است و بدیهی است 
Ia‏ و ای رک ICG‏ بایان مي تون 
گفت که «حکایت گنجی» به دست یک نفر » یعنی بانویی درباری PUT‏ موراساکی 
شیکیبو نوشته شده است. با افزوده هایی کم اهمیت در طول دو قرن بعدی» که به اندازه 
ای نبوده که شکل نسخه ی اصلی را تغییر دهد. در واقع یک فصل از کتاب: «رودخانه ی 
خیزران»(فصل ۴۴) را نوشته ی دیگری دانسته اند و همچنین دو فصل کوتاه بعدی OT‏ را 
احتمال می دهند که به دس (Gus‏ نوشته شده AL‏ امکان دارد که فصولی از کتاب 
گم شده باشده اما این مطلب که در دهه ی ۰۲۰ Sala‏ کا د ESS‏ 
پنجاه فصل بوده در «یادداشت های روزانه ی ساراشینا» | نوشته ی یک بانوی درباری «Sus‏ 
ساراشینا نیکی درمیانه ی قرن یازدهم گواهی شده است. 

آگاهی ما در مورد موراساکی شیکییو نیز قلیل و اند ک است. ما اسم واقعی او را به‌رغم 
حدس-"های مختلف پژوهشگران er‏ زیرا در دوره ی هایان Lo‏ نام بائوان 
اشراف وهن آمیز بود؛ و فقط ضبط نام معشوقگان درباری و شاهدخت ها مجاز بود. De‏ 
نتیجه ما چیزی جز نام مستعار این نویسنده gil‏ را نمی‌دانیم و تنها می‌دانيم که نیمه‌ی دوم 


«پل معلق رویاها» از موراسا کی سئوال می کرد که LT‏ این آخرین فصل است ؟ او جواب 
می‌داد که فردا ls‏ دید؛ اما فردای OT‏ روز او به cp FT‏ لحظه‌ی ان رسبده 
و درگذشته بود. در ضمن UL‏ اذعان کرد که ما به‌قطع و یقین نمی‌دانيم در چه تاریخی 
فصول این کتاب دارای نامی ei‏ در همان زمانی که موراساکی 
شیکیبو اعلام کرد که کتاب تمام شده است. عنوان فصول را تعیین کرده بود یا این مهم 
برگرداندن «حکایت گنجی مونو گاتاری» به زبان ژاپنی امروز و ترجمه‌ی OT‏ به زبان‌های 
دیگر عمدتا بر مبنای نسخه‌ی فوجی‌وارا Fujiwara Teikaßs‏ شاعر بزرگک قرن 
دوازدهم و اوایل قرن سیزدهم انجام ott‏ است. متن اصلی به زبان گویشی غرب S‏ 
بوده است. گاه برخی شخصیت‌های رمان اصطلاحاتی را به کار می‌برند» که همین امروز 
ET‏ را در خیابان‌های کیوتو و اوزاکا می‌شنویم؛ اما صرف و نحو افعال و صفت‌ها که 
سی پیچیده و معقد بودند» امروزه به‌طرز قابل ملاحظه‌ای ساده تر شده‌اند. و نکته‌ی BE‏ 
اهمیت به کار گیری شعر به تناسب موقعیت بود که در زند گی دربار هایان‌ها رواج داشت و 
به ظرافت اشاره و کنایه‌ای را مطرح می کرد. شعرهای ذ کر شده در گنجی اغلب تانکاهای 
کلاسیک ژاپن بودند. بسیاری از اشعار برای مستمعان LET SUIS‏ بودند از این‌رو فقط اولین 
مصراع‌ها ذ کر شده‌اند تا شنوند گان باقی بیت را به‌صدای ach‏ ادا کنند. ۱ 
«حکایت گنجی» نیز مانند بسیاری از متون ادبی دوره‌ی هایان عمدتا (و یا شاید تماما) به 
کانا (حروف آوایی ژاپنی) نوشته شده بود و نه به حروف چینی» زیرا نوشته‌ی یک بانو 
و برای شنوند گان زن بود. نوشتن به حروف چینی در آن زمان یک Dale‏ و رفتار مردانه 
بود؛ زنان از حروف چینی با احتباط و مخفیانه استفاده می کردند و عموما خود را به کلمات 
کاملا ژاپنی» و حروف آوایی ژاپنی محدود می‌ساختند. 
به‌استثناء واژه‌های مرتبط با 
p‏ سیاست روز يا با day gel‏ 
«حکایت گنجی»؛ شامل فقط 
چند واژه‌ی مشخص وام گرفته 
ار ریات لی Pet‏ .این 
Ao E a g‏ 
متعادل می بخشد. هر جند گاه 
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موجب اغتشاش می‌شود: زیرا 
در قاموس زبان زاپنی» تعدادی 
کلمات با معانی متعدد وجود 
دارد که مفهوم اصلی آنها 
برای خوانند گان امروز» همواره 
روشن نیست و معلوم نیست 
کدام‌یک از مفاهیم مقصود 
تاه بوده است. 
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جز موارد VL‏ از آنجایی که 
این OS‏ برای سرگرم کردن 
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امروز ژاپنی و مترجمان کتاب 
به زبان‌های دیگر را با مشکلاتی 
عد ob‏ مواجه کرده و می کند؛ 
از جمله‌ی این مشکلات 
آنست که به‌تقریب هیچ‌یکک از 
شخصیت‌های «حکایت گنجی»نام مشخصی ندارند. در متن اصلی فقط زیردستان دارای 
نام هستند» از جمله کورمیتسو Koremitsu‏ نام نوکر گنجی» ذ کر می‌شود. شخصیت‌های 
c hol‏ با مجموعه‌ای از کنیه‌های اینجا و آنجا و یا خصایصی که در ارتباط با مقام آنها 
بوده و با در ارتباط با برخی رویدادهاء» یا قطعات کوتاه در روایت» شناخته می‌شوند» Wa‏ 
مردان با مقام‌شان "وزیر دست چپ" یا "عالیجناب " یا "ولیعهد" و زنان با رنگ لباس‌شان 
يا واژه‌هایی که در دیداری به کار گرفته‌اند و یا مقام همسران و اقوام نزدیکشان وغیره... 
به کار گیری القاب به‌جای اسم در بسیاری مواقع موجب اغتشاش و حتی نارسایی متن شده 
است. اما بااین حال برخی از این کنیه‌ها در طول قرن‌ها معیار شده‌اند. البته شاید در زمانی 
SS‏ و 
به‌طور Guts‏ آنها با این شخصیت‌ها و یا اینگونه نام گذاری کاملا LAT‏ بودند. برای حل این 
معضل اغلب مترجمان لقب و کنیه‌ها را به صورت اسم شخصیت‌ها به کار برده‌اند. بدینقرار 
» یکی از CWI‏ زن اول گنجی؛ آویی ۸01 در واقع به معنای «درخت شاه‌پسند»(فصل نهم) 
است زیرا اودر این فصل از کتاب فوت می کند» و عنوان این فصل از شعری گرفته شده 
که سروده‌ی موراسا کی نیست. و بدین ترتیب وقتی ژاپنی‌های امروز می‌خواهند به زن اول 
گنجی اشاره کنند او را آویی می‌خوانند. هرچند این نوع به کار گیری» وقتی لقب یا کنیه 
رویدادی را که در آینده رخ خواهد colo‏ پیشاپیش به تماشا می گذارد» به متن آسیب خواهد 
زد. به‌عنوان مثال لقب کاشیواگی Kashiwagi‏ برای پسر دوست گنجی» که به معنای 
درخت بلوط است. با ارجاع به شعری: شاید خدایی به حفظ درخت بلوط ننشسته » در 
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او در آنجا قرار دارد. برخی پژوهشگران استدلال می کنند که فصل آخر «حکایت گنجی» 
نشان از نویسنده‌ای سالخورده دارد. اگر از روی قراین و شواهد ما تاریخ مرگ موراساکی 
شیکیبو را ۱۰۱۵ بدانیم بنابراین احتمال می‌رود که عمر او حدود چهار دهه بیشتر ody ls‏ 
ا 

موراساکی شیکیبو» سنت نوشتاری تاریخی چین و سبک غزلسرایی ژاپن را پشت سر 
داشت. اما برای نثر داستانی جز موارد اند کی که خود ژاپنی‌ها در قرن دهم تجربه کرده 
بودند» چیزی در دست نداشت. نثر داستانی» سبکی مقبول آنها نبود» و چندان تبحری 
هم در آن نداشتند. تنها پیش‌درآمد رمان را در OT‏ زمان‌ها شاید بتوان داستان‌های OL»‏ 
دانست که شخصت‌سازی در OT‏ بسیار کمرنگ و بی‌و جه بود. شاید سنت یادداشت"های 
روزانه‌ی قرن دهم به‌نوعی الهامبخش موراساکی بوده است؛ اما وقتی یک خبر Sle‏ از 
یک خبر واقعی» واقعی‌تر به‌نظر می‌رسد. به‌یقین از جهشی عظیم در تخیل GUS‏ نوبسنده 
خبر می‌دهد» و موراسا کی در رمان خود این چنین کرده است. با اينهمه حدس می‌زنيم که 
تعدادی از رمان‌های قرن دهم گم شده‌باشند» و دلیل بر اثبات این سخن اینکه تنها رمانی که 
از آن دوره باقی‌مانده» بعنی «حکایت گنجی» gioa‏ شاخص و زیباست که نمی توان باور 
کرد در حوزه‌ی هنر فقط یک اثر» بدون رقیب و بی‌همتا اینچنین از آب درآید. 

هیچ منتقد یا پژوهشگری بر این باور نیست که نسخه‌ی اصلی موراساکی شیکیبو در طول 
دو قرن» پا در فاصله‌ی تالیف و تاریخ اولین نسخه‌برداری تغییری» هر چند جزیی نیافته باشد» 
و بسیاری از آنها معتقدند که فصول اوجی با قلم دیگری نوشته شده است. سنتا تألیف این 
فصول را به دختر او داینی نو سامی منتسب می کنند. استدلال پژوهشگران در مورد چنین 
انتسابی چندان متقاعد کننده نیست» چراکه مشکل می‌توان ساختار نبوخ آمیز دیگری را با 
چنین زیربنایی تصور کرد و به‌تقریب pb‏ ممکن است ابغه‌ی دومی را تصور کرد که 
بدون آماد گی بر نقطه‌ای 
رفیع چون اولی ایستاده 
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اشاره دارد» این gh‏ به 
حد کافی عمر کرده بود 
تا دانشی مستقیم و یا غیرمستقیم از افرادی که در کار او حضور دارند. داشته باشد رد 
ck‏ افرادی که به نحوی در OLS‏ او دیده می‌شوند» نشان از گذر ایام و تجربه‌ی او Lyle‏ 
و تا انتهای کتاب آمده‌اند LT.‏ هنگامی که موراساکی شیکیبو سایه‌ی غم و اندوهی را 
توصیف می کرد که بر اواخر عمر گنجی ale‏ افکنده بود» زند گی خودش نیز قرین با 
ناکامی بود؟ اگر چنین باشد می‌توان نتیجه گرفت که موراساکی احتمالا در دهه‌ی سوم 
قرن یازدهم وفات abl‏ بود. هرچند کتابش به‌زعم برخی ممکن است ناتمام بنماید. اما 
برای خود او شاید واژه‌ی ناتمام چندان مفهومی نداشته است. 

یادداشت‌های روزانه‌ی موراسا کی تصریح می کند که بخش عمده‌ی «حکایت گنجی) در 
زمان خدمت او در دربار نوشته شده است. هیچ دلیل مبرهنی وجود ندارد که اثبات کند 
«حکایت گنجی) در آن زمان به‌اتمام رسیده؛ همچنانکه امروز هم دلیل مبرهنی در دست 
نیست که کتاب را تمام شده بدانیم. اولین مترجم کل کتاب به انگلیسی» آرتور ولی» 
OLS‏ را به‌صورتی که در دست ما است کامل می‌دانست؛ ابوان موریس نویسنده‌ی کتاب 
«شاهزاده‌ی رخشان» OT‏ را ناتمام می‌دانست. اما عقیده داشت چند صفحه یا یک فصل 
بیشتر از OLS‏ مفقود نیست؛ و ادوارد سایدن‌استیک دومین مترجم متن کامل «حکایت 
گنج ی» عقیده داشت که کتاب به اتمام نرسیده بود و موراساکی‌شیکیبو پایان این رمان را 
در ذهن نیرداخته بود و قصد داشت تا هرجا که بتواند OT‏ را ادامه دهد. اما Aw‏ صورت 
فصل آخر از بعضی جهات متفاوت با ple‏ فصول است به خصوص عنوان OT‏ عنوان pile‏ 
فصول به‌طور خاص در ارتباط با رویداد OT‏ فصل است. اما این فصل آخر (فصل OF‏ که 
«پل معلق رویاها» نام دار نامی تجریدی‌تر است. می توان تصور کرد که اگر خواننده‌ی 
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به‌لحاظ plas‏ و مرتبت اجتماعی با وففه‌هایی مواجه شده اما روی‌هم رفته در بخش اول 
زک از همه نظر موفق بوده است. برای مدت‌های مدید پژوهشگران بر این باور 
en‏ تاریخی را oe‏ داشته. Ba‏ 
به-حساب این گذاشت Pe Hii ans ES‏ 
از الگوی او داشته‌اند. 

«حکایت گنجی» فصل به فصل نوشته شده بود» و هر فصل وقتی موراساکی داستان را 
برای زنان اشراف 701610010 نقل می کرد» شکل می گرفت. این کتاب حاوی بسیاری از 
عناصری است که در رمان مدرن CSL‏ می‌شود: ER‏ شخصیت محوری و تعداد زیادی 
از شخصت‌های اصلی و فرعی» پرداخت کاملی از = شخصت‌های اصلی. و وا 
رویدادهایی که در طول عمر a are‏ 
از پی‌رنگی ساختگی و متصنع استفاده نمی کند بلکه ؛ بیشتر آنچه را که در زند گی روزمره 


رخ می‌دهد به کار می گیرد؟ وقایعی که برای شخصیت‌ها روی می‌دهد به نسبت بالا رفتن 
Ga‏ و و ا ان ر رو یکی از شگفتی‌های این اثر انسجام درونی آن» بەرغم 
چهارصد شخصیت داستان است. برای مثال» les‏ "شخصیت‌ها قدم‌به قد م در طول فصول 


به‌همراه شخصیت اصلی رشد می کنند و روابط ملو ک‌الطوایفی OUT‏ به‌تدریج و همراه با 
داستان نضج می گیرد. 
بعد ناگهان گنجی می‌ميرد. ما we ia‏ هیچ‌چیز از سال‌های آخر زند گی او نمی‌دانیم و 
با اینکه تاریخنگاری زندگی او در کل دقیق است اما نمی دانیم مدت عمر او چقدر بوده 
است. a. era‏ ری 
نظم و توالی به ج شم می خورد اما در هشت فصل آخر بعد از ناپدید شدن گنجی از صحنه 
این نظم کماییش د گرگون شده است و به نظر می‌رسد در آن‌هنگام موراساکی شیکییو 
aera‏ ی رت دیگر کافی‌است. و می‌توان مطمئن بود که خود او 
هم دیگر جوانی را پشت سر گذاشته بود. در این زمان دیگر حقایق غم‌آوری بر زندگی 
۹9 کاب ale‏ می‌افکنند. رویدادها اهمیت کمتری دارند و صمیمانه‌ترند» 
شخصیت پر دازی‌ها نرمتر و لطیف تر از بخش اول است. 
اما بعد از مرگ گنجی یکبار دیگر و اینبار بسی بی‌باکانه» موراساکی شیکیبو رمان را ادامه 
می‌دهد. ر و ا سه کین ار جال Soe‏ لے شرآ بل کا تما e‏ 
نامیده می‌شوند؛ بدبینی افزوده می‌شود. وقار اصلی از پایتخت به روستای اوجی منتفل 
می گردد» هم شخصیت‌ها و هم وقایع کم‌رنگ و رقیق می‌شوند» و موراساکی شیکیبو 
سعی می کند» و به عقیده‌ی بسیاری از پژوهشگران موفق می‌شود که des‏ خارق‌العاده را 


فصل سی‌و ششم تحت عنوان درخت بلوط آمده است» که طی OT‏ او خواهد مرد. 

در این رمان» خیابان‌های شرقی -غربی پایتخت هایان» از شمال به جنوب شمازه کل او 
شده‌اند» و نامی خاص cal‏ ما انان اول» دوم تا نهم» محل اقامت گنجی در بیست 
فصل اول خیابان دوم است. که در ضلع جنوبی دیوار قصر واقع شده اما در فصول بعدی 
او به خیابان نهم در منتهی‌الیه جنوبی JE‏ مکان کرده است. 

تمثیل‌هایی که در طول متن به کار گرفته شده» شاید بیش از هشتصد تمثیل است. استفاده 
از تمثیل احتمالا رایج ترین شیوه‌ی ادبی در شعر و ادب در OT‏ دوره‌ی Obla‏ بوده؛ با اینهمه 
در «حکایت گنجی؛ ادر استفاده از آنها چندان افراط نشده» و حتی برخی از تمثیل‌ها به حدی 
معمول بوده که به کار گیری OT‏ واژه بلافاصله تمثیل OT‏ را به ذهن می آورده: es‏ ماسو 
1 هم به معنای صنوبر است و هم به تمثیل انتظار یا باران مداوم تابستانی JES‏ 
زمانی غمناک نیز هست» ریزش باران و برف» تمثیل گذر ایام » و خزان تمثیل غفات... 
«حکایت گنجی) زندگی یکی از پسران امپرتور ژاپن است که به خواننده با نم هیکارو 
گنجی Hikaru Genji‏ یا گنجی درخشان معرفی می‌شود. به دلایل سیاسی گنجی با 
گرفتن نام خانواد گی میناموتو در طبقه‌ی عوام جای گرفت. و کار خود را به‌عنوان یک 
کارمند درباری آغاز کرد. Cs N in e‏ 


است» و عادات و رفتارهای جامعه‌ی اشرافی OT‏ زمان را توصیف می AS‏ 
ماجراهای «حکایت گنجی؛ | هتظریب سه دیع از قرن را bee ER‏ ویک فصل 
اول در ارتباط با زندگی و عشق‌های این نجیب‌زاده با لقب "گنجی درخشان بود» گنجی 
یا میناموتو لقبی است که به او به‌عنوان یک غیراشرافی توسط پدرش داده شده بود. 
قهرمان ده فصل آخر موسوم به کائورو که به عنوان پسر گنجی معرفی شده در آخرین 
حضور گنجی در کتاب» هساله و در آخرین فصل CLS‏ ۲۸ساله بود. برخی محققان بر 
این عقیده‌اند که موراساکی ابتدا رمان خود را به عنوان یک رمان تاریخی نوشته بود» و 
هو Sy‏ ری ار دهم ee Or‏ رین pe‏ 
اما در واة قع اینگونه نیست؛ تنها چیزی که می‌توان گفت آنست که حالوهوا, Pees a‏ 
e eee es‏ 
مفاهیمی که در مورد «حکایت گنجی» صدق می کند آنست که روزهای خوش در زمان 
گنجی دیگر ab OLL‏ بودند. 
«حکایت گنجی» ١‏ با مرگ گنجی به‌وضوح به‌دونیمه می‌شود اما شکاف دیگری 
z‏ داستان وجود دارد آن‌هم در میانسالی و سال‌های آ خر چهل‌سالگی او است. es‏ 
تیب اگر رمان را سه‌پاره بدانیم» نیمه‌ی اول به‌روشنی مقدار معتنابهی از قرن دهم را شامل 
nee‏ . قهرمان این رمان شاهزاده‌ای آرمانگرا است. و با وجود Kul‏ در طول زند گی 
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به منصه‌ی ظهور برساند و OT‏ خلق اولین ضد قهرمان» یعنی کائورو» در ادبیات جهان است. 
گنجی پسر دوم امپراتوری از عهد قدیم و صیغه‌اش از طبقه‌ی پایین بود که در کتاب به‌اسم 
gil‏ کیریستوبو خوانده می‌شود. مادر گنجی وقتی او سه ساله بود فوت می LS‏ و امپراتور 
نمی تواندبانو کیریستوبو را فراموش کند» پس وقتی در باره‌ی زنی . به‌نام بانو فوجیتسوبو 
می‌شنود؛ که شاهدختی در دربار امپراتور قبلی بوده» و شباهتی خاص به مادر گنجی داشته» 
او را به همسری برمی گزیند. گنجی, بانو فوجیتسوبو را ابتدا چون مادر و سپس چون 
eae‏ او ات ی و ی gO‏ 
آویی به بدرفتاری می‌پردازد» و به برقراری روابط با زنان ¢ دیگر اقدام می کند. اما اغلب 
اوقات این روابط با مانعی روبرو می‌شود یا معشوقه به‌ناگهان می‌میرد» یا او از معشوقه 
خسته می‌شود. گنجی عاشق دختر ده‌ساله‌ای موسوم به موراساکی می‌شود. در می‌یابد که 
او خواهرزاده‌ی gil‏ فوجیتسوبو است» سرانجام دختربچه را می‌رباید» و او را به فصر خود 
می‌برد» و او را تعلیم می‌دهد تا زن آرمانی او شود؛ در این فاصله پنهانی بانو فوجیتسوبو هم 
ملاقات می کرده و این بانو پسر او را حامله می‌شود. در حالیکه همه باور داشتند که امپراتور 
پدر این کودک است. بعدها این کودک ولیعهد» و فوجیتسوبو ملکه می‌شود » اما گنجی 
و فوجیتسوبو قسم می‌خورند که هرگز این راز را برملا نکنند. 
A‏ بانو آویی آشتی می کنند و صاحب پسری می‌شوند اما آویی به زودی 
میرد. گنجی سو گوار با حضور موراساکی دخت ES‏ ده-بازده ساله تسلی می‌جوید و با 
BR‏ می کند. امپراتور بعنی پدر گنجی» » می‌میرد» و دشمنانش 259 دست راست» 
و کوکیدن» مادر امپراتور بعدی» قدرت می گیرند. بعد روابط پنهان گنجی با معشوقه‌ی 
سوزاکو» امپراتور فعلی بر ملا می‌شود. وظیفه به امپراتور حکم می کند برادرش گنجی را 
تنبیه کند » پس گنجی را به شهر سوما تبعید می کند. او در آنجا با دختر ملتزمش روابطی 
برقرار می کند و از او صاحب دختری می‌شود؛ او تنها دختر گنجی است و بعدها ملکه 
خواهد شد. 
در پایتخت. امپراتور جدید» کابوس‌هایی از پدرش می‌بیند و پریشان احوال می‌شود و این 
پریشانی بر چشمانش اثر می گذارد» در cpl‏ هان مادرش ک و کیدون بیمار می‌شود و قدرت 
تاج و تخت رو به نقصان می گذارد. , پس امپراتور موا کی گنجی را عفو می کند و او را به 
کیو تو بازمی گرداند. و این‌بار پسر گنجی و بانو فوجیتسوبو امپراتور می‌شود. او می‌داند که 
پدر واقعی‌اش گنجی است. پس گنجی را به بالاترین مقام ممکن نصب می کند. 
اگرچه وقتی گنجی چهل ساله odi‏ زندگی‌اش رو به‌افول می گذارد. مقام رسمی او 
تغیبری نمی کند اما وضعیت عاطفی‌اش تدریجا مختل می‌شود. برای بار سوم ازدواج 
می کند» و این ازدواج به رابطه‌ی او با زن آرمانی‌اش موراساکی لطمه می‌زند» و موراساکی 
می خواهد راهبه شود. 
در فصل بعد موراساکی محبوبه‌ی گنجی می‌میرد. و در فصل بعدی ر یعنی مابوروشی(وهم) 
گنجی گذر عمر و زندگی را مشاهده می کند. بلافاصله پس از مابوروشی فصلی تحت 
عنوان گوم وگا کوره(ناپدید در ابرها) می آید که به گونه‌ای نانوشته م رگ گنجی را اعلام 
ھی کند. 
فصول انتهایی به اسم فصول اوجی معروف هستند. این فصول شرح احوال دو دوست نیو 
و کائورو است. نیو یک شاهزاده‌ی درباری» و پسر دختر گنجی یعنی ملکه ST‏ | 
حال‌اینکه کائورو معروف است که پسر گنجی است اما در واقع پسر برادرزاده‌ی گنجی 
است. این فصول به شرح رقابت Ole‏ نیو و کائورو بر سر چند تن از دختران شاهزاده‌ای 
می‌پردازد که در اوجی» کمی دورتر از پایتخت» مقیم هستند. حکایت دفعتا پایان می گیرد؛ 
در حالیکه کائورو گمان دارد که بانویی که دوست می‌دارد توسط نیو در جایی مخفی 
شده است. چنانکه اشاره شد» کائورو گاه اولین ضد قهرمان ادبیات خوانده شده است. 
اولین ترجمه از «حکایت گنجی» به زبان انگلیسی» گزیده‌ای از کل رمان بود و توسط 
سوئه‌ماتسو کنچو(۱۸۸۲) انجام ie‏ چنانکه در فوق اشاره شد. متن کامل کتاب به 
زبان انگلیسی ابتدا توسط ee‏ خود موفقیت 
بز ر گی به‌شمار آمد» اما برخی منتقدان ترجمه‌ی آزاد او را از متن اصلی نقد کردند. و پس 
از او ترجمه‌ای که از متن کامل ادوارد سایدن‌استیکر انجام گرفت. حائز اهمیت 
است (۰)۱۹۷۶ در این ترجمه‌ی اخیر بیش از ترجمه‌های قبلی به‌وجه ادبی کار توجه شده 
بود» بااينهمه ترجمه‌ی استیکر ven‏ اسم گذاری بر شخصیت‌هاه که به‌منظور دسترسی 
بهتر خوانند گان غربی انجام شده بود. مورد انتقاد قرار گرفت. هم که توس 
رویال تایلر در۲۰۰۱ انجام گرفته بود نیز تا حد ممکن به متن اصلی وفادار مانده بود و در 
عین حال با پانویس‌های و تفسیرهای بسیار و شرح اشارات شاعرانه‌ی متن و وجوه فرهنگی 
و تاریخی رمان» بر GLE‏ آن افزوده بود . 


در تدوین این مقاله از کتاب‌های زیر استفاده شده: 


The Tale of Genji (tr. Edward G. .(\4A4) Murasaki Shikibu ۰ 
Seidensticker). New York: Alfred A. Knopf 
Genji & Heike: Selections from The .)۱۹۹۴( McCullough, Helen Craig ۰ 


‚Tale of Genji and The Tale of the Heike. Stanford: Stanford University Press 


ژاپنی از قرن هفتم میلادی بخوانید : 


در YAMATO zul‏ (نام قدیم ژاپن: م ) هست کوه های بسیار 

ولیکن نیست j‏ آمه - نو- کاگویاما AME-NO-KAGAYAMA‏ نیکوتر 
نگاه می کنم ز فراز آن» کشورم را 

برمی خیزند دودها ز دشت. مرغان ز آب 

چه نیک کشوری است جزیره سنجاقک » کشور یاماتو ! 


سراینده شعر فوق یکی از امپراتوران ژاپن است. وی به قله کوه (آمه - نو - (UL SIS‏ می 
رود و از بالای OT‏ به قلمرو خود چشم می اندازد. بلند شدن دودها از دشت نشانه پخت و 
s‏ 1 > = = 
پز و زند گی مردم است و به پرواز در آمدن مرغان آبزی نیز گویای تحر ک زند گانی است. 
این منظره امپراتور را خشنود می کند زیرا اینها نشانه این هستند که کشورش در وضعیت 
خوبی بسر می برد. او کشورش را با کلمه "نیک و کشور ستایش می کند و انتظار دارد که 
این عمل باعث رونق بیشتر OT‏ شود. از نظر محتوی» شعر فوق فاقد OT ply‏ چنانی است و 
oa‏ ها ار ال Oi‏ ا 
من حق به آنها می دهم برای اینکه ما ژاپنی هایمعاصر نیز خوبی آن را چندان نمی فهمیم. 
اما اگر به توضیح مختصری که در GET‏ بحث اشاره شد بنگرید؛ معنی و مفهوم علت قرار 
گرفتن این شعر در اولین مجموعه شعر ژاپنی به نام "مان پوشو MANYOSHU‏ " پی 
خواهید برد. مقصود سرایش این شعر قوت بخشیدن به کشور یعنی بقای کشور بوده است. 
به اعتقاد مردم ژاپن باستان» کلمه و جمله ای که به زبان آورده می شود تحقق خواهد 
یافت زیرا روح زبان OT‏ امر را به تحقق می رساند. به نظرم رجزخوانی "هم که پیش از 
نبرد مرسوم بوده است. به همین هدف اجرا می شد. برشمردن محاسن و نکات قوت خود 


آخرین جشن جسمانی ما بپا بود. 
من در un cpl‏ مو Am‏ اختران را 


از درون سفالینه بود 


شاعر اشاره دارد که انسانهای اولیه بمحض بدست آوردن توانایی تکلم توانایی دیگر 
Coll u‏ حبوانی را از دست داده اند . 
در انجیل بوحنا چنین آمده است : 


در ابتدا کلمه بود و کلمه نزد خدا بود و کلمه خدا بود. همان در ابتدا نزد خدا بود. همه 


چیز به واسطه او آفریده شد و به غیر از او چیزی از موجودات وجود نداشت. در او حیات 
بود و حیات نور انسان بود. cleat)‏ ۱ تا ۴) 


زبان و توانایی تکلم توانایی مطلق خدادادی بشر است. از OT‏ روزهای نخستین زبان بدون 
وقفه تکامل پیدا کرد و به دست ما رسید. ادبیات یکی از نشانه های OL PS‏ بشر است. 
امروزه UT‏ ادیی» یکی از قویترین ابزار احساسات ما است. اما LE‏ بدانيم در دوران کهن 
انسانها به ادبیات به طور دیگری می نگریستند؛ در OT‏ دوران ادبیات همانند هنرهای دیگر 
ee erg‏ درس تست ای و رویز سا SS Se‏ ود 
بشر همواره بقای خود را از خدا خواستار بود و ادبیات یک وسیله موثر برای رسیدن به این 
هدف بشمار می رفت. 


ao 


از این سموم که بر طرف بوستان بگذشت 


TG, a a 
راستی خاتم فیروزه بواسحاقی‎ 
خوش درخشید ولی دولت مستعجل بود‎ 
خرامان حافظ‎ ERS قهقه‎ OT دیدی‎ 
که زسر پنجه شاهین قضا غافل بود‎ 


اما در مورد علت 33 پد ید Sal‏ آثار ماند گار و سک چشمگیر ادیی» ier‏ تخریب 
SHIZUKA‏ (کانجی -KANGI‏ بعنی خط تصوبری چینی - شناس ژاپنی. ۲۰۰۶ - 


۰ می گوید: 


فکر می کنم معمولا دورانی که چنین ترانه ها(پیش تر در مورد اولین مجموعه شعر کشور 
چين که در قرن پنجم پیش از میلاد تدوین شد صحبت شده است: م) به وجود می آیند» 
دورانی Cul‏ که اجتماع با تحولی شدید و سر در گمی رو به رو است. به عبارت کلی OF‏ 
نظام اجتماعی باستان در خطر می افتد و یا در مسیر زوال قرار می گیرد. در چنین موقعیتی 
بعضی افراد خود را خارج از OT‏ نظام قرار می دهند. در چنین زمانی است که ترانه هابه 
وجود می آیند. (.. حذف ...) کشوری یکپارچه در اثر ناتوانی به چند کشور کوچک 
منطقه ای تقسیم می گردد. وقتی حکومت های منطقه ای بر پا می شوند» میان آنها تنشی به 
وجود می آید. به Cle‏ تنش هاء نظام اجتماعی باستانی سست می شود. بدین ترتیب. و جود 
مردم عام خود را نمایان می سازد و ترانه های عامیانه سروده می شود. 


از گفته های او چنین بر می آید که وقتی اجتماع سنتی در حال افول است. قشر جدید 
جامعه سر بر می آورد و اثر ادبی نوین پا به عرصه هستی می نهد. می توان مصداق گفته 
او را در تاریخ ژاپن و ایران جست و آن» مردمی شدن ادبیات یعنی راه یابی ادبیات به قشر 
معمولی جامعه. شاید هم عکس OT‏ یعنی اجازه یافتن مردم برای شرکت در تولید آثار 
see | cee)‏ در هر صورت» در آمدن ادیبات از دربار شاهان و محافل خاص حامعه در هر 
دو کشور تقریبا در ER‏ زمان رخ داده است. پیش تر از آغاز دوران صفويه» عدم وجود 
حکومت قوی در ایران نقش شعرای درباری‌ای که مداحی بر عهده داشتند رو به اتمام بود 
و رونق شعر» مکان را از دربار به کوچه و بازار تغییر داد. در نتیجه مردم عام به شعر گفتن 
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به آوای بلند باعث تحر ک هستی جنگجو می شد و در نتیجه انتظار می رفت که پیروزی 
بدست بیاورد . 

در آخر این قسمت نمی توانم نام استادانی که این روش تحقیق را از طریق OLE UT‏ به من 
آموخته اند ذکر نکنم. استاد هاشم رضی با اشاره به سنت آیین مهر در آثار شعرای نامی 
ایران مانند Lab‏ در تحقیقات مهرپرستی و استاد فریدون جنیدی با ارائه برداشت مردم 
شناسانه از شاهنامه فردوسی» شایان تقد بر هستند . 

نکته قابل توجه دوم این است که پدید آمدن آثار بزرگ و یا سبک چشمگیر ادبی؛ در 
دوران و شرایط خاصی صورت می گیرد. به نظر من دو موقعیت وجود دارد: یکی احساس 
خطر در مقابل تغییر شدید اجتماعی و سیاسی است و دیگری تخریب اجتماع سنتی و پدید 
آمدن قشر جدید جامعه. 

آثار بز رگ و ماند گار ایران و ژاپن را در نظر بگیریم. شاهنامه فردوسی. غزلیات حافظ. مان 
y‏ شو «MANYOSHU‏ کوجیکی KOJIKI‏ و ... . به نظر من این آثار در دوران های بحران 
سیاسی و اجتماعی به رشته تحریر در آمده اند و یا تدوین شده اند. بطور مثال» فردوسی در 
زمانی می زیست که مصادف با دوران افول و زوال سلسله ایرانی تبار و وارث Ka h‏ 
ایران باستان وی Syp‏ سرودن شاهنامه کاری است نادر» که شاید در طی 
هزارسال یکبار صورت بگیرد. یکی از کتاب Le Grey‏ در این باره می گوید: 
افغانی هاشاهنامه را دوست دارند و خوب می خرند؛ گویی هنوز با آن زندگی می کنند." 
اما بوجود آوردن چنین اثری LL‏ بر پایه و دلیل محکمی انجام شده باشد. انگیزه i da‏ 
E aa ee Die eee a‏ 
به دست بگیرد و سی سال از عمر خویش را صرف سرودن چنین اثری کند. او می خواست 
غرور یک ملت را در منظومه اش زنده نگه دارد. مان بو شو "و کوجیکی هم به همین 
منظور تدوین گردیدند. حاکمان ژاپن درصدد بر آمدند که در مقابل فرهنگ چین که در 
منطقه حرف اول را می زد غرور ملی خودشان را نشان بدهند. 

به عنوان نمونه دیگر» غزلیات حافظ را در نظر بگیریم. oT SILT‏ فقط بوی عرفان و رندی 
شنیده می شود؟ احساس خطر و تهدیدی که دل شاعر را مشغول کرده است. همواره در 
غزل هایش جاری نیست؟ دوره و زمانه بی ثبات شاعر را هیچ وقت آرام نگذاشته است؛ 


که می گوید: 
زتند باد حوادث نمی توان دیدن 
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را باور داشته باشند. مولوی در غزلیات شمس می گوید: 

به برج روح شمس الدین تبریز 

بپر روح من یکدم LE‏ 

کبوترخانه ای کردم کبوترهای جانها را 

بپر ای مرغ جان این سو که صد برج حصین دارم 

همچنان به فارسی به معنی " مردن " می گویند: 

"مرغ روحش از قفس تن پرواز کرد." 

در ژاپن نیز از دیرباز پرنده سمبل روح بوده است. در Se‏ آمده است که روح 
شاهزاده یاماتوتا که رو yamatotakeru‏ تبدیل به پرنده ایسفید و بز رگ شده. به پرواز 


در آمد. 
در انجیل هم پرنده را به همین مفهوم می بینیم: 
Wu‏ ی ما یت سب سس 


CVF aT متی: باب سوم»‎ ۱ ee 


روی آوردند. در طول دوران صفویه شعر در Ole‏ مردم شهرنشین چنان رواج پیدا کرد 
که نتیجه OT‏ منجر به پدید آمدن سبک جدید شعر یعنی سبک هندی یا سبک اصفهانی 


گردید. اگر ویژگی سبک هندی را به طور مختصر بگوييم. به نکات ذیل خلاصه می شود: 


۱( در ظاهر» SE‏ شعر سبک هندی» غزل اما در باطن» ESS‏ بیتی است. 

(Y‏ از کلمانت عامیانه استفاده می شد. 

دکتر سیروس شمیساء علل پیدایش این روند را در کتاب سیک شناسی شعر بر شمرده 
است . اما مهمترین آنها به نظر من نکات ذیل می باشد: 

۹ توسعه شهرهای بز رگ به ویژه اصفهان 

(Y‏ رشد قشر جدید جامعه به نام شهر نشینان خرده پول دار 


این دو عامل» در رونق یافتن بازار شعر در Oke‏ مردم معمولی نقش مهمی داشتند. سا OLS‏ 
شهر که قدرت اقتصادی شان رو به بهبود بود» پس از برطرف شدن احتاجات حیاتی و 
اساسی به فعالیت فرهنگی روی آوردند و از سرودن شعر استقبال کردند. 

در تقارن دوران صفویه یعنی از اوایل قرن ۱۶ تا اواسط قرن ۱۸ میلادی ژاپن نیز وضع 
مشابهی داشت. در cpl‏ تغییر و تحول جامعه بسیار شدید تر از این تاریخ به آرامی SET‏ 
شده بود و می توان گفت LL‏ ريشه OT‏ را در قرن ۱۲ میلادی جست. 

در OT‏ زمان قدرت سیاسی و اقتصادی Lys‏ امپراتوری و طبقه اشرافی وابسته به OF‏ کاهش 
پیدا کرد و طبقه جدید به نام سامورایی هابه قدرت رسید. دو خاندان سامورایی یکی پس 
از دیگری به عنوان نماینده امپراتور حکومت کل زاین را به دست گرفتند؛ اما بات این 
نظام حکومتی چندان به طول نیانجامید و از قرن ۱۵ تک ESS‏ خاندان های قدرتمند منطقه 


gw La 


چون تمامی قوم تعمید یافته بودند و عیسی هم تعمید گرفته دعا می کرد آسمان شکافته 
شد و روح القدس به هیئت جسمانی مانند کبوتری بر او نازل شد و آوازی از آسمان در 


اگر پرنده را به معنی وسیع تری بگیریم» یعنی نه تنها به معنی bird‏ بلکه موجوداتی که بال 
و پر دارند و پرواز می کنند- مثل پروانه و زنجره - را هم جزو پرنده حساب کنیم نمونه 
های بیشتری در ET‏ ادبی می بینیم که نه تنها در ادبیات SAT‏ بلکه در ادبیات poles‏ 
هم وجود دارد. ERG!‏ به عنوان نمونه» یک هایکوی معروف باشو ۵580( ۱۶۴۴-۱۶۹۴) 
را معرفی می کنم. او در سفرنامه " جاده باریک به سوی شمال شرقی " هایکوی bd‏ را 
آورده است که با ترجمه آقایان احمد شاملو و ع. پاشایی می خوانيم: 


زیغ ژیغ زنجره گان 
a iS cal‏ ساخته شده است. هیچ alte‏ برنمی 


ea eee ee 
صخره ها استفاده شود) هم نفوذ می کند. برداشت آقایان شاملو و پاشایی از هایکوی‎ 


ایکه اصل و نسب نه چندان مشخصی داشتند قلمرو خود را اداره می کردند. در این حالت» 
ژاپن به Se‏ جنگ داخلی در آمده بود و حاکمان منطقه ای برای تسلط بر حاکمیت. 
Fp‏ حکومتی ود را روت بخیدند و سعی دافتد مور قتصادی را هم به مست بگیرند. 
ته همین منظور کاسبان و ضنعتگران را به شهرها دعوت و تشویق به تولید و خرید و فروش 
انواع کالاهای مایحتاج کردند. به این ترتیب فشر شهرنشینان افزایش بافتند. ان هه نون 
ساکنان شهرهای دوران صفویه همزمان با بهتر شدن سطح زند گی» به شرکت در فعالیت 
فرهنگی روی آوردند. در چنین موقعیتی تولید آثار نوین ادبی آغاز گردید. حکایت و 
داستان های سر گرم کننده متعدد و شعر هایی با فرم و شیوه جدید Ole‏ مردم رواج یافت. 
کوتاه ترین شعر دنیا ؛هایکو هم از همین روند نشأت گرفته است. من در مورد پیدایش 
هایکو» در کتابی با عنوان SUL"‏ در این مورد شرح داده ام و در اینجا وارد این موضوع 
نمی شوم. 

همان طور که از نظر خوانند گان گذشت» عوامل اجتماعی BU‏ بسزایی بر فعالیت فرهنگی 
می گذارد. اگر این‌ها را در نظر نگیریم و صرفا در خود اثر ادبی غرق شویم» قضاوت 
درستی نمی توان به عمل آورد زیرا انسان در اجتماع انسان می گردد و چه او بخواهد. 
چه نخواهد از OT‏ تأثیر می پذیرد. به علاوه» از عمر شعار" هنر برای هنر" در تاریخ بشری 
هنوز چندان نمی گذرد. 

اما Sul‏ درباره نکته سوم بحث را آغاز می کنیم. Lb‏ به این امر انکار ناپذیر توجه داشت 
اعتقاد مردم مناطق ختلف جهان از jl po‏ مشت رک بوده و هست و ما می توانیم در آثار ادبی 
و زرد بای ان مایت را Oe‏ کم به عنوان مثال پرنده نماد و حامل روح و روان و 
با تجلی خدا و با پیام آور از OT‏ دنیا انگاشته می شد. شاید بعضی از افراد هنوز هم این امر 


۹۷ 


مذ کور در محور افکار ذن می چرخد. اما می توان از این ¬ھایکو برداشت دیگری هم 
Ss‏ 

اومه هارا - تا کشی gts) uomehara takeshi‏ 2 و دین شناس - ۱۹۲۵) اشاره می 
کند که محل بنا معبد مذ کورء از دوران باستان پیش از ورود آیین بودایی» مکان مقدس 
بوده و مردم آنجا را به عنوان محل تلاقی انسان و خداء زند گان و مرد گان می شناختند. 
اگر چه در این مکان معبد بودایی بنا شده است. آیینی که در آنجا اجرا می شود نه چندان 
تابع آن است. صخره هایی که در محوطه معبد واقع شده است. دارای غارهای متعددی 
eee‏ هخا هد( ودره Ge‏ 
دندانهای مرد گان را در خلوتگاه معبد دفن می کنند. شاید در دوران سار 3 قدیم استخوان 
هایخصوص جمجمه هارا در غارها قرار می دادند. او در ادامه درباره هایکوی مذ کور نظر 
داده» چنین می نو سد: 


باشوء در این محل همان هایکوی معروف 7۳۹ را سرود. معمولا تصور می شود 
E CE at‏ اما وقتی به همان محل 
رفتم و منظره را دیدم» فهمیدم که صخره» صخره معمولی نیست؛ بلکه صخره ای است 
که ارواح مرد گان را در خود دارد. , پس از OT‏ برداشتم از این هایکو هم تغییر کرد. باشو 
N OU sl TT‏ به نظر می رسد او در این مکان 
دنیای سکوت مطلق م رگ را حس کرده باشد و زنجره‌ها به نظر مردم ژاپن باستان پرند گان 
ee og ag eat‏ 
ae‏ یز و وت حتم دارم که ژاپنی های بومی زنجره هایی بر 
a‏ ماب زوا مره eh Ce‏ و ae eee‏ 7۳16۲ 
Gb‏ صخره به io OT‏ رهنمون می کرد. به نظرم این Sl‏ بسیار متفاوت از برداشت 
مرسوم می تواند باشد. 


علوم انسانی» علم خشک و خالی مانند ریاضیات و فیزیک نیست زیرا با افکار بشر بطور 
u. ee‏ نظرهایی هم 
که در این مقاله مختصر داده | م نظر فعلی شخص من است و بس. این وضع درست همانند 
T‏ م چامسکی می گوید: "به محض اينکه دست به 
زهتیجدی دراه سار نمزم معام ی شود که یویر کاب ها 
دستور و واژه نامه ها- می توانید فرهنگ ۱۰ جلدی اکسفورد را در نظر بگیرید - 

پوسته ایاز واقعیت زبان دست بازیده اند." واقعیت این است که تحقیقات را هرچه پیشتر 
پیش ببریم نیاز بیشتری به مطالعه وسیع» مانند مطالعه فرا رشته‌ای و بین المللی احساس می 
شود. سهیم شدن ادبیات با علوم اجتماعی هم در این راستا معنا پیدا می کند. 


باورقی ها: 

.۱۳۹۰ .رک به « هایکو» ناه و کو تاواراتانی» انتشارات بهجت. چاپ اول» تهران»‎ .S 

AVA رک به « ضربه های نیرو بخش». ناه و کو تاواراتانی» انتشارات بهجت. چاپ اول. تهران»‎ . y 

Y‏ . نام کوهی در استان نارا Nara‏ کنونی 

. لقب قدیم کشور ژاپن Akitsushima‏ 

۵ . شعر شماره دو از « مان بوشو». 

و . در نیمه دوم قرن هشتم تدوین شد و شامل ۴۵۰۰ b olge‏ شعر از افراد مختلف جامعه است. 

۷ . کوتوداما Kotodama‏ مردم ژاپن باستان تمام موجودات را دارای روح می دانستند. در این مورد 
رک به «ضربه های نیرو بخش». 

۸ کاب ھاي رچ ان ادان ره رر ھی ا 

AYAV «آیین مهر». هاشم رضی. انتشارات بهجت. چاپ اول» تهران»‎ = a 

Ns‏ - «زند گی و مهااجرت آریاییان» فریدون جنیدی نشر بلخ (بنیاد نیشابور) ‏ چاپ سوم تهران» 
.\YAO‏ 

an‏ . کتاب اسطوره افسانه و تاریخ ژاپن در نبیمه اول قرن هشتم میلادی تدوین شد. 

۲ اسک شناسی شعر» انتشارات فردوس. 

۳. .رک به « کوجیکی». ترجمه دکتر احسان مقدس. انتشارات نیروانا و بپهجت. چاپ اول. تهران» ۰۱۳۸۰ 
ص ۱۳۵. 


AF‏ . این ترجمه فارسی از کتاب ذیل آورده شده است: 

New Teatament in Persian), reproduced by photography from the Edition» .\0 
printed in Great Britain ,\4-¥ 

Oku- no- Hosomichi». ۶ 

۷. . .۱ هایکو- شعر ژاپنی از آغاز تا امروز» گرداوری و ترجمه و شرح: احمد شاملو و ع. پاشایی» نشر 
چشمه» ویرایش دوم» چاپ سوم تهران» ۰۱۳۷۶ ص NAF‏ 

NA‏ .رک به همان. 


‚See: (Nihonjin- no- Anoyokanı, Umehara Takeshi, Chüököron, Tokyo. ٩ 
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۱ . .«معماری زبان» نوام چامسکی ترجمه محمد فرخی یکتاء انتشارات روزبهان» چاپ اول» تهران ۱۳۹۰ 
ص.۴۳. 
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EN EN‏ یداد و لاد هی ردو دی هي 
ر ی ee‏ 

فلسفه زندگی خود این جنگجویان هم براساس مرگ تنیده شده بود. در اولین بند از کات 
« ها گا کوره»(۵) که به عنوان راهنمای طریقت جنگجویان شناخته می شود آمده است: 


RE VI جر‎ eo + Be 

Lats bp‏ جنکجوبان» جستجوی مرگ است.» 

طبقه جنگجویان از سال ۱۱۹۲ تا ۱۸۶۸ نزدیک به هفتصد سال زمام حکومت ژاپن را در 
Coys oe S gel atl ra‏ جنگجو جایگاه E‏ 
در Ka a‏ را پیدا کرد. در کتاب ga‏ این دوره بارها و بارها از هزاران جنگجویی 
سخن به Ghee‏ آمده است که در سواحل کاما کورا(۶) می نشستند و درخشش نور ماه را بر 
N‏ و و a‏ کی ار قاس ات که تاره کر اه 
خواهند بود چرا که جنگجو هرلحظه می بایست آماده رویارویی با مرگ باشد. 

قهرمانان تمام افسانه cle‏ داستان هاء نمایشنامه ها و ...ی ی vay el‏ ریت 
باشند. در نوشته های ادبی ژاپن از CHW‏ در جوانی مردن سخن به میان می آید و کسانی 
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به سررسیدن دوران اوج و رویارویی با مر گ. هم از این روست که به نوش خواری می 


پردازند چرا که جهان دمی است و LL‏ در OF‏ خوش بود. 

a 7 z ۰ 5 

شکوفه کاملیا نشان جنگجویان- سامورایی ها-(۱)است. زیرا بی ASST‏ پژمرده گردد و در 
اوج زیبایی از بوته اش جدا شده بر زمین می افتد و همان گونه است جنگجویی که در 
oe‏ نبرد er‏ صلابت BB‏ 
EICHE‏ 


aay‏ ار SIS a‏ ی ا 


kenn TER BB VO WD FER RH OD 
EOE RHF LAE BE D DUR. BINZAbA 
LA Ò T HERDE DHE 2 FF 4, GIT 
HUN (tC BLO AO EE (ZC IF] U. 

«بانگ ناقوس گی اون شوجاء طنین ناپایداری همه چیز این جهان SE‏ است. رنگ 
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صدها نفر در این جنگل دست به خود کشی می زنند» حیوانات درنده جسد آنها را می 
na ALL TEE‏ وی elle Sis‏ 
از آنها به جامانده است. در این جنگل اعلامیه هایی نصب شده است تا از کسانی که قصد 
دارند خود را بکشند» بخواهند تا قل از این کار با شماره cle‏ نوشته شده تماس بگیرند. 
در قانون اساسی ژاپن به صراحت از آزادی خود کشی کردن سخنی به Ole‏ نیامده است 
UI‏ حقوقدانان با arg‏ به اصل سیزده قانون اساسی مرتکبین این عمل را مستوجب مجازات 
نمی دانند. 

از سال ۱۸۸۰ تا اواخر سال ۲۰۰۵ پنجاه و هشت نفر از نویسندگان ژاپنی دست به 
eine‏ تشر هرک سالک را انم ان اب ges‏ ای ان 
که در جهان شهرتی به سزا دارند. 

آکوتاگاوا ریونوس و که (۱۸۹۲۱۹۲۷)__ 

2۳-۱17۳5622 2۳ Akutagawa Ryönosuke 

دازایی اسامو -)۱٩۰۹-۱۹۴۸(‏ 

JX FETÊ Dazai Osamu 

مما و کی Zar NAV‏ 

ZE ARK Mishima Yukio 

کاواباتا یاسوناری(۱۸۹۹-۱۹۷۲)-- 

J ۱۱۳۲۵۱5۵ HX. Kawabata Yasunari 

در ژاپن به نویسنده های خیلی بز رگ بونگو(۲۰)می گویند. آکوتاگاوا یکی از نویسنده 
هایی است که به این اسم خوانده می شود و درحقیقت بز ر گترین نویسنده دوره تایشو(۲۱) 
همست آکوتاگاوا در بیست و چهارم ژوئیه ۱۹۲۷ با خوردن قرص باربیتون به مقدار زیاد به 
زند گی خود پایان داد. TS cg‏ شت هایی برای دیگران 
در کنار بسترش بود پیدا شد. خود کشی آ کوتاگاوا حادثه cage‏ بود. همانطور که سپّو CS‏ 
ژنرال نوگی نشانه پایان دوره میجی بود» خود کشی آکوتا گاوا هم نشانه OLY‏ ادبیات دوره 
تایشو شد. 

خود کشی ST‏ تا گاوا ضربه شدیدی برای نو سند گان جوان ما رکسیست Ob) ol‏ بود 
چراکه آ کوتاگاوا برای اکثر Cpl‏ جوانان بتی ادبی بود. یکی از a en)‏ بو د. 
دازایی گام E‏ کار میت مالس ات موس ss olde‏ 
٩‏ با خوردن قرص کالموتین برای اولین بار اقدام به خود کشی کرد. اما ناموفق بود و 
نمرد. او که با احتساب این خود کشی تا پایان عمر شش بار عمل خود کشی را آزمود از 
نویسند گانی است که دو جنگ بز رگ جهانی را تجربه کرد. در دوران جنگ جهانی دوم 
و زمانی که اکثرنویسندگان به خاطر محدودیت ها و شرایط بسیار بد چاپ نوشتن را کنار 
گذاشته بودند» او با نوشتن داستان ole‏ آتش ادبیات ژاپن را شعله ور نگه داشت. دازایی 
ATA‏ ی ze‏ ی سر ee Ne‏ 
ی ی ی 

مش میشیما یوکی و هم که هميشه می گفت از دازایی متنفر است و خود کشی او را تقبیح 
می کرد در سال ۷۰ در اقدامی نمادین سپ و کو کرد. به او لقب آخرین سامورایی ژاین 
دادند و به یادش انجمن های وطن پرستی زیادی ابجاد کردند. میشیما اما شهرت زیادی 
در خارج از ژاپن داشت. سه بار کاندیدای جایزه نوبل شد. OLS‏ هایش به بیشتر زبان های 
زنده Lis‏ ترجمه شدند(۲۴). میشیما خود کشی دازایی را بی 
دوران س رگردانی من »نوشته بود: 

امرگ در خورطریقت شمشیر است. اما طریقت قلم» با خواری زیستن است و دنیای 
کلمات را حفظ کردن.) 

es sei een ee 
er به همین دلیل است که در خارج از ژاپن خوانند گان زیادی تیک گرا‎ 
مفتون زیبایی های زمخت و مردانه فرهنگ ژاپنی چون رم و ۳ جنگجویان و زیبا‎ 
بل‎ ۶ eee کرت در‎ ANd) ماس او رتور‎ Sle ele asl دن ود‎ 
Sad او کاواباتا باسوناری قرار داشت ت که مجذوب جانبه های ظریف و زنانه زیبایی‎ 
ژاپن که تاوایامه بوری(۲۶)نام دارد بود و آثارش همه در وصف و شرح ی‎ 
نو ده‎ Sus است. کاواباتا در سال ۱۹۶۸ جایزه نوبل را دریافت کرد. دور اتن سال نیما‎ 
ژاپنی هم کاندید این جایزه بود. اما جایزه به کاواباتا رسید. میشیما آولین کسی بود که با‎ 
op لباس تمام رسمی و به اتفاق همسرش برای عرض تبریکک پیش کاواباتا رفت و این ع‎ 
را افتخاری بز رگ برای کشور دانست. میشیما بارها و بارها در مجلات ادبی مختلف به‎ 
تمجید از هنر کاواباتا پرداخت و کاواباتا هم همیشه میشیمای جوان را راهنمایی می کرد و‎ 
کارهای او را قابل تحسین می دانست. کاواباتا که به هنگام دریافت نوبل ادبی خود کشی‎ 
نشمرده بود» خود دو سال بعد از میشیما در آپارتمانش‎ ple را برای رهایی از مشکلات‎ 
بوسیله گاز خود کشی کرد.‎ 

آ کوتا گاوا و دازایی در نوشته هایشان از زیبایی cla‏ خاص ژاپن سخن نمی گفتند. از ست 
ch‏ منحصر به فرد ژاپن سخن نمی گفتند. شخصیّت hel‏ داستان IGT cle‏ انسان هایی 
معمولی هستند با دردها و رنج هایی که آنها را به سوی غیرطبیعی بودن و نهایتا خود کشی 
سوق می دهد. 

داستان های آ کوتاگاوا و به خصوص دازایی می تواند در هرجای این دنیا رخ بدهد. ÚI‏ 
میشیما و کاواباتا داستان هایی صددرصد ژاپنی نوشته اند که در هیچ جا غیر از ژاپن نمی 
توانست رخ بدهد. de‏ ها معتفدند دازایی مدرن ترین نوسنده ژاپن است. او درمیان 


ارزش می „sl‏ در OLS‏ 


oT wy‏ شمرده می i ds‏ که صفاتی چون eh)‏ شحجاعت....دارند. 

در تاریخ oy‏ ادو(۷) از زندانی سیاسی سی ساله ای به نام بوشیدا(۸) سخن گفته می شود 
که به هنگام برده شدن ch‏ چوبه دار خطاب به دوستش این تانکا(٩)‏ را فریاد زد: 
«بلور بودن و شکستن 

بهتر از سفال بودن و 

بر روی بام بی عیب ماندن است.» 

ژاپنی ها به تناسخ اعتقاد دارند؛ مردن و به کالبدی دیگر به دنیا آمدن و دراین چرخه بودن 
تا دست یابی به رستگاری و رهایی. به اعتقاد آنها سرنوشت نهایی در این چرخه. تبدیل 
شدن به موجوداتی برتر از انسان است. بعنی از دید دین شین تو(۱۰)به کامی(۱۱) و از دید 
cps‏ بودایی به بودا بدل شدن است. پس مرگ و آنچه بعد از مرگ رخ خواهد داد چندان 
که برای پیروان obal plo‏ هراس انکر ات ترا زانتن ها liga‏ یت 

با این همه آنچه برای جامعه ژاپن در ارتباط با نگاهشان به م رگ معضل شده است. مسئله 
خود کشی است. براساس آخرین آمارها ميزان خود کشی سالانه به عدد سی و پنج هزار نفر 
رسیده است. با اینکه این کشور یکی از مرفه ترین کشورهای دنیا از لحاظ اقتصادی است» 
اما ته juts‏ زر کت شود کش مرو Cl‏ 

ار ها ی e‏ و هارا کیری که 
عنوان صحیح تر OT‏ سپ و کو(۱۲) است» نوعی روش خود کشی آیینی جنگجویان است. از 
دید گاه آنها نه نه تنها مردن در میدان کارزار به هنگام نبرد قابل ستایش است که خود کشی 
نیز برای زدودن ERS‏ و به دست آوردن شرف و آبرو کاری س قابل تحسین است. در( 
ها گاکوره » آمده است: 
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a ار‎ T 
نیست. اراده کن و پیش برو. گفتن اينکه مردن بدون رسیدن به اهداف بیهوده است. تنها‎ 
جنگجویی منطقه کانسای - حسابگرانه - باشد. سار سخت است از‎ Cab می تواند‎ 
را که مقصود است بر گزیدن. همه انسان ها بیش از مردن زندگی را دوست‎ OT ميان دو‎ 
دارند و همین است که اغلب دلیل زنده بودن می جویند. اما آنکه به مقصد نرسد و باز‎ 

بخواهد زنده بماند بزدلی بیش نیست. » 


در دوره ادو جنگجویانی که جرمی مستحق م رگ مرتکب می شدند این اجازه را داشتند 
تا به طریق افتخا رآمیز Se‏ به زند گی خود خاتمه دهند و حیثیت از دست رفته خود را 
Lol‏ کنند. برای این گونه مردن ر بسا ون REPENS a‏ 
شکم خود را می دریدند و در آخر آنکه به عنوان Sb‏ سبو کو انتخاب می شده با شمشیر 
گردن اشان را می زد. اگر پاری دهنده ای نبود با شمشیر خود که تا قسمت های بالایی تیخه 
اش با پارچه پوشیده شده بود شکم خود را می دریدند و آنگاه نوک شمشیر را زیرگلو می 
oa oe NAS:‏ شم کروی GS‏ مدید 

میناموتو نو یوشیتسونه(۱۴) محبوب ترین شخصیّت تاریخی و افسانه ای ژاپن» OT‏ هنگام که 

مورد بغض و حسد برادر قرار گرفت و هنگامی که تمام یارانش کشته شدند به همین گونه 
به زند گی خود خاتمه داد در حالی که همسر پسر و دختر هفت روزه اش را هم کشت. 
در منطقه میناتو(۱۵) توکیو مقبره چهل و هفت رونین(۱۶) واقع است که از مکان های 
مورد احترام و بازدید مردم محسوب می شود. آنان در سال ۰۳ ۰ به علت اهانتی که نست 
به مهترشان از سوی یکی از ملازمان دربار صورت گرفت دست به انتقام زدند و بعد با 
Sg‏ به زندگی خود خاتمه دادند. درباره مرگ این چهل و هفت نفر افسانه ها بافتند» 
مسلم است اینکه همیشه خود کشی آنها امری قابل ستایش بوده است. حتی مادر 
یکی از این چهل و هفت رونین به خاطر اینکه پسرش به واسطه مهر به مادر از انتقام چشم 
نپوشد قبل از او خود را کشت. 

با شروع اصلاحات میجی VV)‏ در انتدا جنکجویان احازه بافتند تا به خواست خودشمشیر 
ee es E‏ و متعاقب آن عمل سپ وکو 
ممنوع شد. اما هنگامی که در سال ۲ امپراطور میجی د رگذشت ژنرال نو گی ماره 
سو که(۱۸) قهرمان ملی و فاتح جنگ روس و ژاپن به همراه همسرش در عمارت خود 
دست به سیّوکو زد. 

آخرین مورد از اینگونه خود کشی کردن هم مربوط به میشیما نویسنده بسیار مشهور است. 
او که به عنوان آخرین سامورایی ژاین معروف است در سال ۰ در اعتراض به وضعیت 
ژاین بعد از جنگ به همراه صدنفر از بارانش به پاد گان ارتش حمله بردند و بعد از قرائت 
اعلامیه ای با فریاد زنده باد عالیجناب امیراطور دست به سیّ و کو زد تا دوستش موریتا(۱۹) 


اما آنجه 


با ضربت شمشیر گردنش را بزند. 

خود کشی در نزد ژاپنی ها امری منفور نیست. ذهنیّت ژاپنی نسبت به خود کشی» در مقایسه 
با سایر ملل چندان منفی نیست. 

در ژاپن GE OS‏ معروفی برای خود کشی کردن وجود دارند.مهمترین این TOI‏ 
Ka‏ جو کای(۲۰) در SL‏ کوه فوجی است. معنی لغوی OF‏ دریای درختان است. سالانه 


۱ ۰ + 


چیکاماتسو بیست و سه نمایش دیگر هم نوشت که در سیزده نمایش OT‏ همین مضمون 
جوشی تکرار شده است. 

در سال ۸ انتشارمجله گروهی « هنر باخته ای » که دازای Ol wry‏ بود شروع شد. 
خیلی ها معتقدند که نوشتن در این مجله آغاز ادییات دازابی است. همچنین در همین 
زمان نوشتن داستان های اعتراف گونه را درباره خانه ای که درآن زاده شده بود شروع 
کرد و دست نوشته های چند تا از داستان های خود را برای نویسند گانی از جمله ایبوسه 
ماسوجی(۳۸)فرستاد. از اواخر OT‏ سال یکی از ترسنک 06 Claas Glas‏ ها در 
اولين ماه سال جدید - ۱۹۲۹ 
برادر کوچکترش در سن ۱۷ 
SIL‏ در کذشت و آخرین ماه 
oT‏ سال خود دازای با خوردن 
درست شب قبل از شروع 
امتحانات رم دوم Sly‏ اولین بار 
اقدام به خود کشی کرد. علت OT‏ 
ترس از امتحانات و نیز در گیری 
هاتسویو بود. Bde‏ دازای در 
رابطه با این خود کشی تشویش 
های ذهنی را علت آن ذ کر کرد. 
در سال ۱۹۳۰ به هرحال از 
دبیرستان فارغ التحصیل LK‏ و 
برای یاد گیری زبان فرانسوی 
| به دانشکده ادیات دانشگاه 
توکیو وارد شد. فعالیت های 
| جانبدارانه او از حزب کمونیست 
هم ازهمین دوران شروع شد. 
Shee‏ وه Clin‏ موس سای که کار BI‏ سای را as angel‏ 
تار قرار گرفته cog‏ رفت. ایبوسه در OT‏ سال ها نویسنده ای شناخته شده بود و از آن به بعد 
برای دازایی نقش دوست و راهنما را چه در عرصه ادبیات و چه در عرصه زند گی به عهده 
gas‏ در ماه on‏ ترادو بر کرش در سن ۲۷ سالگی فر کت i‏ ار ال 
بعدها در نوشته ای از AR)‏ د piw‏ اعضاء خانواده اش در سنین پایین می میرند اظهار تعجب 
کی و را PE‏ 
هاتسویو او را از خانه SUS‏ که در آن کارآموزی می کرد خارج سازد و به اصطلاح 
حامی او گردد. بر طبق قواعد خاص گیشاهاء آنها برای یاد گیری فنون و هنر گیشا بودن 
به یکی از خانه هایی که برای تعلیم است وارد می شدند. هزینه های یاد گیری و زندگی 
افیا وی ی ی ات و اس بو و ی 
کنند. اتفاق خوشایندی که می توانست برای یک LAT‏ بیافتد این بود که برایش PER‏ 
حامی پیدا شود. یعنی کسی که با پرداخت دیونش او را از قرارداد SLES‏ رها سازد. 
خبر پیدا شدن حامی برای هاتسویو دازای را سخت آشفته کرد چرا که او روابطی عاشقانه 
با هاتسویو داشت. اکتبر در اقدامی عجولانه اقدام به فراری دادن هاتسویو و آوردن او به 
توکیو کرد. خبر فرارگیشائی کار آموز با پسر یکی از خانواده cle‏ مشهور در شهرستان 
جنجال زیادی به پا کرد. برادرارشد دازایی که بعد از م ES‏ پدر وارث خانواده شده بود به 
توکیو LT‏ و هاتسویو را با خود به شهرستان برگرداند و در ضمن به دازایی اعلام کرد که 
به be‏ اعمالش از خانواده طرد شده است. این حوادث به خصوص بر گشتن هاتسویو به 
شهرستان بار دیگر دازایی را پریشان کرد به طوری که ماه بعد از OF‏ برای دومین بار دست 
به خود کشی زد. این بار او جوشی را آزمود. یار او در این خود کشی زنی نوزده ساله به 
abl‏ که شخصیّت اصلی داستان « شکوفه های دلقک بازی » دازایی شبیه او است. در 
سال ۱۹۱۲ در هیروشیما به دنیا آمد. او با اینکه دارای هوش سرشاری بود» اما دبیرستان را 
ناتمام رها کرد و بعد به کار در چایخانه ای پرداخت.در آنجا با حسابدار چایخانه آشنا شد 
و بدون انجام مراسم رسمی ازدواج به زند گی مشتر ک با او پرداخت. در سال ۰ به اميد 
هنرپيشه شدن به تو کیو آمد. اما در این oly‏ توفیقی بدست نیاورد و برای امرار و معاش به 
کار در کافه ای در گینزا( ۰مشغول شد که همینجا هم با دازایی Sel rest‏ پیش 
از sae‏ هت یک ly‏ کته ول gs‏ مساق هواس علا سه سه روز ببهوده گشتن در 
منطقه آسا کوسا(۴۱) و تهیه قرص کالموتین به کاما کورا در نزدیکی تو کیو رفتند و پس 
از خوردن قرص به دربا بریدند. روایت دیگری هم وجود دارد مبنی بر اینکه آنها بعد از 
خوردن قرص در ساحل دراز کشیدند تا جزر و مد دریا آنها را با خود ببرد. all‏ مرد» اما 
دازای بوسیله ماهیگیران محلی نجات داده شد و به درمانگاهی در همان نزدیکی ها منتقل 
we‏ دازای بعد از ترخیص از درمانگاه به جرم کمک به خود کشی د دیگری محا کمه و به 
قید ضمانت آزاد شد. اما احساس قاتل بودن در رابطه با مرگ تانابه هميشه با او بود. بعدها 


à‏ مه 


نوشت: p‏ 
«سوای تمام اينها» تنها برای تسونه کو مرده عاشقانه هق هق گریستم. چون واقعا در Ole‏ 
تمام کسانی که تا به حال شناخته بودم» تنها این OF‏ بیچاره و فقیر را دوست داشتم. » 


نسل جوان ژاپن محبوبیت عجیبی دارد. شاید به این دلیل که دازایی در گفتگویی دو 
نفره» مستقیما و بدون هیچ واسطه ای ازآنچه در دل خود نهفته دارد با صداقت تمام برای 
خواننده سخن می گوید و cpl‏ احساسی عمیق بر خواننده برجا می گذارد. بعد از مرگ 
دازایی درباره اش داستان ها و افسانه های زیادی ساختند و نوشتند. ی 
نوع زندگی و حوادث بی شماری باشد که در زند گی او رخ داد. 
در نوزدهم جون ٩‏ ۰ درشهرستان آئوموری بخش تس وگارو شهر کوچک VY) SUS‏ 
در شمالی ترین قسمت جزیره هونشو(۲۸) بز ر گترین جزیره eo‏ ژاپن متولد 
شد. شهرستان آئوموری به اضافه پنج شهرستان دیگر در همسایگی اش منطقه توهو (YA) S‏ 
را که معنی OT‏ شمال شرقی است. تشکیل می دهند. نام اصلی اش تسوشیما شوجی(۳۰) 
بود.خاندان تسوشیما از cole ool gilt‏ معروف شهرستان آئوموری ودند که از گذشته با 
کشاورزی و نیز کارهای Sle‏ ثروت و شهرتی به سزا بدست آورده بودند و به عنوان ارباب 
منطقه شناخته می شدند. 
ششمین پسر و دهمین فرزند پدری به نام هاراسکی ثه مون(۳۱) و مادری به نام تانه بود. 
مادرش بیمار و ضعیف بود slyly‏ بن او به دایه سپرده شد اند ک زمانی ۽ پس از آنکه als a‏ 
سپرده شد دایه اش مجددا ازدواج کرد و باردیگر برای نگهداری به عمه اش سپرده شد. در 
موی ای ما و ی ی 
گرفت. با Sal‏ بازی کردن دازایی با بچه cle‏ رعیّت ممنوع بود» اما SU‏ مخفیانه دازایی 
را برای بازی کردن با بچه های روستاء به محوطه معبدی بودایی که مکان اصلی بازی بچه 
های ده بود می برد. بیماری yale‏ و نبود پدر در خانه که دارای مشاغل ER ah j‏ سیاستمدار 
si ei,‏ باکت وان وع دووه تدای all‏ 
COL‏ و همین باعث شد دازایی تا مدت ها فکر کند که عمه اش مادر واقعی او هست. 
هنگامی که دازایی سه سال داشت پدرش در انتخابات پارلمان از منطقه خودشان AE‏ 
آورد. OT‏ زمان اوج قدرت و اقتدار خاندان تسوشیما بود. در هفت سالگی وارد مدرسه 
ابتدایی شد. در این دوره استعداد زیادی از خود نشان داد. آمو زگارانش از قدرت پاد گیری 
و نوشتن او تعجب می کردند. در این مدرسه که در شهر خودشان بود او به خاطر موقعیّت 
پدرش از احترام ویژه ای برخوردار voy‏ اما با پایان گرفتن دوره ابتدایی برای تکمیل 
یاد گیری اش یک سال را به مدرسه ای در منطقه دیگر رفت که در آنجا مانند یک شاگرد 
معمولی با او برخورد شد چون خانواده اش درآن منطقه چندان شناخته شده نبود. سیزده 
ساله بود که پدرش به عضویت مجلس اشراف پذیرفته شد. اما اند ک زمانی پس از آن 
پدرسختگیرش به علت بیماری در گذشت. در« زوال بشری » نوشته است: 
ee?‏ پدر مرده است» آرام es‏ پدر Sus‏ نبود آن وجود عزیز و 
هراس ma ae arta ee‏ خمره رنج های من 
Oly‏ تهی و خالی شد. حتی به نظرم رسید سنگینی بسیار زیاد OT‏ خمره به خاطر وجود پدر 
بود. کاملا از رقابت و مبارزه خارج شدم. حتّی توانایی رنج کشیدن را هم از دست دادم. ) 
در همان سالی که پدرش فوت کرد وارد مدرسه راهنمایی ای در آئوموری شد. او اولین 
نوشته خود با نام « آخرین وارث حکومتی » را در مجله ادبی این مدرسه چاپ کرد و در 
همین دوره بود که آرزوی نویسنده شدن در او شکل گرفت. بعد از OT‏ به سوی DET‏ 
نویسند گانی چون آکوتاگاوا و کیکوچی کان(۳۲) جذب شد. 
ذز | کیشت‌سال ۱۱۲۵ ودر سی جارد سالک Bush‏ ای ادپی با نام مجمع 
الکواکب » را vee‏ منتشر کردند که تنها ER‏ شماره از OT‏ در آمد.در نوامبر همین سال مجله 
ای دیگر به نام « اوهام » » را چاپ کردند که سردبیرش دازایی بود. همزمان با نوشتن در 
این مجله و نیز مجله مدرسه راهنمایی با علاقه فراوان به خواندن آ ار آ کوتاگاوا پرداخت. 
آکوتاگاوا در OT‏ سال ها نویسنده بسیا رمشهوری بود و بسیاری از جوانانی که در OT‏ 
سالها به نوشتن روی می آوردند جذب خواندن کتاب های او می شدند. ۲ کوتاگاوا 
بزودی برای دازایی جوان هم بتی ادبی شد. دو ماه بعد از آنکه دازایی در جلسه سخنرانی 
او شرکت کرد آکوتاگاوا در بیست و چهارم ژوئیه ۱۹۲۷ با خوردن مقدار زیادی قرص 
خواب آور باربیتون به زندگی خود خاتمه داد. اگر خود کشی آکوتاگاوا به شکل نمادینی 
obh‏ ادبیات دوره تایشو به حساب آمد برای دازایی جوان هم این خود کشی آغاز دوره ای 
در زند گی اش شد که توأم با نفرت از زند گی و تلاش برای از بین بردن خود است.اگر تا 
OT‏ زمان دازایی شاگردی سخت کوش بود و در یاد گیری جذیت به خرج می داد بعد از 
این واقعه درس هاش به شدت رو به ضعف نهاد. 
اواسط ماه بعد از خودکشی آکوتاگاوا او شروع به یاگیری هنر گیدایو(۳۳) کرد که 
| همراه با نواختن ساز شامیسن(۳۴) است از گیشایی(۳۵) که در نزدیکی محل 
سکونتش زندگی می کرد و همین سبب شد تا به دنیای گیشاها وارد شود و از zul‏ همان 
سال رفت و آمد به محله گیشاهای آئوموری را شروع کرد. این رفت و آمد باعث آشنایی 
او با کارآموز گیشایی به نام LLI‏ هاتسویو(۳۶)شد. این آشنایی رفته رفته عمیق تر شد. 
همچنین در همین زمان 4 مطالعه هایکو و ادبیات دوره ادو به خصوص نمایشنامه های 
نویسنده معروف چیکاماتسو مونزائه مون(۳۷) پرداخت. در نمایشنامه « خود کشی عاشقانه 
در سونه زاکی » که معروفترین اثر چیکاماتسو است جوانی که در خدمت عموی باز ر گان 
خود است عاشق خدمتکاری می شود که قرار است به اربابی ثروتمند فروخته شود و از 
آن منطقه برود. عموی جوان با ازدواج آنها مخالف است و از طرف دیگر جوان متهم به 
کلاهبرداری می شود. سرانجام عاشق و معشوق شبانه به جنگل می روند و با ایمان Sala‏ 
بعد از مرگ به وصال هم خواهند رسید دست به جوشی می زنند. جوشی توعی دیگر از 
خود کشی ژاپنی است که در آن عاشق و معشوق به همراه یکدیگر خود کشی می کنند 


Je) 


پونگه(۴۷) چاپ شد و اب بن اولین اثر او بود که در مجله ای با اهداف هنری اقتصادی جاب 
شد. در سال ۱۹۳۵ جایزه ادبی ۲ کوتاگاوا بنیاد گذاشته شد. این جایزه معتبرترین ole‏ 
ادبی ژاین محسوب می شود. هرچند داستان « شکوفه های دلقک بازی » دازای از سوی 
دوستانش کاندید اصلی جایزه TU ST‏ معرفی شد اما درنهایت داستان « باز گشت » او 
به مرحله بعدی انتخاب راه یافت» اما نتوانست OT‏ را دریافت کند و با اند ک اختلافی دوم 
شد. همین باعث شد تا بین او و کاواباتا باسوناری که عضوء SU‏ گذار در انتخاب برنده 
جایزه بود نامه نگاری هایی صورت بگیرد. کاواباتا نوشته بود: 
(.....شخصیت « شکوفه های دلقک بازی »» سرشار از نگاه نویسنده به زند گی و ادبیات 
است. به نظر من در زند گی نویسنده ابرهای شومی وجود دارد که استعداد او را مطیعانه به 
ایجاد نفرت و بیزاری وا می دارد.) 
دازای اما در جواب رنج های بیماریی که با آن دست به گریبان بود و نیز گرفتاری های 
نقل مکان به شهر فوناباشی(۴۸) در شهرستان چیبا را برشمرد و نوشت: 
« از صبح تا شب بر صندلی حصیری می نشینم و تنها صبح و عصر پیاده روی سبکی انجام 
می دهم. . هفته ای یک بارهم بوسیله پزشکی که از تو کیو می آید ویزیت می شوم. جن 
زندگی ای دو ماه است ادامه دارد و در اواخر این اکتبر وقتی مجله ) که وت وا 
در پیشخوان کتاب فروشی ورق زدم و 
نوشته شما - در زند گی نویسنده ابرهای 
شومی و جود دارد es‏ را دیدم به gly‏ 
در آتش خشم و ناراحتی سوختم» شب 
ها هم افکار زجرآوری به سراغم آمد. 
به نظر شما LT‏ تنها داشتن زندگی ی 
عالی پرورش پرندگان کوچک و دیدن 


شما اجتماع را احساس کردم و وابستگی 
به پول را بو کردم. این چیزی است که 
من میخواهم به خوانند OF‏ بگویم. » 
سال ۱۹۳۶ با تشدید اعتیادش به پابینال 
همراه بود. با معرفی ساتو هاروئو(۵۰) 
در بیمارستان ستری شد اما بعد ده 
روز بدون Kol‏ اعتیادش درمان شود 
بیمارستان را ترک کرد. در ماه جون 
داستان » آخرین سال های عمر » را 
آنطور که خود گفته بود چون وصیت 
, نامه ای نوشت و le‏ کرد. این داستان به 
واسطه ساتو هاروئو کاندید دومین دوره 
جایزه آکوتاگاوا شد. گفته می شود 
که مشکلات دازای از جمله خود کشی 
a‏ 
ام با نزا مشکلاتش با خانواده و به 
Lenn ene anes‏ 
از بر گزاری مراسم انتخاب اثر برتر» نامه 
ای به کاواباتا بنویسد و عاجزانه از او 
dale‏ جاور Ulead ald‏ انم 
بار حتی داستان او به مرحله بعدی هم 
راه پیدا نکرد و این ضربه شدیدی بود 
بود برای دازای که اکنون به خاطر alzel‏ 
حالتی نیمه مجنون داشت 
در ماه اکتبر بار دیگر به سفارش ایبوسه 
برای تر ک اعتیاد در بیمارستان بستری 
شد. به او گفتند به خاطر سل بستری 
خواهد شد. اما در حقیقت در بیمارستانی روانی بستری شد. بستری شدن در بیمارستان 
روانی زخم عمیقی به دازای وارد کرد که در آثاری که بعد از آن نوشت نمود Ide‏ کرد 
Glas‏ رده شدم تا دیوانه نامیده شوم. OT‏ وقت هم که از اینجا خارج شوم داغ 
دیوانگی یا از کار افتاد گی بر پیشانی ام حک خواهد شد. 
زوال بشری. 
به طور کامل از انسانیت خارج شدم. ( 
بعد از معالجه کامل از بیمارستان مرخص شد و OT‏ وقت بود که هاتسویو اعتراف کرد؛ 
در زمان بستری بودن دازای با مردی دیگر رابطه غیراخلاقی داشته است. شنیدن این خبر 
باردیگر دازای را به هم ریخت تا برای چهارمین بار نقشه یک خود کشی دیگر را طرح 
ریزی کند. Cle‏ هاتسویو باعث شد تا زن و شوهر همچون نمایش cle‏ عاشقانه دوره 
ادو به آبگرمی در تانیگاوا(۵۱)بروند و خود کشی عاشقانه ای با خوردن قرص کالموتین را 
اجرا نمایند که بازهم ناموفق بود و هیچکدامشان نمردند» اما چند ماه بعد از این حادثه و در 
Slaten ely deel‏ کل یگ ها CES da tla MAS‏ و Sus‏ وی 
از او نشد تا اينکه در سال ۱۹۴۴ در کشور چین در سن سی و دو سالگی بر اثر بیماری 


این حادثه ارزش خبری زیادی پیدا کرد و با تیتر درشت در روزنامه ها منعکس شد. شاید 
به این دلیل که دازای دانشجوی دانشگاه بود. بعد از این واقعه برادرش دیون هاتسویو را 
به گیشاخانه پرداخت و بار دیگر در فبریه سال ۱٩۳۱‏ هاتسویو به توکیو آمد و زندگی 
مشت رک آنها شروع شد. 

حزب کمونیست تنها یک سال در ژاپن فعالیت قانونی 
غیرقانونی و زیرزمینی بدل شد. فشار حکومت بر این حزب رفته رفته بیشتر شد و حالت 
سرکوب به خود گرفت. بسیاری از فعالان این حزب دستگیر » بازجویی و زندانی شدند. 
حتی در سال ۱۹۳۳ کوبایاشی تا کیجی(۴۲)یکی از نویسند گان فعال این حزب تحت 
شکنجه یلیس ets‏ شد. فعالیت هاق, ys chil‏ مات از ape‏ کموپیست و حر CS‏ 
cla‏ چپی که از بدو ورود به دانشگاه GET‏ شده بود به شدت افزایش 


داشت و بعد از OT‏ به حزیی 


یافت. مرتب تخییر 
مکان می داد. خانه اش ale‏ تیمی > شده بود. اعلامیه پخش می کرد. در مجامع 
ضدامپربالیستی فعالانه شر کت می کرد. 

«غیرقانونی برایم جذاب تر بود. یا بهتر است بگویم احساس بهتری در OT‏ موقعیت داشتم. 
برعکس چیزی به نام Gb‏ قانون برایم ترسناک تر این یک احساس قوی قلبی کاملا 
ناشناخته است.-و طرز عمل آن غیرقابل فهم تر بود. یعنی نمی توانم در اطاق بدون پنجره 
با کف سرد Gb‏ قانون بنشینم. برعکس 
اگر بیرون ol‏ را سراسر دریای BIE‏ 
قانون فرا گرفته باشد» برایم راحت تر و 
دوست داشتنی تر است که بیرون بپرم» 
در OT‏ درا شنا کنم و سرانجام بمیرم.» 

در ست و سه سالگی به خاطر این 

Js‏ ها توسط پلیس آئوموری به 


مدت یک ماه بازداشت شد و به دنبال 
oT‏ برای همیشه فعالیت های حزبی را 
کار ls‏ 


تا سال ۱۹۳۳ که داستان ۱ « ترن » را با نام 
ee‏ دازای atl‏ نوشت از ER‏ 
مستعار مختلفی استفاده می کرد که 

بیشتر آنها دارای معانی ای در رابطه با 
رنج» سختی و مشقت طبقه کارگر بود. 
اما بعد از ۱ ۱ ترن » برای همیشه از نام 
دازای اسامو استفاده CET‏ نام از سه 
as‏ شک فدہ است: 98 a‏ 
معنی خیلی بژ رت خیلی زیاد» چاق و 
فر ده اولین و ۳ به معنی 
مدیریت کردن» رویراه کردن. اداره 
walang OSS:‏ ان اس تا رهم به معنی 
معالجه کردن» ترمیم کر کک 
التیام تعمیر و مانند OT‏ است. همچنین 
۴ که ت کیب در کانجی است به 
معنی سازمانی که در گذشته cle‏ خیلی 
دور در جزیره کیوشو(۴۴) قرار داشت و 
وظیفه اش محافظت از کشور و رابطه با 
بیگانگان بود نیز هست. با cpl‏ همه 
انتخاب این اسم از سوی دازای با چه 
معنی ای صورت گرفته است» مشخص 
سال ۱۹۳۵ بازهم تداوم شوربختی برای 
sS e‏ نتوانست 
از دانشگاه فارع التحصیل شود. MI‏ ان ی رم 
همه پذیرفته نشدن در امتحان استخدامی روزنامه میا کو(۴۵) Lek‏ شد تا gh‏ دیگر برای از 
بین بردن خود اقدام کند. در OLS‏ « هشت چشم انداز از تو کیو » نوشت: 

« آخرین فرصت کامل شدن هم اکنون از بین رفته بود. اندیشیدم زمان م رگ فرارسیده 


أاسٿ. ) 


eee‏ تا 


و در زوال بشری نوشت: 

« می خواهم بمیرم» belly‏ می خواهم بمیرم.دیگر نمی خواهم بر گردم. هر کار که 
هرچه انجام می دهم بیهوده است. تنها شرمساری بر شرمساری ی افزوده می گردد Wirken‏ 
رنج هایم شدید و زیاد می شوند. می خواهم بمیرم. باید بمیرم. چون زنده ماندن تنها بذر 
گام ER‏ 

در اواسط سپتامبر در کوه cle‏ کاما کورا خود را حلق آویز کرد اما باز هم نمرد. 

„les‏ بیماری التهاب صفاق - پریتوثیت - شد و در بیمارستان بستری گشت. در بیمارستان 
به اوداروی مخدر پابینال تزریق شد که بعدها معتاد به OT‏ شد. در این زمان از او دعوت شد 
ص و و ی و و 
های دلقک بازی » دازای را چاپ کردند. داستان « باز گشت » »او هم در همین ایام در مجله 


yey 


هنگامی که در زادگاه مشغول نوشتن « تسو گارو » بوده نامه ای از اوتا دریافت کرد که از 
او تفقاضای dow‏ دار شدن شده بود. 

« تا جایی که امکان دارد می خواهم پیش بروم E‏ خواهم. ) 
دازای هم در مقابل از او خواسته بود تا خوب به این مسئله فکر کند. 

جنگ جهانی دوم که با پیشرفت سریم و چشمگیر ژاپن همراه بود از نوامبر ۱۹۴۴ شکلی 


= ه‎ 8 
be 


So‏ به خود گرفت. بمباران هوایی شهرهای ژاپن با بمب آتش زا شروع شد. متصرفات 


ژاين در اقبانوس آرام یکی پس از دیگری سقوط کردند و آرام آرام شکست داشت به 
زاپن رخ می نمود. لو oS‏ به شدت بمباران شد. سیاست طرد کردن جمعیت و WI IS‏ 
از مرکز به شهرستان ها اجرا شد. دازایی که خانه اش در LLG‏ خاک یکسان شده بود 


با همسر و فرزند به کوفو نقل مکان کرد. ایبوسه نیز که تازه از خدمت در ارتش رهایی 


و fae tS‏ تاه دوم این سال دو داستان « (Human lost‏ و « پرچمدار قرن بیستم ( 
را نوشت. » (Human lost‏ درباره بستری شدن در بیمارستان روانی است. داستان چنین 
آغاز می شود: 

«فکر یکی گل های مقابل پنجره. 

چهاردم. هیچی. 

پانزدهم. به همین روال هیچی 

شانزدهم هیچی. 

هفدهم. هبحی.) 


هیجدهم سپتامبر سال بعد به همراه ایبوسه به خانه ایشیهارا در شهر کوفو(۵۲) سرزدند و 
در آنجا با ایشیهارا میچیکو(۵۳) LET‏ شد. میچیکو متولد سال ۱۹۱۲بود. از آنجا که پدرش 
رباست مدارس زیادی در نواحی مختلف nl)‏ را عهده دار شده بود او نیز همراه پدر به 
نواحی مختلف ژاپن سفر کرده بود. در سال ۱٩۹۳۳‏ در رشته ادبیات از 0 
التحصیل شد. میچیکو که کتاب « سال cle‏ آخر عمر » را خوانده بود هنگامی که در 
آ گوست ۱۹۳۸ پيشنهاد دازای را در مورد ازدواج شنید. در آئوموری کتاب als‏ 
ساختگی » دازای را خواند و استعداد او را ستود. در هشتم ژانوبه سال بعد میچیکو و دازای 
مراسم ازدواج خود را با ساقدوشی ایبوسه و خانمش د رخانه اسه چن کر فد و 
زند گی مشت رک را در آیارتمانی در کوفو آغاز کردند. سپتامبر همان سال به آپارتمانی در 
تامای شمالی تو کیو(۵۴) نقل مکان کردند و تا آخر عمر در همین جا ماندند. 
بط هی سل rel‏ دازای کر کته اش سیار می نوشت. سفارش کار هم 
به او زیاد شد» داستان « دختران دانش آموز » را نوشت و CLS‏ « درباره عشق و زیبایی ( 
را منتشر کرد. « دختران دانش آموز » جایزه ادبی کیتامورا تو ککو(۵۵)را برایش به ارمغان 
آورد. در سال ۱۹۴۰ ISLE‏ هیده میتسو(۵۶) به ملاقات او آمد. تاناکا متولد سال ۱۹۱۳ و 
فارغ التحصیل دانشگاه واسدا(۵۷) بود. او یک بار در رشته قایقرانی به نمایندگی از ژاپن 
در رقابت های المپیکک شر کت کرد و GES‏ «میوه المپیوس »را در رابطه با همین رقابت ها 
نوشت که بهترین اثر او شناخته می شود. تانا کا دازایی را سرمشق نویسند گی خود قرار داد 
و به صورت غير مستقیم شا گرد او بود. شاگردی وفادار که یک سال بعد از م رگ دازای 
در مقابل مقبره استاد با شلیک طیانچه به شقیقه اش به زند گی خود LL‏ داد. 
از اواسط دهه ۳۰ روحیه ناسیونالیستی و میلیتاریستی به نحو بی سابقه ای بر کشور مسلدط 
شد و با ورش ژاپن به سرزمین چین در سال ۱۹۳۷ و جنگ اقیانوس آرام در سال ۱۹۴۱ 
حاکمیت دیکتاتوری نظامی رر اسي زاین Be‏ شد. متعاقب OT‏ دنیای هنر و ادبیات 
هم با تشدید اختناق خیلی زود از پا درآمد. در هنگامه جنگ و همان زمانی که بسیاری از 
نویسند گان راه گریز از واقعیات را در توصیف مسائل روزمره و تصوی ر کردن صحنه-های 
کوچک زندگی مردم معمولی و روستائیان می دیدند دازای به همراه معدودی دیگر از 
توستد gle a Stowe OF‏ آثار با ارزش ادبی ادامه دادند و به اصطلاح نگذاشتند آتش 
ادبیات ژاپنی خاموش گردد. دازای که به علت عفونت در سینه از خدمت معاف شده بود 
Ade eM ea ak‏ ی در سال ۱۹۴۱ او دو داستان « هشت 
چشم انداز از تو کیو » و(« هملت (de‏ رانو E N‏ ۱ 
اولین فرزند دازایی بود متولد شد. دو ماه بعد مادرش مریض شد و این بهانه ای شد تا به 
تنهایی و بدون زن و فرزند به زاد گاه بر گردد. بعد از باز گشت از زاد گاه اوتا شیز وکو(۵۸) 
یکی از خوانند گان آثارش به ملاقاتش آمد. یکی دیگر از زنانی که در زندگی دازای BU‏ 
زیادی به جای گذاشت. اوتا متولد ۱۹۱۳ بود. در سال ۱۹۳۴ مجموعه-ای از تانکاهای 
سروده خود را در کتابی با نام « زمستان البسه » به چاپ رساند. در سال ۱۹۳۸ با یکی از 
دوستان برادرش ازدواج کرد. حاصل این ازدواج eas‏ بود که یک ماه بعد از تولد 
فوت کرد. در سال ۰ از شوهرش جدا شد و به خانه پدری برگشت. به پيشنهاد برادرش 
LS‏ مت alas‏ ساختگی » دازای را خواند. بادداشت ت هایی اعتراف گونه در رابطه با 
مرگ دخترش نوشت و برای دازای پست کرد. برخلاف انتظارش جواپی آمد مبنی بر 
اینکه اگر مایلید برای دیدار به اینجا بیایید. او ol pom‏ با دو دانشجوی دختر برای دیدن دازای 
ی به تو کیو رفت و در ملاقات با او بود که به شدت جذبش شد. 
اواخر اکتبر سال ۱۹۴۲ به خاطر وخامت حال مادرش برای اولین بار با زن و فرزند به خانه 
بدری بر گشت. دسامبر همان سال دوباره حال مادرش رو به وخامت گذاشت و بار دیگر 
به زاد گاه بر گشت. Ul‏ بعد از ظهر همان روزی که به خانه رسید مادرش درحالیکه دست او 
را در دست گرفته بود» در سن شصت و نه سالگی درگذشت. فرصتی خوبی بود تا رابطه 
a‏ ی ی یک ماه در زادگاه ماند و LS‏ (تسو گارو »را با 
الهام از طبیعت زاد گاهش نوشت. در GET‏ کتاب قسمتی از انکائی(۵۹)محلی را قرار داد. 
E‏ 

برف پودری 

برف دانه ای 

برف پنبه ای 

ST برف‎ 

برف فشرده 

برف بی شکل 


(ou برف‎ 


yey 


تر خم شداند: آن طور که خود او کف است: تا دوران بزرگسالی HT‏ پدرش را مطالعه 
نکرده بود. در سال ۱۹۶۷ و به هنگام برگزاری جشن بیست سالگی - جشن بلوع - و در 
دیدار از پنج دریاچه پای oS‏ فوجی سنگ نوشته ای از آثار دازای را که شبه اشعار 
WY) Sub‏ است درباره کوه bs ex gh‏ 

¿Zi ۸7 BHAD È > (AES 

در کوه فوجی / خرعلف ها / همه شبیه اند. 

ظاهرا بعد از این واقعه است که شروع به خواندن آثار پدرش کرد هرچند همیشه می 
گفت که به آثار دازای علاقه چندانی ندارد. 

ی oa e‏ ی eh E A‏ 
کتاب موفقیتی چشمگیر برای دازای به همراه داشت و در زمان خود پرفروشترین کتاب 
شد. اما شادی ناشی از موفقیت این کتاب چندان نپایید چرا که تقریبا در همین هنگام بود 
که اوتا خبر alle‏ شدنش از دازای را به او داد تا باردیگر جنون به زند گی دازای بر گردد. 
نوش خواری های او به حد افراط رسید. حتی دفتر کارش را به پیاله فروشی ای منتقل کرد 
و در آنجا همزمان با نوش خواری به نوشتن می پرداخت. وضع جسمی اش با زهم وخیم 
تر شد. همسرش میچیکو درباره OT‏ روزها نوشته است: 

« توهمات ناشی از بیماری کار را به ol‏ رساند که به طور بی ملاحظه ای از افراد می 
ترسید و جای اقامتش را مخفی می کرد. » 

وخامت وضع جسمی دازای باعث شد تا سپتامبر همراه با یامازاکی به چشمه های آبگرم 
برود. بعد از آن هم دفتر کارش را به آپارتمان SLL‏ منتقل کرد. تویوشیما بوشی 
و(۷۴)مترجم و نویسنده در خاطرات خود از دازایی و رابطه او با یامازااکی نوشته است: 
«در رابطه آن دو eg‏ ای از تمایل به دوستی به خاطر روابط جنسی وجود نداشت E‏ 
اگر م رگ را یک نوع سفر بدانیم یامازاکی زنی است که پذیرفته بود تا دازای را در این 
سفر تا آخرین لحظه همراهی کند. » 

اوتا در ماه می برای مشورت در مورد بچه ای که از دازایی در شکم داشت به دیدار او 
آمد و در همین دیدار است که با SILL‏ ملاقات کرد. برخورد بسیار سردی با او شد تا 
Sule‏ این احساس را پیدا کرد که دازایی YS‏ برای نوشتن رمان «غروب»به او نزدیکك 
شده است. روز بعد هم نقاشی رنگ روغتی که دازای از چهره اش کشیده بود را به 
dl ge‏ هدیه دریافت کرد و به شهرستان با زگشت. این آخرین دیدار اوتا با دازایی بود. در 
۳ نوامبر دختر اوتا متولد شد. خبر بوسیله برادر اوتا به دازای داده شد. به ble‏ تولد این 
> در آپارتمان یامازاکی مجلس نوش خواری برپا شد و دازای نوشته ای کوتاه برای 
تولد این بچه نوشت و نام هارو کو(۷۵) که به معنی فرزند اسامو است را برای او انتخاب 
نمود: 

(اين کود ES‏ کود ES‏ ناز 
سلامتی رشد کند. » 
هار وکو اما براستی مايه سرافرازی پدر شد. او که بوسیله زحمات مادر و gle‏ اش رشد 
CSL‏ در سال ۱۹۶۷ کتاب « سفرنامه تس و گارو » رانوشت که جوایز زیادی برایش به ارمغان 
آورد. در سال ۶ هم خاطرات مادرش را در کتاپی با نام ۱ «یادداشت Gls‏ درخششی در 
pO Fe FA‏ ن جایزه معتبر ادبی 
ژاپن کرد. اواخر نوامبر دازای بار دیگر با خوردن مقدار بیش از حد فرص آرامشخش 
دست به خود کشی زد که پنجمین خود کشی او بود. هرچند بعدها خود گفت که قصد 
خود کشی نداشته است. با ورود به سال ۱۹۴۸ OT‏ طور که در خاطرات یامازاکی آمده 
است. دازای جندین بار خون استفراغ کرد. در همین دوره داستان la‏ کوتاه بسیار 
بارارزشی مثل« گیلاس ؛ را نوشت. . همچنین نوشتن ۱ چنین شنیده ام که ۰ را در به چالش 
کشیدن تسلط مطلق شیگا نائوبا(۷۷) در عرصه ادییات 35 oe‏ 
« گذرگاهی در شب سیاه » که یکی از نویسند گان گروه ادبی شیرا کاباها(۷۸) بود اعتبار 
خاصی درمحافل و Im‏ ادیی OF‏ دوره داشت. او در نقدهای خود به انتقاد از دازای 
» را در مخالفت با سمبل دنیای ساخته افراد 


من است که همیشه al‏ سرافرازی پدر خواهد بود. امیدوارم به 


پرداخت و دازای هم « چنین شنیده ام که 
موفق نوشت: 

« کمی ضعیف شوید. به عنوان یک ادیب کمی ضعیف تر شوید. شما اگر وکیل داد گستری 
ی Ol By fe OS‏ کاک Gab Wyse‏ کردن suse‏ رنج های آ کوتاگاوا هنوز 
پابرجاس» رنج های افراد گمنام. ضعف هاء کتاب مقدس, ترس از زند گی و دعای بازنده 
ها. ) 

انتقادهای تند شیگا نائویا را خیلی ها مساوی خود کشی برای دازای می پنداشتند. چرا که 
دازای به هربهانه ای دنبال ازبین بردن خود بود. به نظر می رسید زمان م رگ فرارسیده است» 
بار می خواست op STU‏ حد مقاومت کند.برای او هنوز یک کار EF yp‏ 
دیگر al‏ نوشتن « زوال بشری ». 

ee‏ نوشتن « زوال بشری » را شروع و در ماه می به پایان رساند. زوال بشری 
تأثرگذارترین کتاب دازای است. در نظرسنجی ای که در Ole‏ دانشجویان دانشگاه های 
ژاپن انجام شد» « زوال بشری » جزء نه کتاب SE‏ رگذار بر زندگی دانشجویان شناخته شد. 
این داستان داستانی اعتراف گونه از زند گی خود نویسنده است که راوی OT‏ اول شخص 
ت شکل گرفته است. سه یادداشت از جوانی به نام بوزو که به 
خاطر کمرویی خود و نیز عدم توانایی در شناخت اجتماع a‏ 
ناموفق می کند. به فاحشه» الكل و سرانجام مرفین روی می آورد اما هیچکدام دوای 
درد او ست. مشکل او عدم شناخت اجتماع است. 9595 از دیگران مین ترسد و همین 


اما دازای این 


است. داستان از سه بادداشت 


aval‏ بود ماه بعد به کوفو آمد. آنها هر روز Stew‏ را ملاقات می کردند اما دازای 
همچنان قضیه اوتا را از ابوسه مخفی نگه می داشت. در ماه جولای اقامتگاهشان در کوفو 
Saou EEE NE‏ مرف وس ی PON‏ 
cost‏ جنگ به واپسین روزهای خود نزدیک می شد. شکست ژاین نزدیک بود. در 
میان فریادهای دیوانه وار مرگ تا آخرین نفر از صدمیلیون, ژاپنی ها بازهم نوعی دیگر از 
خود کشی برای وطن و شاید برای حفظ شرف را به نمایش گذاردند. اگر کامی کازه(: (Fs‏ 
- باد خدایان - در سال ۱۲۷۴ و به هنگام حمله سپاهیان قوببلای OTE‏ مفول وزیدن گرفت 
کشتی های مفولان را در هم شکست و ژاپن را از گزند دشمنان محفوظ نگه داشت» در 
واپسین ماه های جنگ دوم جهانی لقب خلبانان ژاپنی ای بود که با هواپیمایی , پر از مواد 
منفجره خود را مستقیما به هدف می کوبیدند و نیز لقب کسانی بود که بر اژدرها می 
نشستند و OT‏ را به سوی هدف می راندند. 
با وجود تمام این فداکاری ها و از ان گذشتکی ها زاین اند شکست.می ورد 
چرا که در ششم اوت همان سال ارتش ایالات متحده پسر کوچک اتمی خود را در 
هیروشیما(۶۱)و سه روز بعد در نا گاساکی(۶۲) انداخت و این دو شهر را با خاک یکسان 
کرد. در پانزدهم اوت ژاپن تسلیم بدون AB‏ و شرط در جنگ را پذیرفت. امپراطور 
هیروهیتو(۶۳) در پیامی oles‏ به ملت اعلام کرد: «که او هم انسانی معمولی است مثل 
ی و و 
شورشی جزئی رخ نمود و وزیر جنگ و بعضی Sh‏ دیگر هم خود را ARES‏ اما این 
برای اولین بار در طول تاریخ خود شاهد اشغال توسّط بیگانگان شد.اداره کشور به دست 
آمریکایی ها افتاد. تغبیرات شروع شد. . زوال و دگرگونی در خاندانی که قبل از اشغال 
قدرت و جایگاهی داشتند آغاز شد. اصلاحات Sa‏ های انقلابی cp!‏ دوره 
خانواده تسوشیما را هم در بر گرفت. دازای که در تمام طول جنگ خیلی کم در نوشته 
a‏ در شهرستان بود و شاهد 
فروپاشی و زوال قدرت خاندان خود. در نامه ای به ایبوسه می نوبسد: 
« خانه پدری ام در SUS‏ اکنون باغ گیلاس است. روزم رگی عجیب دلتنگ کننده ای 
است. ) 
باغ گیلاس» منظور همان اثر معروف آنتوان چخوف نویسنده روس است. 
دازایی بعدها با توجه به همین وقایعی که خود شاهد آن بود و نیز خاطرات اوتا شیزو کو از 
زند گی شخصی اش مشهورترین اثر خود را که « غروب » نام دارد نوشت. کتابی که اکثر 
منتقدین OT‏ را نسخه ژاپنی باغ گیلاس آنتوان چخوف می دانند. 
اقامت در زاد گاه طولانی شد. تنها پسرش که در سال ۱۹۴۴ Lia a‏ آمده بود در زاد گاه 
سخت مریض شد و نزدیک به مرگ بود. هرچند سلامتش را بازیافت» اما او هم مانند PSV‏ 
مردان خاندان تسوشیما در نوجوانی و هنگامی که دوازده سال سن داشت بر اثر پیماری 
در گذشت. در زادگاه و درحالیکه به جمع آوری محصول کمک می کرد کتاب « ات وگی 
زوشی » را نوشت. در روزهای اقامت در شهرستان هرروز جوانان علاقه مند» روزنامه 
نگاران و روشنفکران زیادی به ملاقاتش می آمدند. در این دیدارها بود که دازایی بر تعلق 
خودش به گروهی موسوم به بورای ها(۶۴) در ادبیات ژاپن ASE‏ کرد. این نام به گروهی 
از نویسند گان اطلاق می شد که بلافاصله بعد از جنگ جهانی دوم و با توجه به شرایط 
سر گردانی بعد از جنگ بر بی اثر بودن دید گاه ها و روش های قبلی در ادبیات به خصوص 
رآلیسم ASE‏ داشتنده با OT‏ به مخالفت پرداختند و به یافتن روشی جدید در ادبیات مردمی 
اصرار نمودند. علاوه بر دازای» سا کاگوچی آنگو(۶۵)»اودا سا کونوس و که(۶۶ ایشیکاوا 
جون(۶۷) و...اعضاء این گروه بودند. 
سرانجام در نوامبر زاد گاه را ترک و به خانه خود در شهر میتاکا بر گشت. شهرت او در این 
هنگام به قدری زیاد شده بود که هر روز روزنامه نگاران» ناشران و علاقه مندان به نوشته 
cl‏ او به دیدنش می آمدند. ee ee‏ یس وا ی یر 
میتا کا اجاره نمود و کسانی را که به ملاقاتش می آمدند در این دفتر می دید. در همین زمان 
اوتا دوباره به دیدنش آمد. از طرف انتشارات شینچوشا(۶۸) از دازایی درخواست رمان 
دنباله داری برای چاپ در روزنامه شد. وقایع مربوط به اوضاع خانواده اش بعد ازجنگ 
دازایی را به فکر نوشتن رمان «غروب » انداخت. برای گرفتن دست نوشته های اوتا در ماه 
فبریه به وبلای کوهستانی او در شهرستان کانا گاوا(۶۹) رفت و پنج شبانه روز را در ویلای 
اوتا ماند. شن بکرم در شهرستان شیزوئو کا( ae Oley es‏ 
آغاز کرد. همان زمانی که درگیر نوشتن « غروب | بود در پیاله فروشی روبروی ایستگاه 
میتاکا با یامازاکی تومی ه» آرایشگر بیست و هفت ساله آشنا شد. ولد ما 
AA‏ پدرش اولین کسی بود که مدرسه آرایشگری در ژاپن دایر کرد. 
تحت آموزش ار آرایشگری را فراگرفت. در مله گیتزا آرایشگاه الما را دار کرد 
در سال ۱۹۴۴ با کارمند شر کت میتسوئی(۷۱) ازدواج 25 اما درست de‏ از ده روز از 
ازدواج آنها شوهرش به دفتر مانیل اعزام شد. در مانیل در جریان حمله آمریکا به ارتش 
فر ol el‏ شک و درک بر ای .همه Ai‏ دالاتر شد, آرایشگاه es ee‏ 
جنگ از بین رفت و بعد از جنگ مجددا OT‏ را در میتا کا pls‏ کرد. در مارس ۱۹۴۷ با 
دازای اشنا شد. اما تا آن زمان هیچکدام از آثار دازای را نخوانده بود. روابط دازای خیلی 
زود با یامازاکی بالا گرفت و یامازاکی به زودی ایفا گر نقش معشوق» پرستار همسفر 
همدم و یار دازای در خود کشی عاشقانه شد. 
ae‏ و این سات وکو(۷۲)به دنیا آمد. او بعدها نویسنده شناخته شده ای درسطح 
بین المللی شد و آثارش به زبان های انگلیسی» فرانسوی» آلمانی» ایتالیایی» چینی و عربی 
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ژاپن در معبد زنرینجی گرد هم می آیند تا 
پادش را گرامی بدارند. 

بیشتر نوشته های دازای نوشته ole‏ اعتراف 
گونه درباره پلیدی ها و تاریکی cle‏ نهفته 
در وجود انسان است. دازای نو سنده بسیار 
۳۹ صادقی بود که تمام آنچه را در درون 
a‏ 
در میان می گذاشت ت. با این همه او بعد از به 
obk‏ بردن هر نوشته ای باز هم از احساس 
فریب دادن خوانند گانش رنج می برد. بارها 
و بارها به خاطر فریب دادن خوانندگان از 
آنها معذرت خواهی کرده بود. در حقیقت 
او با زخم زدن به خود می نوشت و همین هم 
نوشتن را برایش زجرآور کرده بود. 

در نامه ای که برای همسرش به جا گذاشت 
نوشته بود: 

۱ میچی عزیز بیش از هر کسی به تو عشق 
ورزیدم. لطفا فراموشم کن. اگر مدت 
و ی 
این خود زجری دیگر بود ee‏ اگر می میرم 
نه به خاطر نفرت از شما بلکه به خاطر نفرت 
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«تاریخ و فرهنگ ژاپن»/اسکات مرتون.ترجمه مسعود رجب نیا/انتشارات امیر کبیر /تهران ۱۳۶۴ 


«ادبیات ژاپن»/تر جمه دکتر افضل وثوقی /انتشارات آستان قدس رضوی امشهد ۱۳۶۹ 
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که سی و یک هجا دارد و معنی لغوی OT‏ شعر کوتاه است. 


Tsugaru 


ترس باعث می شود تا ارتباط او با دیگران به 
شکل دلقک بازی بروز نماید. 

١‏ احساس ترس و لرز همیشگی در برابر 
انسان cla‏ همچنین به عنوان یک انسان ذره 
ای از رفتار و گفتار خود را قبول نداشتن» 
سپس درد و رنج های خود را درون جعبه ای 
SSS‏ در سینه نهفتن» احساس افسرد گی 
و اندوه خود را به سختی پنهان کردن و 
تظاهر مشقت بار همیشگی به آرامش فکری» 
به انسانی غیرعادی به شکل یک دلقک بدلم 
نمود که به تدریج کامل و کامل تر شد. » 
رنج و مشفت ناشی از بیماری در دازای به 
اوج خود رسید. در cpl‏ زمان آنکه براق 
دازای چهار وظیفه معشوق. پرستار» دایه و 
محرم راز را به خوبی انجام می cala‏ پامازاکی 
بود. وجود بی بدلی که بدون او دازای نمی 
e eee.‏ 
نگاه می کردند این بیوه جنگ جوان و 
آن نویسنده لاغر و تحلیل رفته هیچ گونه 
cols‏ با هم نداشتند اما از خود گذشتگی و 
فدا کاری یامازا کی برای دازای بدان حد بود 
که هیچ کس را یارای انجام OF‏ نبود. 
دازایی بعد از نوشتن «زوال بشری » سفارش 
داستان « گودبای » را برای روزنامه آساهی 
قبول کرد. دفتر کارش آپارتمان یامازاکی 
بود و در آنجا نوشتن این داستان را ادامه داد. 
اما به زودی زمان مرگ فرا رسید. اگرچه 
مرگ براق دازای درست مثل فهر کردن 
کودکی در برابر عمل بد بزرگترها بود و 
به Ses‏ ترین بهانه ای به سوی آن می 
رفت» اما اينکه واقعا در این مرحله می 
خواست بمیرد يا نه معلوم نیست. خیلی ها اعتقاد دارند او در این مرحله تنها از سر وفاداری 
به یامازاکی که با تمام وجود در خدمت او بود تقاضایش را برای خود کشی عاشقانه 
پذیرفت. همانطور که هربهانه کوچکی برای دازای می توانست دلیلی برای خود کشی باشد 
هر بهانه کوچک هم دلیلی برای زنده بودن بود: 

« به خود کشی می اندیشیدم. اما سال نو هدیه ای دریافت کردم.یکک قواره پارچه برای 
کیمونو. پارچه کتانی a‏ با راه راه خاکستری برای کیمونوی تابستانی. گفتم پس 
تابستان را زنده می مانم. ‏ 

به هرحال آنها تصمیم گرفنند تا همراه هم بمیرند, یامازا کی در نوشته ای که قبل از مر SF‏ 
به عنوان خداحافظی برجای کش ت از همسر» فرزندان و تمام دوستان دازایی معذرت 
خواهی نمود و به خصوص در جمله ای نوشته بود: 

« مرا ببخشید که به تنهایی این روش مردن خوشبخت گونه را انجام می دهم. » 

نیمه شب ۱۳ ماه جون دازایی و یامازااکی» محراب Se SF‏ بودای آپارتمان یامازاکی را 
با عکسی از دونقرشان تزئین کردند. بر روی سز دست نوشته رمان « گودبای ct‏ اسباب 
بازی هایی برای کود کانش و چند نوشته به عنوان خداحافظی برجای گذاشتند و در Ole‏ 
بارند گی شدید از خانه خارج شدند. فصل بارند گی در ژاپن از اوایل تابستان شروع شده 
بود. آب در رودخانه LU‏ به میزان طغیان رسیده بود. دازای و یامازاکی در حالیکه دستشان 
را با اوبی(۷۹) یامازاکی ر alee‏ ار SG‏ فردا صبح خانواده 
دازای خبر مفقود شدن او وا کے لیس daS pists‏ جستجوی در رودخانه تاما با پیدا 
شدن گتاهای( ۰ آنها در کنار رودخانه آغاز شد. در میان بارانی که بی وقفه می بارید کار 
جستجوی جسد آنها یک هفته به طول انجامید و سرانجام در سپیده دم ۱٩‏ جون جسد آنها 
در فاصله دو کیلومتری از محلی که به آب پریده بودند پیدا شد. OF‏ روز به نحو عجیبی 
برابر بود با چهلمین سالروز تولد دازای. 

بعد از پیدا شدن جنازه ها جنازه دازای به عنوان نویسنده ای مشهور در تابوتی عالی حمل 
شد» اما جنازه یامازاکی برای بیش از نصف روز همچنان برجای ماند. بعد از م رگ نام 
بودایی بون سای اینتای یوچیتس و کوجی(۸۱)بر او نهادند و OF‏ طور که خود دازایی قبل از 
مرگ خواسته بود خاکستر جسدش را در آرامگاهی در معبد بودایی زنرینجی(۸۲) واقع 
در مبتا کا تو کیو قرار دادند. 

« زوال بشری »» ۰ « گودبای »» » « گیلاس » بعد از م رگش به چاپ رسید. Salle‏ کش وا 
آتو کی(۸۳) نام نهادند. این نام را از داستان کوتاه « گیلاس ؛ دازای گرفته اند که از بهترین 
داستان کوتاه های رای 
گیلاس خاص ژاپن تنها برای شکوفه دادن و زیبایی کشت می شود. اتو پیشتر به میوه 
گیلاس و به درختان گیلاسی که از خارج gues ale BER‏ آورهه AE‏ وغهد رای 
میوه اش پرورش می دهند گفته می شود. هرساله در ۱٩‏ جون علاقه مندان به او از سراسر 
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Nihonromanha‏ :یکی از گروه cle‏ ادبی که منکر تأثیریذیری از ادبیات اروپا بود و معتقد Boy‏ ادبیات 


از لحاظ وسعت است.در گذشته بیشتر مبادلات تجاری از طریق بنادر این 


Sina a a E 
XS -۷ 
Bunge 


ya 


sn)‏ اس lee‏ کک رونت است کو مرو رانا 
شیوه Cle‏ گونا گون دین ورزی و مواجهه با خدایان در سرزمین های شرق دور آشنا می 
کند و مجال خوبی را برای مطالعات تطبیقی فراهم می آورد.در واقع OT‏ چه جهان بینی ملل 
شرق را از پیروان ادیان ابراهیمی متمایز می کند »همین روحیه تکثرگرا این جوامع است 
که بستر مناسبی را برای پرورش روحیه تسامح و تساهل فراهم نموده است. نگارنده بر OT‏ 
است در این مقاله به بررسی مفهوم کامی در Gel‏ شینتویی بپردازد و ضمن SS‏ نمادهایی 
از کامی .باورهای عامه پیرامون این مفهوم را نشان دهد.از آن جا که مفهوم خدا نزد مردم 
این سرزمین پیوند تنگاتنگی با عناصر طبیعت دارد.لذا پس از ذکر تاریخ اجمالی شین تو» 
از خلال بررسی مفهوم طبیعت در این آیین» به بازنگری اصطلاح کامی پرداخته می شود. 


کلید واژگان: شینتوء کامی ‏ ایناری» جیزو 


بررسی مفهوم کامی در آیین شین تو 
حمیده امیر یز دانی )1( 


اگر استانبول را شهر مناره ها بدانیم.ژاپن را به حق LL‏ سرزمین معابد و ایزد کده های 
i gs‏ | و وب ی ترا با ار کر را 
نگرش در Ko obal‏ به ندرت دیده می شود.این آیین به استدلال cle‏ عقلانی اهمیتی 
allen‏ ان ی ی 
علت پیروان شینتومعمولا پرسش های جهان شناختی را مطرح نمی کنند‌بلکه در نظر OUT‏ 
کافی است حقیقت کامیادرا ک شود. 


تاریخ شینتوپرداخته و سپس به ذ کر پیشینه کامی در آیین شینتو می رسیم. 


تاریخ شین تو: 


Ce!‏ شیتتو: این سی و وھ کشور زاین است. ul‏ شینتو(۲) در اصل از دو کلمه 
چینی شن) ۱ a (Shen)‏ معنی ارواح L‏ خدایان» و دائو a (dao)‏ معنی راه تشکیل شده و در 
مجموع به معنی راه ارواح يا راه خدایان است. وبدین سبب بدین نام تغییر یافته تا Ole‏ دو 


آیین تمایز قائل شوند.آن را در قرن هشتم پس از معرفی بودا چنین نامیدند. ( هینلزه۱۳۸۶: 


۸قرانی» ۱۳۸۲: )٩۱‏ 
نام این آیین به زبان ژاپنی»کامی نومیتی» یعنی طریق خدایان 
بود(دورانت»۱۳۸۷:۸۹۶؛هینلز»۱۳۸۶: ۴۲۷ بعدها چینی هااين آیین را به نام «شینتو) 
خواندند که در زبان چینی به همان معنی «طریق خدایان» بود» و این نام از طریق چینی 
هاوارد زبان اروپایی گردید.(دورانت»۱۳۸۷: ۸۹۶) واژه شینتوء‌نخستین بار در کتاب نیهون 


گی با نبهون شو کی به کار رفته که اشاره به مناسک خاص کامی ‚CF.Aston).>,ls‏ 


و 

شینتوبه عنوان دسته یی از آبین های کشاورزی پیشا تاریخی, به هیچ وجه شامل ادییات 
فلسفی یا مباحث اخلاقی نمی شد. ee‏ يم ی 
دادن و سرکرده ی آنا وظایفی راب عهده گرفت که به ریاست دولت * we‏ 
در قرن هشتم نویسندگان باماتو خاستگاه ھا cal CLUE, ale‏ تروص دوا 
اینرو ادعای مشروطیت برای فرمانروایی کردند وشینتو صبغه سیاسی (۳) به خود گرفت. 
) هینلز»۱۳۸۶: ۴۲۸) 


آیین شین توی در کنار هندویی.یکی از دو سنّت دینی بدون بنیانگذار عالم است که در 


نتیجهء تاریخ پیدایش معینی ندارند وبیش تر به مجموعه آداب ورسوم وسنن باستانی یک 
قوم و ملت می ماند تا یک دین عرفی و آسمانی.اکثر قریب به اتفاق ژاپنی هاخود را شین 
تویی می دانند تا مذهبی.بدین معنا که از نظر OUT‏ شینتویی بیش تر یک سنت LT‏ و اجدادی 
است تا یک آیین زنده مبتنی برفقه و شریعت و تکالیف دینی. در قرون و اعصار اخیر نیز 
مقامات و مسئولان ژاپنی از شینتوء‌به عنوان ابزار تقویت افکار و ارزش های ناسیونالیستی 
میلیتاریستی استفاده کرده اند. بنای دین شین توبی چیزی جز مجموعه ای از اساطیر اولین 
نیست که به مرور زمان »جنبه قداست پیدا کرده وبعدا در دو روایت تاریخی کوجیکی و 
a‏ و 
ینتودر طول قرن ها نماد هویت و بقای مردم ژاپن بوده و به آن ها تونایی 
می بخشد که با دامنه ی تاثیرات دینی یا فکری تماس بگیرند و حتی 
جذیشان کنند»‌بی OT‏ که Olas ga‏ را از دست بدهند.(پاشایی»۱۳۸۱: 

Cy Di 
ژاپن در سراسر حیات هنری خود نه تنها از اسلوب ها و شیوه های‎ | 
آورده است.‎ Oke تاریخ و اساطیر و کیش ژاپنی «شینتو» ذکری به‎ 
می رسد» مبتنی بر دو‎ an ed 
اصل جان گری و نباپرستی بوده و تا زمان حاضر نیز چون‎ 
مذهب رسمی ژاپن(۴) برقرار مانده است. با این وجود»‎ 
نمی توان انکار کرد که ژاینی هااز حدود آغاز میلاد به‎ 
بعد با بهره گیری فراوان از منابع هنر چین و سپس کره»‎ 
(سده ششم میلادی)با برخورداری از‎ yp? و زمانی‎ 
امضامین والهامات کیش بوداء که از راه کره و همراه‎ 
شد توانستند آثاریاز هنر ملی خود چون نقاشی های‎ 
طوماری مکتب یاماتوئه ۵(۴) .یا پیکره مفرغیتودایی‎ 
به وجود‎ Ny باسمه های‎ by pA جیبه بلندی‎ 
آوردند» همان گونه که توانستند اسلوب هایی در‎ 
کاری و فلز کاری معمول دارند که‎ SV سفالگری و‎ 
منحصرا متعلق به خودشان بوده و در عالم هنر بی مانندند.‎ 

)۱۳۶۷:۵۲ OL j ya) 
مهم که درباره دوران پیش‎ ES مدا‎ ES اند‎ L 
ca سرزمین متشکل از‎ wr از تاریخ راین»‎ 
آنزدیک به هزار جزیره آتشفشانی -گرد آمده چنین‎ 
ای‎ a 
u 
و در گذشته های دور پیش از تاریخ از آسیای‎ 
بو دند. قدمت آثار‎ ler, 
حدود هزاره هفتم‎ u سنگی مکشوف در زاین‎ 
پ.م. می رسد که حاکی از همان انگاره زندگی‎ 
در دوران‎ al شکا رگری و آذوقه گردآوری و صید‎ 
و در واقع در حال حاضر از آن زمان طولانی‎ Su پارینه‎ ۱ 
قوم به دست نبامده‎ OT نشانه لی از کشاورزی ودامداری در مبان‎ 


است. این مرحله تمدنی که به خوانده شده نام»)جومون) 


مه 


معد مه 
روث کم مر دم شناس معروف آمریکایی»فرهنگ za Ka bily ÁD‏ 
کرده و گفته است که در دنا دو فرهنگگ وجود داردزیکی فرهنگ بر ab‏ شرم ودیگر 
فرهنگ بر اساس گناه.به عقیده او مردم ژاپن تفت کت وار کرای Gail Spa‏ 
و shel‏ کم کاتسر ات باشد »زیرا که در سنت ژاپنی نه 
یکتاپرستی وجود دارد و نه احساس اصلی گناه.امّا به گمان نگارنده این فرهنگ را باید 
با تاغل بیش تری نگریست,بندیکت می گویددر جایی که شرمساری نیروی اصلی الزام 
Cand Maal I‏ که مردم از خطایی که در ما عم نباشد و دیدهنشودگران بش 
oy‏ سان مدعی است که درچنین فرهنگی هرکس می تواندبه خود اجازه هر کاری را 
ae‏ ما ی وه 
دا و mre ge‏ انجام داده را A a‏ سودن» 
فقط عکس العمل د دیگران نیست»بلکه مفهوم واقعی این e‏ عبارت cul oT‏ که Ole by‏ 
رفتار کنید که در ply‏ آسمان وزمین شرمنده نباشید» و «شما باید مطابق git Fy‏ (عدالت) 
رفتارکنید.اگررفتار کسی مخالف با عدالت باشد»باید از خود شرمنده باشد. مفهوم 
شرمساری فقط عکس العمل نسبت به انتقاد دیگران نیست. مفهوم OT‏ بسیار بالاترو مهم 
تراز ملاحظه دیگران است. (نقل به مضمون تا که شی. ۱۳۷۴: (OY‏ 
در فرهنگ ژاپن» آرامش و آشفتگی» معنویت و کشتار اغلب دست به دست یکدیگر داده 
اند. روث بندیکت کوتاه زمانی پس از پایان جنگ جهانی نی دوم این فرهنگ را تلفیقی از 
«گل داوودی و شمشیر) O er‏ چه بسا چنین توصیفی شامل حال بونان باستان» 
اروپای عصر گوتیک و رنسانس يا دوران پادشاهی فردریکک کبیر هم بشود. در ران در 
کنار سامورایی با OT‏ شمشیر مهلكف و واکنش های سریع» شاعرء حامی مراسم چای و 
ee‏ ات ی این گونه د وگانگی را به ویژه در هنر بودیسم می بینیم که 
همراه با شینتونقشی محوری در شکل بخشیدن به زیبایی شناسی ژاپنی al‏ می کردند. هنر 
ژاینی»همجون دین ژاپنی می تواند متضمن آرامش با پندار آرامش باشد» و در ps‏ حال 
آشفتگی زند کی درونی وبیرونی را نیز بازتاب دهد.(ریو۱۳۸۸: (VO‏ 
آمار نشان می دهد که سالانه نزدیک به 0٩۰‏ ژاپنی هاءبه بازدید از مزارهای اجدادی خود 
می روند»۷۵لأمردم این سرزمین در al‏ های خود »شاه نشین ویژه بودایی و شینتویی 
دارند.(1615810: ۱۲۰۱۰ ۱1۰۸( 

حقیقت شایان ذکر در مورد سرزمین ژاپن این است که کم پیش آمده در میان OT‏ 
هاحس تقسیم نژادی تا تخاصم نژادی پدید آمده باشد و این تا حدی برخاسته لط 
گرفته»ءوشکل دراز و باریکش را زنجیره کوه ها به ده ها و دشت های , 
شمار تقسیم کرده است. ۱ 
وقایع نامه های کوجیکی(0۷۱۲) و نیهون گی( ۶۰ در فهم دين ژاپن 
و شکل گیری ‏ شینتواهمیت بسیار دارند.این آثار دو ايده مرسوم دینی را 
شان می دهد ال لین که صل زین ومدمآن ب دیهش بری ۱ 
گردد و دوم | ین که تعدد کامی هابا این سرزمین ومردم OT‏ رابطه نزدیکی ۱ 
دارد‌برای متال Ge‏ در گزازش cla‏ قلایمی می توانیم عشق حاص اد 
هانسبت به طبیعت را احساسی دینی و در عین حال زیبایی شناختی تله 
دارد این مضامین و مضمون های شبیه به OT‏ را یکدست و ابدی 
سازد.(ارهارت:۰۱۳۸۴ ۳۸) 
بدین ترتیب فهم ین مطلب که چگونه فرد ul}‏ نمی hall‏ 
be)‏ سنتی » a‏ را از شینتو جدا کد اسار اسان تر است.۱ 
تا همین اوآخره‌شینتو تو بر OT‏ بوده است که از ارزش فرهنگی 
و میراث دینی خود دفاع کند.شینتو‌در هر دو سطح en‏ 
ومحلی؛ به وطن و مردمش قداست می بخشدآن چنان که 
توجه به چنین وضعیتی می توانیم دريابیم که چرا محفقان 
شینتومفتخرانه تا کید دارند که شینتوبیش از OT‏ که ساخته 
مجموعه ای مشخص از اصول یک 
گرایش مذهبی حساب شده 
باشد.بیان طبیعی زندگی ژاپنی 
go nos‏ ند تتگاتنگی , ان 
دینی و وطن پرستی واحترام نسبت bo‏ 
امپراتوری شمشیر» ca]‏ گوهر برطبق 
شواهد باستان شناسی. از زمان های ر پیش از oe‏ 
در این سرزمینهموارهمقدس بوده اند که خود T‏ 
با این مقدمه کوتاه»ابتدا به بررسی اجما 


هنوز ترجمه نشده اند.(هینلز)۵۴۶:۱۳۸۹) 
به گفته برخی» این دین» بستگی تنگاتنگی با سنت های ملی و نهادهای اجتماعی دارد و 
Gal gah‏ که او را دین ملی یا عامیانه ی cpl}‏ خوانده (rer ۱۹۷۱ ‚Bowans)..il‏ 
اگر بخوا es‏ ی ene ee‏ 
کم er‏ با سنت‌های ملی و نهادهای 2 داشت. شینتودر اصل čp ER‏ 
سازمان‌نیافته coy‏ بدین معنا که دشوار است بگوییم دارای یک نظام اعتقادی است؛ اما 
کین ان در اندیشه‌ها و احساس‌های این ملت خوب تجسم aval‏ است و نفوذ آن در 
سراسر فراز و فرودهای تاریخ ملت پایدار مانده است. وحدت ملی و همبستگی اجتماعی 
همیشه با احترام به خاندان فرمانروا حفظ می‌شد و باور به خاستگاه آسمانی اورنگگ 
پادشاهی امش ار دا tt‏ بایان بر یا Ol‏ کر شا اسان 
اورنگ پادشاهی در تاریخ توسعه بافته و با کیش وایسته خدایان نیا کانی و پهلوانان ملی 
همراه بوده» Lal‏ هميشه در نهادهای سیاسی و اجتماعی یک نقش اصلی ایفا کرده است. 
نقش فکر ماند گاری خانواده و اهمیت زندگی مشت رک اجتماعی کمتر از چیزهای دیگر 
نبود؛ هنرهای دلاوری و وفاداری» همچنین Coley‏ وفادارانه سنت‌های خانواد گی» همواره 
عوامل اصلی دین بومی بودند. (نقل به مضمون آنه ساکی»۱۳۷۹: ۷۰) 

شینتوسه صورت دارد: پرستش اجداد coal gilt‏ پرستش نیا کان عشیره و پرستش امپراتوران 
و خدایان ژاپنی. آبین شینتومشتمل بر اعتقادات و مراسم a‏ پیچیده و قوانین اخلاقی و کاهنان 
ke AP Pee) ge ee ees‏ مساق را oy‏ رد که 
گه گاه به زبارت جاهای متبرکک بشتابند و با زهد و تقواءبه گذشته ونیا کان و امپراتور 
حرمت گذارند.(مقدس»۱۳۸۰: ۱۷-۱۶) 
شوت و OS‏ بنیاد گذار تمدن ژاپنیء سه نظام دینی و اخلاقی موجود ژاپن را به ریشه» ساقه‌ها و 
شاخه‌هاء و گل‌ها و میوه‌های شینتوآن ريشه است که در خاک منش مردم و سنت‌های ملی 
نشانده ge 251 totó‏ در ساقه و شاخه‌های نهادهای o> e pl‏ می‌شود؛ Sl‏ 
بودا گل‌های احساس دینی را شکوفا کرد و میوه‌هایش زند گانی روحی بود. این سه نظام را 
اوضاع و احوال OT‏ زمانه‌ها و نبوغ مردم در یک کل م رکب حیات روحی و اخلاقی ملت 
قالب زده و ترکیب کرده بود. اما در قرن پانزدهم خط فاصل ميان | fas‏ بودا و نظام‌های 
دیگر مشخص شد. و سرانجام آن ترکیب در سیر قرون بعد تجزیه شد. بااین‌همه» این سه 
te E a‏ حتی ژاپنی‌های امروزی 
Oly yg seen‏ این آموزه‌های گوناگونند» و هیچ نظامی را به 
طور مطلق کنار نگذاشته‌اند(آنه VY NVA SU‏ 
باید در این فرآیند امتزاج به یک نکته اشاره کرد و OT‏ تساهلی است که در OF‏ می‌بينيم. در 
سراسر این تاریخ تماس و تر کیب فقط نمونه‌هایی استثنایی از اذیت و آزار و جنگ‌های 
دینی به چشم می‌خورد و این تا حد زیادی ناشی از طبیعت عمل گرای این مردم بود که 


et ae TT E‏ سرت 
نوسنگی گذارد و از مزایای کشاورزی ودامداری برخوردار شد.(مرزبان (OY NV‏ 
دز دوزه 7 سو IS‏ پمتی سده های ششم و هفتم ملادی بود که ژاین با پذیزش کیتی بودا از 
طریق کره» قالب ها و عناصر هنری تازه ایاز معماری پرستشگاهی با چوب و آجر؛ و پیکره 
سازی la y‏ بی با چوب و مفرغ و نقاشی روی ابریشم و لاک» و ساختن صورتکهای نمایش 
خانه ای معمول در دو تمدن چن و کره را جذب کرد. (مرزبان» ۱۳۶۷: ۵۲) 
مشکل بز رگ در فهم تکوین شینتواء ین است که به محض گذشتن از دوره پیش از تاریخ 
به دوره تاریخی» نفوذ فرهنگگ چینی به زودی خود را نشان می دهد. bles‏ ها پیش 
از خط چینی هیچ زبان مکتوبی نداشتند. کهن ترین اسناد ژاپنی در سالهای ۷۱۲ و ۷۲۰ 
میلادی با نام کوجیکی(۶) و نیهون ش وکی(۷) با نیهون گی کامل شد. که متونی م رکب از 
کیهان شناسیء اسطوره شناسی و وقایع نامه اند و درآنها قدیمی ترین گونه های شینتوثبت 
شده است. ما به دو دلیل نمی توان برای بررسی تکوین شبنتو تنها بدین منیع اکتفا کرد؛ 
زیرا VG!‏ این متون تر کس آز گنه ه های دینی و سیاسی آ گاهانه برای متحد کردن ژاین 
درآن زمان است. این متون را برگزید گان دربار تحریر کرده اند و لزوما منعکس کننده 
ایمان عموم کشور به طور کلی نیست. دوم اینکه» احتمالا چیزی به عنوان اسطوره بنیادی 
در تاریخ دینی ژاپنی وجود ندارد. در ژاپن اسطوره متعارف با کتاب مقدس دینی ای که 
همه زمینه های دینی را فراهم AS‏ وجود ندارد. اما این موضوع از اهمیت کوجیکی و 
near‏ و ی 
و نقش OT‏ هارا در شکل گیری ‏ شینتوبررسی کنیم» به ما می دهد.برای مثال گفتار آغازین 
نبهون 6 ا کا کو ره جک رو د 
آفرینش قالب است.(نقی به مضمون ارهارت.۱۳۸۴: ۳۶-۳۵) 
جهان شناسی چینی صرفا زمینه را برای معرفی آیین cle‏ نامتشکل ژاپنی فراهم می AS‏ 
نقش این pate‏ چینی القای این ایده است که کیهان از توده های CAST‏ و درهم مانند تخم 
مرغ پدید آمده که سپس به دو بخش آسمان(نر) و زمین(ماده)تقسیم شده است. دو فصل 
آغازین کتاب با عنوان «عصر خدایان» تصویری چهل تکه و تلفیقی از روایات مختلف 
درباره نسل های خدایان و پیدایش ple‏ ژاپنی ارائه می دهد. در این دوره اسطوره ای 
هفت نسل از خدایان یا کامی cle‏ حاصل ازدواج ایزاناگی(۸) و ایزانامی(٩)‏ است. ایزانا گی 
و ایزانامی با فرو کردن نیزه جواهرنشان آسمانی از فراز پل آسمان در آب های شور زیرین 
phe‏ ژاپن را به وجود آوردند. OT‏ گاه به زمین که اينک پدیدار شده بود» فرود آمدند 
ploy‏ کامی هاو نیز Ss‏ اجزای این جهان را آفریدند(همان»۳۷) 
شینت aS‏ از لحاظ دینی» تحت الشعاع آیین بودا واز لحاظ فلسفی کنفوسیوس قرار گرفته 
بود» از حدود قرن چهارده در جستجوی توازن بود. در این دوره de‏ الظاهر»پنج متن 
کلاسیک؛باستانی شینتو(شینت و گوبوشو)را می یابیم که با ایسه شینتو مربوط اند.اما متاسفانه 


چين والامنش»ژرف» و خویشتن دار یا بگوییم ساده و بی تظاهر می نماید.در هنر ژاپن 
خاصیتی صوری»سطحی,پر زینت. جلا می یابد.هنرمند ژاپنی با نهایت چیره دستی و دقتی 
که در آثار خود به کار می برده‌غالبا در بیان عمق حالت و معنی ناتوان می ماند و چه بسا 
که به سهولت در دام شگردهای تفننی و تزیینی می افتد.و یا با رنگهای شاد و روشن»و قلم 
موی نا زک پرداز خود به همان وصف صحنه های عادی زند گی روزانه با روایات عامیانه 
اکتفا می کند.(مرزبان۱۳۶۷: ۵۵) 

همدلی مردم را در احساسشان به طبیعت و در عشقشان به نظم در زند گی مشتر ES‏ اجتماعی 
می توان دید.بستگی تنگاتنگشان با طبیعت در زند کے و شعرشان نمودار ھی شود.این شاید 
تا حدی»هم ناشی از تاثیر بوم و اقلیم باشد و هم ناشی از زود رسیدنشان به تمدن کشاورزی 
اسکان بافته.این سرزمین که از راه سلسله کوه های قابل عبور به همه جای age OF‏ توان 
رفت».سرشار از رودهاو دریاچه هاست. مطلوب خانه و کاشانه و توسعه زند گی هشتر کت 
اجتماعی بود.اقلیمش معتدل» چشم اندازهایش ال دریا تی اش غنی 
بود و فقدان چشم گیر جانوران درنده.به توسعه کامل گرایش صلح دوستی و به توانایی 
برقراری نظم و رسیدن به همبستگی یاری می کرد.(آنه (VA FACS Le‏ 

باورهای آغازین شینتواز ER‏ هیبت و حرمت دینی به جهان طبیعی سرچشمه می‌گرفت. 
طبیعت تنها همان نمودهای طبیعی مثل درخت و گل نیست.بلکه خود She‏ است که 
تمدن و رفتار انسانی را نیز در برمی‌گیرد. انسان امروز سرانجام Ole‏ خود و طبیعت 
هارمونی و تعادل ایجاد می کند Oly‏ حقیقی هنر همین رسیدن به هارمونی و تعادل است. 
(ر. کك.پاشایی ۱۳۸۳: ۶۵-۶۳) 

eles eee een 
دینی و در عین حال زیبایی شناختی تلقی کنیم.ن شینتونامی است که به دینی نظام مند اطلاق‎ 
مک‎ sen ee eer ce ae 
AAF ۰۳۸۰ „La yf) 


یکی از ویژگی های زبان ژاپنی» تنوع و غنای عبارات درباره پدیده های طبیعت است. 
I‏ در مورد باران» علاوه بر نام عمومی OT‏ برحسب نحوه باریدن و فصل و ماه OT‏ بیش 
از دو کلمه و تر کیب وجود دارد. این موضوع درباره باد و ابر نیز صادق است و علت OT‏ 
a pea‏ و ما ele‏ ی (FO NT‏ 

اگرچه زمین لرزه و گردباد و بلاهای طبیعی دیگر بسیار در ژاپن اتفاق می افتد» طبیعت این 
کشور چه در خشکی و چه در دریا روزی مردم را گشاده دستانه فراهم می آورد. برای 
ola u)‏ باستان» زند گی خوب و زیا بود و انسان ضرورت داشت ت که از بابت pwd‏ از 
دنیا شاکر باشد(یوساء۱۳۸۴: (YY‏ 

بايد به این نکته هم توجه کرد که دین آغازین ژاپنی‌هاه پرستش سازمان‌نیافته خدایان و 


ارواح طبیعت و نیز ارواح مردگان بود. Cpl‏ دین» که به شینتومعروف است» در سپیده‌دم 
تاریخ کمابیش به توسعه دادن تجلیات روشن قهرمان‌پرستی و نیاپرستی» با یک زمینه 
Cab‏ برستن. آغار کرد این دین» بخش تفکیکناپذیر سنت اجتماعی بود» و ايل یا 
رند کي مشترک اجتماعی مردم تأیید و همبستگی خود را از پرستش OT‏ خدایان می گرفت. 
وقتی ایلات و طوایف به‌تدریج تحت قدرت و اعتبار یک خاندان فرمانرواء که باور 


WOT‏ را از دویدن به سوی کرانه‌ها یا زیاده‌روی‌ها و تعصب باز می‌داشت. علت دیگر را 
باید در سرشت خود دین‌های وارداتی جست. آیین کنفوسیوس یک نظام اخلاقی عملی 
بود که چندان توجهی به اعتقاد و عقیده جزمی نداشت» در حالی که آبین بودا دینی بود 
که به طور چشم گیری ایده‌الیستی و تساهل گرا بود. این دو نظام هرگز گرفتار PSUS‏ 
نشدند. مگر موقعی که کنفوسیوس‌های متعصب قرن هفدهم» شروع کردند به حمله کردن 
به آیین بوداء برای انگیزه‌ای که صرفا دینی blaas‏ به طور AS‏ می‌توان گفت که تساهل 
رواج یافت و اب ین هنگامی بود که این تماس هرگز نه به هماهنگی کامل منجر شد و نه 
به جذب کامل یکی در دیگری. نبود چنین تخاصمی شاید تا حدی ناشی از میل به جدا 
213% شتن جنبه‌های فرارونده یا متعالی آرمان دینی از اخلاق عملی زند گی روزمره CAEL‏ 
چنان که گویی تقسیمی ميان این دو مرحله از زندگی وجود داشت. هميشه راه‌حل را در 
مصالحه عملی می جستند نه در جست‌وجوی نظری یا عقلی پیامده(آنه سا کی»۱۳۷۹: ۷۳) 
نکته نکته دیگری را که ul‏ در زمینه تساهل مطرح کرد رابطه Oke‏ دین و دولت است.شین 
توهمیشه از سوی حکومت واجتماع حمایت می شده؛ هر محلی ایزد کده‌ای داشته است» 
اما هر گز به به سطح یک سازمان کلیسای دولتی نرسید. از طرف Gol Sus‏ بودا هم که 
مدتی به مقام قدرت کلیسای دولتی رسید و اسقف‌هایش lee‏ مقامات دولتی شدند» 
باز هرگز سعی نکرد دین‌های دیگر را س رکوب کنده پلکه همیشه تلاش می کرد آن‌ها را 
جذب کند. آیین کنفوسیوس در دست حکومت نقش ES‏ ابزار مفید را بازی می کرد؛ 
اما به‌ندرت مدعی اقتدارانحصاری شد. به این ترتیب حکومت ت شاه RÊ‏ مهار نهادهای 
us‏ را در دست داشت» در حالی که مردم» هم دین‌پیشگان و هم مومنان از رهبری 
طبقات حاکم پیروی می کردند. این وضع تا موقعی رواج داشت که ملت را یک حکومت 
م رکزی اداره می کرد و سلطنت بالاترین مرجع دین و اخلاق به شمار می آمد. اما موقعی 
که کشور به دولت‌های خان‌خانی با مل وک‌الطوایفی (فتودالیسم) تقسیم شد» پیکره‌ها یا 
هیئت‌های دینی به j‏ فع قلمروهای فتودالی شروع کردند به جنگ و جدال با یکدیگر. به این 
ar p‏ ای ار ی er‏ ی ما ی 
میان فرقه‌های بودایی در گرفت در همان حال آشوب زمانه دامن گیر هیئت های میسیونری 
یا دستگاه‌های تبلیغاتی کاتولیک‌ها هم شد و سرانجام هم OLT‏ را از ژاپن بیرون راندند. 

به این طریق نظر و منافع حکومت مرکزی در مرحله اول» و همین طور هم نظر و منافع 
طوایف مسلط با Ol pel‏ فئودال در مرحله بعدی» سرنوشت نهادهای دینی و نهضت‌های 
تبلیغی را ont‏ می کرد. Teer‏ 
آل کک سے غات ا ER‏ فتاه lds‏ و وا 


piy‏ مردم را هدایت 
می کرد. البته نمونه‌های استثنایی هم وجود داشت. مثل موقعی که Bez,‏ 
er Oa a en‏ 
می‌بينيم. . وانگهی» VR‏ دیگر زمانه به‌سرعت در حال دیگ ر گونی است و زند گی اخلاقی و 
دینی ملت وارد مرحله تازه‌ای از آزادی شخصی و انتخاب فردی می‌شود. این تنازع برای 
آزادی و اظهار وجود از سوی مردم نتیجه اوضاع جدیدی است که خود ناشی از تأثیر یک 
ی هر چند پیامد OT‏ را بعدا باید دید اما این جریان 
هر گز به سوی رژیم قدیمی فرمان‌برداری صرف نخواهد رفت(همان: ۷۵-۴) 
طبیعت: 
اه رگونه پژوهشی در فرهنگ 
ژاپن.در فرو کاهش فرجامین 
آن,باید به calles‏ طبیعت 
ژاپن برگردد»واتسوجی 
تتسورو(واتسوجی: ۱۴ ESV‏ 
از پاشایی,۱۳۸۴: (OF‏ 
واژه ی ژاپنی شی OS‏ ۱ که 
قاعد تا pl»‏ نهادی است برای 
طبیعت »از نظر ريشه شناختی 
در بر گیرنده داست دو حالت 
است:۱- پیروبی است که به 
گونه opel‏ جوش خود به 
خود شکوفا می شود. ۲- 
چیزی ی و 
نتیجه شود.معنی کان جی 
با واژه نگاری چینی شی 
دن اين ee ach‏ 
ات کے er‏ ر انکر 
وجهی از بودن است تا وجود 
با طبیعت.( و آن: (YOY AV‏ 
راک Cae‏ بان س 
دلبسته و ستایشگر طبیعت 
بوده اندءلیکن برخورد ایشان 
با هنر بیش تر جنبه احساسی 
داشته است.آنجه در هنر 


را به اشیای طبیعت می‌بندد تمام این‌ها زندگی مردمی کشاورز و اسکان‌یافته را در 
اجتماعات نزدیک به هم نشان می‌دهد. عوقمی. که این دین دی ند مرن تا هرن "هتم 
کمابیش سازمان یافت در آن بر برتری بانوخدای خورشید تا کید می‌شده و او طبعا به مثابه 
نگهدارنده کشاورزی و به مثابه نیابانوی خاندان فرمانروا ستایش می‌شد. این رتب دن 
شین تور یک دین ابتدایی به معنای دقیق کلمه نیست. بلکه نشانه‌های دین ملی را دارد که 
وحدت ملت را تحت فرمانروایی امپراتوره که OT‏ فرمانروایی را با نگهبانی OT‏ بانوخدای 
بز رگ می‌دانستند» شکوه می‌بخشد(آنه ساکی۱۳۷۹۰: (AY‏ 


مفهوم کامیدر آیین شین تو: 
کامی (۱۲» واژه ژاینی خدا است که ay‏ معنای»مافوق» و «برتره است و قابل قیاس با واژه 
superic:s¥‏ و L‏ 6001160110 مى Aston). aèt‏ ۱۹۸۱: ۴۶۳) 
می توان کامی را از منظر چند خداانگاری»خدایان» ab‏ کرد.شین bg‏ قیاس با ادیان 
چند خدایی ب ee a ee‏ ار ee‏ 
او ی Syl pang‏ ات خود ادامه ی و وان ریک آ ین 
as‏ برای افراد جامعه- خانواده» روستاء شهر» نیروی انسانی در کارخانجات. در 
قیقر نم تطهیر و جشن ها و زندگی معمول مردمانش در مصاحبت با خدای 
L‏ نگهبان اوجی گامی (۱۳) حضور دارد.اما این که معنای بنيادین کامی تا حدی 
مرموز و گمراه کننده است» بدین خاطر است که هیچ یک از این معانی» متکی به د رک 
دقیقی از این اصطلاح نیست.( Ellwood‏ ۲۰۰۸: ۴۸) 


در کوجیکیو نیهون شو کی دو نوع کامی وجود دارد. کامی اوّل که به صورت انسان وار 
در اساطیر ابتدایی ظهور کرده است؛ برای نمونه سه کامی نخستین که گفته می شود خود 
را در دشت های مرتفع افلاکی نمایان ساخته اند(برطبق متون کوجیکی)» و یا در مرداب 
های نی مابین SB‏ و زمین» (برطبق متون نیهون شو کی )و اما کامی نوع دوم که به فرزند 
کامی اولیه محسوب می شود. اکثرا کامی ۱ «طبیعت».سنگک cle‏ کوه ale og cle‏ هاءدرختان 
و همچنین کامی اجدادی در این طبقه قرار می گیرند. هر موجودیتی در Laub‏ مانند 
موجودیت و هستی انسان» جداگانه قابلیت این را دارند که کامی محسوب شوند.بنابراین 
کامی.می تواند طبیعت روحانی هر موجودیت منفردی را در بر ‚Kenji).s,5‏ 1۹۹۵: 
۳۳۳( 

تلاش های بی شماری برای طبقه بندی کامی از منظر پدیدارشناسی صورت گرفته 
است» بیش تر محققان از دو نوع کامی طبیعت و کامی اجدادی سخن می گویند» در حالی 
که ote‏ ایدیگر کامی را به سه نوع کامی خانواده کامی محلی و کامی قیم؛تقسیم بندی 
کرده اند.هر چند این نکته در خور توجه است که اغلب کامی cle‏ به طور گسترده تنها در 
یک طبقه گنجانیده نمی شوند» بلکه به طور هم زمان در چند طبقه قابل بررسی اند.به طور 
مثال بیش ٹر کامی های Laub‏ 
هم می باشند. (CYP :۱۹۹۵ „Kenji‏ 

sk‏ کوش کامی ها که اشیای مقدس یا باشند گان خدایی و پدیده های 
یی ای وت رم ea‏ و فی درد کر 
نسبت نیا- خلفی. نویسندگان قرن هجدهم اولین کسانی بودند که کوشیدند تعریفی از 


هم زمان به طبقه als‏ اجدادی» کامی خانواده و کامی فيم 
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pa‏ از بانوخدای خورشید آمده‌اند» به هم آمیختند به cpl‏ ایزدبانو به مثابه برترین 
il ata eS‏ سای و ری ا ق ie Seal‏ 
از شینتو د یعنی اجتماعی و ملی بودن» در سپیده‌دم عصر تاریخی قدرت گرفتند؛ و آن سنت 
حتی امروزه نیز نقش قابل توجهی در زندگی اجتماعی وروحی ملت بر عهده دارد.(آنه 
(VE VF: SU‏ 

دو عامل احتمالا بر نظر مردم نسبت به طبیعت اثر گذاشته است:یکی آن که برنج کاری در 
oA!‏ که سا سر sith, Sd guj‏ دیاز سارل اشت: و هیک ار ین که آیین قدیمی 
طبیعت پرستی در Ole‏ ژاپنیان رسوخ کرده است و کمتر تحت تاثیر یکتاپرستی مسیحیان 
بوده اند. یکتاپرستی ادیان بومی را نفی می کند. اما دين بودا که در قرن های پنجم و ششم 
به ژاپن وارد شد» چنان موثر بود که فرقه ای از آن با یکی از مذاهب بومی و کوهستانی 
ژاپن آمیخته شده و فرقه مذهبی تازه ای را به نام شونگین دو ( ۰) به وجود آورد. علاوه 
بر آن» تا دوره تجدد ژاپن در اواخر قرن نوزده» معبدهای بودایی و زیارتگاه های شین تو 
ار پا سای CIU TE‏ 

اما گاهی داستان‌هایی از کامی‌هایی می گفتند که صرفا داستان یا خیالات شاعرانه‌ای بود 
ee ee‏ هم پای با عناصر 
بازیگوش ! ین اسطوره‌ها» اسرار هت هرا هم در cy!‏ پر oe‏ وجود داشت؛ A‏ 
سنت‌ها و آداپ همان قدر بزرگ بود که که نقش تجلیات بنیادی امیال و غراین و تمام 
این عوامل غالبا چنان به هم آمیخته بود که شین تو دربردارنده دین و رسوم شعر و فرهنگ 
Lulu claos g‏ و حادو دود . 
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شینتوه امر مقدس را در 
طبیعت و جانورانی همچون 
گوزن گیاهان»سنگت هاء آبشارها 
و ble‏ و به ویژه oS‏ هامی یابد. 
کامی» روح ملکوتی» در همه جا 
و از جمله در کوه مقدس فوجی 
زندگی می کند. این احترام 
ريشه در دوران پیش از تاریخ 
دارد و درهمین دوران است که 
نیاز به طبیعت برای ادامه Sle‏ 
و کوشش برای رام کردن عالم 
طبیعت با همه بی نظمی هایش 
جلوه می نماید. در گذار قرون» 
ژاپن در قیاس با Gee‏ در کنار 
آیین Ge Oe re Pe‏ 
را بر هنر متقدم ژاپن برجا گذاشته 
است. برای مثال» درنا نماد 
زندگی درازمدت است ودرخت 
کاج»خیزران و آلو»»سه نجیب 
ژاده زمستانانیز چنین هستند؛ 
میمون و گوزن ply‏ آوران 
خدابانند؛ ازدها معانی متعددی 
دارد.اما روباه و راکون چه بسا 
ارواح شریر در چهره مبدل باشند. 
بنابراین چه بسا حتی اشیا یا نقاشی 
cle‏ به ab‏ ساده هم حاوی 
معانی بسیار و اشاراتی به شعر و رویداد خاصی باشند(ریو: ۴۴-۴۳۰۱۳۸۸) 
شین تو آمیزه ای از واکنش ها و پاسخ cle‏ گوناگون ژاپنیان به محیط انسانی و طبیعی 
خودشان است و به عبارتی راه زند گی پیچیده و پرپیچ و os‏ است که اساشس فکر و 
اخلاق مردمان ژاپن را تشکیل می دهد.(شمس۱۳۸۱۰: (FY‏ 
جبون(۱۱) از روحانیان BAER:‏ 02 هجدهم و محقق شین تویی» درباره این ia ope‏ 
گوید:»دین شین تویی» طبیعت پرستی محض (FY :۱۹۷۱ ,C.F.Bowans icon!‏ 
زاپنی هااز فرن های هفتم و هشتم خدایان بی شمار شینتورا می پرستیده اند. برای 
oT‏ هاپیشکش ها می آورده و مراسمی در ایزد کده ها را به گونه ای نامتعارف طراحی 
می کردند که با طبیعت هماهنگی داشته باشند. توری (دروازه های)بزرگ با رنگ سرخ 
روشن را در مدخل ایزد کده bbs‏ به شکل ردیف cls‏ طولانی که به درون جنگل کشیده 
می شدند» ple‏ کرده اند.حتی در دشت ها و ag‏ ها یا کنار جاده ها می توان بناهای ساده 
ی چوبی را دید که به کامی محلی اهدا شده اند.همه OT‏ ها بخشی از زندگی روزانه اند 
که در جشن های ماتسوری۱ نقشی بر عهده دارند.هر خانه یی یک محراب شینتودارد که 
ارواح ISL‏ یا کامی خانواده را آن جا می پرستیدند وبه گونه ای آیینی برنج» میوه یا عود 
پیشکش آنان می کنند. برای ژاپنی هاء جهان نامرئی همان قدر واقعی است که جهانی که 
ee ee en, a‏ 
شینتواست که راهبان بر OT‏ ریاست می کنند.(دله»۱۳۸۱: ۲۲-۲۱) 
شینتوبه‌طور چشم گیری, دین مردم کشاورز است. تجلی مکرر ارواح گیاهان و cle‏ رابطه 
نزدیک موجود Ole‏ مردم و خدایان ES pte‏ اجتماعی» بندهای تنگاتنگی که خدایان 


۱ 


(بوسا؛۱۳۸۴: ۲۱) 

کامی ها تنها دربرگیرنده a‏ «شگوهمند«خیر» نیستنده‌بلکه موجودهای کر و 
خطرنا ک. و مرموز و استثنائی هم کامی Aston). tna‏ ۱۹۸۱: ۴۶۳) 

کامی هارا به آماتسو-کامی و کونتیسو -کامی دسته بندی کرده اند که اولی ارواح 
آسمانی اند که ابدی اند و در آسمان SL‏ می مانند و دومی ارواح زمینی اندو خیرات 
رادر Ole‏ مردم توزیع یا آن ها را ol Se area‏ ها به شیوه cla‏ مختلف سر چشمه 
های چادر نشینی و کشاورزی دارند و خاستگاه شان با از طایفه ی باماتو است با از طایفه 
ی ایزومو. اما این دسته بندی هاتنها پاسخگوی تعداد کمی از کامی هاست که به اسم و با 
فعالیت cla‏ معین و نیازهای انسانی شناخته می شوند. بنا بر سنت هشت میلیون کامی وجود 
دارند. (هینلز:۴۹۷:۱۳۸۶) 

عالم فیزیکی را سه بخشی می دانستند: آسمان آثیری در ML‏ جهان در سطح زمین» و مناطق 
پست سایه گون در بطن SE‏ در این عالم خدایان بی شمار بودند. رن 
تا)هشت میلیون(. همه را با هم کامی می نامیدند. که در لغت به معنای ۱ «بالا» با «مهتر» است 

در مقام و منصبمعادل ژاپنی مانای ملائزیایی است.(شونزو ۱۳۸۰:۲۴) 

هشت میلیون کامی» تعبیری ازعدد بی نهایت است .هرچند بسیاری این واژه را به معنی 
مالوف الهه با خدا ترجمه می کننده اما سیاری معتقدند که این واژه را باید a‏ همان 
صورت اصلی OT‏ به کاربرد. زیرا که بسیاری از مظاهر طبیعی (نظیر کوهستان» رعد و برق» 
cb yo‏ درند گان» پرندگان و غیره) دلالت می AS‏ بی گمان رهبران فعلی شینتومعتقدند که 
E‏ خود ژاینی ple‏ برداشت واضحی از کامی ندارند. آنان کامی را دراعماق وجود خود 
S‏ ی ee‏ تا و neo‏ 2 لا هو تم 

وتصوری معین از کامی داشته باشند» و بدین گونه است که به طور کلی نمی توان چیزی 
را که اساس و نهاد OT‏ مبهم و پیچیده است. توضیح داد.(مقدس:۱۳۸۴: ۱۹) 

کامی اصلی همان آماته راسو- ومی کامی یا بانوی خورشید است که خانه اش در awl‏ 
جین گو است. شرایط تاریخی همچنان کامی هایبیش تری به وجود می آورد مانند دولت 
مردان و شخصیت هاینظامی خدا شده؛ و از دوره میجی(۱۹۱۲-۱۸۶۸) تمام سربازانی که 
در جنگ ها کشته شده اند و اکنون در ایزد کده های یاس و کونی در ت و کیو دفن اند از OT‏ 
ala‏ مثابه کامی یاد می شود. (هینلز:۴۹۷:۱۳۸۶) 

شاید بتوان هر چیزی يا هر باشنده‌ای را که هیجانی یا عاطفه‌ای مهرآمیز یا هیبت‌انگیز 
برمی‌انگیزد» و برای حس سر جاده داشته باشده کامی به شمار آورد و سزاوار حرمت 
دانست. برخی از کامی‌ها را ساکنان آسمان‌ها می‌پنداشتند و برخی دیگر را مقیم موقت 
هوا یا جنگل‌ها می‌دانستند یا ساکن در سنگ‌ها و چشمه‌هاء یا آن که خود را در جانوران 
و انسان‌ها نشان می‌دادند. شاهزاد گان و پهلوانان کامی‌هایی بودند متجلی در شکل انسان؛ 
یا هر شخص می‌توانست با نشان‌دادن نیروهای فراهنجاری خود کامی شود. این خدایان» 
چنان که یک نظریه‌پرداز متأخر شین تو می گوید» انسان‌هایی بودند به سن و سال خدایان 
حال آن که انسان‌ها خدایانی هستند به سن و سال انسان‌ها. در حقیقت. فقط یک خط 
ساختگی می‌توان dle‏ عصر خدایان و عصر انسان‌ها کشید» و خدایان» ارواح» انسان‌ها و 
هر چیز یا هر پدیده طبیعی» حتی در عصر بعدی انسان‌ها» به آسانی از یک قلمرو گذشته 
به قلمرو دیگر می‌روند. در GET‏ انسان‌ها و جانوران خدا بودند و OLS‏ و سنگ‌هازبان 
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آن هابه دست دهند:موتوئوری نوری ناگا (۱۷۳۰-۱۸۰۱()۱۴) می گفت که OT‏ ها فرا 
معمول وآراسته به مهارت بسیارو هیبت انگیزند.با آن که در همه جای طبیعت حضور 
دارند(خصوصا با کوه cola‏ مقدس و صخره ها و آبشارها و سیماهای دیگر پیوند دارند اما 
نکته این است که نه قادر مطلق هستند و نه همگی خوش رویند.(هینلز:۴۹۷-۴۹۶۶۱۳۸۶) 
کامی در Cal‏ به معنای «والا و قدسی» و در Tem‏ به معنای برخوردار بودن همه 
پدیده‌های طبیعی از نوعی روج قدسی است و در فرهنگ wa)‏ شامل همه پدیده‌های 
طبیعی از قبیل خورشید» cole‏ رودخانه» co oS‏ درحت» حبوان» دی نبا کان (شامل ارواح 
خاندان امپراتوری» ارواح خانواده د رگذشته ارواح مشاهیر» ارواح رهبران قبائل» ارواح 
قهرمانان و ارواح کسانی که در راه شرافتمندانه‌ای جان باخته‌اند) و با کمی وسعت نظره 
شامل همه خدایان ژاپنی که تعداد آنها به هزاران هزار می رسد می شو د (قرائی» c‏ ۱۱۸:۱۳۸۲؛ 
ویر رابرت ای جهان مذهبی ) Ob sb)‏ در جوامع امروز: (ory‏ 
لازم eer‏ بدانیم» در ژاپن به کلمه خدا واژه کامی ساما (VO)‏ می گویند .(پاسبان: (TVA As‏ 
نگرش IS‏ به مفهوم کامی در دوره های مختلف تاریخی متفاوت بوده است.نگرش او له 
آن ساده Ua‏ ده Joo‏ تفذ افگاروعقایدبودیی و کنفوسیوسی وادین دیگره ای 
نگرش رفته رفته د گر گون شد. برای مثال آثار و افکار کنفوسیوسی درباره آسمان نتوانست 
مت ام و و ای تغییر دهد که وی می 
نویسد:»هنگامی که می گوییم کامی با چیزهای ناپاک تفاوت دارد.این مطلب مترادف 
است با این موضوع که بگوییم شخص پلیدی باعث خشم کامی می شود و این بدان جهت 
است که کامی مظهر و جوهره راستی و امانت است. تو تاه ae Sod‏ کیل که 
بین دو کلمه کامی و کاگامی (۱۶) ارتباط برقرار کند» او معتقد است که OT)‏ موجودی 
که در آسمان است» کامی است و هموست که روح طبیعت است و هموست که در آدمی 
اخلاص نامیده می شود.»(مقدس:۱۳۸۴ (Yei‏ 
این نظر که نخستین خدایان اشیاء افلااکی بودند» توسط موتوری نوری نا گا(۱۸۰۱-۱۷۳۰) 
بیان شده است. وی از محققان بر جسته شینتوی poles‏ است که می گوید:» واژه gal‏ نه 
تنها a‏ انسان بلکه به پرند گان» جانوران» OWLS‏ و درختان» دریاهاو کوه cla‏ و تمامی اشیاء 
دیکری که abe‏ ترس و هیبت می شوند» همچنین دارای نیروهای ویژه و مافوق بشری اند» 
اطلاق می شوند. „Aston‏ ۱۹۸۱: ۴۶۳)) 
در نهابت. موتوری نوری ناگا» کامی زا هی مو دی هی ۷۲ ۱۳۰۳ ee‏ 
فرامعمول و موثری باشد و حس احترام همراه با ترس و شگفتی را برانگیزد. از آن زمان 
ab‏ ات Nepean I‏ ۳۳۳( 
Bee‏ و از جمله در کوه مقدس فوجی زند گی می کند. این 
احترام ريشه در دوران z‏ پیش از تاریخ دارد و درهمین دوران است که نیاز به طبیعت برای 
Atte Noes e ES‏ ها رو 
کامی هالزوما خوب نیستند؛در سایه ابهام واژه»مقذس» می توانند نیروهای خبر و شر هر 
دو را با هم داشته باشند.نوع توصیف موتوری باد آور تعریفی است که رودولف اتو دين 
پژوه آلمانی از واژه مقدس به دست می دهد:)مرمور- باصلایت- مسحو رکننده»خارق 
العاده و با مهارت می تواند خود را در قالب نیرویی سازنده یا ویرانگر به لماش بگذارد. 
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و احترام برخوردارند.حضور OT‏ هارا با رشته های کلفتی نشان می دهند که نذر و دعا به 
OT‏ ها می آویزند. در نارا گوزن ها را تقدیس و پرستش می کنند؛ یکی از ایز د کده های 
بز ر OS‏ شینتودر فوشی می وقف ایناری روا شده است. و در ناچی» آبشار است که مقدس 
شمرده می شود.(دله:۰۱۳۸۱ CYN‏ 

ژاپنی هااز قرن cle‏ هفتم و هشتم خدایان بی شمار شینتورا می پرستیده اند . برای OT‏ ها 
SCH‏ ها می آورده و مراسمی در ایزد کده هارا به گونه ای نامتعارف طراحی می کردند 
که با طبیعت هماهنگی داشته باشند. توری (دروازه های) بز رگ با رنگ سرخ روشن را در 
مدخل ایزد کده هایا به شکل ردیف cle‏ طولانی که به درون جنگل کشیده می شدند» 
ole‏ کرده اند. حتی در دشت ها و ag‏ ها یا کنار جاده ها می توان بناهای ساده چوبی را دید 
که به کامی محلی اهدا شده اند.همه ی OT‏ هابخشی از زند گی روزانه اند که در جشن های 
ماتسوری (وابسته به آیین های کشاورزی).نقشی بر عهده دارند.هر خانه یی یک محراب 
: شینتودارد که ارواح نیاکان یا کامی خانواده را آن جا می پرستیدند و به گونه یی آیینی 
برنج‌میوه یا عود پیشکش OUT‏ می کنند. برای ژاپنی هاء جهان نامرئی همان قدر واقعی 
است که جها: er E‏ 
حاوی ER‏ آیین شینتواست که راهبان بر آن ریاست می کنند. 

در فوشی E ESE‏ بی از ایز د کده ols‏ توری و نمازخانه ها 
وقف ایناری روباه خدا و ply‏ آورانش یعنی روباه های کیتسونه شده است.اولین بناها در 
این ایزد کده cle‏ شینتودر ۷۱۱ ساخته شد.زاثران به OT‏ جا می روند تا خوشبختی کنند» 
پیشکش ole‏ تندیس های سنگی روباه خدا تقدیم کنند» پیشبند سرخی به مثابه نماد 
قدرت به گردن OT‏ ها می بندند.(دّله:۱۳۸۱ ۲۲) 

از جمله مضامین عمده این اسطوره تولد الهه نامدار خورشید» آماتراسو (amaterasu‏ ( 
از این جفت است. زیرا تیره امپراتور ژاپن از این الهه منشا می گیرد.(ارهارت:۱۳۸۴۸۳۷) 
در فوشی می و جاهای دیگر یک ریسمان حصیری چپ تاب دور تنه درختانی که بیش 
از صد سال عمر دارند» می بندند که دال بر اهمیت دینی OT‏ ها و احترام به ارواحی است 
که در OT‏ ها زند گی می کنند. به ریسمان cle‏ تکه هایی از کاغذ سفید که به طور آیینی» 
تاخورده» آویزان میکنند که خطاب به کامی هااست.( دله: ۱۳۸۱ (YY‏ 

راهبان شینت و که در ایزد کده ها خحدمت می کنند» کارشان بیش تر آیینی است تا دینی. آن 


داشتند؛ go een‏ چندان فرقی نکرده است. به این ترتیب 
تعجبی ندارد که از این خمیرمایه هر گونه خدایی را بتوان به کرسی نشاند و گرامی داشت 

3 آن اسرار خام» که غالبا در حالت پدید آمدنشان نیرومندند» میزان معینی از نفوذ اعمال 
می کنند.(آنه SU‏ ۰۱۳۷۹۰ ۸۰) 

در توصیف و شخصیت پردازی خدابان در obal‏ جهان. تفاوت هایمهمی به چشم می 
خورد. به عنوان نمونه » بودا شباهتی به ايده یک خدای مشخص و متعیّن در ادیان ابراهیمی 
ندارد. تتسائو بامائوری»استاد ol‏ شینتومی گوید؛»خدایان نیستند» Se‏ انسان هاه. به 
عبارت دیگر در تصور بشر یا پیامبران است که خدایان شکل می گیرند.(نقل به مضمون 
مینایی ۱۳۸۳: (WV‏ 

اصطلاح کامی درنیهون گی (گاهنامه ژاپن)» و مان وکو( کک هزاران بر کک در حدود 
۵۰ که جنگ شعر کهن است. به ببر و گرگ هم اطلاق می SU ghd gh‏ به هلو 
»و به گوهرهای گردنش.نام هایی می دهد که اشاره به کامی بودن OF‏ هااست.نمونه های 
بسیاری از دریاها و کو ه ها هست که کامی خوانده می شوند. مقصود ارواح OT‏ ها نیست. 
این کلمه مستقیما به خود Lal jo‏ و کوه هاء.به مثابه ی چیزهای بسیار هیبت آمیزء اطلاق می 
شد.(شونزو ۱۳۸۰: (VO‏ 

وقایع نامه های کوجیکی و نیهون گی در فهم دین ژاپن و شکل گیری شینتو 
دارند. GY‏ ین که اصل ان و rap‏ 
آن به خدا یا (نیمه خدا)بر می گردد و دوم این که تعدد کامی هابا این سرزمین و مردم OT‏ 
رابطه نزدیکی دارد. پرای مثال حتی در گزارش هایقدیمی می توانیم عشق خاص ژاینی 
ها نسبت به طبیعت را احساسی دینی و در عین حال زیبایی شناختی تلقی کنیم. شینتونامی 
است که به دینی نظام مند اطلاق می شود که سعی دارد این مضامین و مضمون های شبیه 
به OT‏ را یکدست و ابدی سازد.(ارهارت:۱۳۸۴۵۳۸) 

یش ار OF‏ که این بودا در فرن ششم میلادی از قاره آسیا به ژاپن بیاید»در این کشور 
تفکر متافیزیکی چندانی وجود نداشت» نه پیکره ادییات وجود داشت و نه مکتب فلسفه» و 
نه انگیزه یی عقلی که پژوهش های مستمر را در زمینه چیزهای پیشی ناپذیری عالم ترغیب 
کند با ادامه دهد. واژه یی برای طبیعت وجود نداشت؛ طبیعتی که جدا و متمایز از انسان 
باشد» چیزی که انسان به قول پاسکال «نی اندیشنده»» در OT‏ به نظاره بنشیند. انسان ER‏ 


هابه مثابه ely‏ آورانی برای انسان هاو کامی cle‏ آیین cle‏ تطهیر را با آب و نمک و برنج 
Ste tet Sch EEE ay‏ 
aS Su pilin ash‏ نماد خو یشاوندی امپراتور با خورشید است. بام JE‏ پوش و 
برهای Seige eet eae Oe‏ 
فرقه های مختلف آیین شینتوبسیارزیادند و به ده ها فرقه بالغ می 2 اما تمامی فرقه های 
شین تویی در یک چیز مشت رکند و آن پذیرفتن کتاب کوجیکی به عنوان کتابی مقدس 
است که از خدایان شین تویی سخن می گوید.(مقدس:۱۳۸۰۰۱۸) 


شینتو است. 


جزء hel‏ از ES‏ کل به شمار می آمد.جزئی که بستگی تنگاتنگی با pole‏ ونیروهای 
پیرامونش داشت و با آن بگانه بود.(شونزو ۱۳۸۰: (VE‏ 

طوفان cle‏ فوران های آتشفشانی و قدرت صخره ها و آب» همیشه این باور را به ژاپنی ها 
القا کرده است که جهان نیروی خاص خود را دارد. مردم بخشی از نظم عالمند و هستی 
فردی ندارند که OT‏ ها را از هستی آغازین جدا کند. همه چیز جزیی از کل با م رکز نیرو 
تا لفق ماد طیفی است که با چم انسانیقبل رویت نیست و ing‏ میا 
سازه OF US cle‏ گیتی در OT‏ خلق می شوند. مرئی و نامرئی چنان تنگاتنگ به هم , anal,‏ 
اند که کل یک اسطوره شناسی را حول ارواح یا کامی رشد کرده است. باور این است 
که کامی هادر گیاهان درختان» cle Saw‏ و حیوانات زندگی می کنند. این موجودات 
خیالی می توانند خير خواه یا بد خواه باشند و هم مایه هراس اند و هم سخت از حرمت 
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خدا بانو بیوا از سازهای زهی شبه ماندولین» رفتارش ظربف و زنانه و مشخصه او در 
oe‏ ما و ی 

گاه در فاصله aul‏ چندان دور از محوطه معابد به مجسمه سنگی یا چوبی عجیبی می رسید 
ee se‏ ی ی ی این مجسمه پیکه جیزو 170 خدای 
کودکان است. او را خدای لبخند ها و آستین های دراز می خوانند. فراونان دوستش می 
دارند و او را بسیار دانا می دانند. او Ne cae E‏ است. کود WIS‏ او را برادر 
بزرگتری می شمارند که در حفاظت OUT‏ می کوشد.پیشبند کود کانه ای به دور گردن 
دارد. گاه شماره پیش بندهای او زياد میشود.چون که هرگاه کودکی بیمار میشود» مادرش 
پیشبند او را به دور گردن جیزو گره می زند» به این اميد که جیزو بر سر مهر آید و کو دک 
بیماررا باری کند.( و آن»۱۳۵۱: (AA‏ 


ایناری»خدای مزارع برنج: 

در قدیم اساس و پایه اقتصاد ژاپن را برنج تشکیل می داد و به همین علت وضع اقتصادی 
سالانه کشور بستگی به محصول برنج سالانه و در آمد ناشی از OT‏ داشت.به همین خاطر 
برنج OL‏ مراسم تائوه۲ NE yp‏ می کردند که هنوز در برخی از مناطق ژاپن برگزار می 
شود. در این مراسم که همه ساله در روز چهاردهم ماه ژوئن در اوساکا بررگزار می شود 
و بسیار مشهور است برنج کاران آرزو میکنند که رب النوع برنج محصول برنج را زیاد 
کل را بر ENS‏ مراسم سکویی در شالیزار قرار می دهند و خانم ها با کیمونو روی 
ae 1.‏ فک از بر ENS‏ ایم مراسم در ul)‏ حدود هزار و هفتصد سال می گذرد. 
(یاسبان:۰۱۳۷۹ ۱۷۴) 

ردو عامل احتمالا بر نظر مردم نسبت به طبیعت اثر گذاشته است: یکی آن که برنج کاری 
در زاین که سسا سرزمیق شمالی a‏ باشت از دیاز مقداول است»و دیک این 515 
۳ قدیمی طبیعت پرستی در Ole‏ ژاپنیان رسوخ کرده است و کمتر تحت تاثیر یکتاپرستی 
مسیحیان بوده اند. یکتایرستی» ادیان بومی را نفی می کند. امّا cpr‏ بودا که در قرن های 
پنجم و ششم به به ژاپن وارد شد» چنان موثر بود که فرقه ای از آن با یکی از مذاهب 
می و کوهستانیژاپن آميخته شده و فرقه مذهبی تازه ای را به نام شونگین دو۳ به 
وجود آورد.علاوه بر آن » تا دوره تجدد زاین در اواخر قرن نوزده» 
معبدهای بودایی و زیارتگاه های شینتو» تقریبا همه جا US‏ هم بود. 
(تا که شی۱۳۷۴۰: (FF‏ 


Ai 


=< 
Be .‏ ادر این افسانه‌ها تمامی خدایان ازجمله خدای برنج» خدای مزارع و کشتزارها 


پوو روح برنج حضور دارند. در زاین خدایان زراعت. خدایانی هستند که در 
مزارع به صورت دائمی‌زند گی نمی کنند و تنها در زمان رشد برنج 
ابه و می‌روند. خدایان کوهستان نیز که در فصل بهار به شالیزارها 
Ku ssa‏ + صورت خدایان مزارع درآمده و در pl‏ پس از 
۱ برداشت محصول بار Soo‏ به خدایان کوهستان تبدیل 
"و در زمستان به کوه‌ها می‌روند. در ژاپن خدای مزارع er‏ 
ایناری‌۵را به شکل مردی با ریش Ub‏ نشان می‌دهند و 
7 گاه او را خدابانو و گاهی خدا می‌دانند که زمانی در 
7 شکل روباهی ترسیم می گردد. (معصومیء ۱۳۸۲: ۱۳۹) 
ابناری(۱۷) در راین» خدای مهمی به شمار می oT‏ 
چون که محافطت همه شالیزارها را برعهده دارد. 
این خدا معمولا شبیه روباه است» اما می تواند 
شکل چیزها و مردم دیگر را به خود بگیرد. برای 
مردم خوب یاور مهربانی است و نسبت به بدان 
خسیس و ناسا زگاراست. گاه برای آن که به 
انسانی خسیس درسی عبرت zul‏ دهد خود را 

به عنکبوتی در می آورد. گاه به شکل گدایی 


کنید یا خیر» به پسران و دختران ژاپنی می آموزند 
که خاطره نیا کان خود رامحترم دارند. ژاپنیان چنین 
ارق می پندارند که مرد گان در اواخر تاستان مدت سه 


روز به 7 
مدت » تدا ES‏ فراوان می Sy‏ 


8 زمین برمی گردند. از این رو برای ب رگزاری این 
بینند.(و آن (AY AYON‏ 


در کاب ي ) N‏ اساطیر ژاپن آمده است: «خدای برنج هر 
بهار از چواوای Goa SY‏ خود فرود می‌آید و هر خزان به 


کوهساران باز ae‏ و این اعتفاد 
A‏ باورهای که شینتو که کوهساران را 
2 > ارواح خدایان a‏ پیوند داشته باشد. از 

کیش‌های کوهستانی در این کتاب سخنی 
یت ن ae‏ ات پیب کر 
در اسطو lao j‏ نماد Ex est‏ است و این 
os ee,‏ این آیین‌ها دارد» 
خدای جاده‌ها نیز با mb‏ )= نرینگی پیوند دارد اما 
این رابطه در حد روش قدیمی نگهداری برنج در ژاپن 


aS 
کے‎ 


es Cee‏ موزل ی ee PS‏ شینتوانگیزه داد که 
در جلب پیروان بیش تر بکوشند. برنامه روحانیان S‏ شینتوابلاغ ply‏ تندرستی» طول عم 
وپیروزی نظامی(به جنگاوران)؛ سود اقتصادی(به فروشند (OW‏ محصول خوب(به 
دهقانان) و سخاوت bys‏ (به ماهیگیران)بود- همه در ازای عبادت کامی. این گونه اعتقاد 
ay‏ و ae‏ تقویت شد. محبوب ترین خدایان شین تو»»اییسو؛یا 
clas‏ ماهیگیری و تجارت»دائیک و کو)یا خحدای ثروت(میچیکو وسل «igs‏ کاب دوه 
ck‏ ژاپنی از این کامی به عنوان نوعی بابانوئل ژاپنی تعبیر کرده است)و)بیشامون»یا خدای 
ثروت و قدرت)بودند. بسیاری از این خدایان هنوز در She‏ کسانی که از راه ماهیگیری 
کشاورزی یا تجارت گذران زندگی می کنند» مورد تکریم اند. در پرتو «سود نقد)» رفتن 
(AF Eee aie Ge) SS‏ 
معابد شینتودر نیمه های سده هفدهم با حمایت امپراتور تنمو(۶۸۶-۶۷۳) و ملکه جیتو 
)۶4۷-۶۸۶( از مقام والاتری برخوردار شدند.نیز امپراتور تنمو فرمان تالیف تاریخ قدیم 
ژاپن را داد که دو اثر به نام cle‏ کوجیکی(۷۱۲)و نیهون گی(۷۲۰)به بار آورد.او معبدهای 
عمده را تحت حمایت امپراتوری قرار دادو در سال ۶۷۴ شخصا به زبارت معبد ایسه به 
عنوان معبد اجدادیش رفت.ح ر کتی دینی- بینشی در جهت شناسایی خاندان امپراتوری 
به منزله بازماندگان آماتراسو در جریان بود. از OT‏ جا که شاهان و ملکه های باستانی 
زاین اغلب دارای نیروی شمنی پنداشته شده و حکم کاهنان و کاهنه cle‏ اعظم راپیدا 
کرده بودند.برقراری نسبتی میان امپراتور یا ملکه با آماتراسو دشوارنبود. بدین سان تنمو 
و جیمو هردو را شاعران دربار همچون کامی های زنده توصیف کردند. این نسبت میان 
خانواده امپراتور و اساطیر شینتوبعد ها حکم محور بینشی ملی گرایی ژاپنی راس 
پیدا کرد و از این رو هنوز برای بسیاری از ژاپنی ها موضوع حساسی است. 
(بوسا:۱۳۸۴ (AN‏ 
هر شغلی که داشتند کشاورزی» شکار یا صنایع دستی» احساس می 
کردند «وسیله ای در دست کامی اند که اراده اش را ان 3 اوا 
طریق آنها به اجرا در می آورد.»با این که TR E s‏ میکر د » به 
محرماتی نیز قائل بود که بر رعایت آن ها تاکید داشت ا ۳۵:۰ w‏ 
خون» بیماری» عمده «آلاینده «هایی بودند که مردم( 
اید ار نها a‏ که انان یا 
ee‏ ا 
تطهیری را از سر می گذراند که کاهن طایفه برگزار می. 
کرد.(بوسا ۱۳۸۴: (VY‏ ۱ 
هفت خدای نیکبختی یا سعادت نزد ژاپنی هابسیار BD‏ 
هنز Sl‏ هش ارت هی که بر عدای ۱ 
بودائی که مشخصه او شکمی برآمده و جامه | 
ای است که در بالای شکم قرار می گیرد. این 
وی E‏ برخلاف سرزمین های دیگر نماد قناعت ۷ مس 
و خوش سیرتی و روح بزرگ است.هوته ئی 
یت که ری سید راشب 
دست یافته است. (پیگوت»۱۳۷۳: BAAP‏ | 
en‏ خدای طول عمر که غالبا در 
تصاویر با درناء لاک پشت bg‏ گوزنی نر همراه 
است و همه این حیوانات به داشتن عمر طولانی 
مشهورند.این خدا ریشی سفید دارد و غالبا در 
دست او شاکو یعنی عصا با چوبدستی = ۳ 
obs‏ می شود که طومار خرد جهان بدان آویخته 
است. می گویند جوروجین از نوشیدن ساکی لذت 
می برد و اشتیاق او به این کار در حد میانه روی و 
دوری جستن از مستی است. 
فو کورو کوجی(فو کوروجین)»خدای طول Be‏ 
خردمندی و به Cle‏ انسانی دارای سردراز و تنه 
پاهای کوتاه تر از سر ترسیم می شود. او را پیامبر و فیلسوف چینی میدانند و 
چنین می نماید که خدائی کاملا ژاپنی نیست. 
بیشامون در شمارخدایان ثروت چینی و در ژاپن از خدایان نیکبختی است. بیشامون را 
همیشه به هیات انسانی زره پوش که یکدست نیزه و در دست دیگر او پاگودایی قرار دارد 


s 


ترسیم می از جنگاوری و دینداری 

دایک و oS‏ خدای روت و پاسدار دهقانان و خدائی نیکخواه و شادمان است.در تصاویر 
این خدا غالبا دو عدل برنج بر دوش دارد و گاهی موشی را در این تصاویر می توان دید 
که عدل برنج ر سوراخ کرده و مشغول به خوردن است و خدای بخشنده را به اوی GIS‏ 
بیست. 
تییسو از خدایان نیکبختی» کار کشت کی واد کار کان ر pues Cuda‏ 
را حامی ماهیگیران و بازر گانان می دانند و مشخصه او در تصاویر»حمل جوب 
ماهیگیری و یک ماهی تای (سیم)است. 

بنتن تنها خدای نیکبختی زن و از خدابانوانی است که با دریا پیوند داردو" 
ما OR‏ 


گواهی(۱۳۸۷)»عبد ال حیم شینتوپیسم؛ تهران‌نشر علم 

وآن (۱۳۴۲)»زوزفین»سرزمین ومردم cn‏ »ترجمه ی محمود کیانوش, تهرانبنگاه تر جمه و نشر کتاب 

هینلز (۱۳۸۶).جان آره‌فرهنگگ Obs!‏ جهان ترجمه گروه مترجمان.ویراستار ع Lol.‏ یی»قمءانتشارات دانشگاه ادیان 
و مذاهب 

یو سا(۱۳۸۴)»میچیکو»دین های ژاپنی»ترجمه حسن افشار»تهران»نشر م EGS‏ دوم 
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پی نوشت ها: 

,5 . دانشجوی کارشناسی ارشد ادیان و عرفان تطبیقی دانشگاه الزهرا 
Shinto. y‏ 

SSS . ۳‏ شین تو 

۴ . با اصل سوم حرمت امپراطور در مقام فرزند آسمان 

۵ . مکتب سنتی نقاشی ژاپن که در سده هشتم میلادی در شهری به همان نام رونق گرفت 
و . Kojiki‏ 

Nihonshoki . ۷ 

au als als . A 

A‏ . کامی نرینه 

shungendo. A 

Jion. AN 

Kami. AY 

Ujigami . AY 

Motoori Nori Naga . AF 

Kamisama . NO 

N?‏ . در زبان ژاپنی»به معنای آینه است 

Inari. AV 


روش+تف دادن»است که با آیین‌های نشا کردن برنج و اسطوره‌ی ایناری - ساما که همان 
الهه حاصل برنج است ارتباط دارد. (معصومی: ۱۴۰-۱۳۸۲۰۱۳۹) 

از نظر برنج کاری »ژاپن شمالی ترین کشور برنج کار در جهان است. اگر زمین حاصلخیز 
ban ehh reg E‏ ماه بت و Clg ae‏ ریت ۶۵ 
کم است. O ioe Ie! Oe‏ آمده» در کشوری شمالی مانند ژاپن 
در مقایسه با گیاهان بومی کم رشد و ضعیف بوده است. پس کشاورزان مجبور بودند هر 
روز صبح برای کندن علف های هرزه و پاشیدن کود برای حفظ شالی هایبرنج از خواب 
برخیزند.(تا که شی» ۱۳۷۴ : (FF‏ 

شایان ذکر است که علاوه بر روباه» در اسطوره‌های زراعت برنج حضور حیواناتی را 
شاهدیم. در ژاپن» لک‌لک آورنده برنج است(معصومی:۱۳۷۰۱۳۸۲) 

از حفاری هاء اطلاعات چندانی درباره باورهای دینی قبایل آغازین به دست نمی آید. از 
قرن سوم بود که شکل ابتدایی شینتو کم کم پدید آمد. les‏ کب بر در بط 
بود در SET‏ آیین خاص با پرستشگاه نداشت. بلکه مستقیما از اسطوره gle‏ رند گی انسان 
ها در همزیستی با طبیعت پیدا شد.(دله ۱۳۸۱: ۳۱( 

راهبان شین توهم که در ایز د کده ها خدمت می کنند» کارشان بیش تر ب ئی است تا دینی. 
oT‏ ها به مثابه ely‏ آورانی برای انسان ها کی اه وا مت و 
برنج اجرا می کنند.(همان: (YY‏ 


نتیجه گیری: 

آن چه از این پژوهش نتیجه می شود OT‏ است که دین» همواره در سرزمین ژاپن» با قدمت 
Au yd‏ خود» نقش بسزاد بی درشکل گیری فولکلور و فرهنگ عامه مردم داشته است. به 
گونه ای که دین؛ یکی از مهم ترین pole‏ مطالعات و پژوهش های فرهنگی را در بر 
می گیرد. 

یکی از عواملی که در شکل گیری و تداوم هویت مردم ژاپن همانند ple‏ ادیان خاور STE‏ 
درخور توجّه است» یکی انگاری میان پدیده های گوناگون است. به گونه ای که در نگاه 
ایشان» ثنویت و دویینی میان پدیده های« انسان و طبیعت»» «انسان وخدا» دیده نمی شود. 
از این روست که یکی از راهبان شینتواذعان می دارد: «خدایان نیستند» مگر انسان ها». 

از طرفی یک عبارت معمول درباره ژاپن مطرح است که: ژاپنی هاء‌شین bia‏ 
می آینده مسیحی ازدواج میکنند و بودایی می ميرند. این عبارت. بیانگر همزمان دو مقوله 
ات میزان گسترده مراسم و sT‏ بین های (ade‏ مقذس به همان وسعت و گسترد گی روحیه 
پلورالیستی. بسیاری از ا این عبارت» می کوشند تا خصیصه چند خدا 
انگاری در این سرزمین را نشان دهند. 

همین روحیه در کناریکی دیدن پدیده هاموجب می شود مردم او ات 
تری» نسبت به باورهای اقوام و ملل د spe» So‏ کنند و اجازه ورود el‏ جدید را به 
بر زمتشان باهتت,و سپس ا بنش شر د به همسان ye jie‏ مان Usd ea‏ و فرهتگق 
دیرینه خود بپردازند؛ چنان چه ذ کرشد شین توء در اصل کیش وارداتی بودیسم و تائوییسم 
بود که با درایت ژاپنیان متناسب و همسان با بافت دینی جامعه و به شکلی منحصر به فرد» 
در بطن فرهنگ این سرزمین شکل گرفت. 

در ژاپن معاصر همانند ple‏ سرزمین dla‏ خدایان محلی» کماکان مورد پرستش قرار می 
گیرند» به ویژه خدایانی که با طبیعت در ارتباط اند. clay gh‏ عامه نسبت به انواع کامی؛ 
کار کرد بسزایی را درحفظ هویت مردمان این سرزمین در طول تاریخ bel‏ کرده است. 
چنان چه حس وطن پرستی وتوجه به امور اجتماعی از گذر همین باورها همواره پدیده ای 
پویا بوده و موجب شده مردم در شکل بخشی به چهره جهاتی سرزمینشان» همواره اثربخش 


باشند وهر گز جنبه منفعل به خود نگیرند. 


کتاب شناسی : 

ارهارت(۱۳۸۴)»اچ؛بایرون»دین ژاین:یکپارچگی و چند گانگی »ترجمه ملیحه معلمتهرانانتشارات سمت 

آنه سا کی(۱۳۷۹).ماساهارو»دین شین تو ترجمه ی ع. .پاشایی»هفت آسمانسال دوم‌شماره ۵.بهار 

پاسبان (۱۳۷۹)محمد.یاما گوچی ماسایو»‌جشن هاو آیین های ژاپنی»تهران‌نشر میترا 

پاشایی(۰)۱۳۷۹ع»عبدالر حیم سلیمانی»»دانشنامه دین» utile‏ هفت آسمانشماره ۶ 

۲۱ »»مجله هنرهای تجسمی.بهمن»شماره‎ EAN. alik 

SENF AY بور»شماره‎ gd در هنر ژاپنی با اشاره به مفهوم غربی آن».مرداد و‎ SA a 
ی باجلان فرخی»تهران»انتشارات اساطیر‎ dam پیگوت(۱۳۷۳).ژولیت»اساطیر ژاپن»تر‎ 

تاکه شی(۱۳۷۴)»نگاهی به تاریخ و جامعه و فرهنگ ژاین, کلکک.ماه مرداد»‌شماره ۶۵ 
دورانت(۱۳۶۵)»ویل»تاریخ تمدن dam Fe‏ ی احمد آرام»ع. .پاشایی و دیگران»تهران»سازمان انتشارات انقلاب 
اسلامی 

دله(۱۳۸۱)»نلی»ژاپن»روح گریزان ترجمه ع.پاشایینسترن پاشایی»تهراننشر روزنه 

ریو(۱۳۸۸).جان»هنر ژاپن؛ترجمه ی بابک محقق.تهران ؛ترجمه و نشر آثار هنری متن 

شمس (۱۳۸۱)»محمد جواد؛نگاهی به تاریخچه Lay ghe‏ و آیین های شین تویی».دانشکده علوم انسانی دانشگاه 
سمنان تابستان و zb‏ ءشماره ۲ 
شونزو(۱۳۸۰).ساکاما کی»»اشین تواقوم مداری ژاپنی 
ای. .مورءد ترجمه ع. .ياشايى» تهران» موسسه نگاه معاصر 
قرائی(۱۳۸۲)»فیاض»انسان آرمانی در مکاتب خاوردور».دانشکده الهیات و معارف مشهد.بهار»شماره ۵٩‏ 
طلامینایی(۱۳۸۳)»اصغر شناخت.زیبایی شناسی و ET‏ کیهانی؛مترجم رضا افتخاریتهران؛رسا 
مرزبان(۱۳۶۷)؛پرویزه خلاصه تاریخ هنرءتهران»‌سازمان انتشارات و آموزش انقلاب اسلامی»چاپ دوم 
معصومی(۱۳۸۲)زهرا» gu‏ شالیزاز»» کتاب ماه هنرءفروردین و اردیبهشت 

مقدس( ان OLS” Sos‏ مقدس ژاپن.انتشارات نیروانا 


»جان ژاپنی:بنیادهای فلسفه و فرهنگ ژاپنی»ویراسته چارلز 


۱۷ 


ژاپن در ادوار کهن(۱) روبرت الوود اتر جمه: زهرا میقانی(۲) 


۲۱۸ 


سرزمین توسط زنی به نام "هی می کو یا پی می کو (احتمالا به معنای شاهزاده خانم 
خورشید)اداره می شد که بی شک یک شمنملکه بود. او در انزوا زندگی می کرد و 
هرگز ازدواج نمی کرد هزار Oj‏ به علاوه ی مردی که به عنوان رابط او با دنیای بیرون 
عمل می کرد در خدمتش بودند. این ملکه ی اسرارآمیز خود را با سحر و جادو و افسون 
مردم سر گرم می کرد. هنکامی که مرد بر Sy pl ag‏ دفن شد و دختر سیزده ساله ای از 
ی نت 

برخی پژوهش گران پی می کو را با جینگو ک و گو.ملکه شمنی که نام او در رویدادنامه 
هاآمده یکی می دانند. شاید هر دو این زنان جذاب نمونه هایی از شمن های زن حکمرانی 

toy‏ که در ژاپن باستان بر قبایل مختلف ریاست می کردند. به هر حال در رویدادنامه 
ها امه Coal‏ که پس از تک pal‏ تون سوحنم ےه قدرت رسك وان کله حکر مت زان 
پایان یافت. نظریه هجوم اسب سواران" او را اولین امپراتور یک جریان جدید می داند. 
در هر صورت سوجین معرف و آغازگر شکل نوینی از دین و سیاست است که می 
تواندسبکک نوینی از پادشاهی مردان خوانده شود متفاوت از حکمرانان زنی به سبکث پی 
می کو که قدرتشان بر پایه ی سحر و جادو بود. 

سال های ۰ تا ۵۵۲ میلادی از تاریخ ژاپن را دوره ی کوفون می نامند که به معنای" 


oT‏ دفن می شدند. گورپشته cle‏ بسیاری برجای مانده که اغلب OT‏ هارا به امپراتوری 


ee‏ هنگام حفاری (تنها اکنون در مکان هایی که گفته می شود 
جایگاه پادشاهان بوده اجازه ی حفاری داده می شود ) محتویات مهمی از گورها به دست 
آمد که شامل آینه» شمشیر و سنگ های خمیده (ما گاتاما) می شدند امثال آنچه که امروزه 
AOE‏ مجو بے کر 

در مجموع بی شک ژاپن پیش از ورود بوداء بی از سطحی فرهنگی نظیر بومیان آمریکا 
در زمان اولین تماس آن ها با اروپایان یا رتنیا هنگام اولین حمله رومیان پرخوردار بود. 
سازه cle‏ بزرگی از نوع خرسنگی يا پشته وجود داشتند اجتماع به طایفه یا قبیله 7 

می شد و اداره ی هر کدام بر عهده ی رهیری بود که کاهن خدا پا کامی حامی طافه نیز 
محسوب می شد. شمن باوری همچنان با اهمیت بود. u‏ 
بود به عنوان شمن عمل AS‏ و در مورد حالت خارج از خلسه راهنمایی کند. این نظام تا 
قرن نوزدهم در او کیناوا پا بر جا بود. شکل گیری وحدت سیاسی حدود ۰ میبلادی تحت 
فرمانروایی قدرتمندترین خاندان ژاپن یعنی sul‏ و احتمالا با شخصیتی که بعدتر امپراتور 
اوجین نام گرفت. در ناحیه ای که هم اکنون جزئی از کیوتو محسوب می شود آغاز شد 
اجداد خاندان سلطنتی کنونی بر نقش رهبری بسیار تا کید داشتند. به نظر می رسد که این 
نقش چیزی شبیه ریاست بر مجموعه ای از قبایل بود» مانند ایرو Iroquois) w S‏ در 
شمال آمریکا. 


ورود دین بودابی 

a‏ پادشاهی کرد ای تمثالی از بودا 
Les One een wr‏ ژاین نه؟. Bel, u se‏ 
olf‏ شمار نیهون شو کی چه طور خوانده شود) و جزئیات OT‏ شاید تاریخی نباشد اما بی 
شک منعکس کننده تاریخ تقریبی است که دین بودا از طریق مهاجران کره ایو شاید تماس 
cl‏ دیپلماتیک شروع به نفوذ در ژاپن کرد. 

OT‏ طور که این حکایت می گوید امیراتور جذب این دعوت شد اما احتیاط کرد. این 
امر را با مشاوران ارشد خود در میان نهاد. یکی از OT‏ هاکه رئیس طایفه قدرتمند سو گا 
بود با بیان اینکه ژاپن bb‏ به روز و پذیرای امور جدید باشد امپراتور را به قبول آن ترغیب 
کرد. دو مشاور دیکر که از طوایف ناکاتومی و مونونوبی و هر دو به صورت موروئی 
کاهنان $ شینتو نیز بودند» هشدار Gols‏ که استقبال از ین مزاحم کامی؛ خدای ملی ژاپنی la‏ 
Neatly a ys‏ سر یس سم تور ان 
خواست تمثال را با خود به خانه ببرد» OT‏ را بپرستد و ببیند چه روی می دهد. 

اتفاقی که افتاد این بود که خانه اش آتش گرفت و خیلی زود این خبر پخش شد که 
کامی خشمگین شده است. cyl ply‏ تمثال را به رود انداختند. اما پس از OT‏ بیماری همه 
گیر شد و به این نتبجه رسیدند که بودا آزرده خاطر شده است س محراب را به جای خود 
باز گر داندند. روشن است که در OT‏ زمان دین بودا در چشم ژاپنی هاچیزی بیش از شکل 
دیگری از جادو نبود. شرایط با Ke‏ که به زودی ميان دو طایفه ی سوگا و ناکاتومی 
روی داد وحیم تر شد. در ابتدا سوگا غالب شد و در سال ۲ پیروزی خود را با قتل 
امپراتور و بر تخت نشاندن برادرزاده اش» سویکو به عنوان ملکه ژاين کامل کرد. سویکو 
بودایی متعصبی بود. او شاهزاده شوتو کو را به عنوان ناف السلطنه خود منصوب کرد. 
گرچه شوت وکو غیر مستقیم به قدرت رسید اما به یکی از محبوب ترین و تاثی رگذارترین 
فرمانروایان تاریخ زاپن تبدیل شد. با حمایت هایاو دین بودایی نفوذ فرهنگی زیادی یافت 
و به دینی ملی تبدیل شد. او می کوشید ازین طریق ah‏ های سیاسی و معنوی ژاپن را 
بیش از آنکه به دنبال نزاع cle‏ عقیدتی باشد به معنایی که این دین وارداتی می توانست 
به حیات ملی ببخشد علاقمند بود. علایق اصلی او با سه سوتره ای(۴) که گفته می شود 
شرح هایی بر آن ها نوشته معلوم می شود : سوتره لوتوس با موضوع نجات جهانی» سوتره 
ویمالا کریتی با تا کید بر طریق سالک عابد» و سوتره سریمالا که در حمایت از حکومت 


آنچه خواهید خواند بررسی دین و جامعه در ژاين پیش از ورود دین بودایی است. با نظر به 
ادوار مختلف تاریخ ژاپن - جومون, یایوی» اسب سواران و کوفون - و نقش حکمرانان 
زن شمن(۱) در ادوار adsl‏ و به دنبال OT‏ سرآغاز فرمانروایی مردان. در ادامه چگونگی 
ورود بودا: 2 ق که کش توضیح داده خواهد شد. 
به کارنامه ی فرمانروای Sop‏ بودایی یعنی شوتوکو نگاهی می کنیم و پس از آن به 
اصلاحات سال ۶۴۶ و نظام نامه سال ۷۰۲ که می کوشیدند توازنی میان دین بودایی و 
شینتو برقرار ES‏ می پردازیم. 


ژاین پیش از ورود بودایی 

تاریخ سنتی که نیهون شوکی e‏ » گاه شمار ژاپنی» برای ورود بودایی به ژاپن نشان می 
دهد در تقویم میلادی برابر ۵۳۸ پس از میلاد است برخحی آن را ۵۵۲ میلادی نیز محامبه 
می کنند. این تاریخ نمی تواند دقیق باشد اما بی شک شروع عصر تحولات بز رگ دینی 
رانشان می دهد. 

تا پیش از این تاریخ در ژاپن چه گذشت شت؟ گرچه بقایای چندین هزارساله ای از عصر 
سنگ در این Nj‏ بر یافت شده است اما متقدم ترین فرهنگی که به نظر می رسدپیوستگی 
بسیاری با تاریخ ژاپن داشته باشد جومون است که از ۸۰۰۰ قبل از میلاد تا ۲۰۰ پس از 
میلاد به طول انجامید. عده ای گمان می کنند که جومون ها اجداد امیشی و آینو امروزی 
باشند. جامعه جومون نثولیتیک محسوب می شود دهکده و زمین های زراعی داشتند و به 
شکار ماهیگیری و برداشت محصول مشغول بودند. دين جومون کاملا شناخته نشده اما به 
نظر می رسدمانند بسیاری از فرهنگ های نئولکتیک بر باروری تا کید داشته است. شاهد 
آن IF cle Sy‏ زنانه» که گویا ایزدبانو بودند» تمثال هایی از آلت ذکور و طرح هایی 
از مار است که در مناطقی که جومون ها سکونت داشتند یافت شده است و نیز نقاب هایی 
گلی که احتمالا شمن ها از OT‏ استفاده می کردند. 

فرهنگ جومون تمثال های شگفت انگیزی معروف به د گو خلق کرده است - آثاری 
زیباء نیمی حیوان نیمی انسان با چشم هایی عجیب که احتملا معنایی جادوبی يا مذهبی 
داشتند اما از آنجایی که جومون ها هیچ اثر مکتوبی از خود باقی نگذاشته اند این معنا 
ناشناخته مانده است. با وجود این باز هم می توان آمیزه ی شگفت انگیزی از دین و هنر را 
که معرف فرهنگ ul}‏ پنی است مشاهده کرد. 

حدود سال های ۲۰۰ پیش از میلاد و ۲۵۰ میلادی > OL‏ دیگری به مخلوط فرهنگگ 
ee ee‏ تدریج به سمت a‏ لو es‏ = کت کد این 
جریان فرهنگ یایوی بود که با خصوصیت کشت برنج خیس شناخته می شود: فلز نیز در 
همین دوره و احتمالا از کره وارد ژاپن شد. در واة قع به نظر می رسدجریان دیگری» احتملا 
Bee,‏ 
میلادی از طریق کره به ژاپن وارد شد و آن را تحت تاثیر قرار داد. یک نظریه این است 
که این اسب سواران از سمت شمال غربی و با زبانی وارد شدند که با زبان ژاپنی جدید 
هم ريشه است که اگر این طور باشد می تواند جنبه هایی از زبان و دين ژاپن را که یادآور 
فرهنگ تر کی و مغولی است توضیح دهد. oe‏ ۱ 
سال SIGE aly les ela‏ باماتو حاصل شد را نز مشخص هی LS‏ اسب سوازان کر جه 
ee SS‏ ی 

در مجموع می بینیم که فرهنگ و دین سنتی ژاپن چهار ما منشا و راه ارتباطی داشته و از 
چهار سو به ژاپن آمده است. ممکن است فرهنگ ژاپنی با جوامع ملانزی و جزایر پلینزی 
مرتبط بوده باشد» زیرا مانند OT‏ هابر باروری و Se‏ خلسه تا کید دارد و اسطوره های OT‏ 
افقی" هستند یعنی خدایانی را ترسیم می کنند که از سرزمینهای مقدس OT‏ سوی دریا 
Ei‏ 

خاستگاه دوم می تواندموج role an‏ 
ee‏ شت محصول ASU‏ داشت که هنوز هم از ویژگی های 

شینتو آمروزی محسوب می شود. 

جریان 30 گذار شمالی که با فرهنگ کره ه ای و مغولی در ارتباط بود شمنیسم و NGS‏ 
شناسی عمودی aly”‏ دين و فرهنگ ژاپن افزود. در cpl‏ کیهان شناسی خدایان از قلمروی 
روحانی در YL‏ و از آسمان فرود می آیند. 

سرانجام در ابتدای تاریخ مکتوب, سواد دین بودایی» آیین کنفسیوس و متون و اعمال 
تائویی از طریق کره و چین و از سمت غرب وارد ژاپن شد. 

هر چند ما دانسته های خود را در این باره از دربچه عصری پسین بدست می اوریم» 
دوره یایوی و پس از OT‏ دوره ی اسب سواران در نخستین اسطوره LS cla‏ های 
کو جیکی(۲) و نیهون شوکی نیز منعکس شده است. دوره aK‏ شالی کاری و جشن 
cla‏ برداشت محصول بر دین حاکم است ( در دایجو سای و ایسه هنوز هم این مراسم 
بر گزار می شود)» و فلز بیش از آنکه استفاده مفیدی داشته باشد» مانند کاربرد OT‏ در آینه 
ی آماتراسو(۳)» اهمیت جادویی دارد. (از گورهای ا: بن دوره aul‏ های جادویی و شمشیر 
بدست آمده که در واقع حاوی و حافظ روح در برابر م رگ بودند.) 

شاهدان چینی تصویر روشنی از این دوره ی ژاپن ارائه می دهند. مهم ترین آن از اوایل 
قرن سوم است. این تصویر به ما می گوید که ژاپنی هادر سینی هایی از بامبو یا چوب 
سبزیجات خام می خوردند» برای نیایش به جای زانو زدن دست های خود را بهم می 
زدند» به نوشیدنی های الکلی علاقه داشتند» زیاد poe‏ می کردند و در کل درستکار بودند. 
(تقریباهمه ی این موارد هنوز هم درباره ی ژاپن امروز صادق است.) گفته می شود که 


ya 


نا کاتومی به عنوان کاهنان ارشد مخصوص آماتراسو(مقامی که تا ۱۸۷۲ OT‏ را حفظ 
کردند) به زیارتگاه اصلی امپراتوری تبدیل شد. تموهمچنین به تالیف کوجیکی فرمان داد 
E E‏ کر کے tugs Ganj nase‏ اس poles‏ 
نسب امپراتوری OF‏ ها مشروعیت می بخشید. 

این موارد و بسیاری اصلاحات دیگر در نظام نامه ۷۰۲ تابهو گنجانده شده است. اهو 
ارگان جامع حکومتی است که با تفاسیری با عنوان 151]510170(قانون و مقررات) شناخته 
می شود. نه تنها ساختار برو کراسی جدید را روشن می کند بلکه به اجتماع کاهنان و راهبان 
سامان می دهد و به این طریق OLE‏ می دهد که در آخر همه ی OT‏ هاوابسته به حکومت 
ee‏ ی و a eo be‏ در این زمان دربار» و نه 
لزوما نواحی روستایی» در پناه نظام منسجمی بود که در آن دین بودایی و شینتو همراه با 
اخلاق کنفسیوسی و گاه انديشه های اساطیری تائویسم در تعادلی دقیق قرار داشت 


پی نوشت ها 

۱-جادوپزشکانی با OVE‏ مبهم و انفعالات مرموز که مردم بدوی هنگام بیماری و برای غلبه بر ارواح ناپاک به 
oT‏ هامراجعه می کردند. - م 

۲-مجموعه ای رسمی از اسطوره های کهن زاب 
۳ -الاهه ی آفتاب مذهب شینتو 

e- . و اصول قواعد دینی و اخلاقی‎ CUS ا و ایا اس سوه بر‎ ea f 

EE +‏ ۵-مجموعه ای از سخنان 
ل =e ae‏ | و تاملات کنفسیوس و 


—d‏ چ س 
بح ر 


کچ سید بعضی شاگردان او e-‏ 
E‏ ۶-شریعت بودایی 


پن درباره ی خدایان و سر گذشت امپراتوران متعدد ژاپن e-‏ 


۷-جماعت بودایی 
۸موضوع 
مجسمه 

ميرو کو(بودای 
بود که بر اساس نمونه 
های oS‏ ای ساخته 
می شد. این تمثال cla‏ 
E ae‏ 
ساده» نورانیت و ارامش 
خاصی را انتقال می 
دهند. از ظاهر آرام 3 
بی تکلفشان حالتی از 
آ گاهی ابدی احساس 


محبوب 
ae‏ 
آینده) 


می شود. در این دنبای 
سرشار از پریشانی و 
| اضطراب مير وکو آسوده 
در جذابیتی ملایم فرو 
سکون و 
توازن aces | Sloe‏ 


ab‏ اش 


برتر است که در قرن 
پیست و یکم هنوز هم 
re‏ انگیز است» می 
توان تصور کرد که هنر 
اس ان ap‏ کار 
عصر نثولیتیکک بر آمده 
ee ee‏ 
ژاپنی هاداشته باشد. پیش 
از آنکه مدت زیادی 
کڪ بگذرد خود موفق به 

8 ساختنش شده بودند و 
۱ آثاری بومی هم عرض 


با ساخته صنعتگر ان 
خارجی تولید می 
S‏ دند. 
پاورقی ها: 
Introducing Japanese Religion. Robert Ellwood. First Published .\‏ ۰۸« 
Routledge‏ 


N‏ دانشجوی کارشناسی ارشد ادیان و عرفان دانشگاه الزهرا 


سروده شده است. 
شوت وکو خیلی زود متوجه شد که این ایمان جدید از OF‏ جهت که نیروبی خارجی ul‏ 
می تواند ژاین را متحد کند زیرا مانند کامی شینتو نه با طایفه ای خاص بلکه تنها با خاندان 
امپراتوری شناخته می شود. شوتو کو اولین معبد ملی ژاين یعنی هوریوجی را درسال ۶۰۷ 
در نزدیکی نارا بنا کرد. این مجموعه ی بز رگ گنجینه ی شگفت انگیزی از هنر بودایی 
است. بخشی که ازآن برجای مانده کهن ترین سازه ی چوبی جهان محسوب می شود. 
بنای کوچک هشت ضلعی نیز به نام یومدو وجود دارد که گفته می شود مکان محبوب 
شاهزاده برای مراقبه بوده است. 
این طور گفته می شود که در سال ۶۰۴ شاهزاده شوت و کو اساسنامه ایهفت ماده ایصادر 
کرد برخی پژوهش گران آن را متعلق به بسیار بعد از این تاریخ می دانند. در هر صورت این 
اثر Se‏ احتمالا منعکس کننده ی تصویری است که شوت و کو از مملکت در ذهن داشت 
رت ee ee‏ ی سا 
بخش اعظم OF‏ به مقامات رسمی مربوط می شود در لفافه ای از زبان مکتب کنفسیوسی 
و با شروعی جذاب ناشی از هارمونی که آن را از آنالکت(۵) کنفسیوس وام گرفته است. 
در ماده یا بند دوم OT‏ خواننده را به تکریم خالصانه ی سه گنجینه تشویق می کند: بوده 
on‏ یمن از که ووا ران تست بهدووی گریدن از ob‏ هشدار 
of‏ ها را به | 
دعوت کند و از آن ۱ 
ها بخواهد حسود و 
بدخواه نباشند. 
این اساسنامه به 
ما یادآور می شود 
که در قرون ششم 
و هفتم یعنی دوره 
تحولات سریع 7 
زاپن» نه تنها بودیسم 
بلکه ۱ 


EWA aly 
۳ 


= 
11-7 
rJ 
He 
1 5 


صنعتگران وجود داشت وطن خود را ترک کردند. ظهور ناگهانی پدیده ای به حيرت 
۰ مه oT ۰ Z. af a‏ 
See NCS 6 ees a‏ 


سرزمینی که ؛ پیش از OT‏ معماری اش در خانه هایی ساده با سقف کاهگلی و انبار خلاصه 
Poe ae tc ee‏ بوده است(۸). 
کشمکش بر سر جایگاه دین بودا پایان نیافت. هر چند وزیران پس از شوتو کو از استعداد 
کمتری نسبت به او برخوردار بودند اما در نیمه اول قرن هفتم فرمانروایان سو گا همچنان 
بودایی را تحت Cale‏ خود داشتند. OT‏ هابا مخالفت فزاینده ی همگانی روبه رو شدند 
که معترض روش های آمرانه و تبعیضی ply‏ بیگانگانی بود که خوراک انقلاب فرهنگی 
oT‏ ها را تامین می کردند. این بیزاری تا به آنجا پیش رفت که در ۶۴۵ نا کاتومی کاماتوری 
کودتایی ترتیب داد که منجر به سقوط رژیم سوگا شد. عاقبت اصلاحات معروف E‏ 
در ۶۴۶ با هدف متم رکز ساختن حکومت زیر لوای امپراتور و برو کراسی به سبکک چینی» 
سو گا را طرد کرد و شینتو را مانند بودایی مورد عنایت خود قرار داد. 

امپراتوران بعدی یعنی تنکی(۶۶۱-۶۷۱) تمو(۶۷۱-۶۸۶) و ملکه جیتو» بیوه ی 
تمو(۶۸۶-۶۹۷) حاکمان قدرتمندی بودند که موجب پیشرفت دین بودا شدند و از طرف 
دیگر مراقب بودند که شینتو تحت رهبری نا کاتومی از جایگاه مستحکمی در دربار و مان 
مردم برخوردار باشد. در همین زمان بود که زیارتگاه بز رگ ایسه با اعضایی از خاندان 


VY. 


از مهمترین شاخص های cab gypa‏ در مقایسه ی | بن جامعه ی توسعه یافته با سایر جوایع 
توسعه یافته است که این کشورها ممکن است از بسیاری جهات به ژاپن د 
باشند» اما در عین حال شاهد تفاوت cle‏ قابل توجهی از نظر سطح سلامت و بهداشت 
Tea os ere NEY eels ener‏ » که نمونه هایی از OT‏ در شاخص 
هایی چون امید به زندگی» و نرخ عمومی مرگ و میر کود کان؛ در این کشور منعکس 
شده است» و برخی نیز در چارچوب بررسی عوامل و علت هایبیماری؛ و الگوهای رایج 
مشاهده می کنیم که به عنوان مثال» مرگ و میر در نتیجه ی بیماری سرطان در ژاپن 
برخلاف انتظار cadal‏ از الگوی متفاوتی با بسیاری از کشورهای غربی دیگر پیروی می 
کند. و به نظر می رسدعامل یاعوامل تعیین کننده ی این تفاوت الگویی را می بایستی نه 
الزاما در ساختار نظام خدمات درمانی» بودجه و هزینه های بهداشتی درمانی بیمه cla‏ و 
عملکرد نظام خدمات بهداشتی و درمانی, بلکه چه بساء در عوامل فرهنگی و اجتماعی» 
ارزش های اجتماعی اخلاقی» روحبه و نگرش به کار و فراغت» CR‏ زند گی و تغذبه و 
رویکرد نسبت به ورزش و فعالیت های بدنی در این کشور جست جو کرد. 

سلامت انسان هاو مراقبت cle‏ بهداشتی خصوصاتی عام و جهان شمول و همچنین» 
ویژگی هایی فرهنگی و ویژه دارند. آنسکی و موناکاتا (۲۰۰۵) فهرستی از ده مولفه ی 
نظام مراقبت درمانی در هر ملت را به شرح زیر برمی شمارند: 


۱-افراد مردم/ مصرف کننده People/ consumersts‏ 

health care providers بهداشتی‎ cle تامین کننده ی مراقبت‎ al SLY 
۳-آموزش مراقبت های بهداشتی و تربیت نیروی انسانی‎ 

۴-نهادهای مراقبت بهداشتی 

۵-علوم بهداشتی و فن آوری های OT‏ 

۶-اقتصاد بهداشت 


در زمره ی مهم ترین شاخص cle‏ سلامت در جهان» که در عين حال» از مهمترین 
شاخص cla‏ توسعه نیز به حساب می RT‏ در سال ۱۹۹۶ شاخحص امید به زند گی در ژاین 
ANNE EN‏ ان رب 
aE‏ بر دای ی رای CIS‏ سل dle DON le la‏ دا 
است. http:/www.indexmundi.com/japan/life_expectancy_)‏ 
(at_birth.html‏ 

نرخ مرگ و میر کود کان در ژاپن در سال ۱۹۹۶ نیز ۳,۸ در هزار تولد زنده بوده است 
ce Es‏ ری dibs yo fll‏ ای ار کر Cth‏ 
http://www.indexmundi.com/japan/demographics_profile.)‏ 
(html‏ 

در مورد هر کدام از شاخص isla‏ ی Gilles Gees‏ شاخص های دیگر که در متن 
ال al en‏ اشاره خواهد شد» اعداد و ارقام مربوط به کشور ژاپن؛ بهترین هادر سطح 
O ae SCI ne‏ ی توسعه بافته است. این ارقام نشانگر 
استانداردهای بالای زند گی و شرایط مطلوب بهداشت(۲) در cpl‏ کشور است(۸0651 
and Munakata‏ ۲۰۰۵:۴۴۱). 
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مرندی» وزیر اسبق بهداشت و درمان و آموزش پزشکی ایران نیز معتقد است: بیش از ۵۰ 
درصد سلامت مردم به عوامل اجتماعی و اقتصادی بستگی دارد. ۱۵ درصد دیگر به مسائل 
ژنتیکی۱۰۰ درصد به محیط زند گی و فقط ۲۵ درصد OT‏ به فعالیتهای پزشکی ودرمانی 
وزارت بهداشت مربوط می شود http://www farsnews.com/newstext.)‏ 
ص۵۳ -۸۴۱۰۰۱۰۰۰۱۲). وی اضافه کرده است که: بررسی های انجام شده در همه 
کشورها نشان می دهد که فقرا و افراد کم در آمد کمتر از افراد پولدار و با سواد عمر می 
کنند» بیشتر دچار بیماری می شوند و به طور IS‏ عوامل اجتماعی علت بیش از نیمی از 
فا و ری ی ee ee‏ 
OT‏ آشامیدنی سالم» برخورداری از سیستم بهداشتی دفع فضولات محیط زندگی سالم 
در دوران کود کی مسکن مناسب و بهداشتی» حمل و نقل سالم اسان روت تسد 
کار از جمله مهمترین عوامل اجتماعی هستند که تاثیر مستقیمی بر سلامت انسانها دارند" 
(همان منبع). 

ویلکینسون و پیکت (۱۳۹۱) نیز در اثر خود تحت عنوان "جامعه شناسی سلامت. عدالت 
و تروت a‏ طور مبسوط. تز خود را در زمینه ی اهمیت مسئله ی نابرابری های اقتصادی 
اجتماعی در slew!‏ شرایط زند کی سالم» و کاهش بیماری cla‏ بیان کرده و با مقایسه ی 
چندین کشور توسعه بافته مشتمل بر ژاپن نشان داده اند که چگونه در ثروتمندترین 
کشورهای صنعتی و نیز در مقایسه ی بالات متحده ی امریکاء شرایط سلامت بهتر آنجا 
فراهم آمده است که نابرابری cle‏ اجتماعی اقتصادی و بی عدالتی کمتری رواج داشته 
cowl‏ 

در باب اهمیت فرهنگ و باورهای قومی در پیشگیری از بيماريها» رفتارهای معطوف به 
سلامت» ریشه بایی» درمان و رفتار بیماری» نیز به کرات در ادبیات drole‏ شناختی و انسان 
شناختی نویسند گان متعددی به بررسی و پژوهش و بدست دادن شواهد pine‏ اقدام کرده 
اند( Quah :۲۰۰۰ Matcha)‏ ۲۰۰۵ 


روش: 

در این مقاله از روش مرور منابع و ادبیات نظری و پژوهشی مکتوب و گزارش های آماری 
ie ale‏ رصت سای elle‏ 
جمعیتی» اقتصادی و به ویژه ی بهداشتی ژاین ارائه شود و در مقاسه ی شاخحص ga‏ 
Coed a ee ees ae ree‏ 
ie ie ch‏ ا ات Go dalle, sa Sis‏ 


سایر کشورها طرح و مورد تامل قرار گیرد. 


بافته ها: 

بنا به هدفی که در این مقاله دنبال می شود تلاش نگارنده بر این است که ابتدا تصویری از 
چهره ی Obie cle‏ درمای وبهداشتي, کفوو زاین ارائه بدهد و دز gS‏ آنا به بررسی 
برخی از اطلاعات و شاخص های آماری اقتصادی اجتماعی و فرهنگی در ژاپن نیز بپردازد 
و حتی المقدور ET‏ را در شرایط مقایسه با اطلاعات مربوط به کشورهای دیگری مورد 
توجه قرار بدهد. 


۱-۳- ویژگی های جمعیتی» اقتصادی اجتماعی ژاین امروز ۱ 
کم آن» و تراکم بالای جمعیت ساکن در این کشور در Ole‏ پرجمعیت ترین کشورهای 


LE 


۷-حقوق و اخلاق مرتبط با بهداشت 
۸-سازمان اداری و سیاست های بهداشتی 
Sia 3-4‏ مرتبط با بهداشت 

owe) ۰‏ های اصلاحی بهداشتی 


"سر آغاز مراقبت درمانی؛ پاسخ و واکنش پزشک يا درمانگر به فردی است که نیاز خود 
به درمان یا مراقبت را اظهار داشته است و مصرف کنند گان خدمات بهداشتی یا درمانی 
نیز صرفا افرادی نیستند که بیمار شده اند» یا مجروح يا ناتوان شده اند» بلکه شامل افراد 
سالمی نیز می شوند که به منظور مراقبت cle‏ پیشگیرانه یا ارتقای سلامت خود مراجعه 
کرده اند " Aneski and Munakata)‏ ۲۰۰۵:۴۴۱). اما در ae «fos‏ بسا با افرادی 
re‏ فا aA ee‏ 
همکاری با پزشک برای پیگیری مراحل درمان شان نبستند. اقتصاد بهداشت. امروزه به 
یکی از مهمترین بخش های هر اقتصاد ملی مبدل شده است. و از سوی دیگر» جامعه StS‏ 
00.0 ...... 
یک حق بشری پایه و اساسی محسوب می شود و می دانیم که م رک و زندگی انسان ها 
به شکل گسترده ای» تحت تاثیر مداخلات مستقیم نظام های مراقبت های بهداشتی قرار 
دارند. از آنجا که محافظت از سلامت مردم در حکم یک مسئولیت عمده ی حاکمیت 
تلقی می شود» بنابر این مراقبت های بهداشتی یک وجه مهم سیاستگزاری و مدیریت مدنی 
را تشکیل می دهد (همان منبع). آنسکی و موناکاتا (۲۰۰۵ می افزایند: " ستاری از مارگ 
هاکه با شرایط زند گی روزانه مرتبط اند بنا به طبیعت شان» قابل پیشگیری» قابل درمان 
هستند و امکان نظارت بر آنها وجود دارد» تنها به این شرط که انسان ها در جست و جو و 
طلب عادت ها و رفتارهای بهداشتی و سالم ب رآیند. بنا بر این مهم است که ما از دانش لازم 
در مورد این که چه رفتارهایی سالم و ارتقا دهنده سلامت ما هستنده برخوردار باشیم» و 
ob‏ بگیریم که چگونه عادات روزانه مان را که مضر برای سلامت مان هستند تغییر بدهیم» 
اما در حقبقت. seal‏ رفتارها و cla Sole‏ سالم برای ما در عمل بسیار دشوار است» ستی 
اگر به خوبی از این که چه رفتاری مفید به حال سلامت و چه Sole‏ غیربهداشتی آ گاه 


باشیم . 


این نویسند گان در ادامه می افزایند در مورد تمامی این ده مولفه و اساس مراقبت های 
بهداشتی یک ملت. مجموعه ای مر کب از تاریخ» اقتصاد» فن ¬ آوری» فرهنگ و سنتهای 
OT‏ ملت است که نقش تعیین کننده را داراست. یعنی همه اینها تعیین کننده و در کارند 
تا نظام بهداشتی تی بتواند به شکل مطلوبی ثمر بخش باشد» و شاید اگر به دستاوردهای نظام 
ارائه ی خدمات و مراقبت های ژاپن نیز در مقایسه ی با هر کشور دیگري بخواهيم بنگریم 
می بایستی OT‏ را در هماهنگی با عوامل پیش گفته ی چند گانه که معمولا مورد غفلت واقع 
می شوند توجه داشته باشیم. 

Sa‏ ی 
صرفا "پزشکان و عوامل بهداشتی uel"‏ می کنند اما مدتهاست که خود صاحبان حرف 
پزشکی و مسئولین بهداشتی نیز معترف اند که سلامت و درمان حتی تا نسبتی بیش از 
۰ درصد تحت SU‏ و تعیین کننده-گی عوامل اجتماعی و فرهنگی و اقتصادی است. 
'درواقع صحیح است که مراقبت cle‏ پزشکی می توانند Cob‏ طول عمر و یا بهبودی از 
یک بیماری جدی شوند ولی OT‏ چه برای سلامت جمعیت مهم است» شرایط اجتماعی- 


ت حامعه را 


اقتصادی Cul‏ که باعث می شود مردم بیمار شوند و یا نیاز به مراقبت پزشکی داشته 
باشند. مسائل اجتماعی و مشکلاتی نظیر فقرءبیکاری و بیسوادی قطعا به عنوان مشکل 
درتمام 3 Lio‏ با ale!‏ مختلفی و جوددارند 
تمام تمام دولت هاست که 
بتوانند ean‏ مناسب برای برطرف کردن موانم 
و ایجاد cold)‏ امست و سلامت مردم خویش بیدا 
http:/www.uswr.acir/index.) "us‏ 
(10d\=pageid&\=aspx?siteid‏ بر طبق 
چهارچوب مفهومی تعیین کننده-های اجتماعی 
موثر بر سلامت» عوامل کلیدی عبارتند از: 


ا-تعیین کننده های اجتماعی ساختاری شامل: 
تحصیبلات. در del‏ جنست» نژاد 

۲-تعیین کننده های اجتماعی واسط شامل Su:‏ 
زندگی» دسترسی به مواد غذایی» عوامل روانی- 
اجتماعی» عوامل رفتاری 

۳عوامل sau)‏ سیاست های اقتصادی - 
اجتماعی شامل: سباست cle‏ اقتصاد کلان» سباست 
های اجتماعی) 

. سلامت‎ Spl pl -سطح‎ ۴ 
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در مقایسه با ژاپن: 
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(ماخذ جدول: آمار از جداول متعدد موجود در سابت /http://www.nationmaster.com‏ گر فته شده است.) 


جدول شماره ۲- مقایسه ی شاخص های بهداشتی درمانی ژاپن با نمونه SLI‏ کشورهای توسعه بافته ی 
صنعتی (ادامه ی شاخص (Ws‏ 
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گردآوری آمار و اطلاعات برای مقایسه به صورتی که برای همه ی شاخص های بهداشتی 
درمانی آمار جدید و به روز شده معمولا به طور کامل امکان پذیر نیست. همانطور که در 
خانه های جداول بالا مشاهده می کنید» برخی از خانه های جدول خالی مانده اند به Js‏ 
عدم وجود آمار گزارش شده در OT‏ موارد. با این حال» همان موارد اند کی که اعداد و 
ارقام مورد نیاز قابل دسترسی بوده و به نمایش گذاشته شده است. برخی تفاوت های 
آشکار در Ole‏ آمار مربوط به ژاپن و سایر کشور ها قابل توجه است. به عنوان مثال» آمار 
مربوطه به سرطان پستان, در ژاپن تفاوت قابل ملاحظه ای با ple‏ کشور ها دارد» و این 
منحصر به سرطان پستان نیست. بلکه الگوی م رگ و میر ناشی از بیماری هاچه بیماریهای 
قلبی عروقی که در صدر علل مرگ و میر در سطح جهان قرار دارند» و چه بیماری های 
سرطانی در مورد ژاپن» تصویری تا حدودی متفاوت از ple‏ نقاط جهان دارد. این تفاوت 
ها را می توان تا حدود زیادی به رژیم غذایی و سک نك کی زر انش ها ست دام ple‏ 
ترین موارد بیماری که ژاپنی هارا در نقش بیمار cle‏ می دهد عبارت اند از فشار خون 
AML‏ دیابت» سکته» سرطان و بسیاری دیگر از بیماری هاکه به سبک زندگی مربوط اند. 
آنسکی و موناکاتا (۲۰۰۵: ۴۴۲) می نویسند ژاپن از سویی» قادر به ایجاد جامعه ای به 
شدت مدیریت شده دارای یک نظام بهداشتی فوق العاده کارآمد. شده است که ژاپنی 


جهان» elas‏ دهم را پس از روسیه. به خود اختصاص داده است http://www.)‏ 
.htm.internetworldstats.com/statsA‏ 
SS‏ کا سالمتلان اسه یه این usp‏ ک کروه مش dee‏ 
صفر تا ۱۴ ساله)» کمترین نسبت یعنی ۱۳,۱ درصد کل جمعیت را تشکیل می دهند. بخش 
عمده ی جمعیت را گروه سنی ۱۵ الی ۶۴ ساله مشتمل بر ۶۴ درصد جمعیت و نهایتا بخش 
قابل توجهی را سالمندان ۶۴ ساله و بالاتر تشکیل می دهد که ۲۲,۹ درصد را دربر می 
نسبت جنسی در گروه سنی زير ۱۵ ساله رقم ۱,۰۶ یعنی به نفع مردان است به طوری که در 
مقایسه با هشت میلیون و پانصدهزار مرد» در این گروه سنی» رقمی در حدود هشت میلیون 
زن قرار دارند» که می تواند تا حدودی متاثر از باورها و ارزش cle‏ فرهنگی جنس گرایانه 
(ترجیح جنسی فرزند پسر) در این کشور httpy/www.indexmundi.)> sù au‏ 
(com/japan/demographics_profile html‏ 

در Ole‏ جمعیت سالمند نیز همانطور که انتظار می رود» شمار زنان (۱۶ میلیون و ششصد 
هزار نفر)» در حدود قابل توجهی L)‏ توجه با امید به زند گی بالاتر ایشان نسبت به مردان) 
بیشتر از شمار مردان VY)‏ میلیون و سیصد هزار نفر است. رقم نسبت جنسی در این گروه 
سنی» به صورت قابل توجهی کاهش يافته و بالغ بر ۰,۷۴ می شود. گروه سنی فعال یا جوان 
کے سین ۱۵ ۶ ۶۴ سا نس تس ماد ل ری راهان a‏ دهد که غارت است از 
۲ در مجموع. با توجه به کلیه ی سنین» نسبت جنسی در این کشور ۰,۹۵ است. als‏ 
ی سنی در این کشور» برای هر دو جنس رقم ۴۴,۸ است. که در مورد مردان این رقم به 
منبع). نرخ رشد جمعیت(۳) در این کشور» همچون شرایط برخی دیکر از کشورهای 
صنعتی توسعه یافته» به [Jo‏ گسترد گی بخش سالمند جمعیت و نیز نفوذ ارزش های جدید 
در میان گروه سنی جوان در خصوص تشکیل خانواده و فرزندآوری» در شرابط منفی 
قرار دارد؛ یعنی منفی بیست و هشت صدم محاسبه شده است در میان شاخص cla‏ عمده 
ی جمعیتی در مورد خانواده و فرزندان» میزان باروری کل(۴) نیز طی برآوردهای سال 
از مهمترین شاخص های حوزه بهداشت باروری به حساب می آید. نشان می دهد که در 
زاین (طبق آمار سال ۲۰۰۸) در ازای هر صدهزار تولد زنده فقط ۶ مادر دچار م رگ در 
اثر شرایط مربوط به حاملگی و زایمان شده اند (همان منبع). 

نسبت شهرنشینی در این کشور در سال ۲۰۱۰ رقم ۶۷ درصد کل جمعیت را شامل گردیده 
است. و نرخ رشد شهرنشینی نیز در فاصله ی زمانی ۲۰۱۰ الی ۲۰۱۵ به ميزان ۰,۲ درصد 
محاسبه شده است(۵) . از نظر باسوادی نیز» نسبت باسوادان ٩‏ درصد کل جمعیت واقع در 
سنین آموزش را در بر می کیرد(همان منبع). 


۲-۳- ویژ کی های بهداشتی, درمانی جامعه ی ژاپن 


BE LEE TS Be‏ نمی ادل ۹۴ هرارق لها ی مال خرد 
را به هزینه cl‏ بهداشتی(۶) اش اختصاص داده است. نسبت پزشکان به جمعیت» عبارت 
است از ۲,۰۶۳ در هر هزار نفر جمعیت این کشور که ترا کم نسبی مطلوبی را نشان می 
http://www.indexmundi.com/japan/demographics_profile.) As:‏ 
(html‏ 

در کنار آن» طبق ارقام by‏ به سال ۰۲۰۰۸ نسبت تخت های بیمارستانی(۷) به کل 
جمعیت نیز رقم ۱۴ تخت برای هر هزار نفر جمعیت بوده است. 

برخی از شاخص cle‏ بهداشتی که در سطح جهان. امروزه از حساسیت ویژه برخوردارند 
و به عنوان مثال» از اولویت های بهداشتی روز به حساب می آیند نسبت ابتلای به ویروس 
اج sl‏ وی /ایدز(۸) و تبعات آن است چرا که این ویروس به عنوان چهارمین علت عمده 
ی مرگ و میردر جهان شناخته می شود. نرخ شیوع این ویروس در میان بز رگسالان در 
all Nee‏ 
ویروس زند گی می کرده اند و تا سال ۲۰۰۹ رقمی کمتر از صد نفر بنا به علت ابتلا به ایدز 
فوت کرده بودند. 

زد گی شهرنشینی و صنعتی cod‏ مشکلات دیگری را نیز با خود به ارمغان آورده است 
که همه ی کشورهای جهان صرف نظر از سطوح توسعه SL‏ شان مورد LAG‏ قرار می 
دهد. یکی از اینهاء مشکل چاقی مفرط(٩)‏ است که مستقیما با عوامل متنوعی از جمله 
عادات تغذیه ای و سبکک زند گی سالم و فعالیت های بدنی در ارتباط است. در آماری 
که سال ۲۰۰۰ برای ژاین منتشر شده است» نسبت افراد بزر گسال که با این مشکل در گیرند 
چیزی در حدود ۳,۲ برآورد شده http ı/www .indexmundi.com/japan/) cul‏ 
(demographics_profile html‏ 


ا ی شاخ های زاین eles‏ کفزوهای توس اف 
کشورهای Sur‏ صنعتی. مورد توجه قرار می دهیم: 


جدول شماره یت- شاخص cls‏ آماری بهداشتی درمانی د رخصوص گزینه SLI‏ کشورهای توسعه ASL‏ 


۱۵ 


in W.C. Cockerham (ed.). The Blackwell «FAY -ff\ and Health Policy in Japan”. Pp 
Companion to Medical Sociology. Oxford: Blackwell ee 

‚Medical Sociology.Allyn & Bacon (¥+++) Matcha. Duane. A 
in W. C. ۴۲-۲۳ Health and Culture”. Pp” (۰۰۵) Quah: Stella = 
Cockerham (ed.). The Blackwell Companion to Medical Sociology. Oxford: 
Blackwell Publishing 


فهرست منابع اینترنتی: 


http://www nationmaster.com/country/ja-japan/hea-health - 
http:/www.indexmundi.com/japan/life_expectancy_at_birth html - 
A¥\++\+++¥=http://www farsnews.com/newstext.php?nn - 
http://www. .indexmundi.com/japan/demographics_profile html 
\00\=pageid&\=http://www.uswr.ac ir/index aspx?siteid - 
htm http://www internetworldstats.com/statsA ~ 
www indexmundi.com/japan/demographics_profile html 


پاورقی ها: 

۱ . عضو هیات مدیره و مدیرگروه جامعه شناسی پزشکی و سلامت انجمن جامعه شناسی ایران. 
sanitation ۲‏ 

Population growth rate ۳ 

(est ۲۰11) children born/woman ۱,۱۲۱ ‚Total fertility rate f 

(est ۱۵-۲۰۱۰( annual rate of change ‘,Y :rate of urbanization D 

Health expenditures ۶ 

Hospital bed density ۷ 

HIV/AIDS - adult prevalence rate A 

Obesity - adult prevalence rate ۹ 
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Ce eos ee ee کی‎ ae 
دیگر با دارا بودن ساختار سنی سالمند افراد این جامعه در معرض ابتلا به بیماری های‎ 
مرتبط با زند گی توام با استرس و به شدت مدیریت شده قرار گرفته اند. آمار قابل توجه‎ 
ی‎ Veal Sia, eit a 
AS ژاپن از نظر پایین بودن نسبت. با کشور هلند رقابت می‎ 

آمار جدول به خودی خود گویا هستند» در برخی موارد کلیدی مشاهده می شود که آمار 
مربوط به ژاپن به طرز معنی داری پایین تر از سایر کشورهاست. به عنوان مثال در زمینه 
نسبت cl‏ مربوط به مشکل Sle‏ مفرط که امروز تمام کشورهای جهان را اعم از توسعه 
یافته و در حال توسعه تهدید می US‏ و چاقی از قدیم به این معروف بوده است که علت 
العلل بیماری هاست. نسبت افراد چاق بیما ر گون» در میان ژاپنی ها کمترین است. 

ان مطا له وض می توالت در ور که BUT‏ کات رای سار ار ga‏ ماف 
مورد نظر مو جود باشد مبنای طرحی تحقیقی دیگر با کاربرد تحلیل آمار ثانویه در جستجوی 
رابطه ی عوامل فرهنگی اجتماعی قرار گیرد و ارتباط برخی متغیرها و عوامل تعیین کننده 
دیگر را که ممکن است بتوان انها را درزمره تعیین کنند گان اجتماعی اقتصادی و فرهنگی 
سلامت به حساب آورد به ویژه شرایط تغذیه» ورزش» مدیریت اوقات فراغت. و کیفیت 
زند گی را مورد سنجش و بررسی دقیق تری قرار دهد و از پاسخی که به سوال اولیه ی این 
مقاله داده می شود به طرح سوال های دیگری با ماهیت چرایی و تبیینی بپردازد. 


فهرست منابع چاپی: 

- ویلکینسون» ریچارد و پیکت. کیت ( ۱۳۹۱) جامعه شناسی سلامت. عدالت و ثروت. ترجمه ی 
شیرین احمدنیا و ابوالقاسم پوررضاء انتشارات سمت» (در دست انتشار) 

Health. Illness” (Y. +ò) Aneski. Masashira and Munakata. Tsunetsugu - 
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نشان داده نمی‌شود. 

نو از بازی‌های use Se‏ روستاییان شکل گرفت و این بازی‌ها طی سال‌ها تغییر 
شکل داد و به یک هنر جدی بودایی تبدیل شد و این کار به دست «کانامی کیوتس وگو 
Kannami Kiyatsgu‏ در قرن چهاردهم اتفاق افتاده Lal‏ توسط پسر او «ز آمی موت و کیو 
Zeami Motokiyo‏ به تکامل رسید و به صورت هنری پالایش و تهذیب شده و بسیار 
با شکوه در قرن پانزدهم در دربار امپراتور به اجرا در آمد. از OT‏ زمان تا زمان تجدید حیات 
میجی Meiji‏ در سال ۱۸۶۸ نو هنر انحصاری dab‏ سامورایی‌های حاکم بود. یک برنامة 
کامل نو در زمان زآمی دست کم از پنج نمایش» یک نمایش خداء یک نمایش سامورایی 
ER‏ نمایش زن» ER‏ نمایش متصرفات و دارایی‌ها و ED‏ نمایش yo‏ با شیطان تشکیل 
میس ار اه مورا ود ها هی تا و ENE E EIS‏ 
امروز اما این برنامه به اجرای سه نمايش (هر ER‏ حدود ER‏ ساعت) و ER‏ با دو کی وگن 
(هر یک حدود سی تا چهل دقیقه) طول می LES‏ کیو گن‌ها در واقع میان‌پرده‌هایی هستند 
که در میان بخش‌های مختلف «نو» اجرا می‌شوند و معمولا دربارة ارتباط‌های یک نوکر 
با ارباب یا زن با شوهر» روستایی یا شهرنشین حیله گر در مقابله با هم است. گفتگوهای 
کیو گن از نوع CLS‏ فارس است که در تقابل با نمایش‌های نو که در آثاری مافوق انسانی 
است. بسیار انسانی و زمینی است. 


با برخی به دست آورد. هر گاه کسی کار بزر گی 
به انجام رساند» OF‏ کار «آیین جادویی» محسوب می شود». 

این مذهب جادویی در دوران ماقبل تاریخ» منبع الهام بسیاری از هنرهاء و بسیاری تحولات 
فکری و اجتماعی نیز شد. بسیاری از اساطیر از این اعتقاد سرچشمه دارند و برخی از 
آن اسطوره ها تا امروز در ESTG‏ این کشورها SL‏ مانده‌اند. امپراتوری به نام«یاماتو 
(Yamato‏ به عنوان تجلی حضور این خدایان شناخته شده است» » و سپس در قرن ششم 
قبل از میلاد نخستین بار مذهب با نام «شینتو Shinto‏ شناخته شد که این مذهب جدید 
از هند جنوبی و با اعتقاد بر «گوتامابودا Goutama‏ که به نام «بودا» شناخته است معمول 
3 

قبل از سال ۱۸۶۸ و آغاز نفوذ فرهنگ غرب ژاپن کشوری بود که در آن احترام به فرهنگ 
سنتی اهمیت بسیار داشت» و امروز نیز مردم این کشور برخی از OT‏ سنت‌ها را حفظ کرده و 
به آنها علاقه نشان می‌دهند. ژاپنی‌ها در سنت‌های خود سه نوع نمایش قابل توجه دارند که 
عبارت است از «نو»» «بنراکو» و «کایوکی» این شیوههای سنتی که امروز به خوبی حفظ 
شده‌اند از پدیدههای مهم در شناخت فرهنگ این کشور به شمار می‌روند. از ميان این سه 
نمایش» «نو» سرآغاز یدید آمدن دیگر نمایشهای er‏ یعنی«کابو کی» و نمایش 
عروسکی «بنراکو» است. 


این نمایشها سالهای متمادی در فضای باز و در he‏ مردم معمولی به اجرا در dele‏ و تنها 


۳ rn t 
معمه‎ 9٠ aœ ال‎ cell 


برای کسی با areas‏ 
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و اوتسوزومی وقتی می‌نوازند هر کدام بر روی LL es ER‏ چوبی می‌نشینند. نوازند گان 
همیشه به این شیوه در ووی ضحنه قرار می گیرند و محل نشستن آن‌ها مسقیما جلوی 
نقاشی درخت صنوبر روی دیوار است. یعنی روبروی تماشاگر» و همین طور لازم است 
که توجه کنند به حرکاتشان که هميشه با نقاشی درخت کاج همآهنگ باشد. این خیلی 
مهم است چون سازها فضای لازم را برای بازی و رقص به وجود می‌آورند. Val‏ در همین 
زمان bol‏ نباید به هیچ وجه در کار اجرای نمایش دخالت کنند یا قسمتی از کار رقصنده 
را دچار اخلال کنند. به همین دلیل > SIT‏ دست در نواختن سازها طوری قرار می گیرد 
که به عنوان الگویی خاص مشخص شده است. 

در امتداد چپ صحنه به دنبالةٌ قسمتی که نوازند گان می‌نشینند» راهرویی دراز ساخته شده 
که از صحنه به پرده ورودی منتهی می‌شود. OT‏ طرف پرده اتاق سبز یا محل تعویض لباس 
بازیگران است. 

جلوی تماشاگران طرف راهرو؛ سه درخت صنوبر نصب شده است» یکی نزدیک صحنه 
که به طور اغراق آمیزی بلند است» و دوتای دیگر به تناسب کو چک ‌ترند. . وقتی راهرو 
مورد استفاده است در امتداد فضای صحنه این سه درخت پرسپکتیو فریبنده‌ای را ایجاد 
می کت 5 ۱ 
در طرف راست صحنه قسمت دیکری به طرف „LS clad‏ صحنه وجود دارد تقریبا به 
پهنای ٩‏ متر. در این قسمت دست کر در دو ردیف می‌نشینند» : بشت دیگری. 
ی (نو) است و روش معمول در صحنه‌ای که به طور صحیح 
به طرف تماشا گر امتداد یافته است. به این تر تیب LS‏ کر al‏ را سای می ده 


به = وضوح 
oe‏ و روشنی که 
می ABS‏ 
شخصیت ها ی 


اصلی در نمایش 
«نو» عبارت‌اند از 
(Shite ai»‏ و 
همسر او «تسوره). 


اوقات همسر با 
همراهی نیز دارد 
که «واکی‌زوره 
Waki -‏ 
«Zure‏ خوانده 
می‌شود. در تمام 
نمایش‌های )9( 
شخصیت ها ی 
دوم و یا 
شخصیت ها ی 
E (gee‏ 
مردم معمولی ترسیم می‌شوند» در حالی که «شیته» و «تسوره» اغلب «روح) oo‏ 
مردمانی که در گذشته می‌زیسته‌اند با شخصیت‌های غیرعادی مثل دیوانه‌ها» و یا گاه 
بعضی انسان‌های برتر» یا حیوانات را تصویر می کنند. واکی شخصیتی واسطه است میان 
شخصیت‌های معمولی نمایش و شخصیت‌های غیرمعمولی که شیته WOT‏ را نشان می‌دهد» 
و هدف اصلی او ا 
دهد. 
Veena‏ ماگ هروه مک gO esl‏ یی hs SE ei‏ 
تفاوت داشته باشدء در حالی که همسر او تسوره هميشه فقط از ماسک ثابت شخصیت زن 
در این نوع نمایش استفاده می کند. واکی و واکی‌زوره ماسک ندارند و همچنین شخصیت 
دیگری با نام sS‏ 
نمی گذارد» حتی زمانی که نقش دختربچه‌ها را تصوير می کند. OT‏ چه که نمایش «نو 
ln CM ys,‏ 
نمایش‌هاست. در بعضی از نمایش‌ها» تسوره نیز از ماسکی dad‏ به ماسک شیته استفاده 
می کند» که این ماسک در درجه پایین تری قرار دارد و فاقد اصالتی است که در Sul‏ 
نقش اصلی دیده می‌شود. 

یکی از موارد استفاده از ماسکك توسط شیته» این است که این نقاب» تماشاگر را از 
شخصیت‌های معمولی دور می کند و احساس عمیق‌تری را که در شخصیتی ماوراء انسان 
است. انتقال می‌دهد. لباس شیته یا به طور برجسته‌ای با شکوه و درخشان است و يا اصل 
زییایی و Sole‏ در OT‏ به تمام و JLS‏ رعایت شده است. موضوع این نیست که چه 


ین است که همه را به تفاوت Ole‏ زند گی دنیوی و دنیای آخرت توجه 


نو در شهرهای اصلی کشور ژاپن و در تماشاخانه‌های sS‏ وع نمایش 
ساخته شده و همچنین در مکان‌های مختلف باستانی و Se ib ur‏ وهای (شینتو) و 
معابد بودایی نیز به نمایش درمی آیند. 
انو Noh‏ یا تاریخ ششصدساله‌اش نهایت ظرافت و سمبولیسم در هنر تثاتر کلاسیک ژاپن 
است. هنری که پس از گذشت قرن‌هاء هنوز در Oke‏ مردم و اقوام مختلف زند گی می کند 
و در هنر تثاتر سنتی جهان یکتا و بی‌مانند است. 
همان طور که گفته شد نمایش «نو» در قرن چهاردهم توسط پدر و پسری به نام‌های «کان 
آمی» و «زآمی» پدید آمد. آنان با تغییراتی در نمایش‌های «سار و کا گو» که روستاییان اجرا 
می کردند» و آراستن و هر چه ظریف‌تر کردن نمایش توانستند به این شکل نمایش Sle‏ 
ببخشند. امروز بیش از ۲۴۰ بازی «نو» BL‏ مانده است که حدود یک سوم این تعداد 
تو سط ان پدر و پسر خلق شده است. در تمام دوره توکوگاوا )4( به عنوان la pás‏ 
ad‏ حکومت شو گون a(shogunate)‏ به اجرا در می‌آمد و همچنین از حمایت 
دولت برخوردار بود که این وصح ادامه داشت تا زمان dow‏ ید حبات میجی Meiji)‏ 
‚>(Restoration‏ اواخر قرن نوزدهم. 

in‏ تقریباًبه عرض پنج متر و نیم» که به طرف تماشاگران جلو رفته و 
با یک سقف به سبکك کلاسیکک پوشیده شده که ay‏ محل بازی اصلی نصب شده است (قبلا 
این سقف وجود نداشت) ساختمان به طور IS‏ ساده است و از چوب کین و کی (به معنی 
درخت سرو ژاپنی) ساخته شده و بسیار ساده طراحی شده است. در als‏ صحنه مخصوص. 
کفی ساخته شده است در فضای Ly‏ فوازده مقر Gee‏ که در ان چا گروه SI isle‏ 
می نشینند. در 
نوازند گان فلوت 
قرار می گيرند. 
این فلوت 
سازی 
نی خیزران که 
is‏ ۴۰ سانتی 
متر بلندی دارد با 
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هفت سوراخ. بعد 
از bol‏ نوازنده 
( کو تسو ز و می 
Kotsuzumi‏ 
l‏ می Lio‏ که 
این ساز نیز طبلی 
است با بدنه‌ای 
باریکک در حدود 
YO‏ سانتی متر 
درازا و از پوست 
اسب اه ده 
است. این ساز 
در روی ala‏ 
نوازنده 
نگا هد | شته 
و Sl‏ 
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دست چپ نواخته 
می‌شود. بعد از او نوازنده «اوتسوزومی (OTSUZOMA‏ نشسته است که این ساز طبلی است 
بلندتر از کوتسوزومی و بلندی OT‏ حدود ۰سانتی متر و از چرم گاو ساخته شده است. این 
ساز باید قبل از اجرای نمایش روی آتش ذغال خشک‌شده گرم شود. نوازنده اوتسوزومی 
در طرف = 
در انتهای چپ نوازند: «تایی کو aiko‏ ۱ نشسته است. طبل پهنی که قطر ipla‏ آن از دو 
ساز قبلی بز رگ‌تر است و روی محوری قرار دارد. این ساز نیز از پوست گاو تهیه شده و 
با دو چوب نواخته می‌شود. 

در نمایش «نوه فلوت» تنها سازی است که یک ملودی را اجرا می کند» و سه ساز دیگری 
که به تناسب در کنار OT‏ قرار می‌گیرند تنها با ضربه‌هایی که می‌نوازند او را همراهی 
می کنند. 

این سه طبل صداهایی را منتشر می کنند که ممکن است عجیب و به گوش LATE‏ باشند. 
Lil‏ هر کدام دارای معنایی هستند که ضرب موزون OT‏ مفاهیم را منتقل می کند. همچنین 
این صداها عوامل چاره‌ناپذیری هستند در اثبات خویشاوندی مبان موسیقی» آواز و رقص. 
dj‏ اصلی صحنه برای اجرای نمایش‌های مختلف» هرگز فرق نمی AS‏ هميشه تصویری 
ثابت در عقب صحنه وجود دارد. این تصویر که بر دیوار عقب صحنه obs‏ می‌شود با 


چب ھی افو با الکفت دست رات Dede‏ 


نقاشی‌هایی از درخت کاج و صنویر بدون توجه به این که صحنه‌ای که بازی می‌شود در 
کجاست؟ در کنار دریاء یا در یک قصر و یا در جایی دیگر همواره به طور ثابت در عقب 
صحنه و جود دارد. 

نوازند گان فلوت و طبل پهن روی کف چوبی صحنه نشسته‌انده اما نوازند گان کوتسوزومی 
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هوشیارانه نوء در هنری عالی تولد 
بافت که خارج از محدودیت 
فرم‌های تئاتر رالیستی بود و 
> کات فراردادی 9 تمامی St‏ 
چه که فردیت نمایشگر را محو و 
پاک می کند در نظر گرفته شده 


است. 

در نمایش نو در و öl‏ قع رئالیسم 
به کلی INI‏ می‌شود؛ یعنی 
نمایشگران دیالوگ يا سرودی 
را که می‌خوانند» رها می کنند و 
هر کر لمی کر شد که ان صدای 
زن در نقشی که اجرا می‌شود» 
حتی اگر نقش زن باشد استفاده 


نظم باستانی برنامه‌های «نو) 

قرارداد برای اجرای dali‏ رسمی 
نمایش‌های »نو» ترکیب شده 
است از پنج نمایش (نو»» همراه 
با سه یا گاهی چهار نمایش 
San‏ «کی وگن «Kyogen‏ 
که در Ole‏ بازی‌های نو ارائه 
می‌شود. هر چند. امروز معمول 
Cul‏ که برای هر برنامه فقط 
دو GIL‏ «نو» و یک «کی و گن» 
اجرا شود. همان طور که گفته 
شد لباس نمایش‌های نو نیز بنا 
به سلیقه و یا انتخاب نیست. بلکه 
„ul‏ هنری OF‏ بر قراردادهای 
از پیش تعیین شده است. سیمای 
سنتی نمایش gn‏ بر اساس 
Ok,‏ ضرب-آهنگ خاصی 
است و این ضربآهنگ 


m 


توسط سیلاب‌هایی اداره می‌شود 
که نام‌های اصلی اش «جو؛. (LS)‏ 
«کیو» jo-ha-kyu‏ است. 
«جو» قسمت مقدماتی است. «ها» قسمت وسطی و «کیو» نتیجه است. 
قسمت مقدمه در این نمایش‌ها بسیار مهم است» به این دلیل که تماشاگر را برای د رک 
و توجه به قسمت‌های بعدی آماده می کند. ضربآهنگ «جو» > کت را با عدم a‏ جد کن 
روانی و حالت زیبایی‌شناسی نمایش رهبری می کند. Seiner dis‏ 
مطلب اصلی نمایش را بیان می کند و در این بخش ضرب‌ها تا حدی آرام می گیرند و 
تصوير به جای OT‏ قدرت بیان می‌یابد. این قسمتی است که هنرمندانه اوج می گیرد و 
تماشا گر را به منتها de ya‏ درک و احساس می کشاند. سپس قسمت «کیوه دست‌یاپی به 
اوج هنری نمایش را دست‌یافتنی می کند» و هدف olay OT‏ از کشش هنری قسمت مقدمه 
است. در این قسمت ضرب‌ها سریع است و عمل واضح و با نیرو و شهامت بیان می‌شود. 
قانون hel‏ جوء cle‏ کیو فقط اجرای یک نمایش تنهای «نو» نیست» بلکه ترکیب یک 
برنامۀ کامل «نو» است. به علاوه فرازها و سخنان موجز و خاص تنها در روایت سرود و آواز 
و در بخش‌های مختلف رقص‌ها بیان می‌شود. گفتیم که هر برنامة نو از پنج بازی تر کیب 
شده و همراه با کی وگن نه تکامل رسیده است. ae‏ وت ات «جو» است دومین» 
بش اب ا تیهام انا شرت اه ا کد وتو | درم 
بازی‌ها در فرم کبوه هستند. که همراء با هم گروه «جوهها کوی» E‏ را در داخل 
گروه «جو‌ها؛ کیو) | SES yy‏ می‌سازند. هر بازی نو به طور مناسب به سوی یک حالت 
u‏ در درون ساختار ۱ clac ga)‏ کيو ) خلق و اجرا شده است. 


Bunraku کو‎ ) y 

از زمان‌های قدیم ا در تمام ممالک جهان نمايش عروسکی وجود داشته است. 
در بیشتر فرم‌های oT‏ عروسک با دست ساخته شده و با به lwg‏ دست Colds‏ شده 
(guignols)‏ يا با نخ‌ها و (marionettes) bat,‏ و در برخی نمایش‌ها از سایة 
عروسک‌ها نیز استفاده شده. تماشاگران اصلی این نمایش‌ها اغلب جوانان بوده‌اند. GI‏ 
re‏ غروسکی رنه لین را کر مشهور است و در OT‏ هر Luge‏ توسط سه 
مرد هدایت می‌شود که UL‏ مقام والایی را در عروسک‌سازی دارا باشند و بتوانند شکوه 
هنری فرم‌ها و CVE‏ چهره را به خوبی نشان بدهند. 


کاراکتری در شخصیت شیته 
به نمایش گذاشته شود AKL‏ او 
LL‏ طوری دیده شود که جلال و 
شکوه‌اش میان او انسان معمولی 
abel‏ زیادی را به نمایش 
بگذارد. برای Skee‏ حتی اگر نقش 
ترسیم‌شده» پیرزن بی‌نوایی باشد» 
در خطوط زیبای لباس شیته هیچ 
Gr‏ داده نمی‌شود؛ به علاوه 
حتی زمانی که شیته و همراه او 
نقش‌هایی از یک Bb‏ اجتماعی 
را دارند» لباس بازیگر نقش شیته 
تغییر نمی کند و او همواره در 
dole‏ ثروتمندان به صجنه می LT‏ 
و هرگز از اجناسی استفاده 
ھی ds‏ که دیکران Sail ua‏ 
به کار برند. بنابراین ویژگی مهم 
نمایش اوه در این است که 
رثالیسم را به هر صورت. به طور 
کاهل dy‏ می AS‏ 

گفتيم که در مورد کوکاتا یا 
نمایشگر نقش کود ک از ماسکث 
استفاده نمی‌شود» چون معتقدند 
که صورت بی گناه کود ک هنوز 
هیچ یک از نشانه‌های حرفه‌ای L‏ 
ge‏ قعبت‌های اجتماعی را مشخص 
نمی AS‏ بازیگر نقش کود ک در 
نمایش‌های «نو» زمانی پا به صحنه 
می گذارد که واقعا نباز شدبدی 
برای روایت داستان توسط 
کودکک وجود داشته باشد. با 
در مواردی که شخص بالغی را 
بخواهند «حفیر» نشان بدهند» و 
بالغ و دارای اهمیت است» اما 
بخواهند توجه به مرکزی بودن 
او را در ply‏ بازیکر شیته تقلیل 
LDS‏ 

ماسک‌ها در این نوع نمایش انواع زیادی دارد و به طور وسیع و جامع به نقاب‌های مردان؛ 
obj‏ شیاطین و ارواح تقسیم شده‌اند. این ماسک‌ها fold‏ ماسک‌های مردان و زنان است 
که در ترسیم بعضی احساس‌ها و هیجانات در چهره آن‌ها اغراق شده است و حالت 
صورت LOT‏ توانسته است از چهرهٌ انسان طبیعی و معمولی Meld‏ زیادی بگیرد. بتابراین 
مفهوم استفاده از ماسکک این است که شخصیت دارای ماسک» شخصیتی مافوق انسان و 
دربارة لباس‌های نمایش نوء همان طور که قبلا ذ کر شد» باید گفت که بسیار رسمی هستند 
پا ت کیب بسیار شکیل و گرانبها که در زمه babu‏ کا نو جلوه و شکوه فراوانی را 
نشان دهند. به طور نمونه در dele ER‏ همواره نمادی از طببعت وجود دارد و نمایشگر 
ee ne‏ ات سین 

باید در نظر داشت که شیوه و روش الگوی لباس‌ها به نحوی است که طرح طبیعی بدن 
انسان را کاملا خنثی می کند. این لباس‌ها پسیار خشکک و بدون نرمش و انعطاف هستند و 
نمایشگر نیز در این لباس‌ها بدن خود را طوری نگاه می‌دارد که کاملا غیرطبیعی و اند کی 
متمایل به gle‏ است» یعنی بازیگر در حالتی که کمی i ee‏ ی یا 
این ô gi‏ ایستادن هميشه او را برای حرکت بعدی آماده می کند» و از سویی دیگر این 
حالت. به مفهوم هوشیاری» توجه و آماد گی نیز هست. لباس در طرح‌های iij‏ صحنه نیز 
د کور نمایش در نظر گرفته می‌شود. این کیفیت پنهان کردن خطوط اصلی بدن شخص. 
در خطوط فرم ee ee‏ )9( . چون OLT‏ معتقدند 
که وجود خود شخص است. در Se‏ که بازیگر در se Se‏ کردن خود 
شخص. می تواند زند گی واقعی نقشی را که بازی می LS‏ نشان دهد. هر یک از ح ر کات 
او احساس نقش را بیان می کنند و رقص او با احساس هنری و درونیات شخصیت نمایش 
همچنین ماسکی که به وسیلۀ شیته استفاده می‌شود. به این منظور است که چهرة اصلی 
بازیگر پنهان شود تا چهرة نقش او دیده شود؛ و حتی در هیچ زمانی در این نمایش‌هاء ه FF‏ 
نباید صورت بدون ماسکک بازیگر احساسی را نشان بدهد و یا حالتی را تغییر دهد. موقعیت 
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«آشی زوکای Ashi-Zukai‏ پاهای عروسک را به دست دارد. او قلابی به LIS‏ را 
که به خمید گی پشت عروسک متصل شده به جلو یا چپ یا راست و به پیروی از حر کات 
پا > CS‏ می‌دهد. کار آشی زو کای خسته کننده‌ترین کارهاست زیرا باید در تمام مدت 
خود را از تماشاگره به وسیلهٌ boy‏ مخصوصی که به وضع خاصی دولا شده است پنهان 
دارد. 

در مدتی که این سه نفر قسمت‌های مختلف یک عروسک را به دست دارند» > کات 
عروسک نمی‌تواند واقعی باشد مگر با تجربه و دقت در نگاه داشتن زمان برای تمام 
حرکات Ole‏ آن‌ها. 

کسانی که عروسک‌ها را به دست می گیرند اجازه اجرای حرکتی به میل خود را ندارند 
و در این مورد تابع قوانین و فرم‌های خاصی هستند زیرا گذشته از این که این نمایش‌ها 
واقعبات رفتار و حرکات انسانی را صمیمانه نشان می‌دهد. فرم‌ها و > OI‏ بی‌مانند 
بن‌را کو نیز هستند. این حر کات اغراق آمیز و زیر کانه استیلیزه شده است. وقتی عروسک‌ها 
در صحنه به اجرای نمایش مشغولند» کسانی که عروسک‌ها را به دست دارند zb‏ قواعد 
این نمایش. dale‏ بلند سیاه رنگی می‌پوشند به نام «کور وگو 1127080 و سرپوش Ale‏ 
نیز بر سر می گذارند. زیرا لباس سیاه در این نمایش دلالت بر این دارد که «عروسکت» 
نمایش‌دهنده است و گردانند گان OT‏ در بشت صحنه باقی مانده اند. 

در روایات تثاتری ژاپن» قاعده‌ای وجود دارد که dole‏ سیاه بعضی چیزها را نامربی نشان 
می‌دهد و علامت نبودن OTL ze OT‏ شخص است. 

با وجود این در بعضی اجراهای بن‌راکو» کسانی که عروسک‌ها را به دست می گیرند 
بدون پوشیدن Mele‏ سیاه عروسکک را به بازی وا می‌دارند» و این فرم خاص» «ده - زو کای 
(De-Zukai‏ نامیده می‌شود. ده - زو کای گذشته از این که رقصی است دراماتیک و 
شاد» گوشه‌چشمی هم به سنت‌شکنی دارد. 

شیوة عروسک گردانی بن‌را کو نیاز به تم رکز و تمرین بسیار زیادی دارد که آموختن OT‏ 
سال‌ها صرف وقت و علاقه‌مندی را طلب می AS‏ 


بن‌راکو را اغلب هنر تثلیث بین تایوه شامیزن و عروسک می خوانند. به این معنی که بن‌را کو 
de games‏ کامل همآهنگی هنر بین pl‏ نوازند گان شامیزن و کسانی است که عروسک‌ها 
را به دست دارند - و OT‏ چه که شامیزن به Sole‏ عرضه می کند» بدون داستان‌های 
جوروری که به وسیلۀ تایو خوانده نمی‌شود» نمی‌تواند وجود داشته باشد. 

نمایش Shop‏ اتحادی است بین تابو - نوازند گان شامیزن و کسانی که عروسک‌ها را 
به دست دارند و هر کدام قسمت‌هایی مخصوص به خود را اجرا می کنند. تایو و نوازنده 
شامیزن به نقش روایتگر پیشرفت نمایش را می‌دهند. جوروری هر چند صرفا یک آواز 
با ملودی و ریتم نیست. لیکن در زمان واحد. توسط cline‏ موسیقی» عناصر دراماتیک» 
تشریح صحنه. > کات شخصیت و روان‌شناسی نقش‌ها را در بازی شرح می‌دهد. 
«تایو؛ اداره کنندۀ تمام این کارها است: او باید از تن‌های مختلف صدا استفاده کند به 
طوری که بین زن و مرد» پیر و جوان» و بد و خوب فرق بگذارد» همچنین باید از تکیه‌های 
مختلف استفاده کند و با آواز خود» نقش را نشان دهد. cpl ple‏ او باید نقش را به خوبی 
حس کرده و در عوض شدن صحنه‌هاء احساس هیجان شخصیت‌ها را تا آن جا که ممکن 


با توجه به این نکات» بن‌راکو میراث گرانبهای فرهنگ مردم ژاپن است و می‌تواند دلیل 
L Tayo yt- ۱‏ روایتگر که جوروری L Joruri‏ داستان نمایش را از بر 
می‌خواند. جوروری فرمی شاعرانه دارد و چیزی است مثل یک درام حماسی. 
۲ - نوازندۀ شامیزن 9021111861 که با سازی سه‌سیمی روایت‌خوانی می کند و کسانی 
را که عروسک‌ها را به دست دارند با موسیقی همراهی می کند. به عبارت Ss‏ داستان 
که شعری است حماسی» و در یک نوع شکل دراماتیک نوشته شده» توسط «تایو» روایت 
برای بازی می آفریند و عروسک‌های ساخته شده در مطابقت با خواندن روایت و همراهی 
موسیقی بازی می کنند و نتیجه تلفیقی است des‏ البته نه مثل نمایش‌های اپرایی» بلکه 
در این نوع خاص نمایش» روایت خوانی موسیقیایی صورت می گیرد» و میان عروسک‌ها 
دیالوگی وجود ندارد. 
سومین عنصر مهم در این نمایش هنرمندانی هستند که عروسک‌های بن‌راکو را که با 
Šus‏ ساخته شده است. به > کت در می آورند. aa‏ عروسک‌ها در نوع خود در حهان 


بی‌نظیر است. 


عروسک‌هایی که در نمایش‌های بن‌را کر از BOT‏ استفاده شده از دسته‌ای هستند که بلندی 
آن‌ها تا حدود صد و بیست سانتی‌متر است. هر عروسکک را سه مرد می گردانند. با وجود 
این قسمت‌های کوچکی از BOT‏ به دست یک با دو نفر هم گردانده می‌شود. هر یک از 
عروسک‌ها با یک سر چوبی» بدنه» بازوها و پاها که ترکیب هر یک از آن‌ها می‌تواند از 
دیگری مستقل باشد ساخته شده است. سر این عروسک‌ها به وسیلۀ داخل کردن یک میله 
در زیر گردن روی تنه قرار گرفته به طوری که به وسط «کاتا- ایتا GiKata-ita‏ چوبی 
)45 در علم تشریح با استخوان ترقوه مطابقت می کند) وصل شده است. 

دست‌ها و پاها از شانه به Any‏ نخ آویزان شده و در میله‌ای در پشت سر آن‌ها نخی وجود 
دارد که چشم‌هاء دهان و ابروها را حرکت می‌دهد. بازی هر عروسکک به عهدۀ سه مرد 
است که با دست‌هایشان عروسک را هدایت می کنند؛ «اوموزو کای (Omu-Zukai‏ 
دست چپ خود را به دور مفصل ران عروسک قرار oala‏ و alee‏ گردن را با انگشت شصت 
و il‏ دست راست ھی گیرد» و به این ترتیب وزن عروسکک را نگاه داشته است و از سر 
انگشت Stile SL‏ دست راست برای به دست گرفتن نخ‌هایی که چشم. دهان و ابروها را 
حر کت می‌دهد استفاده می کند. از دست راست همچنین برای > کت دادن بازوی راست 
عروسک استفاده می‌شود. نگاه داشتن عروسکک بن‌راکو کار آسانی نیست. چنان که حتی 
یک عروسک سبک وزن» در حدود شش کیلو گرم است و یک عروسک با تمام زره 
سرباز جنگی می‌تواند وزنی بیش از بیست کیلوگرم را داشته باشد. با این بار سنگین در 
دست چپ دست راست «اوموز و کای» مدت زمان درازی > Sys IS‏ را انجام 
می ADS‏ 

«هیداری ز وکای Hidari-Zukai‏ » نقش اصلی را بازی می کند. او دست چپ Lag e‏ 
را به دست دارد و باید در Sala‏ کامل با اوموزو کای کار AT‏ و هميشه جهت سر 
عروسک را نگاه کرده و OT‏ زا Gilles‏ حالت دست راست حر کت دهد, 


ob!‏ جدید. ساختن عروسک‌هایی بود که با نوای OT‏ ساز می‌رقصیدند و داستان‌های 
جوروری را باز گو می کردند. جوروری بدین‌سان د گر گونی در فرم موسیقی نیز ایجاد 
کرد یعنی موسیقی‌ای که هميشه همراه با این داستان گویی به گوش می‌رسید. در این فرم 
دراماتیک که از طریق کلام و صوت مردم را جذب می کرد به همان اندازه به چشم‌ها هم 
توجه خاص برای دیدن نمایش می‌داد. 

ee nn 
ER 48,6 پدید آمده بود. در واقع نخستین قدم را در‎ OT و ارتباطی تنگاتنگ میان‎ 
خوانده می‌شد برداشتند.‎ (NiNgojoruri ا س رگرم کننده که «نینگو جوروری‎ o 


نینگو جوروری شبیه بود به آن چه که امروز بعد از جوروری تایو Tayu‏ نام «تا که موتو 
گیدایو ‘Takemoto Gidayu‏ را اختیار کرده است. به طوری که مراسم مذهبی 


و داستان‌های گاه خشک و تکراری آن‌هاء کارهای dene»‏ «چیکاماتسو مونزامون 
(Chikamatsu Monzamon‏ تمایشنامه‌تویس را به وجود آورد و این هنر را به سوی 
اشعار خوب دراماتیکک کشاند. 
قبل از چیکاماتسو مونزامون» کار جوروری منحصر بود به «جیدایی جوروری 1021 با 
دوره‌ای از هنر درام که اساس آن زند گی اشراف چاپلوس و سامورایی‌ها بود. 
با پیدایش نمایشنامه‌نویسان بز رگ» «سواجوروری SEWA‏ یا هنر درام مدرن که زندگی 
ere‏ ترس می کرد laa‏ مت + بزرسی رت ees‏ 
و احترام را مطرح کردند» نینگو جوروری کیفیت pole‏ دراماتیک نمایش عروسکی را 
de‏ رد 
سپس چیکاماتسو و نویسند گانی که کار او را تعقیب کردند با اضافه کردن خصوصیات 
بشری اشعار زیبایی نوشتند و د رک و تجربهةٌ بهتری را در نینگو جوروری مطرح کردند. 
عروسک‌های بن‌راکو به وسیل مردی که دست‌هایش را داخل Ob‏ عروسک کرده و 
Sos‏ را روی سرش th‏ می کرد» > OS‏ می کردند» و don‏ سیاهی cle‏ گروه سه 
os‏ و SE‏ 
در سال ۱۷۳۴ tte SS‏ توسط salye‏ بوشید (Bunzaburo Yoshida‏ 
استاد عروسک‌ساز توسعه Cab‏ ابداعاتی در ساختن چهره به وجود آمد و از این پس 
عروسک‌ها با چشم‌هاء ابروها؛ دست‌ها و تمامی انگشت‌ها که قابلیت حر کت داشتند ساخته 
شد و شکل کنونی WOT‏ در اواسط قرن هیجدهم تکمیل شد. 
اما wb‏ خاطرنشان ساخت که روایات جوروری مثل «چوشین گورا Chushingura‏ 
»(داستان ۴۷ رویین‌تن يا شوالیه‌های بی‌فرمانروا) و همچنین بیشتر شاهکارهایی که تا امروز 
ده و ee‏ و اوھ ای تئاتر عروسکی کم کم 
به یک Ib pes‏ وارد می‌شد» کاملا تحت SE‏ کاب و کی به عنوان نمایش دراماتیکک» 
سر گرم کننده و مردمی قرار گرفته بود. 
یک قرز هجدهم» هر چند نینگو جوروری تا حدی بین مردم موفقیت 
EEE‏ 
برای این زوال می‌توان چند دلیل ذ کر کرد: 
نخست cpl‏ که glS‏ کی در مبان ea‏ تو a2 daw‏ 
بیشتری aL‏ بود و مورد توجه آنان قرار گرفته بود» دیگر این 
که نینگو جوروری به منتها درجۀ تکنیک خود رسیده بود 
عروسک و ساختمان صحنه نیز به حد بالایی از تکامل 
خود رسیده و کابو کی در نمایش 
به خوبی oS pri‏ بود» و تمام این delse‏ 
جوروری را وادار به سقوط کرد. بعدها کوشش 
زیادی برای دوباره عمومیت دادن نمایش‌های = 
جوروری به عمل tel‏ اما هیچ کدام از آن‌ها 
/موفقیت آمیز نبود» به همین دلیل اداب و رسوم 
انمایش‌های عروسکی به همان صورت تا امروز 
باقی مانده است و تنها تئاتری که امروز به نمایش 
[ نینگو جوروری می‌پردازد بعد از قرن هجدهم 
و توسط شخصی به نام «بونراکوکن اومورا 
„ls Bunrakuken Uemura,‏ شد. این 


داشت» 


pls‏ در اوزاکا است. 
| به این ترتیب Shy‏ به جانشینی 
T d ۰ ۳‏ 
مایش‌های «نینگو جوروری» در آمد و 
اجرای 1 تا کنون ادامه دارد. 


بو کی Kabuki‏ 

۱ اکا و کی» یکی از اشکال سنتی تثاتر زاین 
Pr‏ است. آغاز آن به پیش از قرن شانزدهم 
, و تحولات بسیاری که طی این قرون 
,در og‏ اجرای OF‏ داده شده است. باز 
می گردد. امروز «کاب و (CS‏ ۰ یک تثاتر 
سيک AYL‏ بافته است و در nt‏ 
حال نمایشی است مورد احترام و علاقه 


است به خوبی توصیف AS‏ 
برای مثال: خواندن یک سطر فقط ۵ یا ۶ کلمه‌ای تنها یک حرکت را نشان می‌دهد در 
حالی که او ab‏ توجه کامل خود را به وضع روانی و احساس خاص نقش در OT‏ لحظة 
بحاص نیز معطوف کند. بدین معنا که اگر نقشی مصیبت‌دیده و اندوهگین است. تایو باید 
a ee‏ 
که تماشاگر OT‏ چه را که بث ra‏ کارا تم ند آما می بل رد 
ee‏ اه هی ی ای 
جدا می کند. به این معنی که جوروری یک فرم خالص موسیقیایی نیست. بلکه نوعی 
قصیده یا ترجیح‌بند با عناصری از موسیقی است. به روایت دیگر» تکنیک موسیقی برای 
شرح داستان و چگونگی نقش‌های آن مورد استفاده قرار گرفته است. 
جوروری نمی تواند با شيوة نت‌نویسی موسیقی غربی ثبت شود. و معیار روایت خوانی در 
نمایش بن‌راکو» روی تفسیر و توضیح» که کار اصلی تایو است قرار گرفته است» زیرا pU‏ 
است که نمایش را شروع می کند. 
روش‌ها و فرم‌های hel‏ جوروری به دوره‌های بعد منتقل شده و می‌توان گفت که در 
نتیجۀ So‏ گونی‌های مختصری که در OT‏ صورت گرفته» به صورت parte‏ به فردی 
در آمده است. یک åk‏ جوروری حتی اگر طی قرن‌ها و در نمایش‌های مختلف صحنه 
کامل cos y‏ خواننده این اجازه را دارد که آن را دوباره تغییر دهد. ولی ار بن د گر گونی ub‏ 
در مطابقت با تفسیر منحصر OT‏ بوده و روایات متوجه اصل خود باشد» اگرچه تفسیر تایو 
از جوروری دهان به دهان از دوره‌ای به 5,95 بعد منتقل شده است. ولی این جالب‌ترین 
قسمت از درک هنر جوروری است. و از دیگر خصوصیات بن‌راکو به کار بردن توّامان 
موسیقی شامیزن و عروسک‌هایی است که با دست ساخته شده اند. به طور کلی طی 
ال Oil pees‏ فرظ انم هی UO)‏ وا شوخ pe pl‏ 
خود را نگاه داشته است. 
از شروع نمایش‌های بن‌راکو چیزی نگذشته بود که سه عنصر جوروری؛ شامیزن و 
عروسک به صورت یک کلیت هنری تر کیب شدند» در حالی که هر یک از WoT‏ برای 
خود تاریخی جداگانه دارند. 
نمایش عروسکی ژاپن در قرن هفتم و هشتم هنوز شکلی ناقص داشت ens oe‏ 
دست ساخته شده و در ES‏ جعبه از گردن سازنده OT‏ آویزان بود. پس از گذشت سال‌ها 
N =‏ 
دراماتیک به خود گرفت و به منظور سر گرمی عمومی همراه با نمایش‌های «نو (NOD‏ و 
میان‌پرده‌های SS‏ «کی وگن Kyogen‏ در جشنواره‌های مذهبی کشور ژاپن به اجرا 
در امد. 
روابات جوروری به وسیلة راهب „lub‏ پدید آمد وبا مرسینی reg‏ 
همراهی «بیوا Biwa‏ (سازی شبه r USH‏ 
حماسی  BON; Sl‏ 
a «Monogatari‏ نمايش در ;= 
انحطاط خانوادة تایرا Wey Taira‏ 


مختلف «جوروری مونو گاتاری» داستان 
شاهزادةٌ زیبای جوروری است که از زمانی 
که با نحوۂ داستان گویی همراه با موسیقی مورد 
استفاده قرار گرفت» موقعیت هنری در ae Ole‏ 
دست آورد و این بعد از قرن پانزدهم بود. 

به زودی نمایش‌های جوروری به همراهی A‏ 
gen‏ اجرا شد. سپس در اواسط قرن 
پانزدهم سازی سه‌سیمی تهیه شد با 
دسته‌ای بلند و بدنه‌ای پوشیده از 
پوست مار. این ساز که در «ریو کو 
yuku‏ در SILI‏ «او کی‌ناوا 
«Okinava‏ به وجود آمده بود در ۹ 
ژاپن اصلاح شد. به این صورت که 

به جای پوست مار از پوست گربه د 
En‏ کردند و نام شامیزن 
گرفت. ساز جدید صدای دلپذیری 
داشت که Iau‏ فاقد OF‏ بود و cpl‏ ساز! 
othe‏ روایات جوروری را همراهی ۴ 
کرد. عموم مردم به آن روی آوردند و 
به سرعت به OT daw gl‏ در نمایش‌ها ERAS‏ 
رک 

جوروری. با شامیزن متحد شد و موقعیتس 
محکمی برای نوع جدیدی از مو 
eae u 2‏ 
بز رگ دیگری به جلو برداشت 


۱۳ 


هنرهای سنتی ژاین» کاب و کی برای تکنیک صحنه‌ای و ریرتوار خاصی ترسیم شده است که 
شامل تثاتر «نو»» و تئاترهای «کی و گن» (يا اینترلودهای کمیک که عرضه می‌شدند در Ole‏ 
نمایش نو). است. امروز» ممکن است برخی از ژاینی‌ها که برنامه‌های نمایشی ۱ (نو» را مورد 
تو جه و علاقه قرار می‌دهند. به کابو کی آنقدرها تو جه نداشته باشند. Vl‏ نمایش کاب و کی آن‌ها 
بر گرفته و الهام گرفته 
از نمایش‌های 
خوشایند )9( که 
re‏ است و در 
ميان عموم مردم 
محبوبیت زیادی 
دارد. در حال حاضر 
رپرتوار > کابو کی 
نو و os‏ ع 
می‌شود. اما got‏ 
ان‌ها در کابو کی 
انکارنایذیر است. 
بخش bX?‏ 
از کابوکی از 
به وام گر فته شده 
است» و ype‏ از 
نمایش عروسکی 
(Sl‏ که در 
سراسر کشور 
L ee m‏ 
مش گرگ I... Bist eee‏ هنری آن el‏ 
از ارزش‌های خاص ادبی در متون نمایشی آن. در طول قرن هفدهم» برخی از نویسند گان 
بز رگ شامل «مونزامون چیکامانسو «Monzamon Chikamstsu‏ که اغلب «شکسپیر 
ژاپن» خوانده می‌شود» کاب و کی را همراه با بازیگرانش ت رک کرد و بار دیگر به گروه FE‏ 
عروسکی پیوست. جایی که خلاقیت و آفرینشگری در OT‏ به مراتب بیشتر بود. این دورانی 
وی So eee‏ 
تز وسک ر یا ا وار 
تقابل» کابو کی به طور کامل با تئاتر عروسکی بن‌راکو منطبق شد و بازیگران کاب و کی که 
ل کا ان غ ر ر es‏ رو کر عا ا 
صحنه‌های کاب و کی از sled‏ عروسکی بن‌راکو تقلید کردند. بنابراین امروز بیشتر از نیمی 
از آثاری که در کابوکی وجود دارد در اصل از گروه‌های رقص دراماتیک و نمایش‌های 
بن‌راکو گرفته شده است. در نهایت باید گفت که تمامی De‏ 
SL‏ خود را ادامه دادند با نشانه‌هایی از ادبیات رئالیستی در هنر 
در رپرتوار کابوکی در حدود ۳۰۰ نمایش وجود دارد؛ و در میان cleat‏ تعدادی 
نمایشنامه‌های جدید هم هست که نوبسند گان امروزی به فهرست نمایش‌ها اضافه کرده‌اند. 
در Je‏ که آنان جزو گروه‌های حرفه‌ای کابوکی نیستند به ویژه» آثاری که آنان از 
نمایشنامه‌نوبسان تثاقر کاب و کی اقتباس کردهاند. 
در ریرتوار نمایش‌های کابو کی همچنین آثاری O‏ «شو 1-& تو L (Shosagoto‏ 
نمایشی که بیشتر متکی بر رقص دراماتیکك است نیز طراحی شده است که این نمایش‌ها 
3 وا یر ی و ان 
دارد. euer nn‏ 
So Sy‏ هنگامی اجرا می‌شوند که لازم است رقصی دراماتیک نیز در رپرتوار 


گنجانده شود و در این موارد است که بیشتر این رقص‌های نمایشی نیز از نمایش‌های 


دراماتیک «نو» و نمایش‌های «کی وگن» ريشه گرفته‌اند. برخی از این رقص‌های دراماتیکک 
ا رقص | ( کانجینکو به فهرست معبد)» ) nn‏ 


emo 


2 قص مربو‎ aa 2 جانشین) و «تا کاتسو‎ ۳9 a) (Migawari Zazen 
به پابندها).‎ 


نشانه‌های ز whole‏ 

۱ - شکل دادن به بازیگری 

بیشتر اشکال زیبایی که طبق قراردادهای کاب و کی تصویر می‌شود در > کات بازیگران OT‏ 
است. بازیگر کاب کی باید زمانی بسیار طولانی به تمرین سبک‌ها و روش‌های خاص از این 
نوع خاص از بازیگری بپردازد تا بتواند خود را برای ایفای یک نقش کلاسیک آماده AS‏ 
در کاب و کی پیشرفته. نمایش به هر شیوه‌ای که اجرا شود حتی اگر به صورت رئالیستی 


Pay 
در آغاز» به مدت سه قرن نمایش‌های کابوکی شب‌ها در فضای باز در حالی که نور‎ 
مشعل‌ها فضا را روشن می کردند» در ژاپن اجرا شد. این نیز نمایش پر زرق‌وبرقی است‎ 
طی سال‌های متمادی پیوسته تغییر کرد‎ OT مثل نمایش‌های «نو». اما شیو اجرایی و موضوع‎ 
پاسخ‎ OT و تغییرات‎ 
متقابلی بود و به‎ 
تغییرات و تحولات‎ 

در جامعه ژاپنی. 
کابو کی 
زیادی به نوعی از 
رقص‌های نمایش (نو) 
و SES‏ نمایش‌های 
عروسکی (بن‌راکو) 
دارد. اما به صورت 
نمایشی کامل و ES‏ 
اساس این نمایش‌ها 
بر ab‏ جنگ‌های 
سا مو ر | یی ها 
(جنگجویان) 
و به ویژه در دوران 
حکومت ادو (۱۶۴۸- 
KA‏ بازیگران 
کاب و کی به طور 
اجرا کر Ales‏ که 
تقسیم شده بود به نمایش‌های تاریخی» رقص و نمایش‌های اجتماعی یا خانواد گی. امروز 
را oa‏ مارم رو همان ی ت جر Bee ye)‏ 
نشستگاه صحنه در OT‏ تغییر می AS‏ یا از صحنة گردان استفاده می‌شود و یا صحنه حرکتی 
از پایین به بالا یا بر عکس دارد. بازیگران در یک راهرو سراشیبی به نام «هانامی‌شی 
«Hanamichi‏ یا «راه dla JF‏ که از Oke‏ تماشاگران می گذرد خر کت می کنند و همه 
آن‌ها با لباس‌های خاص» گریم بسیار غلیظء کلاه گیس و رنگ‌های قابل توجه لباس‌هایشان» 
بسیار دیدنی هستند؛ موسیقی LA‏ گنگ‌ها و رنگ‌ها و ساز سه‌سیمی«شامیزن» که به 
oe‏ سس و وی مر ی یج وی 
در طول مدت Coes. Ja‏ «ادو) | در Ja me‏ بو m e Ze: b>‏ 
گسترش بسیاری روی داد یعنی زمانی که iib Abel‏ جنگجو و مردم عوام بیشتر از هر 
زمانی در تاریخ کشور ژاپن وجود داشت. هنر کابو کی در این زمان توسط تجار رونق 
بسیار Cab‏ و بازیگران این نمایش که oe‏ تجار حمایت می‌شدند. از نظر اقتصادی 
بسیار قدرت‌مند شده بودند اما در عین حال بازیگران این نوع نمایش چون از oka‏ طبقات 
cok‏ حامعه slat‏ بو دید و از اشراف Us gu‏ برای آن‌ها این نمایش‌ها بیشتر هنری بود 
کسانی که همان شرایط اجتماعی را داشتند. بنابراین زمينة بنیاد گرای نمایش‌های کاب وکی 
کشمکش و نبرد میان انسانیت و bpd‏ حکومت فئودالی است. این نکته مهم است چون 
کیفیت این هنر نیز همین است که توانسته با تداوم بخشیدن به این موضوعات در ميان عموم 
مردم تاب بیاورد و شاید مهم‌ترین دلیل برای بقای OF‏ همین باشد. 

در سنت نمایش کابوکی تمامی نقش‌ها توسط مردان بازی می‌شود و زنان به هیچ وجه 
در صحنهٌ این نمایش حضور نمی یابند و نقش آنان را نیز مردان بازی می کنند. مردانی 
که در این نمایش نقش زنان را بازی می کنند «اوناگاتا (Onnagata‏ خوانده می‌شوند. 
بازیگران درام کر کی در آن زمان و لته در صحه‌های حصرضی خرد زنان بودند. که 
ee‏ شدن کاب و کی بسیاری از بازیگران زن نیز شروع کردند به بازی 
در صحنه‌های عمومی و جلب توجه از تماشاگران ستایشگر مرد» و همین سبب شد که 
کابو کی برای مدتی طولانی قدغن و تحریم شود. 

هر چند» در طول زمانی که کابو کی تحریم شد» چون این نمایش‌ها به عنوان یک اثر 
نمایشی برجسته توسط مردم پذیرفته شده بود» مردان فورا پا به صحنه‌ها گذاشتند و نمایش 
را به صورت سنت اصیل خود احیاء کردند. e‏ 
۰ سال طول کشید و در این زمان کاب و کی aah JLS‏ بود و به عنوان هنر «اوناگاتا» با 
lS‏ کی با هثرنمایی مردان. در نتیجه وقتی دوران تحریم تمام شد دیگر در OT‏ جایی برای 
بحضور OL)‏ نبود. از سوی دیگر هنر «اوناگاتا» » توانست هنر کابو کی را نجات دهد چرا که 
اگر جز این بو و بخش کامل‌شدة کابوکی حیاتی دوباره یافته بود» بیتردید در این زمان 
هر ای و ار کر gy‏ است که عناصر مهم سنتی A‏ ژاپن را در خود 
جمع کرده است. تولد OT‏ در قرن شانزدهم و گذشت قرن‌ها بر آن» سب شد تا از دیگر 
فرم‌های نمایش کشور نیز بهره گیرد و در عین حال قدیم‌تر از همه به نظر آید. در Ole‏ 


است 


ء ۱۲ 


باشد» در ی نمادین سیار والایی است؛ بنابراین حتی نمایش‌های رئالیستی کابو کی 
pty‏ در کر رست هاست و ا sas‏ بیشتر آن‌ها بر نوعی > کات ویژه شبیه به «رقص» است 
EEE‏ ها les El E‏ 
نیز در این هنر نمادین‌اند و مفاهیمی انتزاعی دارند» cpl ple‏ قراردادهای خاص در سنت 
بازی باید رعایت شود حتی اگر با واقعیت نقش منطبق نباشد. 

ES‏ خاص کاب وکی‌«مای Mie‏ نام دارد و LE‏ زیباترین > OW‏ در حفظ 
قراردادهای اشکال صحنه‌ای است. بازی با حر کت چشم‌ها در این شیوه بسیار مهم است» 
چون دقیق‌ترین لحظات نمایش در بازی کلاسیک با نگاه از گو می‌شود. iS‏ مهم دیگر 
در طرز تکلم بازیگر کاب S‏ است. مونولوگ‌های بلند که شیوه ای است تلفیقی از آواز 
خواندن و gos‏ که در این نمایش دیالوگ‌ها و مونولوگ‌ها به صورت آوازخوانی است 
و یا با موسیقی همراهی می‌شود و دیگر ا؛ ین که در شو کابو کی ریتمیک بودن کار که 
همراه OT‏ بازیگران Lb‏ > کات خاصی را رعایت کنند» بسیار مهم است. 

نمایش کاب و کی دارای بنیادهای هنری خاص این نوع نمایش است. ی 
لباس‌ها» و گریم کاب و کی aA‏ قي شناخته شده و می‌توان گفت 


موفقیت بسیار کاب و کی امروز بیشتر به خاطر زیبایی OT‏ است» چون تماشاگر در تمامی 
لحظات از زیبایی طرح‌هاء رنگ‌ها» و حرکاتی لذت می‌برد که پیش از OT‏ نظیرش را 
ندیده است. 


AN‏ مهمی که LL‏ در کاب و کی یادآور شد» این است که در این نوع نمایش از چند نوع 
ساز استفاده می شو د. . طبق قراردادهای ار بن نمایش» سازها عبار تند از یک ساز سه‌سیمی که 
e bal, ne ae e‏ «شامیزن». این ساز با نوای خود 
dae ae‏ ی CO‏ به نواختن می کند و 
فضای خاصی را پدید می آورد. موسیقی همچنین ورود و خروج بازیگران را تعیین می LS‏ 
و حتی می‌توان گفت نمایش را رهبری می کند. موسیقی کاب و کی طبقه‌بندی‌های مختلفی 
دار که ورای آموختن آن مدارس مختلفی وجود دارد و در Ole‏ آن‌ها معروف ترین 
مدارس «ناگااوتا 1028021112 و «تو کیوازو (Tokiwazu‏ نام دارند. 

ساختمان‌های تثاتر کابوکی در ژاپن بدون استثنا به سبک غربی ساخته شده‌اند. این 
ساختمان‌ها در واقع بازسازی شده‌اند. هر چند برخی از pole‏ سنتی کابو کی مثل «هانا- 
میشی hana-mishi‏ و «ماواری - بوتای cmawari-butai‏ هنوز عینا در این صحنه‌ها 
در نظر گرفته می‌شوند. 
«مانامی شی» (به معنی راه گل‌ها) راهرویی است در طرف چپ صحنه که از Ole‏ 
تماشا گران می گذرد و در ارتفاع eb‏ سر تماضا کر SB‏ ھی کرد هانامی‌شی فقط راه 
رفت و آمد بازیگران teed “Siete‏ ار ماش نیز هست و اغلب مهم نرين بخش 
نمایش در روی راهروی هانامی‌شی رخ می‌دهد. 
«ماواری - (Mawari-butai cli»‏ با صحنه گردان نیز نخستین بار در ژاپن حدود 
سیصد سال قبل به کار رفت و امکان تغیبر دادن صحنه‌ها را بدون قطع کردن نمایش فراهم 


می کرد. 


(پروسنیوم (Ole gle) ı (proscenium‏ صحنه 4 کاب و کی کو تاه تر 9 یهن تر از صحنه‌های 
تثاتر معمول در اروپا و آمریکا است و پرده در این نوع نمایش به رنگ‌های قرمز» قهوه‌ای 
و سبز از جنس کان است و مثل پرده‌های غربی بالا نمیآید ADL‏ : به طور مداوم در کنار 
برجست تین i ser‏ کاب وک به عنان JE ja‏ در تا an F p‏ 
ار اس 2 
این نویسند گان دارای این امتیاز نیز بودند که با کار هنرمندانه و ذائقهٌ دراماتیک این نوع 
a‏ و اس 
بازیگران کابو کی باید از کود کی تحت تمرین‌های خاص باشند تا بتوانند از عهدة انجام 
> کات خاص قراردادی این نوع نمایش بر آیند. تکنیکک کابو کی برای بازیگران معمولی 
zu‏ مشکل است: 

تمامی بازیگران کاب کی در محل کار نام خاصی دارند که «یاگو- ؛ خوانده می‌شود و به 
نام اصلی آنان اضافه می‌شود. مثلا « کانزوموروناکامویرا (Kanzaburo Nakamura‏ 
« می‌شود «نا کامورایا (Nakamuraya‏ ؛ و اين نام نشان می‌دهد که بازیگر مرد در بازی 
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Eulen‏ ارتباط RSS‏ نخورده بماند. 
COME EEE SEEN‏ ری 5 ار سر گدرانده» دسوار اسب اما پيشتر 
بیان مبهم صورتکت‌های زنان در ZU‏ نو ژاپن(۱) منابع تولد OT‏ را به زمان فرمانروایی ملکه سویکو (P)‏ (۶۲۸-۵۹۲) نسبت می دهند. در 
۹ این دوره نوعی سرگرمی به نام سار وگاکو(۷) به دستور شاهزاده شوتوکو ابداع شد 
سولماز حشمتی (۲) 1 EZ E a es ae‏ ۱ 5 
son‏ ۶1 ۲.مبانی po‏ + از 1 سو بر گرفته از تئاترهایهندی و باچینی است» 
و از سوی دیکر با انواع نمایش هایبومی ژاپن قرابت دارد. 


تثاتر نو یکی از چهار نوع نمایش کلاسیک ee BAND‏ کر و وگو ای تور اهمیت وهای بر خور دار اسب و Ol‏ را شیته(۸) جوان 
از؛ کاب و کی (۳)» نمایش عروسکی بونراکو (۴) و کیوگن (۵).خاستگاه اصلی نوهنرهایی 
۱۳۹ 


شکل ۲. نمودار تعیین حالت‌های مختلف بیان احساسات در چهره با استفاده از نقاب «کو او موته» 


ما گوجیرو(۱۶) : ما گوجیرو برای نقش زن‌های فریبنده و زیبا در نمایش‌هایی مثل Ly‏ 
و ماتس و کازا استفاده می‌شود. ما گوجیرو از روی چهره همسر رئیس یکی از مدارس نو 
از دنیا رفته oy‏ صورت ماگوجیر و کشیده‌تر 
و پهن‌تر از کو او موته است و اثری از لبخند را می‌توان در اطراف لبش مشاهده کرد 
(۲۰۱۰:۱۶,]/02162). (شکل ۳) 

زو اونا (۱۷): نامش را از خالقش» زوا می بازیگر گرفته است. او با نگاه کم‌رنگ خیره و 
EE | los ust‏ سے شوب AR‏ دوودست‌هاست, EET‏ یش از 


در قرن شانزده ساخته شد. که در جوانی 


انجام می‌دهد. از آنجا که GRE‏ زن را نیز مردان ایفا می کنند» ES) pe‏ زن در نمایش نو 
جایگاه مهمی دارد. البته این موضوع دلیل آن نیست که نقاب‌های نو تنه بزاری برای تغییر 
قیافه هستند» چرا که در شرایط carbine‏ در تثاتر کاب کی» برای تغییر چهره بازیگر از sl‏ 

و گریم استفادهمیشود این موضوع پانگرآن است که استفاه از صورنکه در نیش 
نو نقشی متفاوت‌تر از آرایش و تغییر چهره دارد و دلایل دیگری در پس نقاب زدن بازیگر 
نو وجود دارد. 

در Oke‏ انواع گوناگون تثاتر در ژاپن» نمایش نو شامل گوناگون‌ترین انواع صورتک است. 
همه جزئیات شخصیت نمایش در صورتک به نمایش گذاشته می‌شود و در واقع صورتک 
منبع خلاقیت بازیگر برای ایجاد شخصیت نمایشی مورد نظر است. وقتی که ES yo‏ 
طراحی می‌شود بقیه اجزا برای کامل کردن آن آفریده می‌شوند. ژاپنی‌ها بر این باورند 
که نقاب‌هاینو نیز مانند شمشیرهای ژاپنی هر کدام روح خاص خود را دارند و برای همین 
آن‌ها را مقدس می‌شمارند. با نقایی که شیته به چهره می گذارد» بسیار با احترام رفتار 
می‌شود. این صورتک‌ها از چوب ساخته می‌شوند و با حرکت کوچکی رو به بالا و پایین و 
یا پهلو تغییرات ظریفی در بیان احساسات را به نمایش می گذارند..(2 )ھل ۲۰۱۰:۱۵۴,0) 
نقاب‌های al)‏ در نو سیمای پیچیده‌ای دارند. یکی از چیزهایی که به این صورتک‌ها 
و و ای یی اس ی 
شادی است و نه غم. ۱ ین ابهام» عامل اصلی بیان متفاوت در صورتک های نو است و بازیگر 
ee‏ ا جر ای اھ ات ری A‏ شام BF eM‏ برای 
به وجود آمدن چنین حالت‌هایی ساخت صورتکک مستلزم مهارت بالایی است. سایه‌ها به 
واسطه پیشانی و گونه‌ها ایجاد می‌شوند» گوشه‌های دهان و شکل‌هایی مثل چشم‌ها و دماغ 
عمدا کمی نا متقارن ساخته می‌شوند» این جزئیات به همراه مهارت بازیگر در حرکت دادن 
نقاب» صورتکک را به طرز غریبی قادر به بیان احساسات می‌سازد (1212 ل],۲۰۱۰:۴۴). 

کو او موته: آشناترین CW‏ زن در تئاتر نو کو او موته است. این نقاب یکی از اولین 
صورتک‌هایی است که در pE‏ نو وجود داشته و صورت زن زیبای جوان و موقری را 
نشان می‌دهد که کلماتی مثل پاک و مقدس برای توضیح حالت‌های او کافی نیستند؛ 
جهالت سرخوشانه‌ای ناشی از عشق یا نفرتی زمینی می‌تواند گاه و بیگاه به او حالت‌هایی 
Vase‏ . منحنی‌های دلپذیری IS Gla‏ صورتک را شکل می‌دهند. لبخندی 
محو بر صورت کواوموته نقش بسته ولی چشم‌ها تخت و خالی از OY TDId) onlin!‏ 

صورتک به سبک دوره هی OT‏ در قرون میانه آرایش adh‏ است و نشانگر JSS‏ آرمانی 
زیبایی زنانه از منظر مردمان آن دوره است زنان ابروها را می‌تراشیدند و به جای آن نقش ابرو 
را روی پیشانی می کشیدند» با رسیدن به سن بلوغ دندان‌ها را با تر کیب ناخوشایندی از گرد 
meer,‏ 
کو اوموته تجسمی از زنی است که دل به عشق بوشیتسونه(۱۰) e‏ پهلوان خیال‌پرست و 
افسانه‌ای osla‏ است. و با او نه مه(۱۱) که yl al‏ گناهش را بخشوده ولی او در انتظار 
مرگ است؛ یا در او ملکه خاندانی از هم پاشیده را می بینیم که کوشش دارد سرنوشت 
Ale‏ خود را در صومعه ای باز یابد و یا تجسمی از بانوان زیبای داستان گنجی(۱۲) 
را می (VAVV FF mmoos). ni‏ 

انواع دیگری از صورتک های شبیه کو او موته در نو استفاده می شوند که تنها با دقت 
در شکل گونه هاو موها می توان پی به تفاوت هایشان برد از جمله: کو هیمه(۱۳) » من 
بی(۱۴) » و یامادا اونا (VO)‏ 

این صورتک به be‏ شکل نامتقارنی که دارد با کوچک ترین جابجایی حالت های 
مختلفی را به نمایش می گذارد. چشم راستش را که بینند گان هنگام ورود هنرپیشه به 
صحنه از نیمرخ می بینند کمی کوچکك تر از چشم چپ است. یکی از چشم ها کمی به 
درون و بان برگشته است و چشم دیگر به الا و یروت 

کو او موته به داشتن بیشترین تنوع در بیان حالت‌های مختلف صورت مشهور است. در 
مقاله‌ای با عنوان: تحلیل و شناخت حالت‌های صورت با استفاده از صورتک های نو » در 
واقع در این پژوهش از این نقاب به عنوان ابزاری برای شناسایی حالت‌های مختلف صورت 
استفاده شده است. از پانزده نفر (متوسط سن ۳۲ سال) خواسته شده که روبروی ER‏ 
نمایشگر رنگی که تصاویر نقاب در OT‏ نمایش داده شده است» بنشینند. زوایای صورتکك 
از پنجاه درجه رو به پایین تا چهل و هشت درجه رو به بالا در نظر گرفته شده است 
JSS).‏ ۱) افراد باید دوازده حالت حسی مختلف را با پانزده زاویه صورتک مقایسه کنند. 
زمان انجام آزمایش سی دقیقه است. نمودارهایی برای سنجیدن پاسخ‌های مثبت و منفی 
رسم شده است. محور E ee E ON E AAE‏ ۳ 
نمودار افقی زوایای صورتک و محور عمودی سمت راست متوسط زمان پاسخگویی 
است. سنجش نظر درباره تصاویر به وسیله نمودار میله‌ای مشخص شده است. میانگین 
زمان پاسخگویی با نمودار خطی بیان شده است(۸۹-۱۹۹۹:۸۳,1۷]10091138). (شکل ۲) 
این نمودارها بیانگر ریت حالت‌های مختلفی از احساسات همچون gold‏ حزن 
کمرویی؛ غرور آرامش و وجده به وسیله بینند گان» با تغییرات جزئی در زوایای صورتک 


است. 


۱۳۷ 


اوبل(۳۷) : نقاب پیر زنی است که بازیگر OT‏ معمولا جارو و شن کش همراهدارد.این 
نقاب در نمایش تاکاساگو (VA)‏ - که عبارت هایی از OT‏ در مراسم ازدواج نیز خوانده می 
شود استفاده می شود. در واقع او LS‏ و Lol‏ زوجی مقدسند که در هماهنگی کامل به سر 
می برند „Perzynski).‏ ۲۰۰۵:۱۱۲) (شکل ۷) استفاده از اوبا در مراسم سنتی به مقدس 
بودن این نقاب در نظر مردم» اشاره دارد. 

(WV) ge 9)‏ : یکی از عمیق ترین مفاهیمی که در نو بیان می شود پیری است. روجو که به 
OT‏ «نقاب سرد» گفته می شود یکی از صورتک ها برای بیان این معناست. روجو سیمایی 
aul aus‏ اونا(۳۰) دارد و تب زنی است که در اثر عشق لاغر و پیر شده اما هنوز به 


(A JS2) (QA ibid). شکل ملموسی زیباست‎ 


VISE‏ صورتک اوبا Sy pe AIK‏ روجو 
در نمایش نونقاب‌هایی که تجلی گر چهره زنان هستند و سیمای WOT‏ زیبایی ویژه 
ژاپنی را با نمودی غم‌انگیز و ATS‏ جنونآمیزییان می کند را می‌توان مشاهده کرد. 
این صورتک‌ها بخش مهمی از نقاب‌هاینو را در برمی گیرند و با حرکت‌هایی ظریف» 
تغییرات مبهم و عمیقی را به نمایش می گذارند. شاید بتوان گفت این نقاب‌ها بیشتر از بقیه 
صورتک‌هابیان گر زیبایی مبهم و رازآمیز در نمایشنو هستند.نقاب‌هاینو با حالتی گنگ و 


مبهم Sk‏ احساساتی هستند که در زیبایی‌شناسی ژاپنی سابقه‌ای طولانی دارند. مفاهیمی 
که L‏ زیبایی و اندوه در آمبخته‌اند. 
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solmaz_heshmaty@yahoo.com کارشناس ارشد نقاشی از دانشگاه هنر؛‎ . Y 

Kabuki ¥‏ گونه‌ای از تثاتر سنتی ژاپنیاست که شهرتش به دلیل سبک درام OT‏ و نوع لباس زینتی بازیگرانش می‌باشد. 
این واژه از تر کیب سه قسمت معنی آواز» رقص و مهارت تشکیل شده است و به‌همین دلیل است که کاب و کی گاهی 
«هنر آواز و رقص» ترجمه می‌شود.(1010) 

۴ 00 سبونراکو» نمایش عروسکی حرفه‌ای در ژاپن است که نخست در قرن‌های هفدهم و هجدهم میلادی بسط 
یافته است(مر کز فرهنگی و اطلاع‌رسانی سفارت ژاپن در تهران). 

kyogen ۵‏ میان پرده ای با عنوان کیو گن اجرا می شود که گونه ای نمایش کمدی است که از سال ها پیش همراه با 
نمایش های نو در یک وعده به صحنه می آید. 

Suiko ۶ 

Sarugaku ۷ 

A‏ 80106 شیته به معنای رقصنده فاعل یا بازیگر است و شخصیت اصلی نو به شمار می‌آید. 

(Chukanhyojo(neutral beauty 4 

yoshitsune ۰ 

One meh ١۱ 

AY‏ زند گی و عشق های شاهزاده گنجی مون وگاتاری که در اوایل قرن یازدهم توسط بانو موراساکی نوشته شد. و از OT‏ پس 
دستمایه الهام بسیاری از نقاشی ها و نمایش نامه های ژاپنی قرار گرفت.(دلهء ۴۸:۱۳۸۲) 

Kohime ay 


manbi AF 
Yamada onna NO 
Magojiro Ae 
Zoonna AV 


Haguromo ۸‏ هاگورومو بانویی آسمانی است که برای برگرداندن جامه هایش به زمین می LT‏ و با رقصی اسرار 
zul‏ به ماه بازمی گردد. 


Nakizo 1۹ 
Masukami Ag 
Miko Y) 


Shakumi ۲ 
Shakuregao YY 
Shakure ۴ 


Fukai YO 
Asai NS 
uba YY 


takasago ۸ 
rojo Ya 
Yase-onna 7 


حد سرد و باوقار به نظر برسد اما منحنی‌های نرمی که از گونه‌ها تا دهان ESS‏ کشیده 
شده‌اند و نیز شکل لب پایینی از به وجود آمدن این حالت جلو گیری کرده است. سیمای او 
مرتب و گیسوانش آراسته‌اند و موهایی که در سرحد سر و پیشانی قرار دارند با دقت بسیار 
زیادی ارائه شده‌اند. گوشه‌های لب‌ها کمی به سمت ul‏ متمایلند و به سیمای او حالتی 
غمگین می‌بخشند. زو اونا در نقش‌هایی مثل cil gible pl‏ بودی‌ستوه‌ها و دوشی زگان آسمانی 
نیز ظاهر می‌شود. تاکیدی که بر حالت مرتب و دقیق موها شده در فرهنگ ژاپنی نشانه 
تهذیب و نجابت زو اونا ست. به نظر می‌رسد که او به تلاش‌های آدمیان از جایگاه بالاتری 
نگاه می کند» ولی نمی‌توان تشخیص داد که او با چه حسی آن‌ها را می‌بیند چشم‌های خیره 
نفوذناپذیر او هیچ چیزی را بیان نمی کنند۲۲,114)). 

در نمایش‌نامهها گورومو (۱۸) از نقاب زو اوتا استفاده می شود با سرپوشی از نقوش گیاهی 
مطلا و مزین به بافته‌های گوهر نشان» به شکلی که در هند باستان استفاده می‌شد. در بالای 
oT‏ یک گل نیلوفر قرار دارد که نشانه SU‏ است. بازیگر در این جامه احساس می AS‏ که 
به مکانی ورای دنیای مادی سفر کرده است. به محلی اسرار آمیز و فناناپذیر AVF Ibid‏ 
افسانه‌ای درباره زو اونا وجود دارد که می گوید این صورتک به با رگاه نجیب زاده‌ای اهدا 
شده بود اما هر شب از جعبه نقاب صدای گریه می آمد و جعبه از اشک خیس می‌شد. 
نجیب زاده بعد از دیدن این ماجرا صورتکک را به محل hel‏ خود ب رگرداند بعد از OF‏ زو 
اونا را نا کی زو(۱۹) به معنی زو اونای EJS) )۲۰۰۵:۱۳ ‚Perzynski). sl Sus‏ 
ماس و کامی(۲۰) : یکی از صورتکك هایی که برای Als‏ دادن زنان جوان استفاده 
می‌ شودماسو کامی است. طره‌های آشفته و این نقاب Gale pF Ce‏ و روانی 
او را نشان می‌دهند. حالت او شبیه جن زدگی است. این صورتک وضعیت اسرار آمیز 
پیچیده‌ای را بیان می کند. چشم‌ها و دهانش شبیه زو اونا است اما خط‌هایی که از ابروی 
Gul‏ گسترش یافته و فرو رفتگی‌های روی پیشانی این صورتک را متفاوت می‌سازد. فرو 
رفتگی cla‏ ملایمی که بر روی نقاب است به بازیگر این فرصت را می‌دهد که با LS‏ 
cl‏ آهسته خود حالت ذهنی یک ایزدبانو و یا میکو(۲۱) (دوشیزه معبد) در رقص کاگورا 
برای خدایان را به نمایش بگذارد. (WA Ibid‏ 

در زبان ژاپنی کامی به هر دو معنای مو و خدا استفاده می شود و کلمه ماس و کامی هم به 
هم به cline‏ تسخیر شده به وسیله عم ان است: (شکل (F‏ 
شاکومی(۲۲) : برآمدگی چانه و پیشانی و عقب رفتن م رکز صورت. به این صورتک 
حالت متمایزی می‌بخشد. اسم شاکومی در اصل شاکورگا- او(۲۳) است؛ اصطلاحی 
که حالت‌های خاص این صورتک را بیان می کند. این نقاب زنی را در Oke‏ سالی OLS‏ 
می‌دهد» جوانی او خاطره‌ای دور به نظر می‌رسد. کناره‌های رها شده گیسوانش حالتی 
مضطرب و غمگین به او داده است. حالت کسی که برای زنده ماندن بارها رنج دیده است؛ 
برای همین اغلب در نقش مادر ظاهر می‌شود. شاکومی به نظر زیبایی چندانی ندارد. نکته 
با اهمیت در OT‏ شکل صورت است؛ گونه‌های گودرفته و چر وک اطراف لب و چشم‌های 
غمگین با حالتی گریان. به سختی می‌توان سرزند گی جوانی او را در نظر آورد؛ مقاومت 
دل پذبری را می‌توان در او مشاهده کرد و پذیرش موقرانه تقدیری که به او تحمیل شده 
است. اسم شاکومی از کلمه شاکوره(۲۴) به معنای گود گرفته شده است. صورتک های 
دیگری به نام Gla‏ فو کای(۲۵) (شکل ۵)و آسای(۲۶) نیز با سیمایی شبیه شاکومی وجود 
دارند که اند کی جوان ترند. فو کای به معنای عمیق است. و آسای به معنای کم عمق و 
ol >‏ 02162 ],۲۰۱۰:۳۰)). 


معنای موهای آشفته و 


شکل ۴. صورتک زواونا 
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فضایی را باغ سنگی می خوانند که ساخته شده از سنگریزه های کنار هم در مکانی با 
صورت چهار گوش مستطیلی و صخره های بز ر گی در مان OT‏ است. Secu‏ نزو ها ارا 
می شوند با آرایشی که دربا را به تصویر کشند و تو وقتی در US‏ آن قرار می گیری خیال 
کنی دریایی در برابر توست با جزیره هایش. 

در محوطه معبدی در حومه کیوتو باغی هست که سوآمی هنرمند مشهور سده پانزدهم 
طرح OT‏ را ريخته »در افکنده Cula‏ . گر چه نام OT‏ باغ است اما به چیزی که ما از باغ در 
تصور خود داریم Cals‏ چندانی ندارد. محوطه دراز چهار گوش راتصور کنید که با 
جدول کوتاهی از سنگ حاشیه بندی شده و گستره OT‏ را ریزترین شنها پر کرده باشند» و 
هر صبح شن های ریز را با شن کش به این طرف آن طرف حرکت دهند تا حالتی موج 
گونه بيابند. در آن هم هیچ گل با بوته ای و حتی ب رگ » » علفی هم نباشد » شما فقط سطح 
نقره ای را مشاهده می کنید که مجموعه ای از چهار ای مره bee‏ امعم 
در ILS‏ بی قرینگی » از OT‏ بیرون زده باشد. این باغ سوآمی است. می پرسیم در ذهن 
طراح این باغ عجیب یا شبح باغ» چه می گذشته که آن را این چنین عریان آفریده و از تمام 
زیبایی های چشم نوازی که در رنگ و رایحه گل ها و لطافت چمن ها و سایه درختان می 
جوییم تھی کرده است؟ (بنیون» لارنس NA‏ 


کیمونو لباس سنتی مردم ژاپز پن است از کنار هم گذاشتن ۴ تکه مستطیل با عرضهای یکسان 
دز رهم هو صرق ق ی تنها در صورت ها تغییراتی در کناره ها برای 
گرد شدن و با بند کوتاه شدن آستین ها ابداع شده اند. 

این چیزمونوو پوشیدنی کیزیبا با آنچنان تعابیری شکل adh‏ که با همین ساختار دارای 
مصارف IS‏ خود گشته است.شکل OT‏ به سن و جنس و زمان و مکان تغیبر نمی کند 
ونقشه IS‏ این پوشش همان است. 


cle‏ سبز را با آداب مخصوصی تدارک می بینند مقرراتی دارد و اصولی به زیبایی که 
آداب از به هم زدن پیاپی پودر سبز Cy‏ چائ با شانه ای ساخته شده از چوب بامبو در 
پیاله» معجونی به تمامی سبز در میان پیاله ای ساخته می شود. و با احترامی خاص در دستان 
تو برای نوشیدن قرار می یگرد. و سحر گونه است همان سحر تو را در مقابل ساد گی خود 
چای و پیچید گی آرایش قرار می دهد. 

نوشیدن ge‏ در محیطی آرام را ش وکو (Shuko)‏ استاد قرن پانزدهمی چای در زمان 
یوشی ماساشوگون هنر شناس بنیاد نهاده است. او مراسم چای را به عنوان یک فرم هنری 


ابداع کرد که بتوان در اتاق کوچکی که خصوصا برای این منظور طراحی شده از OT‏ 


= ae ee EOE ee ee ea: 


شود برای تن‌اش. او در هر کجا باشد از این شرق تا آن غرب ‏ با" شیوه" خودش " شکل " 
را می سازد. با همان دور و برش و این چنین شکل ماند گار می ماند. ومی شود شهر و خانه 
و پوشاک و وسیله و .... زند گی. 

از این همه جا ژاپن » جایی است در شرق و در انتها که OT‏ را شرق دور می نامند. 

شیوه مردم ژاپن از دورهاه بسیار دور ها شکل گرفته است. با همان خوبی همراهی تاریخی 
با هنرمندی های چینی» و ب تخد S‏ های: سا go)‏ پیچید کی هایی که در عمقی پنهانی 
است با صورتی به سادگی.. 

و سادگی شکلی است پدید آمده از بستر سرزمینی که در پیوستگی SV gb‏ از شمال به 
جنوب در مساحتی ۳۷۷۸۳۵ کیلومتر در میان اقیانوس آرام از سوبی ودریای ژاپن از سوی 
دیگر قرار گرفته است. 

جزیره ای که پیوسته از چهار منطقه هو og lS‏ هوشنشو» شیک و کو» کیوشو Hokkaido.‏ 
Honshu. Kyushu, Shikoku‏ سرسین با کوههای بسیار » مزارع برنج و چای است. 
برنج فرهنگ اصیلی دارد و از اعتبار ویژه ای برخوردار و غذای اصلی است »> به همراه 
انواع محصولاتی که دریاهای اطراف به OLT‏ پیشکش می کنند. 

همراهی با طبیعت شیوه ژاپنی را به خوبی رقم زده است » چنان که در بررسی آن نا گزیر به 
مطالعه طبیعت OT‏ نیز می شوید. این نکته در مطالعه هر هنری است و در ژاپن اهمیت 
آن از این جهت است که این شیوه در طرحی و ارائه شکل تا حدود زیادی به شکل خود 
طبیعت عمل می کند. شما همانطور که در مقابل یک اثر طبیعی قرار می گیرید در مقابل 
یک اثر هنری » و شیوه هنرمنددر فراست در آوردن OT‏ به شکلی عمل می کند که در 
خلاصه گویی OT‏ اهتمام ورزیده و در نتیجه به انتزاع خاصی دست می یابد. | cel pul‏ که با 
کاستن اشکال ‏ به شکلی در می آید که a‏ است و هم خود. و تشاد کی ses‏ کی 
غنی را با شما در میان می گذارد.دقت و نظم بالای OUT‏ به همراه ظرافت» نوع مخصوصی 
از ساد کے را شکل می دهد که پراستی لحن NS‏ گشته است. 

در ادامه به جا است آوردن نمونه هایی از اشکالی که به خوبی معرف این لحن هستند و 
از این جهت در کنار هم قرار می گیرند تا شیوه ای-- که شیوه طراحی ژاپن می باشد را 
نشان دهند. 


باغ سنگی Sekitei,‏ 

ا 

تراد سنگ ریزه صخره های سنگی » ساده ترین اجزاء طبیعی 
زمان: از دیرباز تا کنون 

مکان: کیوتو 6 نارا.....سرتاسر ژاپن 

JX‏ : چهار گوش (مربع و مستطیل) 

شکل : دارای بافت راه راه. مانند آب» دریا » اقیانوس 

رنگ : به By‏ سنگت 

کنایه : باغ دریا » صخره این جهان و جهان دیگر 

شیوه: انتزاع گونه 


Kimono کیمونو‎ 

ESE y 

نام: لباس کیمونو 

مواد: پارچه (از انواع جنس cle‏ طبیعی ابریشم. پنبه » OLS‏ و پشم و ...) 
مکان: سراسر ژاپن 

زمان: از pe‏ باز 

شکل : هشت تکه مستطیل بلند که در هر طرف بهم وصل می شوند (۴ 
مستطیل در جلو ۴ مستطیل در پشت به همراه اضافاتی به شکل ساده دور Ady‏ 
es eee‏ آستین ها) دارای تنوع گوناگون 

E ei, 

کنایه: باغ » گل ‏ دریا e‏ م2 
شیوه: از طبیعی تا انتزاع گونه 


eas‏ قزر تن 


Chawan: so» پیاله‎ 

ردیف: ظروف 

نام: کاسه چای 

مواد: خاک » آب » لعاب 

مکان: سراسر ژاپن 

اا درا 

شکل: در انواع dl,‏ مانند دایره واره گاهی بی نقش ۰ گاه با نقش 
رن Bij cam‏ رنگین OLS‏ 

کنایه: ظرف 

شیوه: ابتدایی تا بسیار پیشرفته 
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در کجایی: جایی در جهان» در کناره های دوردست شرق 
به کجایی: به خیال ‏ به واقع» به هیچ و به همه 
با که هستی: با او که با لحنی خوب و شایسته با من سخن می گوید. با آرامش تو رابا خود 
همراه می سازد تا شیوه ژاپنی او را دریابی و در هنرش گذر کنی» گاه به یکباره وصریح و 
گاه با پیچ و خم ها و اشارات بسیار. سخت گیر است و دقیق » دقتی که وقتی به خود آیی 
با احترامی خاص با لحن او برخورد می کنی. انگار به کلی در مان شیوه او به شکلی در 
آمدی که می خواسته و oly‏ گریزی نداری. 
هر او نز بیشتر عصاره ای عالی و تلاشی برای رسیدن به هدفی است که در جهت ذایقه 
مطبوع و سختگیرانه سمت گیری شده است.( بنیون» لارنس ۱۷۷) 
جگونه هستی: Ste OT‏ که‌ساد کی اش MS opie ls wie Cal cues‏ 
گاه از خود می راند. وقتی مرا به خود وامی گذارد می توانم به راحتی ی آن وا نهشکل, که 
می خواهم دریافت کنم به ساد گی آشکارش تاپیچید گی پنهان اش. 

ها و پل ها و خانه هاوتخت هاو رخت هاو غذاهاو cle‏ هاو... به التزام و 
پیاپی در میان هم cle‏ گرفته اند فضاهایی ساخته اند که در میانشان قرار می گیرید و با 


شهرها و جاده 


آنان مرتبط می شوید. و با آنان که در همه جای Ws‏ یکی هستند اما در هر جایی شکل 


خود را داراهستند. 

ا.بنیون» لارنس.(۱۳۸۳). ترجمه ی محمد حسین آریا. روح انسان در هنر آسیایی. تهران: فرهنگستان هثر. 
Ol ee Se deal ۲‏ ۱۳۸۴. ترجمه ی نسترن پاشایی. هنر ژاپن. تهران: فرهنگستان هنر. 

e cdo u‏ نلی. ۱۳۸۲. ترجمه ی ع. پاشایی و نسترن پاشایی. ژاپن روح گریزان. تهران: روزانه. 

tool ۴‏ شاملو و ع. پاشایی. هایکو. تهران: چشمه. 


منابع تصاویر: 

A Japanese Touch Garden. Kiyoshi Seiki, Masanobu Kudo, David ۰ .\ 
۲۱ :Kodansha, Japan. p ۲۰۰۸و‎ Engle 

Noh an Kyogen Masterpieces from the National Noh Theatre y 
v: Suntory Museum, Japan. P ۲۰۱۰و‎ ‚Collection 

۵٩ Kodansha, Japan, p ۲۰۰۰ The color of Japan. Sadao Hibi x 


Oa‏ ی «چای» طومارهای خوش نویسی با ظروف سلادون 
چینی است. سن فوریکیو از JLS‏ یشم گونه چینی های چین پرهیز می کرد و ظرفی را با 
افت خشن و امنظم که وین پار در گوره های کشاورزان کر یی کشف شد دوست می 
داشت. او آ رمان های روحی «هماهنگی» احترام» پاکی و آرامش را ارتقاء داد. (استنلی 
بیکر»‌جوان ۲۰۶) 

... اندازه های اتاقی که آیین چای در OT‏ برگزار می شود و OT‏ زمان تابع قواعد اکید و 
سختی بود. اتاق می Lb‏ به اندازه چهار تا تامی (حصیر) باشد یا مساحتی حدود نه متر مربع 
ails‏ باشد. از طریق در کوتاهی وارد اتاق می شوند.. 
شد از مواد طبیعی مانند آهن» گل و خیزران می ساختند هر چند ظاهرشان ناصاف بود در 
واقع OT‏ ها را با مهارت بسیاری ساخته بودند. ... این فنجان ها شکل های گوناگون داشتند 
> صاف و یا بلند » دررنگ Gla‏ با هم متفاوت بودند» سفیدبرای شینو» نارنجی -- قرمز 
برای راکو سیاه نیز رنگ پرطرفداری بود.رنگ می بایست با سبزی چای هماهنگ باشد 
فنجان هامی بایست طرح ساده یی داشته باشندو با حر کات دست مناسب باشند. (دله . 


)٩۳ نلی‎ 


.. اشیایی که در مراسم استفاده می 


شهری از این دست اگر بر آنی که بگویی 
نخست باید جانی از این دست را در خور باشی 
ght‏ بدین گونه اگر Ty‏ که بنگاری 
نخست Wb‏ نقشی از این گونه را اندریابی 
(احمد شاملو و ع. پاشایی. ۱۱۱) 


شکلی که صریح است به یکباره در فراهم آوردن OT‏ » شیوه اجزاء به گونه ای به کار می 
روند که هم در اجتماعی دور دور در sale‏ نزدیک در آشکار به هم آیند با 
چنین روشی در طرای همه جزئیات از جمله خط ولور .. با هماهنگی ویژه هر 
ثر کم گشته وب اتاعخاصی دست می اند و بعد ب یکاه گه هکل برداشته ی شوند 
» یا در گوشه ای کناری و قسمتی از کار گذاشته شده و در مورد شیوه هایی گاه به کل 
در تمام سطح کار نشانده می شوند. همه اجزا از > OLS‏ تا کلیات هم در همین راستا 
شکل می گیرند.در نتیجه با شیوه ژاپنی شما گاه با یک هیچ مواجه هستید گاه با یک همه. 
of‏ باغ منحصر به فرد سوآمی با عریانی و با حالت انتزاعی اش روحیه ذن را در منتهای 
صورت خود نشان می دهد. در هنر ملهم از ذن تمام تا کیدات متوجه حالت باطنی است و 
انتقال عقاید به ساده ترین وعریان ترین صورت خود تقلیل پیدا می کند. این هنر بیشتراشاره 
و کنایه است تا توصیف و بیان. (بنیون» لارنس ۱۷۰) 

باغ سنگی پدید آمده از جزعی است با سنگریزه cle‏ عادی که در همه جا یافت می شود 
»دربافتی شیار گونه ی مواج که شما را با کلیتی کیهانی مواجه می کند. همه اجزاء باغ ودر 
gh‏ این جهان و آن جهان و ... برداشته شده اندو آنچه می ماند » انتزاعی است ساده و LIS‏ 
به شکل خود طبیعت. و بدین سان عجیب می نماید. 

کیمونو مملو از گل و نقش ورنگ است OUST‏ این جهان و OT‏ جهان با کنایه های گل 
مانند. شما در برابر همه هستید. همه ی OT‏ چه به عنوان موضوع کار به یکباره بر سطح 


لباس به هم می آیند. به عنوان روپوشی در ترکیبی خوش بر روی تن قرار می گیرند و 
du‏ چای به هر رنگی که هست با سبزی چای درون OT‏ چنان به طبیعت نزدیک ات می 
کند که سبزی همان سبزی ب رگ است و طعم اش نیز همان. 


ye) 


Z x ۰ a. 2‏ وس Nor „N! Bu, 5 oil‏ 
ایجاد فرهنگی نوین صورت گرفت. انجمن کبیر هوانوردی هنر ژاپن توسط سیزده نقاش 


معروف روز و در زیر سایه آنجمن کبیرهوانوردی ژاپن " در روز نهم می تأسیس شد. در 
همان روز فروشگاه ایستان (Isetan)‏ در شینجو کوی Shinjuku)‏ توکیو» نمایشگاهی 
به نام "آفریده cle‏ فرهنگ زمان جنگ" افتتاح کرد. روز شانزدهم مصادف با افتتاحیه 
نمایشگاهی از نقاشی های اهدایی به نیروی دریایی در شهرداری کیوتو بود که بعد از OT‏ 
در اوساکا و تو کیو نیز به نمایش گذاشته شد. در پیست و چهارم USE mies ic Se reac:‏ 
(Matsuzukaya)‏ در اوئنوی تو کیو Ueno)‏ نقاشی mr‏ را که از طرف هفت تن 
از هنرمندان سبک cla‏ مختلف به مؤسسه حفاظتی نظامی al”‏ شده بود. به نمایش 
CaS‏ ت. بالاخره» ی هد درا رد ژاپن ۰ انجمن NE‏ 
روزنامه آساهی " (Asahi)‏ حامی "پنجمین نمایشگاه هنر دریانوردی" بودند» iste‏ 
که آخر OT‏ ماه در موزه منطقه ایتو کیو افتتاح شد و بعدا در ناگویا و اوساکا نیز به نمایش 
گذاشته تا البته همه این رویدادهای هری هفت ماه پیش از حمله نظامی به پرل هاربور 
(Pearl Harbor)‏ رخ دادند» اتفاقی که باعث گسترش جنگ از چين به همه نواحی 
اقیانوس آرام شد. ولی صحن هنر در طول شرایط سخت سال ۱۹۴۴ نیز به همین شکل 
فعال باقی ماند. 

2 زارت ae‏ توان به سه دسته (Soles‏ تقسیم کرد. اولین آنها سنسو- 
گا" Gensouga)‏ با نقاشی جنگ" بود که می توان g‏ رات کی از تبلیغات 
جنگی یاد کرد. EF yl‏ نقاشی توسط هنرمدئی که در ار CC ee ame‏ 
جنگی خدمت می کردند در ابعاد بسیار بز رگ ترسیم می ‏ شد. اش رای در وم 
چین - ژاین سالهای ۱۸۹۴ - ۱۸۹۵ و جنگ روسبه - زاین در ده سال بعد از آن» هنرمندان 
ژاپنی برای با ز آفرینی صحنه های OT‏ به ميادین جنگ فرستاده شده بودند. ولی این عمل 
در اواخردهه ۱۹۳۰ و اوایل دهه 1۹۴۰ در ابعاد بسیار وسیع تر و با خدمت بیش از سبصد 
تن هنرمند در ارتش انجام داده شد.(511]0011 1 Mizusawa.‏ ۱۹۹۲: ۱۲) نقاشی های 
آنها در تالارهای بز رگ هنر جنگ" با حضور شخص ayy gil peal‏ نمایش گذاشته ET‏ 
Oe‏ در در یر علاوه بر cop!‏ با انتشار cpl‏ نفاشی 
ار را ی ای IRIS‏ دا رت ری اه ini Say oneal yey‏ 


اسجام و تجزبه بدن: AB‏ ژابنی در طول ۱۵ سال جنکت(۱) 


نو پسنده: برت وینتر - تاما کی (۲ 
تر جمه مریم سمسار(۳) 


با توجه به Sul‏ ژاپن از واقعه منچوری (Manchurian)‏ سال ۱۹۳۱ تا تسلیم شدنش 
OLS‏ ال جک ون اف تشرط متا ای اه خر در 
سال ها آسان نبود. ee eee eC‏ 
هنر نقاشی در ژاپن بوجود آورد. Sn‏ و آوانگارد در bo)!‏ بودند 
مجبور به با زگشت به وطن شدند و جو فرهنگی که روز به روز محافظه کارانه تر می شد 
هنرمندانی را که در ans‏ های ۱۹۲۰ و ۱۹۳۰جذب آبستره و سک Gla‏ نوین دیگر شده 
ت تا به نقاشی واة قع گرا که سهم کمتری از تجربه گرایی می برد روی بیاورند. 
رس « OT‏ دسته از نقاشانی که به ارتش نپیوسته بودند با مشکلات 
مالی» فرصت های کمتر برای نمایش دادن GUT‏ تجهیزات نقاشی سهمیه بندی شده و حتی 
سانسور مواجه بودند. با این حال از برخی جهات می توان جنگ و شرایط فرهنگی OT‏ را 
نه به عنوان عاملی برای تقلیل قلمرو نقاشی ژاپنی» بلکه محر کی برای احقاق اهداف جدید 
در جهت خدمت به هویت جمعی ژاینی به عنوان یک رسانه قلمداد کرد. 

با در نظر گرفتن بازدهی هنری ناشی از جنگ در اواخر دهه ۰ و اوایل ans‏ خواهیم 
دید که چقدر اشتباه خواهد بود که فکر کنیم د رگیری شدید با جنگ » خطر رو به فنا بودن 
را برای دنیای هنری آورده است. (Sakai Tetsuo)‏ ۱۹۹۱: ۱٩)مثلا‏ ماه مه ۱۹۴۱ را به 
ae‏ یک ماه متوسط در جدول زمان دنیای هنر در نظر می گیریم. در طول چهار روز اول 
cols‏ مشتری های فروشگاه میتس (Mitsukoshi) iS‏ در نبهون باشی ( (Nihonbashi)‏ 
ت وکیو» می توانستند از نمایشگاهی به نام pig‏ کات a‏ بازد ند 
کنند که حاوی UT‏ هاشیموتو کانستسو „(Hashimoto Kansetsu)‏ در روز دوم 
همین ماه بود که افتتاح فدراسیون فرهنگی کیوتو برای حمایت از حکومت امپراتوری و 


بودند واداشت 


Vee 


استعاره ای موضوع های 
Sb‏ متعدد را به عنوان 
مدل ot! ch‏ آل برای 
سازگاری با ایدئولوژی 
جنگ ارائه می دهد که این 
موضوع نقطه تمر کز سومی 
را برای بررسی نقاشی های 
این دوره بوجود می آورد. 


a š 
فوجیتا نسو گوجی:‎ 
تصویرسازی بدن در حال‎ 

5x > 


آثار فوجیتا تس وگوچی 
(Fujita Tsuguchi)‏ 
۱۸۸۶-۶۸ یکی از 
برجسته ترین و پرکارترین 
نقاشان سنسو- گا در زمان 
به فردی را در تصویرسازی 
بدن در نقاشی زاپنی از خود 
نشان می دهند. eee‏ رجا که فش Cpe VANS gS‏ اک 
نقاشی هایش Obj‏ اروپایی biting‏ آغاز جنگ پر از بدن GE‏ یونیفورم پوش سربازان 
گردند. به عنوان مثال نقاشی پانورامیک وی از صحنه آرزم نومونهان " The Battle of)‏ 
(Nomonhan‏ سال ۰۱۹۴۰ که پهنای OT‏ بیش از چهار متر است. سربازهای پرتکاپویی 
را نمایش می دهد که در جلگه های آسیای شمالی پیش می روند. (تصویر شماره )( 


"ü ti‏ = چام 


در فضای سیاسی متغیر آن دوره بود که حرفه فوجیتا به عنوان یک نقاش به بلوغ رسید: 
پاریس» خانه قبلی او و قلب هنر مدرن» در سال ۱۹۴۰ توسط SLIT‏ هااشخال شد و با 
حمله ژاپن به پرل هاربور در سال بعد ایدئولو گ cle‏ نظامی ژاپن روی پروژه قلمرو 
کامیابی ES zu‏ آسیای شرقی بز رگ" The Great East Asia Co-Prosperity)‏ 
6 و شعار آمریکا و بریتانیای شیطانی "5,5 کردند. فوجیتا این فرآیند را به 
عنوان سیر تکامل فکری در راه تحقق اهداف هنری خود تجربه کرد. در سال ۱۹۴۲ وی 

een ey‏ رن و اراد یف 


تلف شوند... من Soo‏ با دنیای هنر فرانسه رابطه ای ندارم. معتقدم هر هنری که متولد از 
Cole‏ فرانسه باشد a‏ نابودی sale‏ گرایید..." „Kikuhata. Mokuma)‏ ۱۹۹۳: 
(VV‏ 


ا ae‏ مس دلب ol ge‏ نقاشی مستند جنگ ob (sakusen kirokuga)"‏ می -شد 
و یکی از ace‏ هایی که اثر نومونهان فوجیتا و اثر تعارض به The Attack) "olst‏ 
(on Nanyuan‏ از میاموتو سابورو (Miyamoto Saburo)‏ ۱۹۷۴-۱۹۰۵.همکار 
ea joke‏ زان Bde wl GET‏ از سک انا مات هی کل هس تن تن 
است.(تصویر شماره ۲)فوجیتا سربازانی را که صحنه cle‏ خط مقدم را در باغ آتلیه وی در 
تو کیو با زآفرینی می کردند. مطالعه می کرد. در سال ۱۹۴۰ به (Manchuria) me‏ 
محلی درگیری ارتش ژاپن و روسیه سفر کرد. همان سال بود که میاموتو نیز به چين 
ان E Bay‏ 
بیند که در سال ۱۹۳۷ 
د رگیری کوچکی بین 
سربازان چینی و ژاپنی به 
یک Se‏ واقعی تبدیل 
شده بود. این بار تحقیقاتی 
باعث شد که نقاشی 
های وی به عنوان اسناد 
تاریخی معتبر واقع شوندء 
lb‏ ل شا ور 
آنها با گزارش هاي 
تاریخ دانان جنگ کاملا 
در تضاد است. سربازان 
ژاپنی فوجیتا در حال فتح 
استپ Sls‏ روسیه هستند» 
در حالیکه 2 جنگ 
نومونهان» ارتش زاین 
۰ نفر و شوروی 
۰ نفر سرباز تلفات 
داشت. «Tanaka. jo)‏ 
۸ ۱۷۸ )در اقدامی 


gai‏ بر شماره ۱. جنک در ساحل هالوهاءنومونهان 
اثر فوجیتا تسو گوجی. ES) cm ۱۶۰۶۶۸ SVEN‏ روغن روی بوم. موزه ملی معاصر تو کیو 


ya‏ شماره ۲. تعارض به نانیوان 
اثر میاموتو سابورو. 1۹۶۱. ۱۷۲۲۵۵ CM‏ رنک روغن روی بوم. موزه clo‏ معاصر تو کیو 


تکنیک رنگ روغن روی 
بوم اجرا می سده این نوع 
E el ed‏ 
از (Youga) F,‏ با 
نقاشی غربی به حساب می 
آمد که در اواسط قرن 
نوزدهم» توسط گروهی 
از استادان نقاشی ژاپن که 
حرفه خود را از الگوهای 
اروپایی آموخته بودند 
پرورش داده شده بود. ولی 
با وجود جنگی که هدف 
ol‏ برچیدن قدرت be‏ 
غربی از آسیا بود» ریشه 
کی ان ھر پا مین 
نموده در شحه اصطلاح 
Fy‏ (نقاشی غربی) با 
اصطلاح خنثی تر 
 L(Abura-e)‏ نقاشی 
روغنی جایگزین شد. 
نقاشانی نیز بودند که هنر خود را با CS‏ و رنگهای معدنی» روی کاغذ یا ابریشم اجرا 
می کردند. Yasunori)‏ ۰128-0۰ ۱۹۹۵: ۶۵-۲۶۳) این نقاشی هازیر مجموعه Lu‏ 
نقاشی ose‏ گا (Nihonga)‏ یا نقاشی ژاپنی محسوب می شدند که همگام با یو- گا 
JS‏ گرفت ولی chlo‏ گرایش بومی قوی تری بود. با وجود اين» همانطور که خواهیم 
دید افراد زیادی نیهون- گا را رسانه مناسیی برای سنسو- کا نمی دانستند و در نتیجه 
این سبک تا حد زیادی به دغدغه های پیش از جنگ خود ادامه داد و از تصویرسازی 
احوالات جنگ خودداری کرد. این نوع نقاشی هاینیهون- گا که مفاهیم غیرجنگی چون 
اشیاء بی جان و IS‏ ها یا اساطیری و تاربخی را به تصویر می ULES‏ دسته دوم 
نقاشی های دوره جنگ ژاپن را تشکیل می دهند. هنرمندان نیهون گاء با اینکه جنگ را 
به طور مستق مستقیم به تصویر نمی کشیدند. ولی گاهی موضوع های انتخابی آنها پیام وطن 
Sn Ge Co‏ ادامه تولید نقاشی cle‏ نیهون- گا 
steed LS dag Ae ee Aa De ea‏ 
رنگ روغن از OT‏ محروم بودند و در نتیجه اتکای ب بیشتری به موّسسه هایی چون "تالار 
هنر جنگ" 'laةiد.)Akihisa A :۱۹۹۵ Kawata,‏ نقاشی های نیهون گا ne‏ نقش 
کننو- گا L (Kennouga)‏ "تصاویر اهدایی ایفا می کردند به این ترتیب که به عنوان 
سوط ا هن نش با خانواده امپراتوری اهداء و يا به نفع بودجه ارتش فروخته 
می ABT‏ 

و بالاخره Fan‏ از نقاشی این دوره را می توان شناسایی کرد که گروه کوچکی از 
هنرمندان نقاشی رنگ روغن می شد که با اجتناب از فشار وارده بر نقاشان برای کشیدن 
WS Hp‏ آفرینش شخصی خود را به روش پیش از جنگ ادامه دادند. (alls ayia st‏ 
دور بودن آنها از صحن رسمی تالارهای زمان جنگ» می توان اصطلاح مهاجران داخلی 
Internal émigrés)‏ برای این گروه از هنرمندان بکار برد. با aKT‏ آثار آنها چالش 
های LE‏ توجهی در ble‏ دید گاه cla‏ رسمی جنگ ایجاد می کرد» ولی در عین حال 
دغدغه „la‏ را شامل می شدند 
که گاهی IS‏ مشترکی را با 
بیانات هویت ملی ژاپن در 
زمان جنگ از خود بروز می 


دهنك. 

یکی از زوایایی که می توان 
on‏ سه diwd‏ را u‏ منظور 
تجزیه و تحلیل دفیق تر بررسی 
کرد موضوع انسجام بدنی 
(embodiment)‏ است aS‏ 


nr : h rn. ۱ Sea] 


می توان آن را در سه مرحله 
مؤثر دانست. نخست. و بدبهی 
ترین آنها بررسی روش ارائه 
داده شدن py‏ بدن انسان 
در این نقاشی هااست. دوم 
آنکه می توان آنها را بر 
az, Be‏ 
های ایدئولوژیک برای جنگ 
زیر ذره ess Cet‏ و در 
نهایت» بخشی از گفتمان ها و 
شعارهای دوره جنگ به طور 


ey 


تصویر شماره ۳. پرل هاربول در هشتم دسامبر ۱۹۶۱ 
اثر تسو گوجی. ۰.1۹۶۱ ۱۱۱۶۲۷۲۰ cm‏ رنگک روغن روی بوم. موزه ملی معاصر تو کیو 


دیدن پرل هاربور بعد از پورش را نداشت» پس اد ین نقاشی باید به استناد عکس ها و phd‏ 
های خبری کشیده شده (19a :۱۹۸۵ Tanaka. Hisao). LiL‏ ولی ابزار ER‏ روغن 
روی بوم به او این امکان را داده است که تصویر زنده قابل قبولی را از منابع دست دوم 
انسجام" دهد 

اثر "پرل هاربور" فوجیتا در نمایشگاه "جنگ آسیای شرقی کبیر" سال ۱۹۴۲ همراه با 


"n 


Bi‏ "آخرین حمله به جزیره SES Ka‏ (تصویر شماره ۴) از یاما گوچی هووشون 
(Yamaguchi Houshun)‏ ۱۹۷۱-۱۸۹۳ به نمایش گذاشته شد؛ اثر اخیر یکی از 
هفت نقاشی نیهون- گا از کل سی اثر سنسو- گای نمایشی بود. هووشون» که توسط 
وزارت جنگ ژاپن برای بررسی سایت های جنگی در آسیا اعزام شده بوده هنگ ERS‏ 
راچند ماه بعد از اشغال OT‏ توسط نظامیان ژاپنی زیارت کرده» طرح برداری های متعددی 
از بناها و مکان ها آنجا کرده بود. در نتیجه توپوگرافی وی بر مشاهده دست اول استوار 
بو د. 

نقاشی هووشون نمایش دراماتیکی از لحظه های نهایی است» درست پیش از ASST‏ نیروهای 
بریتانیا کولونی خود را به ارتش ژاپن واگذار کنند. کشتی های بریتانیا در خلیج غرق 
می شوت هک کک و ساحل شانگهای در دود مدفون شده است. هواپیماهای ژاپنی 
در آسمان رفت و آمد می کنند» و قله ویکتوریا (Victoria)‏ در حلقه gla‏ از شعله gla‏ 
خشمگین به دام افتاده است. سایه پردازی لطیف روی رنگ های متضاد سرد و گرم حس 
عمق متقاعد کننده ای به صحنه هنگک گنگ او می دهد. یکی از منتقدان می گوید که 
هوشوون نیهون- گا را تا حد ممکن به حوزه یو- گا نزدیک کرده است این کار برای 
تصویر سازی جنگ نیهون- گا ضروری است. دیگری می نویسد که ET‏ هوشوون و 
دیگران ضد و نقیض هستند زیرا آنها فرم cla‏ سنتی نقاشی چون صحفه های نمایش تاشو 
و طومارهای دستی را به کنار گذاشته UT‏ خود را قاب کرده و در صحن مدرن یک 
نمایشگاه عمومی به نمایش گذاشته اند. منقد سومی حس می کند که به طور عمومی 
gu ale‏ نبهون- © در انش اه ee Se‏ کیر شرف به دلیل نداشتن عنصر 


مشابه» میاموتو سربازانی را به تصویر می AES‏ که دلیرانه 
برای دادخواهی ظلمی که در حق آنها شده است به راه 
می افتند» تصویری که در واقع بازگویی "مجموعه ای 
از اشتباهات و سوءتفاهم „u‏ است که در طی سال ها 
باعث به تلخی گراییدن روابط چین - ژاپن شده بود.(ا, 
David‏ ۱۹۸۳: ۲۳۶) 


یو و گا: حس منسجم تر یاز واقعیت 

با توجه به تغیبرات ریشه اک جنگ برای بو- گا به همراه 
داشت» ظاهر نقاشی نیهون- گا تحت SU‏ خاصی قرار 
نگرفت. گلدان ها» فیگورهای انسانی» و مناظر اروپایی 
که در بو- گای پیش از جنگ به سبکک های مدرن نمایان 
می ۱ شد» cle‏ خود را به هواپیماهاء سربازها و صحنه la‏ 
Je‏ واقع sbl S‏ سنسو — گا داد.ولی هنرمندان نیهون- 
eS‏ توافت Gl E pe Oy‏ سبح چ در 
موضوع. نفاشی خود را با احساسات وطن پرستانه و نظامی 
cl‏ جنگ را به طور عینی پیاده کنند انگشت شمار بودند 
و اکثر منتقدان موفقیت آنها را غیر قابل تصور می دانستند. به 
عنوان مثال» محقق تاریخ هنر loll‏ چیسابورو Yamada)‏ 
0 می ویسد: ... به دلیل ضعف فیزیکی مواد اولیه رنگی... نیهون- گا 
ae‏ وی و حشونت 
S‏ در درجه پایین Cees es‏ روغن قرار دارد. ‚Yamada. Chisaburo)"‏ 
AAFF‏ 1( 

تمایل به SSE‏ هر گونه واقع گرایی از نبهون- - گا ریشه تاریخی دارد و آغاز OT‏ به 
rer‏ = گا بر Nee et‏ از محبوبت شدید رنگ روغن و بوم 
o een a‏ عمده ای برای ترفی نبهون- = کا go‏ 
cai aa)‏ تا ی is‏ در تبهون - گای تو کیو صدق می کرد تا کیوتو. 
از سوی د ee ee cat coe ere‏ های گرم در bls!‏ دوری 
میجی (Meiji)‏ توسط دولت ژاین از غرب وارد شد و به عنوان ER‏ تکنولوژی تصویری 
که به دلیل دارا بودن دقت Mb‏ برتر از نقاشی آسیایی بود معرفی گردید. تأسیس همزمان 
نهادهای هنری برای یو- گا و نیهون- گا در ژاپن باعث شد نوعی سیستم "خویشاوندسازی 
(mutual relativization) "ast s>‏ آغاز شود که اجازه می داد هنرمندان مباحث 
ژاپنی و غربی را باهم تجربه Clark. John) "us‏ ۱۹۹۵: ۵۹-۲۵۸) این سیستم 
بسیاری از هنرمندان نیهون- گا را وادار می کرد که تجربه هایی در تلفیق تکنیکک های 
ناتورالیستی غربی در هنرشان داشته باشند. ولی در عین حال آنها ; تشویقی برای حفظ 
هویت ژاپنی نیهون- گا در برابر پورش یو- گا op‏ درنتیجه» با وجود استثناء های جالب» 
تعریف گسترده تری از نیهون- گا را می توان در صفات ممیزه ای چون گرایشات ضد- 
ناتورالیستی» تم رکز روی سنت و میراث فرهنگی ژاپنی یا آسیایی و فرهنگ معاصر Sa‏ 
این جنبه cle‏ نیهون- گا بود که طبق نظر برخی با اهداف سنسو- گا ناسا زگار بود. 
مقایسه ای بین صحنه های سنسو- گا در بو- گاو نبهون - IF‏ اختلافات بین دو ابزار هنری 
را کاملا به نمایش می گذارد. نقاشی SS,‏ روغن روی بوم فوجیتا از پورش پرل هاربور 
کف ر ا و کمک هاضر یرم Caleta‏ (تصویر شماره ۳) با آنکه فوجیتا 
Se epee eee elie sey‏ 


| وی می گوید که استفاده ماهرانه رنک توسط هووشون در 
نقاشی هنک Kosala, ¿sel SES‏ چک و کر اه 

عدم وجود فضای مخوف جنگ شده است. Bijutsu)"‏ 
)٩-۶ :۱۹۴۲ to Shumi‏ پیگمنت cle‏ طبیعی نیهون- گاء 
اغلب به عنوان rile‏ در راه تصویر سازی متقاعد کننده اباز 
جنگ یاد شده است. براستی هم» آبی نیلگون سایه پردازی 
شده با گرد طلاء که با نارنجی روشن و سولفور بناهای پیش 
نما تضاد زیبایی ایجاد می tS‏ به "هنگ کنگ " هووشون 
مطبوعیت جادویی می دهد. در حالیکه رنگ روغن فوجیتا 
ما را به تماس مستقیم دراماتیکی با صحنه جنگ وا می دارد. 


bob go»‏ تایکان: نقاشی جنک ماوراء طبیعی 
یوکویاما تایکان (Yokoyama Taikan)‏ ۱۸۶۸- 
۸ یکی از شاخحص ترین نقاشان نیهون- گا در دوره 
جنگ است که به عنوان یکی از سر سخت ترین مخالفان 
M‏ استفاده نیهون- گا در نقاشی جنگی شناخته شده است. 
Mi‏ جندگانگی سبکی هنر تایکان بسار گیرا است؛ وی نه تن 
ته حوزه وسیعی از سنت های ژاپنی و چینی را بررسی کرده 
است» بلکه گوشه هایی از نقاشی غربی نیر در هنر وی بروز 


ر | po‏ گا قرار دارند؛ 


ET F 


= = = 


SN 


= = 


تصویر شماره ۶. آخرین حمله به جزیره هنگ کنکت | 
اثر باما گوچی هوشون. ۱۵۶۲۱۲۰۱۹۶۲ cm‏ رنگک روغن روی بوم. موزه ملی معاصر تو کیو 


اند. در سال ۰۱۹۳۸ وی برای اعضاء گروه "جوانان هیتلر " (Hitler Youth)‏ سخنرانی 
ای به عنوان "روحیه هنر ژاپنی "ايراد کرد که در رادیوی ژاپن و آلمان پخش شد. در سال 
۰ نمایشگاهی حاوی بیست نقاشی برپا کرد که "غروب" نیز جزو آنهاست. و کل سود 
فروش آنها را به ارتش بخشید. او همچنین مدافع فسخ همه موسسه های خصوصی هنری 
و ایجاد انجمن cls‏ هنر ملی Js )۱۹۴۱ Taikan: Yokoyama).s9‏ در سال ۱۹۴۳ 
به ریاست انجمن وطن پر =- نقاشی ژاینی (Patriotic Society of Japanese Art)‏ 
رسید و گفته می شود که "پر از شور و اشتیاق برای نابودی آمریکایی و انگلیسی هابوده 
است. :Touyan¬a)'‏ ۱۷) 


pathos EN ee 
ee = 


EHE A شماره‎ » gai 
مجموعه شخصی‎ CM ۸۱,۷۶۱۱۸,۲ ۰.1۹۶۰ منظره دریاء ده منظره کوه».‎ Od» تابکان. از مجموعه‎ borg اثر‎ 


مصونیت ظاهری آثار تایکان از نشانه های جنگ تناقضی با طرفداری تند و تیز وی از 
جنگ ندارد. در یکی از سخنرانی هایش وی جنگ را به عنوان نبردی بین شرق و غرب 
را برقرار سازیم.. ." A :۱۹۴۲ ‚Kawaji. Ryuuko)‏ وی باور داشت که هنر ژاینی 
اسر رپیاه آلهای قحضی و oll‏ که در ایک هر خری یی جر زمیج ی 
Carb ab b‏ نیست. (OY :۱۹۹۱ Weston: Victoria)‏ تایکان سنسو- گای فوجیتا و 
CEES aa ee‏ جرا تم E pele‏ 
را ol‏ آلیست تر نقاشی کنند؟ آثارشان بسیار گذرا به نظر می رسد. خالی از جاودانگی 
Touyama)'.c.‏ ۲۰) 

در واقع رد تصویرسازی عینی جنگ و حتی پرهیز ار مشاهده مستقیم برای قله فوجی " 
تایکان نه تنها مستقل از جنگ نیست بلکه دلالت بر ابدئولوژی که جنگ بر OT‏ استوار بود 
دارد. نقاشی هایوی قصد داشتند که هر گونه انسجام و شخصی سازی را تبدیل به تصویر 
EX‏ ایده آل جمعی» یعنی معنویت کنند. 


بدن یک قهرمان جنگی 

نقاشی هایی چون "نومانهان" و sed,‏ فوجیتا را می توان به عنوان نمایش سلطه ژاپن 
بر یک منطقه تفسیر کرد. از طرف دیگر ایدئولوژی ای که این پروژه عظیم را حمایت 
می کرد می توان در نقاشی هایی چون غروب تایکان یافت. LT Sy‏ هیچ کوششی 
برای تجسم بدن فیزیکی یک قهرمان جنگی در نمادین کردن این ایدئولوژی شده بود؟ 
یکی از تأثی رگذارترین این آثار "دیدار فرمانده هان یاماشیتا و پرسیوال " Meeting of)‏ 
(Commanders Yamashita and Percival‏ از میاموتو سابورو ۱۹۴۲ است که 
در سال ۱۹۴۳ جایزه آ کادمی هنر امپراتوری را op‏ (تصویر شماره (V‏ میاموتو فرمانده 
تنومند ژاپنی ارتشبد یاماشیتا را در حالی که از بریتانیایی هامی خواهد که تسلیم شوند به 
تصویر می کشد. حس قدرت جسمانی که میاماتو توانسته است در Ole‏ شخصیت های 
مختلف این نقاشی به فرمانده بدهد قابل تحسین است. با این حال» دریاسالار يامامو تو 
اسوروکو» ۷ دسامبر ۱۹۴۱ اثر یاسودا (Yasuda Yukihiko) KeS y‏ احتملا 
برجسته ترین پرتره تمام- بدن یک قهرمان ارتشی است که در دوره جنگ به تصویر 
کشیده شد.(تصویر شماره (A‏ بو StS‏ (۱۹۷۸-۱۸۸۴) که به سیب نقاشی های تاریخی و 
اساطیری اش مورد احترام واقع بود» یکی از رهبران " em‏ " نقاشان در موسسه هنر ژاپن 
تایکان حساب می شد و به عنوان پیش قدم در ظهور سبک gs"‏ کلاسیک" نیهون- گا در 
دهه های ۱۹۳۰ و ۱۹۴۰ مورد 5 dm‏ است. 


می کند. با این حال نمی توان عنصر انسجام بدنی راء به معنای نمایش متقاعد کننده 
دنیای مادی» آنطور که در پرل هاربور فوجیتا دیده می شود در آثار وی پیدا کرد. با این 
حال برخی از نقاشی های اولیه وی نوعی از حس دنیوی بودن "را القا می کنند. در سال 
۲ ناتسومه سوسکی (Natsume Soseki)‏ نقدی بر مجموعه جدید تایکان نوشت 
که رودخانه های gle‏ و (Xiao. Xiang) Sle‏ را در هشت عدد طومار به تصویر 
می کشید. تایکان در این مجموعه. به cle‏ استفاده از فرمول های کلاسیک» برداشت 
هایشخصی خود را از سفرش به روستاهای چینی بکار گرفته بود. سوسکی از سهل انگاری 
نا متعارف " و حس خودمانی مردم عادی" در این مجموعه تایکان لذت می برد. به عنوان 
مثال وی در نوشته هایش» تاکید خاصی بر غازهای پشه 
مانندی" که در ساحل ایستاده اند - ساحلی که ممکن 
است به عنوان ابر نیز obs‏ شود - در نقاشی تایکان به نام 
آغازهای در حال فرود به ساحل دارد. (تصویر شماره O‏ 
پوشیزاوا چو (Yoshizawa Chu)‏ در بیو گرافی انتقادی 
خود از تایکان اشتیاق سوسکی را در گرامی ae?‏ 
خصوصیات آار تایکان تایید می کند ولی با تأسف ‏ " 
می نویسد که این حس دلنشین در اوایل دهه ۱۹۲۰ آرام En‏ 
آرام از آثار تایکان LLL‏ می شود. عدم تعادل و حرارت ‏ 
بشری که در برخی از آثار اولیه وجود دارند. جای خود 
aly‏ هوای سرد" و استحکام سطح نقاشی " می دهند. 
«Chu. Yoshizawa)‏ ۱۹۶۴: 4۵4-14۴( = 
طلوع تایکان» ۱۹۴۰ (تصویر شماره ۶) نمونه این سبکک ‏ .۰ . 
تیره و سرد است. تضاد این نقاشی با فیگورهای -Si‏ ۷ 
مانند در نقاشی سال ۱۹۱۲ قابل توجه است؛ نشانه های | 
زندگی انسانی از این صحنه قله فوجی کاملا محو شد 
خود قله نیز قربانی تم 'زمین - خشکی ' ge en‏ 
آنکه تایکان نقاشی از قله فوجی را در دوره پیش از جنگ BE‏ 
آغاز کرده بود» ولی در دوره جنک بود که تم رکز هنری s‏ 
خود را کاملا روی این موضوع قرارد داد. با این حال» هیچ 
کدام از نقاشی هایش بر مشاهده شخصی استوار نبود؛ وی 

هیچ گاه به طور مستقیم از قله فوجی طرح برداری نکرد؛ 

زیرا حس می کرد مشاهده à‏ باعث تضعیف هدفش در مصور کردن حس روحانی 
قله " خو اهد شد. Touyama. Takashi)‏ ۱۹۴۳:۱۹) تایکان از سبک نیهون- گا استفاده 
ie‏ و So ee e‏ 
یو- گا استفاده می کرد تا حس انسجام قابل لمس» روغنی و حتی جسمانی "پرل هاربور " 
را یافریند.ا گرچه نقاشی تایکان مستقل ازموضوع جنگ به نظر می رسد ولی شهرت او به 
عنوان یک ایدئول وگ جنگ حاکی از این موضوع است که افکار شخصی اش چنین نبوده 


y gai‏ شماره ۵. غازهای در حال فرود به ساحل 
اثر یو کویاما تایکان. از مجموعه «هشت منظره رودخانه های جیاو و جیانک» ۰۱۹۱۲ ۱۱۳,۵۲۰,۶ cm‏ طومار آویزی, Sy‏ 
روی ابريشم. موزه clo‏ معاصر تو کیو 


۱ ۵ 


درباسالار یامامو تو» طراح 3 
dy‏ هاربور؛ بر روی کشتی جک 
خود ایستاده و حالت از هم گشوده 
دو ch‏ فیگور حس بات را الا می 
کند. تمرکز هشیار چشم های این 
قهرمان که به عنوان زیرک ne‏ 
رزمند گان جنگ ژاپن شناخته می شد 
بوسیله لنزهای حجیم در پشت وی و 
orn‏ دستش» چند plp‏ شده است. 
Yanagi. Ryo)‏ ۱۹۴۴:۱۰۴) 
ا بدنی در پر oP‏ های فهرمانان 
جنگی Pa,‏ شده از انواع مختلف 
هستند: "باماشیتای میاموتو Lindy‏ 
ER‏ فیگور قد ر تمند است» ولی 
هنرمند سعی دارد حادثه تاریخی که 
باماشیتا Of a‏ شناخته شده است را 
ماند گار کند. نه خود شخص dy‏ ولی 
بو کیهیکو قامت مجسمه مانندی را به 
یاماموتو داده است که شخص او را 
چون Ge‏ ماند گار می LS‏ و ما 
را به تصور حالت روحانی قهرمان می 
خواند. 


مهاجران داخلی: انسجام /تجزیه خود 

شاید مستفیم ترین برخورد با بدن 
فیزیکی فردی در نقاشی ژاپنی دوره جنگ را بتوان درخودنگاره های گروهی از نقاشان به 
نام "شینجین گاکای " -Shinjin Gakai)‏ انجمن نقاشی آدم cle‏ نو) Cab‏ که در سال 
۳ راه اندازی شد. این هشت نفر نقاش -y‏ گا از تصویرسازی واقع گرای سنسو- گا 
خودداری کرده» با وجود عدم حمایت موسسه Bere‏ کا از WT‏ 
فعالیت خود را ادامه دادند و حتی JES basa dele‏ ولی وقتی در سپتامبر 
۴ دفتر اطلاعات ارتش بر گذاری هر گونه ا نت اه مستقل را بدون نظارت انجمن 
وطن پرست نقاشی ژاپن تایکان ممنوع کرد فعالیت های آنها هم با پایان Asahi)‏ 
(VA Akira‏ نویسند گانی که بیزاری خود از ایدتولوژی جنگ را در دفترچه خاطرات 
خود و یا مجله های کم تیراژ می نوشتند» خود را مهاجران داخلی internal)‏ 
5 می نامیدند» اصطلاحی که می توان به این گروه نقاشان نیز اعمال کرد. 

بین نقاشی های متعدد هنرمندان شینجین گاکای» خود نگاره های مردان جوان oles‏ که 

به بیننده نقاشی یا به فضای خالی می نگرند قابل توجه هستنن. اگر توان سربازان postin‏ 
پوش سنسو- گا را سمبلی از تعریف رسمی مردانگی در دوره جنگ دانست» این مردان 
تنها مطمئنا جزو بیگانگان " بودند» همانطور که یکی از اعضا گروه نیز بعدها این موضوع 
را بیان Segi. Shinichi)» S‏ ۱۹۷۴: ۲۶۸). یکی دیگر از اعضا Jo‏ گرایش آنها به 
خویش - پرتره را اینطور توضیح می دهد: "من نمی خواستم برای چیزی که هیچ ربطی به 
من نداشت بمیرم و ... می خواستم به نحوی از خطر دور باشم... (5681: ۶۸( 
یکی از رهبران cpl‏ گروه ماتسوموتو شونسو که (Matsumoto Shunsuke)‏ ۱۹۱۲- 
۸ بود که از سیزده سالگی ناشنوا و پیش از جنگ به مونتاژهایش از مناظر شهری 
شناخته شده بود و به عنوان مقاله نویس و ادیتور قابلی نیز فعالیت داشت. علاقه ماتسومو تو 
به هنرمندان اروپایی چون )55 Rouault)‏ و گروس (Grosz)‏ در UT‏ اولیه اش آشکار 
ون در دوره جنگ توجه او به نمونه های رنسانسی pin‏ شده و آثارش نیز واقع 
Als‏ بیشتر پیدا می کنند. در یکی از خودنگاره های قطع بز رگ سال ۱۹۴۱ که به تن 
ae ER‏ ی ی Se a eee‏ 
را راست کرده است» طوری که علیرغم عدم وجود یونیفورم یا تجهیزات جنگی یا صحنه 
نبرد» فضای نظامی بر OT‏ حاکم است.(تصویر شماره ٩‏ با چهره LS bul‏ و نگاهی که از 
تماس با بیننده pry‏ می کند» طرز ایستادن وی یادآور عظمت جسه دریاسالار یاماموتو 
است. همسرش و یک دختر جوان نیز در پیش نما او را همراهی می کنند» ولی به نظر 
می UT‏ توانایی روبرو شدن با جمعیت را مانند او ندارند. این تصویر یکی از معدود 
نقاشان ژاپنی است که به عنوان یک انسان و یک هنرمند در برابر فاشیسم نظامی ایستاده 
است. (wv :۱۹۹۲ ‘Tsukasa. Osamu)"‏ 
هنرمند خودنگار دیگری از گروه بیگانگان ماتسوموتو آی- میتسو (Ai Mitsu)‏ ۱۹۰۷ 
ae‏ داشت که در دوره پیش از جنگ aii‏ ون گوگ (Vangogh)‏ روئو 
ژولیو بیسیه Julius Bissier)‏ و کرت سلیگمان u een‏ بود. بین سال 
های ۱۹۴۳ و ۱۹۴۴ بود که ای- میتسو خودنگاره های خود را پیش از آنکه به ارتش 
فراخوانده و به منجوری on | O Ty‏ 
در گذشت. در سال ۱۹۴۳ از هاربین (Harbin)‏ برای همسر خود نوشت: "... می خواهم 
iP ee 30۱‏ .. می خواهم با طبیعت در برهنگی عظیمش مواجه 
شوم تا بیماری روانی مدرن گریبانم را Kenji" S‏ »01 ۱۹۸۸: ۶۷-۱۶۶) . با آنکه 


۱ 1 


تصویر شماره ۷. د یدار فرمانده هان یاماشیتا و پرسیوال 
اثر میاموتو سابورو. ۰۱۹۶۲ ۱۸۱۲۲۲ . رنک روغن روی بوم. موزه clo‏ معاصر تو کیو 


Halb پر تره دریاسالار‎ A شماره‎ ya 
رنگک روی ابریشم. آرشیو هنری موزه هنر تو کیو‎ CM ۲۵۰,۷۲۱۲۵,۸ NEE اثر باسودا یو کیهیکو.‎ 


عکس های وی اشاره بر بدن نحیف وی دارد؛ Sy‏ او خود را با بدنی تنومند که دارای 
8 "ضخامت یک دیوار" است به نقش کشیده است (01: ۹)(تصویر شماره (V+‏ 

| جدال آی- میتسو در ope‏ شدن برحسی که OT‏ را بیماری روانی مدرن" می نامده 
خودنگاره های وی را از نقاشی cle‏ ماتسوموتو که در جستجوی انسجام بدنی ايده های 
و آی میتسو نه تنها دنبال انسجام بدنی نیست. , 
نوع انسجامی که در این خودنگاره دست یافته است اشاره به خطری دارد که وی برای بدن 
Er‏ خویش قبل از رفتن به خط مقدم حس می AS‏ سفری که هیچ وقت از آن بر نمی گردد. 
۱ تصویر شماره ۱۰ -خود نگاره L)‏ پیراهن سفید) 

اثر میاموتو سابورو. ۱۹۴۴. ۷۹,۵۴۷ CM‏ رنگ روغن روی بوم. موزه ملی poles‏ 


تو کيو 


en |‏ گا در E‏ بوم رای alls‏ اش در انسجام 
تصویر قانع کننده ای از واقعیت فیزیکی جنگ مورد پسند بود. ولی در گروهی از تصاویر 
| رزمی که در مراحل اخیر جنگ نگاشته شد» بدن های انسانی عملا غیر قابل 5 تشخیص از 
یکدیگر و محیط Ab‏ می شوند. از زمان پرل هاربور تا تابستان ۱۹۴۲ جنگ برای ژاین 
EX‏ سری پیروزی هیجان آمیز را ol or a‏ داشت. و ب پس از آن دورنمای نظامی روز به 
روز وخیم تر و در نهایت ناامید شد. به عنوان مثال در دوران پیروز جنگ بود که فوجیتا 
بر در گیری فیزیکی و قدرت نمایی در نقاشی هایش تا کت داشت» Sy‏ با ادامه جنگ و 
مواجهت با شکست. قلم موی وی نیز قدرت خود را از دست داد و در نهایت به تولید 
وا ا و سا را رای( 
(Yasuda) lo pul‏ در گینه نو در سال ۱۹۴۲ است(تصویر شماره ۱۱). بدن های تبره و 
درهم تنیده فوجیتا در این نقاشی حکایت از نبردی دارد که فرقی برای خوب و بد قاثل 
نمی شود: جنگ مهلک است. خارج از انتظار نیست که برخی از تارفن تسوا کا 
بودن این نوع نقاشی هاتردید کرده اند. ایشی هاکوتی» WF BES‏ در سال 
۴ به طور علنی با آفرینش این نوع نقاشی هامخالفت می کند: 


انسان به مفید بودن این نوع نقاشی هابرای بالا بردن روحیه جنگ شک می کل 
اھان وہای که ریا حس تک رنگ بودن را به این منظره neo‏ 
| برای تشخیص دوست و دشمن از ما می گیرد... بیننده پیش از آنکه وفاداری و شجاعت 
سربازانمان را تسین کند» به حس منفوری دچار می شود... " „Ishii. Hakutei)‏ 
۴ -۱۲) 


Sy‏ فوجیتا که ملی گرا و حامی ایدئولوژی جنگ است. در مقاله ایدر سال ۸۹۴۴ از 
| گرایش جدید خود به صحنه های خوفناک دفاع می AS‏ 

سنسو - گا صورت جدی و هولناک جنگ را نمایش می دهد و مخمصه هایی که ارتش 
a cael ee 2‏ ۱ ۱۱۵۱۱ ۱23 
ae “a‏ 68 شود. امروزه نبرد | کثرا در شب و wh‏ پیش از طلوع آفتاب اتفاق می افتد و در نتیجه گرایش 
oe‏ تصویر شماره ٩‏ -پرتره یک نقاشی ae‏ به تیرگی طبیعی ul‏ اوک روت نت و » من دوست دارم فضای 
اثر ماتسوموتو شونس و که. CM NITRO NIEI‏ رنگ روغن روی بوم. موزه منطقه ایمیاگی ee eu Re Sache en‏ صا عادی ببرم. ارو زه قاش 
های ما در راه انگیزش روحیه نظامی کمک می کند و برای آیندگان حفظ خواهد شد. 
در نتیجه در آینده هیچکس به اندازه ما نقاشان ژاپنی خوشبخت نخواهد بود. ۳۱1020 
Tsuguji‏ ۱۹۴۴: ۲۳-۲۲) 


با وجود مخالفت هاء تولید سنسو- گاهایی مشابه به صحنه های خشونت آمیز فوجیتا در 
همان دوره نشان می دهد که این صحنه هاتصاویر قابل قبولی برای اکثریت تشکل های 
ارتشی بودند. به عنوان مثال» در صحنه جنگی از گینه نو اثر ساتو کی (Sato Kei)‏ ۱۹۰۶- 
۸ سربازان ژاپنی و آمریکایی در فضای شبانه جنگل چنان در هم آميخته اند که 
شمشیرها و تیرهای ژاپنی می تواند به راحتی هموطنان خود را به جای دشمن مورد هدف 
ee‏ قرار دهد. (تصویر شماره ۱۲) آمریکایی های سمت چپ تر کیب بندی شکست خورده اند 


خود نکاره L)‏ پیراهن 
سفید) 

NAVEL سابورو.‎ gigolo اثر‎ 

SS, .» ۷‏ روغن 

روی بوم. موزه ملی معاصر 
توکیو 


و فناپذیری آنها در چهره های پر از ترس خوانده می شود. سربازان ژاپنی بیشتر سرخوش 
از کشتار به نظر می رسند تا قهرمانانی مظفر. با aKT‏ همه صحنه cle‏ جنگ اخیر در این 
حد مخوف نیستند» ولی بسیاری از آنها به همین شکل کنتراست فیگور و زمینه رامحو می 
oes.‏ ممکن است هدف از این محویت. نشان دادن شاخ و برگ انبوه جنگل» ترا کم بدن 
شای ڈو Me‏ سکن ی on) Os J ee‏ ات ات UPD er‏ 
دود توپخانه و یا فضای شبانه باشد» ولی همه این عوامل گویا با غوطه ور کردن بدن در 
حال نبرد در فضای مهلک رنگ روغن» OT‏ را به عدم می کشانند. 


اهمیت سیاسی تجزیه بدن در نقاشی ژاپنی از مفهوم وسیع ترایدئولوژی جنگ می آید که 
می توان OT‏ را به عنوان تشدید متعصب آبین م رگ شینتو در Np‏ بر شکست gel‏ در جک 
use‏ کرد پژوهشگران ژاپنی اخیرا توضیحاتی را ارائه داده اند که به ساز گاری صحنه 
cla‏ نقاشی مخوف نبرد دوره آخر جنگ و ایدئولوژی رسمی جنگ دلالت دارد. نیشیمورا 
ایساهارو (Nishimura Isaharu)‏ اشاره می کند که تمایل فوجیتا و دیگران در به 


۱ ۷ 
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تصویر شماره ۱۱-مبارزه ناامیدانه بگان پاسودا: خط مقدم گینه نو 


Er <‏ تفر 


اثر فوجیتا تس وگو جی. 1۹۶۳. ۱۲۱×۳٦۲‏ . رنگ روغن روی بوم. موزه ملی معاصر تو کیو 


تصویر شماره ۱۲- خط مقدم گینه نو: نبرد مهلت در جنگل 
اثر میاموتو سابورو. ۳ع1۹. ۱۸۲:۲۵۹,۵ CM‏ رنک روغن روی بوم. موزه ملی معاصر تو کیو 
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۱۹۴۱ January 

Tan-o. Yasunori and Chino Kaori. Shinpoijumu. Senso to Bijutsu. Bijutsushi. March- 
۱۹۹۵ 

۱۹۸۵ ‘Tanaka. Hisao. Nihon no Sensoga: Sono Keifu to Tokushitsu. Perikansha- 

۱۹۸۸ Tanaka: Jo V. Hyoden Fujita Tsuguji. Geijutsu Shimbunsha- 

۱۹۴۳ Toyama. Takashi. Yokoyama Taikan Gahaku no Seishin. Nihon Bijutsu. July- 
۱۹۹۲ Tsukasa. Osamu. Senso to Bijutsu. Iwanami- 
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(توضیح: ترجمه زیر به دلیل محدودبت حجمی» خلاصه شده مقاله اصلی است.) 


تصویر کشیدن شکست در نقاشی Olay le‏ 
با فراخوان دولت که هموطنان را به قربانی 
و فداکردن خود درراه وطن می خوانده 
همخوانی دارد. Ar Kawata)‏ کاواتا 
Kawata Akihisa) 1.457‏ ذ کر این 
حقیقت که برخی از بینند گان نمایشگاه در 
مقابل نقاشی فوجیتا با احترام به جلو تعظیم 
کرده بودند» استدلال می LS‏ که نقاشی 
P‏ 


تصاویر مذهبی شهادت را به دوش می 
Nishimura. Isaharu) is‏ ۱۹۹۱ 


۰ به نظر می LT‏ تجزیه خونین بدن» 
دارای eles‏ مقدسی در دوره جنگ بوده 


ای E‏ ها ساسا 
جنگ را ضبط کرده و در ایدئولوژی OT‏ 
ER pb‏ دو ده است. 
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مر کز زند گی شبانه ادوی دوره توک وگاوا بود. هرچند تصاویر او کیوئه مستقیما در مانگا به 
کار نمی روند» سنت بصری و سبک هنری او کیوثه در مانگای امروزه نیز قابل تشخیص 
است. بسیاری از جنبه های امروزین تصویری مانگاء مثل clay‏ شتک های خون 
در صحنه های نبرد و مضامین جنسی در دوره او کیو ئه ابدا تست 

اولین با رکه اصطلاح مانگا به کار رفت. در اواخر قرن هجدهم و در کتاب مصور سانتو 
کیودن(۱۲) به نام گذر کنند OS‏ موسمی(۱۳) در سال WAR‏ به کار رفت. با این حال؛ 
ابداع این عبارت را به هنرمند بز رگ OT‏ دوره هوکوسای کاتسوهیکا(۱۴) نسبت می 
دهند. هو کوسای که استاد چندین هنر بود» توانایی خود را در تصویر کردن ER‏ صحنه 
یا یک شخص با چند > CS‏ ساده قلم» برای GE‏ مجموعه هایی به کار برد که آنها را 
در ۱۸۱۵ مانگاء به معنای تصاویر دنباله دار نامید. اند کی بعدتر مجموعه هایی از مانگا به 
داستانهای مصور بودند که اغلب بر اساس داستانها و افسانه cle‏ کود کان قرار داشتند» ولی 
ore‏ ی انا ها ی اه و اک ee‏ در 
کیبیوشی اغلب توسط رژیم توک وگاوا ممنوع می شد و می توان OT‏ را از اولین داستان 
های مصور جنسی در طول تاریخ دانست. O :۲۰۰۱۹ Allen. K.& Ingulsrud J)‏ 
در ۱۸۵۳ ژاپن تحت فشار نیروی نظامی خارجی. مجبور شد درهای خود رابه روی غربی 


را حفظ کنند و OLT‏ که پذیرای فرهنگ متفاوت غربی بودند در تمام جنبه های جامعه 
ژاپنی ريشه دواند. نقطه اوج این درگیری sale‏ فروپاشی سامورایی هانمایان شد. این دوره 
cy‏ دوره تو کاگاوا و اوایل دوره میجی(۱۶) » بستر بسیاری از مانگاهای ژاپنی بوده است. 
در همین دوره بود که نسخه هابی از مجلات مصور غربی وارد ژاپن شد که«مشت»(۱۷) 
مهمترین اثر گذاری را داشت. این نشربه و نحوه طراحی و شخصیت Glo pp‏ آن مانگا را 
تحت SU‏ قرار داد. چارلز ویر گمان نسخه ژاپنی مشت(۱۸) را در ۱۸۷۶ در یو کوهاما 
درد که een‏ رات Isis‏ ا gles yall‏ کر فد و Iowa‏ ور دبکر ی 
با ماهیت فکاهی سیاسیء و اغلب به صورت تمسخر غربیان به OT‏ افزودند. مارو مارو 
چیمبون(۱۹) یکی از معروفترین آنهاست. از این زمان تا حال اثر فرهنگ غربی بر مانگای 
ژاپنی با کم و کاست ادامه داشته است. Ito K)‏ ۲۰۰۸: ۳۱-۳۰) 

طلوع واقعی Sle‏ در قرن بیستم بود. در آغاز این قرن» تعداد مجلات مصور چندین برابر 
شد. اکثر آنها به سمت مضامین عمومی ترو کمتر - حداقل آشکارا - سیاسی گرایش 
پیدا کردند و محبوبیت فوق العاده ای پیدا کردند. در انتهای دهه ۱۹۲۰ خواندن مانگا 


OF elim! Of WE مانگا و‎ 


سعید بهجت(۱) 
مقدمه 
NEL‏ » عبارتی است ژاپنی که برای اشاره به نوع خاصی از داستان مصور در ژاپن 
» به کار می رود. این عبارت از لحاظ لغوی به معنای تصاویر دنباله دار است و Ady)‏ 
آن حداقل به قرن دوازدهم بر می گردد. آنچه امروزه مانگا نامیده می شود. بازتابی از 
I os Ss‏ زا ز ال eS OU‏ رس ی gal ons‏ ات ESS‏ 
در قرن دوازدهم با نقاشی های دنباله دار راهبان بودایی آغاز شد که چوجو گیگا(۳) به 
معنای طومار حیوانات نامیده می شدند. این نقاشی هاکه شخصیت های آنها حیواناتی 
مثل میمون» خ رگوش و روباه بودند» اغلب به صورت طنز آمیز زند گی روزمره و عادات 
طبقه روحانی و درباری را به تمسخر می گرفتند و حاوی مضامین اخلاقی بودند. گاهی 
این نقاشی هاطوماری به طول ۳۰ متر را اشغال می کردند و از نظر تاریخی از این نظر که 
نقاشی ale‏ دنبال یکدیگر می آمدند و یک داستان را بیان می کردند» به درستی به عنوان 
ریشه مانگای کنونی شناخته شده اند یکی از مهمترین خالقان این طومارها» راهبی به نام 
توبا(۴) بود به این دلیل این نقاشی هاتوبائه(۵) به معنای ساخته توبا نیز نامیده شدند. این 
نقاشی هابا هدف آموزشهای مذهبی و نیز تفریحی در داخل معابد بودایی و برای نوآموزان 
و آمو زگاران این مدارس کشیده می شدند. با این کال با گذشت زمان, در اواسط قرن 
هفدهم علاقه عمومی به این نقاشی هاایجاد شد و در خارج از معابد نیز تهیه شدند و بر 
اساس خواست جامعه» مضامینی مانند دیوها» زنان زیبا و جنگجویان را نیز در بر گرفتند. 
در این زمان این نقاشی هابیشتر در شهر اتسو(۶) e‏ کشیده می شدند و به اتسوثه(۷) شهرت 
بافتند. (Y¥+-V:¥..Brenner.R)‏ 
مرحله بعدی در تحول مانگا از اوایل قرن هفدهم و با ابداع سبکک خاصی در تصویرسازی 
که او کيو ثه(۸) به معنای تصاویری از جهان معلق» نامیده شد. آغاز شد. این هنر محصول 
صلح دوره توک و گاوا(٩)‏ بود که پس از سالها جنگ امکان توجه به جنبه های مصرفی 
زندگی مثل قمارخانه cle‏ بازار تماشاخانه ها و ... را فراهم کرد. طرح cla‏ او کیوثه با 
قالب های چوبی چاپ می شدند و بنابراین امکان تولید نیمه انبوه آنها وجود داشت. 
تصاویر او کیوئه» سرشار از رنگهای درخشان و با طراحی زیباء زند گی سیال یوشیوارا(۱۰) 
رانمایش می دادند. یوشیوارا مرک زند کی مصرفی پایتخت. ادو(۱۱). بود که با چای 
خانه ها غذاخوری هاء تثاتر سنتی و مهمان خانه cle‏ سطح بالا شناخته می شد. یوشیوارا 


Ven 


یا تصاویر داستانی نامیده می شدند. اینجا دیگر دنیای سیاه و سفید قبلی نبود و نمایش خون 
و بریده شدن دست و پا و نیز صحنه های جنسی در OT‏ عادی بود. در این دوره» به ویژه 
نوع خاصی از Sk‏ برای مردان بالغ GET‏ شد که داستانهای OT‏ حاوی مضامین جنسی نیز 
بود. این نوع GL‏ سینن(۲۹) (به معنای مرد (AL‏ نامیده می شد و گروه هدف OT‏ مردان 
بین ۱۸ تا ۳۰ سال بود. نوع دیگری از مانگا با موضوعات به شدت جنسی نیز ایجاد شد که 
سیجین(۳۰) (به معنای مردانه) نامیده می شد. 

از OT‏ زمان تا امروز» مانگا از نظر انواع و موضوعات بیشتر بسط يافته و بسیاری سبک ها 
ایجاد شده و با هم پیوند یافته اند. مجلات مانگاء اغلب به صورت هفتگی منتشر می شوند 
و بالغ بر دست کم ۳۰۰ صفحه در ابعاد بز رگ (کمی کوچکتر از (AF‏ هستند. معمولا 
قیمت اند کی در حدود ۲۲۰ cp‏ (تقریبا معادل ۱۷۰۰ تومان) دارند که در جایی که یک 
سفر کوتاه با مترو حدود ۴۰۰ ین هزینه دارد» بسیار کم است. در واقع این قیمت به حدی 
کم است که معمولا فرد یک مجله را می خرد و بعد از Sul‏ داستان مورد علاقه خود 
یا همه مجله را خواند» OT‏ را در قطار یا خیابان رها می کند و یا داخل سطل آشغال می 
اندازد. شما رگان مجلات مانگا میلیونی است» شونن جامپ(۳۱) » پرفروشترین مجله مانگاء 
هر هفته ۳ میلیون نسخه منتشر می کد و با وجودی که قیمت مجلات مانگا پایین است» 
گردش Ju‏ این صنعت در سال ۲۰۰۷ حدود ۳ میلیارد دلار بود. این برابر ۱۷ درصد ارزش 
مالی تمام انتشارات به هر شکلی در ژاپن است و از نظر حجمی حدود | ن Pil‏ 
از نظر حجمی» هنوز مانگای مربوط به نوجوانان مذ کر (شونن) رتبه اول را دارد و رتبه های 
بعدی مربوط به مانگای مردان بالغ (سنین) و بعد به ترتیب دختران (شوجو) و زنان بالغ 
(جوسی(۳۲) » به معنی زن بالغ) و دیگر سبک ها است Brenner. R)‏ ۲۰۰۷: ۱۴-۱۳). 


Glo Cross! 
آنچه در این مقدمه طولانی گفته شد خود بیانگر یک ویژگی مهم مانگاست و آن بازتاب‎ 
است. مانگا در جامعه ژاین» یک پدیده‎ OT تحولات جامعه ژاپن در طول تاریخ بلند‎ 
عمومی است و بنابراین ظرفیت لازم برای نمایش ویژگیهای جامعه ژاپن در حال حاضر‎ 
را نیز دارد. بسیاری جنبه های تاریک و نادیده» در جامعه پنهانکار ژاپن در مانگا به طور‎ 
شفاف و برجسته دیده می شوند. از طرف دیگر دقیقا به این دلیل که مانگا یک پدیده‎ 
عمومی است. به مخاطبان بیشتری نسبت به محصولات فرهنگی سطح بالاتر دسترسی دارد‎ 

و اث رگذاری آن بیشتر است. Napier: S)‏ ۲۰۰۱: ۴) 

از نظر دیگی این تجارت پولسازی Zul‏ رن Sk‏ سه میلیارد دلاری در سال رقم 
بالایی است و افراد زیادی چه از سمت تولید کننده و چه مصرف کننده در این مساله 
دخیلند. با یک محاسبه ساده» درآمد سالانه مجله شونن جامپ برابر ۳٩۱‏ میلیون دلار می 
شو د. 

به علاوه» چیزی حدود ۲۰ میلیون نسخه مانگا در هفته» جمعیتی حدود ۳۰ میلیون خواننده 
دارد. و این یک چهارم کل جمعیت و احتمالا یک دوم جمعیت زیر ۰ سال ژاین است. 
این به cline‏ رسانه ای است که مخاطبی در حد و اندازه cle‏ تلویزیون دارد. هرچند. به 
gh‏ عمومی اث رگذاری مانگا در فضای سیاسی ژاپن بی اهمیت ارزیابی می شود که تا حدی 
به دلیل فضای نخبه گرای سیاست ژاپن است. اثر فرهنگی این رسانه غیر JE‏ انکار است. 
متحر ES‏ ساختن مانگاها از دهه ۱۹۵۰ شروع شد و آنچه که امروزه «انیمه»(۳۳) خوانده می 
شود. متولد شد. با در نظر داشتن Sul‏ انمه cla‏ فرزندان مانگا هستند و امروزه la SUIS‏ 
تلویزیونی ژاپن (و 
۳ بسیاری کشورهای 


۱ . = 
۳ i "i 0 u Se 
پر ار‎ Ze T 
نا‎ m 


o La buat” T N‏ خو د 
e‏ = 
M‏ دارنده مخاطبان 
ter ‚KH cha fe Seg,‏ = 
9 مانگا از آنجه در 
V‏ ابتدا به نظر می 
l E‏ فراتر می 
j a‏ روند. 


اثر گذاری ‏ مانگا 
چگونه 


مه مه a‏ 
در حقیقت Su‏ 


است؟ 


dA‏ ا 
Cpe |‏ خرده 


Sa b 1 =‏ در 
Dat‏ جامعه ژاپن one‏ 
5 ۳ است. این خرده 
Sa b - at‏ ها خود 
۱ را در پوشش» نوع 
| آرایش» معیارهای 
a? cz ae ۰ ۰‏ ۰ 
زیبایی و در یک کلام نوع زند گی نشان می دهند. اولین موردی که به ذهن می رسد 
(PF) SU‏ است. اتاکوء در فرهنگ ژاپنی به کسی اطلاق می شود که زند گیش را با مانگاء 


| F 


در ژاپن یک مساله عمومی و عادی بود. اولین مجلات مختص مانگاء آنگونه که امروزه می 
شناسیم از این رمان آغاز شدند. در cpl‏ مجلات» چندین داستان چاپ می شد و نوبت انتشار 
آنها هفتگی یا ماهیانه بود. پس از اتمام یک داستان یا اتمام یک یا چندین فصل در صورت 
طولانی بودن» معمولا مجموعه OT‏ را به صورت یک کتاب یا اصطلاحا تانکوبون(۲۰) 
le‏ می کردند. در این دوره بود که سنت ویژه ایدر مانگای ژاپنی شکل گرفت که 
امروزه نیز مشخصه و یکی از دلایل مهم محبوبیت OT‏ است. این ویژگی؛ پیچید گی داستان 
و نیز طولانی بودن گاهی HE‏ برای مثال نورا کورو(۲۱) که داستانی 
میهن پرستانه در مورد سگی سیاه (ژاپنی) بود که با «خو کها» (چینیان) می جنگید از ۱۹۳۱ 
تا ۱۹۴۱ alal‏ داشت. (WF :۲۰۰۸ Ito K)‏ 

جهانگشایی ژاپن به دنبال بازار و مواد خام برای اقتصاد در حال رشدش» در وضعیت 
مجلات مصور تاثیر داشت. از طراحان مانگا که اصطلاحا مانگا کا(۲۲) نامیده می شوند؛ 
خواسته می شد که مصالح ملی و میهنی را در نظر بگیرند و با هدف تخریب و تمسخر 
دشمن و تقویت روحیه سربازان دلیر امپراتوری کار کنند. با د رگیر شدن ژاپن در جنگ 
Ta‏ جهانی» وضع بد تر شد. این 95 ).60 95 )0 Soles!‏ مانگاست:. سیاری از طراحان» در 
این شرایط کشور را رها کرده و به خارج گریختند. بعضی حتی برای متفقین» که در این 
زمان با ژاپن در حال جنگ بودند» کار کردند. برخی برای مدتی کار را رها کردند و عده 
ایتحت فشار و عده ای هم به میل خود در پروپا گاندای ملی گرایانه دولت امپراتوری سهیم 
ale‏ ساله Cal‏ شد ند دز کمت و کفیت مانکا sip‏ که با شکست سهمکن 
ژاپن به OLL‏ رسید و اثر بمب اتمی» عمیق و پابرجا» همچنان در مانگای ژاپنی قابل رویت 
است. مضامین آخرالزمانی و ضد جنگ» در مانگاهای ژاپنی فراوان است. ولی شاید به 
دلیل غرور پایمال شده ژاپن» تا مدتها در مانگاه هیچ اشاره ایبه جنگ و شکست ژاپن نشد. 
(v-¥ :۲۰۰۷ „Brenner. R)‏ 

پس از پایان جنگ صنعت مانگاء بازیابی آهسته ای را شروع کرد و این بار مانگاها به 
صورت مجموعه هایی در کتابهای کوچک سرخ رنگ و با قیمت ارزان عرضه شدند. نبود 
سانسور (در اوایل دوره اشغال) u‏ حضور تعدادی از مانگا کاهای بر جسته» احازه ورود 
هنرمندان تازه ای با ایده های نو را به مانگا داد. 

دوره معاصر مانگاء به ویژه با کارهای تز وکا اسامو(۲۳) شناخته می شود. او آغازگر و 
مبدع بسیاری از عناصر امروزین مانگا بود. مهمترین ویژگی های کارهای اوه دید سینمایی» 
و نقاشی های یو کیوثه بود. او به ویژه تحت تاثیر برادران فلایشر(۲۴) بود که از کارهای 
آنهاء « ملوان پاپ آی (چشم قلمبیده)(۲۵) » با عنوان ملوان زبل برای ما آشناست. حتی 
امروز نیز» اکثر مردم یکی از ویژگی هایکارتون ch‏ ژاپنی را چشم های گرد و Sy‏ 
می دانند. این سبک را تز وکا از کارهای غربی COT‏ و به نحو خاص خود تغییرش داد. 
بینش سینمایی تزو IS‏ فقط در چیدمان فریم ها و استفاده از دوربین مصنوعی و حالت زوم 
و کلا مباحث تصویری خود را نشان نمی داد» بلکه او صدا را هم وارد مانگا کرد. این کار 
را با نوشتن یا کشیدن مثلا صدای پاره شدن پارچه یا ریزش یک قطره آب انجام داد. دید 
سینمایی» به او امکان روایت داستان-های بسیار متفاوتی را cala‏ او صدها داستان و هزاران 
صفحه تصویر طراحی کرد. (FY :۲۰۰۹ Power. N)‏ 

این دوره ضمنا دوره اوج کار مجلات شونن(۲۶) (به معنای مرد جوان) بودند که برای 
نوجوانان و جوانان تولید می شدند. اولین مجلات مانگای شو (VV) gm‏ (به معنای زن جوان) 
که برای دختران 


۰ بچه هایی 
که با مانگاهای 
زمان خود بز رگ 
شده بودند» دیگر 


ود 
ولی همچنان به 

سم 
خواندن Su‏ 


ادامه می دادند. 
بزودی برای این 5 ۱ 

مشتریان» مانگاهایی با موضوعات افراد بز SLT‏ تولید شد. مضامین اروتیکك. تلخ و 
ترسناکك. این حر کت خود را به صورت سبکک جدیدی در مانگا نشان داد که گکیگا(۲۸) 


۱ ۵ ۰ 


های محلی ژاپن به عنوان برنامه هایی برای مقابله با این روند» در نظر گرفته شده است. با 
این حال» آنچه که توان بیشتری در وادار کردن ژاپنی ala‏ مطالعه داشته است» مانگا بوده 
است. تشویق به مطالعه مانگا و تجهیز کتابخانه cle‏ مدارس و کتابخانه های عمومی به 
مجلات مانگا که مورد توجه کودکان و نوجوانان و جوانان هستند» اثر مثبتی در جلو گیری 
یت وم عمومی داشته است. در خارج ژاين این مساله چندان مطرح 
نیست» چرا که اغلب مانگای ok ۱ E a‏ 
در هرجایی که خواندن در حال فراموشی است. ممکن است رخ دهد Allens K.8&)‏ 
 Ingulsrud J‏ ۲۰۰۹: ۱). 


نتیجه گیری 

با توجه به آنچه گفته شد اثر گذاری مانگا در جامعه امروز ژاپن به ویژه و در سطح جهانی 
به طور IS‏ مساله ای مشخص است. بااین حال» این اثر گذاری در حال حاضر بیشتر به 
صورت فرهنگ مانگا است که به ویژه در انیمه مشاهده می شود. هرچند» در سالیان اخیر 
شما ر گان مجلات مانگا نسبت به سال های حدود ۲۰۰۷ اند کی کاهش aL‏ است» ولی در 
حال حاضر دورنمایی برای Cal‏ شدید و از بین رفتن این صنعت دیده نمی شود. با توجه به 
اینکه مانگا از طریق ترجمه های اینترنتی و گروه های اث شتراک فایل در حال وارد شدن به 
فضای فرهنگی جامعه ایران نیز هست. اهمیت بررسی شاخصه ها و نشانه شناسی فرهنگی 
فانک در کور ھا نز امه کرد 
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ah‏ ها: 
. کارشناس ارشد مهندسی مواد - خوردگى» neusad@gmail.com‏ 
:-Manga kanji: ; hiragana: ; katakana‏ 
Choju Giga‏ 
Toba‏ 
Toba-e‏ 
Otsu‏ 
Otsu-e‏ 
Ukiyo-e‏ 
Tokugawa‏ 
Yoshiwara‏ 
Edo‏ 
Santo Kyoden ۲‏ 
Seasonal Passersby. Sjiji no yukikai .\r‏ 
Hokusai Katsuhika .\f‏ 
Kibyoshi .\0‏ 
Meiji .\¢‏ 
Punch by London .\w‏ 
Japan Punch ۸‏ 
Maru Maru Chimbun .14‏ 
Tankobon ۳۰‏ 
Norakuro 0‏ 
Mangaka ۳۲‏ 
Tezuka Osamu YY‏ 
Fleisher Brothers .rf‏ 
Popeye the Sailor Man ۵‏ 
Shonen ۶‏ 


»> مد‎ bs ما هد‎ a 
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Shojo ۷ 

Gekiga ۸ 

Seinen .Y4 

Sejin Ye 

Shonen Jump ا‎ 

Josei ۲ 

Anime č ۳‏ .در زبان ژاپنی ob S Animation‏ شده کلمه 
Otaku ۴‏ 


۳۵ حون 1:دختران و گاهی زنان cal‏ که لباسهای بچگانه می پوشند و گاهی عروسکهای پشمالو بغل 
کرده اند» و یک SE‏ شیطانی هم دارند 
Death Note ۶‏ 


Light NV 
Claymore YA 
Naruto ۹ 


written styles of Japanese language ۳ Kanji. one of ۰ ۰ 


انیمه و بازی های رایانه ای می گذراند و اصطلاحا خوره آنها است. در مورد ريشه های 
این مفهوم می توان Cow‏ مفصلی کرد که جای OT‏ اینجا نیست. ولی به به طور خلاصه در 
a e Ele ne ae‏ 
نمونه های فرهنگی پیچیده تر و عجیب تری در مانگا خلق شدند و در جهان واقعی نیز 
پدیدار شدند. نمونه هایی مثل POE SS‏ مستقیما از مانگا بیرون آمدند. RR‏ 
در dsa i‏ ژاپنی» درن ee‏ ی و یت ی aie‏ وا 
می کنند» برخوردی از طرف دولت يا جامعه صورت نمی گیرد» هرچند به عنوان یک 
فرهنگ ناشایست در نظر گرفته می شوند. علاوه بر اين» دوستداران مانگا و انیمه» انجمن 
های بحث و جلسات و مهمانی cle‏ گروهی تشکیل می دهند و یک حوزه در فضای 
اجتماعی برای خود می سازند. 

ولی اثر مانگا محدود به این ها نیست. مانگا OT‏ قدر در جامعه ژاپن 
مانگا-کافه وجود دارد؛ جایی که می نشینند و مانگا می خوانند و خدمتکاران با لباسهای 
ال ا وا ا و ےا as‏ کے ا ل ورا اا وای ی SE‏ 
مانگا در تاروپود جامعه ژاپنی تنیده شده است. 

مورد دیگر» گستردگی موضوعات و سوژه ها در مانگاست. از آنجا که امکان ارائه تقریبا 
هر نوخ داشتانی:د Ol‏ وجود دازده بستر Gala‏ و Hj‏ ای برای خلافیت است: زمینه ای 
که به فرد امکان می دهد خود را ابراز AS‏ اغلب مانگاکا ها به کار خود علاقه مندند و 
این در حالی است که معمولا باید حداقل ۱۰ ساعت در روز کار کنند. آنها خود از کاری 
که می کنندلذت می برند و قبل از اينکه تولید کننده باشند» مصرف کننده مانگا بوده اند. 
مشابه این مساله در مورد طراحان بازی cle‏ رایانه ای هم دیده می شود. 

یک مورد که کمتر به آن توجه شده» جدی بودن این پدیده است. در اینجاء منظور این 
است که موضوعاتی که مطرح می شوند. اغلب دغدغه Gls‏ مهمی در مورد وضعیت 
ارتباطات انسانی» مشکلات بین انسان و فناوری» Cole‏ جهان و ماهیت شکننده خوبی 
و بدی ور کیت فدا کاری» دوستی» عشق» شادی» خبانت» ود کی SF ys‏ 
و سیاری مسائل دیگر بدون پرده پوشی های مرسوم در فرهنگ غربی در مانگا بررسی 
می شوند. اشتباهات جبران ناپذیر انسان cle‏ بار رنجی که آنها به دوش می کشند و بار 
سرنوشت و مبارزه با آن داستان هارا علیرغم SLE‏ بودن (در اغلب موارد)» به شدت 
باور پذیر و دلچسب می کنند» هرچند که اغلب بهترین شخصیت ها در این داستانها 
قربانی می شوند و با فدا کردن زندگی خود. آ گاهانه مرگ را انتخاب می کنندتا از شر 
بز رگتری جلو گیری شود. داستان اغلب بسیار پیچیده و چند لایه است و شخصیت ها 
اغلب خاکستری هستند و Goldy‏ واقعی دارند. تکیه روی شخصیت پردازی» یک عنصر 
مهم در مانگا است و اغلب یک قهرمان hel‏ وجود دارد که در جریان داستان رشد می 
ae‏ شاه مر گے دوشتان خرد می شود در تبردها شکست می خورد و 


مهم است که در آنجا 


پیروز می شود و رنج می AES‏ داستان معمولا با دقت بسیار طراحی می شود و مواردی 
که بررسی می کند» از مهمترین مسائل بشریند» برای نمونه در سری «دفترچه NI) EF pa‏ 
ايده این است که اگر یک نفر بتواند کنترل م رگ و زندگی هرکسی را در دنیا به دست 
09 چه اتفاقی می افتد. چطور این قدرت. یک انسان باهوش با قصد نیک را تا منتهای 
پلیدی پیش می برد. سیر تغییر و حرکت او - که به طعنه gid‏ »(۳۶) نامیده شده - تا عمق 
تاریکی» چنان زیبا و شفاف تصویرشده است که اغلب این فکر به ذهن متبادر می شود که 
اگر من cle‏ او بودم چکار می کردم. در مانگه مگر مانگای کود کان زند گی هرگز ساده 
و زیبا و با OLE‏ خوش نیست و هميشه در مسیر رسیدن به هدف و مبارزه با پلیدی» شکست 
و قربانی و جود دارد. این جدیت. در کنار pole‏ فکاهی معمول در مانگا» که برای تلطیف 
فضای OF‏ لازم است. جذابیت خاصی برای OT‏ ایجاد می کنند. 

مورد دیگری که هر روز مهمتر می شود جهانی OAD‏ این پدیده است. هر روز که می 
کی as ee‏ بیشتر شناخته می شود و 
مخاطبان د بیشتری پیدا می کند. ee abe‏ 
و یا انیمه ر شنیده بود. امروز در بساط فیلم فروش هایزیرزمینی تهران و همه جای ایران 
کنار کارتون های قدیمی و فیلمهای جدید. سری هایی مثل کلیمور(۳۷) و يا ناروتو(۳۸) 
را می توان یافت. شبکه cla‏ علاقه مندان برای انیمه هادر فضای مجازی ایران توسعه یافته 
است و می توان مثلا یک مجموعه انیمه را روی هارد دیسکك خرید و فروشنده فقط قیمت 
سخت افزار را می گیرد» و دلیل که از سهیم کردن دیگران در علایق 39 
لذت می برد. از نظر فرهنگی» این مساله منجر به ایجاد یک سری خرده فرهنگگ های 
پنهان بر مبنای این شبکه های ان و یه ee‏ نا ای 
در مانگاهای ژاینی» مثل وضعیت جهانی انسان» صلح جهانی» ضدیت با جنگ» > جنگ با 
تقدیر» رنج بشری» دروغین بودن مذاهب. و حتی روابط جنسی نامتعارف در بین مخاطبان 
بسط می bb‏ 

یک مساله دیگر که در خود جامعه ژاپن» نسبت به بقیه جهان مهمتر تلقی می شود مساله 
بی سوادی عمومی است. از حدود دهه ۰۱۹۷۰ بی سوادی به صورت کاهش مطالعه و 
Cal‏ توان Cab ys‏ افراد در جوامع پیشرفته» مشاهده شده است. در مورد ژاین که ميزان 
باسوادی حدود ۱۰۰ درصد است. این مساله از حدود سال ۲۰۰۰ به شدت جدی شده 
است. این مساله خود را در توانایی کمتر برای خواندن خطوط چینی ( کانجی)(۳۹) و 
استفاده ناصحیح از الفاظ و عبارات احترام آمیز در مخاطب قرار دادن بزرگان و بالا دستی 
cle‏ نشان داده است. درخواست از نوجوانان و جوانان ژاپنی برای مطالعه کتاب» تخصیص 
بودجه بیشتر برای کتابخانه cla‏ مدارس و تشویق به مطالعه از طرف دولت مر کزی و دولت 


۱۰۱ 


می شود مثال زد» ree ee eee‏ 
زنده و فیلم های خارجی) انیمیشن هنوز وسیعا به عنوان یک رسانه کود ک در آمریکا مورد 
توجه قرار می گیرد. حفقتا» سیاری از آمربکایی های مسن تر (شامل دوستان و همکاران 
من!) با تصور جدی گرفتن انیمیشن به عنوان یک فرم هنری معذبند. 

Le‏ این طوری است؟ قسمتی از دلیل ممکن است این باشد که در مقایسه با ژاپن» غرب 
EA‏ مر کر نیو ده است. در طرف i plies‏ 
فرهنگک ژاپن ER‏ سنت بلند مدت روایت تصویری را دارا بوده است. این حداقل همان 
وقتی شروع شده Cul‏ که طومارهای هزلی تصویری قرن دهم demaki mono)‏ 
که اعضای اشرافیت را به مثابه موجودات سرخوشی به تصویر کشیده است. و تا قرن 
یازدهم و دوازدهم به طومارهایی ادامه می LL‏ که شامل هم متن و هم pya‏ برای 
رمانس کلاسیک افسانه era: tale of Genji) mS‏ قرن هجدهم» گسترش 
تکنیک Gh‏ چاپ روی قطعات چوبی؛ فرهنگ AS‏ تصو Sp‏ پررونقی را به و جود 
آورد (kibyoshi)‏ که افسانه cl‏ ماجراجویانه» رمانس و مافوق طبیعی را با متونی 
که بالای تصاویر قرار می گرفتند منتشر می کرد که اغلب شامل دیالوگ gl‏ توسط 
شخصیت-های مختلف بودند. این کیب بوشی هااز نظر بسیاری از اندیشمندان ژاینی 
اجداد مانگای همه جا حاضر در نظر گرفته می شوند. مانگاها اغلب به عنوان کمیکک بو ES‏ 
(کتاب مصور Ce‏ توصیف می شوند اما تقریبا از OT‏ چه که آمریکایی هااز یک کتاب 
مصور توقع دارند متفاوت است. بیشتر شبیه رمان های گرافیکی (نگاره ای) و ضخم اند 
(بعضی وقت ها اندازه یک کتابچه تلفن) که همه چیز و هر چیز را به تصویر می کشند -از 
داستان های معمایی تا درس cla‏ اخلاقی - و توسط تقریبا تمام جمعیت ژاپن از کود کی 
تا حداقل Ole‏ سالی خوانده می شوند. در بسباری موارد» مانگاها منبع مستقیم انیمیشن 
ژاپنی (انیمه) هستند و بسیاری از روایت هایمحبوب انیمه نیز به شکل موازی در فرم مانگا 
وجود دارند. 

در غرب داستان متفاوت است. روایت ole‏ که تا کید مساوی روی چاپ و تصویرسازی 


مساله وجود در انیمیشن SB‏ ژاپنی 
سوزان جی. نییر )1( 
ترجمه زهرا سادات ابطحی (۲) 
Cow‏ امروز من درباره مساله وجود در انیمیشن ei‏ است عنوانی که نسبتا جاه طلبانه 


are‏ ۱۳ صادقانه بگویم. وقتی از من خواسته شد تا در انجمن امریکایی فلسفه 
le‏ ریش تارف وتا شم و خرن Nereus‏ باس ots ULE‏ 
یک کپسول تاریخ سریع از انیمیشن ژاپنی. بگذریم» مادر من تحسین کننده ویلیا ae‏ 
ge «>» (William James)‏ اعتقاد به پرا گماتیسم مود سا 
AERE eee‏ ویلیام و هنری جیمز برای مادرشان در کمبریج» 
گروه متنوع و متبحری را داشته باشم» پس تصمیم گرفتم پرا گماتیسم را دور بیاندازم و به 
جای OT‏ یکسری سوال را مطرح کنم که همان طور که مطالعاتم را در مورد انیمیشن ادامه 
می دادم به طرز فزاینده ای برای من جذاب شدند. 

با توجه به این یک عنوان مناسب oF‏ و درعین حال دهن پرکن تره برای این بحث 
می 7 تواند این باشد: "چگونه یک ی رسانه انیمیشن» وجود را رارق هت( عبر URL ore‏ 
حداقل aY‏ ای از پیچید گی را به شیوه ایکه ما خود را می بینیم اضافه می کند." 

اول از همه دوست دارم درباره خود رسانه انیمیشن و پاسخ ما به ان حرف بزنم. پا ار 
(Paul Wells)‏ گفته است که انیمیشن مسلما خلاقانه ترین فرم قرن ۲۱ است.... این فرم 
هميشه حاضر تصویری زمانه ی مدرن است. ادعای ولز ممکن است برای سارى از ما در 
امریکا شگفت آور باشد. برخلاف ژاپن» جایی که فیلم های انیمیشن در تمام نسل ها مورد 
تقدیر قرار می گیرده همان طور که با فیلم اخیربرنده جایزه شهر (SpiritedA way) lil‏ 
(در فارسی اینگو: نه ترجمه شده است. م. .( (SentoChihiro no KamikaKushi)‏ 


o1 


دارند معمولا به OLS‏ کود کان محدود شده اند» جدای از استثنای موردی مثل وبلیام بلیکک زنل گرم پنهان عروسک (the secret life of puppets)»‏ ادعا می کند» صفات مادی 
(William Blake)‏ و اشعار تصویرسازی شده اثیری اش. فرهنگ چاپ. بز رگسالانه و گرا به طرز فزاینده ایبا یک فرهنگ عامه مرتبط با الگوهای جدید تکنولوژی به چالش 
جدی در نظر گرفته می شد حتی هنگامی که تولید انبوه» کمیک بوک ها و کتاب های طلبیده می شود که به ما همان قدر اجازه عقل گرایی می دهد تا به دنیای متعالی سفر کنیم 
کاریکاتور را به راحتی در دسترس قرار داد. محققا تا قرن بیستم هنر کمیک استریپ و که یک تجربه فانتزی بدون اجبار به تصدیق مستقیم به جهان پینی ما )1( 

رمام فط atl‏ ومع اعون ا ی ورای کرد cl pO‏ کی ترا رهای.. اه یک مفهوم مطلقا جدید نیست. همان طور که گیلبرت رز Gilbert Rose)‏ بیش 
از ست سال پیش در قدرت فرمنوشت. مدل های مفهومی مدرن [تعیین اهمیت ) 
هر ای تغییر مرزها نسبت به ساختارهای {ot Col‏ واقعی Ss‏ به عنوان 
ee eee i‏ ی 
یک نوسان پویا بین فرم و محتوا نگریسته می شوند. ۱۳ 
اما این سوال که واقعیت" چگونه تشکیل شده است 
یه الب ات که هار رای ly‏ سار سر از تشه 
| مشغول کرده og‏ مخصوصا در حوزه بون 
(Bunraku) si,‏ یا تئاتر عروسکی که در ژاپن 
در فرون هفدهم و هجدهم شکوفا شد. برخلاف 
تثاتر عروسکی غربی» جایی که عروسک گردانان 
دیده نمی شوند» بون راکو روی پویایی بین استاد 
عروسک گردان و عروسک ASU‏ می کند و 
بنابراین بین واقعی و غير واقعی» با داشتن عروسکك 
گردانانی که روی صحنه» کاملا پیچیده شده در سیاه و 
مشغول کار با عروسک ها aS)‏ حدود ۱/۳ سایز انسان 
واقعی اند و سیار واقع گرایانه خلق شده اند) در دید 
کامل تماشا OLS‏ آشکار می شوند. 

در ابتدا گرچه ممکن است تماشاگر قدری سختی داشته 
باشد تا روی عروسک ها تمر کز کند. در یکت زمان کوتاه 
| شگفت آور» فرد خودش را در حالی می bE‏ که مردان 
سیاه پوش را نادیده می گیرد و در عروسک ها یک تر کیب 
وهمی و غیر واقعی می LL‏ که همان طور که رولان بارت در 
| جستاری درباره بون راکو در امپراتوری نشانه ها توضیح می دهده 
"تضاد پایه بین جاندار و بی جان را به خطر می اندازد. (QA)‏ در 
حقیقت. توانایی عروسکک"ها برای عبور از مرزهای واقعی و 
غير واقعی توسط بزرگترین نویسنده تناتر عروسکی» چی 
(ChikamatsuMonzaemon)9 gol 3 go gus LIS‏ 


از حقیقت دیده می شد. 

اما ممکن است دلایل دیگری برای فقدان راحتی غربی هابا انیمیشن و جر دو 
داشته باشد. یکی از دوستان روان شناسم اظهار داشت که ما ان ۹ 
روان شناسی کم تر مصون re‏ | 
نگاه می کنیم. ee a‏ 
فیلم اکشن زنده تماشا می کنیم انتظارات 
محکمی داریم که کنش ها در یک فرمت | 
"هنجارمند" پیش روند. برای مثال اگر ۱ 
من یک توپ را پرت کنم انتظار دارم 
که خط سیر معقولی را طی کند. ۰ 
گویم از یک سمت اتاق به سمت 
دیگرش رود و برگردد. ولی در 
انیمیشن ما ممکن است یک توب نا 
را پرت کنیم و هیچ اتفاقی نیفتد.. 
اندازه توپ ممکن است سه برا 
شود از آبی به قرمز تبدیل شود 
یا به یک دسته گل تبدیل شود 
انیمیشن انتظارات ما را از Weel‏ 
که هنجارمند ' یا واقعی" است 
به چالش می کشد. مواردی را بالا 
می آورد که ممکن است در رویا با 
در ناخودآ گاه بهتر جای ro ool gS‏ 
تواند ER‏ مرحله عمیقا نگران کننده باشد. 

در ژاپن و احتمالا به طور کلی در شرق آسیا» چنین رنجی 
ممکن است به این قوت نباشد. در تحقیق قبلی ام 
درباره تخیل» ee‏ فانتزی == 
زاین دارای olds‏ شکفت انگیزی 

مثال است که نقش dol‏ آن با ۹ 

زند گی در دنیایی که واقعیت 


by‏ نامه نویس شناخته شد که به موقع کار خودش 
۱ را شرح داد که هنر چیزی است که در حاشیه ER yb‏ 
بین واقعی و غیر واقعی قرار می گیرد. (نقل شده 
در بوستون» (VFO‏ 

رای FE CP‏ بوا وھ چن PIS‏ 
غیر جاندار» ما ممکن است نگاهی به فیلم اکشن 
زنده فوق العاده ماساهیرو شینودا Masahiro)‏ 
2 به نام خود کشی >25 double)‏ 
6 پبياندازيم که در سال ۱۹۶۹ بر اساس 
کار چیکاماتسو به نام خودکشی عشق در 
(Shinju ten no Amijima)u> „I‏ 


و SLE‏ درهم آميخته است LF = . wi‏ 

بیشتر احساس راحتی می کرد a N‏ ۷ 
تا این که بخواهد بین این دو i‏ 

کسه ااب al.‏ 

رویکرد ممکن است تا دائویسم 

adel‏ عقب برود؛ همان" طور که 

-در داستان- فیلسوف چینی چانگ زی 
(ChaungTze)‏ که Ole‏ دید پروانه Cul‏ 

اما پیدار شد و به فکر فرو رفت که نکند ۱ 
ee‏ که خر pal‏ ند od)‏ 

شده است. در حالی که غربی Sub‏ 

است بخواهند تمایز مشخصی بین مرزهای | 
Ly‏ و واقعیت ترسیم l ` alul re‏ 
شرقی مرزهای سیال بیشتری ایجاد می کند. N‏ 
گرچه در ؛ oe‏ امریکایی Gla‏ جوان این رویکرد ممکن است | 

در حال تخیر باشد. من فهمیدم که دانشجویانم که بلاخره | 
بازی cole‏ کامپیوتری و ویدئوهای انیمیشن بز رگا شده اند 
E‏ ا ز فیلم اکشن زنده لذت می برند! 
و عموما با مفاهیمی چون وافعیت مجازی بسیار راحتند. 
سطح راحتی ool‏ با مواضع غیربازنمودی در تضاد 
مشخص با بسیاری از دوستان و همکاران بالای چهل 
سال من مرا به این باور رهنمون کرد که ما ممکن| 
است با یک تغییر پارادایم واقعی بین نسل ها مواجه 
باشیم. با وجود ریسک پرآب و تاب بودن؛ دوست 
دارم بگویم که مخصوصا در ميان مردم جوان تر» دهه 
های اخیر روشی جدید از مفهوم سازی واقعیت را به همراه 
داشته است» مبتنی بر پنداری که محیط ما در یک حالت | 
مداوم ہے ثباتی و سیلان است و تقسیم ین دنیای پی ثباتی ‏ 
رویاها و "واقعی " سفت و سخت یک امر مبهم فزاینده است. 
یا همان طور که Ly gS s‏ نلسون (Victoria Nelson)‏ در 


اجرا شده است. این کار از هنرپيشه های زنده 
|استفاده می کند که با همتاهای عروسکی شان 
بسط ad‏ اند و یک دید گاه قضا و قدری از 
ی عشق و اميد ارائه می دهد که بشر همان قدر 
Ale Fein‏ که boating‏ 
ات Se‏ اما شاید یک دستاورد عظیم تر فیلم راهی 
است که آمیختگی یکپارچه دست ساز و انسان را 
بیان می کند» و سوال پردازی بیننده را در مورد 
اینکه چه چیزی واقعا او را از عروسک place‏ 
رس ils‏ رها می کا 
البته خود کشی دوتایی انیمیشن نیست» اما 
برجسته سازی آن از برخورد مرزها چیزی 
8 است که در بسیاری از انیمیشن های ژاپنی 
که در سالهای ۸۰ و ۰ ظاهر شدصریح ا 
| ضمنی است. هنگامی که انیمه به نیروی مهم 
هنری در صنعت س رگرمی ژاپن تبدیل شد. (از 
نظر تبلیغاتی خیلی وقت بود که مهم بود) آن 
چه پل Wells) Jy‏ ۳2121)درباره انیمیشن به 
طور IS‏ می گوید منحصرا قابل اجرا بر بهترین 
اتف هار ان Biss‏ 
لحن» شیوه و اقنای سوررال bas‏ و کابوس و 


به خ وک تبدیل شده اند. فیلم رگه هایی از آلیس در سرزمین عجایب و جادو گر شهر از 
را داراست.اما اضطراب آورتر از جاد و گر و نهایتا قراردادی تراز آلیس است. چرا که به 
یک پایان خوش سنتی رضایت می دهد. گرچه قبل از این پایان» ما گستره ای از مرزها را 
می بینیم که از هم عبور می کنند: چیهیرو Ole gic (Chihiro)‏ جوان» و خانواده اش در 
سفر کوتاهی به خانه جدیدشان گم می شوند و خود را در حال قدم زدن در یک ساختمان 
تونل مانند که به یک پا رک موضوعی مترو که ختم می شود می يابند. (در خودش یک 


شباهت تصنعی از «واقعی»)» که به یک منطقه فانتزی عجیب باز می شود که تحت کنترل 


تصور تجدید GbE‏ بازشناسایی و نیمه یادآوری را دارایند.» (۷۱) حقیقتاء باید ASE‏ 
شود که هنگامی که بخشی از انیمه پرداخت تبلیغاتی سطحی است- مثل فرهنگ dale‏ به 
مکل کل تاکز فهترین عالت ان رشا کاری را تر لد سی که که مشر از اننمشن ها 
امریکایی جاه طلبانه و هیجان انگیز است. 

دوست دارم با سه مثال از انیمیشن معاصر ژاپن بحث را به OLL‏ ببرم که واقعیت را مساله 
سازی می کنند» هر کدام به شیوه خاص خودش. اولی بلاک باستر (فیلم پرخرج-م.) 
پربیننده فوق الذ کر شهر اشباح است. ساخته شده توسط مشهورترین کارگردان انیمیشن 
ژاپن» هایائو میازاکی. دلایل پشت موفقیت این فیلم عموما به راحتی قابل در کند. liebe‏ 
این یک داستان جست و جویی درباره دختر جوانی است که در دنیای فانتزی گم شده 


Saniaa 


(Morgenstern‏ در مقاله وال استریت ژورنالش درباره شهر اشباح می LE‏ « بازتابی 
از Cols,‏ ژرف وجود دارد اما همچنین حسی از فقدان»در حالی که شهر اشباح وسععا 
در طرف «رویایی» زنجیره انیمیشن قرار می گیرد» مثال بعدی من فیلم مامورو اوشی 
a (Mamoru Oshii)‏ نام روح در صدفشامل pele‏ رویا و کابوس» هردویش» است. 
مخلوق کار گردانی که مشخصا با مفاهیم مسیحی و افلاطونی» هر دوء آشنا است (در واقع 
اوشی یک وقتی رفتن به مدرسه علوم دینی را هم مدنظر قرار داد) فیلم قطعا برای کودکان 
نیست. از حیث روشنفکرانه از پیشتر فیلم های علمی تخیلی امریکایی» چالش برانگیزتر 
است. روح در صدف داستان یک سایبورگ (cyborg)‏ مونث موت وکو کوساناگی 
(MotokoKusanagi)‏ یک عامل دولتی را تعریف می کند که هنگامی که به دنبال 
شروران اینترنتی نیست. اوقاتش را صرف تفکر در این باب می کند که آیا او «روح» دارد. 
(اساسا شبح با ذهن) در مورد کارش با یک برنامه کامپیوتری حساس سروکار دارد که به 
نام Cob‏ مستر (Puppet Master)‏ شناخته می شود OT‏ چیزی که قرار است به دست 
آورد و خراب کند. گرچه در OLL‏ فیلم» پاپت مستر او را متقاعد می کند تا با او it/)‏ 
(him‏ درآمیزد تا شکل جدید از زاده الکترونیک را خلق کنند که «درشبکه متولد می 
شود» در همان زمانی که دارای یک هستی مادی می شود. 

روح در صدف از استعاره های علمی- تخیلی سنتی بهره بسیاری می جوید Obey)‏ سال 
۳ آرتور -Arthur Clarke- es ys‏ به نام پایان کودکی نیز با خلق مخلوقی از 
نوع فراذهن سرو کار دارد) اما تصاویر فوق العاده فیلم» تر کیب شده با شخصیت سه بعدی 
Ban‏ پیچیده را می دهد. احتمالا در به یاد ماندنی 
ترین صحنه فیلم موتو کو در حالی که بي بیشتر بالاتنه اش در اثر تهاجم دولتی م رگبار ورم 
Be ee ee‏ مر توا ی ade‏ توت 
پایت مستر می شود. «دوربین» به زاویه دید او تغییر می بابد همان طور که او به گنبد 
شمه ای ol‏ ره من ad E dlp ee‏ نظر رک 
جانوار بالدار می آید که به سمت او شناور است و با پروبال آویزان پوشانده شده است» 


اولین شکستن مرز البته گذر خانواده از تونل است» عملی که می تواندبه عنوان سفر به 
ناخودا گاه یا هر ب رگشت دیگری به obo Slt‏ شود چرا که نمادهای شفاهی در فیلم 
فراوانند. مرز بعدی» پار ک موضوعی مترو که» حتی یک تصویر جذاب تر است. چرا که 
شفاف سازی بعدی OT‏ را تحت عنوان یک باقی مانده از حباب اقتصادی تعریف می کند 
که ژاین در دهه ۸۰به آن فرو رفت. پا رک موضوعی اشاره بر ساختگی بودن و کم دوامی 
حباب و شاید نا گزیری ظهور OT‏ دارد. در تضاد. شکستن مرز نهایی» ورود چیهیرو به حمام 
واقعا فانتزی خدایان» می تواندبه عنوان کشف دوباره فرهنگ در حال نابودی ژاپن تفسیر 
شود فرهنگی که مدام در خطر لکه دار شدن توسط دو عامل تاثیر خارجی و فساد داخلی 
است. معنادار است که این فرهنگگ در اصطلاحات شبح ماننده گاه و بیگاه شیطانی دیده 
می شود- اظهار این واقعیت که بسیاری از «ژاپن قدیم» به اسطوره و فولکلور تقلیل al‏ 
است و دیگر در واقعیت قابل دسترسی نیست. علاوه بر اين» هم تصور فانتزی مجلل حمام 
و هم ذات پویای برخی از ساکنان آن» بر نقش حمام به عنوان مکان ماوراءالطبیعه تا کید 
می کند» مقاوم در برابر ماتریالیسم علمی مدرنیته غربی. 

جنبه های مضطرب کننده و حتی تهدید کننده شهر اشباح با پایان خوش فیلم درهم آميخته 
اند» طوری که چیهیرو واقعا والدینش را نجات می دهد و بدون آسیب. به دنیای واقعی 
باز می گردند. (گرچه فیلم در پایان شامل یک پیچش ملایم ماورا ءالطبیعه است» هنگامی 
که خانواده تونل را برای پیداکردن آئودی درخشان که با گرد و خاک و ب رگ پوشیده 
شدهاست"تر le oe‏ اریاط Ga‏ زمان دبای واف و زان مام دارد) 
با اصطلاحات روایی OT‏ شهر اشباح بالقوه می تواندبه عنوان یک فیلم اکشن زنده عمل 
می کند اما همان طور تن ی دم ون پیچید گی 
های مضمونی و حرکتی روایات سوررئال a‏ یشتر باشد» بسیاری از افسانه های پریان وا گان 
باز بیشتری از انیمیشن را وا انها طلب می کنند.» «واژگان باز» شهر اشباح 
به شکلی درخشان OT‏ چه را که ولز «وهم اثیری» رویاها که با مدت زیادی بعد از بیدار 
شدن می مانند می خواند» بیرون می کشد. (۷۱) یا همان طور که جو مو رگن استرن Joe)‏ 


oo 


جلوی چشمش می آید. دلالت بر اینکه این یک فرشته است واضح است اما هیچ وقت 
به صراحت بیان نمی شود و بیننده را با احساس مواجهه با پرتوی سریع از جهان دیگر 
رها می کند. شکی نیست که سینمای اکشن زنده می توانست چیزی مشابه به این صحنه 
سوررتال را به دست اورد؛ اما من شک دارم که مادیت اکشن زنده می توانست به بالا تن 
داغان موتوکو I,‏ و Ole‏ دهد و شیشه خرد شده ساختمان می توانست gles‏ اثیری 
صحنه را بفروشد. 

آخرین مثال انیمه من» سریال Ol gic) Experiment Lain‏ به انگلیسی است) نیز شامل 
لحظات در گیر کننده بسیاری است. این لحظات بیشتر به کابوس شباهت دارند تا رویا. 
برخلاف شهر اشباح» و انیمیشن مورد علاقه نگارنده: روح در صدف لین زیاد در ژاپن 
پربیننده نبود اما بین بینند گان دسته ای را به خود جذب کرد (هم در ژاپن و هم در امریکا) 
کسانی که دنیای مجازی ولگردانه of (cyberpunk)‏ را به عنوان چالشی باطراوات با 
واقعیت درک کردند. 

لین با بر گردان انتقام آغاز می شود «دارم می افتم» دارم سقوط می ES‏ و مثل شهر اشباح 
دختر جوانی (لین) را دنال می کند که سفرش به دنیای دیک به آستانه ایرویایی از کشف 
خود تبدیل می شود. گرچه در مورد لین این یک حوزه فانتزی نیست بلکه بعد از Kol‏ ۱ 
پدرش به او یک رایانه جدید پرزرق و برق می دهد که دروازه او به دنیای سیم می شود Borer Enthusiastic‏ 
محیطی که او در OT‏ وارد می شود تا حدی دنیای فضای مجازی است.لين بیشتر و بیشتر 
درگیر سیم می شود دقيقا در همان زمانی که سیم به نظر می رسد فشار روی واقعیت 
خارجی را آغاز می کند. دو گانه های لین خارج از فضای مجازی ظاهر می شوند تا اینکه 
ضرب و شتم در دنیای واقعی را انتقام می گیرد؛ و دوستانش را علیه او می گرداند و او را 
در گیر توطثه ای گسترده می کند. نهایتا لین کشف می کند که او خودش در واقع یک 
قطعه نرم افزار است و برای حفظ جهان واقعی او LL‏ به فضای مجازی عقب نشینی کند و 
هر گونه حافظه از وجود دنیای Wale‏ خودش را پاک کند. در صحنه نهایی سریال» بیننده 
لین را در حالی می LL‏ که درون OT‏ چه به نظر می رسدیک دستگاه تلویزیون قدیمی 
قاری از تحر ES‏ است گیر افتاده است. آخرین کلمات او al‏ هستند: «اما تو می توانی 
همیشه مرا ببینی.) 

برخلاف چیهیرو در شهر اشباح یا حتی موتو کو در روح در صدف لین مرزی را رد می 
کند که نمی تواندبر گردد. اما سریال هم چنین سوالی را مطرح می کند که LT‏ چیزی وجود 
دارد که او بتواند یا باید wl Fp‏ «دنیای واقعی» سریال به شکلی درخشان و به شیوه ای 
dae ale‏ او وس ی و و 
و تقریبا نخواستنی ظاهر می شود. شاید» در دنیایی که بین «واقعی» تو خالی و «مجازی» سياه 
در حال ale‏ جایی است» ER‏ قطعه نرم افزار بودن ble‏ همان قدر رضایت بخش است 
که انسان بودن. 

ما ممکن است چنین طرح هایی را دلهره آور یا نگران کننده بیابیم» اما OT‏ هانیز می توانند 
چالش برانگیز و مهیج باشند. در OF‏ پیست و یکم» »> ES‏ وجود منحصرا مادی دیگر OT‏ 
چیزی نیست که می تواندفرض شود. cle ole‏ دیگر مثل گذشته ماورا ءالطبیعه» فضای 
مجازی يا سیر معنوی در حال رسوخ به مرز های آنند. ما این سیالیت را با آغوش باز 
پذیرا شویم یا نهه می توانیم حداقل در انیمیشن های ژاپنی فرصتی جذاب بیابیم تا این 
قلمروهای دیگر را به روش هایی که هم از نظر اثیری رضایت بخش و هم از نظر عاطفی 
و روشنفکرانه درگیر کننده اند را کشف کنیم. 
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مقد‌مه: 
امروزه سکونت به عنوان یک امر بدیهی Bae‏ فرض شده است و در معماری مسکونی 
یا ده DS AS‏ با نگاهی به گذشته» می بینیم که سکونت به لحاظ 
AU‏ او ات تاه و هب رها دیور ار هر کر اف ات 
کلمه آسایش نه تنها در مفهوم مادی و راحت زیستن, بلکه در مفهوم معنوی و روحانی 
در کشورهای مختلف متفاوت است. مردم هر کشوری بر مبنای دید گاه خود در مسائل 
مختلف» به ساخت مسکن می پردازند. 
چندین سال پیش در تحقیقی که در خصوص مسکن در ژاپن صورت گرفت( Nold‏ 
« ۶ پس از بررسیهای آماری به این dred‏ رسیده بود که ژاپنی هادر لانه خر گوش 
ایک ی کا المارها نات يب داد که مترسط فضای ann‏ رای هر ار ار زاس 
در شهر به سختی به ۴۰ متر مربع می رسید. از هر ژاپنی دو نفر از زند گیشان در چنین 
ale‏ هایی راضی بودند. به راستی علت این رضایت در چیست؟ با توجه به اينکه متوسط 
مساحت خانه در اروپا بیش از ۱۰۰ متر مربع یعنی دو و نیم برابر خانه های ژاپنی و در ایران 
بیش از متوسط اروپا می باشدء این سئوال به ذهن می رسد که UT‏ در معماری مسکونی 
ger or lrg ig,‏ نه یک خانوار ژاپنی در چنین فضایی زند گی 
خود را اداره می کند و احساس رضایت نیز دارد؟ بطور حتم مقایسه های صرفا کمی؛ نمی 
تواندیاسخگوی la‏ سئوال باشد. een‏ 
زیستی استفاده کننده آن دارد. 
خانه به عنوان یکی از مهمترین نیازهای مردم نمایش دهنده فرهنگ مردم است. در هر 
جامعه ای فرهنگ نقش نمایش clay gh‏ عقاید و ايده های مردمی دارد که در OT‏ زندگی 
ی تلو مود ی فرش در همه تور ال تجامعه از جملا معماری مسکرنی به به چشم 
E‏ 
معماری مسکونی از طریق aT‏ ی زر سازند گان و ساکنین 
cat!‏ خانه یک شاهد Kap‏ است چه به شکل زیبا یا زشت آن باشد. برای شناخت 


بیشتر این موصوع» مقاله حاضر بر اساس تحقیقی که در زمینه Sa;‏ و معماری مسکونی 


نقش فر هنت در معماری مسکونی CRIS‏ 


خسرو موحد (۱) 


چکیده: 

در بیشتر کشورهای در حال توسعه‌ت» مشکل مسکن از اساسی ترین مشکلات دولتها 
محسوب می شود. امروزه یکی از راه حل-های مسکن را کوچک سازی OT‏ مطرح 
می کنندو تعداد زیادی از مسئولین و برنامه ریزانهر روزه درمان مشکل مسکن را در 
عمومی هر جامعه تعریف شده و در جوامع مختلف. متفاوت است. 

GTS u‏ ژاپن در زمینه های اقتصادی. اجتماعی و فناوری در سالهای اخیر» همواره 
مورد بررسی و تحقیق قرار گرفته و بسیاری از کشورها درصددند که درسهایی از تجربیات 
ژاپن بیاموزند. امروزه جهانیان ضمن آشنا شدن با نگرش های خاص مردم ژاپن در مورد 
مسئله سکونت» مسکن. ساد گی و ظرافت خانه های ژاینی متو جه شده اند که می توان در 
فضایی کم و با حداقل امکانات اما با برنامه GS‏ و بدون احساس خفقان زندگی کرد. 
رضایت و کم خواهی مردم ژاپن همراه با طبیعت دوستی آنها و پایبندی به سنتها وایجاد 
و es‏ رت اس 

با توجه به نقش فرهنگ در معماری مسکونی» شناخت فرهنگ مردمی که از مسکن استفاده 
می کنند» می توانددر برنامه ریزی امر مسکن بهتر موفق بود. خلاقیت در فرهنگ ژاپن و 
تاثیر آن بر ساد گی و زیبایی هنر و ارائه راه حل های منطقی در برخورد با مستله سکونت» 
ما را بر آن داشت تا تحقیقی بر تاثیر Sa‏ بر معماری مسکونی ژاپن داشته باشیم. مقاله 
را سا ee ee‏ ره 
ژاپنی ها که بر ساخت مسکن SU‏ داشته» نفش فرهنگ در شکل گیری مسکن در ژاپن که 
به عنوان کشوری با مساحت کم در مسکن است» مورد بررسی قرار دهد. 


5 a 


کلید واژه: فرهنگ» معماری مسکونی» ژاپن» اجزا» فضاء مصالح 


۱5۹ 


af %‏ رک ۹ ۳ .72 2 ی ماه z‏ “ 
میلادی زبانهای نوشتاری وارد ژاپن شد و ناگهان بصورت یک تاثیر بزر گ بر روی طبقه 
نخبه و در نهایت مردم Gale‏ پدیدار شد 
معمولادیر راهبان اکثر فرقه ها در کوهها بوده و در نتیجه آنها تماس بسیار نزدیک با 


طبیعت دارند. OLT‏ شا گردان صمیمی و همدرد طبیعتند. موضوع مورد مطالعه آنها گیاهان 
از طبیعت در ژاپن به 
عنوان یک اصل قرار گرفت . پدیده cla‏ طبیعی » باد» خورشید. cole‏ آب» کوه درختان 
همگی به Ol gic‏ معبود kami)‏ )محسوب ميشدند. 
بسیاری دوره ادو edo)‏ )را دوره شکوفایی فرهنگ مردمی ژاپن میدانند. نفوذ فرهنگ 
چین(دوران1۷]108 و (Ching‏ میتوان در بقایای فرهنگ ادو مشاهده کرد و در اواخر 
دوره ادو فرهنگ ژاپن تحت نفوذ فرهنگ غرب قرار گرفت و به سوی یک جامعه مدرن 
صنعتی حرکت کرد. یکی از ویژ گیهایی که در فرهنگ ژاپن شایان ذ کر است» انعطاف 
پذیری وقبول فرهنگ بیگانه است که با فرهنگ آنها تلفیق شده و فرهنگ جدیدی مطابق 
توق وله مرجم راین وود ip‏ اگر چه فرهنگ ژاپن میراث سرزمین شرق 
است ولی به واسطه فرهنگ خاص خود مورد توجه همگان قرار گرفته است. در ژاین 
طبیعت و طراحی به گونه ای با هم در ارتباطند که برای بسیاری غیر قابل باور است . هنر 
ژاپنی آمیزه ای از اقلیم» سنت و مذهب است . حال در می يابیم که چگونه این سه عامل 
دست دردست هم گونه ایاز هنر را پدید آورده اند که امروزه هر بیننده ای را مجذوب و 
مرعوب خود می گرداند. 


۲ معماری مسکونی 

معماری مسکونی درعین بر آوردن نیاز مادی انسان به عنوان یک سر پناه منعکس کننده 
باورها و ارزشهای او نیز می باشد. خانه علاوه بر جلوه‌های خارجی دارای مفاهیم و معانی 
در درون خود است. LUE‏ تصور اینکه عناصر موجود در یک معماری مسکونی فقط نقش 
عملکردی و فیزیکی دارد. تصور اشتباهی باشد» چرا که انسان موجودی تک بعدی نیست 
و داری بعد معنوی نیز می باشد.برای شناخت مفاهیم معماری مسکونی LL‏ شاخص های 
فرهنگی را که این مفاهیم بر مبنای آن شکل گرفته را شناخت. 

مسکن به عنوان یکی از اصلی ترین نیازهای انسان از بدو خلقت مطرح بوده است. تعریف 
مسکن به یک واحد مسکونی محدود نشده بلکه کل محیط مسکونی را شامل می شود. 
مسکن : a GS‏ عنوان یکث سر Sl aly‏ به عتوان محلی برای ایجاد پیوند بین زند گی» 
خانواده و محیط می باشد. تنوع مسکن که بر شرایط فرهنگی مردم مبتنی است. مبین OT‏ 
است که کشورها با توجه به فرهنگت سکونت خود دارای نوعی خاص از مسکن می باشنند 
میراث معماری ژاپنی و فرهنگ سکونت آنها تحت call eb‏ و فرهنگی کاملا 
متفاوت از آنچه L&T OTL‏ هستیم شکل گرفته است . در بیشتر تر مطالعاتی که در خصوص 
Ot IG CL‏ 
عشق به طبیعت مردم ژاپن و یا مقاوم بودن آنها در مقابل شرایط جوی و زلزله اشاره شده 
است. sts A Aa ee‏ 
ژاپنء تفاوت چندانی در فرهنگ مسکن آنها به چشم نمی خورد و بطور کلی باید گفت» 
فرهنگ مسکن ژاپنی طی یک روند تکاملی شکل گرفته است. 

SE‏ معماری بسیار پیشرفته معابد چینی بر معماری ژاپن بخصوص معماری کاخها و معابد 
تا قرن هشتم به خوبی obs‏ میشود .معماری معابد بودایی با تشکیل فرقه cle‏ مختلف 
بودایی تخیر کرد. به همان اندازه که OT‏ تغییر معماری دینی را متأثر کرد » معماری عمومی 
a. u. 0.‏ 
فرهنگگ چینی cla‏ مسکن درژاپن همواره بر با یه رسوم و فرهنگ ژاپنی پایه ریزی شده است. 
خانه های مسکونی در ژاپن در تمامی مناطق از جمله در شهرهای مدرن هنوز درراستای 
او وا ی بت 
یر باه eins Sub‏ 
یغ کا رک عا را ا این فلسفه باعث هماهنگ و واحد 


پرند گان حبوانات» صخره ها و رودخانه هاست . در نتیجه ستایش 


ژاپنی „la‏ مبنای فلسفه بوداو مذهت b‏ 


ژاپن انجام گرفته» ارائه می گردد. این مقاله شامل چهار بخش است. بعد از مقدمه» تعریف 
فرهنگ و خصوصیاتی فرهنگی ژاپنی هادر بخش اول آورده می شود. بخش دوم معماری 
مسکونی توضیح داده خواهد شد. در بخش سوم اجزاء polis‏ و مصالح خانه های ژاپنی 
ارائه خواهد شد. بخش آخر نیز نتایج بیان خواهد شد. 


| فر هنک 

مفهوم گسترده و فراگیر فرهنگ. تمامی حیات هر جامعه را در بر می گیرد و جانمایه ملت 
را تشکیل می دهد. فرهنگ کشورها به عوامل گوناگون از جمله موقعیت طبیعی» محرط 
جغرافیایی» تاریخ و اعتبارات در آن کشور بستگی دارد. افراد مختلف فرهنگ را به گونه 
cl‏ مختلف تعریف کرده اند: 

هرسکروتیس تعریف فرهنگ را اینگونه بیان می کند: 


'فرهنگ بنایی است مبین تمامی clay gh‏ رفتارها؛ دانشها و ارزشها و مقاصدیست که شیوه 
زند گی هر ملت را مشخص می کند . 


در جایی Sus‏ در خصوص فرهنک اینگونه بیان می کند که: 
رھک آن قسمت از.مخط است که هدوست اشتان ماه شده و SC‏ ند است :۱ 


آلفرد کلوبر معتقد است که فرهنگ مجموعه ای از گرایش cla‏ ارزش cla‏ اهداف و اعمال 
مشت رک که یک colg‏ سازمان و گروه را در بر می گیرد. 
تعریف رالف لینتون این گونه است: Ka b‏ و تن 
he ek:‏ به نسل دیگر منتقل می‌شود و میان افراد مث a‏ رس 
فرهنگگ کات درهم تافته‌ای است شامل دانش» دین» هنرء قانون» اخلاقیات. آداب و 
رسوم و هرگونه توانایی و Sole‏ که انسان به عنوان عضوی از جامعه به دست می آورد. 
(تایلور ۱۸۷۱) 
معماری پدیده‌ای فرهنگی و به این اعتبار پدیده بومی است. علی‌رغم ST‏ معماری 
محصول تاثیر گذاری عوامل ۳ Lal am ı‏ اقتصاد» u,‏ اجتماعی و 
فرهنگی و. .. هستند» اما در میان عوامل ob‏ شده ea p"‏ "در تعامل با وی CE SF‏ محیطی» 
نقشی تعیین کننده در نحوه شکل گیری محیط‌های انسان‌ساخت el‏ می‌نماید. (راپاپورت» 
(YM‏ 
جهت گیری فرهنگ‌ها؛ همواره بر مبنای فطرت بشری و اندیشه او انجام می‌شود و همین 
مسیر در شکل‌دهی به فضای زیست و پیدایش معماری موثر است. این فضا به عنوان 
یک نیاز بشری مطرح است و این گونه نیازها همواره در مسیر عقل وفطرت پاسخ داده 
می‌شوند.بسیاری از فرهنگ ها به لحاظ سازمان بندی خود به بعضی از موضوع ها اهمیت 
بیشری قائل هستند. این موضوع ها در شئون مختلف جامعه مانند مراسم مذهبی زند گی 
خانواد گی» طرز تربیت کود کان مسکن و غیره انعکاس می یابد. فرهنگ مردم ژاپن متاثر 
از یک رشته آموزش cle‏ مذهبی اخلاقی است که در طی سالیان به مردم داده شده است. 
در میان مذاهب مذهب بودا و مذهب شینتو از همه مهمتر می باشند. آئین کنفوسیوس نیز 
بر شکل گیری مسایل اخلاقی در فرهنگ ژاپنی نقش موثری داشته است. 
رب کل زاس ck ٩‏ ی en‏ 
مردم این کشور قرار گرفت. „ls‏ | بن فلسفه» تمامی بدبختی ها و تألمات زندگی از 
cla tale‏ یات یم وا ما ےھ اکن کے دد 
خواهد Cab‏ که این خواهش ها را از بین ببرد. مذهب بودا در جامعه ژاپن موجب توسعه و 


گسترش هنر بودایی گردید. بودائیزم در ژاپن خود به فرقه های گوناگونی تقسیم می شود 


که مهمترین OS OT‏ تندایی» شین گون» جودو شین و نیجی رن و بودو هستند. 
Zs Fr ar ۹ PO‏ ۱ 

بسیاری از عقاید» مراسم» روشهای ژاپنی ها به گذشته دور بر می گردد. بیشتر 

هسته اصلی دین شین تائو تنها مذهب مشخص ژاپنی هارا تشکیل می دهد. از سال پانصد 


Lhe این‎ 


۱۹ 


پوشند. شکل شماره 
] | > ای از یک 
"au 4‏ خاصی مثل 
چشن سال نو باشده 
ر ورودی نصب می 
شو ند که نشان دهنده 
حازه دخول el‏ 
ين روش علامت 


داری مطابق 
ER‏ روش مذهبی 
قدیمی است که 


ر مکانهای مقدس 
نیز کاربرد داشته 
ست. اختلاف سطح 
ورودی با سطح ale‏ 
و ميان ae‏ 
مت ها نه تنها 
و ویلایی وجود دارد 
بلکه در اکثر ale‏ 
های جدید و آپارتمانها نیز به چشم می خورد. 


۳ مصالح 

cpl}‏ دارای OT‏ و هوای متنوعی است. مردمی که در شمال زند کے می کنند با برف و 
هوای سرد سرو کار دارند و مردم مناطق جنوبی در معرض گرما و رطوبت میباشند. ژاپنی 
ala‏ روشهای cole‏ ولی هوشمندانه توانسته اند با شرایط بد محیطی مبارزه نمایند . وجود 
جنگلهای بسیار و همچنین بارش Ob‏ دوعامل هستند که نقش اساسی در معماری به ویژه 
استفاده از مصالح داشته که کاربرد چوب به عنوان مصالح اصلی و ایجاد سقفهای شیب 
دار در مقابل بارانهای سیل آسای OT‏ سرزمین Ze‏ است.بسیاری از خانه های ژاپنی 
دارای اسکلت چوبی می باشند. این خانه ها مانند خانه cle‏ آجری با اندود شن و ESAT‏ 
پوشیده شده اند. خانه ها عموما دوطبقه و بطور وسیعی در محبطهای شهری و روستایی 
ee‏ اه 
میشود. فضای خالی بین ستونها » همانند معماری معابد بودایی با lS‏ وگل پر ميشود. بام 
خانه های ژاپنی یک عنصر با معنی محسوب می شود. این سقفها خطوط مورب ساختمان 
را ایجاد می نمایند. بطور معمول مصالح به کار رفته در سقفهاء کاه گل و تخته نا زک 
است که از پوست درختان درست شده است. در خانه های روستایی کمتر پله ساخته می 
شود و برای رفتن به پشت بام از نردبان استفاده میکنند. کف سازی در خانه های قدیمی 
coal‏ بر مبنای نوع فضا تغییرمی AS‏ کف ورودی در خانه های قدیمی از مصالح ساده 
مانند خاک و با شن ساخته شده است. کف آشیز خانه-ها چوبی و کف بعضی ازاتاقها 
با پوششی از نی بنام تاتامی پوشیده شده است. تاتامی مهمترین کف پوشی است که از 
پوشال برنج کوبیده شده و در 
درون بوریای بافته شده از نی 
قرار می گیرد . ابعاد تاتامیها 
۳ در ۶ فوت میباشد که خود 
روشی برای اندازه گیری هر 
اتاق میباشد. بطور مثال وقتی 
بخواهند ابعاد اتاقی راذکر 
کنند میگویند اتاق ۸ تاتامی . 
این بدین معنی است که هشت 
BA oul BEER:‏ فتاه 
cl‏ که اچ ان اتا 
حدود ۱۴۴ فوت مربع می 
باشد با توجه به اینکه تاتامی از 
پوشال برنج ttle‏ و برنج نیز 
از غذاهای اصلی آنها است لذا 
از لحاظ فرهنگی. تاتامی برای 
ژاپنی هامهم و با ارزش میباشد 
لذا آنها موقعی که برروی 
تاتامی راه می روند بطور 
حتم. دمپایی خودرا بیرون می 
آورند. در حال حاضر نیز اکثر 


شکل ۱. نمونه ای از یک محله ژاینیی 


شکل ۲. نمونه ای از یک کفش کن 


شدن خصوصبات 
متضاد مباشد. از 
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مرا مذهبی 

خانه ung‏ ارتباط ۷ 
فضای زند گی 


خانواده با جامعه می 
شود که خود باعثا 
eg‏ رف 
جامعه می کردد ٩‏ 
نیاز ساکنین خانه تنها . 
به فضای بسته خانه 
محدود نمی شود. 
افراد خانه زندگی — 
خودرا تنها بر مبنای 
مساحت محدود خانه 
زاینی در خانه» خود 
را در هسته و مر کز 
خوب و سازمان 
یافته می Lk‏ که این 
محیط بسته با تمامی 
جامعه و حتی با عالم غیر مادی ارتباط مناسب و متقابل برقرار می کند. این چیزی است 
که احساس آرامش یک ژاپنی را فراهم می کند. شاید علت اصلی اینکه» ژاپنی هاحتی در 
clas‏ کم مسکن خود احساس رضایت می کنند. همین ASS‏ باشد. 


Y‏ اجزاء عناصر و مصالح خانه های ژاینی 

ارزشهای اخلاقیء فرهنگی و آرمانهای هر ملت در شیوه زندگی و مسکن OT‏ ملت تأثیر 
میگذارد. این تأثیر در ساخت فضاهاء تزیینات و حتی در استفاده از مصالح مؤثر میباشد. 
در این بخش از مقاله سعی می شود به بررسی اجزاء عناصر و مصالح ale‏ های ژاپنی 
پرداخته شود. 


۳ منظر بیرونی خانه j‏ 

در ژاپن در خیابان cle‏ کوچک غالبا نوعی از معماری نیمه باز » با درها و پنجره های 
هر چند پوشانده می mel‏ که زندگی خانه فردی را با خیابان می گستراند تا جایی که با 
زند گی همسایه اش در هم می آمیزد . خانه ژاپنی چه محقرانه یا با شکوه ارتباطی فشرده 
با محیط اطرافش دارد و به عبارتی به خلاف معماری ایرانی برونگرا است و در هر جا که 
میسر باشد درداخل یک باغ حصار بندی شده با پرچین های خیزرانی که خود یک عنصر 
زیبایی آفرین است. قرار oala‏ شده است .منظر بسیاری از خانه های ژاینی OLS‏ می باشد 
و ale‏ هادارای سقف سفالی می باشند که باغچه ای در جلو با پشت خانه وجود دارد . 
مجسمه cle‏ سنگی با سمبل ade cle‏ در باغچه ها برای حفاظت als‏ و صاحبخانه 
وجود دارد . شکل شماره یک نمونه ای از ER‏ محله ژاپنی را نشان می -دهد. 


۳ ورودی خانه 

در بیشتر خانه های راین» 
قسمت ورودی بصورت یک 
دالان يا هشتی dole‏ که 
اختلاف سطحی در حدود 
ده سانتیمتر از سطوح دیگر 
خانه دارد.از آنجایی که در 
Sa,‏ ژاپنی مرزی بین 
clas‏ کثیف (خارج ale‏ 
که کفش پوشیده می شود) 
و فضای تمیز (داخل خانه که 
دمپایی مخصوص پوشیده می 
شود ) وجود دارده‌این محل 
پایین تر از جاهای دیگر ale‏ 
است که به کفش کن معروف 
Gaal‏ .در اس محل us‏ 
بیرون می آورند و در قفسه 
cl gl‏ کفش قرار می 
دهند و از این محل» دمپابی 
مخصوص درون خانه را می 


۳9 


٤‏ . نتایج و پیشنهاد ها 

خانه در ژاپن فقط یک پناهگاه نیست » بلکه یک pare‏ اصلی در اجتماع محلی 
است. از LES‏ جامعه شناسی» واحد جامعه در ژاپن»خانواده نیست بلکه خانه 
می باشد .از این اشارت روشن می شود که خانه cle‏ ژاپنی را نمی توان فقط 
با رولوه کردن و یا استفاده از دوربین عکاسی د رک نمود. به نظر میرسد معمار 
به عنوان یک طراح خلاق هیچ نقشی در طراحی خانه های مطابق با قواعد 
سنتی ژاپن lal‏ نمی کند. صنعتگر ساختمان » خانه را مطابق با فرهنگ مسکن 
WTO as |‏ در ژاپن جاری است» می سازد .راستی چرا ژاپنی هابه این میزان به 
| قوانین مسکن و سکونت موروئی خود پایبند هستند؟ممکن است پاسخ به این 
سئوال این گونه باشد که سکونت به مقدار زیادی به فرهنگ گذشتگان وابسته 
است.متأسفانه امروزه در دانشکده های معماری هیچ رشته یا درس خاصی در 
| خصوص فرهنگ ساختمان و یا انسان شناسی معماری تدریس نميشود. بطور 
کلی نظریه های معماری بر مبنای تاریخ هنر غرب تعریف شده است. این 
نکته قابل تذ کر است که مقایسه فرهنگهای مختلف زیستن و ساختن موجب 
تحریک بصیرت معماران می گردد. هدف از این مقاله این نیست که ژاپن به 
Ol gic‏ الگویی برای کشور ما قرار گیرد» AL‏ سعی شده است سکن در ژاین 
مورد تحلیل قرار گیرد. با توجه به نقش فرهنگ در مسکن و نکاتی که نوشته 
شد» می توان نتایج زیر را ذکر کرد . 

۱. اگر عوامل بوجود آورنده معماری مسکونی Gilles‏ با خواستارهای فرهنگی باشد» OT‏ 
معماری ریشه‌ای عمیق می گیرد و اگر OT‏ عوامل ناپایدار باشند معماری فاقد حیات می‌شود 
و عوامل جدید OT‏ را از Ole‏ بر می دارند. 

۲ شناخت فرهنگی به عنوان یکی از موثرترین عوامل برنامه ریزی در زمینه حل مسأله 
مسکن است. 

۳ توجه کردن به فرهنگ مسکن در کشور از نکات ضروری در برنامه ریزی است. 

ASU ۴‏ بر مسکن با توجه به فرهنگهای منطقه ای و محلی و نه فقط SS; ASU‏ 
سازی و اصرار بر خانه cla‏ کوچک و انجام هدف گذاری مناسب دراندازه متوسط مسکن 
ضروری است. 

۵ فرهنگ سازی در مسکن از ضروریات حل مسئله مسکن می باشد.بطور حتم معماری 
مسکونی همیشه منعکس کننده شرایط زیستی و اعتقادی مردم را دارد که جزئی از زند گی 
اا اس 
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شکل .٤‏ نمونه ای از میزهای صرف غذا 


شکل ۳. ery‏ از یک اتاق 
خانه های ژاپنی اعم از ویلایی و آپارتمانی دارای یک اتاق تاتامی می باشند. 


yay‏ فضاهای تشکیل دهنده مسکن 

دز کے سے es BG‏ در دور شاه ها مرن BIT‏ 
سنتی غربی است. فضا در درک سه بعدی سنتی غربی به معنی رویه واقعی و آشکار اشیاء 
است. جعبه ای که از خارج نگریسته می شود شیء تلقی می گردد. داخل OT‏ شیء فضا 
است . در اصطلاحات بودایی گاهی فرم به cle‏ شیء قرار می گیرد و فضا هر گز به مثابه 
عاملی فیزیکی د رک نشده است. فضا به مثابه آ گاهی از امکان» نه به مفهوم میدان» با ماهیت 
سه بعدی بسته» توصیف می شود. دستاوردهای ژاپنی AU‏ از اصول کنترل مکان از طریق 
سازماندهی فرم و فضا ‏ با د رک تدریجی نظم طبیعت است.پلان خانه هاو فضاهای تشکیل 
دهنده آن و چگونگی استفاده از OT‏ فضاها با توجه به فرهنگ سنتی آنها می باشد . حتی در 
آپارتمان ها نیز اتاق ها برای خوابیدن استراحت کار کردن و ارتباطات اجتماعی همانند 
گذشته می باشد. فقط بطور محدود آشیزخانه هاو محل غذاخوری کمی تغیی ر کرده است. 
به علت اینکه درصد زیادی از وقت روز یک ژاپنی در خارج از منزل صرف می شود و 
مقدارزیادی از کارهای خانه از قبیل پخت و پزه لباسشویی و....» فضایی که به آشپزخانه 
„les‏ پیدا می کند» زیادنیست.در مورد شستشو» زاینی ها معتقدند بایستی توالت و 
حمام از یکدیگر جدا باشد.البته از لحاظ مذهبی حمام کردن برای آنها نیز مهم می باشد. 
oT‏ ها در موقع استحمام در ابتدا با یک ظرف آب روی خود ریخته و خودرا تمیز میکنند 
و سپس وارد یک وان آب بسیار گرم می شوند. لازم به ذکر است که آب وان بعداز 
استحمام یک نفر تخلیه نمی شود Sb‏ همه اعضای خانواده از OT‏ استفاده می کنند. حمام 
ژاپنی نه تنها برای تمیز شدن است بلکه محلی برای گرم شدن و از خستگی بیرون آمدن 
می باشد. در خانه هااتاقهای کو چکی به مساحت ۳ تا ۴/۵ تاتامی که به اتاق چای معروف 
است» وجود دارد . چون مراسم چای به منظور استراحت. فراغت از مسائل کاری و SE‏ 
می باشد» در این صورت اتاق مراسم چای محلی است که صلح. اعتماد» دوستی و فراغت 
به بار می آورد.بطور کلی این اتاق به عنوان clad‏ جمع OAS‏ افراد خانه برای صحبت» 
استراحت و صرف چای می باشد. شکل شماره ۳. نمونه GLI‏ یک اتاق را OLS‏ می دهد 
و اتاق مهمان »اتاقی است که با تاتامی مفروش شده و بین ۸ تا ۱۰ تاتامی ھی باشد. بطور 
معمول این اتاقها دارای بیشترین تزیینات هستند. مجسمه بودا نیز در این اتاق 
قرار می گیرد . دیوار بین بعضی از اتاقها از پارتیشنهای متحر ES‏ استفاده می 
شود که هم زیبایی خاص خود را دارد و هم در موقع لزوم می توان دو اتاق را 
به یک اتاق بز رگ تبدیل کرد. 


Sia AY 
زند گی در خانه های ژاپنی به شکل وسیعی تحت تأثیر فرهنگ زیستی آنهاست‎ 
مبلمان خانه هاشامل یک میز کوچک. چندین قفسه برای انبار کردن و یک‎ . 
میز کوتاه کوچکک برای نوشتن می باشد . خانواده هاهنوز مطابق سنت قدیمی‎ 
ژاپن»برای خوردن و آشامیدن.در اطراف میزهای کو چک زانو می زنند. شکل‎ 
دیر باز روی زمین‎ jila این میزها را نشان می دهد. ژاپنی‎ SLI شماره ۴. نمونه‎ 
می خوابند. رختخواب ها درون کمدهایی مخصوص نگهداری می شوند. در‎ 
در این کمدها‎ ET که تعداد بچه ها زیاد بود» بعضی از‎ „la گذشته در خانه‎ 
سنتی بطور معمول» درهاو پنجرهها»ءصفحه-ها‎ cla می خوابیدند . در خانه‎ 
Sul دارای چارچوبی از جنس چوب هستند و جنس قسمت وسط بر اساس‎ 
در کجای ساختمان استفاده شوند متغیر است.ابعاد درها و پنجره ها نیز بر مبنای‎ 
ابعاد حصیرهای تاتامی مشخص میشود. بطور معمول ارتفاع آنها ۶ فوت یعنی‎ 
باشد. بعضی از خانه هابرای حفاظت در برابر‎ ٣ برابر با طول یک تاتامی می‎ 

شرایط جوی ازپنجره های با دو کشوی موازی هم استفاده می کنند. 
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نولد اگنتر )1( 
ترجمه boy:‏ اسیایی (۲) 
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مروری بر clad‏ خانگی در ژاپن؛ 

خانه ی ژابنی Clad!‏ متوازن و کهن الگوی Clad‏ قطبی 

الگوی سکونت سنتی ژاپنی و مغهوم غربی نیازهای عمومی بشر. مطالعه ای 
تطبیقی در زمینه ی انسان شناسی فر هنکی 


۳۳۰ 


درحالیکه در اروپای امروز یک خانواده ی منسجم 
er‏ حدود ۱۰۰ متر Er‏ احتیاج دارده 
یعنی دو و نیم برابر ژاپن. ممکن است کسی بپرسد 
LT‏ اروپاییان فضا را به هدر می دهند؟ چرا یک 
خانواده ی متوسط شهری زند گی خود را در مسکن 
کوچکتری مدیریت می کند و همچنان احساس 
راحتی و اسایش دارد؟ تنها با چنین مفایسه ga‏ 
کمی» اغلب از دیده نهان می ماند که نیازهای 
فضایی در رابطه ای تنگاتنگ با طراحی بنا تعریف 
می شود که خود توسط سنت های فرهنگی خاص 
تبیت شده است. برای تصور این نکته به سختی می 
و فرهنگگ سکونت آن تحت شرایط فرهنگی و 
yes‏ = ای خاص با برنامه ئ ip)‏ 
ویژه ای مانند "مردم نگاری L "te‏ اسان ul‏ 
Sole‏ در دانشگاه های معماری امروز a‏ 
ere‏ ای ae‏ شده است. مفایسه 
ی نظام مند با فرهنگ های غير اروپایی نه تنها می 
| توانددر پرسش ما جهت ساختن پیش فرض های 
u‏ مربوط به قواعد طراحی جای گیرد» بلکه می 
تواندبینش هایانگیزه مندی نیز ایجاد کند. 

Gales‏ سے زاین ویر کی های اساسی ودرا در 
طول یک ف WUT‏ تطوری شکل oala‏ است. 
بسیاری از مطالعات معماری خانگی ژاپن با اشکال 
خانه ی فردی سر و کار داشته است. برای شرح 
ویژگی های خاص اشکال خانه ژاپنی» مانند شکلٍ 
ae a‏ ی 
مبهمی چون " عشق به طبیعت ارائه شده یا بیش 
از حد به جنبه های درجه دومی چون خطر زلزله 
یا ساز گاری با اقلیم توجه شده است. در واقع» خانه 
های قرار گرفته در آلپ ژاپن با بخش شمالی کشور 
Ben 6‏ 
با خانه های دیگر نواحی ندارد. درحالیکه مطالعات 
توصیفی فاقد این نکته ی اساسی هستند. laly‏ و خانه 
های ald‏ اصولا طی ES‏ فرآیند توسعه ی SUIS‏ 
آشکار شکل گرفته اند. 

o‏ خانه های ژاپنی علیرغم SE‏ چین» همواره بر 
اساس ساختار سنتی تیر و Ake‏ ی چوبی استوار بوده 


” 


ات 

o‏ موقعیت های فضایی OT‏ نه تنها توسط اقتصاد 
کاربردی بلکه به وسیله ی باورها تعیین می شود. 

۰ خانه ی ژاپنی تنها یک محافظ با سرپناه نیست 
SL‏ عنصری hp)‏ در جامعه ی محلی است. 
واحد اجتماعی سنتی در ژاین خانواده" 
خانه است. 


شتا 


خانه ی ژاپنی نمی تواندبه ساد گی با کتابچه ی راهنما؛ تخته ی طراحی و دوربین مورد 
مطالعه قرار گیرد. 


ژاپنی هادر خانه ola‏ سنتی چوبی زند گی می کنند. 

تأثیر معماری بسیار پیشرفته ی معبد چینی از قرن هشتم به ویژه در معماری مسکونی 
و قصرهای دوره ی نارا (Nara)‏ هیان (Heian)‏ آشکار است. در طول دوره های 
(Kamakura)\, sus‏ و موروماچی (Muromachi)‏ معماری معبد بودایی تفاوت 
„la‏ با مذاهب مختلف Cal‏ این سبک معماری به مناطق داخلی سرایت کرد و در 
معماری معمول روستاها و شهرهای کو (minka) ESS‏ و نیز بر خانه های طبقه ی متو سط 
شهری و معماری کاخ فئودالی قرون وسطایی (shoin and sukiya-tsukuri)‏ اثر 
a‏ 

به هرحال از زمانی که معماری معبد چینی اساسا شامل ساختارهای تیرچه ای بود. حتی 
خانه cle‏ مسکونی مدرن شهری نیز از مصالح روستایی خود چندان دور نشد. به علاوه 
فئودالیسم قرون وسطایی به شدت در شهرستان ها ريشه دوانید و این توجه به انتشار شکل 
میک da a‏ دس ها pe UI. says‏ کل کروی EE‏ سک 


| 
Er 


چکیده 

به طور IS‏ هر معمار غربی که قصد طراحی یک خانه یا آپارتمان را دارد» با این فرض 
آغاز می کند که cla jl‏ اولیه ی ساکنان آینده ی این بنا چیست. در واقع سه مولفه مفهوم 
غربی نیازهای اولیه را تشریح می کند. نخستین مؤلفه» پارامترهای فیزیکی بدن انسان است. 
نوفرت (Neufert)‏ این وجوه را با جزئیات Gs‏ نشان داده است. علاوه بر OT‏ شرایط 
فیزیولوژیک مانند نیاز به انواع محافظت. نور و هوای کافی و پاکیز گی اهمیت دارد و 
در نهایت اصل ak es aò pi‏ و EE EE‏ 
خوردن» شستشو فراغت و غیره. در این متن» فضا مفهومی سه بعدی» همگن و بی طرف 
در نظر گرفته شده است. بسته به شرایط ob‏ شده» نقشه ی دیوارها و درب cla‏ تأسیسات و 
سطوح متح ر ک» مکان های کاربردی و متناسبی که توسط معمار طراحی شده است» کاملا 
متناسب با چنین درک همگن از فضا قرار خواهد گرفت. 

چندین سال پیش یک مطالعه ای از سوی جامعه ی اروپا (European Community)‏ 
به این نتیجه رسید که ژاپنی ها در " قفس cle‏ خر گوش" زند گی می کنند. این مطالعه بر 
تحقیقات آماری تکیه دارد که نشان می دهند ميانگین فضای مسکونی برای یک خانواده 
ee:‏ ی مر ای و هت حیرت انگیز است! ' در 
سوم ژاپنی ها اظهار می دارند که از زندگی خود راضی هستند و تقریبا همه خرسندند؟" 
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پاخورده است. اغلب این بخش نیوا (Miwa)‏ باغ و ble‏ نامیده می شود. نقشه ساختمان 
بر واحد متقارنی از مقوله cle‏ متقابل دلالت دارد مانند بالا /پایین» صنعت ا/طبیعت. فاخر/ 
ساده و در نگاهی کر هم بر اسمان ازمین: 

این تنها یک تصور مبهم نیست. تقسیم بندی قطبی به عنوان یک ویژگی مهم طی توسعه 
ی خانه ی روستایی حفظ شد. ارتباط تنگاتنگ با سنت» عامل منحصریفردی میان اشکال 
متنوع خانه ی ژاپنی ایجاد می کند. قسمت داخلی سقف بخش زمینی معمولا باز گذاشته 
می شود و نمای شگرفی از تیرهای چوپی سقف دیده می شود که اغلب به صورت طبیعی» 
کج و معوج و زمخت رها شده اند. در بیشتر عبادتگاه های باستانی شینتو نیز تقابل های 
مشابهی دیده می شود. الوارهای نزدیکترین و مقدس ترین فضا با ریزه کاری هایی منقوش 
و در تضادی آشکار با فضای باز عمومی قرار دارد که با عناصری چون الوارهای موج دار 
سقف و al‏ های ناموزون مشخص است. 

مکمل های موزونی از این دست در تمام خانه های ژاپنی از آلونک ch‏ معمولی تا خانه 
های ییلاقی باابهت و خانه های مسکونی شهری طبقه ی متوسط دیده می شود. نظم فضایی 
مبلمان در نتیجه ی رابطه ی متقابل چیدمان چوبی مقدس (Kamidana)‏ محراب بودایی 
اجداد (butsudan)‏ و شاه نشین آیینی (tokonoma)‏ از یک سو و Og!‏ ورودی خانه 
(genkan)‏ از سوی دیگر معین می شود. دلالت ضمنی ارزش gla‏ فضایی معین به کار 
گرفته می شود. ET‏ رفتارهای اعضای خانوار و میهمانان را در جهت مفهوم آلمانی مشهور 
Cy s)gute kinderstube‏ خوب) هدایت می کنند. این ساختار و نظام ارزشی همراه 
ان با اندیشه» زبان و رفتار اميخته شده است. تجربه ی روزمره ی آن از نخستین دوران 
کود کی بخشی از نظام تعلیم و تربیتی فرد را شکل می دهد و با تأثیری مشابه در مقیاس 
بز رگتر در کل جامعه ادامه lly‏ می AS‏ 

e‏ هنوز هم در بسیاری از جاها پیش از ASST‏ ساخت و ساز یک خانه شروع شود یک 
جایگاه مقدس به عنوان بخشی از مراسم جشن برای تسکین زمین برپا می شود. (آرامش 
بخشیدن به زمین» Gijinsai‏ چهار گوشه ی یک مستطیل با چهار بامبوی سبز علامت 
گذاری می شود. بامبوها روی زمین قرار داده شده و محکم می شوند. بخش فوقانی بامبوها 
به صورت طبیعی Sb‏ می ماند در حالیکه شاخه های پایینی چیده می شوند. یک طناب 
مقدس (shimenawa)‏ به چهار بامبو متصل می شود و محدوده ای مقدس مشخص می 
ای فا oT SS a‏ جایگاه (yorishiro) oblas‏ قرار داده می شود که محدوده را به دو 
بخش با علامت های مختلف تقسیم می کند. چنین تقسیم د وگانه اییک نشانه ی از پیش 
تعیین شده ی نفشه ی خانه ی آینده است. 


تیرچه - میله ی چوبی به خانه های دو خوابه ی تک خانواده ای اخیر در نواحی شهری 
رسیده است. خانه هایی در مجموعه های پیش ساخته ی عظیم که ale ab‏ های آجری 
آهک اندود غربی است. اما این تنها نمای ظاهری خانه است. با بک سر کشی عمیق OF‏ 
دیوارهای آ هک اندود خانه ساختار چوبی سنتی داخلی را فاش می کند. طبق عرف ساخت 
و ساز و در سبک معماری معبد بودایی» فاصله ی میان ستون ها با مخلوطی از خاک رس و 
گاه پر می شود. پس نمای مدرنیته صوری است و بنا همچنان به سنت وفادار است. 

و اما در باب پلان خانه و چگونگی پایبندی OT‏ به سنت چه می توان گفت؟ تنها آشپز خانه 
و گاهی ناهارخوری مدرن است. دیگر فضاها چون اتاق کار اتاق خواب و اتاق پذیرایی 
کماکان سنتی SL‏ مانده است. سطح با پوشش حصیری (tatami)‏ فرش شده است. 
خانواده برای خوردن و آشامیدن در کنار میزهای کم ارتفاع زانو می زنند. آنها همجون 
زمان"های بسیار قدیم هنوز روی زمین می خوابند. 

بنابراین زندگی به سبکت ژاپنی مستلزم تبعیت بی چون و چرا از سنت است. یک اروپایی 
این موضوع را تنها زمانی درک می کند که در کلبه های چوبی اصلاح شده ایدر م رکز 
شهرهای اروپایی زندگی کند. معمار به عنوان یک طراح خلاق نقشی در مسکن سنتی 
ژاینی ندارد. صنعتگر خانه را طبق قوانین سنت باستانی طراحی می کند همانگونه که در 
دره های کوهستان Ly yl cls‏ متداول بود. 

ولی Le‏ ژاپنی هابا چنین شدتی به سنت های مسکونی و بناهای عرفی خود پایبندند؟ می 
توان گفت برای اینکه مسکن در ارتباط کامل با آداب و رسوم سنتی است. کدام آداب 
و رسوم؟ اینجا آداب و رسومی هست که با ملاقات cla‏ گاه و بیگاه خانه هاو خانواده ها 
قابل رژیت نیست. معمولا خانه ی ژاپنی کم و بیش یک محدوده ی کیش شینتو و یک 
معبد بودایی است. 


اهمیت نیازهای معنوی و نیازهای کاربردی ۱ 

در زمآن های پیش از تاریخ و دوران کلاسیک» سقف خانه های ژاپنی صرفا حفاظی در 
برابر تأثیرات اقلیمی نبود بلکه مفهومی سمبلیک داشت. ET‏ مسکن را معیار توازن طبق 
فلسفه ی زندگی آسیایی می دانند. شکل خانه توازنی متقارن مشابه قاعده ی پین-یانگ 
چینی را متبادر می سازد. گونه ی اصیل نقشه ی خانه» تقسیم مسکن به بخش "بالا" که 
استادانه ساخته شده» بخش خواب و یک بخش زیرین" یا "فضای زمینی " (doma)‏ 
را نشان می دهد. سطح بالاترین بخش با صفحه های چوبی یا تاتامی پوشانده می شود. 
بخش زیرین فضای کار و آشپزخانه است. سطح بخش دوما به صورت عرفی صرفا زمین 


زیارتگاههای محلی برگزار می شود. این آیین اغلب بسیار وجدآور است. چنین جشنی 
نمایش دهنده ی انسجام عمیق اجتماعی موجود ميان خانواده هاو خانه cle‏ یک محل 
سکونت است که یک واحد ارضی سنتی را شکل می دهند. 

© در نواحی روستایی دارای ساختار قطبی باورهاء خدای زمین با کوهستان ta NO)‏ 
(kamisyama no kami‏ نقش مهمی بازی می کند. پیش از کاشت بهار تمثال خدا 
برای نظارت بر Cale‏ جشن. از جنگل اطراف روستا به خانه منتقل می شود و در شاه 
(tokonoma) ee ae‏ قرار داده می شود. سرانجام برای حفاظت از محصول برنج» 
به مکانی خاص در مزرعه انتقال می LL‏ در پائیز GAT‏ جشن تکرار می شود. 

* جشن سال نو CO-Sh)‏ بزرگترین جشن سال است که چندین روز به طول می انجامد. 
اعضای خانواده ی گسترده که امروزه در اقصی نقاط کشور پراکنده اند» در خانه ی 
والدین گرد می آیند. پیش از جشن, تمام خانه به شکل آثینی تمیز می شود. سپس OK‏ 
ch‏ مذهبی داخل و خارج خانه» بویژه اتاق های پذیرایی به شیوه ی سنتی محل آراسته 
t‏ او 

* مراسم مشابهی در ote‏ تابستانی بودا ملاحظه می شود. این جشن (0-bon)‏ به یاد 
الا دنو درگاش کان رپا ی شود 

* وقتی فردی بمیرد» خانه ی مرحوم نقش مهمی ایفا می AT‏ در نخستین و مهمترین 
مراسم پس از فوت. خانه به شکلی مجلل آراسته و درهای خانه برای عموم باز می 
شود. محرابی برای مرحوم در مقابل محراب بودا butsudan)‏ برپا می شود. برای یک 
دوره-ی چندین ساله» مراسمی در مقابل محراب بودا ب رگزار می شود. ژاینی هابر اساس 
ER‏ برنامه ی خاص» مراسم یادبودی پس از ۳۰۷۰۱۳۰۱۷۰۲۳۰۳۵ و ۴۹ سال برپا می کنند. 
Ea o tal aad ranean‏ 
راهب بودایی انجام می شود. 

* تحت تأثیر بودیسم و باغ های معابد بودایی عنصر دیگری نیز شکل گرفت: باغ های 
ژاپنی. باغ ژاپنی با استفاده gl‏ های خاصی از سنگ و گیاه» مسکن را به عنوان 
یک مکان و یک بنای بادوام و ثابت De‏ 
طبیعت قرار دارد. طبیعتی که حاصل تغییرات روزانه ی نور و آب و هوا(روز و شب. آفتابی 
و بارانی و ...) یا تغییرات ماهانه و فصلی اقلیم و پوشش گیاهی و در یک کلام پویایی 


* بسیاری از خانه های سبک روستایی یک ستون مقدس (daikokubashira)‏ در 
م رکز خود دارند. این ستون معمولا در مرز Ole‏ دو قسمت مختلف GE‏ برپا می شود. 
ستون فوق وقف خدایان خوشبختی Daikoku)‏ و Ebisu)‏ می شود. تصور بر آن است 
که این gel‏ خوشبختی و ثروت را برای خانه به ارمغان می آورد. معمولا این ستون باری 
تحمل نمی کند. بخش فوقانی تزیین شده ی OT‏ در فضای مقدس سقف قرار می گیرد. این 
ستون یکی از مکان cla‏ مذهبی خانه شمرده می شود. 

* هنوز هم محل اجاق و مدخل ورود oT‏ به خانه 4 خصوص در نواحی روستابی 
(kamo no kami, mizugami)‏ به عنوان جایگاه خدایان تفسیر می شود. 

* کامی دانا؛ جایگاه خدایان در حد واسط سقف و دیوار در قسمت عقبی طبقه ی بالای 
خانه ur a‏ اینجا مکانی است که 
خدایان شینتو ساکن می شوند. مهم ترین آن ها خدای خانه یا حاط (yashikigami)‏ 
و lds‏ حافظ (Ujigami) sy‏ هستند. زیارتگاه Se SF‏ نیز برای آیین Ise‏ غالبا در 
همان مکان قرار می گیرد. بویژه در مناطق کشاورزی خدای برنج GNATI)‏ همراه با دیگر 
نماد های wt‏ بین های محلی و ملی دیده می شود. تمام این خدایان در زیارتگاه های 
ee‏ کی ER‏ آنها هر کدام یک یا دوبار در سال آیین های مذهبی 
منظم خاص خود را دارند. مکان های آیینی با نشانه های آیینی طبق سنت محلی تزیین می 
شوند. این مکان‌ها به شیوه ی باستانی یعنی زمان هایی قبل از وجود معبدها و زیارتگاه 
های چوبی نشانه گذاری می شوند. برنج شراب برنج یا نمکک به خدایان پیشکش می 
شوند. همه ی اعضای خانواده CERE] rer L‏ 
pha |‏ صرت ی we an.‏ قراط Jen‏ اش Se‏ من HOLS glans‏ 

مسرفانه باشد. در برخی نواحی» آراسته ترین اتاق خانه (zashiki)‏ به کودکی اختصاص 
داده می شود که مقدس شمرده می شود(0[1) . با او شاهانه رفتار می شود و والدین 
هفته ها به وی خدمت می کنند. در جای دیگر تمام افراد روستا در آغاز سال نو در خانه 
ی به خصوصی گرد می آیند که هر سال تعیین می شود(0[2) . به این منظور تمام pols‏ 
SS O‏ 
شاه نشین آیینی (tokonoma)‏ بهترین اتاق نظارت می شود. 

۰ در تمام روستاهای زراعی نیز مانند شهرهاء جشن باستانی خدای روستا یا 
کلان(11(182۳01) cp page‏ رویداد مذهبی است. این مراسم چه در ale‏ هاو چه در 


۱1 


از نقطه نظر نقد روش شناسانه واضح است که یک نگاه صرفا معماری؛ تصویری کاملا 
اشتباه تولید می کند بلکه الگوهای خود را بر واقعیت زنده ی خانه ی ژاپنی منعکس می 
سازد. رویکرد نسبت دادن جنبه ی oT‏ خانه به cpr‏ منجر به نادیده گرفته شدن ویژگی 
های اساسی HE‏ ی ژاپنی می شود. مسکن در اصطلاحات آیینی ژاپنی در واقع ملکی 
است که پیوسته اشغال می شود. در ضمن مناسک چرخه ای نشاندار می شود جای هر فرد 
را در چهارچوب مناسک سنتی معین می کند. از دید گاه روانشناسی» علیرغم شکننده بودن 
eo ee‏ در چهارچوپی وسیم تر خانه بخشی 
از یک نظام باوری کلی " شینتو است که بیان عینی OT‏ را در تعیین حدود جشن. در التزام 
gant le lee‏ در مقبلمکان sol GET‏ و در انجام اعمال le al‏ باه 
می شود. خانه ملکی است که از لحاظ روحی و احساسی در مقابل هرآنچه در زند گی 
ساکنان OT‏ نامعین و غیر قابل اتکا و در یک کلام هرآنچه خارجی است. مقاومت می AS‏ 
اکنون مشخصا به آرایش جشن يا نشانه هایی که خانه را برای یک جشن آماده می کنند 
می پردازیم. مکان های ضروری نشاندار می شوند Whe‏ در جشن آغاز سال نو و نیز در دیگر 
جشن da‏ معمولا دروازه ی ورودی خارجی و درب ورودی خانه (genkan)‏ به سمت 
خارج و به عبارت دیگر مکان آیینی آندرونی و کلا تمام کامی دانا (kamidana)‏ یا تنها 
نماد یک خدای خاص در هر جشن 
ورودی ها EE aê Ns as‏ 


آراسته می شوند. نشانه Lla‏ نماد ھاس در Vase‏ 


نتیجه گیری 
به طور خلاصه به نکاتی اشاره کردیم که پدیده ی مسکن را با SLES‏ نامتعارف پوشانده 


است: 
» خانه ی مسکونی سنتی ژاپنی یک واحد مسکونی کاربردی نیست. سقف» پلان» مکان 
های ee‏ ستون هاو آتشدان wi‏ نسبتا عناصر مستقلی هستند. هر کدام به تنهایی 


این اشارات اجمالی به جنبه های با اهمیت سبک زند گی ژاپنی باید تا حدی چالش مشاهده 
ی متعارف معماری را روشن کرده باشد که YS‏ بر د رک مادی و معمول تکیه دارد. به 
عبارت دیگر توجه به جنبه های مهم سنت فرهنگی ژاپنی تا آنجا که مربوط به خانه است 
نکات زیر را بدست می دهد: 

o‏ ساختار خانه سنتی ژاپنی در وهله ی اول بر اساس نیازهای آیینی سازماندهی می شود 
نه نیازهای عملی و کاربردی. زندگی روزمره ی ژاپنی تطابق و شکل دنیایی شده ی 
مفاهیم ایینی Zul‏ 

o‏ نظام باورها در شبکه ای به هم پیوسته از مکان های aT‏ بینی داخلی و خارجی و مسیرهای 
ورودی کسر ده شده است. جابی که کل sa‏ داخلی خانه با سلسله مراتب خاصی 
مانند یک معبد بودایی با زیارتگاه شینتو ساماندهی شده است. به عبارتی دیگر معماری 
این رای سک SEL sS‏ 
* این یافته های تفسیری طی جشن های ب رگزار شده در خانه و زیارتگاه های شینتو L‏ 
شکل باستانی نشانه ها del‏ می شود. a ee‏ 
های wt‏ بینی داخلی خانه با مسیرهای ورودی خارجی هستند. 

ه نظام باووی شینتو ريشه در زاین : پیش از تاریخ دارد. خاستگاه ه آن می تواند پایه در آیین 
های کشاورزی پیش از بودایی (ta no kami/ yama no kami)‏ و مذاهب ارضی 
روستایی L‏ کلانی (uji/ ujigami)‏ داشته باشد. 

در این متن نیز آشکار است که شکل ژاپنی مسکن برخی ala‏ فضایی باستانی را حفظ 
ea oul 65,8‏ معماری.دن تن شرا کے SIE‏ تقده است؛ چرا که خانه به 
عنوان یک مرجع برای جوانب فرهنگی زندگی بشر نادیده گرفته شده است. اشاشا ser‏ 
به مثابه یک clu‏ طراحی شده و ساخته شده نگریسته اند. در بالاترین سطح خانه به عنوان 


هنر در نظر گرفته شده است و کاربردهای OT‏ برای نوعی از زندگی خلق شده که افراد 
می پندارند از ابتدا می دانسته اند. پیش فرض د ضمنی آنیازهای عمومی pe‏ در مورد زاین 
کاملا قابل بحث است. 


۱۷ 
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بوجود می آیند با یکدیگر Sala‏ شوند و شکل سنتی خانه ی ژاپنی را با یکدیگر 
می سازند. مسکن ژاپنی تجمعی ناهمگن است که هر یک از اجزایش به تنهایی عناصری 
* الگوی پایه ای مسکن ژاپنی طرحی برگرفته از فرهنگ مردمی نیست. شکل خانه نتیجه 
ی توسعه ای چندین صدساله است. اشکال خانه ها ربطی به قواعد طراحی کاربردی با 
منطقی ندارد بلکه با طرح های کهن الگویی در ارتباطند که ریشه در ابعاد انسان شناختی 


دارند. 
» فضا با حسی همگن درک نمی شود بلکه واحدهای بیانی ناهمگن می ub‏ اجتماعات 
دینی برای فضاهای معین ارزش ویژه ای ALL‏ آنها نقاط مر کزی رفتار آیینی باستانی 


ne کا ر ا و اا‎ eta 
سنتی در ارتباط است.‎ 
و و ا مان ارق ارد ا ان زا او د‎ 
که به طور روحانی رفتار را بارور می کند. خانه ی مسکونی نقطه ی تبلور اجتماعی‎ 
است» محوری است برای انجام دوره ای آیین هایی که پیوسته به یک شکل باقی می‎ 
مانند. در اصطلاحات روش شناسانه» فرد در ازای د رک خانه ی ژاپنی مجبور است نظام‎ 
یعنی آنچه در اروپا " دین نامیده می شود را‎ cls مکانی همه جا حاضر والاترین ارزش‎ 
نیز به حساب آورد.‎ 
یی هادر د رک چنین پدیده ی ساختاری دچار مشکل هستند. تاریخ فرهنگی اروپا‎ Lg I 
است: چنانچه پدیده ایدر‎ aly بسن از دوران روشنگری براساس عقلاثیت رشد و توسعه‎ 
ce یت‎ E ی‎ een 
اثبات شود. این‎ OT روح زمان جدید بازتولید خواهد شد حتی اگر دیر با زود اشتباه بودن‎ 
قضیه درباره ی معماری جدید و شهر گرایی نیز صادق است. انسان به امید لطف و مرحمت‎ 
که غرق کردن بازمانده های‎ Cul دلبخواه طراحان و معماران است. آخرین دیوانگی این ن‎ 
کهن الگویی در زیر هر آنچه جدید است.‎ 
بر خلاف اروپا؛ موقعیت انسان در ژاپن با مفاهیم فرد گرایانه یا کثرت گرایانه از آزادی که‎ 
بر عقاید فردی استوار است تعریف نمی شود. زابلی ه ترجیج می دهند مود را به عنوان‎ 
اجتماعی بدانند که هویت مشت رک آنها از تاریخ فرهنگی مشت رکشان‎ cle موجودیت‎ 
Pe ی‎ 
شده است. آنچه جدید است به عنوان مکمل آنچه قدیمی است درک می شود و هردو‎ 
هماهنگ با یکدیگر ت کیب می شوند. برخلاف کلیساهای بتونی مدرن» در ژاپن هیچ کس‎ 
ee ner 
مقدس و غیر قابل تغییر را باز می نماید. معابد 3 شینتو در میانه ی تغییرات کف رگونه بازنمایی‎ 
Se وا‎ ei تداوم باورهای نخستین همواره ثابت است.‎ 
اسرا رآمیز بوجود آمده از تنش میان حال و گذشته را بر می انگیزند. حتی در مدرن ترین‎ 
شینتو به طرح باستانی خویش وفادار مانده اند. دين در ژاپن همواره‎ a بخش های تو کیو معابد‎ 
رن اس سای متا روا ژاین‎ ae ام‎ E at 
همچنان تداوم خود را در گرداب تغییرات حفظ کرده است.‎ 
در نهایت روشن است که ویژگی آبینی بودن است که باعث تداوم سنت خانه ی ژاپنی‎ 
شده است. اما در غرب ین دینی تابد یک نقطه نظر متافیزیکی ابتدایی فهمیده شود بهتر‎ 
است آیین را یک سنت بشری بدانیم که شیوه های رفتاری معینی را در طول زمان حفظ‎ 
اجرا می‎ OT می کند. طی گردهمایی های اجتماعی آیینی؛ افراد با خانه ای که مراسم در‎ 
a کال‎ Se شود خاس‎ 
عمل آیینی‎ AS زندگی گذشته وقفه ای برای تجدید قوا در زند گی روزمره فراهم می‎ 
به صورت اجتماعی رابطه ای میان فضای زند گی فردی خانواده و اجتماع به عنوان واحد‎ 
بز رگتر برقرار می کند. در بعدی فلسفی سازماندهی فضای محلی یک کیفیت روحانی‎ 
است. زند کے ژاپنی بر اساس یک فلسفه ی باستانی استوار است که کیفیات ضد و نقیض‎ 
را گرد هم آورده و متوازن می سازد. زند گی ژاپنی به یک قاعده ی باستانی توازن تجسم‎ 
می بخشد که در محیط اجتماعی و فضایی جای دارد. تکامل متوازن تقابل های قطبی یک‎ 
اس ری تاش ابا‎ ee ہے‎ E Nl و کے‎ 
که در رابطه‎ bb خود را در میانه ی هسته ی مر کزی نظامی به خوبی سازماندهی شده می‎ 
آسمان و‎ Ole وجود دارد» رابطه ی‎ drole محیط پیرامون بلافصل و کل‎ Ole ای دو طرفه‎ 


اکنون می توانیم د رک کنیم چگونه خانه ای SoS‏ در ژاپن می تواندرضایت ساکنانش 
را جلب کند. واژه ی آسایش ممکن است معانی کاملا متفاوت داشته باشد. آسایش نه تنها 
به رفاه جسمی بلکه به احساس توازن روحی نیز دلالت دارد. آنیاز صرفا با فضای کمیتی 
فو SGI‏ شتا فرد نمی تواندتنها با مقدار مترمربع مفید زند گی AS‏ کفت خروری 
است» نه فقط در مفهوم مادی بلکه از نقطه نظر فضای ساخت يافته ی تاریخی پا سنتی و 
یا در یک کلام کهن الگویی. lesa ene he eal‏ 
کیفیت فضا است و نیز آ گاهی به اينکه فرد , بخشی از یک سنت و یک فرهنگ رشد al‏ 
در طول تاریخ است. کسانی که با ژاپنی هادر باب فرهنگ ایشان گفتگو AS‏ به زودی در 
می یابد که واژه ی ما" بسیار شنیده می شود و در اصل همین موضوع دلیل وجود سنت 
خانه ی ژاپنی است. 


۱۸ 


اینترنتی نیز بهره گرفته 


z E E EL 
روشهای قدیمی شده است.‎ cp Sule هرچند سال هاست که روش های کرمایش جدید‎ 
علاقه و حفظ سنت و چه به دلیل نداشتن‎ Jo اما هنوز هم بسیاری از خانواده ها چه به‎ 
ات چ‎ GWG Ge کا کا‎ ee امعانات کرماشی مدرن از کے انشاده‎ 
یا ۱,۵ در ۱,۵ با ارتفاع ۶۰ سانتی متر » گاهی هم به صورت‎ ١ در ابعاد ادر‎ JSS اغلب مربع‎ 
ارتباط‎ OT مستطیل ساخته می شود(تصویر۱). جنس چوب کرسی به منطقه ی ساخت‎ 
مستقیم دارد. در بیشتر مواقع کرسی گر از ساخت کرسی با سخت چوب ها پرهیز می کند.‎ 
می شد در ساخت کرسی بهره می‎ CHL اغلب از نوع چوبی که در منطقه ی جغرافیایی‎ 
بر نحوه‎ OT بردند. ساختار استتیکی کرسی در تمام این سالها یکی بوده و بیشتر تغیبرات‎ 


و مطالعه گردید و هم چنین awe‏ 
شد. پس از بررسی منابع مکتوب. از افرادی که از کرسی استفاده کرده اند پرسش شد 
در این مرحله از ۶ نفر در بازه ی سنی ۷۰-۵۰ سال پرسش صورت گرفت؛ یک فرد 
اصفهانی »دو نفر همدانی و سه نفر از تهران ۳ نفر خانم و ۳ نفر که به آنها امکان داده شد 
تا خاطراتشان را بیان کنند که از بین OF‏ هانکته-های لازم استخراج شود و ابهامات برطرف 
گردد. این مقاله حاصل » نتیجه ی Cpl‏ بررسی است. 


در بخش آخر به فرهنگ کرسی پرداخته شده است اما به علت کمبود منابع مکتوب. 
a O ۰ ۰ v3 “ T 0‏ 2 

تنوع آداب و رسوم در قومیت های مختلف و همین طور عجین بودن فرهنگ شب بلدا 
نیروی انسانی» از پرداختن مفصل به این بحث پرهیز شد و به همین مختصر اکتفا گردید. 


مقد مه 

در فرهنگ معین» کرسی یکی از وسایل گرمازا معرفی شده که از شرق دور به اران آمده 
ee) |‏ وا K.RORQTSU‏ ظاهرا تو سط مغول به فارسی راه (al‏ 
چهارپایه ای که در زیر OT‏ منقل آتش گذارند و روی چهارپایه را با لحافی بز رگ پوشانند 
و در زمستان افراد خانواده دور آن نشینند به نحوی که WL‏ را زیر لحاف برده و نیمه ی 
پایین بدن را زیر OT‏ مستور دارند و بدین وسیله از حرارت کرسی استفاده کنند.» لغت نامه 
دهخدا کرسی را اینگونه معرفی کرده است: «چهارپایه ای از تخته به عرض و طول یکت 
متر و بیشتر که زمستان» گاه زیر OT‏ منقل یا EIS‏ نهند OTL‏ را فراز چاله ی آتش گذارند 
و یه زر a E oll‏ کر شهار eg Il gee eS tga‏ تست و رمستان 
را خفتن. با چهار پایه ای که لحاف بر آن افکنند و آتش در زیر OT‏ کنند گرم شدن را به 


۳ 


تصویر ۱. تصویری از کرسی ایرانی 


چال کرسی 

نوع قدیمی تر و اصیل تر تهیه آتش کرسی کندن چال کرسی است. چال کرسی یا کرسی 
چال مربعی به ابعاد #۶۰ ۶۰۶۰ سانتی متر است. این ابعاد در مناطق مختلف متفاوت ذکر 
شده است. عمق چاله تا ۱۵ سانتی متر نیز بیان شده است. در وسط ar‏ گودال مدوری به 
NNE gg CS‏ 
و (ES‏ اندود می کردند. 

در شمال غربی ایران به چال کرسی حوی زک نیز می گفتند ولی بیشتر با عنوان حوضچه 
معروف بود. در گودال وسط آتش می افروختند» درواقع بوته و هیزم را همان جا آتش می 
TE‏ دود ر شعلا باق (0h‏ کرشی,زافر روئ آن جال کار ھی 
دادند طوری که چهار پایه کرسی در چهار کنج آن قرار بگیرد و قیدهای کرسی مساوی 
مربع کنده شده گردد. در بعضی از SE‏ های روستایی از تنور وسط خانه» به عنوان منبع 
گرمای کرسی استفاده می شد که هر روز خاکستر روز قبل را برداشته» هیزم جدید را در 
گودال می ریختند» این عمل هر روز تکرار می شد. برای کنترل حرارت GET‏ مجمع آهنی 
یت ی ی ی 
داخل اتاق آتش می افروختند w‏ بیشتر مواقع سیاه بود. اکر اکسیژن مناسب به چوب در حال 
AIS er‏ است و igh‏ کی ی رو 
در مناطقی از همدان زیر کرسی و در کنار چال کرسی سر که قرار می دادند تا این خطر 
را دور کند» قدیمی ها معتقد بودند بخار سر که هوای کرسی و دود زغال را می گیرد و 
سر درد نمی آورد. 

در بعضی از خانه ها هیزم را در جایی به نام کله با اجاق می سوزاندند و بعد به چال 
کرسی منتقل می کردند» در اغلب نواحی Oly!‏ تهیه آتش کرسی(چه منقل و چه چال 
کرسی) توسط زنان صورت می گرفت. اغلب زنان بعد از تهیه زغال برای منقل کرسی و 
چرخاندن آتش گردان یا تهیه هیزم و آتش چال کرسی بوی دود می HBS‏ چون دود 
Gaus‏ در این فر آیند ایجاد می شد. در شمال کشور به این کار «دودی هشتّن» می گویند» 
تهیه سوخت کرسی برای افراد کم Coles‏ سختی بیشتری داشت و فرآیند تهیه آتش 


پرمشفت بود. 


زدند و ر 


سوخت کرسی 

در OT‏ زمان سوخت کرسی به چند بخش عمده تقسیم می شد: زغال» هیزم و کندالا. هیزم 
و موب یاس ده هی برد که Ce‏ درم ها ام اه رای ملق هم 
برای چال کرسی کاربری داشت. دو نوع زغال وجود داشت» یکی زغال جنگلی که نوع 
مرغوب» پرمغز و بادوام بود و قیمت OLS‏ تری داشت و نوع دوم زغال باغی نام داشت و 
از درختان باغهای میوه» بید» تبریزی و زبان گنجشک تهیه می شد که پ وک و ؛ بی دوام بود 
و ارزان تر ارائه می شد. شاخ و برگ و تنه درختان پوسیده ی جنگلی را در کوره های 
E eal at‏ هر و 
سَرّند می کردند و قطعات درشت OT‏ را به نام زغال» نیمه درد شت را به نام «مویزه» و ریزها 
een‏ 

خانواده های آینده نگر خاکه زغال را در اواخر بهار و تابستان می خریدند که خشک و 
ارزان بود و گلوله های مورد نیاز خود را تهیه می کردند. در همدان معتقد بودند که اگر 
خاکستر زغال OT‏ سال را ly‏ سال بعد نگه دارند و گلوله ی زغالی تهیه کنند ر کت 


بر اساس در آمد خانواده ها و منطقه ی 
جغرافیایی نشات می گیرد. استفاده از 
کرسی در قدیم با سرمای زمستان آغاز می 
شد و از نخستین شب cle‏ زمستان تا پایان 
چله ی بز رگک(۱۵ بهمن)» اعضای خانواده 
از SoS‏ و بز رگ کنار هم دور کرسی 
می نشستند و Ol Say‏ میوه و اجیل می 
خاطرات جوانی خود می گفتند و افسانه 
ها و قصه cle‏ عامیانه را سینه به سینه نقل 
می کردند و بزرگترها اتفاقات روزانه را 
برای هم تعریف می کردند. 

معمولا در خانه های طبقه متو سط و COLE!‏ 
دو کرسی موجود بود. یکی برای اهل 
خانه و یکی در اتاق پذیرایی برای مهمانان 
قرار داده می شد که اطرافش را با تشکچه 
ck‏ زیبا می آراستند و زیباترین ale‏ 
دستی خانه را روی OT‏ قرار می دادند. در 
واقع کرسی جلوه گاهی برای نمایش هنر 
و تمکن مالی خانواده بود. کرسی ای که 
برای اهل خانه در نظر گرفته شده بود» با 
توجه به اندازه اتاق و تعداد افراد خانواده 
تعیین شده و سفارش ساخت OT‏ به کرسی 
گر داده می شد. 


معماری و کرسی 

در معماری HE‏ های Sp‏ قدیمی. اتاقی برای کرسی در نظر می گرفتند تا در روزهای 
سرد زمستان فضای خانه را گرم نگه دارد. اتاق کرسی از مجموعه زمستان نشین و اغلب 
در گوشه cle‏ این بخش که در و پنجره کمتری رو به ble‏ دا شت. ساخته می شد تا در 
زمستان با بستن در و ینجره بتوان oT‏ را گرم کرد. در وسط اتاق» dle‏ کرسی قرار می 
ES sS ae A Sue‏ 
پرشیب در پشت اتاق ها و داخل کوه کنده می شد و فاقد پنجره بوده است. این بخش در 
خانه هایی که ble‏ بیرونی داشتند گاه روی محور hel‏ که شکم دریده یا چلیپا بوده 
نیز قرار داشت. برای نمونه در خانه حیدرزاده تبریزه اتاق کرسی الگوی شکم دریده دارد 
که با توجه به استفاده این اتاق در شب و در بخش خصوصی خانه» تزیینات مفصل ندارد. 
کاری گچی دارد. خانه های روستایی اغلب فاقد اتاق کرسی بودند و از آنجا که سقف 
cle‏ بلندی داشتند. گرم کردن clad‏ اتاق به سادگی مقدور نبود. به همین خاطر پرده 
های بلندی از جنس پتو یا پارچه های ماهوتی در جلوی پنجره نصب می کردند تا سرما 
وارد اتاق نشود. نکته Sos‏ این که دیوار ساختمان»ها را به قدری ضخیم می ساختند که 
در زمستان سرما به راحتی نفوذ نکند و زود گرم شود و در تابستان ERS‏ بماند و کمتر 


گرم شود. 


تش کرسی 

a‏ آتش کرسی دو روش مرسو) بود» یکی منقل که حرارت و زیر کرسی را 
تأمین می کرد و آماده کردن OT‏ روش مخصوص به خود داشت و دیگری چال کرسی 
که توضیح OT‏ مفصلا بیان خواهد شد. برای تهیه آتش منقل» ابتدا ته و درزهای منقل را با 
گچ خیس کرده. کاملا می پوشاندند. سپس داخل OT‏ را خاکستر الک کرده می ریختند 
و وسط خاکسترها را گود کرده و SE‏ زغال را درون OT‏ می ریختند و آتش زغال را 
وسط OT‏ می<-گذاشتند و باد می زدند تا آتش زغال به خاکه زغال ها برسد. برای angi‏ 
آتش زغال یک ails‏ زغال را با نفت آتش می زدند» زمانی که آتش به خا که رسید» به 
آهستگی و آرامی با کفگی ES‏ روق خاکه ها را با خاکستر می پوشاندند. خا کسترهای 
دور منقل را در م رکز روی آتش جمع می کردند با کفگیر آنها را فشرده و سطح OT‏ را 
صاف می کردند. سپس برای Ste‏ منقل را در فضای آزاد می گذاشتند تا بوی رغال از 
بین برود و بعد منقل را به زیر کرسی منتقل می کردند. این روش آتش کردن مخصوص 
اولین منقلی بود که زیر کرسی قرار می گرفت. پس از OT‏ هر چند ساعت یکبار لازم بود 
که یک لایه از خاکستر روی آتش را جا به جا کرده تا آتش زغال تند شود. «خاکه رو 
خاکه کردن»به این صورت انجام می گیرد که آتش باقیمانده ته منقل را با خاک انداز 
فلزی برداشته و خاکه تازه را داخل منقل الک می کنند و آتش را دوباره روی OF‏ می 
گذارند و با خاکستر می پوشانند. 


\ Ve 


مالی از جاجیم برای روی تشک استفاده 
| می کردند. در غیر این صورت از پلاس 
| استفاده می کردند» همین طور با کشیدن 
te‏ بر روی شانه cle‏ مهمانان يا افراد 
خانواده بدنشان را گرم می کردند. آستر 
a‏ اه er‏ 
.در خم ch‏ رنگرزی بانیل رنگ آبی 
می کردند و تا زمانی که نو بوده دست 
و پای آدمی که به OT‏ مالیده می شد رنگ 
می گرفت. علاوه بر آن از لحاف cls‏ 
چهل تکه(رویه لحاف رختخواب (ee‏ 
OOS eel‏ ووی کف اسفاده ge‏ 
کردند برای انجام این کار ابتدا پارچه 
is) els‏ کل از درت می es‏ 
(پارچه های پنبه ای بیشتر سفارش می شد) 
تا از ثبات رنگ و OT JSS‏ مطمتن می 
شدند سپس پارچه ها را به صورت er‏ 
مستطیل» لوزی و مثلث ریز و درشت می 
بریدند و با نخ و سوزن از پشت با کوک 
های ریز به هم متصل می کردند. سپس 
این تکه پارچه cle‏ به هم دوخته شده 
را بر روی پارچه ای بزرگ تر به عنوان زمینه می دوختند. البته روش های دوخت در 
تکه دوزی متفاوت بود اما تکه دوزی به-خصوص آجیده دوزی (دوخت ریز و ظریف 
روی پارچه ای دولایه با لایه ناز کی از پنبه وسط (OT‏ جزو سوزن دوزی های سنتی Ol pl‏ 
است و ريشه عمیقی در هنرهای سنتی 
oly!‏ دارد که درباره سابقه OT‏ اطلاع 
دقیقی در دست نیست. این لحاف ASS‏ 
دوزی شده به نوعی نشانگر سلیقه و 
هنر خانم خانه بود» در ضمن هر تکه 
از این پارچه ها یادآور دردها» عشق 
وت مس ch‏ شادی ها و خاطرات بسیاری بود 
Sars E 20۶ ۰6‏ خانوادگی عجین شده و 
re‏ + چه بسا مایه و زمینه با زگویی بسیاری 

از خاطرات OF‏ دوران می شد. 
علاوه بر این شهرنشینان و روستاییان 
از روکرسی (خلاصه شده سفره رو 
CaS‏ استفاده می کردند که جنبه 
ی تزئینی داشت. اندازه این سفره ها 
(ر و کرسی ها) ۱/۲۲ تا ۱/۴۰ مترمربع 
بود و توسط مردم شمال شرقی و غربی 
Oly!‏ و بلوچستان و نواحی اطراف 
ورامین بافته می شد. در این واحی 
ازدواج ch‏ بین فبیله ای فراوانی 
در oe‏ طوایف گوناگونی چون 
شاهسون, لر» کرد و قشقایی روی داد. 
روکرسی Ce‏ ورامین(تصویر آو۳) 
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تصویر ۲ . نمونه ای از رو کرسی ورامین 


و خوش یمنی خواهد داشت. آنها قبل از 
رسیدن زمستان و معمولا در اوایل پاییز از 
خاکه زغال و خس و خاشاک نیم سوخته 
کند آلا درست می کردند» به کندالا گلوله 
زغال هم می گویند. البته گلوله زغال فقط 
از خاکه زغال تهیه می شود و تهیه آن نیز 
به این صورت بود که تشت Sop‏ را پر 
از آب می کردند و خاکه زغال را داخل 
a‏ وف نفک ان iy Oa‏ 
ee‏ 
به شکل گلوله می فشردند و بعد جلوی 
آفتاب می چیدند تا خشک شود و بعد به 
انبار منتقل می کردند.اما طریقه ی تهیه ی 
کال sha‏ مروت بو کشا JE‏ 
و خس و خاشاک نیم سوخته را همراه 
شاخه های مو با آب مرطوب می کردند 
و به شکل گلوله و به اندازه ی توپ های 
بازی درمی آوردند و در مقابل آفتاب 
می گذاشتند تا خشک شود و در فصل 
زمستان هر روز یک ote‏ گلوله را روی 


خاکستر منقل که از شب قبل مانده می 


گذاشتند و روی OT‏ را با خاکستر می پوشاندند(مانند زغال) تا به تدریج سرخ شود. 


هر گلوله در حدود ۲۴ ساعت گرما می داد. از OT‏ جایی که برای خانواده های کم 


تهیه ی هیزم و آتش در دو جا از منزل پرهزینه می شدء سر همان چال کرسی غذای خود 


MEF = 


[~~ Tee Te ie Se ee ee | 


GIO 


as E مج‎ E ranp = ره‎ i weg EF a ۳8 1 


SEL 


aoe مج موی کته‎ nn ad sas eee anit Zee دست ةة‎ 


f Pore LO LL eee ee ۵ ۱ ۱ TETTI. 


i LEE CEEE TTT 3 8 8 8۳۵ 1 9 ۴ رت‎ tT ni 8 


EDK EDS -‏ = ۱ علی رغم ترکیبات قبیله 7 مختلف 


نسبت به قبایل Ss‏ که نژاد خالص 
1 تری دارند ویژگی های منحصر به 
- فردتری دارند. این روکرسی ها در 
قسمت مرکزی دارای طرح های 
متمایز ar‏ یا لوزی شکل هستند که 


به زمینه ER‏ دست OT‏ گره زده با دوخته می شود. 

در بسیاری از مناطق ایران از جاجیم به عنوان رو کرسی رختخواب پیچ و رویه تشک 
استفاده می کردند. این بافته های نواری شکل با طرح روود و fs‏ در aie OG‏ 
ایران» آذربایجان ناحیه خمسه (منطقه ی شرقی قزوین تصویر۴) و استان فارس بافته می 
شد» بقیه ی نمونه عکس 
های رو کرسی در 
پیوست آمده است. 
بافند گان برای به دست 
آوردن اندازه دلخواه 
آن ها را به یکدیگر 
می دوختند اما جالب 
است که در ترکیه از 
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تصویر ۳. رو کرسی متعلق به شاهسون های ورامین 


تصویر ۳ . رو کرسی متعلق به شاهسون های ورامین 
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را می پختند به این صورت که قلابی 
را از داخل به وسط کرسی نصب می 
کردند و ظرف غذای خود را روی 
آن می گذاشتند. به همین مسئله بیشتر 
مواقع لباس ها و ملافه بوی غذا می 
cols‏ گاهی هم که برای گرم کردن 
آب برای چای» کنار حوضچه ظرف 
اس این Beuel‏ 
آن می خورد» آتش کرسی از بین می 
رفت و از آنجایی که مسئولیت روشن 
کردن منقل بر عهدهی زنان بود باید 
یھ شی ST‏ کی eae IOS‏ 
گرفتند و منقل را آماده می کردند. 
افراد بی بضاعت که خاک زغال 
و چوب نداشتند» مجبور بودند در 
شبهای بلند زمستان آتش کرسی 
را با پوشال و سبوس و خار درست 
کنند که بايد در طول شب دو سه بار 
تجدید می شد. همین طور چادرنشینان 
WE‏ به زغال چوب دسترسی نداشتند 
که به جای آن از علف خشک و بوته 
ی خار استفاده می کردند که شعله 
cl‏ بلندی را ایجاد می کرد. 


تجهیزات جانبی کرسی 

برای حفظ گرمای کرسی و از دست 
oT‏ تدابیر جالبی 
odd‏ وت al‏ لاف 


ندادن حرارت 
ندیشیده 


کو چک به اندازه کرسی و سپس لحاف معمولی و روی کرسی را با لحافی بز رگ و سنگین 
(پرشده از پشم و کلک) در abel‏ ۴*۴ با ۷:۷ (بسته به ابعاد کرسی) می پوشاندند. برای زیر 


0. 


کرسی ابتدا فرش یا فرش نمدی می انداختند(فرش نمدی از پشم 


E کرش‎ Bee an 


DA 


PRM EMH KH چا‎ e 


معمولا کوتاه تر و پهن تر 
از تشک معمولی بود 
می گستردند. به طوری 
که با قرار گرفتن در 
چهار طرف کرسی لبه 
ها روی هم نیفتند و 
اهار ور تاراست, ناشن 


و در صورت تمکن 


8 شب چره معمولا شامل 
| هفت میوه و آجیل هفت 
fl‏ مغز بوده است که فلسفه 
| وجودی شب چره این 
بوده که obje‏ وقتی 
Ps‏ ره را ah‏ وه 
| که Ko‏ مهمان باید 
منزل را ترک می کرد 
و با خوردن شب چره 
از میزبان خداحافظی و 
تشکر می کرد البته شب 
Ty‏ چره هر منطقه با منطقه 
| دیگر متفاوت بود به طور 
| مثال شب چره آذربایجان 
شرقی شامل قاروقا 
(گندم برشته با شادونه) 
آجیل» ‘co «gd‏ کدو 
حلوابی» حلوای گردو 
انواع cope‏ مویز» بادام 
و سنجد می باشد. در 
aaa‏ 
و تنقلات» موین اکر 
نخودچی» کشمش و خرما را برای شب چره مهیا می کردند. میوه های سرخ و زرد فام که 
نمادی از خورشیدند شب چره هموطنان کرمانشاهی می باشد نظیر انار سرخ سیب سرخ» 
لیموی زرد و هندوانه سرخ. البته در کنار این میوه ها آجیل و هفت مغز و شیرینی های 
ی Cs CF‏ ی ی Ae‏ ور کی هی ارو که ورین 
است: انار سیب آجیل» هندوانه» er‏ آویز(ملاخ)» گردو celak‏ تخمه. نقل» سو جوق» 
حلوای گردو و یا هویج 
همدانی ها(به خصوص er Pir‏ دارند که به قاووت خضرنبی معروف است 
که تشکیل شده از مقداری جو- گندم- ذرت -نخود -سنجد -تخمه هندوانه- تخم خربزه 
و گرمک که توسط ۶ خانواده که دور هم جمع می شده اند تهیه می شده و هر کدام از 
آنها را در ظرفی جداگانه سرخ کرده و بعدا هریک را در کیسه می ریختند و به آسیاب می 
بردند و آرد می کردند. در اسد آباد همدان» زمستان ها اش ترش هم درست می کردند. 
برای درست کردن آش ترش یک کاسه تخرد ER‏ کاسه عدس. ES le ER‏ چغندر؛ 
چند ب EF‏ چغندر» یک کاسه بلغور» یک کاسه آلو خشک» یک کاسه سیب خشکه» یکت 
کاسه شيره خوب ویک کاسه س رکه انگور را داخل دیزی می ریزند و روی اجاق بار می 
گذارند. وقتی که آش خوب پخت سر ظهر همه ی افراد خانواده زیر کرسی دور هم جمع 
می شوند ومی نشینند ویک کاسه پر برای خودشان آش ترش می ریزند و مشغول خوردن 
می شوند و آن قدر می خورند که خوب عرق کنند و معتقدند که با این عرق کردن. سرما 
خورد گی از سر وتنشان بیرون می رود وقتی که آش خوردنشان تمام شد برای اینکه دچار 
ضعف نشوند کدبانوی خانه می رود از انبار خانه مقداری مویز خوب و گردو می آورد 
و سر کرسی می ریزد 
cs» By‏ مشغول خوردن 
OT E‏ می شوند. 
قزوینی ها هنگامی که 
میزبان می رفت تا شب 


چره را dy gle‏ می خواندند: 
«هر کسی نیاره شب چره 
تو انبارش موش بچره». 
یکی از ce She‏ 
مخصوص فصل زمستان 
در زمان های قدیم برف و 
شيره بود که در اکثر مناطق 
Oly!‏ تهیه می شد و روش 
ag‏ آن به این صورت 
بود که برف های تمیز و 
تازه را از روی شیروانی 

oS eee 
شيره انگور یا‎ ol روی‎ 
شيره نیشکر می ریختند‎ | 
و چیزی شبیه به يخ در‎ 
as بهشت درست می‎ 
و معتقد بودند با شیرین‎ 
کردن کام با معجونی از‎ 
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پشتی در اطراف کرسی 


تصویر :٤‏ بافت وج 7 قزوین ‏ 


تصویر ۵: استفاده از مخده و ad‏ 


جاجیم به عنوان روانداز ۳ 
)45 لحاف» بالش و | 
نتو استفاده می کردند و ry‏ 
می is”‏ در گذشته در 
صورت نبودن جاجیم از موم 1 
یک پارچه گل دار خوش سس 

رنگ که در قدیم ترمه و 
شال که از پارچه-های 
OLS‏ قیمت cog‏ استفاده 
gain.‏ هن اظراف ان 
چهار تشک و چهار متکا 
یا مخده می-گذاشتند ۷ 
تا به 1 تکیه دهند و | r‏ 
پا از پشتی استفاده می 
کردند(تصویر۵). اما برای 
تزیین بیشتر (به خصوص 
کرسی میهمان) از SS‏ 
دوزی استفاده می کردند» 
رویه پشتی» کوسّن و متکا 
ها را تکه دوزی و سپس 
آنها را گلدوزی می 


کرو 


فرهنک کرسی 

در شب های سرد سال افراد خانواده دور کرسی می نشستند» قسمت بالای کرسی(شاه 
نشین) مخصوص پدر خانواده بود و بقیه اعضای خانواده با توجه به جایگاه و سن شان 
در بقیه ی اضلاع کرسی می نشستند و اولویت از سمت راست پدر با اولین فرزند ذ کور 
بود.(تصویر۶) نو کرها و فرزندان SES‏ اغلب در طرف بدون پشتی cle‏ داشتند. افراد 
پاها را به درون حوضچه که گرم می شد دراز کرده و لحاف کرسی را تا کمر روی خود 
می کشیدند و راحت می نشستند و مشغول گفتگو و بگوبخند می شدند و شام و ناهار 
خود را نیز که بر روی کرسی چیده می شد. همان جا تناول می کردند. بچه های شیطان و 
شلوغ نیز اغلب با پاهای خود در زیر کرسی به شیطنت می پرداختند. دیگر بازی هایی که 
دور کرسی انجام می گرفت عبارت بود از AS‏ بازی» دزد بازی» گل یا پوچ» یه قل دو 
قل و مشاعره» سرگرمی خانم های خانه این بود که برای اهل خانه بافتتی ببافند. آقایان نیز 
قرآن» des‏ شاهنامه و مولوی می خواندند و داستان های شاهنامهء سمک eyle‏ قصه حسین 
کرد شبستری و... را برای کوچکترها تعریف می کردند. معمولا همگی افراد خانواده در 
یک اتاق کارهای خود را انجام می دادند و چون پدرسالاری بود» وقتی پدر می خواست 
بخوابد» همه مجبور بودند بخوابند. 

خانم خانه معمولا قوری چای را از اوایل شب تا نیمه های OT‏ در منقل یا روی سه پایه گرم 


نگه می داشت ت و برای هر کس که از در وارد می شد. یک مشت گندم برشته شده یا تخمه 
که روی کرسی در مجیع Ji‏ 
قرار داشت ت می گذاشت 4" 


و یک استکان چای می 
ریخت و هميشه مراقب 
بود تا آتش خاموش 
نشود. زندگی OT‏ دوران 
زر OP es‏ 
خود را مقید می دانستند 
که با نزدیکان» خویشان» 
دوستان و همسایگان 
رفت و آمد داشته باشند 
و معاشرت کنند و صله 
رحم را به cle‏ آورند» 
به همین دلیل يا میهمان 
بودند و یا میزبان. اگر 
obje‏ بودند با روی 
گشاده از میهمان استقبال 
می کردند و پس از چای 
و صرف میوه و شیرینی 
محلی و صحبت و گفت i ti‏ 
و گو در مجمع شب چره it | f‏ 
را می آوردند و بر روی 5 

ANTS a 


۱۷ 


در خانه های زاینی و جود داشت: 
IST‏ (۸):یک نگهدارنده ی 
Se ST‏ برای زغال گداخته است 
که ابعادی قابل حمل به درون 
رختخواب برای گرم کردن بدن 
و lal,‏ در هنگام خواب دارد. 
هیباچی(٩)‏ یک منقل سرامیکی یا 
فلزی و به عبارتی نگهدارنده ای 
به شکل استوانه برای نگه-داری 
زغال گداخته است(تصویر AV‏ 
و کوتاتسو: چهارپایه ای که با 
گرمای زغال گرم میشود و پتو 
روی OT‏ می اندازند تا گرما را 
حفظ کند(تصویر۸). 

شکل گیری و جا افتادن کوتاتسو 
در خانه های ژاپنی را می توان در 
شیوه ی پخت و پز سنتی آن ها بر 
روی یک اجاق مرکزی (۱۰) که 
معمولا در وسط خانه واقع شد 
بود جستجو کرد. an:‏ 
سطح بر آمده برای نشستن افراد 
خانواده در اطراف و لبه ی Ble!‏ 
به وجود آمد و به مرور زمان 
عادت نشستن به دور اجاق برای 
گرم شدن و همچنین صحبت های 
خانواده ol am‏ با صرف غذا به 
دور اجاق به وجودآمد. به دلیل پرجمعیتی و کمبود سوخت در ژاپن این روش از راه های 
مناسب برای گرم شدن هم زمان با پخت غذا و گذران اوقات به شمار می رفت (تصویر .)٩‏ 
کوتاتسو یک فریم میز مانند است که اکثرا از چوب و در موارد بسیار نادر از سنگ ساخته 
می شد و دارای ارتفاع تقریبی ۱ اینچ است. از چهار بخش اصلی پتو» وسیله ی گرما زا 
رویه ی میز و خود فریم مز * یل می شود(تصویر ۱۰). 

در ھان اران lS‏ بشی دیگر در ژاپن کوتاتسو به دلیل قدمت و حضور آن در خانه ی 
ژاپنی» شناخته شده تر است. ابتدا در قرن ۱۴ هوریگوتاتسو(۱۱) شکل گرفت که فرم 
اصلی OT‏ قراردادن یک فریم چوبی بر روی اجاق مرکزی SE‏ همراه با پتویی که روی 
فریم چوبی بود. در دوران ادو(۱۲) ( اوائل قرن ۱۷) فرم هوریگوتاتسو مقداری تغییر پیدا 


تصویر ۷: هیباچی SB‏ سرامیکی 


کرد. زمین اطراف اجاق به صورت گرد کنده می شد و اجاق» درون گودال جای می 
گرفت و برای ایجاد یک وسیله ی گرمازای مناسب فریم چوپی را کاملا روی آن می 
گذاشتند. زغال های داغ در کف گودال جاسازی می شدند و یک پوشش نا زک خاکستر 
برای انتقال ملائم گرما و Le‏ گرمای SES‏ برای مدت زمان بیشتر بر روی آن ريخته می 


شد (تصویر VY‏ 
زمانی که خانه های کف پوش دار(۱۳) مطرح شدند با انتقال زغال ها از چال کف زمین 


به یک مخزن منقل مانند متح ر ک» کوتاتسوهای قابل حمل به نام او کیگوتاتسو (۱۴) ایجاد 
شد. در اواسط قرن ۲۰و با شروع آپارتمان-نشینی در ژاپن منبع سوخت کوتاتسو از زغالی 


تصویر : جایگاه افراد در کنار کرسی 


شتی می کنند ودیگر دچار سرماخورد گی نمی شوند. 
ee‏ ی ی ی ار 
es‏ کے as‏ کس Dy‏ وای gS‏ کے کا تلا وط 
درک air Urb oela‏ ره ونر soln eb Spee Ol‏ 
خانه می شد و شب اول کرسی گذاشتن باید پلو می خوردند» سپس ظرفی پر از مویز و 
شانی یا هر دو را بر روی OT‏ می گذاشتند تا دوستان و آشنایان که به همین مناسبت دعوت 
شم کت ار لها ی تاه شاح کل یهار بای جوا بعك از ees GNIS‏ 
توسط بز رگ فامیل» » کم کم نوبت به کوچکترهای فامیل می رسید. 

در زمان حاضر با مهاجرت افراد به شهر و تغییر نحوه ی زند گی و سبکک و سياق زيستن» به 
دلیل کمبود فضای زند گی و سختی مهیا کردن کرسی مصرف وسایل گازسوز رونق یافت. 
به این ترتیب کرسی با تمام لذتی که داشت کم کم برچیده شد. لحاف های بز رگ OT‏ به 
لحاف cle‏ کوچک تر تقسیم شد و چهارپایه یا میز کرسی هم يا به استفاده دیگری رسید 
با فروخته شد و خلاصه آثار وجود کرسی از خانه ها رخت بربست. 


بارش زمستانی, با سردی زمستان آشة 


در ژاپن کوتانسو (۷) نمونه ای از ابزار گرمایشی است. کوتاتسودر معبدهای بودایی مکتب 
ذن در قرون وسطی و در ژاپن شکل گرفت و به دلیل هماهنگی ols‏ با عادات و نحوه ی 
زند گی مردم و از آنجایی که برای شرایط اجتماعی و اقتصادی ژاپن , در OT‏ دوران مناسب 
بود» مورد توجه واقع گردید. کوتاتسو شباهت های غیرقابل انکاری با کرسی ایرانی دارد 
اما جالب OT‏ که برعکس کرسی که با مدرنیته شدن زندگی ها از خانه هارخت بربسته 
انیت و اد ار لین تما ین ان شد اند. کوتاتسو هم پا و منعطف با فراگیرشدن 
فناوری در طی قرون متمادی در زند گی روزمره ی مردم ژاپن و خانواده های ژاپنی پابرجا 
مانده به حضور خود ادامه داده است و طراحان با بهره گیری از نبوغ و استعداد خود 
آن را برای زندگی نوین آماده ساخته اند. در این گزارش هدف. بررسی زیباشناختی 
کوتاتسو و همین طور شناسایی هماهنگی ها و حضور OT‏ در عادات صرفه جویی» مطالعه و 
گروه گرایی در ژاپن است. برای رسیدن به این مقصود از مطالعات کتابخانه ای اطلاعات 
اینترنتی از جمله کتاب cle‏ آن لاين در جهت شناسایی مشخصات دقیق این وسیله ی 
گرمازا استفاده شده است. 

با وجود مطالعات و مصاحبه های در حد امکان» بدیهی است که بررسی اجزای موجود در 
زند گی و Ka b‏ یک کشور و تمدن.مستلزم شناخت وسیع و کامل از OT‏ فرهنگ و مردم 
سا ee Pe ee‏ و 
بسیار دور و بیگانه با حقیقت شکل گیرد .در این گزارش علاوه بر اطلاعات مکتوب. از 
اطلاعات به دست آمده از مصاحبه با افرادی که در ژاپن زند گی کرده اند و از این وسیله 
استفاده نموده اند و هم چنین از گفتگوهای اینترنتی با چند دانشجوی ژاپنی نیز بهره گرفته 
کهآ 


معرفی زیباشناختی کو تاتسو.پیدایش و تکامل OT‏ و نحوه ی استفاده 
در قرون claw‏ سه راه مناسب برای گرم شدن با مصرف سوخت paS‏ برای مردم عادی 


۱۷ 


صرفه جویی و توجه به فرد از عادات و صفات شناخته شده ی فرهنگ ژاپن به شمار می 
ETT‏ تعالیم مکتب ذن که در ژاپن بسیار مورد توجه است نیز براساس توجه به اهمیت 
وجودی فرد شکل گرفته و این توجه و حساسیت خود باعث شکل گیری عادت صرفه 
جویی در فرهنگ زاین شده است. در رابطه با کوتانسو نیز این دو شاخحصه کاملا تما ان 
است. خانه cla‏ سنتی ژاپن که به دلیل ساخته شدن از چوب و کاغذ فاقد عایق بندی 
مناسب بوده و محیط بسیار باد گیری a‏ شمار می رفته بیشتر a‏ عنوان خانه های مناسب 
برای تابستان شناخته می شوند و به همین خاطر ار eas en‏ ود 
اند. کوتاتسو وسیله ی گرمازایی به شمار می رود که با محبوس کردن هوای گرم در زیر 
پتو باعث به هدر نرفتن انرژی گرمایی و مقرون به صرفه تر شدن OT‏ نسبت به zu‏ وسایل 
گرمازا می گردد. (تصویر ۱۶). 
a‏ و یا تس را EIS‏ 
a ae‏ ی ی مر تن فضا را گرم نگه می داشت و در قسمت 
So cl‏ خانه هوای سرد جربان داشته است. به همین Cle‏ کو تاتسو ay‏ وسیله ی گرمازای 
| ل = شخصی(۱۷) معروف می باشند و همچنین کوتاتسوها با قابلیت جابجایی امکان قرا ر گرفتن 
تصویر ۸ نمونه ای از کوتاتسو که شبیه کرسی ایرانی است. در نقاط نو رگیرتر خانه را برای استفاده بهینه از نور روز به cle‏ وسایل روشنایی در اختیار 
به الکتریکی تغییر CSL‏ که در این نوع قابلیت چسبانده شدن منبع حرارتی به خود فریم مز _. 
وجود داشت. در کوتاتسوهای الکتریکی فریم میز باید به صورت شبکه ای باشد که منبع | 
حرارتی به OT‏ چسبانده شود(تصویر ۱۲و۱۳). 
استفاده از کوتاتسو به صورت نشسته و یا دراز کش بود. روی کوتاتسو GEIL‏ و يا پتوی 
سنگین (۱۵) پوشانده می شد و شخص بر روی زمین به صورتی که قسمت پابین بدنش 
زیرمیز و پتو قرار گیرد در کنار کوتاتسو می نشست. در تابستان پتو قابلیت برداشته شدن از 
روی فریم میز را دارد و می توان از کوتاتسو به عنوان یک میز معمولی در تابستان استفاده 
نمود. به همین دلیل معمولا cle ah‏ کوتاتسو با وجود این که در زمستان زیر پتو پنهان 
بود» را زیبا و تزئینی می ساختند. کوتاتسو ابعاد ثابت و مشخصی نداشت و در هر خانواده 
فلاو انی ع ر ا اا ار igs‏ هی و ات shal ere‏ 
a‏ غا در اعد ھار زر وا IS‏ ۲۰ قرو کی in‏ ماک ی 
شده اند. jar‏ کوتاتسو در واقع گسترده gag‏ استفاده:را ga‏ زاین به وان بکقه رم hla‏ 
دارد و همچنان در بسیاری از خانه cle‏ ژاينی به عنوان قطعه ی ol‏ مبلمان باقی مانده 


۳۳۹ ا‎ = ee 


تصویر۹: اجاق های مرکزی در 7 ra‏ های سنتی ژاپن 


افراد خانواده فرار می داده است. 


عادت مطالعه 

ریچارد هالوران(۱۸) در کتاب»در ژاپن: تصاویر و حقایق(۱۹) « اشاره می کند :"ژاپنی ها 
از باسوادترین مردمان Ls‏ هستند و نحوه ی مطالعه ی طولانی و خستگی ناپذیر ET‏ بسیار 
جالب توجه می باشد." همچنین از نظر خوانند گان روزنامه» در صدر آمار جهان هستند و 
شور و علاقه بسیار زیادی برای مطالعه دارند. در زند گی سنتی ژاپن» با توجه به گرم بودن 
‘Bu ming charcoal‏ محیط زیر کوتاتسو و سرد بودن بقیه فضاهای خانه و در نتیجه ناخوشایند بودن فعالیت 


تصویر ۰ ۱: اجزای کوتاتسوی زغالی 


بررسی بعضی از فرهنک های ژاپن و هماهنگی با کو تاتسو 
Cok‏ گروه al‏ 


شاخصه ی بارز که در فرهنگ زا پن قابل مشاهده است و کوتاتسو هم راستا و منعطف با 
این شاخصه شناخته می شود گروه گرایی است. در یک نمای IS‏ به نظر می آید که 
a f ala al‏ گرا هستند: در گروه کار می re‏ و 
شادتر به نظر می رسند. این چنین رفتار اشتراکی و گروهی» در فرهنگ و خانواده دارد. 
برای ژاپنی cle‏ خانواده اصلی ترین و مهم ترین سوال ها را برای شخص در مورد کل خود 
و نقش خود در جامعه را می پروراند. ان ام و و 
کوتاتسو و نحوه ی تعامل آنها با یکدیگر که به صورت رو در رو(۱۶) و نزدیکك صورت 
می گرفته است. در طی روزها و ساعت ها که شاید حتی به اجبار و به دلیل نبودن گرمایش 
در تمام نقاط خانه صورت می پذیرفته است» می تواند از عوامل تاثیر گرفته یا تاثی رگذار 
برای گروه و جمع بودن ژاپنی ها باشد. چرا که رفتارهایی که به صورت متوالی و طولانی 
صورت گیرد» می تواند به عادت cla‏ ناخودآ گاه و یا دلخواه تبدیل شود (تصویر۱۵). 
این مساله در مورد گروه گرایی نیز می تواند صادق باشد چرا که ممکن است ژاپنی ها در 
هنگام استفاده از کوتاتسو برای بهتر گذراندن وقت. لذت بردن و سرگرم شدن در گروه 
را بیشتر از حالت انفرادی تجربه و تمرین کرده باشند. 


تصویر ۱۱: 
استفاده از اجاق ها برای جمع 
فر هنت صرفه جو بی شدن و گرم شدن همزمان 


\V2 


Be ی‎ | 


تصویر ۱۲: چسبانده شدن هیتر به شبکه های فر یم 


ها دور از کوتاتسو و به خاطر و CHE‏ تر بودن ژاپن از نظر 

گرم بودن کوتاتسو و استفاده ی نوادی و ريشه ای نسبت به ملت 

کاربردی از میز و تبدیل شدن OT‏ ۱ های مدرن دیگر از جمله عواملی 

به Sy‏ تجمع خانواده و پایگاهی Table Table top‏ تشد ETE‏ 

برای گذران ساعات طولانی در F a‏ جامعه ی خود را در عین حفظ 
Y Pa‏ 


مناسبی برای مطالعه های طولانی 
باشد( تصو یر ۱۷). 

ce نحوه‎ L کوتاتسو‎ ala 
زند گی سنتی در ژاپن مانند‎ 
هماهنگی آن با فضای خانه ها‎ 
و امکانات رفاهی و شخصیت‎ 
فرهنگی موجب محبوبیت این‎ 
ها و خانواده های‎ ale در‎ dling 
سنتی زاین بود. اما ژاپنی ها با‎ 
ارزش گذاری به سنت ها و توجه‎ 
به آنهاء این وسیله ی کهن را تا تصویر ۱۳: اجزای کوتاتسوی الکتریکی‎ 
„l نموده‎ Lis خود‎ L امروز‎ 

حتی پس از جنگ جهانی دوم و با جایگزینی cle ES gh‏ ساختمانی بلند به cle‏ خانه های 

سنتی» کوتانسو به همراه OUT‏ و تنها در قالبی مدرن تر به حضور خود ادامه داد.شاید همگن 


شخصیت و هویت خاص ژاپنی به 
صورت واضح و پررنگبا جهان 
مدرن سازگار سازند و شاید این 
مساله نیز خود زاییده ی خحصلت و 
خوی دیگری به نام قدرشناسی در 
ميان مردم زاین است. 


۰ آدام متز» تمدن اسلامی در قرن چهارم هجری » ترجمۀ علیرضا ذ کاوتی قراگزلوء تهران ۱۳۶۴ ش 

۰ همو» گزارشهای باستان شناسی : نارنجستان قوام e‏ دیوانخانهة قوام الملکی شیراز » ش ۶۵ 

Y: +? views of mount fuji,Cathy N.Davidson,Duke University Press yọ ۶ 
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تصویر ۱۷: استفاده از کوتاتسو به عنوان zu‏ مطالعه 


۱۷۹ 


منابع اینتر نتیی: 


پاورقی ها: 


مد مد چ چا 


با وصف این این کی ها خواندنی هستتند زیرا در سیاری موارد نشان دهنده فوی ترین 
خصوصیاتی هستند که یک فرهنگ گاه به صورت اشکال کلیشه ای در فرهنگ های 
Ss‏ ایجاد می کند. تاثیر و احساسی که یک کنشگر از یک فرهنگ درباره فرهنگگ 
دیگر دارد همواره یکی از مهم ترین مولفه هایی است که می تواند به ما برای د رک رابطه 

بین دو فرهنگ و همین طور درک هر یک از OT‏ فرهنگ ها مورد استفاده قرار دهیم. بی 
شکک هر یک از کسانی که مورد گفتگو قرار گرفته اند در شرایطی دیگر» ممکن بود 
داوری هایی بسیار فکر شده تر » مفصل تر» تشریحی و تحلیلی تر نسبت به فرهنگ دیگری 
ارائه o a‏ ۳ اند» اما در اینجا اصولا چنین قصدی در کار نبوده است. 
بلکه بیشتر هدف OT‏ بوده است که بر شکلی از شناخت «شهودی» تا کید شود که افرادی 
Ren Gin ae ss‏ و به گمان ما ارزش این مجموعه در 
همین خود انگیختگی آن است و قرار گرفتن آن در این ویژه نامه که a‏ 
زندگی و فرهنگ ژاپن معاصر مورد توجه قرار گرفته است. می تواند به خوانند گان امکان 
دهد که این گونه از شناخت طبیعی شهودی را نیز در تفسیر ها و درک خود از فرهنگک 
15 پن جای دهند. بدون آنکه هرگز از یاد نبریم که نه این ویژه نام و نه هزاران ویژه نامه و 
کتاب دیگر» هر گز نمی توانند یک فرهنگ غنی و پر بار را در تمام ظرافت هایش پشناسیم. 
فرهنگ های پدیده ole‏ بسیار پیجیده و انعطاف پذیر هستند و که دائما تغییر می کنند و 
بنابراین برای د رک یک فرهنگ همواره LL‏ ابعاده زمان و ماکان های خاصی از OT‏ را 
برگزید و به مطالعه عمیق درباره OT‏ پرداخت اما این امر چیزی از ارزش این بخش به مابه 
بیان هایی خود انگیخته و لی برون آمده گاه از تجربه هایی طولانی نمی کاهد و بر عکس 
ot‏ را از اهمیتی ویژه از لحاظ انسان شناختی و جامعه شناختی برخوردار می AS‏ 


«lo»‏ از نگاه «آنها» » «آنها» از نگاه«ما» 


ناصر فکوهی 


در cpl‏ بخش از ویژه نامه «ژاپن ¿ (poles‏ گفتگوهایی را با ژاپنی ob‏ که تجربه ای قابل 
aa‏ وتا ا یھی ارا دا ال ارعکی ای هایی کا ج 
تجربه ای را داشته اند» می خوانیم . این گفتگوها که لزوما شکل واحدی نداشته و در 
ee,‏ و روش های به کار رفته در آنها نیز متفاوت 
ed ee,‏ ی سا اب ua‏ 
مواد خام یک مقاله علمی درباره ee‏ 
> بلکه صرفا نقش آنها آغازی است برای تلاش در این راه» یعنی حرکت به سوی SST‏ 
ببینیم فرهنگ cle‏ گوناگون در میان کنش با یکدیگر به چه اندیشه ها و کنش هایی 
om‏ بر رن 

هر فرهنگی برای خود ER‏ «ما» است و برای غیر خود یک «دیگری» و برعکس. اما افزون 
بر این هیچ فرهنگی را نمی توان بر اساس گفتگو و مشاهده و سخن گفتن و تماس با 
گروهی از اعضایش به طور کامل شناخت و درباره OT‏ قضاوت کرد و این = کار اس 
که خوانند E‏ در صفحات آینده از OT‏ اجتناب کنند. ژاپنی های مورد گفتگو اعلب 
دانشجویان با اساتیدی or‏ ون 
همین ترتیب. اما انتخاب ما ب بیشتر از آنکه بر اساس یک روش شناسی منطقی و دقیق انجام 
sy Se‏ اسان Re‏ وس در 


Ol pI‏ مشاهده می شود. ob‏ دقت داشت 
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و چون ما خارجی هستیم گاهی اوقات ما را گول می زنند و و جنس ها را گران و یا کم می 
فروشند. مخصوصا راننده های تا کسی خیلی اذیتم می کنند. من همیشه در این مورد احتیاط 
می کنم. مثلا یک بار به 
کردستان رفتم و زمانی 
که به تهران برگشتم 
در ترمینال غرب راننده 
le ea‏ 
خود کرد. او پاسپورت 
من را گرفت و وقتی 
ف u‏ 
از ترمینال غرب تا منزل 
من در بازار بزرگک 
تهران را پنجاه هزار 
تومان حساب کرد. من 
مخالفت کردم و با هم 
دعوا کردیم و او من 
را زخمی کرد. بعد من 
در دادسرای منطقه ۱۳ 


اسٽٿ» sr‏ از ae a‏ 
هميشه من را در کوچه 
و خیابان مسخره می 
۲ به همین خاطر 
اقا هاخیلی از من 
سوال های ساده می کنند که کجایی هستی؟ چه کار می کنی؟ من هر روز جواب یکسانی 
می دهم و به bE‏ همین کنجکاوی آنها خیلی خسته می شوم. یا موضوع دیگری که من را 
eee oe as‏ هاخیلی به قیافه من ope‏ 
نگاه می کنند. اما ما در ژاپن فکر می کنیم که خیره نگاه کردن کسی کار زشتی است. پس 
به خارجی هاخیره نگاه نمی کنیم. البته این ها خیلی مهم نیست. 
موضوع دیگر اب بن است که ایرانی حاخیلی در مترو و اتوبوس دعوا می کنندو این هم برای 
Ca a aes‏ 
سالمندان توجه می کنندو در حق OT‏ هامهربان هستند. یا مثلا مردان خیلی به خانم ها احترام 
می گذارند و اولویت همیشه با خانم ها است. 


- شما تا به حال به کدام شهرهای ایران سفر کرده اید؟ 


So Vows Teele ی‎ Er 
آمده اي به کردستان و کرمانشاه و کاشان هم سفر کردم.‎ Ol pl برای تحقیق به‎ 


- به نظر شما این تجربه در Fj‏ شخصی و حرفه ایشما در ژاپن چه تاثیری خواهد 


داشت؟ 


من از زمانی که به ایران آمده ام یک کم تنبل شده ام و بعضی اوقات کاری را سر وقت 
انجام نمی دهم. می دانید چرا؟ چون اگر همه چیز را با دقت و سروقت انجام دهم خودم 
ادیت می شوم. چون مردم دیگر Je‏ آرام و آرام کار می کننده اگر فقط من بخواهم 
همه کارها را به تندی و سروقت انجام دهم» خودم ناراحت می شوم و یا اگر تنها من فرد 
بسیار قانونمندی باشم» خودم در ایران با مشکل مواجه می شوم بنابراین من هم گاهی 
اوقات قوانین را رعایت نمی کنم. ولی احتمالا بعد از این که به ژاپن ب رگردم» دوباره ژاپنی 
می شوم و دوباره pol‏ قانونمندی می شوم. 
اما من تجربه های خوبی هم داشتم که در من تاثیر داشته است. مثلا من گفتم که مردم در 
ایران خیلی به هم کمک می کنند. اما ژاپنی هامخصوصا کلان شهر نشینان خیلی خونسرد 
هستند ولی با OT‏ که تهران هم کلان شهر است» مردم خیلی خونگرم هستند و من خیلی از 
این موضوع تعجب کردم. . مردم تهران مثل مردم روستاهای ژاپن هستند. البته خود ژاینی 
ee ee ae ee ee ae‏ 
برانگیز شده است. اما من هم دوست دارم که در ژاپن مثل مردم ایران به دیگران کمک 


کم 


- به نظر شما مهم ترین مشخصه زندگی و فرهنگ ایرانی چیست؟ و چه شباهت ها و 


«ما« » «آن <la‏ 
گفتگو با آقای ۸- دانشگاه تهران- ٩۰/۱۰/۲۰‏ 


- لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری تان 
= 
بگو he‏ 


من دانشجوی مقطع د کترا در رشته تاریخ شناسی هستم و در مورد تاریخ معاصر ایران در 
دوره مشروطیت مطالعه می کنم. در حال حاضر نیز در مورد سخنران مشهوری به نام سید 
جمال الدین واعظ تحقیق مى کنم. Op ur‏ سای مهم PRON IS‏ در 
حال حاضر یک سال است که در ایران زندگی می کنم و یک سال دیگر هم 
در Ol pl‏ باقی مانده است. es‏ ۱( 
هم تحفیقات مرتبط با obh‏ نامه ام را انجام می دهم. 


از اقامت من 


A ” Zo. ۰ Pee ۰ .e. ۰‏ 
- لطفا در مورد انگیزه و دلایل حضورتان در ایران برایمان بگویید. در واقع دلایلی که شما 
را به سمت تاریخ ایران و تاریخ دوره مشروطه سوق داده» چه بودند؟ 


من خیلی به مساله سنت و مدرنیته و مساله دين و سیاست علاقه دارم و به همین دلیل تاریخ 
ایران را به عنوان یک نمونه در این رابطه مطالعه می کنم. به نظر من در حالی که مساله 
سنت و مدرنیته در ژاپن حل شده اما در Ol pl‏ هنوز این مساله حل نشده مانده است. cpl ple‏ 
این موضوع خیلی برای من جالب است. 


- لطفا کمی درباره تجربه حضور در ایران بفرمایید. el‏ اس اس 
کرده اید و به طور IS‏ چه تجارب شخصی از حضور در ایران دارید؟ به بیان دیگر اگر 
خواسته باشید تجربیات زند گی خود در ایران را تشریح کنید. چه می گویید؟ 


اکثر ژاپنی هادر مناطق SVL‏ شهر تهران زند گی می کنندولی من برای سکونت خود پا ین 
شهر یعنی نزدیک بازار تهران را انتخاب کردم برای این که زند گی مردم olal‏ را خوب 
an‏ و البته از این راه به مقصود خود رسیدم. چون بازار تهران قدیمی ترین محله تهران 
است و نزدیک خانه من روابط مردم , به هم نزدیک است و خیلی می توانم زند گی روزمره 
مردم ایران را ببینم. بنابراین برای من جالب است. از طرف Ss‏ سید جمال الدین واعظ 
هم نزدیکک بازار زند گی می کرد و مساجدی را که در دوران مشروطیت در OT‏ ها فعالیت 
می کرد در بازار است و تا کنون هم باقی مانده است. gly‏ ین همان جایی که سید جمال 
الدین واعظ زندگی می کرد من هم زندگی می کنم واین خیلی تجربه جالبی است. 

در این مدت هم که در poy Ol pl‏ تجربه های مختلفی دارم. من در نزدیک خانه ام دوستان 
ایرانی زیادی دارم. OT‏ ها خیلی به من کمک می کنندو مهربان و مهمان نواز هستند و من 
همیشه از آن ها تشکر می کنم. بعضی از ET‏ را برای مسافرت به شهرستان مای 
خودشان بردند که به من خوش گذشت. ولی متاسفانه اخلاق بعضی از مردم خیلی بد است 
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آموزشی ایران و ژاپن داشته باشید؟ 


زیاد سودند نیست. در اینجا و OT‏ جا هم فرقی نمی کند. به خصوص يک ژاپنی که راجم 
به تاریخ ایران مطالعه می کند خیلی سخت 3“ en‏ 
در مورد سیاست ایران یا سیاست خاورمیانه مطالعه می کند. : نسبتا راحت تر شغلی do‏ 
a ia‏ 
خودمان را هم با تاریخ Ol yl‏ مقایسه کنم. 

امکانات و سیستم آموزشی خیلی با هم فرقی ندارد. ولی در روابط بین استادان و دانشجویان 
تفاوت جشمگیری وجود دار به نظر من دانشجویان ایرانی خیلی فعال هستند و JE‏ 
خودشان را دارند و ابراز می LIES‏ در ژاپن دانشجویان بیشتر سکوت کرده به صحبت 
ET‏ کی ی سس تا 
ایران کمی بی نظم به نظر می LT‏ اما بچه هاخودشان فعال هستند و این چیز خوبی است. 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواندبین ایران و 
ژاپن وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشترکی را در این مورد پيشنهاد می 
۱ 


ie‏ تاریخ ایران که OW‏ من سر کلاسشان هستم» خیلی از تاریخ کشورهای 
دیگر شناخت ندارند و تقریبا تنها نسبت به تاریخ ایران یا کشورهای همسایه یا تاریخ روابط 
ابران و انگلستان» با Ol pl‏ و روسیه را به خوبی شنا خت دارند. اما در مورد تاریخ راین» 
کره و چین تفریبا هیچ چیز نمی دانند. ee oles‏ وی En er‏ 
Sa E Ey‏ 
کشورهای قدرتمند سازش نداشت ت. به همین دلیل SS‏ می کنم دانشمندان ایرانی با مطالعه 
E a ts oe‏ زاپن در Ors CN‏ ترین 
I‏ هو ای رم وه : baie Se ne ae‏ 
بنابراین روابط نهادهای علمی در این زمینه هر چه محکم تر باشد» بهتر است. 


- برای تقویت روابط فرهنگی Ole!‏ و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 
Ce aS a TE A‏ علاقه مندم که روزی در مورد تاریخ 


ژاپن هم دقیق تر مطالعه کنم و اگر روزی در مورد مقایسه تاریخ معاصر ژاپن و ایران کتابی 
en ue ea‏ 


۲ ۲ 2 ۰ ۰ ta 
تفاوت هایی بین مردم و فرهنک ایران و ژاپن می بینید؟‎ 


به نظر من مهم ترین عنصر فرهنگ ایرانی روابط بین آشنایان است چون مردم ایران برای 
آشنایان خود خیلی مهربان و مهمان نواز هستند اما با یک غریبه معمولا خیلی دعوا می 
کنندو یا مثلا برخی از col pl‏ هاخانواده 
و دوستان خودشان. از همه مهم تر است. eee ee‏ 
دوستان خود اهمیت می دهیم ولی در زندگی اجتماعی هم به همین اندازه به هم اطمینان 
داریم. مثل این جا نیست که مردم از هم می ترسند وبه هم شک دارند. ما حتی به یک 
غریبه هم اطمینان داریم. بنابراین به نظر من ایرانی ها آشنا و غریبه را از هم متمایز می کنند. 
همچنین به نظر من ایرانی dole‏ به چیزهای جدید علاقه ندارند و به سنت و چیزهای 
قدیمی بیشتر اهمیت می دهند. اما در ژاپن هر روز جنس های مدل جدید به بازار می LT‏ 
و ما خیلی دوست داریم چیزهای جدیدی را تولید کنیم. نه فقط جنس ها بلکه از نظر 
فرهنگی هم چیزهای جدید و نو و وارداتی خیلی دوست داریم و خودمان یاد می گیریم و 
خودمان OT‏ چیزهای جدید را تولید می کنیم. یا مثلا در اران غذایی که مردم می خورند» 
به تنوع غذای مردم ژاپن نیست. در ژاپن ما نه فقط غذای ژاینی» غذای آمریکایی» کره 
ای. تایلندی» چینی ابتالیایی» فرانسوی» تر کی» هندی و غذاهای مختلف می خوریم. ولی 
ایرانیان معمولا غذای ایرانی می خورند یا نهایتا ما کارونی و همب رگر و ساندویچ. اما مثلا 
مادر من می تواندغذای ژاپنی» چینی» کره ای ایتالیایی و اسپانیایی را درست AS‏ یا به 
عنوان مثال Ss‏ در خیابان هاو با در ایستگاه های مترو ایران» تعداد آ گهی و تبلیغات نسبت 
به ژاپن خیلی کم تر است. در حالی که در ژاپن تبلیغات زند گی روزمره شما را پر می کند 
و همه جا وجود دارد. ی ی را لا 
همین خاطر به نظر من» ما ژاپنی هاخیلی هم به بازرگانی و سود علاقه داریم. البته من نمی 
een‏ 
دوست دارند و هم برای آن خرح ھی کنند. برای چیزهای جدید و کاب پس این نشان 
دهنده فعال و پویا بودن فرهنگ ژاپن است. اما در عین حال فرهنگ سنتی ما هم حفظ شده 
است و فرهنگ جدید و فرهنگ سنتی هر دو خیلی زنده هستند. 

شاید این به خاطر این ن است که بر خلاف ایران که در هزاران سال تاریخ خود» یک 
کشور م رکزی و تاثیرگذاری oy‏ ژاپن کشور کوچکی بود و به همین خاطر ما ژاپنی هااز 
کشورهایی مثل چین و هند که در آسیا ابرقدرت بودند» خیلی از چیزها را یاد می گرفتیم و 
وارد pee‏ کر ؛ یم. بنابراین فرهنگ و سیستم اروپاء بی هارا هم در این کشور تاثیرپذیر» خیلی 
ee ee‏ 


هااز افراد غریبه سوءاستفاده می کنند. برای ایرانی 


| آن را در ژاپن و ایران بکنید؟ و می توانید مقایسه ای هم بینبنمههای درسی و سیستم 
= = = 


MIN 


Fi 


Mi 
Wik 


۱۱۱ 


| 
a 


- لطفا کمی درباره تجربه حضور در Ol pl‏ بفرمایید. wey‏ و 3 
کرده اید و به طور IS‏ چه تجارب شخصی از حضور در ایران دارید؟ به بیان دیگر اگر 
خواسته باشید تجربیات زندگی خود در ایران را تشریح کنید. چه می گویید؟ 


در این مدت به بندر pls‏ اصفهان» شیراز» همدان» کردستان» آذربایجان» مشهد» نیشابور 
و کاشان سفر کرده ام. 
من در Ol pl‏ هم تجربه های خوب و هم تجربه های بد داشتم. مسلما اگر فقط برای مدت 
کوتاهی به ایران مسافرت می کردم» نمی توانستم این تجارب را داشته باشم ؛ اما سکونت 
در ایران باعث شد مطالب زیادی در مورد این کشور یاد بگیرم. ER‏ 
ایران برای من تجربه خوبی بود. 
اوایل که به ایران آمده بودم Ob)‏ فارسی را خوب نمی دانستم. به همین دلیل مشکلات 
زیادی داشتم. زمانی که به ادارات مراجعه می کردم هشتاد درصد صحبت های کارمندان 
را نمی فهمیدم و از این جهت استرس زیادی را تحمل کردم. اما خوشبختانه دوستان خوبی 
در I yl‏ پیدا کردم که با مهربانی به من کمک کردند. من با برخی از دوستانم به مسافرت 
رفتم برای مثال با یکی از آن هابه کردستان سفر کردم و با دوست دیگرم به نیشابور رفتم 
به طور کلی روش تفکر و رفتار Ob pI‏ خیلی با رفتار و تفکر ژاپنی هامتفاوت است و هر 
ها می شوم. در حالیکه اگر من تنها در ژاپن 
زند گی می کردم این شناخت را به دست 
] خارجی تجربه خیلی خوبی بود. مخصوصا 
این که اینجا ایران است. چون ایران در Lis‏ 
tp‏ یکی از کشورهای خاص محسوب می 
و > شود. به دلیل این که کشوری مذهبی است 
کر و از این نظر من گاهی تعجب می کنم. من 
TF‏ ۶ 8 اصلا تا OT‏ زمانی که به Ol pl‏ نیامده بودم» 
Pa a‏ کسی را ندیده بودم که هر روز نماز بخواند 
Ps‏ و جمعه در نماز جمعه شر CS‏ کند و واقعا 
5 8 خدا را باور داشته ASL‏ برای همین زند گی 
در یک کشور مذهبی مثل ايران برای من 
تجربه جالبی بود. 
aS‏ دیگر که رفتارهای ایرانی 
به ژاپنی ها متفاوت می کند این است که 
در ژاپن اگر نسبت به یک موضوع مطمئن 
نباشند. حتما در پاسخ به یک درخواست» 
جواب منفی می دهند. برای مثال اگر از 
یک ژاپنی بپرسید که آیا می توانید در این 
هفته یک مقاله بنویسید. چنانچه مطمئن 
# وجود داشته باشد» WIS‏ برعکس پاسخ 
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به نظر شما این تجربه در زند کی شخصی‎ - 


8 داشت؟ 


مردم ژاپنی معمولا خودشان را جای طرف مقابل می گذارند و زمانی که این مساله شکل 
افراط به خود می گیرد» کمی سخت است. چون نمی توانیم تفکر خود را اظهار کنیم. 
a a 2‏ 
نیستید. درخواستم را با شما مطرح نمی کنم. معمولا همه ژاپنی هااینطور فکر می کنند 
EN‏ ی a a‏ ری رت 
همین من هم فکر می کنم این شیوه بهتر است و فکر می کنم ترجیح می دهم مستقیما 
For‏ 
یک مورد دیگر که می توانم مثال بزنم این است که از زمانی که به ایران a‏ 
صحبت می کنم. در این فاصله که در ایران بودم» مدت کوتاهی را به ژاپن بر گ شتم» روری 
که می خواستم در یک رستوران ایرانی در ژاپن جا رزرو کنم» متوجه شدم که با صدای 
بلند به زبان فارسی صحبت می کنم. البته این شاید به دلیل عدم تسلط من به زبان فارسی 
هم باشد. 
a‏ ی 
or‏ . من این بررسی در مورد تاریخ و فرهنگ ایران را تنها برای مردم ژاپن انجام 
نمی دهم بلکه برای مردم اران و پژوهشگران تمام دنیا که به این حوزه علاقمند هستند» 
انجام داده ام. قبل از این که به این جا بیایم» به این موضوع فکر نمی کردم اما در این مدت 


تشکیل شود و با هم تبادل اطلاعات کننده می تواندبه معرفی تاریخ هر دو کشور کمک 

DS a far as 
یشتر می شود و روابط فرهنگی هم به این واسطه تقویت می شود.‎ 

به یک موضوع دیگر هم Lb‏ اشاره کنم و آن این که ایرانی هاخیلی به کالاهای ژاپنی 
Be Get i oe‏ 
تولید می کنند اما OT‏ ها کنجکاو نیستند که علت این پیشرفت در تولید کالاهای با کیفیت 
بالا را بدانند و ی این که بدانند چرا ژاپن کشور توسعه یافته شده است. به نظر من اگر ایرانی 
هابه تاریخ ژاپن نگاه کنند. خیلی خوب است. برخی از ایرانی ها فکر می کنند که ژاپن 
خیلی تاریخ ندارد و تنها بعد از جنگ جهانی دوم یک کشور توسعه یافته و صنعتی شده 
است. اما نیاز به گفتن نیست که درواقع این طور نیست. این قدرت ژاپنی هایک موضوع 
تاریخی است. مثلا در موزه های ژاین اشیاء هنری وجود دارد که بسیار با دقت ساخته شده 
اند. می توان گفت که آنها نتیجۀ در آمیختگی فنون خارجی و سلیقه ژاپنی هستند. پس این 
درست کار کردن ژاپنی پیشینه تاریخی دارد. بنابراین من توقع دارم که ایرانی هاتاریخ ژاپن 
را مطالعه کنند و علت توسعه بافتن و پیشرفت ژاین را به درستی بشناسند. 


هد $ ۰ 2 A ۰ m ao. ۰ cz‏ ۰ 
توضیح گفتگو گرندر این مورد و مواردی دیگر نام گفتگو شونده به درخواست خودش حذف شده است. 


گفتگو با BGT‏ - دانشگاه تهران - ۲ 
111° 


- لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و کمی 

در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری | 
سم 

تان بکویید. 


من دانشجوی مقطع 5( در دانشگاه Me‏ 
تو کیو هستم و در حال حاضر به مدت یک tie‏ 
سال و نیم از دانشگاه تو کیو مرخصی گرفتم ee‏ 
و در این مدت موقتا به عنوان پژوهشگر 
مهمان در پژوهشکده o‏ تاریخ علم دانشگاه 
تهران مشغول تحقیق هستم. 

موضوع بررسی من تاریخ علم نجوم در . 
دوره مغول در ایران است و به همین دلیل | 
رساله های نجوم که به زبان فارسی نوشته 
شده است را جمع آوری و بررسی می کنم 
و نیز مقالاتی را هم در اين رابطه نوشته ام. 
مساله من در این زمینه مربوط به ارتباط بین 
علم نجوم و جامعه Ol pl‏ است. پژوهشگران 
قبلی که در این حوزه به پژوهش پرداخته 
اند» بر ساختار و اهمیت ریاضی و علم نجوم 
تمرکز دارند. ولی رویکرد من کمی OTL‏ 
aa fl glass‏ ان شا مال می ان 
نیست که دانشمندان ple‏ نجوم در کتاب 
های خود چه نوشته اند بلکه برای من این | 
موضوع مهم است که این رساله یا دانش و 
علم نجوم در دوره مغول برای مردم Ol pl‏ 
چه اهمیتی داشت. برای Ske‏ علم نجوم در 
دین اسلام برای تعیین اوقات شرعی و نیز Pe‏ 

تعیین سمت قبله خیلی مهم است. بنابراین 

علم نجوم در اسلام بسیار کاربرد و اهمیت دارد. به خصوص در دوره مغول دانشمندانی 
مانند خواجه نصیر الدین توسی» محی الدین مغربی قطب الدین شیرازی در رصد خانه 
cael ya‏ کارهای خیلی مهمی در حوزه علم نجوم انجام داده اند که این کارها خیلی به 
کارهای کپرنیک یعنی انقلاب علمی ارتباط دارد. Gul ple‏ دوره مغول در Oly!‏ در حوزه 
See‏ 


- لطفا در مورد انگیزه و دلایل حضورتان در ایران برایمان بگویید. شما که قصد بررسی 
OT ae ea pa‏ در جوامع اسلامی را داشتید چرا ایران را به عنوان drole‏ 
مورد بررسی تان بر گزیدید و ple‏ جوامع اسلامی را انتخاب نکردید؟ 


برای این موضوع دو دلیل دارم. اول این که من می خواستم علم نجوم را در دوره مغول 
ی ی ee ee ee E‏ دلیل 
دیگر من این است که بیشتر کسانی که به بررسی تاریخ علم نجوم در جوامع اسلامی 
پرداخته اند بر منابع و رساله هایی که به Obj‏ عربی نوشته شده؛ تم رکز داشته اند و من 
علاقمند pay‏ که رسائل فارسی را در رابطه بررسی کنم. 


YAY 


کشورها و از جمله رابطه با ژاپن تاثیر گذار باشد. 

فا و ی 
و روابطی را بین این کشورها شکل داده است. اگر مردم ایران و ژاپن پیشتر در مورد تاریخ 
ed‏ ا ی و Mee ce‏ 2 


روابط فرهنگی می شود. 


کفتکو با آقای) - دانشگاه تهران- ٩۰/۱۰/۲۳‏ 


- لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری تان 
= 
whe 9‏ 


: من دانشجوی مقطع د کترا دانشگاه کیی او در حوره تاریخ ایران هستم. در این o j g>‏ 
در رابطه با «بازنامه)» oe er‏ 
دانشجوی مهمان در دانشگاه تهران مشغول تحقیق و مطالعه هستم. 


- لطفا کمی در مورد انگیزه و دلایل GELS‏ تاریخ ایران بگویید. 


من در حدود ۰ سالگی به ادییات ژاپنی علاقه زیادی داشتم و خودم هم شعر می گویم. 
Colpo‏ کر دانشگاه ne‏ ادسات: شر کت کردم. در دانشگاه ما در سال اول دانشجوبان 


رشته ادییات کا د بش خاصی را انتخاب نمی کنند. ee rs zB‏ 


انتخاب کردم که در آن سه Als‏ کوک وجود دارد؛ تاریخ چین» تاریخ آسیای 
جنوب شرقی و دیگری تاریخ آسیای غربی است که شامل تر aS‏ ایران و یره می شود. 
من سال اول در دانشگاه به عنوان Obj‏ خارجی دوم زبان فرانسوی را انتخاب کردم و سال 


متوجه شدم که چه چیزهایی در حوزه مورد بررسی من برای ایران و ژاپن اهمیت دارد. 


- به نظر شما مهم ترین مشخصه زندگی و فرهنگ ایرانی چیست؟ و چه شباهت ها و 
تفاوت هایی بین مردم و فرهنگ ایران و ژاپن می بینید؟ 


به نظر من مهم ترین مشخصه فرهنگ ایرانی مذهب است. به خصوص در ایران مذهب 
اسلام شیعی. باور خدا برای من خیلی جالب است. من تا قبل از ایران تجربه زندگی در 
کشور مذهبی را نداشتم. البته می دانم که همه ایرانی هامذهبی نیستند و افکار غربی هم 
در ایران وجود دارد. کسانی هم که به ایران می آیند باید تا حدی این ویژگی ایرانیان را 
د رک کنند. 
به عنوان نمونه دیگر می توانم به تعارف اشاره کنم. البته ما در ژاپن هم تعارف داریم اما 
نوع تعارف در ایران و ژاپن با هم متفاوت است. مخصوصا هدف استفاده از تعارف از نظرم 
بین ایرانیان و ژاپنیان خیلی تفاوت دارد. BEST ware‏ 
cae‏ کموعات خلت کر درا که ارت در گر Huis‏ تارف مکی 
بر عکس» ایرانیان تعارف میکنند برای اینکه تکمیل اخلاق خودشان را قصد دارند؛ یعنی 
برای خودشان تعارف میکنند. Gee‏ ی Gree‏ یت 
OYE‏ دیگران را میپرسیم يا دیگران را بپسندیم. از سوم دیگر» تعارف ایران بسیار این 
een‏ 
زا کیک کنتن: 


LT -‏ می توانید مقایسه ای بین موقعیت رشته تحصیلی تان و فعالیت نهادهای علمی مر تبط 
با آن را در ژاپن و ایران مقایسه کنید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و 


در رابطه با تاریخ ple‏ در دوران اسلامی مسلما Ol pl‏ موقعیت بهتری را در زمینه تعداد 
پژوهشگران این حوزه دارد و از OF‏ جا که ایران خود 
کشوری اسلامی است» پژوهشگران دب بیشتری را در این حوزه 
دارد. به همین ميزان تولید علم هم در این حوزه در ایران 
خیلی بیشتر از ژاپن ER‏ که در ژاپن پژوهشکده 
تاریخ علم در دوران اسلامی وجود ندارد. اما ژاپن در مورد 
تاریخ علم در دوران poles‏ زیاد کار می AS‏ 

روش تحقیق هم در ایران و ژاپن در حوزه تاریخ علم 
متفاوت است. در ایران خود منابع خیلی اهمیت دارند و این 
که این منابع به چه مواردی اشاره کرده اند و چه مطالبی در 
OT‏ هانوشته شده است؛ اما در ژاپن در عین حال که منابع 
اهمیت دارند» محققین در پی این هستند که از این منابع چه 
تئوری هایی می توانیم برداشت کنیم. 

عراز این ها رویط JE ge Ase‏ 
با هم متفاوت است. البته ما هم در ژاپن به اساتید احترام 
می گذاریم» اما رابطه بین استاد و دانشجو در ژاپن خیلی 
نزدیک تر است. مثلا بعد از کلاس گاهی با استادمان شام 
می خوریم. اما در ایران من ندیدم که استاد و دانشجو این 
قدر به هم نزدیک باشند. 

به طور IS‏ حوزه آ کادمیک در ژاپن نسبت به ایران بیشتر 
تحت تاثیر حوزه آ کادمیکک غربی است. بنابراین روش 
تدریس اساتید هم کمی با ایران متفاوت است. 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه 
و چه زمینه های همکاری مشترکی را در این مورد پیشنهاد 
می کنید؟ 


چهار یا پنج سال پیش یکی از اساتید من به ایران آمد و با | 
سانید و دانشجویان ایرانی تبادل اطلاعات داشت. به نظر ٩‏ 

من اگر این فرصت ها بیشتر باشد و اساتید ژاپنی بتوانند به ۴۴ 
ایران ee‏ بتوانند به ژاپن بيایند و نشست 
ee el er‏ 
به این ترتیب مبادلات علمی می تواندبیشتر باشد. 


F. à’ ۳‏ ۰ & 
-برای تقویت روابط فرهنگی Ol pl‏ و ژاپن چه پیشنهادهایی 
دارید؟ 


ple آن با‎ oo a 


تا این حد به نامه نگاری بین ادارات نیاز نداشته باشد. 


ایرانی در ژاپن 
آلود گی هوا هم موضوع دیگری است که کمی برای من آزاردهنده است. این موضوع در 
ژاپن کمتر وجود دارد. من به چین و ترکیه و آمریکا هم سفر کرده ام اما تهران آلوده ترین 
شهری است که من تا به حال دیده ام. البته در این رابطه ترافیک هم خیلی سخت است. در 
تو کیو قطار و سیستم حمل و نقل عمومی خیلی بیشتر است و از این جهت راحت تر است. 
همچنین در این جا خارجی های کمی زندگی می کنندو مخصوصا مردم می توانند ما را 
به راحتی تشخیص بدهند و گاهی بیش از حد با من صحبت می کند و این هم کمی آزار 


دهنده است. 


| 3 ۰ ۹ Zoe = ۳ ee 


داشت؟ 


تجربه زند گی در Oly!‏ بسیار برای من خوشایند بود و خیلی دوست دارم که یک سال 
دیگر gn‏ در ON #8095 E ler Ol‏ می رسدو 
من ناچارم که به ژاپن بر گردم. اما مطمئن هستم زمانی هم که به ژاپن برگردم زندگی در 
ایران بسیار در زند گی من SU‏ گذار خواهد بود. قطعا زند گی من در cpl‏ راحت تر خواهد 
شد چون زندگی در ایران جهان بینی من را تغییر داده است. مردم ایران در مقایسه با مردم 
ژاپن زیاد کار نمی کنندو نسبت به ژاپنی هاهم در آمد کمتری دارند اما از نظر من ایرانی 
هاخیلی راحت تر زندگی می کنند. شاید به این خاطر است که نظریات در مورد کار با 
زندگی oe‏ مردم Op!‏ و ژاين فرق می AS‏ برای مثال خانواده من در ژاین 
کنند. oT‏ ها تنها یک روز در سال تعطیل هستند و OT‏ هم اول ژانویه است. خود من نگرش 
Pees oe‏ من حقوق زیادی نمی خواهم و فکر می کنم باید راحت تر 
زندگی کرد. متاسفانه من در ژاپن نمی توانم با سیستم lal‏ زند گی کنم اما هر گز مبیستم 
ایرانی را فراموش نمی کنم. از این جهت فکر می کنم که ویژگی های من ب بیشتر از هر 
دانشجوی ژاپنی دیگری با ایران ساز گار است. 


ee 


bT-‏ پیش از این که به ایران تشریف بیاورید» در مورد اوضاع فرهنگی و اجتماعی ایران 
چیزی می دانستید؟ در صورت مثبت بودن پاسخ» این اطلاعات را چطور و از چه منابعی 
به دست می آوردید؟ 


بله در ژاپن چند کتاب درباره فرهنگ و تاریخ اران به زبان ژاپنی منتشر شده است که 
قبلا آن ها را خوانده ie‏ اما زمانی که در مورد تصمیم خود به خانواده ام گفتنی 
amd‏ خیلی ناراحت و نگران شدند چون OT‏ ها اخبار خوبی را در مورد ایران از تلویزیون 
نمی -شنیدند اما زمانی که به آن ها تو د ضیح دادم کمی نگرانی شان کمتر شد. 

متاسفانه به طور کلی اخباری که از ایران در ژاپن منتشر می شود. بسیار محدود است و تنها 
به مسائل سیاست و به خصوص سیاست بین المللی ایران اختصاص دارد. به همین جهت 
مردم ژاپن عموما در مورد ایران نگرانند. 


- به نظر شما مهم ترین مشخصه زندگی و فرهنگ ایرانی چیست؟ و چه شباهت ها و 
تفاوت هایی بین مردم و فرهنگ ایران و ژاپن می بینید؟ 


سوم زبان فارسی را به عنوان زبان خارجی سوم خواندم و بعد تاریخ ایران را انتخاب کردم 
که در این حوزه مطالعه کنم و بعد برای تحقیق بیشتر به ایران آمدم. لته برای انتخاب olal‏ 
در ابتدا انگیزه خاصی نداشتم. اما واقعیت این است که در این حوزه در ژاپن رقابت کمی 
وجود داشت به همین دلیل با روحیه من سا زگارتر بود. در مقابل در حوزه هایی مانند تاریخ 
چین» دانشجویان زیادی درس می خوانند و به همین دلیل من زياد به این حوزه ها علاقمند 
نیستم چون در OF‏ ها رقابت زیاد است. اما در مورد تاریخ Ol pl‏ متقاضیان کمتری وجود 
دارد و پذیرفته شدن در OF‏ راحت تر است. به علاوه این که به این حوزه علاقمند هم بودم. 
من همیشه و در مورد همه چیز به همین روش انتخاب می کنم. 


- لطفا کمی درباره تجربه حضور در ایران بفرمایید. a eee y‏ 
کرده اید و به طور IS‏ چه تجارب شخصی از حضور در ایران دارید؟ به بیان دیگر اگر 
خواسته باشید تجربیات زند گی خود در ایران را تشریح کنید. چه می گویید؟ 


ق i‏ عون ری دزم و هه جرا pre ee‏ بر این evo‏ 
استرس خاصی ندارم. به علاوه این که من به لحاظ روحی خیلی درون گرا هستم و بیشتر 
ab; ES oni‏ با دیگران bis!‏ 
برقرار نمی کنم. در ایران هم تنها برای دانشگاه» کتابفروشی» کتابخانه و خرید از خانه 
بیرون می روم. 

اما در cpl‏ مدت بسیار سفر کردم و تبریز ارومیه. ماکو» رشت. لاهیجان» رامسر بندر 
تر که گر گان» شهر کرد اصفهان. کاشان» cop‏ ارا ک» سنندج» مریوان» همدان» 
کرمانشاه و مشهد را دیده ام. 

من ۸ سال در توکیو زندگی کردم و زمانی که به ایران آمدم از این که شب خیلی ساکت 
است و خیابان ها خلوت می شود و مردم بیرون نمی روند» تعجب کردم. در تو کیو بعد از 
ساعت کار خیلی از مردم معمولا اوقات خودشان را در بارها و یا میکده ها می گذرانند. 
همچنین متوجه شدم که مردم Oly!‏ خیلی دوست دارند که در اما کن عمومی مثل خیابان 
در مورد خدا و به طور کلی در مورد مسائل مذهبی صحبت کنند. اما در ژاپن اینطور نیست 
و این هم برای من خیلی عجیب بود. مورد دیگری هم که به ذهنم می رسداین است که به 
نظر می رسد که مردم در ایران خیلی از اوضاع اقتصادی و سیاسی راضی نیستند. مثلا عموما 
Cen‏ ی ما een ie‏ خیلی 
از OT‏ ها در مورد گذشته با حسرت یاد می کننداما وقتی خوب نگاه می کنیم متوجه می 
شویم که با توجه به سن و سالشان آنها نمی توانند گذشته ای را که در مورد OF‏ صحبت 
می کنند» درک کرده باشند. اما در هر حال مردم ژاپن تا این حد بحث سیاسی نمی کنند. 
البته در این مورد یک ویژگی ایرانی برای من خیلی جالب است و آن این است که زمانی 
که در مورد Cole‏ جدی مثل مباحث سیاسی صحبت می کنند» اغلب OT‏ را با شوخی توام 


اوقات جم را در خانه می گذرا: 


و همراه می کنند. این اتفاق همیشه می افتد و همیشه آخر صحبت هایشان شوخی است. به 
نظر من این خیلی خوب است چون تحمل مشکلات را راحت تر می کند. به هر حال همه 
کشورها مشکلات مخصوص به خود را دارند اما مردم ایران هر چند این مشکلات را می 
دانند و در مورد OT‏ ها بحث می کنند اما از OT‏ جا که این بحث ها اغلب با شوخی همراه 
است. باعث می شود که OT‏ هادلخوش باشند و بتوانند راحت تر مشکلات را تحمل کنند. 
یکی دیگر از تجربه cle‏ من که البته تجربه خوبی هم نیست مربوط به کاغذبازی ادارات 
می شود. من برای رفتن به هر جایی به نامه نیاز دارم. مطمئن نیستم اما شاید یک دانشجوی 


۱۸ 


من دانشجوی مقطع دکترا در رشته روابط , بین الملل در دانشکده ه حقوق و علوم سیاسی 
ودرا ار ال ا هر از وس کر رشته من در مقطع 
es‏ و ی im‏ الملل بود که هر دو را در ژاین 
گذراندم. در دوره فوق لیسانس در مورد مسائل اجتماعی ایران در دوران poles‏ مطالعه 
هی کردم امن یی کا دو مورد اران انعم کرد ماتا الا ui‏ را ی 
دانستم به همین دلیل تصمیم گرفتم برای ادامه تحصیل به ایران بیایم. در این رابطه با یکی 
Een ee un‏ ی eto‏ 
یکسال در موسسه OLJ‏ دهخدا زبان فارسی را یاد گرفتم و بعد در دانشگاه تهران پذیرفته 


- لطفا در مورد انگیزه و دلایل حضورتان در ایران برایمان بگویید. 


من قبل از این که برای ادامه تحصیل به ایران بیایم» برای مسافرت چند بار به این جا آمده 
بودم. اولین بار سال ۲۰۰۲ به ایران آمدم. در سال ۲۰۰۱ حادثه ۱۱ سپتامبر اتفاق افتاد و 
Cle GSN a el er Cet‏ 
ab ll‏ بنابراین تصمیم گرفتم به ایران سفر کنم و وضعیت این جا را از Kay‏ 
ببینم. در این سفر شهرهای مختلف را دیدم. در OT‏ مدت مردم ایران خیلی به من محبت 
کردند و این خیلی متفاوت با تصور من در مورد ایرانی هاپیش از حضور در ایران بود. 
بعد از این سفر به Ol yl‏ علاقمند شدم و شروع به برنامه ریزی برای مطالعه و تحقیق درباره 
کشور و مردم ايران کردم. 

به علاوه از طریق اطلاعاتی که از رسانه های ژاپن ارائه می شد. تصور می کردم که زنان 
کشورهای اسلامی افرادی ستمدیده هستند و همه چیز OT‏ هاتحت کنترل مردان و به طور 
کلی جامعه است. از آن جایی که من هم یک زن بودم؛ توجهم به این موضوع جلب شد. 
اما بعد از سفر به Ol yl‏ متوجه شدم که نگاه ما در ژاپن بسیار پیش داورانه بوده است و به 
دلایل مختلف. رسانه هادر ژاپن» تصویر تیره ایرا از وضعیت Obj‏ جوامع اسلامی ارائه می 
دهند. 


- لطفا کمی درباره تجربه حضور در Ol pl‏ بفرمایید. pao o te eee‏ 
کرده اید و به طور IS‏ چه تجارب شخصی از حضور در ایران دارید؟ به بیان دیگر اگر 
خواسته باشید تجربیات زندگی خود در ایران را تشرح کنید. چه می گویید؟ 


یکی از تجربه های خوب من مربوط به اساتید موسسه زبان دهخدا و مسئولین دانشگاه 
تهران است و به نظر من آن ها خیلی در کار خود حرفه ای هستند و اغلب با دلسوزی 
کار می کنند. 

در این مدت هم که در Oly!‏ بودم به شهرهای مختلفی مانند اصفهان شیراز کاشان قم» 
بندرعباس» بوشهره کر دستان» سنندج» تبریز ارومیه. رامسر» رشت. زد کرمان» زاهدان 


و کیش سفر کردم. 


e h Z ae m 2 ..‏ ۰ 2 & ماد 


داشت؟ 


به لحاظ شخصی» بسیاری از تجربه های من در ایران مربوط به برخوردهای اجتماعی می 
E ee‏ 
دانم که اغلب ایرانی هاهم این طرز برخورد را مناسب نمی دانند. بنابراین متوجه شدم که 
در این موارد» AL‏ بر یی از اطلاعات درست و ادرست را طوری بیان کنم که جلوه 
کاملا حقیقی به خود بگیرد. البته خود Ol pl‏ بها این موقعیت ها را به خوبی تشخیص می 
دهند و به خوبی می دانند که در هر موقعیت بايد به چه شیوه ای اطلاعات خود را به 
دیگران ارائه کنند. 


- به نظر شما مهم ترین مشخصه زندگی و فرهنگ ایرانی چیست؟ و چه شباهت ها و 
تفاوت هایی بین مردم و فرهنگ ایران و ژاپن می بینید؟ 


این سوال خیلی سختی است اما برای مثال ممکن است بعضی از خارجی هابه تعارف کردن 
ایرانی هااشاره کنند. اما من فکر می کنم این نوع تعارف ها ظاهری هستند و زمانی که 
روابط افراد با هم نزدیک تر می شود دیگر به هم تعارف نمی کنند. 

در هر حال پیش از آمدن به ایران فکر می کردم که مردم ایران و ژاپن خیلی با هم متفاو تند 
اما بعد از آمدن و زندگی در این جا متوجه شدم که ما در موارد زیادی به هم نزدیک 
و شبیه هستیم. . البته در مواردی مثل Ab‏ و پوشش. تفاوت وجود دارد اما به طور کلی 
ee‏ هاارتباط برقرار کردم» اکثر رفتارهای آن ها برای من عجیب و تعجب 
واک ieee) ee‏ دار aS ar OAA ee‏ 
در مورد مردم شهرهای دیگر. در این مورد بايد اشاره کنم که تعداد افرادی که من در 
ایران با آن ها ارتباط داشته ام بسیار محدود است و تنها از OT‏ ها تاثیر گرفته ام. به نظر 
من مردم تهران خیلی مدرن شده اند و تاثیرپذیری از غرب را می توان در OT‏ ها مشاهده 
کرد و فکر می کنم به همین دلیل با آن ها احساس نزدیکی یا شباهت می کنم چون مردم 


re eee ree‏ ای هم Jy Sag‏ هت ما خلی شاه 

نیستند. زاین یک کشور جزیره ایاست و به لحاظ تاریخی, با کشورهای دیگر زیاد رابطه 
نداشته است. آن ها خیلی به خارجی هاهم توجه نمی کنند. برای مثال اگر یک خارجی 
سوار مترو شود کسی به او توجه نمی LS‏ و او را نادیده می گیرند و دوست ندارند با او 
رابطه برقرار کنند؛ شاید می ترسند یا شاید خحجالت می کشند. اما در Ol pl‏ همه می خواهند 
با خارجی هاصحبت کنند. گاهی صحبت ها خیلی طولانی است و من خسته می شوم یا 
گاهی عجله دارم اما ala OT‏ صحبت های خود ادامه می دهند. 


LT -‏ می توانید مقایسه ای بین موقعیت رشته تحصیلی تان و فعالیت نهادهای علمی مر تبط 
با OF‏ را در ژاپن و ایران مقایسه کنید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و 


در ایران خیلی از دانشجویان امتحان گرفته می شود. همین طور حضور در کلاس برای 
اساتید خیلی مهم است. اما در ژاپن اینطور نیست و اگر دانشجویان موفق شوند که نمره 
خوبی در امتحانات کسب کنند. مهم نیست که سر کلاس ها هم شرکت نکرده باشند. 
دانشجویان ژاپنی عموما در کنار درس» کارهای پاره وقت هم دارند. مثلا روزی سه يا 


فرق دیگر اد $ ین است که اساتید ایرانی در کلاس درس زیاد از روی کتاب تدریس نمی 
کنندو بیشتر از دانش خودشان استفاده می کنند. د بعنی منابع ایشان دانش خودشان است اما 
اساتید زاین eier a‏ کل در 


کلاس cle‏ ایران فقط صحبت می کننداما در ژاپن از روی کتاب ها هم در کلاس خوانده 
می شود. برای مثال استاد کتاب ها را به کلاس می آورد و کپی هایی از OT‏ را در اختیار 
دانشجویان قرار می دهد و از روی OF‏ می خوانيم و در این مورد صحبت می کنیم که هر 
کدام از جملات چطور می توانند تفسیر شوند. 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواندبین ایران و 
Cpls‏ وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشتر کی را در این مورد پيشنهاد می 
کند؟ 


می توانیم در ایران و زاین جلسات سخنرانی با موضوعات مختلف بر گزار کنیم و از اساتید 
مختلف ایرانی و ژاپنی دعوت کنیم. به این ترتیب می توانیم از دانش یکدیگر استفاده کنیم 
Seas sl‏ 


- برای تقویت روابط فرهنگی olal‏ و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 


و و ی و A‏ را وت 
بنابراین اگر امور مربوط به ویزا در هر دو کشور راحت تر صورت بگیرد» می تواندبه 
از اش سارت بن دو کشور کمک کل میج سارمان گردشکری در دز کشور باد 
خیلی تلاش کنند تا کشورهای خود را به مردم معرفی AS‏ 

همچنین سینمای Ol pl‏ در ژاین تا حدی شناخته شده است و برای مثال ما در زاین کار گردان 
ایرانی به نام کیارستمی را می شناسیم. هم ژاپنی هاو هم ایرانی هابه سینما و دیدن فیلم خیلی 
علاقه دارند و می توان با نمایش سینمای معاصر ایران در ژاپن» مردم ژاپن را با زندگی 
ایرانی هادر جامعه poles‏ و کنونی LET‏ کرد. 

به علاوه دانشجویان ژاپنی هم که در ایران درس خوانده اند و مدتی در ایران زند گی کرده 
اند باید برای معرفی و شناساندن فرهنگ ایران در ژاپن سعی کنند. 

اما باید بگویم که به طور IS‏ ژاپنی هاتصور خوبی در مورد ایران قدیم و باستانی دارند. 
Se gt Be ie ie acing Se‏ 
البته اطلاعات OT‏ هادر این مورد دقیق نیست اما تا حدی می دانند. در ژاپن یک رمان 
هم به نام راه آتش نوشته ماتسوموتو منتشر شده است که در مورد دین زرتشتی است. 
نویسنده در کتاب معتقد است که دین زرتشتی در گذشته از ایران به ژاپن منتقل شده است 
و ایرانیان در OT‏ زمان در دربار امپراتور زاین حضور داشتند. 

همچنین در ER‏ معبد بودایی در ژاپن به نام شوسوئین هم اشیاء قدیمی از ایران وجود دارد 
که ایرانیان و ژاپنی هادر OT‏ دوره با هم ارتباط pleas‏ 


گفتگو با یک خانم ٩۰/۱۱/۲۵ -D‏ 


Lb) -‏ خودتان را معرفی بفرمایید و کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری تان 
= 
بگو „du‏ 


YAO 


LT -‏ می توانید مقایسه ای بین موقعیت رشته تحصیلی تان و فعالیت نهادهای علمی مر تبط 
با OF‏ را در ژاپن و ایران مقایسه کنید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و 


| احساس کردم‎ Ol pl Gb چه که در دانشگاه‎ OT 
2 کار می کنندو هم استاد و هم دانشجویان په مبحث‎ 


ین است که در OW pl‏ روی تئوری خیلی 
ER 5 95‏ خیلی مسلط هستند و برای OT‏ 
اهمیت زیادی AGB‏ و ار oy‏ اهمیت گاهی د بیشتر از مطالعات موردی است. 

- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواندبین ایران و 
ژاپن وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشتر کی را در این مورد پيشنهاد cot‏ 
cis‏ 


در این رابطه می توانم به طراحی الگوهای آسیایی و غیر غربی در حوزه روابط بین الملل 
een‏ 
این بود که چطور می توان Gost‏ بومی ایرانی را در این حوزه ایجاد کرد. درواقع رشته 
ما یک رشته غربی و مخصوصا آمریکایی است و آنچه که جریان اصلی روابط بین الملل 


aid‏ می شود خیلی بر اساس مدل آمریکایی lb‏ شده و از دید گاه انتقادی می توان 
گفت که به نفع آمریکا نوشته شده است. اما امروز وقت OT‏ رسیده که تثوری هایی را 


طراحی کنیم که به نفع همه انسان هاباشد. هر چند ما کاملا نمی توانیم فارغ از ارزش های 
فرهنگی خودمان پينديشیم. به همین دلیل تنها کاری که می توانیم انجام دهیم این است که 
متوجه این حالت باشیم و به بررسی الگوهای موجود بپردازند و به نظر ایران و ژاپن در این 
حوزه می توانند با هم در طراحی الگوهای آسیایی و pe‏ غربی همکاری داشت باشند. در 
این صورت می توان هم تجربه ایرانی و هم تجربه ژاپنی را به کار گرفت. 


- برای تقویت روابط فرهنگی ایران و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 


به طور IS‏ ژاپنی هابسیار تحت تاثیر تصویر ارائه شده از رسانه ها هستند و به همین دلیل 
هر آنچه در مورد ایران از طریق رسانه ها پخش می شود. می پذیرند و تصوری بیشتر از 
به نظر می رسد که لازم است فرصت کسب تجربه 
از زند گی روزمره ایرانیان برای ژاپنی هامهیا شود و در این باره رمان و ple‏ خیلی می 
تواند کمک کند. همانطور که تا کنون نیز چند فیلم و یواوه 
ساخته شده است که این امر می تواندخیلی مفید باشد و درک و علاقه را بین د 
ملت افزایش دهد. همچنین یک ضرب المثل ژاپنی می گوید: ۱ ene‏ 
SS‏ هر مه Bu rer‏ 
با هم بي Ue ae AS‏ لذا اگر برنامه 
هایی برای افزايش این تماس و ارتباط وجود داشته باشد می تواندبه تقویت 
روابط فرهنگی دو کشورتقویت کند. اما متاسفانه در حال حاضر رابطه ما OT‏ قدر 
aS a Cek E un‏ 
از دانشجویانی که در مقطع د کترا دانشگاه ما مطالعه می کننداز من می پرسند که 
UT‏ هنوز هم در ژاپن سامورایی هست؟ هنوز هم هار گیری می کنند؟ و با آبا هنوز 
هم مردم ژاپن مثل اوشین زندگی می کنندو فقط ترب و برنج می خورند؟ این 
نشان می دهد که اطلاعات ما این قدر محدود است. البته این عدم شناخت متقابل 
است. برای مثال با وجود این که در سال های اخیر اطلاعات عمومی ما در رابطه با 
lol,‏ است. اما برخی از ژاپنی ها فرق بین پران و عراق و کشورهای 
عربی را نمی دانند و یا اغلب آن-ها شناخت نادرستی در مورد ایرانی هادارند. 
اما زمانی که با ایرانی هابرخورد می کنندمتوجه می شوند که ایرانی هاخیلی با 
آنچه تصور می کردند» متفاوت هستند. حتی خیلی از گروه های مختلف مثل 
گروه cla‏ هنری که در ایران برنامه اجرا کرده اند بعد از آمدن ودیدن ایران 
re ee‏ 
می کردند» متفاوت است. ارا as‏ کنیم که این CEE‏ وا افزایش 
دهیم. رفت و آمد مردم دو کشور AL‏ خیلی بي بیشتر باشد چون خود من هم بعد 
از مسافرت به ایران و برخورد با مردم به این کشور علاقمند شدم. در cpl‏ مورد 
تسهیلات مسافرت و گردشگری می تواندخیلی در این مورد کمک Solas AS‏ 
هر چیزی که این شناخت را افزایش دهد. باید مورد توجه قرار بگیرد. 


گفتگو با خانم -E‏ دانشگاه دانشگاه ٩۰/۱۱/۲۶ - ya‏ 


- لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری 
تان بگویید. 


من در ژاپن بعد از اتمام دبیرستان دو سال هنر خواندم و در شر کت های مختلف» 
که در آن موسیقی 


1 در مورد Ol wl‏ نمی کنتك: Alle‏ 


Mm 


w resa er Tee Fun.‏ کار Kal F‏ می کردم. علاوه بر آن دفتر موسیفی هم داشتم 


زاپن هم مدرن و غربی شده اند. apace‏ بن همانطور که در یکی از کتاب هایی که خوانده 
ام نوشته Fay‏ کیب فرهنگ ایرانی» اسلامی و غربی مهم ترین مشخصه فرهنگ ایرانی 
در OI»!‏ مدرن است. 

از سوی So‏ من همیشه احساس می کنم که نزدیک شدن و برقراری ارتباط با دختران 
ایرانی به OT‏ معا از ارتباط که در ذهن من است» سخت است. دانشجویان ژاینی که در 
تو کیو یا شهرهای بز رگ ژاپن زندگی می کنند اکثرا از شهرهای دیگر به توکیو آمده اند 
و در آن جا تنها زندگی می کنند. he cpl ply‏ دوست دارند که با دیگران ارتباط برقرار 
کنند و برای همین در دانشگاه» گروه-هاو دوره های زیادی و جود دارد و دانشجویان وقت 
زیادی را حتی بعد از ساعات درسی با هم می گذرانند. به این خاطر معنی نزدیکك شدن 
برای من این بود که بیرون از دانشگاه و يا محل کار زیاد دوستانم را ببینم و با آن-هادر 
تماس باشم. اه رفن Ne N See‏ وی از 
دختران خیلی د 
و من همیشه احساس می کنم ارتباط برقرار کردن با دختران ایرانی به خصوص آنهایی 
که با خانواده زند کی می کنند» سخت است و دوستی من با آن هامثل ژاپنی هاپیش نمی 
رود البته می دانم که مسلط بودن من به زبان فارسی هم یکی از دلایل این امر است. اما به 
هر حال در ژاین چون جوانان جدا از ool gilt‏ هایشان زند کے می کنندو بیشتر اوقاتشان را 
با دوستانشان می گذرانند. البته مطمئن هستم که سب سیستم ایرانی هم مزایای زیادی دارد و من 
قصد ندارم در مورد آن قضاوت کم 

یکی دیگر از تفاوت هایایرانی هاو ژاپنی هاهمینطور که قبلا هم اشاره کردم این است که 
برخی از ایرانی هااز دیگران زیاد سوال می کنند و در مورد مسائل شخصی و خصوصی 
افراد هم کنجکاوی می کنند. > گاهی اوقات به راحتی در مورد Ol jee‏ درآمد و سن و 


تشر اش و il oly‏ شا هس هه ce‏ ان ووی ان که رفتا ce‏ کا 


جزئیات شخصی زندگی دیگران هم سوال می کنند. 

موضوع دیگری که می توانم به OT‏ اشاره کنم این ¿ است که در ایران تفاوت بین نسل های 
مختلف» بین شهرهای مختلف و طبقات مختلف. بسیار متفاوت است و سرعت تغیبر نیز 
در ایران بسیار زیاد است. البته همانطور که اشاره کردم از OT‏ جا که من تجربه زندگی در 
شهرهای ايران را به جز تهران نداشته ای خود شناخت مستقیمی از شهرستان ها ندارم اما 
بنابر چیزهایی که از مردم می شنوم» حدس می کنم که صحبت من در مورد آن ها هم 
تغییرات آنها از 


صدق می کند. هر چند در ژاپن هم این تفاوت وجود دارد اما سرعت 5 
ایران کندتر به نظر می آید. 


۱۸۹ 


من قبلا به اهمیت خانواده در ایران اشاره کردم. اولین بار در هندوستان و در فرهنگ این 
کشور متوجه شدم که خانواده خیلی مهم است اما زمانی که به ایران آمدم» واقعا ارزش 
خانواده را حس کردم. اگر من فقط در ژاپن بودم» فکر نمی کنم این طور فکر می کردم. 
دوستی و رابطه و روحیه هم Gok‏ مردم ایران برایم خیلی مهم و جالب بود. به این معنا 
که ایرانی ها خیلی به هم کمک می کنند اما ژاپنی هاخیلی برای این کار وقت ندارند. 
اما ایرانی ها با این که ممکن است وقت يا پول SIT‏ هم نداشته باشند. اما خیلی به هم 
کمک می کنند. البته ژاپنی ها هم خیلی مهربان هستند و اگر امکانش را داشته باشند. به 
هم کمک می کنند. اما به خاطر این که اغلب سرمان خیلی شلوغ است و هميشه GIT‏ 
برای انجام دادن داریم» خیلی اهمیت این موضوع را حس نمی کنیم؛ اما این جا انگار 
موضوع جالب Soo‏ این است که زندگی در ایران شاید حتی روی شیوه راه رفتن من هم 
تاثیر گذاشته است. بعضی از دوستانم در ایران به من می گویند از زمانی که به ايران آمده 
ام راست قامت تر راه می روم. چون ژاپنی هاء به خصوص خانم های ژاپنی کمی افتاده 
تر راه می روند. 

من در این مدت که در Oly!‏ هستم تقریبا هر سال به ژاپن رفته ام. پارسال بعد از یک سال 
و نیم به ژاپن رفتم تا به خانواده ام سر بزنم. زمانی که با خاله ام صحبت می کردم با توجه 
به انتخاب کلمات ژاپنی من» گفتند که پخته تر شدم ام. خودم هم حس می کنم که زمانی 
A zur ur‏ سول 
دقیق تر صحبت می کنم. علاوه بر OT‏ زند گی در ایران باعث شده که شیوه تفکر من هم 
خیلی تغییر کند؛ به طوری که خیلی زمینی تر فکر می کنم. این جا خیلی بیشتر به زند گی 
واقعی توجه دارم. ژاپن کشور ثروتمندی است و به همین دلیل مردم در آن جا خیلی ايده 
ST‏ و خیالی به زند گی فکر می کنند. اما در OI pl‏ و هند که من تا به حال در OT‏ هازند گی 
کردم در مورد زند گی واقعی فکر می کنند. 


- به نظر شما مهم ترین مشخصه زندگی و فرهنگ ایرانی چیست؟ و چه شباهت ها و 
Z. ۰ ۳۹ tn‏ ۸ 2 
تفاوت هایی بین مردم و فرهنک ایران و ژاپن می بینید؟ 


به نظر من تعارف یکی از ویژگی های فرهنگی ایرانی است. علاوه بر آن فکر می کنم 
شیوه تفکر سنتی هم هنوز خیلی در ایران باقی مانده است. البته در ژاپن هم هست اما در 
سال pol cla‏ خیلی تغییر کرده است. 

EH‏ مورد دیگر که خیلی برای من Se‏ بود تفاوت صف بستن در ژاپن و ایران است. 
برخلاف ایران» در ژاپن مردم خیلی صف را رعایت می کنندو صف ها خیلی منظم هستند اما 
در ایران اینطور به نظر نمی رسد. ایرانی ها خیلی مهربان هستند و من دوستشان دارم اما گاهی 
احساس می کنم کمی رفتارهای خودخواهانه هم دارند. برای مثال در سوار و oly‏ شدن 
به مترو يا رعایت 
نکردن 
آشغال ریختن در 
خیابان می بینیم که 


L صف‎ 


مه 


مردم بیشتر به نفع 
خودشان فکر می 
اما به نظر من شباهت 
های زیادی هم بین 
| مردم olal‏ و ژاپن 
وجود دارد. برای 
مثال ژاپنی هاهم 
تعارف می کنندالبته 
کمی با ایرانی 
هامتفاوت ul‏ 
cb‏ هم در حوزه 
lol‏ دو کشور 
وجود دارد و این 
3 نشان می دهد که 
طرز nol Sa‏ 
خیلی می تواندبه 
هم شبیه باشد. به 
طور کلی به عنوان 
یک ژاپنی حس 
نزدیکی زیادی با 
ایرانی هادارم. من به آمریکا هم سفر کرده ام اما چنین احساسی را OT‏ جا نداشتم. به همین 
دلیل من در ایران استرس ندارم. برای مثال من خوب فارسی نمی دانم با این حال مردم 
برخورد بدی با من ندارند و با این که خوب صحبت نمی کنم» ایرانی هاسعی می کنند که 


کار می کردم. اول سازهای غربی مثل پیانو کار می کردم. بعد از OT‏ ۰ سال در حوزه 
موسیقی آوازی هندی در ژاین» هندوستان و آمریکا درس خواندم. در حال pele‏ نیز 
دانشجوی رشته نوازند گی موسیقی ایرانی دانشگاه هنر در Ol pl‏ هستم و روی سه تار ایرانی 
کار می کنم. البته قبل از OF‏ دو سال در موسسه زبان دهخداء زبان فارسی خواندم و بعد 
از وزارت علوم برای تحصیل در دانشگاه درخواست کردم و پذیرفته شدم. در مجموع» 
حدود پنج سال است که در Ol ph‏ هستم. 


üb) -‏ در مورد انگیزه و دلایل حضورتان در ایران برایمان بگویید. چرا Ol pl‏ و موسیقی 
ایرانی را انتخاب کردید؟ 


من اول به موسیقی و شعر فارسی علاقمند شدم. در دوره ای بین دور راهی رفتن به هند L‏ 
آمدن به Ol pl‏ گیر کرده بوده بودم» کمی فکر کردم و همچنین با ایرانی هایی که در ژاپن 
زند گی می کردند» LAT‏ شدم و راه ایران برای من باز شد و بالاخره ایران را انتخاب کردم. 
اما آشنایی من با شعر و موسیقی ایرانی زمانی بود که در آمریکا یک کتاب مولانا را به 
صورت تصویری خریدم. با مطالعه آن کتاب خیلی به شعر ایرانی علاقمند شدم. با موسیقی 
ایرانی هم از طریق موسیقی هندی LAT‏ شدم چون موسیقی ایرانی خیلی بر موسیقی هند 
شمالی تاثیر گذاشته است. به علاوه این که زمانی که من در ژاپن بودم» یک سری گروه 
cla‏ موسیقی ایرانی مانند گروه استاد علیزاده و یا گروه استاد شهرام ناظری و استاد کیهان 
کلهر و سیامک آقایی به OT‏ جا آمدند و با شنیدن اجرای موسیقی OT‏ ها بیشتر به موسیقی 
ایرانی علاقمند شدم. بعد یک سفر کوتاه یک هفته ای به Ol pl‏ داشتم و مردم ایران را دیدم 
و متوجه شدم که خیلی مهربان و خونگرم و مهمان نواز هستند و همچنین متوجه شدم که 
روحیات ژاپنی هاو ایرانی هاخیلی به هم نزدیک است. بعد از این سفر هم تصمیم نهایی 
خودم را برای آمدن به ایران گرفتم. 

- لطفا کمی درباره تجربه حضور در ایران بفرمایید. تا به حال به کدام شهرهای ایران سفر 
کرده اید و به طور IS‏ چه تجارب شخصی از حضور در ایران دارید؟ به بیان دیگر اگر 
خواسته باشید تجربیات زندگی خود در ایران را تشریح کنید» چه می گویید؟ 


تجربه خیلی بدی در ایران ندارم اما تجربه خاصی که هميشه در ذهنم می ماند و زیاد هم 
در این جا اتفاق می افتد» به رانند گی در خیابان cle‏ ایران مربوط می شود. یک ماه پیش 
در یک ماشین ون سوار شده بودم که تصادف شد و هر دو پای من مجروح شد و OT‏ را 
بخیه زدند. قبل هم البته یکبار یک تصادف SSS‏ اتفاق افتاد و کمی پای من کبود شد. 
به همین خاطر خیلی از obla‏ های تهران می ترسم و هنوز به OT‏ عادت نکرده ام. 

در ایران با چند خانواده ارتباط خیلی نزدیک و صمیمی دارم و واقعا OT‏ هارا مثل خانواده 
خودم حس می کنم. من در ژاپن چنین تجربه ای نداشتم. در ژاپن دوست خوب و صمیمی 
ob j‏ داشتم اما دوست خانواد گی هیچ وقت نداشتم. خانواده در ژاپن کم رنگ شده است. 
اما de‏ از Oto}‏ 
به bel‏ حس 
خانوادگی را پیدا 


کردم. 


- شما تا به حال 
به کدام شهرهای 


ol!‏ سفر کرده 
اید؟ 


تا به حال چند بار به 
کرمانشاه سفر 03,5 
ام OS‏ خانواده 
ایکه من با آن ها در 
ارتباطم و البته آن 
ها هم همه در رشته 
موسیقی فعالیت می 
کنند» اصالتا اهل 
کرمانشاه هستند. 
علاوه بر > hT‏ 
رامسر» کاشان» 5 
شیراز و اصفهان را Í‏ 
هم دیده ام. در شهر 


Is‏ لذت بردم. 


a ۰ ۹ D aia PR a u‏ & ماد 


داشت؟ 


YAY 


- برای تقویت روابط فرهنگی Ole!‏ و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 


متاسفانه بیشتر ژاپنی ها چیز زیادی از ایران نمی دانند حتی بعضی از OT‏ گاهی اسم 
ze‏ به طور کلی تصور خوبی از ایران ندارند و فکر می 
کنند که ایران مثلا یکت کشور - ta‏ 
بعضی هابه من می گفتند که آیا می خواهی به عراق بروی؟! اما به هر حال برای تقویت 
روارط فرهنگی» رابطه هنرمندان دو کشور می تواندخیلی کمک کند. اگر هنرمندان دو 
کشور دعوت شوند و بتوانند هنر و ايده های خوب خود را معرفی oe‏ خیلی ERS‏ 
ف کل EEE‏ 
کیارستمی یا مخملباف را می شناسند و از این طریق می توانددر تقویت روابط فرهنگی 
تاثی رگذار باشد. به هر حال از طریق هنر می توان فرهنگ ها را به هم نزدیک کرد. به 
خصوص این که ایران هنر واقعا غنی دارد و از این لحاظ می تواند خیلی مطرح شود. 


گفتگو با آقای د کتر صحت - دانشکده Ce pro‏ دانشگاه dole‏ طباطبایی 


- لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و در کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری تان 

a a KR ST een oe‏ تا ۲۰۰۳ در 
شهر سندابی ژاین ee‏ . در حال حاضر هم در دانشکده مدیریت دانشگاه علامه طباطبایی 
در گروه مدیریت بازرگانی و بیمه عمدتا در حوزه مدیریت بیمه و مدیریت منابع انسانی 


مشغول به تدریس هستم. 


- انگیزه شما برای رفتن و تحصیل در ژاین چه بود؟ 
N O a a‏ 1 
در زمینه آن برایم جالب بود و این که ژار بن یک کشور شرقی بود؛ بنابراین احساس کردم 


که فرهنگ آن به ما نزدیکک است. از طرف دیگر می دانستم که آن هادر انجام کارهای 
گروهی خیلی موفق هستند. ah ewe‏ که و ال زمان از زاین eee‏ 
دید گاه و نگرش ما در مورد این کشور تاثیر گذاشته بود. 

en E ee ee es 


صحبت های من را بفهمند. 


با آن را در ژاپن و ایران بکنید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و سیستم 
آموزشی Oly!‏ و ژاپن داشته باشید؟ 


در رابطه با رشته موسیقی می توانم به امکانات و حمایت های دولتی و شرکت های 
خصوصی اشاره کنم. به طوری که فکرمی کنم این Cole‏ ها در Gelb‏ بیشتر از Oly!‏ 
است. a ak A eb‏ ۱ در ژاپن شرکت در جشنواره 
های هنری هم بے بیشتر است و همین عامل مشوقی برای توسعه هنر و فعالیت هنرمندان ژاینی 
شود امس اھان ایک a‏ کے hil geile‏ سای تر هستند و 
جدی تر کار می کنندو شوق بیشتری دارند. 

علاوه بر آن ایرانی eee ene a ee‏ 
سطح گرافیک ایران هم خیلی بالاست. شانت دیدن فرش وهی ها ویرک Spal‏ آن از 
کود کی در cpl‏ ذوق و استعداد هنری ol‏ هاتاثیر داشته باشد. 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواندبین ایران و 
ژاين وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشتر کی را در این مورد پيشنهاد می 
کند؟ 


در سال ۲۰۱۰ سه موسیقیدان از ژاپن به ایران آمدند و در تالار فارابی اجرای موسیقی 
داشتند. بعد من این خانواده هنرمند ایرانی را که با OT‏ ها LAT‏ هستم» برای اجرای موسیقی 
به ژاپن بردم. ما حتی موسیقی تلفیقی ایرانی و ژاپنی را با هم اجرا کردیم و نتیجه کار 
خیلی خوب شد. به طور کلی موسیقی ژاپنی و ایرانی شباهت هایی با هم دارند و زمانی 
که ژاپنی هاموسیقی ایرانی را می شنوند» احساس می کنند که خیلی دور نیست. هر چند 
به لحاظ سیستم و دستگاه های موسیقی با هم تفاوت دارند. اما به لحاظ حسی می توانند 
با OT‏ ارتباط برقرار کنند. با همین استدلال ما موسیقی تلفیقی ايران و ژاپن را اجرا کردیم 
و نتیجه خیلی خوبی گرفتیم. Dear se‏ 
کوبه ایو دیگری نی ژاپنی را نواختند و از ايران تنبور» تار دف» عود» کمانچه و SRS‏ 
اجرا شد. تلفیق این ها خیلی خوب بود. بنابراین ما می توانیم در این زمینه ها با هم همکاری 
های مشتر ک داشته باشیم. 


i 3 ۱ are 


< 


- آیا می توانید مقایسه ای بین موقعیت رشته تحصیلی تان و فعالیت نهادهای علمی مر تبط با 
آن در ژاپن و ایران داشته باشید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و سیستم 
آموزشی ایران و ژاين بکنید؟ 


در رشته ای که من تدریس می کنم در مقایسه با ایران» امکانات بیشتری در ژاپن وجود 
دارد و این به هر حال می تواندمتاثر از اهمیتی باشد که ala OT‏ بحث آموزش می دهند 
و بودجه ایکه به این کار اختصاص می دهند» است. OT‏ هابه منابع انسانی و بحث آموزش 


خیلی اهمیت می دهند و شاید به همین دلیل هم توانستند پیشرفت کنند. 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواندبین ایران و 
ژاپن وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشترکی را در این مورد پيشنهاد می 
نی 

در زمینه همکاری های مشت رک در حوزه تخصصی ما مثل Co pale‏ بیمه» مدیریت ریسک» 
مدیریت بحران و مدیریت منابع انسانی» می توانیم همکاری هایی با هم داشته باشیم البته 
این همکاری هاوجود دارد. به نظر م ما مطالب زیادی می توانیم از ژاپنی هابیاموزيم و 
شاید آن هم ac‏ مطالیی را از ما a‏ بگیرند oT‏ هاعلاقمندند که ایران را بشناسند و با 
oly!‏ ارتباط داشته باشند. OT‏ اهمیتی که ژاپنی هابه منابع انسانی می دهند و یکی از دلایل 
پیشرفت OT‏ هاست برای ما میتواند بسیار درس آموز باشد. 


-به طور IS‏ برای تقویت روابط فرهنکی ایران و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 
a ae ee‏ 


ا قا اها ای محالت ین داش گاههای ارا وزات وه . باشد 


گفتگو CETL‏ د کتر هومن نیک ذات (فارغ التحصیلان بورس مومبوشو) 


- لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری تان 


هومن نیک ذات - دکترای مهندسی انرژی از دانشگاه نا گویا هستم. ضمنا) فوق تخصص 


Ir HE‏ هه 
Haa A‏ 
jee ver! a‏ 


‘Oi 
nacht Aull 


SH‏ خواسته باشید تجربه زندگی خود را در ژاپن تشریح کنید. چه می گویید؟ 

تجربه هایی که از ژاپن آموختم در زندگی شخصی من خیلی تاثیر گذاشت و در ایران هم 
از آن علم روش تحقیق و تجربیات OT‏ جا خیلی استفاده کردم. 

تجربه های زیادی بود. اولا آشنایی با یک فرهنگگ و یک Obj‏ جدید he‏ مغتنم بود. 
آشنایی با مردم ژاپن نظم» » قانون مداری» برنامه ریزی» اهمیتی که به دانش و تحقیق می 
دهند» برای من خیلی جالب بود. 


- به نظرتان مهم ترین مشخصه فرهنگی و اجتماعی و زندگی ژاپنی چیست؟ و چه شباهت 
ها و تفاوت هایی بین فرهنگ ایران و ژاپن می بینید؟ 


در رابطه با مشخصه فرهنگی ژاپن» می توانم به مواردی مثل نظم و انضباط اجتماعی 
فا دزی و9 eel‏ امه زر E‏ م متقابل اشاره کنم. 

شباهت های زیادی هم می توان بین فرهنگ ایران و ژاپن پیدا کرد. به هر حال هر دو کشور 
مشرق زمین هستیم و از زمآن های دور بین ژاپن و ایران رابطه خوبی بود. این رابطه از طریق 
جاده ابریشم وجود داشت. من حتی شنیده ام که این رابطه به حدی خوب بود که بعضی 
کشورها به OT‏ حسادت می کردند. 

همانطور که در دين ما جمع گرایی و داشتن روح جمعی تشویق شده» می بینیم که این 
گروه گرایی و کار گروهی در ژاپن خبلی قوی است. الته تفاوت gl‏ هم وجود دارد 
Col Gud ay Gene‏ ی اما در 
ژاپن اعتقادات مذهبی خیلی کم رنگ تر است و شاید به همین دلیل هم است که آمار 
Cee Dr ER‏ 

موضوع دیگری که می توانم به E a‏ توی ذوق ایرانی 
هابخورد این است ژاینی هانسبت به ایرانی ها کم تر خون گرم هستند و آن صمیمیت در 
محیط کار در ایران وجود دارد در ژاپن ؛ به چشم نمی خورد. 

علاوه بر OT‏ می توان به گرایش به مصرف نوشیدنی هایالکلی در ژاپن اشاره کرد. 


LT-‏ رابطه خود را با فرهنگ ژاپن حفظ کرده اید؟ در هر دو پاسخ مثبت و منفی» به چه 
دلیل و چگونه؟ 


Be‏ و ما و مثلا برنامه هایی که 
سفارت ژاپن برگزار می کند» سعی می کنم که شرکت کنم. ا بن ارتباط را خیلی دوست 
دارم. به JS‏ دانشمند معروف. ھر کس ER‏ کشور دیگر را خوب بشناسد» می 
تواند کشور خود را هم بهتر بشناسد. 


۱۸۹ 


عليرغم وجود ظاهری کاملا متفاوت بین مردم و فرهنگ دو کشور» شباهت های 2 Ol gl‏ 
و تفاوت اند کی می توان یافت. پراکند گی OT‏ و هوایی» زلزله خیزی وجود کوه های 
آتشفشانین مشابه» قدرت نفود مذهب» پایبندی به خانواده و رسوم تاریخی» نفوذ خرافات 
در افراد مسن,» و .... 

وتفاوتهای اند کی همچون نوع دین» و بومی بودن صنعت و فناوری پا به پای سنت می 
توان دید. 


LT-‏ رابطه خود را با فرهنگ ژاپن حفظ کرده اید؟ در هر دو پاسخ مثبت و منفی» به چه 


دلیل و چگونه؟ 
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بلی. با ارتباطات شخصی و مسافرت های دوره ای. جهت زنده و بروز نگهداشتن تجارب 


و تبادل علمی و فرهنگی. 


آن در ژاپن و ایران داشته باشید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و سیستم 
آموزشی ایران و ژاپن بکنید؟ 


خیر. مقایسه صحیحی نمی توان داشت» چراکه در ژاپن نتایج» حاصل از کار AIS‏ و 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواندبین Oly!‏ و 
ژاپن وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشتر کی را در این مورد پيشنهاد می 
کند؟ 


. Z 3 a We r k x 
و پترو شیم هر گونه همکاری ممکن بوده و تنها به دلابل سیاسی‎ GE در صنایع نفت»‎ 
متوقف است. لیکن تمایل درونی اینجانب همکاری ویژه در جهت کاهش مصرف انرژی‎ 

می باشد. 


T شا‎ ff ogee ww Fi Er: s nk & s 4 

خود را در یک سری پروژه مشت ES‏ بین دانشگاه نا گویاو مرکز تحقیقات انرژی آیچی به 
Re‏ , > 

مدت دوسال گذراندم. زمنه کاری اینجانب طراحی و مهندسی در صنایع (iow‏ گاز» و 

۳ ۰ 0 Z, 

- انگیزه شما برای رفتن و تحصیل در ژاین چه بود؟ 

تمایل به ادامه تحصیل در خارج از کشور» وجود بورس تحصیلی کامل» و دید بسیار 


مثبت از کشور ژاپن (چه از نظر فناوری و چه از نظر فرهنگ جامعه)» سه عامل عمده این 
ات Shei‏ 


- اگر خواسته باشید تجربه زندگی خود را در ژاپن تشریح کنید» چه می گویید؟ 

این خود یک مقوله ای است که نیاز به نگارش یک کتاب دارد. اما اختصارا» می توان 
کت سخت کوشی» احترام به حقوق خود و دیگران» همیاری» نوع دوستی» صداقت؛ 
- این تجربه در زند گی شخصی و حرفه ایشما در ایران چه تاثیری داشته است؟ 

k ho ae are 3 Ze ۰ ۳‏ ۰ 
تجارب حوب زند کی در زاین سرمشقی برای کار و زند کی در oben Ol pl‏ است. ضمن 
ms ۹ ۳ ۰ ۰ Z t ® “ 3 T‏ “ 

آنکه مشکلات و کاستی های زندگی در ایران بسیار واضح تر و روشن تر قابل رویت 
ات 


- به نظر تان مهم ترین مشخصه فرهنگی و اجتماعی و زندگی ژاپنی چیست؟ 
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ترتیب مهم ترین مشخصه فرهنگی»‎ er Cote Ol زاب ری در‎ 


- چه شباهت ها و تفاوت هایی بین مردم و فرهنگ ایران و ژاپن می بینید؟ 


سیستم آموزشی اپران و زاین هو موارد کلی شاهت‌هابی دارد اما از نظر وجودسست‌های 
آزمایشگاهی و برنامه‌های مربوط به پایان‌نامه‌های مقاطع مختلف تحصیلی. رده‌بندی‌های 
موجود در آزمایشگاه‌های cole‏ (به ترتیب از: پروفسور-دانشیار-استادیار -محققین پسا 
د کترا-دانشجویان د کترا-کارشناسی ارشد-کارشناسی). امکانات و تجهیزات فوق‌العاده 
در آزمایشگاه‌ها و مدیریت صحیح استفاده از این امکانات متفاوت هستند. 

رشته تحصیلی اینجانب که انرژی و محیط‌زیست می‌باشد که با توجه به اهمیت هر دو 
موضوع در آینده کل جهان با نهادهای cole‏ و اجتماعی بسیاری می‌تواند در ارتباط باشد. 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواندبین ایران و 
ژاپن وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشترکی را در این مورد پيشنهاد می 
cies‏ 

در هر دو مقوله انرژی و محیط‌زیست زمینه‌های همکاری بسیاری وجود دارد. در زمینه 
انرژی و موضوعات مربوط به بهینه‌سازی مصرف انرژی و مدیریت انرژی و همچنین 
در بحث‌های محیط زیستی ژاپن در دنیا سرآمد می‌باشد و شاحصه‌های انرژی و محیط 
Lu)‏ این کشور را در Ole‏ کشورهای Ge Wo‏ ۰ کشور اول قرار می‌ دهد که استفاده از 
سياست‌ها و چشم‌اندازهای موجود در ایران می‌تواند بسیار بسیار تاثیر گذار باشد. 


- به طور IS‏ برای تقویت روابط فرهنگی ایران و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 

پيشنهاد مشخص ott‏ برقراری هفته‌های ایران-ژاین در هر دو کشور در مناست‌های 
مختلف در هر سال» امکان Bs x‏ سمینارها و همایش‌های علمی» مدیریتی بین دو 
کشور و ایجاد تسهیلات برای ایرانیان (و بخصوص فارغ‌التحصیلان) جهت برقراری ارتباط 
با سازمان‌ها و مراکز آ کادمیک و صنعتی ژاپن از طریق سیستم‌های حمایتی که می‌تواند 
با کمک سفارت ژاپن ایجاد شود. در این رابطه لازم است که در روابط سیاسی بین دو 
کشور نیز تسهیلاتی بوجود AT‏ 


گفتگو با خانم د کتر جهان آرا( فارغ التحصیلان بورس مومبوشو) 


Lab) -‏ خودتان رامعرفی بفرمایید و کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری تان 
p‏ 
بکو whe‏ 


- به طور کلی برای تقویت روابط فرهنگی ایران و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 


دولت ژاپن روش مناسبی را برای تقویت روابط فرهنگی اتخاذ نموده که ایران بدرستی از 
OT‏ استفاده نمی نماید. اگرچه افراد مختلف بسته به ظرفیت خدادادی خود در حد مقدور 
در زمینه cla‏ مختلف استفاده نموده اند» اما سیاست های کلی کشور منطبق با خواسته 


افراد یست. 


Ss‏ با آقای د کتر اميد تو کلیی ) فارغ التحصيلان ډورس مومبوشو) 


- لطفا خودتان را معرفی بفرمایید و در کمی در رابطه با رشته تحصیلی و حوزه کاری 
تان بگویید. 

امید ت و کلی - مهندسی شیمی (انرژی و محبط زیست) - استادیار دانشکده مهندسی شیمی 
دانشگاه تهران. ٩‏ سال حضور در ژاپن جهت تحصیل در مقطع دکترا (۴ سال) و گذراندن 
دو دوره پساد کترا (۴/۵ سال) در دانشگاه ایالتی اسا کا. 


۳ 5 ۲ ۳72 

- انگیزه شما برای رفتن و تحصیل در ژاپن چه بود؟ 

ادامه تحصیل در ژاپن» استفاده از امکانات آزمایشگاهی و دسترسی به فناوری‌های نوین و 
همچنین علاقه‌مندی به شناخت فرهنگک ژاپنی و آداب و رسوم آنها. 


G FR ۹ x 72 ms a 8 A Z 
-اگر خواسته باشید تجربه زند کی خود را در ژاپن تشریح کنید. چه می گویید؟‎ 


به قول یکی از دوستان ایرانی ژاپن قاره‌ای است متفاوت در کل جهان. ادب و احترامی 
که در ژاپن برای افراد قائل می‌شوند (اگرچه در خیلی از موارد ممکن است ظاهری و 
از سر انجام وظیفه باشد)» سختکوشی آنها بخصوص در نسل‌های قدیمی ترشان» رفاه 
اجتماعی بسیار بالا در این کشور» سیستم‌های حمایتی موجود در نظام اجتماعی» ol pod‏ 
بودن تکنولوژی با رسوم و باورهای سنتی و از همه مهمتر سیستمی کار کردنشان و وجود 
تفکر جمعی از شاخصه‌های مهم زندگی کردن در ژاپن است. 


تجربه زند گی در ژاپن بسیار در نحوه نگرش فعلی و کار کردن بنده تاثی ر گذار بوده است. 
سعی کرده‌ام که از نظام دانشگاهی و سیستم‌های فعالی که در آزمایشگاه‌ها و مراکز 
آ کادمیک ژاپن بوده در برقراری ER‏ سیستم فعال در انجام امور دانشگاهی بهره گیرم. 
من در au AR‏ و اسشاده از SE‏ چم مور بوده امس در Je‏ از موارد 
هم با توجه به جنبه‌های متفاوت و معضلات موجود در جامعه ایرانی شاید تجربه زاپن 
چندان موثر نیافتاده است. 


- به نظرتان مهم ترین مشخصه فرهنگی و اجتماعی و زندگی ژاپنی چیست؟ 

مهمترین مشخصه‌های فرهنگی: ۱- وجود باورها و سنت‌های قدیمی همراه با رشد بالای 
فناوری در این کشور» ۲- وجود احترام در جامعه» ۳- وجود نظام همفکری و همکاری در 
بخش‌های مختلف جامعه. 

مهمترین مشخصه‌های اجتماعی: ۱- رفاه اجتماعی بالا و دسترسی کلیه بخش‌های جامعه به 
امکانات یکسان و سطح بالا و وجود دسترسی کامل به این امکانات ۲- وجود سیستم‌های 
حمایتی نظیر: بوجود آوردن امکان تحصیل برای دانشجویان خارجی به منظور نهایی تبادل 
فرهنگی و معرفی فرهنگ ژاپنی به کل دنیا؛ سیستم‌های حمایتی تولد کود کان» بیمه‌های 
مخصوص کود کان و سالمندان» تسهیلات خاص برای سالمندان و ...» ۳- SE‏ جمعی و 
سیستم‌های مدیریت صحیح اجتماعی. 


- چه شباهت ها و تفاوت هایی بین مردم و فرهنگ olal‏ و ژاپن می بینید؟ 

کلا در هیچ EX‏ از موارد اشاره شده فوق شباهتی بین دو جامعه ایران و ژاپن وجود 
ندارد. شباهت‌های ر بین دو کشور را شاید در برخی از موارد خانواد گی (حریم خانواده‌ها» 
وابستگی‌های موجود) و نظام‌های مر دسالارانه اجتماعی بتوان نام Sp‏ 


LT-‏ رابطه خود را با فرهنگ ژاپن حفظ کرده اید؟ در هر دو پاسخ مثبت و منفی» به چه 
دلیل و چگونه؟ 
با وجود مشکلات سیاسی فراوانی که در برقراری ارتباط ایجاد شده» سعی کرده‌ام ارتباط 
خود را از طریق شرکت در کنفرانس‌های علمی» برقراری تفاهم‌نامه با دانشگاه‌های ژاپنی 
و همچنین از طریق دوستان ایرانی و ژاپنی مقیم ژاپن حفظ نمایم. 


- آیا می توانید مقایسه ای بین موقعیت رشته تحصیلی تان و فعالیت نهادهای علمی مرتبط با 
آن در ژاپن و ایران داشته باشید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و سیستم 
آموزشی ایران و ژاپن داشته باشید؟ 


ra.) 


مهمترین مشخصه ی فرهنگی مردم ژاپن «سکوت» است. اصلا ژاپن کشور سکوت است. 
زندگی در ژاپن به دور از cla gale‏ معمول در ple‏ کشورهای دنیاست. این از سویی 
بسیار مطلوب است و از سویی بسیار سخت. یکی از همان نمونه های طبیعی سخت که قبلا 
اشاره نمودم. گاه درون گرا بی آنان آنقدر است که شما در مدتی طولانی در سکوتی پر 
فشار و عجیب گیج می شوید. 

دیگری صبر است OLT‏ بسیار مردم صبوری هستند. 

دیگری دقت در ساختن آینده است. این خصوصیت به طور عجیبی کلی است و باعث 
می شود برنامه ریزی انجام هر کاری - از خرد تا کلان - با دقتی انجام شود که نتایج اش 
بلند مدت باشد. 

Ss‏ ساد کے است. آن قدر ساده که گاه حتی بسیار سخت و طاقت فرسا است. گاه بسیار 
جذاب و دلنشین. 

دیگر فکر کل نگر است ؛ شما هیچ گاه یک نفر نیستید » باید با هم فکر کنید و برای همه. 
و این سیستم IS‏ اجتماع گاه برای خارجیان که با روش cle‏ دیگر تربیت شده اند به منزله 
یک سیستم تعریف شده که روش cle‏ آسوده فردی برای تعریف شخصی OUT‏ 
ندارد بسیار سخت جلوه می AS‏ 


تبعیت از 


a> -‏ شاهت ها و تفاوت هایی بین مردم وفرهنگ ایران و ژاپن می بینید؟ 
فرهنگ و مردم olal‏ و ژاپن دارای CALS‏ های بسیاری هستند. ee‏ 
داشتن آداب و رسوم و LT‏ بین های کهن خانواد گی و مذهبی و اجتماعی مشتر ES‏ » خانواده 


و توجه به فرزند و ازدواج و 


LT-‏ رابطه خود را با فرهنگ ژاپن حفظ کرده اید؟ در هر دو پاسخ مثبت و منفی» به چه 
دلیل و چگونه؟ 
ab‏ » با همکاری های مختلف در زمینه های فرهنگی و هنری. 


در زاين و ایران داشته باشید؟ و می توانید مقایسه ای هم بین برنامه های درسی و سیستم 


آموزشی Oly!‏ و ژاين داشته باشید؟ 


سیستم آموزش ژاپن در هنر که رشته ی تخصصی من بود مبتنی بر آموزش متم رکز بر 
توانایی فردی بود به صورتی که کار و اثر هر فرد در جهت روش خودش تقویت می شد 
است. چون اگر روش تکلیفی باشد خلاقیت که نکته ی اساسی هنر است را مورد تهاجم 
قرار خواهد داد. 

نکته ی دیگر حمایت از انواع مختلف دانشجویان از توانا تا کم توان بود یعنی به عموم 
افراد اجازه و امکان تحصیل داده می شد و همین امر مهمی در تایید حقوق فردی برای 
تحصیل بود بر خلاف برخی تنگ نظری ها یا سیستم هایی که دانشگاه را مکانی برای 
افرادی با نمرات بالا می دانند. البته درجه بندی دانشگاه های معتبر تا معمولی تر باعث می 
شد افراد ناتوان تر در مراکزی که معروفیت و سخت گیری های معمول را ندارند تحصیل 


کنند e‏ اما تحصیل کنند. 


در یک نگاه کلی تفاوت ویژه ای در نوع کار کرد آثار هنری دانشجویان ایرانی و ژاپنی 
oy‏ سیستم آموزش و در یافت کار ازدانشجویان ایرانی به صورتی است که در هرترم 
تحصیلی میزان زیادی کار» وبا امکانات محدود ابزار آلات و مواد هنری» در کیفیت های 
مطلوب » حاصل می LT‏ و در معنا دانشجویی که خوب کار کند پر کارهم می شود. اما 
دانشجویان ژاپنی به طور کلی چنین نیستند و این پر کاری محدود به عده ای در هر کلاس 
می شود که البته OUT‏ خوب و متم رکز کار می کنند و درس می خوانند که نتیجه ی بسیار 
مطلوبی را می گیرند. یعنی یک دانشجوی ایرانی هنر به طور معمول در مقایسه با دانشجوی 
هنری ژاپنی چند برابر کار می کند اما کمتر به نتیجه ی نهایی اجرایی در حوزه های 
مختلف هنری می رسددر ژاین باالعکس است. 


- به نظر شما چه چشم اندازهای همکاری در حوزه تخصصی شما می تواند ب بین Oly!‏ و 
ژاپن وجود داشته باشد؟ و چه زمینه های همکاری مشتر کی در این مورد پیشنهاد می کنید؟ 
زمینه cle‏ همکاری و علاقمندی بسیار است اگر میسر شود. 


- به طور کلی برای تقویت روابط فرهنگی ایران و ژاپن چه پیشنهادهایی دارید؟ 

دو کشورسال ها است روابط فرهنگی خوبی را دارا هستند. رموز و شگفتی های پنهان در 
فرهنگ OUT‏ سار است که می شود د بیش از پیش به OUT‏ پرداخت و رنگ و بوی خاصی 
در هر سال به آن داد. اين امر با توجه به افزايش میزان محققان و علاقمندان هم اکنون به 
نسبت گذشته در خور توجه است. هنر زمینه بسیار شایسته ای برای انجام این امور است. 


مخ گان ole‏ آرا - استادبار دانشکده کاربردی دانشگاه هنر .۶ سال در ژاین برای تحصیل 
در دوره کارشناسی ارشد و د کترا در دانشگاه » (Kobe Design University‏ مشغول 
به تحصیل بودم و سال ۳ میلادی از رشته ی دکترای نظربه طراحی فارغ التحصیل 
از همان شال شن از ار کشت ته یران مول یه ترش و کار دو els‏ هر در Sher‏ 


- انگیزه شما برای رفتن وتحصیل در ژاپن چه بود؟ 

ژاپن در طراحی و هنر کشور ممتازی در میان مناطق آسیایی است. در ادامه ی رساله دوره 
علانمند بودم به OT‏ کشور رفته و از نزدیک با حوزه ای که مطالعه ای چند برای پایان 
نامه در این جا داشتم را ببینم و درس خوانده و یاد بگیرم. برای همین au‏ نقاط جهان را 
به همراه جذابیت های خود کنار گذاشته و فقط ژاپن و تحصیل در OT‏ جا را به عنوان راه 
مناسب خویش انتخاب نمودم. که پس از گذراندن مراحل چند گانه دریافت بورسیه ی 


- اگر خواسته باشید تجربه زند گی خود را در ژاپن تشریح ES‏ چه می گویید؟ 

تجربه زندگی در هر کشور خارجی بسیار پر تجربه خواهد بود. جذاب از سویی و سخت 
از Sle‏ دیگر» ژاپن هم این چنین بود. 

چون وقتی به جهت آموختن و تجربه کردن از کشور خودت بیرون می روی پس کاملا 
آماده ی OT‏ هستی و بسیاری امور فرهنگی هر اجتماع بر تو تاثیر بسیار خواهد داشت 
log‏ شرایط دانشجویان این بورسیه به خاطر شرایط خوب Mel OT‏ نگرانی 
مخارج و . . ندارند و بالعکس در شرایط خوبی از داشتن مکانی برای تحصیل و اسکان و 
... برخوردارند. در نتیجه با کسانی که با شرایط دیگر و به اهداف دیگر از کشور TIE‏ می 
شوند کاملا موقعیت متفاوتی دارند. موقعیتی تنظیم شده از قبل با داده های مورد اطمینان 
„Bi‏ دانشگاه» رشته» محل اسکان و .. .. برای همین از ابتدا رضایتمندی خوبی در سطح به 
نسبت 2 را دارا هستند. 

من هم به همین شکل در شهری زیبا در همسایگی اوساکا در منطقه ی کانسایی به نام کوبه 
ساکن شدم برای هر ۶ سال هم همان جا بودم. دانشگاهم بسیار بز رگ نبود اما بسیار معتبر 
بود. به طور خاص و برای من فضای کافی و بیشتر از OT‏ را برای یاد گیری فراهم می کرد. 
Een o>‏ 
زند گی را هم فراهم می کنند. 

خصوصا در زمینه ی مطالعات فرهنگی و هنری وقتی به طور خاص شما در مورد هنر 
اس ی وی ی وا 
فرهنگی را از s OUT‏ بیشتر دریافت ST‏ و تجربه زند گی در ژاپن این امکان را به من داد. 
در این سوی دنا از ایران تا حدود ژاپن» منظورم قاره آسیاست. مناطق بز رگی هستند که 
هر کدام دارای گنجینه های شگفتی از آموختنی و تجربه هستند و از این میان آنان زند گی 
در ژاپن برای من به عنوان فرصتی بود تا بتوانم به همراه کشور و فرهنگ و هنر خوده به 
فرهنگ و هنر کشور OUT‏ سری زده و بیاموزم و به خاطر این ی مسئله هميشه خدا را شکر 
کرده و سپاسگزارم. 

تجربه ی زند گی در ژاپن به شما می آموزد: این که تنها نیستید» در جمع زند گی می کنید 
و همیشه و دز هر کج LL‏ همه را در نظر ob pS‏ دقت داشته باشید به ope‏ که دارید 
قانع LOL‏ و به OT‏ خو بگیرید و دوستش بدارید » با طبیعت آشنا باشید و ... و زندگی 
کشا 


“ 


a از‎ 


- این تجربه در زند گی شخصی و حرفه ای شما در ایران چه تاثیری داشته است؟ 
انسان | گر در مدتی طولانی در مکانی زند گی کند با فضا و طبیعت OT‏ خو می گیرد و تاثیر 
م By‏ به نظرم تجریه زند گی در کشوری خارجی برای هر کس پس از حدود LR‏ 
دو سال اثری قابل ملاحظه خواهد گذاشت ت. شاید یکی از خصوصیات بسیار ممتاز مردم 
ژاپن صبوری OUT‏ است.و من به دلیل اینکه صبور بودن برایم سخت است سعی کردم از 
OUT‏ بسیار یاد بگیرم. St ie SS‏ 
بی رحم است و دقیق» سختی هاو آسود گی هایخاص خودش را دارد که به هر کدام خو 
کید Gin al‏ رام رد 
در زندگی حرفه ایمن زندگی در ژاپن بسیار موثر بود. هدف من از ابتدا تحصیل هنر 
اسیایی بود و به طور خاص ژاین. خوشبختانه قرار گیری من در دانشگاهی که طراحی 
شاحه اصلی Ollie a‏ وھ درم میا را بر ای arses alley‏ و سم 
کردم هر چه بیشتر بیاموزم. شاید با دیدن ارزش بالایی که ژاپنی ها به نگاه داشتن تن هنرشان 
می دادند چه هنر سنتی و چه امروزشان روشی رابه من آموخت که شاید دقت و بازنگری 
برایم در هنر خودمان بود. و این تاثیر به سزایی در انتخاب موضوعات تحقیفی 6 تدریسی و 
آثار هنری ام داشته است. البته توانایی من در ارائه ی OUT‏ به نسبت مطالب تجربه کرده ام 
سبار محدود است که امیدوارم بتوانم شاه he‏ ان استفاده کنم. 


- به نظرتان مهم ترین مشخصه فرهنگی و اجتماعی و زندگی ژاپنی چیست؟ 
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هم برخوردار است. به طوری که می‌توان اینگونه تصور کرد که هنوز طراوت» سبکی 
و نرمی پارچۀ کیمونوی اودت که در کلمات پروست به ظرافت قاب شده است. از بدن 
درون قاب اودت فراتر می‌رود و آرام و خواب آلوده و فارغ از هر گونه تعجیلی خود را به 
سرزمینی از زنان کیمونو پوش می‌رساند ... 
در «امپراتوری نشانه»‌ها؛ ما با بارتی مواجه می‌شویم که به کرات به استقبال این نگرش 
عمیقا زیباشناسانه پروستی رفته است. اما به نظر می‌رسد استفاده او از این روش صرفا در 
جهت لذت‌های زیباشناختی ادبی نیست. بلکه چنین می‌نماید که وی قصد دارد تا مخاطب 
خویش را به جایگاه منشا این لذت ببرد. جایی که درمی‌يابيم سرمنشا این لذت در bi‏ 
«دید»‌ی است که می‌توان در آنجا (شی ء) را آرمیده در شیئیت‌اش دید. همان aba‏ دیدی 
که امروزه نگرش ابزارگرايانة کورش کرده است. 
بهرحال بارت در OLS‏ «امیراتوری نشانه»‌ها به کمک «فرهنگ ژاپن»ی که ذهن‌اش را 
مالامال از OT‏ خود کرده است و خود نیز به کشف OT‏ رسیده است. یاری‌مان می‌دهد برای 
اند er SS‏ هم که باشد تا حد امکان از پیش‌فهم‌های ابزا ر گرایانه‌ای که از «شییع» در 
دهن داریم فاصله گیریم و به OT‏ «جهانی» نزدیک شویم که آن شییع را برای )> ob‏ شدن) 
به ظرافت پرورانده است. 
بنابر اد ین از افق نگرشی مورد بررسی حاضر اینکه فرهنگی که بارت آنرا به نام افرهنگ 
زاین) | معرفی می LT‏ واقعا همان فرهنگ ژاپنی باشد که دایره‌المعارف‌های معتبر جهانی» 
«واقعی» بودن‌اش را گواهی کنند با نه» چندان اهمیتی ندارد. در عوض آنچه مهم است 
ردیابی مسیری‌ست که از طریق بارتی که در حال خوانش برخی نشانه‌های فرهنگی ژاپن 
است به کشف پارادایم جدیدی در دیدن و دیده شدن اشیاء و آدمها می‌رسیم: : آن نوع 
«قرار گرفتگی»ای که اشیاء در خلال RAS‏ و عملا به دور از شیوة ابزار گرایانه به ظهور 
می رسند. 
اما با این وجود بی آنکه در صدد اثبات خویشاوندی و یا هر گونه تجانس فرهنگی بین 
ژاین بارت و ژاپن دایره‌المعارفها باشیم» (و با اصلا کو چکترین دغدغه‌ای از این بابت داشته 
باشیم)» خواهيم دید که بین فرهنگی که به نام «ژاپن ذهن او را به تصرف خود در آورده و 
رفتار فرهنگی مردم ژاپن پس از Bole‏ ناگوار و درد آور سونامی مارس (ماه گذشته)» چه 
خویشاوندی شگفتی وجود دارد. 
باری» Sl‏ فی‌المثل بدانیم فرهنگگ سرزمین و مردمی «خاص. متأثر از فلان مکتب فکری 
و يا ob‏ مذهب و پا op‏ دینی و يا عقیدتی و يا opt‏ تولید و یا ساختار اجتماعی - 
اقتصادی است و سپس با اتکاء به OT‏ (شناخت پیشاپیشی از قبل oala‏ شده)» به تبیین نشانه‌ها 
و موقعیت‌های متفاوت در زند کی روزمره بپردازیم» OLS‏ نمی‌رود برای بررسی SE‏ 
زیبایی‌شناسانه کار جالبی باشد. شاید جالبی کار به عکس. از زمانی آغاز شود که خود را 
رها در وضعیتی کنیم که پیشتر نمی‌شناختیم؛ یعنی ورود به فضایی که تجربه نکرده بودیم 
ندیده بودیم و درکی از OT‏ نداشتیم. وضعیتی که CLE‏ کامل خود را از راه ناشناخته و بکر 
بودن‌اش به دست می آورد. کشف جهانی که می‌شود در OT‏ به معنای عمیق و اصیل کلمه 
ee‏ ی ee‏ 
قو تخیل خویش که به دلیل „u Stil‏ 
وهی سای ی که بسا وروی ام سای رد 
۱ کم شدن) در حجهان ناآشنا و استراحت ناشی از آن و eee‏ پرواز درآوردن 
پروانه‌ای که در Uy‏ فراموشی و گم شدگی آگاهانه‌مان خلق کرده‌ايم است؛ به اتفاق به 
تعبیر بارت از این موقعیت می‌پردازيم. وی می گوید: 


یش از کش ریک ply‏ لیم امت ino!‏ 


۳۹ oe 


E728‏ پر هیاهوی زبانی ناشناس» همچون پوششی لذت بخش عمل می کند و فرد بیگانه 
را (البته اگر در سرزمین دشمن نباشد) در لایه های صوتی می‌پیچد. a‏ هایی که تمامی 
از خودییگانگی های زبان مادری» سرچشمه‌های جغرافیایی و اجتماعی»اينکه با چه کسی 
سخن می گوید» با چه درجه‌ای از فرهنگ و هوشمندی و با چه سلایقی» تصویر شخصیتی 
که از خلال این گفتار ساخته می‌شود و ما را وامی‌دارد OT‏ را بازشناسيم همه و همه را از 
کار می‌اندازد. نتیجه آنکه در کشور بیگانه: چه فراغتی ! آنجا خود را از شر حماقت‌ها و 
ابتذال‌ها و خود خواهی‌ها و شادخواری‌ها» ملیت و هنجارها رها می‌بابیم» (ص AYA‏ 


بدین ترتیب بارت آماده «دیدن» نشانه‌های فرهنگی می‌شود که جهانی از ارتباطات را اعم 
از آدمهاه celal‏ هنر آشپزی» هنر خطاطی» محله‌های شهری» پرسمان‌های آدرسی و ... 
را به گفتة خودش بر محور «همراهی کردن» ı‏ گرد آورده است. اما این همراهی» همراهی 
اجزاء است. Bl‏ بدنی که می‌داند برای آنکه دیده شود می‌باید کلیت خود را به مثابه 
بدنی که صرفا حجمی از فضا را می گیرد بردارد و واقعیت تقسیم پذیر جزئیات خویش را 
به معرض obs‏ شدن در آورد: 


«در آنجا WIS‏ (انسان‌ها) حضوری پررنگ دارد. کالبدها خود را به حرکت در می آورند 
و به کار می‌اندازند» بی آنکه از خود هیستری OLE‏ دهند؛ کالبدها خود را عرضه می AES‏ 
بی آنکه دچار خودشیفتگی شوند [. .. تمامی کالبد (چشمان لبخند. تاری از موه حر کات 
لباسها) هستند که با ما به گفتار در می آیند» گفتاری که اشراف کامل بر قوانین ن آن» هر نوع 
ویژگی پرخاش گرانه با کود کانه را از OT‏ می‌ستاند» (ص I‏ 


این وضعیت توصیفی را ما باز هم در تفسیرهای زیباشناسانة بارت می‌بنیم» به عنوان مثال 


ژاپن بارت و ژابنی‌ها در سونامی مارس ۰۱۱آنکاهی به کتاب امیراتوری 
نشانه ها / نوشته رولان بارت 


زهره روحی 


نها هر کی Oi eli‏ تیه ای ys, Sa)‏ تیه ga‏ از اس dy‏ 
سالهای بسیار دوری برمی گردد. زمانی که ۰۱۴ ۱۵ ساله بودم» دقیقتر بگویم در راه با زگشت 
از مدرسه» درست پشت ویترین مغازۀ لوازم تحریر فروشی محله‌مان با اولین موجود ژاپنی 
در جنسیتی زنانه روبرو شدم؛ در پشت جعبه ویترین مغازه کارت پستال زن جوانی بود 
با پوست بسیار لطیف و مرمرین که بدون ذره‌ای تبعیض به من و تمامی رهگذرانی که از 
جلویش رد می‌شدند به یکسان چشمک می‌زد. 
نی که دوران بلوغ را می گذواندم و پوست صورتم به شدت آسیب دیده بوده تمیدانم 
نخست مات پوست شفاف و بلورین زن جوان شده بودم یا مبهوت چشمک زدن او .... !؟ 
بهرحال به یمن OT‏ کالای تجاری تا ابد ماند گار در ذهنم» ردو لما 
کو چک ذهنی من شد. ذهنی که تا OT‏ موقع» ظاهرا به دلیل علاقة پدرم به جان اف کندی 
(از be‏ سالها ر پیشتر) فقط به فتح آمریکا درآمده بود! j‏ 
باری» خاطرة W‏ را از یرو آوردم تا این نکته را بازگو کنم که صرق این ما و ذهن‌مان 
وا و iad‏ رز 
فرهنگها نیز حتا از راه صدور کالاهای تجاری و نازل در حال فتح ذهن ما هستند. و بنابراین 
اگر پذيريم که رابطةٌ ذهن و فرهنگ. رابطه‌ای تعاملی و اثر گذار در هر دو سوست این 
ae at‏ انست که از انا که هر,دهتی ٩‏ دیل löse‏ حامل مجموعة بزرگی 
از پیش‌فهم‌هاست (اعم از اجتماعی و فرهنگی es‏ و 9 ا تچریات rag‏ 
می توانند در عين عام Woy‏ خاص جلوه گر شوند: همگانی و در عين حال فردی. 
به عنوان مثال بادآوری کارت پستال سه بعدی زنان جوان ( «چشمک Oj‏ ا راک 
و و Nu‏ 
ق احساس و ذهنیات شخصی خود درآورد بسته به کاری که به وسیلةٌ ذخاثر ذهنی 
tk nia A‏ نی کی ایا خرن ماب دی و نم 
می‌شود تا جایی که حتا گاه می‌تواند تبدیل به اثری زیباشناختی شود؛ به مثابه همان 
eee‏ را از تجربیات روزمره می گیرد اما با تبیین خاص و فردی خویش 
آنرا از موقعیت روزمر گی فراتر می‌برد. 
این همان کاری‌ست که رولان بارت می AS‏ کاری که تا جایی که می‌دانيم پیشتر از 
طریق مارسل پروست در ادبیات فرانسه انجام گرفته و از Able‏ درخشان و جهانی شده‌ای 


۱۹۵ 


عکس با لوکس بودن بسته‌بندی قرار بگیرد: یک آب‌نبات» کمی خمیر ترش لوبیاء یک 
aby‏ گاری» مبتذل (متأسفانه زاین هم می تواند «یاد گاری های BEER‏ تولید کند) با 
شکوه و جلال یک جواهر» بسته‌بندی می‌شوند. در نهایت به نظر می‌رسد که نه محتوای 
جعبه» بلکه خود جعبه» موضوع هدیه است [...] آنچه ژاپنی‌ها با تلاشی سرسختانه حمل 
در خیابان بسته‌ای. نشانه‌ای توخالی در دست داشته باشند و با تلاش 5 ob‏ از OT‏ محافظت 
کنند و با شتاب جابه‌جایش کنند. گویی آنچه شکل پایانی گرفته. چارچوب و üb‏ 
توهم‌زایی که شیء ژاپنی را درون خود ذوب می کند» سرنوشتی جز انتقال عمومی «ندارد. 
cle‏ شیء و ژرفای معنا تنها به بهای سه مشخصه که به همۀ اشیای ساخته شده تحمیل 
می‌شوند: قابل پشت سر گذاشتن تن هستند: دقیق بودن» ES pee‏ بودن و SE‏ بودن» (صص 
(VY ۳۴‏ 


«خالی بودن» (و با شییء پیش‌پا Galil‏ درون Bk‏ ی „IS‏ همان ۱ اند کوتاه»ی 
است که ) «هیچ» مقدسی را می‌پوشاند و یا به نوعی دیگر می‌تواند جلو دیگری از تالاش 
سرسختانه‌ای باشد که به جد می کوشد تا «قامتگاه پادشاه» در م رکز شهر را در شکلی 
تناقض آمیز» از نشانه‌های مر کزیت سکن lyk‏ وون آورد تا لین در در 
Leak er)‏ به یاری «رفتار چابک راتنده‌های SE‏ امکان بی‌اعتنایی به اقتدار 
مر کزیت و قابلیت ۱ 
ee et ee‏ 
«انتقال عمومی»ست. و چه شگفت است این اصطلاح! OT‏ چنان که ما را بر OT‏ می‌دارد تا 
دچار این گمان و تخیل شویم که گویی شهر توکیو و کلیت pole‏ وجودی ارتباطی OT‏ 
شهر لحظه به لحظه درون جعبه‌ها و با ETL‏ و یا دستمالهایی که به دست شهروندان 
دست به دست و مبادله» می‌شود. به یکدیگر منتقل می‌شود و در واقع خود همين عمل 
انتقال عمومی‌ست که از راه استعاری تزیین و آراستن جعبه‌ها و پاکتها و دستمالهاء در 
صدد برجسته ساختن خود انضمامی هستی شهر می‌شود؛ زیرا هستی اجتماعی فرهنگ 
اق ھر کی را دحوم جر می‌آورد که برپادارندهٌ daly‏ اجتماعی خاصی‌ست که فراتر 
از هر سلسله مراتبی می‌نشیند و آنرا به مثابه GE‏ اثری همگانی و مشار کت آمیز در معرض 
موم AS I‏ 

و این تصور زمانی در ما بیشتر قوت می گیرد که شگفتی بارت از دستور زبانی ژاپنی را در 
ee‏ 


ر کان oTi‏ به اثبات رسد... 


... در زبان ژاپنی» فزونی پسوندهای کار کردی و د پیچید گی پی‌واژه‌ها سبب می‌شود که 
پیشروی فاعل اکر گزاره‌ها از خلال dab‏ تکرارها تأخیرها و تأکیدها چنان به انجام 
رسد که حجم نهایی (که دیگر نمی‌توان آنرا صرفا خطی ساده از واژگان دانست) فاعل 
را دقيقا به پوسته‌ای بزرگ و توخالی در گفتار بدل کند که بسیار با آن هستۀ Cp‏ که 
lab‏ کا ای ا وااز sto‏ ارال lea Ace‏ .]در حقیقت بیشتر 
گونه‌ای رقیق شدن و از دست رفتن توان Jeb‏ درون زبانی تکه تکه شده» ذره‌ای شده و 
انحراف aah‏ تا سر doe‏ تهین شدن:است) (ص (YF‏ 


اکنون هستی‌شناختی فرهنگ شهروندی ژاپن» از عالم تخیل به وضعیت انضمامی «فاعلی» 
می‌پیوندد که پیشروی‌اش در گفتار« از (SHE‏ چیزها می گذرد و از اینرو از این توانایی 
برخوردار است تا سر حد GB)‏ شدن خود را «تهی» از «من» بز رگ ذات باوری کند که 
وجودش اساسا توهمی بیش نیست. همان توهمی چند صد ساله‌ای که همواره خود را به 
مثابه مر کز جهان تصور می کند: dati‏ مر کزی‌ای که به دلیل بیماری «خود مداری»اش در 
واقع همان «هيچ» es‏ کی سکیا از Ble)‏ س 

به هر رو فاعلی که انديشْة بارت در حال مرخصی» برای ما به تصویر می کشد» و پنداری به 
مثابه یک کارت پستال از آنجا برایمان ارسال می کند» همان فاعلی‌ست که بر خلاف فاعل 
خود مدار» از هستی انضمامی «از خلال»های جهان اجتماعی خویش با خبر است» یعنی 
می‌داند وجودش مر کب از وضعیتی انضمامی در جهان است. همان وضعیتی که jh‏ خلال» 
چیزها و موقعیت‌های اجتماعی زاده و Ab‏ شود. 

اما نکته-ی شگفت SUT‏ زمانی که این کارت به دستمان می‌رسد ما با رولات بارتی مواجه 
می‌شویم که انگاری توت هرا هی ال ee‏ دی وت ال ات 
و با خشونت ‘Igy‏ نی که مدام در حال سر کوفت و سرزنش فرهنگ غربی - فرانسوی (صص 
ATA FY ۶‏ ۹۹ و ...) به جای پشت سر گذاردن روش من محور غربی» در حال 
تغذیة آن به سر می‌برد. 

en on ae yee‏ ار ی 
می‌رسد» با همان فاعلی «فاعلی» مواجه می‌شویم a ee sl ES‏ 
زبانزد Asa‏ جهانیان است. همان «ژاپنی»ای که به هنگام مواجه با او eS‏ 
(مارس ۲۰۱۱ در عین دردمندی» ale‏ رشک و Aad‏ تمامی فرهنگ‌های خودمدارانه 
شده است. f‏ 


{a باورقی‎ 


ترجمه ناصر فکوهی.انتشارات نی » ۱۳۸۳ 
. پژوهشگر مستقل» نویسنده و منتقد Zohre. rouhi@ yahoo.com t gəl‏ 


در چارچوب سینی غذایی که خود را به واحدهای کوچک و تقسیم پذیر درآورده است. 
چارچوبی تیره رنگ که بی آنکه شیئت‌اش از OT‏ گرفته و در نتیجه به ابزاری صرف بدیل 
شود به مثابه پرده‌ای نقاشی و یا شاید هم به همراهی کاسه‌های کوچک و متنوع محتویات 
غذاهای رنگارنگ در هیئت پالتی از رنگها ظاهر می‌شود (۳۱). 

از نظر رولان بارت که سعی دارد تا چشم و ذهن خود را در ناشناختگی های فرهنگی 
سرزمین ژاپن شست و شو دهد» صد البته طبیعی است که با دیدن این خردینه‌های 
غذا و این کاسه‌های Sa S‏ کم حجم که بدون کمترین نظم سلسله مراتبی» گویی به 
صورتی اتفاقی کنار هم قرار گرفته‌اند. اولین چیزی که برایش گوارا می‌نماید نبود ه رگونه 
مر کزیت و دستورالعمل است: 


« اینجا تکه‌ای سبزیء آنجا کمی برنج» ذره‌ای ادویه اینجاء جرعه‌ای سوپ آنجا [...] در 
حقیقت تمام رید شدن غذاها در ریب آنهاست و این تر کیب با برداشت‌های پیدربی 


فرد شکل می گیرد؛ او خود غذایی را می‌سازد که آنرا صرف می کند» (ص ۳۱). 


pls‏ اد er‏ یر برای بارت می‌تواند جالب باشد» آزادی عملی‌ست که در 
غیبت انگاره‌های مر کز باوری و سروری های ناشی از OT‏ رخ داده است. ی 
می‌تواند در قلمرو هنر رخ دهد. آنهم هنرهای آوانگاردی که به جای تبعیت از الگو های 
سلسله مراتبی قدرت. از | re‏ هی Se‏ 
aE‏ و ضمنی او را به این کشف ستودنی می‌رساند که الگوی 
hie‏ فارغ از سلسله مراتب خوراکی GR‏ ژاپنی» برخلاف نوع غربی که خود را با 
الگوهای سلسله مراتبی پیوند زده است. خویشاوند نزدیکک الگوهای هنری است. پس به 
جای ASST‏ از دستورالعمل‌های بور و کراتیک Ol‏ هنجارهای غذایی (فی‌المثل اول سوپ» 
بعد خوراک و در FT‏ دسر) که به مثابه موقعیتی عادت‌واره در ply‏ فرد قد علم AS‏ و 
او را از خلاقیت ذائقه چشایی باز دارد» هر فرد در هر وعده غذا می‌تواند خود را به مثابه 
هنرمند تجربه WS‏ و ذوق ails‏ غذایی خود را از اسارت عادت واره‌ها olay‏ بخشد. 
جالب اینکه در نگاه به مرخصی رفتۀ بارت» شهر تو کیو نیز همانند الگوهای غذایی پشت 
کرده به اقتدار مررکزیت. رها از اقتدار مرکزی شهرهای بز رگ غربی است. هر چند که 
خود بارت بیشتر دوست می‌دارد این رهایی ازاقتدار مر کزیت» را در وضعیت بازنمایی 
تناقض آمیزش بیان کنیم؛ فی‌المثل بگوییم م رکز شهری که از وزنۀ سنگین مر کزیت عاری 
شده است. خود وی در این باره می گوید : 


«شهری که از OT‏ سخن می گوییم رت و کیو) تناقضی ارزشمند در خود دارد: Cpl‏ شهره 
GIS y‏ دارد. اما این مر کز» تهی‌ست. کل این شهر به گرد مکانی درآن واحد ممنوعه و 
بی‌تفاوت سازمان awh‏ است» زیر فضاهای zu‏ خود پنهان و در پشت پهنه‌های آبی خود 
سنگر گرفته است. شهر اقامتگاه پادشاهی است که هرگر دیده نمی‌شود» یعنی دقیق‌تر 
بگوییم اقامتگاه کسی است که او را نمی‌شناسیم. تا کسی‌ها در حرکت روزمره» در رفتار 
HR‏ پرانرژی» بورش برندۀ خود همچون ت رکش یک تیر» تلاش می کنند از این م رکز 
اجتناب کنند...) (ص AOA‏ 


بی‌شک تناقض ارزشمندی که بارت به کشف OT‏ رسیده تنها زمانی از اعتبار و صحت 
«ارزشی» | برخوردار است که نگاه خسته‌ ی شهروند شهرهای غربی «در پس» OT‏ باشد. 
همان شهروندی که سنگینی مراکز شهری اروپا ie‏ عرض وا که به aid”‏ بارت «همواره 
آ کنده‌اند) » از قدرت. پول. معنویت bas gh (taal)‏ (ص 00( روی دوش خود حس 
کرده باشد. آری. تنها این شهروند است که می‌تواند به کشف تناقض آمیز بارت رسد و 
«تاج کوتاه»ی را بیابد که ۱ ga‏ مقدسی را پوشانده است» (ص ۵۸) ! 

el Fer ar‏ ی 
است. به بیانی دقیق‌تر در همینجا درمی‌يابيم خوانش بارت از فرهنگ ژاپن و آشکارساختن 
ارزش‌های هستی‌شناسانه تناقض آمیز OT‏ (حتا | گر فقط مو کول به قلمروهای زیبایی‌شناختی 
باشد) تنها به یاری توانایی شناخت و مقایسۀ تطبیقی او صورت گرفته است. و این یعنی 
رولان بارت فقط تصور کرده است که در ژاپن به منزلة «فرهنگی ناشناخته» با «چه 
فراغتی!» مواجه خواهد شد! زیرا او برای تبیین «ژاپن» و «ژاپنی» که به کشف‌اش نائل شده 
است. مدام ناگزیر به احضار کلیت فرهنگ فرانسوی - غربی خود بوده است تا به منزلۀ 
معیاری برای سنجش مورد استفاده خود قرار دهد. 

از سوی Ro‏ این گفته به این معنی است که «ژاپن؛ی که بارت به منصۀ ظهور رسانده. 
«اثر هنری»ای‌ست که خوانش آنرا مدرنیتۀ متأخر فرانسوی - غربی امکان پذیر ساخته 
است. همان مدرنیته‌ای که به نقد «سلطه» و «اقتدار» Lg sh‏ حرف تخیر تشه اشفا ماما 
در بسیاری موارد این کار با استفاده از ادبیات مارسل پروستی به انجام می‌رسد که گنجينة 
ظرایف ادبی فرانسه را به نکویی در کلمات خود آراسته است. و به همین دلیل به هنگام 
خواندن اثر با لذتی مضاعف روبرو می‌شویم» گویی سر و کارمان با بازتاب‌های آئینه‌هایی 
به غایت هوشمندانه بر یکدیگر و به تصویر درآوردن تأثیرپذیری بی‌پایان آنهاست. 
بهرحال» فقط به باری تک انتقادی و گریزان al ee‏ است که 
بادداشت u BI an E‏ 


۵ ۰ ۰ 2 real i مه‎ £ Z. ae 
افتاده بودن یک شیء در نست‎ L است که پیش‎ OF ژاپنی در‎ dee دقیقا ویژکی‎ ...« 


۱۹۹ 


بود که حاصلش می شود: اکیرا کوروساوا. برای این که این موضوع را بیشتر جابیندازم» 
از قلم کوروساوا بهره می گیرم: بیش از پانصد نفر به آ گھی شغل دستیار کار گردان جواب 
داده بودند. ظاهرادوسوم داوطلبین براساس مقاله های شان رد شده بودند» ولی بیش از ۱۳۰ 
Feel ae en ern‏ 
عملا استخدام می شوند. دیگر میل نداشتم امتحان دوم را بگذرانم. اولین قسمت امتحان 
ها فیلمنامه نویسی بود. به گروه هاییتقسیم می شدیم وموضوعی la‏ نوشتن یه ما داد 
می شد. کمی پس از یک ماه نامه دیگری درباره یک امتحان سوم(پی. سی. ال) دریافت 
کردم. این آخرین امتحان بود. با این حال» یک هفته بعد شغل را به من پيشنهاد دادند. بااین 
که فکر می کردم۵ نفر استخدام ee ge‏ خودرا Oke‏ ۲۰ 
نفر تازه استخدام شده دیدم. فک ر کردم خیلی عجیب است. تا این که گفتند امتحاناتی 
درروزهای دیگری برای استخدام پنج نفر دستیار فیلمبردار:۵ نفر دستیار صداء ۵ نفر دستیار 
اداری همراه با ۵ نفر دستیار کار گردان گرفته شده است. a‏ 
کار گردان تازه به من داده شد» تصمیم گرفتم کاررا ت رک کنم. پدرم ؟ گفته بود به هر چه 
دست می زنم به تجربه اش می آرزد. 

> اگر کمی افراط وجود دا کار گردان به عنوان یک کار 
آموز نیز درست بود. دستیاران کا رگردان امروزی هنگامی که می خواهند برای اولین بار 
کار گردانی کنند به درد سر می افتند. نمی توانید ہک کار گردان سینما باشید مگر همه 
جنبه ها را ومرحله cle‏ روند تولید فیلم را بشناسید. کارگردان فیلم مانند یک فرمانده 
خط اول جبهه است. او محتاج دانش کامل از هرمرحله نظام است واگر نتواند هرجوخه را 
فرماندهی کند تمام ارتش را نمی تواند رهبری کند . 
در Ole‏ تنوع er‏ ی در مرز هفتاد سالگی وبه تاثیر از کتابی مشابه به 
قلم ژان رنوار" که کوروساوا را به وجد آورده بود» به رشته ی ppd‏ در آورده است؛ 
N iiu‏ بخش مهمی از (OT‏ به جایگاه دستیار کار گردان ووظایف OT‏ واهمیت دادن 
کار گردان به دستیارش می پردازد. اما واقع امر اب بن است که کوروساوا از خود وصیت نامه 
ET,‏ کار Cal esr‏ که در یر گیرنده‌ی | کر زوا ای بدا وا یدای رند کی Coal Gl‏ 
ا د و of‏ ندش که با اناد از نقل قول ها آن Shes gl‏ فده اس کون 
هنگام توالت مت عاش کرد شده بودند: "ظاهرا gle aE‏ ولف 
بادست هایی که محکم در هم گره شده بودند بیرون آمدم. هنکامی که بالاخره توانستند 
دست های مرا باز کنند» کف هردودستم خراش داشت . پيشنهاد می کنم به بحث دستیار 
کارگردان باز گردیم تا این جایگاه بیشتر مشخص شود. a‏ و 
سینمایی اش ums‏ "یاما- سان" بوده» خود را از هرلحاظ مدیون این کار گردان می داند. 
سال ها بعد که کوروساوا فیلم ساز شاخص سینمای جهان شده بود» برای فیلمبرداری 
فیلم درسوازولا" آماده ی سفر به شوروی بود که خبر بیماری یاما- Ole‏ را می شنود. 
از آن جایی که فیلمبرداری فیلم یک سال طول می کشید. او امکان باز گشت به ژاپن را 
نداشت.دراین مدت امکان مرگ "یاما- سان" زیاد بود. کوروساوا قبل از سفر به شوروی 
برای عیادت به منزل "یاما- سان" می رود: یاما- سان در بستر مریضی اش OT‏ قدر وزن 
ازدست oala‏ بود که دماغ او که به طور pb‏ عادی بز رگ بود بازهم بز رگ تر OLLS‏ شده 
بود. تاسفم را درباره ی مریضی اش اظهار کردم» آرزوی بهبودی سریع برایش نمودم؛ ولی 
او با EX‏ صدای نا زک کوچک ومودبانه گفت: متشکرم که آمدی در حالی که آن قدر 
گرفتاری. ولی فورا گفت: دستیار کار گردان روسی چطوره؟ نگ می که گفتم مرد خوییه» 
هرچیزی را که میگم می نویسه خنده Besser‏ یک دستیار کار گردان که 
فقط می نویسه به درد نمی خوره. در مسکو خبر مرگ lal‏ - سان را شنیدم. شاید عجیب به 
نظر می آید که من از هنگام مرگ Noe eo os s‏ 
دلبل دارد. می خواستم نشان بدهم که حتی هنگامی که می دانست در پایان زندگی اش 
است» اولین نگرانی اش دستیار کار گردان بود . 
AS‏ بن که تا همین جا کوروساوا جایگاه واقعی دستیا رکا ر گردان را مشخص کرده است» 
اما نگارنده برای تکمیل این مهم تکه ای دیگراز خاطرات اورادراین نوشتار می آورم تا 
قضیه ی دستیار کار گردان آشکار گردد: "یک روز قبل از شروع فیلمبرداری(راشومون) سه 
نفر دستیار کارگردانی که استودیو(دایی) به من داده بود برای دیدنم به مهمان خانه من 
آمدند. فکر کردم چه شده. u ne‏ یافته اند ومی خواستند که من 
به آنها توضیح دهم. به آنها گفتم: لطفا OT‏ را دوباره به دقت بخوانید. اگر به دقت بخوانید» 
اید بتوانید OT‏ را بفهمید چون با این انگیزه نوشته شده است که قابل در کت باشد. ولی آنها 
نمی رفتند- ما معتفدیم به دقت آن را خوانده ایم» وهنوز هیچ چیز از OT‏ نمی فهمیم. به 
همین دلیل شماباید OT‏ رابه ما توضیح بدهید. بر اثر اصرارشان این توضیح ساده رادادم: بشر 
قادر نیست در مورد خودش با خودش روراست باشد. نمی تواند بدون صحنه سازی درباره 
خودش صحبت کند. این فیلمنامه چنین بشری را تصویر می کند. افرادی که نمی توانند 
بدون دروغ هایی که آنها را قادرمی سازد فکر کنند بهتر از آنچه هستند می باشند زندگی 
اين احتیاج Ag‏ آلود به دروغ های چاپلوسانه حتی تا آنسوی قبر هم ادامه دارد. 
حتی پرسوناژی که مرده است» درحالی که از مدیوم بازنده ها صحبت می کند. نمی تواند 


Lu‏ شت. معتفدم ايده دستبار 


از دروع هایش دست بردارد. خود پرستی گناهی است که بشر از بدو تولد با خوددارد؛ 
شستن این گناه از همه سخت تراست. این فیلم مانند یک طومار تصویری عجیب است که 
توسط(من) انسانی باز می شود ودر معرض دید قرار می گیرد. می گویید که اصلا نمی 
توانید این فیلمنامه را بفهمید» ولی این به این دلیل است که د رک خود قلب انسان غير 
ممکن است. اگر عدم امکان روحیه انسان رادر نظر داشته باشید وفیلمنامه را بخوانید. فکر 


بازخوانی خاطرات 'کیرا کوروساوا" 
کوروساوایی که نمی شناسیم 


حبیب باوی ساجد 


"شبیه یک شرح "de‏ عنوان کتابی است که توسط "اکیرا کوروساوا" نوشته شده که با 
شجاعت والبته حضور ذهن» زند گی شخصی وهنری خود را باز گو می کند. 
باید اذعان کرد خواندن این کتاب برای بسیاری از علاقمندان به سینماء خاصه دوستداران 


سای کر رو ارا ی وا یا or‏ ار ات ان اب :سای شتا 
نها این را می داند که کوروساوا فیلم ساز بز رگ سینمای جهان وبه ویژه امپراتور سینمای 
زاین است» و در ٩۰‏ سالگی N‏ نیز بیش از ۳۰ فیلم سینمایی(آن هم پروژهای 
دشوار) کا رگردانی کرده » و انبوهی فیلمنامه نوشته Zul‏ با فیلم راشومون" توانست 
جایزه ی شیرطلایی جشنواره ی ونیز وبعد هم اسکار بهترین فیلم خارجی را دریافت کند» 
ودروازه های سینمای جهان را به روی سینمای ژاپن بگشاید. با آثارش نه تنها از سینمای 
غرب الگو نپذیرفت وتابع OT‏ نشد بلکه سینمای غرب وبه ویژه صنعت سینمای هالیوود را 
وادار به احترام در برابر آثارش کرد. 

باز هم اگر به زند گی شخصی اش سرک بکشیم متوجه می شویم هفتمین و آخرین فرزند 
ی نی یر 
a sS‏ بازهم اگر قرار باشد 
خارج از متن به این فیلم ساز نامدار شرق نظری بيفکنيم باید بگوییم خود کوروساوا 
هم در اوج فیلم سازی به دلیل شکست در فیلم های es‏ اقدام به خودزنی T‏ 
وبعدعده ای از علاقمندانش شرایط ساخت فیلم آدرسواژولا" را در شوروی برای او فراهم 
ae ae eee‏ ره هواداران اوه فیلم سازان 
قدری چون فرانسیس فورد کاپولا" "مارتین اسکورسیزی ‏ استیون اسپیلب رگ "و جورج 
لو کاس هستند که ag‏ کننده وعوامل اجرایی آثار اخیرش شدند. 

برغم ST‏ نگارنده تنها به سرفصل هایی از دوران پرآشوب فیلم ساز جاودانه ی شرق 
اشاره کرده cel‏ اما احتمالا در همین حد نیز روشن شده است که خواندن bg‏ بازخوانی 
خاطرات کوروساوا اهمیت دارد. 

ذهن پویای کوروساوا در روایت پرفراز ونشیب زند گی اش خیره کننده است. بهتر می بینم 
از روزنه ای وارد جهان ن فیلم سازی کوروساوا شویم که ظاهرا زياد مورد oe ee‏ 
واقم نشده است. eisen Hk‏ کار گردان دارای 
جایگاه مشخصی نیست. به سخن دیگر؛ دستیار کار گردان مقوله ای است تعریف نشده. 
بد نیست بدانیم بیش از نیم قرن پیش سینمای ژاپن چنان اهمیتی برای دستیار کا رگردان قاثل 


یک خانواده ی سامورایی است ودر جوانی 


۱۹۷ 


که در خانه تاریک رازدم»(موریتا) خواب آلود بیرون آمد. کتاب را به او دادم و گفتم: من 
مطمئنم. لطفا حقوق اقتباسش رابخرید. او قول داد: بسیارخوب اولین GINS‏ که صبح می 
کنم این خواهد بود وچهره اش حالتی داشت که می گفت: جلوی این آدم رانمی شه گرف 


اد eee BL‏ ی ایرد بو یمن تم ارات فان 
چگونگی تعامل وبرداشت ت از ادبیات وفادر به اخلاق حرفه ای هستند؟ به سخن دیگر چند 
سینماگر را سراغ دارید که برای جلب رضایت نویسنده وحتی قانع کردن تصمیم گیرنده 
ی فرهنگی از ale Ole‏ گذاشته باشد؟ حقیقت تلخ است وبرای همین این جا آموخته 
ایم دوراه را تجربه کنیم؛ یا با اطلاع نویسنده وبدون ذکر نام اش اقتباس کنیم از اثرش» 
یا بی اطلاع او اثرش را «(کش» ببریم! در راه اول OL pte‏ رادور می زنیم ودرراه دومی 
oS ea ba‏ وه وی هرد LS‏ بت اب زا 
به پغما می برند ودرراه دوم ان tye‏ 
و اما...فضای جنگ وزعب وحشتی که بر ژاپن OT‏ دوران حکمفرما بود درجای gb‏ 
خاطرات کوروساوا سایه گستر است و هر گاه اززاویه های نوبه انی کرد 'درهمان 
ay‏ کذ(سو کاتاسانش روت we‏ در سینماها توزیع (وواج کردم. EEE‏ 
تر بگویم در۱۹۴۵ درسی وپنج سالگی من بابازیگری به نام(ی و کویا گوچی) طی مراسمی 
در سالن عروسی معبد(میجی) در تو oS‏ ازدواج کردم. والدینم که به محله(] کیتا)نقل 
مکان داده old‏ بودند» نتوانستند در ازدواجم شر کت کنند. روز پس از مراسم» هواپیماهای 
آمریکایی که برعرشه ناوها بودند حمله عظیمی به تو کیو کردندودر بمباران هواپیماهای 
ب-۲۹ معبد میجی شدیدا شعله ور شد. نتیجه این شد که ما حتی یک عکس هم از 
عروسی مان ریم ازوداج ما واقعه ol bbl,‏ بود. در طول مراسم آژیرحمله هوایی 
Wales Vil ee‏ کان: هماقا u ean:‏ 
فرورفتند که اگرروز ازدواج معبد میجی هدف بمباران هواییماهای آمریکایی قرار می 
گرفت اکنون چه ای از Sl gl‏ امی شرق می مان؟یبهراست بگوييم چه نشانی از 
ژاپن می ماند؟ ویرانی و کشتار در جنگ اجتناب ناپذیراست اما گاها م رگ هنرمند. جنگ 
en ce‏ به باورنگارنده» هنرمندباعقاید ویقینا عقایدانسانی ۱ 
جنگ می شود وهموست که ازورای اثرش زات ی وی و » سایه 
ان سنا من وهمسرم زندگی Ca‏ کردیم که برای اوحتماً یک 
Sage‏ بود.حرفه اش اه ly Sh ige‏ اواج وها کرد بوهولیآنه 
ee lG‏ 
کرد که حقوق یک کار گردان اینقدر پایین باشد وزند گی ما سفر دریک واگن اسبی شعله 
ونك به هرحال بدون این پرداخت مجزاء در شروع زند گی زناشویی ام با دشواری های 
Jk‏ عظیمی روبرو شدم. حتی خودم را مجبور کردم که در OT‏ واحد۳ فیلمنامه بنویسم. 
Pan pes u‏ ا 
Ss‏ واقعا به نهایت خستگی مفرط رسیدم. چند روزی را با پدر گذراندم» آخرین روزها 
ور eee yy ed‏ وروی iene‏ 
هر گز ندیده بود. ieee a‏ ی ی درست پس از جنگ من هم پدر 
شدم ولی پدرم ED‏ را ندید هنگامی که برای باز گشت به تو کیو آماده می شدم» 
پدرم BS‏ 2 پشتی ای پر از برنج به من داد. چون به شیوه دردنا کی احساس پدرم را می 
فهمیدم که می خواست زن حامله ام حداقل برنج برای خوردن داشته باشد قبول کردم که 
با من مثل EX‏ حیوان با رکش رفتار شود. آنقدر سنگین بود که اگر ماهیچه هایم راشل می 
Auf‏ می فتادم. بان پر سنگین سور ترن شدم: که مد Ky‏ جمبه ساردین از 
مسافر پر بود. در میان راه در ایستگاهی یک درجه دار ارتش وزنش به زور وارد ترن شلوغ 
شدند. زنی درباره شیوه زورگویی شان اعتراض کرد ومرد به او پرید که:چطور جرات می 
کنی بابک سرباز ارت تش سلطنتی این طوری صحبت کنی؟ زن هم جواب داد:وبه عنوان 
یک سرباز ارتش سلطنتی؛ فکر می کنی چه کار می کنی؟ درجه دار حرفی نزد وتاتو کیو 
محجوبانه سا کت ماند. این واقعه این احساس قوی را به من داد که ژاين جنگ راباخته اس 


" 


- 


ل . 

جدا از انتقال تجربه(نه لزوماً تجربه ی سینمایی وهنری) OT‏ چه جذاییت خواندن خاطرات 
کوروساوا را دوچندان می کند» حافظه ی شفاهی ست که دقیقا در سن هفتاد ویک سالگی 
موضوعاتی را از مشاهدات عینی اش از اوضاع اسف بار جنگ باجزئیات وعینا همان 
گفتاری را که شنیده at‏ هو اننده ترا مهوت joe‏ وو ودفت مین MS‏ 
اما کوروساوا کی و در چه شرایطی نام خود را درسینمای جهان به عنوان فیلم سازی 
شاخص تثبیت کرد؟: ER‏ حالت افسرده ازدروازه بیرون آمدم واراده اش را نداشتم 
سوار ترن شوم. درحالی که درباره اوضاع تاسف بارم فکرمی کردم تا خانه در(کوما) پیاده 
رفتم. . نتیجه گرفتم برای مدتی باید(برنج سرد بخورم) وخودم را تسلیم این واقعیت کردم. 
تصمیم گرفتم هیجان زده شدن بی فایده است وبرای ماهیگیری به رودخانه(تاماگاوا) رفتم. 
فلاب را به آب انداختم. فورا به چیزی گرفت ویاره شد. من که قلاب ونخ جایگزین 
نداشتم با عجله oF‏ را کنار گذاشتم. با فکر این که بدشانسی همین است. به سوی خانه 
رفتم. Jol‏ گرفته به خانه رسیدم وحالش رانداشتم درورودی را باز کنم. نا گهان زنم 
بیرون پرید(تبریک می گویم!) من بدون این که متوجه باشم اوقاتم تلخ بود گفتم:(برای 
چی؟) زنم گفت:(راشومون ople‏ اول را برده). راشومون ole‏ اول فستیوال بین المللی 
فیلم (ونیز) را از OT‏ خود کرده بود ومن دیگرنباید برنج سرد می خوردم. دوباره فرشته ای 
پدید آمد. من حتی نمی دانستم(راشومون) به فستیوال ونیز فرستاده شده است. نماینده ایتالی 


می کنم نکته اش رادریابید . 
واقعا نگارنده پس از قرائت این فراز از خاطرات کوروساوا متوجه شدم که کوروساوا علی 
سفن رت ی ور ی هت 
خودش می داد. نیز خود دستیاران چه انگیزه ele ie‏ ی سر 
ساز شاخصی چون کوروساوا توضیح می خواستند. bT‏ میزان چنین تعاملی که منجر به بهتر 
شدن فیلم ود رک متقابل کا ر گردان و دستیار می شود چقدر میان سینما گران سینمای Ol al‏ 
وجود دارد؟ چه اندازه از دستیاران» فیلم سازان شاخصی شده اند؟ چه اندازه امکان اظهار 
نظر دستیار کار گردان وجود دارد؟ چه اندازه ظرفیت توضیح دادن و روشن شدن موضوع 
در فیلم سازان سینمای ايران برای دستیاران خود(مشابه OT‏ چه ذکر شد) وجود دارد؟ 
اما موضوع دیگری که کوروساوا در " شبیه یک شرح "Je‏ پیش می کشد؟ مخاطب علی 
الظاهر با اثرروبرو می شود ونیاز نمی بیند شرایطی راکه اثرمولود OT‏ است را بداند. واقع 
امر این است که بر مخاطب نکته سنج امر حتمي ست شناختن دوران وشرایط پدیدآمدن 
اثر هنری. باری» از ورای چنین شناختی» عمیقا اثر و کار کردزبان هنر در شرایط ملتهب 
ee‏ و واضح است کوروساوا در بحرانی > 
فیلم ساز شد؛ r‏ جنگ وحشت عمومی» اعتصاب. نبرد اقیانوس آرام» اضمحلال ارتش 
ce‏ و ا رد وای ا ا 
کشیدن شان در استودیوهای فیلم سازی» که دریکی از همین دید وبازدیدها همراه ارتش 
آمریکاء فیلم ساز نامدار جان فورد " هم حضور داشت. وبعدها این خاطره را در لندن برای 
کوروساوا باز گو می کند. کوروساوا te‏ ی البته پیش تر تجربه 
های تلخ استنطاق ممیزین را پشت سر گذاشته بود: " وقتی در میان زندانیان و گردانند گان 
اردوگاه های کار اجباری بنگرید. حیواناتی را ses ean les sas Ses ale‏ 
معتقدم که میزین زمان جنگ در وزارت کشور نمونه ای از این پدیده بودند. en‏ 
آنها بودند که Cabs LL‏ پشت میله ها حبس می شدند. اکنون تمام تلاشم را می کنم تا خشمی 
ا که توشته مرا دراه OUT‏ بیدا می Jo len af AS‏ سقیقت کگرکردن درا 
ee!‏ سس سا ی ی Fra‏ 
در حوالی پایان جنگ قراری با برخی از دوستانم گذاشتم: اگر به نقطه ای رسیدیم که 
مساله(م رگ پر افتخارصد میلیون) مطرح شد وهر ژاپنی باید خود کشی می کرد قول دادیم 
در مقابل وزارت کشور RIK‏ را ملاقات کنیم وقبل از خود کشی ممیزین را بکشیم. با ید 
صحبتم را درباره ممیزین در اینجا به OLL‏ ببرم. مرا زیاد هیجان زده می کند» واین برای من 
خوب نیست. به محض اتمام فیلم(س و گاتا سانشیرو) این فیلم به وزارت کشوراراثه شد ومن 
باید برای امتحان می رفتم. ممتحنین البته همان ممیزین بودند. همراه OUT‏ چند کار گردان 
تشبیت شده. شورای ممتحنین را تشکیل می دادند. برای امتحان من اینها شامل(یاما- 
سان).(یاس و جیروازو) و(توموتا سا کا) می شدند. ولی یاما- سان کارداشت ونتوانست بیاید. 
مراپیش خود صدا کرد تا به من اطمینان دهد که همه چیز به خوبی پیش خواهد رفت» 
چون(ازو) آنجا خواهد بود. ولی مانند یک سگ یک دنده به جنگ میمون های مصر 
اداره ممیزی رفتم. بدخواهی شان مرا به نهایت تحملم رساند.حس کردم رنگ صورتم 
a‏ و ی ی 
ی ی ی ی es ae‏ 
یت کف( ساپس ای کاس روت وگ ها تست 
کوروساوا!) ازو بی ای NE‏ 
زمزمه کرد وگفت:(برویم و جشن بگیریم)". کوروساوا در چنین فضای دهشتناکی به 
se‏ یبدا که زین جنگ راباشت وهای آمریکایی مر 
افسانه ای ژاپن را احاطه کرده بودند» Bee‏ از دست ممیزین مفری نداشت 
وفیلم "مردانی که روی دم ببر پلنگ راه رفتند" "را سه سال توقیف کردند. اما جیزی که برای 
خواننده ی این بخش از خاطرات کوروساوا جالب ودر عین حال عجیب جلوه می AS‏ 
es‏ ات as‏ کر و 
شکوه و جلال سرزمین افسانه ای ژاپن را جانی دوباره بخشید و در عوض ممیزین از خود 
جز نفرین ولعنت فیلم ساز جاودانه ی جهان را را نصیب خود نکردند: در واقع ممیزین از 
دفترهایشان در وزارت کشور اخراج شده ودر مکانی دیگر جمع شده بودند. اینجا مشغول 
a 2... 2.0‏ 
تش را افروخته نگه دارند. gus la‏ کات ن ف ع وجار اه Bass‏ 
as‏ سوب کوروساوا که جزو بی 
شمار نکات شگفت آوردیگراست » Sly‏ روحیه ی خستگی ناپذیر کوروساوا ودر عین 
حال گویای این حقیقت است چیزی را جان به تصویر می داد که عقیده وانتخاب خودش 
بود. کوروساوا در GET‏ فیلم سازی اش به رمانی علاقمند می شود که قبل از انتشارش 
خلاصه ای از آن را در روزنامه خوانده بود. ee ne‏ 
به فکر اقتباس از OT‏ بیفتد وبا سماجت تمام سعی در راضی کردن تهیه کننده داشت تا 
Jesus ae‏ که آ را تخر نله اس مه کا ls‏ 
a oan‏ ی و ee‏ انتظار وپرسه زدن کوروساوا 


تاریخ وقدمت باستانی و 


برای انتشار این رمان شگفت آور است:"پس از OT‏ مرتب به کتابفروشي های(شیوبا) 
سر می زدم Ba ee‏ هنگامی که بالاخره در آمد. فورا OF‏ راخریدم. 
دربعدازظهر وزمانی که به خانه باز گشتم OTs‏ را خواندم ساعت ده ونیم شد. ds‏ درست 
می گفتم» خوب بود ودقیقا دستمایه ای بود که برای فیلم کردن دنبالش می گشتم. ngs‏ 
نمی توانستم صبر کنم. شب دیروقت به سوی خانه(موریتا) در(سیجو) راه افتادم. هنگامی 


۱۹۸ 


نه(میفونه) ونه(نوریکوسنگ و GS‏ بازیگری که نقش پرستاررابازی می کرد خوابشان نبرد. 
بااحساسی که مانند شب قبل از نبردنهایی است من هم خوابم نبرد. روزبعد» هنگامی که 


آماده می شدیم تادوربین را کلید بزنیم» حال وهوای پرتنشی برصحنه حکمفرما شد. برای 


کارگردانی کنش tds‏ من خودرا ؛ : بین دو نورافکن فراردادم mks‏ را روی ob‏ های 
آنها گذاشتم تم. بازی های(میفونه) و(سنگ (GS‏ حالت نبرد نهایی مرگ یاپیروزی راداشت. 
erg Be:‏ ای 
مانند یکت ST‏ تش بازی از آنها جرقه cot‏ پرید. می توانستم عرق کردن دست های مشت 
شده ام را حس کنم. بالاخره» هنگامی که(میفونه) بابدبختی ar‏ وبه 
گربه افتاد» صدای لرزش نورافکن های کنارم I‏ فورا متوجه شدم این من بودم 
که می لرزیدم. موج احساساتی که از بدن من می گذشت نورافکن هایی راکه به رویشان 
ایستاده us‏ را می لرزاند فکر کردم(لعنتی» بهتربود روی یک صندلی می نشستم) 
Jy‏ دیگردیر شده بود. دستهایم را به دوربدنم پیچیدم تالرزشم راکنترل کنم» به سوی 
دوریین نگاه می کردم واز تعجیب دهانم بازماند. aL‏ ۱[ 
نگاه می کرد ودوربین راکنترل می کرد مانند یک بچه گریه می کرد. هر چندثانیه یک 
بارظاهرا به خاطر اشکش نمی توانست از چشمی دوربین نگاه کند be pag‏ چشم هایش 
را پاک می کرد. قلبم به شدت می زد. اشک cle‏ فیلمبردار دلیل واضحی بودبر کیفیت 
هیجان انگیز بازیگری(میفونه) و(سنگ و CS‏ ولی اگ رکاردوربین به دلیل اینکه بازیگران 
فیلمبردار را به گریه انداختند خراب می شد. همه چیز ازدست می رفت. توجه من بیشتربه 
به فیلمبردار معطوف شد تابازیگران. ه رگزقبل وبعد از این حس نکردم که برداشتی به این 
حد عذاب آور طولانی باشد. در پایان صحنه, هنگامی که بالاخره فیلمبردار باچهره گریان 
و کج و کوله خود فریاد زد:(خوبه» کات) من احساس رهایی عجیبی نمودم. ی 
is‏ و ی و 

کار گردان یادم رفته بود بگویم:(خوبه» (AS‏ 

OT sO aa E 1۳‏ قدر موضوعات خیره کننده 
یافت می شود که نگارنده خود را در برابر OT‏ رخدادها مبهوت می بیند. خاطره اک( 
عجیب وخیره کننده ی دیگری از کوروساوا مربوط به فیلمبرداری فیلم سگ ولگرد" 
است که مصادف باجنگ بود ودر حین فیلمبرداری اتفاق عجیبی عجیبی رخ می دهد: یک ژن 
آمریکایی از کوروساوا به دلیل آزار رساندن به سگ شکایت می گند! این که این زد 
آمریکایی aa‏ از مجوع کشورش به سرزمین سحر وافسون ژاپن و کشتار مردم بیگناه 
دفا Sl‏ رت او ا و ا تر کرده 

ست:" نمای اول سگ نفس بریده با زبانی که بیرون افتاده است» دردسرزیاد برای من 

new‏ صورت سگ زیرعنوان فیلم نمایان می شود تاحالت گرما رابرساند. Ss‏ یک 
شکایت ناخواسته بابهتراست بگو: یم یک اتهام از سوی یک زن آمریکایی که فیلمبرداری 
را pays Lie‏ کردم" او نماینده حمایت از حیوانات بود وادعا می کرد که 
ieee‏ بیماری هاری تزریق کرده ام. البته این اتهام کاملا بی اساس بود. 
این سگ ولگردی بود که مااز مرکز a‏ های ولگرد گرفتيم وقرار بود کشته شود. 
مسئولان دکورها محبت زیادی به او نمودند. سگ دورگه ای بود ولی صورت بسیار 
مهربانی داشت. sl pls‏ بن ما از گریم استفاده کردیم تا حالت وحشیانه ای به او بدهیم و کسی 
اورا سوار بردوچرخه دواند تابه نفس نفس بفتد. هنگامی که زبانش بیرون افتاده بود ماازاو 
فیلمبرداری 35 بم. اماهرچه هم که به دقت همه اینها را توضیح دادیم خانم نماننده 
انجمن حمایت حرف مارا قبول نداشت. چون ژاپنی ها وحشی بودند» تزریق مرض هاری 
به یک سگ درست ازنوع کارهای مابود OTs‏ زن فرصتی برای شنیدن حقیقت نداشت 
حتی(یاما- سان) برای تایید این که Be‏ 
کنم وارد میدان شد. ولی خانم آمریکایی اصرار داشت که مرا به محاکمه بکشاند. در 
GG yS‏ آماده بودم بودم به او بگویم: خشونت با حبوانات 
هم جزو جانداران هستند واگر چنین بلایی سر bale‏ انجمنی 
برای حمایت از انسان ها مورد احتیاج خواهد بود. همکاران من تمام تاششان را کردند تا 
مراآرام کنند. درپایان مجبورشدم یک گواهی بنویسم وهرگز این چنین از شکست ژاپن 
در جنگ متاسف نبوده ام ". 
eS‏ 
بهتر است دست به قلم شویم وخاطرات دور ونزدیک مان را جان به کلمه بدهیم. این 
se eine‏ دار رو وب جرا 
عینی doy‏ مشغولی اش راثبت کند. آن چنان که ژان رنوار با اصرار دوستانش از خود 
خاطراتی به یاد گار گذاشت ت که باخواندن OF‏ کوروساوا ترغیب شد خاطرات خود را 
dw gu‏ ویا تاآخرین نفس هایم/ لوئيس بونوئل "از چنین کتاب هایی ست. البته واضح 
است ble‏ | تی که پروسه ی شکل گیری شخصی(ونه لزوما هنرمندان) همراه با اوج وفرود 
وشرایط گاه تلخ وگاه شیرین وتاریخ نگاری سرزمین وحوادثی که درآن رخ داده است» 
باخاطرات صرفاروزمره ومنفعل تفاوت اساسی دارد. کوروساوا بابیانی ساده وبی AS‏ 
نکات مهمی از شخصیت خود وسرزمین اش وسیر حوادثی که درآن رخ oala‏ است را به 
مثابه سندی به حافظه ی تاربخی سپرد. 


از جانب اوست. آدم ها 


پاورقی ها: 


رای ین هر وس رای er‏ مانند این بود که برچهره خواب آلود 
سینمای ژاپن OT‏ سرد ریخته شود. بعدتر راشومون جایزه اسکار بهترین فیلم خارجی را 
گرفت. نقد نویس های ژاپن اصرار می ورزیدند که این جایزه به سادگی نمایانگر De‏ 
و کنجکاوی غربی ها برای چیزهای بیگانه وعجیب شرقی است. دید گاهی که درآن موقع 
وهم اکنون به نظرم وحشتنا ک می آید. چرا ژاپنی ها اعتمادی به ارزش ژاپن ندارند؟ چرا 
هرچه را که خارجی است به عرش اعلی می رسانند وهرچه را که ژاپنی است بدنام می 
کنند؟ حتی نقاشی cle‏ روی چوب(اوتامارو هو کاسای).(شاراکو) توسط ژاپنی ها تحسین 
نمی شدند تا اینکه توسط غرب کشف شدند. نمی دانم این عدم تشخیص را چطور 
توضیح بدهم. فقط از شخصیت مردم ژاپن ناامید می شوم . 

OT‏ چنان که علاقمندان ومخاطبان جدی clare‏ وبه وه شیفته گان سینمای شرق آ گاه 
هستند» کوروساوا فیلم سازی ست که آثارش مترادف با فرهنگ غنی وسرشار از جذاییت 
ژاپن است. به سخن دیگر؛ فرهنگ کهن وباستانی ژاپن با آثار کوروساوا(حتی آثار معاصر 
وامروزی اش)» به مثابه شناخت مخاطب از را کف اس می گویم کهن؟ باری» 
کوروساو باشناخت عمیقی که از سده های گذشته ی سرزمین خود داشته است وروانکاوی 
درشخصیت های هزارتوی آثارش(برای مثال:فیلم" آشوت " که ماجرای OT‏ درقرن شانزهم 
می گذرد)؛ موفق شد مخاطب را باتاریخ ژاپن همراه کند. جالب این که کوروساوا 
علاقه ی بسباری به ادیبات کلاسیک ژاپن داشت.البته جرقه اش درادییات poles‏ بود 
که کوروساوا رابافرهنگ سنتی ژاپن پیوند داد): دریکك کتاب نظریه های شعر(کیوشی 
تا کاها) یک شعر(هایکو) دیدم که LL‏ به شما توصیه کنم. اسمش(یکک آبشار)بود.(درقله 
کوه/ آب ظاهرمی شود/ وسرازیر می شود). اولین باری که آن را خواندم» شگفت زده 
شدم. ماه تخر اما تور نگ ولی حس کردم دید گاه خالص وروشنش Oley‏ ساده ور کش 
ضربه ای به من آورده است. علاقه ای که به شعرهای خودم داشتم شعرهایی که فقط واژه 
هایی ردیف شده وبه طرق مختلف پیچ داده شده بودند کاملا از بین رفت. در آن واحد 
dom gis‏ کمبود سواد واستعدادم شده عمیقا شرمنده شدم. . حتما چیزهای بسیاری هستند که 
من فکر می کردم می فهمم درحالی که هیچ درباره شان نمی دانستم. عکس العمل من 
تحقیق درباره فرهنگ سنتی ژاپن بود. تاآن Obj‏ هیچ چیز درباره کوره سازی وظروف 
چینی نمی دانستم. وآشنایی ام با دیگر هنرهای صنعتی ژاپن در بهترین حالت سطحی بود. 
درحقیقت» تنها هنری که می توانستم درباره اش قضاوت کنم نقاشی بود ودر هنرهای 
نمایشی حتی یک بارهم درآن فرم دراما تیک ops‏ ژاپن یعنی تثاتر(نو) راندیده بودم. شروع 
ee‏ رازه als!‏ من رن رید رز 
خواستم که درباره کوزه گری به من درس دهد . 

اما در کنار کوروساواء نام Re a a‏ یادآور فیلم های اوست. فیلم های کوروساوا 
نمایشگر چهره ی اوست. آن چنان که برای کوروساوا غیر قابل Ae et‏ 
نبرد؛ توشیرو میفونه" بازیگر شاخص وقدر سینمای ژاپن: برای من ممکن نیست 
درباره(فرشته مست) که درسال ۸ توزیع شد حرف بزنم وبدون این که توجهی 
به( توشیرومیفونه) بازیگر بکنم. 939 ۶ برای درک ماهیت فعالیت های Nos‏ 
جنگ»(توهو) جلسه های استخدام بازیگر به صورت باز وهمگانی برقرار کرد تابازیگران 
قرادادی تازه ای بیابد. با آ گهی ای در روزنامه تحت عنوان(به جستجوی چهره های تازه) 
ote‏ زیادی داوطلب آمدند. یک مرد Ole‏ باعصبانیت وحشیانه دراتاق این طرف OTs‏ 
طرف می رفت. به اندازه تماشاکردن یک حیوان وحشی زخمی یااسیر شده که سعی 


می کند خود را رها کندترسناک بود. خشکم زده بود. معلوم شد که این مرد جوان وافعا 


عصبانی نبوده» بلکه(خشم) را به عنوان احساسی که می خواهد در تست سینمایی اش نشان 
دهد انخاب کرده بود. متوجه ام که خیلی ها فکر می کنند من بودم(میفونه) را کشف کردم 
وبه او بازیگری را آموختم» ولی این طور نبود. همانطور که از سیر حوادثی که باز گو نموده 
ام بر می آید» اين(یاما- (Ole‏ بود که ماده خامی به نام(توشیرو میفونه) بازیگر را شکل 
دادند. تنها کاری که من کردم دیدن کار WT‏ و در اختیار گرفتن استعداد بازیگری(میفونه) 
ونمایان کردن تمام قابلیتش در(فرشته مست) بود . 

و بالاخره اوج سماجت وعشق ی ی ات و مس نع 
سازی ژاپن رادراین فراز از Dis‏ کوروساوا می توان نشان کرد: "هنگامی که روی فیلم فرشته 
مست کار می کردم؛ پدرم درگذشت. تلگرامی دریافت کردم een rs‏ 
است. ولی OT‏ چنان به من فشار می آمد که فیلم رابرای تاریخ توزیع از پیش تعیین شده 
تمام کنم که نتوانستم به کنار بالینش در منطقه( آلینکا)/بروم . 

بسیاری از هنرمندان بوده اند که بعد از خلق اثرشان بانگاهی دوباره دریکک ارزیابی زمان 
GOS eee‏ رده نت ای Aliens rel‏ چنان آن اثر خوب خلق شده 
که گوبی آن اثر رادیگری آفریده. این احساس پاک(ونه ازروی خودشیفتگی (SIS‏ 
تاه ناوتان وا تاکن آن چنان که فیلم ساز شاخص روس آندری 

ارگ فهک ا هنگام تدوین یکی از آثارش لب به تحسین صحنه ای می گشاید ومی 
پرسد: این صحنه چگونه خلق شده است؟" . صدالبته عکس این موضوع نیز رخ داده است 
وبودند هنرمندان نام آوری که بایک فاصله ی زمانی منتقد اثرشان شدند. کوروساوا هنگام 
ساخت فیلم" دوئل آرام تصمیم می گیرد صحنه ی پایانی را به خاطر ایجاد حس به مدت 
۵ دقیقه بدون قطع بگیرد. Oke Ct oC‏ ی 
خودی خود جذاب است. خصوصا این که خواننده بداند کوروساوا درهنگام فیلمبرداری 
شخصیت عصبی مزاج داشته است» چنین احساسی که درهنگام ساخت فیلم "دوئل آرام 

از کوروساوا رخ داده است» شخصیت اورا سهل وممتنع می کند: شب قبل از فیلمبرداری 


۱۹۹ 


ضوابط اصولی و مدرن شهرسازی توسعه‌مجدد یافته) انجام گردد. بر این اساس» حقوق 
قانونی مربوط به قطعه زمین اصلی» به جز قسمتی از زمین که باید برای خدمات عمومی و 
زمین پشتیبان مالی اختصاص oth‏ به قطعه بندی متناظر OTL‏ منتقل می‌شود»(یاناسه. جلد 
دوم»۱۳۹۰:۱۷) 

اما آنچه وجه تمایز این کتاب شاید به واسطه‌ی ژاپنی بودن این تجربه است. این است که 
دارای ابعادی از نوع فرهنگی و اجتماعی است. از جنس توسعه‌ای انسان محور که حاصل 
OT‏ نوعی از مدرنیته است که به نابودی همه چیز نیانجامد و گزینشی معقول ميان آنچه 
هست و آنچه می تواند باشد را ترتیب دهد. 

برخی از مهمترین ویژگی‌های کتاب و نظریه‌ی طراحی در تفکیک مجدد اراضی از منظر 
فرهنگی و اجتماعی عباتند از؛ 

* در این کتاب اگرچه بنا بر توضیح روش و فرایندی است که در ژاپن در مورد روش 
تفکیک مجدد اراضی به کار بسته شده اما در مجموع تنها خود فرایند طراحی نشده 
بلکه روشی در این OLS‏ آموزش oala‏ شده که در هر جامعه‌ای با توجه به ویژگی‌های 
خاص آن فرایند مستقلی را Ole‏ برای طراحی مبتنی بر روش تفکیک مجدد اراضی 
انتخاب نمود. ویژگی‌های خاصی چون قوانین و مقررات موجود و نقشه‌ی ذهنی و واقعی 
محلی که با روش تفکیک مجدد اراضی می‌بایست نوسازی و بهسازی شود. این ویژگی 
امکان بومی‌سازی نظریه‌ای مهندسی را در شرایط اجتماعی و فرهنگی متفاوت پیش بینی 
کرده‌است که از دید گاه انسانی OT‏ نسبت به plu‏ نظریه‌هایی که در عرصه شهرسازی و 
معماری ily!‏ می‌شود. حکایت دارد. 

o‏ کتاب نظریه طراحی در EKSE‏ مجدد اراضی کتابی در مورد یکی از روش‌های جدید 
طراحی در شهرسازی است که به واسطه‌ی در نظر گرفتن ویژ گی‌های خاص فرهنگی» 
اجتماعی و سیاسی جامعه‌ی هدف. رویکردی اجتماعی دارد. ویژگی دیگر روش Sl‏ 
شده در این کتاب که به OF‏ بعدی ویژه از منظر فرهنگی می‌بخشد. ویژگی مشارکتی 
بود این روش است. یکی از انواع سرمایه‌هایی که در این روش پیشنهادی مورد استفاده 
قرار می گیرد سرمابه‌های خرد مردمی است که در آن محل رد کم می کنند» مواردی 
چون زمین و پس‌اندازهایشان که خود به واسطه‌ی جذب سرمایه‌های اجتماعی امکان‌پذیر 
می‌باشد. بر همین اساس یکی از مهمترین وظایف تعیین شده برای مجری در این طرح» 
مذاکره با مالکین و مستاجران است. این مذاکره‌ها در راستای ایجاد فضایی است که در 
OT‏ تقاضا برای توسعه شهری از پایین به بالا شکل گرفته و به شکلی هدایت شود که امکان 
کنشی جمعی برای بهبود فضای شهری را به وجود آورد. 

* تئوری و روش توضیح oala‏ شده در این کتاب مبتنی بر حفظ جامعه‌ی محلی در راستای 
توسعه‌ی کالبدی OT‏ است. هدف اصلی OT‏ است که خود ساکنین با مشار کت در طراحی 
و اجرای طرح‌های توسعه و بهسازی فضای شهری. بخشی از روند طراحی و اجرا باشند و 
پس از طی مراحل عملیات عمرانی بار Ss‏ در همان محل ساکن گردند. در این روش» 
از آنجایی که بازسازی خانه‌ها و کلیه‌ی برنامه‌ریزی‌های مربوط به آن به صورت جمعی 
صورت می گیرد» تحمل مشکلات در حین اجرا آسان تر بوده و پس از اتمام طرح کلیه 
ساکنین بار دیگر در همین محل مستقر می‌شوند. این یکی از مهمترین ویژگی‌های روش 
تفکیک مجدد اراضی از بعد انسان‌شناختی است» حفظ ارزش کاربردی محله‌ها و میراث 
انسانی OT‏ 

* محلی بودن» یکی دیگر از وی گی‌های روش تفکیک مجدد اراضی است. در این روش 
نقش دولت م رکزی» ارائه خدمات مشاوره‌ای به دولت محلی در مورد خط مشی LSLE‏ 
مجدد اراضی و ایجاد هماهنگی با وزارت خانه‌ها و شرکت‌های دیگر در رابطه با جنبه‌های 
قانونی OT‏ است. نقش دولت محلی(یا (layla ge‏ ارائه راهنمایی‌های فنی در پروژه‌های 
مختلف تفکیک مجدد اراضی و تضمین اجرای بون اشکال پروژه‌ها و هم‌چنین تصویب 
اجرای پروژه‌هاست. نقش مجری طرح در این روش نیز اجرا و مدیریت LLE‏ مجدد 
اراضی و مذاکره با مالکین و مستاجرین به عنوان بخش دیگری از مجریان طرح است. 
محلی بودن در مورد شهرهای ایرانی؛ به محله‌ای بودن تعبیر می‌شود و راهکار توسعه‌ی 
محله‌ای در این طرحها مورد توجه قرار می گیرد. 

انگیزه‌ی اصلی در ترجمه و انتشار این کاب توسط شر کت مادر تخصصی عمران و 
بهسازی شهری ایران و شرکت عمران و مسکن سازان استان اصفهان» معرفی و اجرای 
این روش به عنوان یکی از مهمترین راه‌های نوسازی و بهسازی بافتهای فرسوده به شیوه‌ای 
انسانی» مشارکت گرا و محله‌ای است. اکنون محله‌ی جوباره شهر اصفهان و محله‌ی نويد 
شهر نج ف آباد به صورت آزمایشی پذیرای این پروژه هستند. این امر در راستای هره گیری 
از تجربیات کشور ژاپن در توسعه‌ی شهری انجام گردیده که در clears‏ اخیر به دلیل 
قرابت فرهنگی با کشور ما مورد توجه ویژه بوده‌است. 

بدین واسطه اکنون دو محله‌ی SoS‏ و با پیشینه‌ی تاریخی و فرهنگی غنی در شهر 
اصفهان» میزبان تجربه‌ای اساسا ژاپنی است که گفتگو و معاشرت فرهنگی از نوع 
توسعه گرایانه» شهروند مدار و مهندسی شهرسازی را امکان‌پذیر ساخته است. 


پاورقی ها: 
.کارشناس ارشد مطالعات فرهنگی - دانشگاه علامه طباطبایی 


نظر به طراحی در تفکیکت مجدد اراضی؛ بر گر فته از تجربه‌ی تفکیک مجدد 
زمین در ژاپن 

(ب رگرفته از تجربه تفکیک مجدد زمین در ژاپن) 

مولف: موسسه همکاری‌های بین‌المللی JICA)‏ 

ترجمه: مهندسین مشاور شارمند با همکاری دفتر محلی جوباره اصفهان 

مشخصات نشر: نشر خاکت۱۳۸۹۰ 


در دهه‌های میانه فرن بیستم و پس از جنگ جهانی دوم؛ در رو زگار توسعه همه‌چیز در حال 
تغییر بود در حال دود شدن مداوم و به هوا رفتن هر آنچه سخت و استوار است. در این Ole‏ 
اما تفاوت در نحوه مواجهه با این تغییرات بود که خصایص مدنیزاسیون و مدرنیته مختص 
به هر جامعه را آشکار می‌ساخت. در این میان» ژاين طلایه‌دار تفاوتهای آشکاری در 
رویکرد نسبت به توسعه بوده‌است. هنوز هم مدرنیته‌ی ژاپنی نمادی از همزیستی فرهنگ 
و توسعه و بومی کردن پیشرفت‌های بشری توسط جامعه‌ای است که به شدت به سنت‌ها 


و تاریخ خود ارج می‌نهد. 

کتاب نظریه‌ی طراحی در تفکیک مجدد اراضی شرحی بر یکی از راهکارهای موفقی 
است که اگرچه در آلمان مراحل قانونی خود را سریعتر طی کرد اما در کشورهای آسیای 
شرقی به‌ویژه زاین زودتر به مرحله‌ی lee‏ شدن پا گذاشته است. این کناب در سالهای 
آغازین دهه‌ی ٩۰‏ میلادی؛ زمانی که تجربه‌ی تفکیک مجدد اراضی از ژاپن الگوبرداری 
شده و در حال انتقال به مالزی بوده‌است. به قلم کارشناسان آژانس همکاری‌های بین‌المللی 
JICA) HI;‏ به نگارش در آمده‌است. این کتاب در دو جلد تالیف شده که یکی مربوط 
به ویژگی‌های این تجربه در ژاپن و دیگری به بررسی زمینه‌های شکل گیری این سیستم 
در مالزی می‌پردازد. 

همکاری‌های بین المللی نیز در این زمینه برای ژاپن مورد استفاده و سودمند بوده‌است» 
آژانس همکاری‌های بین‌المللی GICA oul‏ یک سازمان نیمه دولتی است که نقش 
عمده در توسعه همکاری‌های فنی با کشورهای در حال توسعه بازی می AS‏ و صندوق 
همکاری‌های اقتصادی (OECF) > jl‏ نیز در فعالیت‌هایی مشا ر کت کرده‌اند که طی 
آن‌ها ژاپن توسعه al‏ و در آینده نیز به منظور معرفی تفکیک مجدد اراضی به کشورهای 
وز سا تسه او اهر dial‏ 

در این کتاب همه‌چیز در مورد روش جدید در قالب طراحی فرایند توضیح داده شده‌است. 
الگوی مسکن مشارکتی بخشی از عملیاتی است که مبنای OT‏ نظریه طراحی مجدد اراضی 
است که به نظریه ERS‏ مجدد اراضی شهرت بافته است. نمونه مورد استفاده در این 
مورد خاص» مربوط به تجربه کشورهای آسیای شرقی به ویژه ژاپن و مالزی است. این 
پروژه در زمینه مهندسی شهرسازی ومدیریت شهری ارائه شده و بنیان OT‏ بر مشارکت 
اجتماعی و توسعه محله‌ای است. پیشینه تجربی این نظریه. مربوط به کشاورزان ژاپنی قرن 
نوزدهمی است که با توجه به مسایل و مشکلات Sle‏ و قانونی بسیار پیش‌روی خود برای 
استفاده از زیرساخت‌های خدماتی شهری. به مدل جدید و نوآورانه‌ای روی آوردند که 
زمین‌های آن‌ها را ابتدا تجمیع و پس از تعیین و بازسازی زیرساخت‌های مورد نیاز مجددا 
SIE‏ می‌نمود. 

این روش که در GET‏ ريشه در برنامه‌ریزی روستایی داشت. توانست در برنامه‌ریزی 
شهری نیز گسترش يافته و بسیار موفق شود بدین ترتیب که با استفاده از این روش» سطح 
گسترده‌ای از ویرانی‌های پس از جنگ جهانی دوم و زلزله‌ی بز رگ شهر تو کیو بازسازی 
گردید. 

تفکیک مجدد بنا به تعریف. عملیاتی است که در مورد بافت‌های فرسوده و یا آسیب‌دیده 
شهری اجرا می گردد. بدین ترتیب که مالکین خانه‌های مسکونی در یک محله در یک 
تعاونی مسکن مشار کتی در سطح محله ثبت‌نام می کنند و سند خود را در اختیار OT‏ قرار 
می‌دهند تا بدین واسطه «انتقال مالکیت قطعه زمین اصلی به قطعه‌بندی جدید ( که با اجرای 


Vue 


به طور کلی بر خلاف مواجهه با یائسگی در آمریکای Sled‏ در ژاپن les konenki‏ 
به عنوان پایان دوران قاعد گی و مرحله ایکه فرد در OT‏ توان باروری خود را en‏ 
دهد» کمتر مورد توجه است اما در مقابل برای اغلب زنان ژاپنی 0116016 بیشتر معطوف 
ga‏ ی و ی اف فا ای و و ی برای Ske‏ برخحی 
a e a a‏ "از حالا باید بر خلاف گذشته که در زند گی 
روزمره به ar‏ و مادر" بودن عادت داشتند. به عنوان "مادر بز رگ" و "war yale‏ 
باشند» ابراز نگرانی کرده اند . (ص ۴ از سوی دیگر cpl cb asl‏ پژوهش نشان داده 


۳ است که زنان ژاپنی در اظهارات خود به کاهش سلامت و قدرت در نتیجه سالمندی تا کید 
Hi‏ + دارند که احتمال تحمیل شدن بر دوش دیگران را افزایش می دهد. 
| از جمله این موارد مورد بررسی در این کتاب» مشخصه علائم 


Li.‏ با konenki‏ و 
یائسگی است. دکتر لاک نشانه های گزارش شده در ارتباط با 160۳6۳16 را در ژاپن با 
نشانه های گزارش شده در ارتباط با Rush‏ در آمریکای Sad‏ مقایسه کرده و متوجه می 
شود تفاوت هایفاحشی در این گزارش ها وجود دارد که بر اساس OT‏ به نظر می رسدعلائم 
و نشانه هایی مثل گر گرفتگی و تمرق شبانه که از پرجسته ترین e‏ در ین M‏ 
آمریکای شمالی است. در بین زنان ژاپنی نادر است. اما در مقابل OT‏ هابیشتر از گرفتگی 
شانه و درد پشت و oS‏ شکایت داشتند. 

به عقیده دکتر لاک در حالی که تفاوت cle‏ فرهنگی ممکن است در مورد تفاوت در 
نگرش به یائسگی و علائم مرتبط با OT‏ مطرح شود اما احتمال تفاوت در زمینه های 
بیولوژیک بین زنان آمریکای شمالی و ژاپنی هم ممکن است در این رابطه نقش داشته 
باشند. دکتر لاک در این زمینه به رژیم غذایی متفاوت و ارایش ژنتیکی و تفاوت در 
سیستم غدد درون ریز اشاره می LS‏ و با نتیجه گیری از این مباحث مفهوم زیست محلی 
را مطرح می کند که بر اساس OT‏ بیولوژی و مباحث مرتبط با OT‏ را جدای از فرهنگ و 
اقلیم خاص در نظر گرفت. به عبارت دیگر نمی توان یک رویکرد جهانی در مورد بدن 
انسان داشت و ویژگی هایآن را به تمام جمعیت ها تعمیم داد. 

نویسنده همچنین توجه به مباحث زبان شناختی را در تحقیقات تطبیقی در حوزه انسان 
Cae‏ را سا ی ee‏ فا 
متاس برای کر گرفتکی.قو ران رات el‏ در زبان زاش SUIS‏ ھمجون 
hoteri: kyu na nekka‏ ,56وحامظ و با atsukunaru‏ وجود دارند که همگی به 
نوعی به گرم شدن و احساس گرما اشاره دارند. دکتر لاک با آزمودن این کلمات در 
Calg‏ نتیجه می گیرد که 120056 مناسب ترین معادل برای گر گرفتگی در زبان ژاپنی 
است. با این حال از OT‏ جا که نتایج پژوهش نشان می دهد زنان ژاپنی در گزارش علاتم 
مرتبط با 6006016 نسبت به زنان آمریکایی» بسیار کمتر به گر گرفتگی اشاره کرده اند» 
وبا do gi‏ به حساست ت ژاپنی هابه نشانه های جسمی و تغییرات آن» د کتر لاک معتقد است 
U ee es‏ کر 
Ob)‏ ژاپنی می تواندبه عدم گزارش OT‏ منجر شود. " «ص ۳۷) این اشکال شاید به نوعی در 
مورد معادل کلمه یائسگی در زبان ژاپنی هم وجود داشته باشد. به طوری که دکتر EY‏ 
معتقد است که اصطلاح Konenki‏ کاملا با یانسگی همپوشانی ندارد. در واقع به نظر می 
رسددر باور زنان ژاینی» an ne ie ME‏ ری 
konenki‏ به معنای چیزی فراتر از پایان قاعد گی است. 

همچنین N‏ این پژوهش دریافت که گر اش به پزشکی شدن OT Rush‏ طور که در 
آمریکا به سمت پزشکی شدن یائسگی پیش رفته انده در ژاپن رخ نداده است و این تفکر 
نه تنها بین عوام بلکه در بین پزشکان نیز رایج است. 

علاوه بر این لاک در این اثر از دیالکتیک موجود بین فرهنگ و بیولوژی بحث می AS‏ 
به اعتقاد او clay gh‏ فرهنگی نه تنها بر ساخت. تجربه و تفسیر سالمندی و ple‏ روندهای 
زیستی اثر می گذارند» بلکه ممکن است گاهی تفاوت Gla‏ زیستی آشکاری را ایجاد 
کنند. چنین دیالکتیکی بین فرهنگ و بیولوژی نشان می دهد که ما باید تفاسیر مرتبط 
با بدن را نه تنها a‏ عنوان محصول تاریخ فرهنگ» دانش و سیاست محلی مفهوم سازی 
کنیم» بلکه باید به ز پست شناسی هایمحلی نیز در ارتباط با این مفهوم سازی توجه داشته 
باشیم. MEER ER‏ - فرهنگی 
است. abe‏ این نمی a‏ نیم از یک عام گرایی و کلیت در مورد یائسگی زنان و زنان یائسه 
صحت en‏ 
Sadly‏ نکته کلیدی این اس 

در ارتباط با این بحث لاک مفهوم زیست شناسی محلی را به کار می برد که بر اساس 
OT‏ انسان نه تنها یک موجودیت مادی دارد و ماتربالیستیک است. بلکه نوعی محصول 
مصنوعی هم هست که ساخته طبیعت» فرهنگ cae oe,‏ در واقع لاک از اصطلاح 
زیست شناسی محلی که توسط تفاسیر فرهنگی شکل گرفته است» برای تغیبر نظربه 
عمومی در باره بیولوژیک جهانی استفاده می AS‏ 

از این رو لاک رویکرد زیست پزشکی al‏ جهت نادیده گرفتن نقش فرهنگ و کم 
اهمیت جلوه دادن تجارب ذهنی افراد مورد نقد قرار می ABS‏ رویکردی که قائل به 
تفکیک ذهن و جسم است و انسان را اغلب پدیده ای فیزیولوژیک تلقی کرده و با آن 
همچون موجودیتی کاملا زیست شناختی برخورد می AS‏ 

در نهایت این کتاب تصویر جامعی را از میانسالی زنان در ژاپن معاصر ارائه می کند و می 
توانددر زمینه مطالعات جامعه شناختی پزشکی» مطالعات پیری شناسی و مطالعات جنسیت 
نیز مورد استفاده قرار گیرد. 


تجارب سالمندی: اسطوره یائسکی در ژاپن و آمریکای شمالی 


Encounters with Aging: Mythologies of Menopause in Japan and 
North America. By: Margaret Lock. Berkeley Los Angeles London: 
.۶ ۳۹۵۵ +Xliv ۰۱۹۹۳ ‚University of California Press 


تر کان عبنی زاده 


تغییرات جمعیتی و افزایش 
امید به زند گی در نتیجه توسعه 
علوم زیستی و پزشکی و نیز 
ار Las‏ سطح زند گی» منجر به 
افزايش میانسالی و کهنسالی 
E A‏ = 
end‏ 
که تمرکز مطالعات در علوم 
مختلف» بیشتر بر سنین جوانی 
بود» اخیرا سالمندی به موضوع 
مورد علاقه و قابل توجهی 
برای علوم مختلف همچون 
انسان شناسی» جامعه شناسی» 
روانشناسی» علوم زیستی و 
Soe‏ ندنل ul oth‏ در 
این ارتباط» یکی از کارهای 
پژوهشی بسیار ارزشمندی 
که بر Cole‏ جنسیت و 
سالمندی ASE‏ دارد» LS‏ 
خانم فار کارت Css EY‏ 
عنوانتجارب ee‏ 
اسطوره یائسگی در ژاپن و آمریکای شمالی است. نویسنده در این کتاب که در واقع 
حاصل پژوهشی در زمینه مقایسه تجربه یانسگی در بین زنان ژاپنی و زنان آمریکای شمالی 
است. با استفاده از مصاحبه های قوم نگارانه طولانی و مباحث و تحلیل های بازنمایی 
هایفرهنگی به بررسی مباحث مربوط به یائسگی از منظر انسان شناختی می پردازد که شامل 
رابطه بین فرهنگ و تجارب شخصی و بیولوژی می شود. این بررسی نه تنها مفاهیم این 
حوزه» بلکه همچنین مباحث پزشکی مرتبط با آن را نیز شامل می شود. 
جامعه مطالعاتی د کتر لاک در ژاپن را زنان بین ۴۵ تا ۵۵ سال تشکیل می دادند که اغلب 
oT‏ ها کا OLS‏ کارخانه. کسانی که مزرعه ایرا مدیریت می کردند و یا کار گران مزرعه با 
بن جامعه مورد مطالعه 


Encounters 


with Aging 


ob)‏ خانه داری EE‏ از آن:ها کار پاره وفت داشتته بودند: او اد 
را بر اساس مراحل مواجهه با یائسگی به سه گروه تقسیم می کند: 
۲6160002021 ۳۲:زنانی که قاعد گی OT‏ هابه شکل منظم صورت می گیرد. 
-Perimenopausal‏ زنانی که دوره قاعدگی OT‏ هادر طول سه سال گذشته نامنظم 
شده یا کسانی که در ۱۲ ماه گذشته قاعدگی داشته اند اما در سه ماه گذشته قاعده نشده 
اند. 

: زنانی که در ۱۲ ماه گرشته با‎ Postmenopausal 
SL T 
است» داده های وسیعی که از مشاهدات و مصاحبه با زنان میانسال ژاپنی در‎ oala اختصاص‎ 
بهداشت شت» بدن» یائسگی جمع آوری شده ارائه شده است. لاک‎ SU ارتباط با سبکک‎ 
فرهنگی و زیستی در ژاپن به تجربه کاملا‎ cle در این بخش نشان می دهد که تفاوت‎ 
در آمریکای شمالی‎ BOT متفاوت از دوره میان سالی بین اغلب زنان ژاپنی و همسالان‎ 
منحر شده است.‎ 

در بخش دوم کتاب نویسنده با نگاهی نقادانه به ساخت اجتماعی و پزشکی شدن یائسگی 
در آمریکا و ژاپن می پردازد و نتیجه می گیرد که عموما ترس از کهنسالی و تلاش برای 
حفظ جوانی» محر کی برای پزشکی شدن پائسگی هستند. همچنین در این بخش» نویسنده 
به مروری بر سیر تاریخی توسعه مفهوم یائسگی در مباحث پزشکی و نیز تئوری های 
فمینیستی در اروپا و آمریکا دارد. 

که این Col‏ که من )5 این پزوسی هاگن این ,ورد یر اساس زو نک د کی صووت فی 
گرفت اما نویسنده این کتاب نه تنها به مقایسه عینی داده ها پرداخته است بلکه موضوع 


بیشتر odel‏ نشده اند. 
ی از کتاب رابه خود 


Cal را به لحاظ دهنی هم مورد بررسی قرار داده‎ konenki 

افته های این پژوهش تتایج انکار ناپذیری را ارنه می کند که بر اساس OF‏ تجربه و معنای 
مرتبط با میانسالی در زنان» امری جهانی نیست و می تواند ساخته یک جدال همیشگی بین 
فرهنگ و بیولوژی باشد. همچنین بر اساس این ee‏ 
ژاپن به Konenki ol ye‏ تفسیر شود در شیوه های بسیار متفاوتی تجربه می شود. هر چند 
در رویکرد پزشکی یائسگی و Konenki‏ یکی فرض می شوند اما لاک معتقد است که 
این دو با هم تفاوت دارند. 


Yo | 


سوال شود» ساکت هستند. در حالی که اسرای جنگی ژاپنی؛ ظاهرا اطلاعات را بدون 
کمترین دردسری در اختیار آن‌ها قرار می‌دادند و اینکه سعی نمی کردند پا خانواده‌هایشان 
تماس بگیرند. در واقع سر کر ی حاصل از عدم شناخت روش‌های جنگی و دفاعی 
ژاپنی‌ها و نیز چگونگی روابط فرماندهان 
با سربازان و نحوه تعریض آن‌ها به مقاومت 
و ابهامات فرهنگیشان آمریکا را به لزوم 
شناختی همه جانبه از آنان وامی‌دارد. از این 
جهت به بندیکت مأموریت دادند تا به فهم 
فرهنگ ژاپن بپردازد» به خصوص فهم نظامی 
گری و میهن پر ستی ژاپنی‌ها. 

این کتاب که نتیجه پژوهش oles‏ جنگ 
بندیکت است» به علت درگیری و جنگی 
که بین ژاپنی‌ها و آمریکایی‌ها بود این 
انسان‌شناس نمی‌توانست به ژاپن برود به 
خاطر همین دست به «انسان شناسی از راه 
دور» (anthropology at a distance)‏ 
زد که به مطالعه فرهنگ از طریق ادبیات» 
بریده روزنامه‌ها فیلم‌های و نوارهای 
ویدئویی» مصاحبه های گسترده با ژاپنی‌های 
ساکن آمریکا و همچنین مصاحبه با سربازان 
pal‏ ژاپنی و مطالعه خاطرات روزانه آن‌ها 
پرداشت. در واقع این تکنیک‌های, به علت 
clk‏ ور این pets‏ فر دای مان 
جنگ ضرورت یافت. شایان توجه است 
که بندیکت در طول عمر خود حتی LEK‏ 
نیز موفق به دیدار ژاپن نشد و زبان ژاپنی را 
نیز نیاموخت. با این حال به نظر بسیاری از 
Cole‏ نظران» این کتاب اولین اثر تحقیقاتی 
یک محقق pe‏ ژاپنی است که در برنامه 
مطالعاتی ژاین شناسان LL‏ به عنوان مقدمه 
ای بر مطالعه کشور ژاپن قرار گيرد. 

OLS‏ در سیزده فصل تنظیم شده است که در 
فصل اول به عنوان «مأموریت ژاپن» بندیکت 
به توضیح SSS‏ آغاز کار تحقیقاتی 
و ابعاد و اهداف کار خود اشاره می کند. 
در مورد آغاز مآموریت» جای از این فصل 
بندیکت خود می گوید : «در ژوئن ۱۹۴۴ بود که مأموریت یافتم درباره ژاپن تحقیق کنم. 
از من خواسته شد تا از تمامی روش‌هایی که می‌شد با آن یک مردم شناس فرهنگی در 
شناسایی و تحلیل روحیات یک ملت به کار برد؛ در معرفی ژاپنی‌ها به کار بگیرم» (ص 
AY)‏ 

بندیکت در ادامه توضیح می‌دهد که در اصل در این تحقیق به دنبال چیست؟ او دنبال رفتار 
ژاپنی‌ها در جنگ بود نه به عنوان یک مسئله نظامی بلکه یک مسئله فرهنگی مورد توجه 
قرار دهد «ما می‌بایست از لا بلای روش‌های Se‏ آن‌ها» خصلت‌ها و ویژ گی‌هایشان را 
کشف می کردیم) :)2 JO‏ در کل در بر دا وش هیر هه Cee‏ 
بحث کند که در بین ژاپنی‌ها (در مواقع جنگی و غیر جنگی) انتظار بروز OF‏ می‌رود. 

نو بسنده در فصل دوم با عنوان «زاپنی‌ها در a ie‏ دنبال ی ی 
است که در میان ژاپنی‌ها به خاطر تفکر ویژه نسبت به زندگی و نیز عقاید راسخشان به 
مجموعه وظایف آدمی» به مبانی و اصول دیگری پایبندند که آن‌ها را از غربی‌ها در مورد 
جنگ شیوه‌ای دفاع و نبرد» چگونگی برخورد با محاصره شد گان و نیز طرز رفتار با اسرای 
جنگی و.. . متفاوت می‌سازد. 

درباره این تفاوت بندیکت. در مورد نوع نگاه ژاپنی‌ها نسبت به جنگ جهانی نی دوم 
می‌نو سد: «زاپن برای این جنگ توجیهات خاص خود را داشت و با قبول جاودانگی 
روح» معتقد بود که ابزار مادی علی رغم ضرورت و وجودیشان» فرعی و محکوم به فنا 
‚(PN eer Cl ee‏ 

و یا در جای دیگر کتاب در مورد نگرش ژاپنی‌ها نسبت به مرگ fel ey‏ تکرش و توه 
مبارزه ژاپنی‌ها در جنگ می‌نویسد: ee ea‏ 
پیروزی و تفوق روح است. لذا رف a oS ae‏ ایس Ce Ae‏ 
Le See‏ 95 جل و oS‏ از نروز اعت ات در زند گی روزمره نیز ژاپنی‌ها به اندازه 
آمریکاییان به پزشکان و جراحان ASS‏ ندارند» | (ص ۵۵) 

این گونه باور به م رگ در صحنه Gla‏ نبرد این گونه خودش را نیز نشان می‌دهد: So‏ فرد 
ژاینی در وضعیتی اامیدانه با دشمن با نارنجک دستیش خود را بکشد و با در یک یورش 
جمعی به نیروهای مقابل» اقدام به ESS‏ خود کشی دسته جمعی کند. او نباید تسلیم می‌شد» 
حتی وقتی یک سرباز ژاینی در حالت بیهوشی یا به صورت مجروح» اسر ف کت 
نمی توانست در زاین سر خود را بالا نگه دارد. ee‏ کشک ده برد و در 
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افشین اشکور کیابی 


مقد An‏ 
کل داوودی ptt‏ الکو ی CRAB‏ زات 
اثری تاثیر گذار از OL‏ شناس آمریکایی 
روت سل یکت انست: که a‏ مطالعه: as‏ 
ژاپن می‌پردازد که به سفارش دفتر اطلاعات 
جنگ ایالت متحده به منظور د رک و پیش 
بینی رفتار زاینی‌ها در جنگ جهانی ?2 
توجه به مجموعه ای از تناقض‌ها در Ka h‏ 
سنتی ژاینی‌ها نوشته شده است. این کتاب در 
شکل دادن به تصورات آمریکایی در مورد 
فرهنگ ژاپنی در طول اشغال ژاپن موثر 
بود. همچنین اد ین کتاب بر تصورات ژاپتی‌ها 
تسس te.‏ رشان اقا نان dis‏ سای 
CLS‏ به Obj‏ ژاپنی در سال ۱۹۴۸ ترجمه شد 
و به کتابی پرفروش در جمهوری خلق چین 
tes‏ که با زاین ala‏ وی ند ka‏ 
شد. تاموتسو اوکی فیلسوف و منتقد ژاپنی 
در مورد ترجمه کاب در cyl}‏ و تأثیری که 


بر ژاپنی‌ها گذاشت» می‌گوید: «کمکی به 
ساختن سنت‌های جدید در زاپنی‌های پس 
جنگ > کر دا 

روث بندیکت: 


روث فولتن بندیکت (۱۸۸۷-۱۹۴۸) در شهر 
نیوبورک آمریکا به دنیا آمد. در سال ۱۹۰۹ 
از کالج وسار ( (Vassar‏ فارغ‌التحصیل شد. 
او تحصیلات تکمین خود را در دانشگاه 
کلمبیا و زیر نظر فرانز بو آس adal‏ داد. در 
سال ۱۹۲۴ پس از اخذ درجه دکتری» در 
همان دانشگاه تا آنحرین روزهای عمر مشفول 
تدریس و تحقیق بود. وی شاگرد و دستیار 
بوآس بود و حوزه مطالعاتی او جوامع سرخ 
Lug‏ بود. در دانشگاه کلمبیا دانشجویان 
زیادی تحت نظر او به تحقیق به پیرامون وضعیت فرهنگی ساکنان جزایر اقیانوس آرام 
آفریقا و نیز مردم آمریکا شمالی و جنوبی مشغول بودند. که وی تربیت و آموزش آن‌ها 
;|„ عهده داشت 
به نظر او تفاوت و ویژگی‌های فرهنگی را می‌توان گونه F‏ استاس که 
خصوصیت یک بت را می‌توان در جریان‌های بزرگک ایدئولوژیکک و احساسی 
دانست که آن را در تمامة مکی در ر س کرت به A‏ باون هر هک یک مون 
غالب با انتخاب‌هایی E E‏ انجام می گیرد» به وجود م ی آید 
که بک الگوی فرهنگی را شکل می‌دهد. مهم ترین کاب روت کت «الگر های 
فرهنگ» (APF ) (Patterns of Culture)‏ نام دارد. وی در این OLS‏ سه نوع جامعه 
سرخ پوست را مطالعه می کند و نشان می‌دهد که هر کدام از این جوامع به شیوه های 
متفاوتی زند گی می کنند و به آمریکائی‌ها OLE‏ می‌دهد که: ۱- سرخ پوستان شیوه زند گی 
مخصوص به خودشان را دارند. ۲- سرخ پوستان یک مجموعه واحد نیستند. تنوع زیستی 
دارند. ۳- فرهنگ‌ها متفاوت هستند و دو نوع فرهنگ صلح طلب و جنگ طلب را متمایز 
می کند و نشان می‌دهد که فرهنگ‌های جنگ طلب فرهنگ‌هایی هستند که یک نوع 
خشونت طلبی بر تمام ارزش‌ها ade‏ دارد و رقص‌هاء cla ul‏ شعرها» موسیقی و آئین 
a a‏ و ری رز 
یکف نوع رفتار تند و خشن و نا برد باری و عدم خویشتن تن داری در آن‌ها وجود دارد. er‏ 
فرهنگی که به بروز عصبائیت در هر لحظه مشروعیت می‌بخشد. فرهنگ‌های «صلح (db‏ 
فرهنگ‌هایی هستند که همه چیز بر مبنای آرامش و تفا و همزستی است و مشروعیت 
بروز عصبانیت را می‌زداید. به طور خللاصه در فرهنگ جنگ طلب. رقابت و ستیزه ارزش 
تلقی می‌شود در حالی که در فرهنگ Ale‏ همکاری و تفاهم و سا زگاری ارزش 
بنیادی و ol‏ تلقی می‌شود. وی سپس نشان می‌دهد که کدامیکک از این جوا مع صلح طلب 
و کدامیک جنگ طلب هستند و شخصیت‌های صلح طلب eet he oe‏ 
کتاب از یکدیگر تفکیک می کند. 
معرفی کتاب: 
آمریکایی خود را ناتوان از فهم فرهنگ ژاپنی‌ها دیدند. به طور مثال» آمریکایی این امر را 
طبیعی تلقی می کرند که زندانیان آمریکایی زمان جنگ بخواهند از خانواده‌شان خبردار 
شوند که زنده هستند و يا اینکه زمانی که برای اطلاعات در مورد تحر کات نظامی از آن‌ها 


vey 


اصرار دارند که هر چیزی Lb‏ در جای خود قرار گيرند. لذا توجه به این نوع احساسات 
LL‏ موجب نادیده گرفتن امور خطیری شود» (ص ۲۰۷). در ادامه این فصل» نویسنده این 
مسئله را در آدات و رسوم؛ cla els‏ داستان‌هاء» افسانه های... زاین می‌پردازد و در هر مورد 
مصداق‌های از احساسات. امیال را بین ژاینی‌ها بررسی می کند (ر. ک ۲۰۸-۲۲۴). 
همچنان که در فصل‌های پنجم» ششم» هفتم و هشتم نویسنده به تعریف و مشخص کردن 
واژهای که معنی تعهد و ادای > می‌داد» در فصل دهم L)‏ عنوان دشواری‌های 
پرهیز کاری) نویسنده به نمونه‌ها و مصداق‌های که در طول تاریخ برای ژاپنی‌ها اتفاق 
افتاده اشاره می کند و نشان می‌دهد که با همه سختی‌های که این نمونه‌ها برای ژاینی‌ها 
داشت. LOT‏ را جزء وظیفه خود می‌دانستند و به آن‌ها عمل می کردند. یکی از نمونه های 
که بندیکت اشاره می کند به ماه اوت ۱۹۴۵ بر می گردد که بر اساس اصول «چوه ژاپنی‌ها 
اتش بس و تسلیم از طرف امپراتور تغییر کرد خود به خود تأثیر خود را بر رفتار مردم 
onl)‏ نیز گذاشت و روح فرمان‌برداری موجب پیش‌قدمی آن‌ها در همکاری با خارجیان 
شد (ص ۲۲۶). 

فصل سوم با عنوان «صیانت نفس» است که همچنان که از عنوان فصل بر می‌آید. بندیکت 
به دنبال این است که نشان دهد چگونه ژاپنی‌ها de‏ رغم OT‏ دشواری‌های پرهیز کاری 
که در فصل پیش اشاره کرد به راحتی دست به صیانت نفس و خود نظمی‌ها می‌زنند؟ 
بندیکت این را در نوع نگاه و فهم ژاپنی‌ها از صیانت نفس بیان می LS‏ : «در نظر ژاپنی‌ها 
خود انضباطی (و صیانت نفس) موجب ایجاد شایستگی و لیاقت و حتی کاردانی در افراد 
می‌شود که از نظر روحی نتایج مختلفی دارد... لذا اينکه تا چه میزان OT‏ خود انضباطی 
ممکن است OLS‏ تمام شود مورد نظر نیست. بلکه مهم جلوه روح ژاپنی است که با نظم 
ee ee‏ ۰ (ص ۲۵۴-۲۵۵). 

در جای دیگر نویسنده» دوباره درباره نوع نگاه ژاپنی‌ها نسبت به صیانت نفس آورده: (در 
باور ژاپنی‌ها دشواری‌ها آدمی را از تنبلی در می‌آورد و روح را صیقل می‌دهد و مرد را 
همچون شمشیری آخته و درخشنده می کند» (ص ۲۵۶). 

فصل دوازدهم با عنوان (بچه‌ها می آموزند» به بررسی سیر آموزش کود کان از وقتی که 
کودک در خانواده به دنبا می آ یند» می‌پر دازد. از نظر بندیکت» علاقمندی در بین la cals‏ 
به بچه دار شدن است که علت علاقمندی آن‌ها برمی گردد به پایداری نسل بعد از خود 
است که فرزندان Wb‏ نگه دارند و یاد آور خانواده باشند. cpl ply‏ خانواده (به خصوص 
مادر) سعی می کنند از همان دوران کود کی اکثر وقتشان را در تربیت کود کان بپردازند که 
تربیتشان جدای از آن الگوهای فرهنگی که در فصل‌هایش نویسنده درباره ژاپنی‌ها توضیح 
eu EAs‏ 
نظام آموزشی به انتقال همان الگوهای فرهنگی می‌پردازند: «در آمریکا همگام با رشد و 
مسئولیت پذیری فرد» بایدهای اولیه کمتر می‌شود اما در ژاپن به استثنای دوران کود کی 
و کهولت» شخص در plu‏ دوره های سنی تحت امر و نهی‌های فزاینده است و ژاپنی‌ها 
به دلیل همین تفاوت نوع تربیت در سنین طفولیت و دوران رشد دارای شخصیت دو گانه 
ای هستند. WOT‏ در عین lb‏ پرخاشگر هم هستند. نظم ارتش را می‌پذبرند اما نافرمانی 
نیز می کنند. این تضاد رفتاری باعث وحشت ژاپنی‌ها از روبرو شدن با هر حادثه غير مترقبه 
ای می گردد. آن‌ها از حالت تجاو زگرایانه روح خود باخبرند و می‌دانند که در زیر ظاهر 
آرامشان چه ماهیتی نهفته است بنابراین برای پرهیز از هر واکنش نابهنجاری تسلیم قوانین 
و مقررات خود هستند). 

در فصل آخر هم با عنوان «ژاپنی‌ها بعد از روزهای جشن» به توضیح جامعه بعد از جنگ 
ژاپنی‌ها می‌پردازند و به فعالیت‌ها اقتصادی و سیاسی که ژاینی‌ها برای توسعه شروع 
کرده‌اند» اشاره می کند که نویسنده توصیه ای که به ژاپنی‌ها می کند این است که: «مسائلی 
از قبیل آزادی انتخابات و تابعیت از افراد منتخب اگر بدون توجه به ارزش‌های طبقاتی 
و جایگاه هر ژاپنی در نظام ارشدیت طرح گردد محل اعتبار و توجه نخواهد بود...» (ص 
۶( 

در کل درباره کتاب باید گفت که اثری تحقیقاتی و طبقه بندی شده در مورد یک ملت 
است. که ماحصل سال‌ها مطالعه و تجربه بندیکت در امر مردم شناسی فرهنگی است. وی 
ol‏ لجرهای 7 زب nai e‏ ساب هیر زبای و 


ما خذ؛ 

-بندیکت» روث. (ITY)‏ ژابنی‌ها دارند می آیند:الگوی فرهنگی ژاپنی» تر جمه حسین افشین 
منش. تهران: انتشارات امیر کبیر. 
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و رده ی a‏ این از قواعد و دستورهای مرسوم در ارتش ژاپن بود که تنها 
مربوط به جبهه های جنگ نیز نمی‌شد و رعایت OT‏ در همه حال ضروری بود.. ۰ (ص (OV‏ 
فصل سوم کتاب با عنوان «ه رکس در جای خوده به دنبال توصیف نظام فکری و SEL‏ 
ژاپنی‌ها می‌باشد که در کل این را مطرح می کند که در نظام فکری و طبقاتی ژاپنی‌هاه 
برای هر کس جایگاه مشخصی تعریف شده است و همه ملزم به رعایت این نظام ارشدیت 
فسا در نظام ارشدیت ژاپن نسل» جنسیت و سن دارای اهمیتی تعیین کننده است. 
EEE E O aE‏ 
از کارافتاد گی ایشان پایدار می‌ماند. پدر به عنوان رئیس خانواده» بسیار قابل احترام است و 
همه اعضای خانواده باید از او تبعیت کنند. مدا پر رابگر ای او مشرد و 
ub‏ پاسدار سنت‌های Sal gle‏ باشد. البته Wb‏ به این نکته توجه کرد که حاکمیت مطلق 
چیزی نیست که از نظر ژاپنی‌ها قابل احترا م باشد. در وجود ایشان عادت به تسلیم و گردن 
ee ae‏ 
ارزش‌ها می‌دانند و به همان سبب نیز در برابر هر مشفتی پایدار هستند 

در اش فصل نویسنده به بررسی تاریخی این مسئله پرداخته و تغییر تحولات oT‏ را 
اشاره می کند (ر. ES‏ ص ۶۲-۹۷) و در آخر باز بندیکت به این نکته اشاره می کند که: 
«ژاپن در دوران نوين خود نیز همچنان پاسدار نظام اشرافی ody‏ است. چیزی که بدون 
اعمال روش‌های مورد قبول ژاپنی‌ها نسبت به امکان تغییر پایگاه طبقاتی» فرصت Sle‏ 
نمی بافت...»(ص (AD‏ 

فصل چهارم CUS‏ را بندیکت با عنوان «اصلاحات حکومت میجی ارائه داده که ضمن 
اشاره به تغییر و تحولات تاریخی توسعه در ژاپن که از دوره میجی شروع شد. به بیان 
این AN‏ هم می‌پردازد که ژاپن در طی دوران توسعه خوش سعی کرده این نظام فکری 
و Sb‏ ژاپن که در فصل پیش اشاره کرد بود» زیاد تغییر نکند و در غالب همین نظام 
اصلاحات و توسعه را انجام دهند. به عنوان مثال نویسنده در همین dine}‏ آورده: «سیاسیون 
حکومت میجی در هر زمینه از فعالیت‌های سیاسی» مذهبی يا اقتصادی خط مشی و تکالیف 
مربوط به حکومت و ملت را با توجه به پایگاه طبقاتیشان» تعبین می کردند... تحکیم قوانین 
از Vb‏ به گونه ای جریان می‌یافت که جایی برای اظهار نظر عمومی نمی گذاشت. در 
حکومتی که نظام ارشدیت با قوت رعایت می‌شد. مردم و نمایند گان منتخجشان جایی برای 
ا (ص ۱۰۵). 

دز نمونه اي دیگری نندیکت آشاره می کند: «در ۰۱۹۳۰ حدود ۵۳ درصد از کل مجموع 
شاغلین در صنعت. در واحدهای خانگی که کمتر از پنج کار گر داشت» مشغول کار 
بودند. بسیاری از این کار گران با آموزش‌های استاد - شا گردی شیوه کار را از پدران خود 
آموخته بودند و بسیاری دیگر مادرانی بودند که در شهرهای بز رگ در حالی که طفلشان 
را به پشتشان می‌بستند مشغول کار می‌شدند» (ص ۱۱۸). 

فصل پنجم» ششم» هفتم و هشتم به ترتیب با عنوان‌های «مدیون گذشته هستیم» » «بازپرداخت 
یک هزارم مین» cad, Gg Coa eal‏ ی a a‏ 
در همه این فصل‌ها بندیکت ب بیشتر از دید Obj‏ شناسی به نظام فرهنگی ژاپن می‌پردازد که 
N ee E‏ از نظر بندیکت در 
این فصل‌هاء انسان در هر چیزی که نسبت به OT‏ احساسی از تعهد و دين داشته باشد به 
سرعتی وصف اشدنی حالت تهاجمی می گیرد و این حقیقتی بود که ژاپنی‌ها (در جنگ 
جهانی) علی رغم تبعات سنگینش آن را به اثبات رسانیدند. eier‏ 
کلمات زیادی وجود دارد که مفهوم تعهد و دین از OF‏ برمی آید که در زبان انگلیسی 
برای معانی خاص هر یک از آن‌هاء معادل‌های تحت الفظی ندارند. زیرا OF‏ مفهومی که 
آن‌ها از OT‏ کلمات می‌یابد برای انگلیسی زبان‌ها بیگانه است (ص ۱۲۳). واژهای که نشان 
از دین عظیم جامعه ژاپن است که از ابتدای تولد در بین ژاپنی‌ها شکل می گیرد. واژهای 
که هر کدام نشان دهنده گونه ای از رابطه تعهد در سطوح مختلف فرهنگی اجتماعی و 
اقتصادی را نشان می‌دهد. مل لفظ (on) sl‏ که دزیر گیرنده BES is‏ تسبت PNG‏ 
با باس ترین فرد جامعه باشد که کاربزد Ol‏ در Ob)‏ زایتی مفاهیع ie‏ وفاداری» مهربابی 
و عشق را در زبان انگلیسی می‌رساند» اما با همه این‌هاء معادل‌ها نیز نمی تواند بیانگر مفهوم 
اصلی این کلمه در زبان ژاپنی باشد. واژهای دیگری fe‏ «گیمو) (Jimo) i‏ «کک» (KO)‏ 
«چو» (CHO)‏ گیری (Giri)‏ و...را نویسنده در زبان ژاپن بررسی می کند که معنی تعهد 
و وفاداری را می‌رساند. ولی در کل در این فصل‌ها بندیکت می‌خواهد بگوید که ژاپنی‌ها 
en ee Oe a‏ ی ی eiel A‏ 
امپراتور والدین» معلم و ... باشد. در فرهنگ ژاپنی این که یک نفر دارای فضایل اخلاقی 
باشند اهمیتی ندارد» مسئله مهم این است که فرد به خوبی از عهده مسئولیت‌ها و تعهدات 
خود برآید. این قبول دين خود به خود» فرد را بدهکار می‌کند و در بند این وابستگی‌ها 
اسیر می‌شود» به طوری که یاد OT‏ در هر لحظه (برای مثال در جنگ می‌تواند موجب 
بروز هر نوع فدا کاری. ابراز حق شناسی متقابل گردد. 

فصل نهم OLS‏ که با «محدوده عواطف انسانی» ارائه شده نویسنده پس از بررسی میزان 
تعهد و ادای دین ژاپنی‌ها در چهار فصل. در این فصل می‌خواهد به این مسئله بپردازد که 
آیا با این ميزان اهمیتی که ژاپنی‌ها به تعهد و ادای دين می‌دهند» اهمیتی هم به Shel‏ و 
احساسات آدمی می‌دهند؟ نویسنده در پاسخ می گوید: «علی رغم این حقیقت که cpl‏ از 
بزر گ‌ترین ملل بودایی جهان است» با اين حال اصول اخلاقیش در تضادی شدید با تعالیم 
بودا و کتب مقدس بودائیان می‌باشد. از نظر ژاپنی‌ها ارضای نفس. امری محکوم شدنی 
نیست... لذات جسمانی را ارج می‌نهند و پرورش OT‏ را نیز مجاب می شمارند» ولی ! 


۲۰ 


آموزش و پرورش سامورایی بخش سوم این کتاب را تشکیل می دهد و در این رابطه به 
کنترل نفس» نهاد انتقام و خود کشی» و شمشیر به عنوان روح سامورایی می پردازد. از حمله 
مباحثی که در این بخش به OT‏ پرداخته شده تا کید بر این نکته است که آموزش و پرورش 
یک سلحشور با هدف کاربردی مورد نظر بوده و باید در oT‏ خصلت اخلاقی در جنگجو 
پرورش HE‏ و در واقع قابلیت cle‏ ظریف تر همچون دوراندیشی» هوش و احتجاج و 
استدلال تحت الشعاع آن قرار دارند. 

بخش چهارم کتاب با آموزش و وضعیت زنان دنبال می شود. نویسنده در این بخش به بیان 
وجوه اصلی تربیتی زنان همچون SE‏ داری» پا کدامنی و آموزش رزمی اشاره کرده و بر 
نقش و موقعیت زنان در جهت اعتلای SE‏ در ژاپن کهن و نیز شان والای TOT‏ در مقام 
همسر و مادر تا کید می کند. 

در بخش بعدی کتاب نویسنده به نفوذ بوشیدو بهمثابه نوعی نفوذ اخلاقی در گروه"ها 
و طبقات اجتماعیمی پردازد و به این نکته اشاره می کند که هر چند بوشیدو معرف نظام 
اخلاقی و طریقت سامورایی است اما از بسیاری جهات از صافی طبقه اجتماعی اولیه خود 
عبور کرده و به عنوان خمیرمایه ایدر بین مردم عمل نمود و معیاری برای کل مردم تدار ES‏ 
„us‏ 

نیتوبه در بخش پنجم کتاب خود به طرح این پرسش می پردازد که LT‏ بوشیدو همچنان 
زنده است؟ و در پاسخ به این پرسش بوشیدو را با نیروی ناخودآگاه و مقاومت ناپذیری 
که دارد. مظهر روح ژاپنی در گذشته و حال می داند که می توان OT‏ را انگیزه اصلی در 
موفقیت ژاپن و تبدیل OT‏ به یک کشور صنعتی در سطح جهان دانست. با این حال از نظر 
نویسنده معتقد است با آن که اثرات بوشیدو در باور و رفتار ژاپنی عمیقا ريشه گرفته است؛ 
اما اثراتش ناخودآگاه و بی صداست. به این معنا که مردم بدون OT‏ که استدلال کنند به 
آنچه که به ارث برده اند از دل وا کنش نشان می دهند. 

در نهایت نو سنده در بخش آخر کتاب به آینده (نظام (SI‏ بوشیدو پرداخته است. وی 
در ابتدای این بحث. با مقایسه س رگذشت بوشیدو در ژاپن و شوالیه گری در اروپاء مدعی 
است که اگر تاریخ دوباره تکرار شود مسلما آنچه بر شوالیه گری در اروپا گذشت. برای 
بوشیدو در ژاپن هم تکرار خواهد شد. به این ترتیب نویسنده بر OT‏ است که با تغیبر شرابط 
جامعه» بوشیدو و اصول آن علی رغم نقش اثر گذارئۍ که در تشست Suns oe‏ ژاپن و 
موفقیت هایآن در مسیر توسعه و پیروزی در جنگ ها داشته» در خطر فراموشی قرار دارد. 
انتشار کتاب بوشیدو با عنوان روح و جان ژاپنی در میان طبقات مختلف این کشور عکس 
العمل های متفاوتی را بر انگیخته است. عده OB!‏ را لازمه تقویت روحیه نسل جوان برای 
درستی» صداقت. وفاداری و شهامت دانسته» و گروهی دیگر of‏ را نشانه اباز تجدید 
شعارهای دولت میجی تحت عنوان گشور ثروتمند-ارتش نیرومند با تمایلات میلیتاریستی 
می دانند و اصولا بوشبدوب نیتوبه را بوشیدو میجی با هدف های نظامی و سرسپرد گی ملی 
تلقی کرده و OT‏ را با بوشیدو اصیل در تضاد می دانند. 

درباره نویسنده: 

نیتوبه در سال ۱۸۶۲ در تو کیو متولد شد و پس از غسل تعمید به کیش مسیحیت گروید. 
وی پس از فراغت از تحصیل در IS‏ کشاورزی ساپورا هو کائیدو به دانشگاه جان هاپکینز 
در آمریکا رفت و پس از مراجعت به ژاپن به دانشیاری همان کالج منصوب شد. OT‏ گاه 
برای ادامه تحصیل رهسپار آلمان شد. وی علت نوشتن کتاب را در یکصد سال پیش به 
O65‏ انکلیسی,سوالی در مورد چکگر کی آموزش مدهب در رایخ بان گرد وق Ages‏ 
پاسخ می دهد که در مدارس ژاپن اموز ه‌های gada‏ تدریس نمی شود سوال کننده با 
تعجب می پرسد پس در ژاپن اخلاق را چگونه به جوانان می آموزند؟ نیتوبه به این فکر 
می١‏ افتد که کتابی در مورد اخلاق و روحیات مردم ژاپن بنویسد. 

درباره پروفسور محمد نقی زاده» مترجم کتاب: 

پروفسور محمد نقی زاده» در سال ۱۳۲۰ در تهران متولد شد. وی دانش آمو خته اقتصاد 
کشاورزی در سال ۱۳۴۴ از دانشکده کشاورزی دانشگاه تهران» و دارای د کترای اقتصاد 
کشاورزی از دانشگاه دولتی کیوتو است. وی پس از ف os‏ التحصیلی با سمت دستیاری 
در این دانشگاه و دانشیاری دانشکده حقوق و اقتصاد دانشگاه دولتی چیباء تا مارس ۱۹۸۷ 
همکاری و از آوریل همان سال» به سمت استاد اقتصاد دانشگاه میجی گاکواین منصوب 
شد که همچنان ادامه دارد. از سال ۱۳۸۳ نیز به عنوان استاد وابسته دانشکده اقتصاد دانشگاه 
تهران با این دانشگاه همکاری دارد. پرفسور تقی زاده بین سال های ۱۹۹۴ تا ۲۰۰۰ میلادی 
در سه دوره متوالی برای نخستین بار به عنوان یک ژاپن شناس خارجی به سمت رئیس 
موسسه تحقیقات بین المللی دانشگاه ژاپن انتخاب و هم اکنون در سمت استادی و عضو 
هیئت امنای این دانشگاه فعالیت می کند. وی در سال ۰۸ به اس تسعه تام آموزش و 
تحقیقات زان موفق به دریافت شان فرهنگی امپراتوری دولت ژاپن شد. 

اة 
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بوشیدو؛ طر یقت سامورایی با روح ژاینی 
۳۳ ات نشو: شر کت سهه انتشار. تهران» ATAA‏ 


مولف: اینازو نیتوبه 
تر جمه: محمد نقی زاده و منوچهر منعم 


وطن پرستی» آیین سلحشوری و جنگ آوری» مفاهیمی هستند که که از دیرباز جایگاه 
ویژه ایدر فرهنک ژاپن داشته و منشا تحولات بزر گی در تاریخ این کشور بوده اند و در 
سیاری از آثار مکتوب از گذشته تا کنون به آنها اشاره شده است. 

از جمله آثار اولیه aK‏ به مفهوم جنگ آوری و جنگ آور LIT‏ ژاپنی می پردازد. 
کتاب کوجی کی (KOJIKD‏ است که درواقم a AS‏ ان 
می باشد و در سال ۷۱۲ میلادی نوشته شده است. تصویری که کوجی کی از جنگ 
آور ژاپنی ترسیم می کند نماد هماهنگی آرمانی ؛ 
Y‏ اک ی همچنین از دیگر آثاری که به 
مفهوم سلحشوری و جنگ آوری پرداخته اند می توان از ش و کو نیهون گی SHOKU)‏ 
(NIHONGI‏ نام برد که نوش شده به سال ۷ مبلادی بوده و از جمله کتب قدیمی 
تاریخ ژاپن است که ظاهرا کلمه بوشی برای نخستین بار در آن کتاب به کار رفته و به 
کال کات در EN, PEE‏ ات ان وس : 
Sab bal ur‏ او معنا می کند. این اصطلاح در دوره ثه دو (۱۶۰۰- 
۸ در ژاپن رواج CSL‏ و به قانون اخلاقی طبقه sly gale‏ ی بوشیدو نه 
ee eee‏ 


بین شاعری و جنگاوری ual‏ که از 


ne خود در نبرد ۳ آداب و آیین است. (مارتین سی.‎ ie one 
(FFY 


در این رابطه یکی از SUT‏ کلاسیک شایان توجه کتاب " بوشیدو) طریقت سامورایی یا روح 
ژاینی " است که توسط اینازو نیتوبه در ۱۸۹۹به زبان انگلیسی نوشته شده و در آمریکا منتشر 
شد. این OLS‏ در اوایل دهه ۱۹۹۰ با ترجمه به زبان ژاپنی و تفسیرهای جدید به بازار آمد 
و رکورد فروش را از OF‏ خود کرد. تا از این طریق مردم به خصوص نسل جوان و جنگ 


ندیده ژاپن با بعضی از زوایای روحیات اجداد خود آشنا شوند. البته لازم به ذ کر است که 
تنها یاد آوری خلقیات اجداد ژاپنی موجب انتشار مجدد کتاب بوشیدو در سال های اخیر 
OT‏ هم با تیراژ فراوان نیست. بلکه به باور مترجمین این اثر» در واقع کاهش تمایلات میهن 
پرستی و فدا کاری ژاین در مقابل افزایش OF‏ در چین. که در اوایل دوران میجی در نتبجه 
اصلاحات آموزشی پس از جنگ جهانی دوم توسط آمریکا رو به زوال گذاشت از دیگر 
دلایل انتشار مجدد کتاب است. به این ترتیب اصطلاح بوشیدو که در طول قرن ۱۷ در 
ژاین استفاده می شد از ۱۸۹۹ و بعد از انتشار کاب نیتوبه اینازو در ژاین و غرب کاربرد 
عمومی یافت. 

این کتاب به لایه های مهمی از خلقیات و روحیات مردم ژاپن اشاره می کند؛ به طوری که 
فور و کاوا تشی تلاش نیتوبه را تحت عنوان بوشیدو مدخلی می داند که بر اخلاق ژاینی به 
gb‏ کلی نوشته شده است. (فورو کاوا تشی»۱۳۸۰: ۴۱۹) 

کتاب بوشیدو؛ طریقت سامورایی یا روح ژاپنی ' پس از مقدمه مترجمین و نویسنده» در 
هفت بخش تنظیم شده است و در مجموع شامل VAY‏ صفحه می باشد. 

نویسنده در بخش اول این CLS‏ تحت عنوان بوشیدو به عنوان نظامی اخلاقی» بوشیدو 
نانوشته مشتمل بر معدودی اندرز و مثال معرفی می AS‏ که مربوط به 
طریقت و اصول اخلاقی بوده که به سامورا: cues Ca aa‏ هت 
وظیفه ایکه به لحاظ طبقه اجتماعی خود داشتند ملزم به حفاظت و رعایت OT‏ در زندگی 
روزانه خود بودند. 

در بخش دوم این کاب نوپسنده به بروسی سرچشمه های بوشید و پرداعته و در این HA)‏ 
به مکتب بوداء ذن, د شینتوییسم» و تعالیم کنفسیوس اشاره کرده است. در این بخش همچنین 
il ee ae E to ee‏ 
نمایش گذاشتن OT‏ هایکوشد آمده است. 


را به مثابه قانونی 


ء ۰ ۲ 


مشخصات نشر: تهران» شر کت سهامی انتشار» ۱۳۷۸ ATAY‏ 
مولف: ناهید مطیع 


مر زاسون مفهوم جامعی است که plas‏ نهادهاء سازمان cla‏ آندیشه هاو نمادهای یک 
جامعه را در بر می گرد و به عبارت دیگره هم شامل تغییر در الگوهای Gale‏ زندگی 
و هم تحول در شیوه تفکر و اندیشه است. ue ie‏ 
تفاوت هایفرهنگی؛ » اجتماعی» سیاسی و اقتصادی خود این مفهوم را به گونه ایمتفاوت 
تجربه می کند. 

در این رابطه موفقیت ژاپن به عنوان یک کشور آسیایی در رابطه با توسعه و فرایندی که 
در این زمینه طی کرده توجه بسیاری از اندیشمندان و متفکران در این حوزه را به خود 
جلب کرده است. از جمله ویژ گی هایی که در فر آیند نوسازی و توسعه ژاپن مورد توجه 
قرار دارد» GEIS‏ و تاکید روشنفکران و نخبگان ژاپنی در حفظ منافع» هویت و اصالت 
ژاپن و فرهنگ ژاپنی در حین حرکت به سمت توسعه و پذیرش الگوهای جدید است. 
این ویژگی روشنفکران ژاپنی دز 1383« که ژار بن از درون متحول می شد و از بیرون 
تحت فشار و هجوم فرهنگ و قدرت نظامی غرب بود» یکی از عوامل مهم حفظ انسجام 
اجتماعی و فکری جامعه در مرحله دشوار گذار در این کشور محسوب می شود. نکته قابل 
تامل اد se eae‏ و اه ی 
آغاز کردند اما ایران در عمل به دلایل مختلف نتوانست همگام با آن حرکت AS‏ 
ey Bee eee win Eee‏ 
ن است که در واقم طرح رساله 
ae ee) ab sel aa els:‏ انوم روشاه اس 
این کتاب به بررسی تطبیقی نقش نخبگان در تکوین فرایند نوسازی بین سال های ۱۹۲۰- 
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a‏ "مقایسه نقش نخبگان در فرایند نوسازی ایران وزات 


۱۲۰ = + 


۰ در دو کشور ايران و ژاپن می پردازد و در این رابطه به نقش کلیدی این گروه در 
سه نهاد اموزش» سیاست و اقتصاد اشاره دارد. 

در بررسی Cole‏ توسعه در دو کشور ایران و ژاپن» شناخت عوامل جامعه شناختی و 
فرهنگی نوسازی و پیشرفت مورد توجه نگارنده بوده است. نویسنده در این کتاب LSU‏ 
می کند که در بررسی تجربه نوسازی جوامع نمی توان OT‏ را تنها به بهره گیری صرف 
از سرمایه و انتقال تکنولوژی و دانش نسبت داد و نسبت به بررسی جامعه شناختی موانم 
و ساختارهای توسعه و تحلیل همه جانبه سیاسی» فرهنگی» اقتصادی و اجتماعی در حوزه 
وي وود 

کتاب مقایسه نقش نخبگان در فرایند نوسازی Ole!‏ و ژاپن» در چهار بخش و سیزده فصل 
تنظیم شده است و در مجموع شامل توس وس 

نویسنده در بخش اول این کتاب به معرفی نخبگان در ایران و ژاپن و طبقه بندی آن-ها 


جان ژابنی (بنیادهای فلسفه و فر هنک ژاینی) 
مشخصات نشر: موسسه نگاه معاصوء ۱۳۸۱. 


تنظیم و ویراستاری: چالز الکساندر مور 
ترجمه: ع. پاشایی 

سرنوشت اجتماعی سیاسی» اقتصادی و فرهنگی هر ملتی نتیجه شیوه انديشه و فلسفه حاکم 
بر تفکر آن هاست که به کنش GT‏ متفاوتی در هر زمینه می انجامد. در این رابطه ژاپن 
از جمله کشورهای توسعه یافته‌-ای است که به جهت ویژگی های خاص تاریخی و 
فرهنگی» همواره مورد توجه اندیشمندان و متفکران شرق و غرب بوده است. در این 
abl)‏ تا کنون ole OLS‏ به زبان فارسی نوشته و ترجمه شده اند که به جنبه های مختلف 
Ka‏ اقتصادی و اجتماعی ژاپن می پردازند. از جمله کتاب-های ارزشمندی که در 
این زمینه منتشر شده» می توان به کتاب "جان ژاپنی " اشاره کرد که عنوان اصلی The" oT‏ 
"Japanese Mind: Essentials of Japanese Philosophy and Culture‏ 
می باشد. این کتاب به همراه دو کتاب دیگر به نام های "جان هندی" و جان چینی " در 
واقع مجموعه مقالاتی است که تمام یا بخش هایی از OT‏ ها از کتاب هایی گرفته شده اند 
که حاصل چهار کنفرانس فیلسوفان شرق و غرب است که در دانشگاه هاوایی در سال های 
۵۹ ۹۴۹ و ۱۹۶۴ بررگزار شد. 
در کتاب Ole‏ ژاپنی» فرهنگ و diy dl‏ ژاپنی ها از دریچه چشم فرهیختگان صاحبنظر 
ژاپنی مورد بررسی قرار گرفته و هر فصل این کتاب را به استثنای دو بخش آن» ER‏ 
نویسنده ژاپنی نوشته است که نه فقط از نظر علمی و فکری و به طور کامل با جوهر فلسفه 
و فرهنگ آشنایی دارد بلکه نماینده زنده OT‏ فلسفه و فرهنگ است. براین اساس و به باور 
ویراستار این مجموعه. شالوده این نظر OT‏ بوده که ما Ab‏ هر ملتی را همانطور بفهمیم که 
آن-ها خودشان را می فهمند. 
Oe” OLS‏ ژاپنی" در مجموع در OAV‏ صفحه تنظیم شده و شامل پانزده مقاله است که 
TEENE‏ 
- شین تو: قوم مداری ژاپنی نوشته سا کاما کی شونزو 
- آیین Clog‏ یک گردونه بز رگ ( مهاایانه) نوشته هانایاما شین شو 
- رابطه ree‏ نوشته میاموتو شوسون 


mi nn BEE 


- روند جدید تمدن غربی و ویژگی هایفرهنگی در ژاپن نوشته ی و کاوا هیده کی 
- عقل و شهود در فلسفه بودایی نوشته سوزو کی Fuld‏ تی تارو 

- برخی ch als‏ فرهنگی و دینی ژاپنی نوشته کیشی موتو هیده تو 

- تعبیر تجربه ذن نوشته سوزو کی داستز تی تارو 

- سیماهای بنیادی انديشه حقوقی سیاسی و اقتصادی ژاپن نوشته نا کامورا هاجیمه 
- پایگاه فرد در فلسفه بودایی مهایانه نوشته اوثه دا پوشی فومی 

- آگاهی از فردی و IS‏ در میان ژاپنی هانوشته نا کامورا هاجیمه 

- پیدایی خود آ گاهی فردی در دین ژاپنی و تبدیل های تاریخی OT‏ نوشته هوری ایچی رو 
- فرد در اخلاق ژاپنی نوشته فورو کاوا تشی 

-بوشی دو نوشته کالیکات» مارتین سی. 

- پایگاه و نقش فرد در جامعه ژاپنی نوشته کوساکا ماساآ کی 

ا تفن سا انس 


مقایسه نقش نخبگان در فرایند نوسازی ایران و ژاپن 


۲ ۵ 


می پردازد و در این خصوص به روابط فرهنگی هر دو کشور با کشورهای غربی اشاره 
می کند. در بخش دوم کتاب نیز نقش نخبگان دو کشور در فرایند نوسازی آموزش دنبال 
شده است. در این بخش پس از بررسی خحصوصیات آموزش سنتی در هر دو کشور فرایند 
نوسازی این نهاد و سپس نقش نخبگان در تحقق آموزش مدرن در این دو کشور مورد 
مقایسه قرار گرفته است. 

نوسازی نهاد سیاست بخش سوم این OLS‏ را تشکیل می دهد که در OT‏ به خصوصیات 
نظام بور و کراتیکک و زمینه ch‏ پیدایش نظام پارلمانتاریسم در دو کشور با توجه به نقش 
نخبکان سیاسی پرداخته شده است. در این بخش همچنین به تدوین قوانین مختلف از جمله 
قانون اساسی در دو کشور از سوی نخبگان و رابطه OT‏ با مقتضیات فرهنگی- اجتماعی هر 
دو کشور اشاره شده است. 

در بخش بعدی کتاب» شکل گیری روابط خارجی و جهت OT‏ در دو کشور ايران و ژاپن 
مورد توجه بوده و در این رابطه تجارت خارجی» رقابت کشورهای استعماری بر سر غلبه 
بر ساختار باز رگانی و نتایج این رقابت ها در دو کشور مورد مقایسه قرار گرفته است. از 
جمله مباحث دیگری که این فصل به OT‏ پرداخته شده» بررسی نوسازی اقتصادی و مقایسه 
نقش نخبگان در این رابطه در هر دو کشور می باشد. 
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مولف: لیو بنگستون. ج. و دیگران, (گردآورند گان) 


این کتاب یکی از کامل ترین آثاری است که درباره تاریخ ژاپن منتشر شده و سال ها 
پیش به وسیله مرحوم احمد بیرشکک به فارسی برگردانده شده است. جلد نخست کتاب 
به تشریح امپراطوری ژاپن از سال ۱۸۰۰ تا ۱۹۴۵ اختصاص دارد. نویسند OF‏ در این جلد 
نخست به تشریح ریش های فتودالیته در ژاپن می پردازند و دوره ای را از سال ۱۸۰۰ تا 
۸ را پوشش می دهند در این بخش به تاثیر Ge‏ ژاپن Slog‏ و انحطاط oT gle‏ 
مسئله دهقانان و سامورایی ها پرداخته می شود و با دوران میجی این بخش به بایان می 
رسد. 

کتاب در بخش بعدی خود به دوران میجی یعنی ورود مدرنیته به ژاپن بین سال های ۱۸۶۸ 
تا ۱۸۹۰ اختصاص دارد. در این بخش تغییرات اقتصادی در روستاها و شهرهای ژاپن و به 
وجود آمدن ایدئولوژی جدید ژاپنی و همچنین مسئله نظامی گری ژاپن به بحث پرداخته 
re‏ _ 

بخش سوم کتاب به صنعتی سازی و جهانگشایی ژاپن اختصاص دارد و دوره ۱۸۹۰ تا 
٩۹‏ را شامل می شود. در این بخش مسائل مربوط به سیاست نظام و خط مشی خارجی 
آن» کشاورزی» آموزش و پرورش» کار و صنعت» پرداخته شده و cpl‏ بخش با دهه ۱۹۳۲۰ 
ba t OU L‏ 

در آخرین بخش جلد اول موضوع جنگ و نظامیگری در ژاپن در فاصله سال های ۱۹۲۹ 
تا پایان جنگ جهانی دوم یعنی ۱۹۴۵ بررسی شده است. اقتصاد سیاسی سال های ۱۹۲۹ 
تا ۱۹۳۶ کار دهقانان زنان» خدمت سربازی از موضوع Sus cla‏ ای بخش است که 
سرانجام با بررسی اقتصاد سیاسی در دوره ۱۹۳۶ تا ۱۹۴۵ و مردم ژاپن و جنگ به پایان 
می رسد. 

جلد دوم کتاب به طور کامل به ژاپن پس از جنگ جهانی دوم اختصاص دارد. در بخش 
نخست. اشغال ژاپن پس از پایان جنگ به وسیله امریکا بررسی شده و دوره ۱۹۴۵ تا ۱۹۵۲ 
را شامل می شود . در این بخش اصلاحات بلافصل پس از جنگ در حوزه های مختلف 
و به ویژه در حوزه قوانین و ساختارهای سیاسی و نظامی مورد بحث قرار گرفته است. در 
بخش بعدی »به دوران نوسازی ll‏ پرداخته شده که سال cole‏ ۱۹۵۲ تا ۱۹۷۳ را در بر 
می گیرد. و سرانجام بخش سوم به ژاپن در سال ans cle‏ ۷۰ و چشم اندازهای اقتصادی 
آن در تبدیل شدن به یک قدرت بز رگ جهانی می پردازد. 
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OLS‏ شناخت ژاپن در ۱۳۵۴ صفحه دارای نمایه موضوعی تفصیلی و گاه شماری تاریخ 
ژاپن از سال ۱۶۰۰ تا ۱۹۷۶ یعنی سال انتشار انکلیشسی ژاپن است و درباره تاریخ این 
دوران کتایی جامع و بسیار سودمند به شمار می ALT‏ 


w= le ee لو وق وا‎ ee, re 


ATAO 

Ad‏ آقازاده. احمد. سیمای تحقبقات آموزشی در ژاپن» تهران» 
وزارت آموزش و پرورش, wo‏ خانه شورای تحقبقات. + NPV‏ 

AY‏ اکی. ئو کاراماء سفر نامه کازاما:سفر نامه و خاطرات !کی ئو کاراما 
نخستین وزير مختار ژاپن در ایران» ترجمه هاشم رجب زاده» انجمن آثار و 
AT‏ اآگاواء ایجی, مدیریت نوين تولید؛ تجربه ژاپن» ترجمه على اصغر 
توفیق. تهران: وزارت صنایح» IM‏ 

ANZ‏ گروه rig)‏ گان» آلاچیق چلجله ها؛ گزبده شعر چین و ژاپن» 
تر جمه ابوالقاسم اسماعیل پور انتشارات اسطوره بی تا. 

10 او کاوا. کازوشی. فازهای توسعه کشورهای در حال توسعه 
و تجربه ژاین. ترجمه بهزاد سلطانز cool‏ تهران» شر کت تحقبقاتی ale‏ 
الکتر ونیک خانگی» ۰۱۳۷۲ 

آیگین رابان» ATAA‏ 

.۱۳۸۷ ایزدبناه. مهرداد » آشنایی با ادیان چین و ژاین» محور‎ AY 
ایزوتسو توشیهکو صوفیسم و تائوئیسم ترجمه م. ج. گوهری»‎ AA 
نشر روزنه.‎ 

نجف cool}‏ نهر ان مر کز چاپ و انتشارت وزارت امور خارجه. AFAT‏ 
اجتماعی. ITEM‏ 

JY‏ اینووه» ئه ابچی. ایران و من» تر dom‏ هاشم رجب زاده با همکاری 
ماسایو کی اینووه. دفتر پژوهش های فر هنگی با همکاری مر کز بین المللی 
گفتگوی تمدن ها. 
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کتابشناسی فرهنک ژاپن 


تر کان عبنی زاده 
۳ اتیتاء GE‏ داستان-ها و افسانه های مردم ژاین. انتشارات 
قاصد کت APAN‏ 
Jv‏ ادوین اولدفادر ریشاوئر» Cpl‏ در گذشته و حال. ترجمه حسین 
Au‏ ارهارت» pb‏ 699 دين ژاین: یکیار چکی و چند گانگی y‏ جمه 


ملیحه معلم تهران : سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاهها 
(سمت)» ۱۳۸۶. 


73 استنلی «Ky‏ جوان. هنر cop lS‏ ترجمه عسکری lab‏ و نسترن 
glob‏ « تهر ان» فر هنگستان هنر» ۱۳۸۶. 

0 استوری» جورج ریچارد. تاریخ ژاین معاصر. تر جمه‌فیر وزه 
مهاجر. تهران: pel‏ وس ۰۱۳۱۷ 

ale ترجمه فیروزه‎ yol استوری» ربچارد. تاریخ ژاین‎ A 
تر جمه‎ VAIO - 1120 15 اسمیت. دنس. تاریخ اقتصادی‎ Y 
.۱۳۷۷ محمد حسین وقار. تهر ان: اطلاعات.‎ 

رجب زاده انتشارات گفتگوی تمدن ها. 

A‏ افشین منش» حسین» در مبان a els‏ مردم و مد بر ان مشهد» 


آستان قدس رضوی. شر کت به نش ۱۳۷۷. 
A‏ افشین‌منش»حسین... ]9 دیگران»؛ آموزش قلب‌ها و اند بشه‌ها: 
تجارب آموزشی ژابنی‌ها در مراکز پیش‌دستانی و ابتدایی. سازو کار 
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AFA 

oY‏ گر وه نویسنند گان. تاریخ. فر هنت ژاپن ES‏ دید گاه» ترجمه ع. 
پاشایی و محمد رستم پور. تهران» وزارت خارجه ژاپن (سفرات ژاین در 
ابران) 

۳ چانک. آیریس. نانکینک: شرح جنابات ژاپن در چین. تر جمه 
0% حسنی. نعمت. ژاین چگونه ژابن شد؟ : تریبت یرای توسعه و 
توسعه برای تریبت. تهران: ببنش نو AFAI‏ 

00. حکمی. نسرین.ژاین و استراتژی قدرت. تهران: وزارت امور 
خارجه. دفتر مطالعات سباسی و بین‌المللی» ATIY‏ 

1 حمید رضاء وصاف» بررسی و معرفی آثار شیکئو فو کودا. تهران» 
نارین» ATAN‏ 

db هاء قزو ین نشور‎ dingy حیدری» غلام حسین» ژاین: تیشه-ها و‎ OY 


AFA 
خادمی. بابکت. توسعه پایدار و دولت مجازی در ژاین. انتشارات‎ 0A 
AFAT پلیکان»‎ 


۹ خانی. محمد حسن ژاپن و خاورمیانهء تهران» مو سسه wl‏ 9 
انتشارات وزارت امور خارجه. ۰۱۳۷۲ 

ژاپن» آفتاب هشتم. APAA‏ 

TI‏ دائو راهی برای تفکر (دائو ده جینکت). تحقیق و بر گردان ع. 
SAT‏ دلدم. اسکندر» سیر و سیاحت در ژاپن تهر ان اقبال. AYTO‏ 

12 دوایی. «poy‏ سبری در Slow‏ ژاین تهر ان» سروش» Aro‏ 
10„ دیاستز تباتاری سوز و وکی» بی دلی در ذن» ترجمه ع. باشایی و 
نشرین پاشایی» تهران» مر کز مطالعات و تحقیقات ادیان و مذاهب. 

تهر ان: روزنه. فر هنگستان هنر جمهوری اسلامی ایران» ۰.۱۳۸۲ 

AY‏ دیوهای دماغ دراز (۱۶ افسانه ژابنی). تر جمه محمد رضا شمس» 
gly JA‏ ادوین اولدفادر ژاپن در فراز و نشیب تاریخ. مترجم 
حسین نجف آبادی فراهانی. تهر ان: بهار نسرین» ATYA‏ 

AI‏ رجب ژاده» هاشم» احساس 9 اند شه در شعر معاصر ژاین تهر ان 
انتشارات توس» ATAO‏ 

AF TO رجب زاده» هاشم» تاریخ ژاین تهران» انتشارات مولف»‎ NY» 
فر هنک سرزمین آفتاب و پیوندهای تمدنی و فرهنگی آن با ابران. تهران»‎ 
.۱۳۸۶ دفتر پژوهش هایفرهنگی. مر کز بین المللی گفتگوی تمدن هاء‎ 

YY‏ رحیم پور علی» تسهبلات Sk>‏ دی cop‏ تهر ان: نقش هستی: 
رسانه کاج» ATA)‏ 

( رشیدی, محمد مهدی... [و دیکران» گزارش کشوری ژاپن‎ vr 
تهر ان موسسه‎ (LSS SI بت منابع انسانی به ویژه در حوزه‎ po تحلیلی بر‎ 
ATAA بین المللی مطالعات انرژی»‎ 

VE‏ رکسورت» کنت» عاشقانه sa‏ ژاپنی» do y‏ عباس ‘pow‏ تهر ان 


% 2, : ae 

Fy روشندل. جلیل.سیمای زن در جهان - ژاپن» تهران:‎ Yo 
۰.۱۳۷۷ زیتون»‎ 

AYA? 


YY‏ رولن» توماسف تعلیم و ترییت در ژاپین» ترجمه رجبعلی رعبتی 
دماوندی. بابلسر» دانشگاه مازندران» ATAT‏ 

YA‏ ربچی. دانلد. فبلم های آ کیرا کوروساواء تر doe‏ مجید اسلامی و 
حمید منتظر ی نشر نی AFYA‏ 

تهر ان» فر هنگستان هن ۰۱۳۸۵ 

۰ رئیسی نیاء مجید. ساختار سیاسی ژاپن. تهران» م رکز چاپ و 
انتشارت وزارت امور خارجه AFAT‏ 

A‏ رئیسی‌نیا؛ مجید» ساختار سیاسی 
خارجه. موسسه چاپ و انتشارات» ۰۱۳۷۲ 

AY‏ زرندی. IN‏ ساد کی 9 سکوت در هنر ژاپن تهر ان» نشور ارمغان» 
ATAT‏ 


ژاین» تهران: وزارت امور 


YY‏ بابا؛ مو تومو CoAT Cu pro‏ جامع با ایجاد کایزن: دانش فنی 
بهبود کیفیت و بهره‌وری ژاپن ترجمه عبدالرحیم EN‏ 
باز تاب» AFA‏ 

TY‏ بارت» رولان» امیر SIRT‏ نشانه هاء y‏ جمه ناصر فکوهی. تهر ان 
نشر نی» AFAT‏ 

Ag?‏ بر ادوارد. هبروهیتو در ورای اسطوره» تر جمه ارسطور آذری» 
تهران» شر کت انتشارات علمی. 

‚Yo‏ بر اورد استراتژیک ژاین (سرزمینی» سیاسی). معین‌زاده. 
مر یم تهر ان: ابر ار معاصر تهر ان. - ATAT‏ 

mM‏ برزین» مسعود. گوشت ذن. استخوان ذن. تهران. انتشارات 
بهجت. ۰.۱۳۱۲ 

YY‏ بشردوست» علی» گسترش نقش رهبری ژاین در آسیاء تهران» 
موسسه چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه. ۰.۱۳۷۲ 

YA‏ بنه دیکت. روت. ژابنی هادارند می آیند: الگوهای فر هنک 
ژاین» ترجمه حسین افشین منش. موسسه انتشارات امیر کبیر» INN‏ 

A‏ بودا- cw‏ بودا- گزارش کانون بالی. تر جمه ع. باشایی. تهران؛ 
مر 319 بد. IrEV‏ 

تهر col‏ کتابخانه مر کزی. ۱۳۵۵. 

مشهد. آستان قدس رضوی III‏ 

ATAS cablul 

re‏ تارو لستر» رو بارویی بزرکت: نبرد اقتصادی آبنده ژاپن و ارویا و 
آمر AS‏ تر جمه عز یز کباه ند. تهران» نشر .\rYvo ls‏ 

Yo‏ تاری لست شاح به شاخ: جنک اقتصادی ابر قدرتها در نظم نوین 
جهانی. y‏ جمه رشید Wol‏ تهر ان: سلاله. ۰۱۳۷۵ 

v‏ تا که‌او داوی...! و دیگران» آموزش به مثابه فرهنک. مترجمان 
محمدر Lo‏ سر کار آرانی نائومی -شیمیزی تویو کو مورتتاء تهران: موسسه 
فر هنگی منادی تربیت»۱۳۸۸. 

تهر ان» جهاد دانشگاهی دانشگاه dole‏ طباطبائی AFTO‏ 

SE تاواراتانی. ناهو کی ادبیات تطبیقی مار و کاج: سمبول‎ YA 
AFAT ce انتشارات‎ col جاودان در ادییات فارسی و ژابنی‎ 
AFAA هایبروفسور موری موتوی تهران. پژوا کك کیوان»‎ 

AYYY 

et‏ ناه و oF‏ ضربه های نبروبخش: جستاری تطبیقی 
دربازه WIS‏ و رسوم تجدید توان در ایران و ژاپن» تهرانف انتشارات 
بهجت. IFA‏ 

باشایی. تهر ان» وزارت امور خارجه. سفارت ژاپن در ایران» ۰.۱۳۷۵ 

4r‏ پاشایی. ع. ترجمه و تحقیق ‏ چنین گوید او-متن کهن بودایی. 
مر کز مطالعات و تحقیقات ادبان» ATAF‏ 

2% تسوره» زور گوساء گلستان Al}‏ تر جمه هاشم رجب ژاده» 
موسسه مطالعات و تحقبقات فر CED‏ 

20 تقیان» UY‏ مقدمه‌ای بر نمایش سنتی ژاین. تهر ان: نمایش (انجمن 
نمایش)» ATAT‏ 

تهر ان سروش» ATY-‏ 

ATU هیر وشیماء خوارزمیی.‎ ¢ ow جان ربچارد.‎ EV 

عباس ا کبری موسسه فر هنگی» ATYA‏ 

24 جعفر بان» محمد. آموزش و پرورش در cpl‏ در نگاه کاربردی» 
تهر ان» موسسه تحقسقاتی - فر هنگی جلیل» ۰.۱۳۷۳ 

0° جکسون. کابت... إو دیگران» چهره در حال تحول Ce pro‏ 
ژابنی: وا کنش Of pro‏ میانی در برابر تهدیدها و فرصت هابجهانی شدن. 
}0 جمالیان دارانی. مهر داد حاکمان همیشگی سرزمین آفتاب: نقش 
و جایگاه حزب لیبرال دمو کرات در صحنه سباسی ژاین. انتشارات مهرداد. 


۳۰۸ 


1%‚ علی پور تهرانی. بهز col‏ نقش نظام آذاری و برنامه ریزی ژاپن در 
توسعه اقتصادی و اجتماعی این er‏ وزارت امور خارجه. ۱۳۷۲. 
N10‏ علبقلی. اردلان. روابط چین و ژاین. تحولات مناسات جمهوری 
خلق چین و ژاین و نقش قدرت ET Wl‏ تهران. وزارت امور خارجه. 
Arol‏ 

AANT‏ فر استی» مسعود. کوروساوا: سامورایی low‏ تهران» موسسه 
فر هنگی هنر ی سناء دل. AFAT‏ 

مطالعات و پژوهش هایباز رگانی ۰.۱۳۸۰ 

NVA‏ فهیمی‌فر. جمشید.ژاین و تجربه OT‏ در توسعه. تهران: موسسه 
مطالعات و پژوهشهای باز ر گانی» AKAs‏ 

ee -S öl ow فو جیمو توء یو کو. گل صد بر کت -گزیده‎ NVA 
۰.۱۳۷۲ شعر ای قدیم ژاین. تر جمه هاشم رجب زاده. مشهد. باز.‎ 

ATAY ات خاکت.‎ last 

انتشارات گیوء ATYA‏ 


TAA اد يان خاور 6999 مشهد» دانشگاه فردوسی»‎ «ols قرابی»‎ ATY 
ITA 
گر وه نو بسند گان» قهر مانان در افسانه‌ها و تاریخ ژاپن/ بر گردان‎ AYO 


دانشجوبان ژاپنی رشته فارسی دانشگاه مطالعات خارجی تو کیو؛ مقدمه از 
کوروباناگی؛ به‌اهتمام هاشم رجب‌زاده,۱۳۱۳ ([بی‌جا: رامین). 
OW .‏ دبوید... [و دیگران) یا کوزا: جهان زیرزمینی تبهکاران 


خوارزمی. 


AYA‏ کاواشیماء Cbg‏ تحو لی مهم در سیاست خارجی ژاپن: پالش ها 
و گزینه هابی برای قرن ۲۱ تر جمه بدرالزمان شهبازی. تهران» موسسه چاپ 
و انتشار توزارت امور خارجه. APAY‏ 


.۱۳۸۰ «poles 

۳. کوبه. aT‏ زن در ریگ روان» ترجمه مهدی غبرائی» تهران» 
یلوفر. 

.٤‏ کوساکابهء کازو کی داستان گنجی و شاهنامه: مقاسه شاهکار 


ادبی ژاپن و شاهکار ادب ایران» تر جمه افسر روحی» تهران» نشر نی» AFAT‏ 
AYO‏ کوشان. اسماعیل. امیر اتوری ژاپن از بدو تشکیل تا کنون. تهران» 
نشر دانش» ۰۱۳۱۷ 


AFT‏ کوشان» اسمعیل. pol‏ اتوری ژاین از بدو تشکیل تا کنون. تهران: 
دانش» ATAY‏ 

YA» گلدن» آر تور خاطرات یکت گیشاء تهران» نشر سخن»‎ AVY 
گوردون اسمیت» ربچارد. افسانه ها و قصه هابی از ژاپن» تر جمه‎ AFA 


سیده مر یم معافی تهر ان خانه ادبیات» ۰۱۳۸۸ 

فر هنک و ار تباطات اسلامی, اداره کل فر هنگی آسیا و اقیانوسیه. ۱۳۷۸. 
NET‏ لیو بنگستن» جان... ]9 دیگران» شناخت ژاین» doe J‏ احمد 
پبر شکت» تهر ان: خوارزمی. Aryo‏ 

AEAN‏ ماراء «Job‏ زیبایی شناسی مدرن ژاین. ترجمه هاشم رجب 
زاده» تهران. فر هنگستان هنر» AFAA‏ 

122 مائه دا کمیه. لاک بو کت زنجره؛ هایکو ژابنی از زبان ژابنی 
ترجمه ع. پاشابی» تهران» گفتگوی تمدن ها. 

ZY‏ مجموعه مقالات هنر های سنتی نمایشی و وسایل ارتباط جمعی 


و ثوقی» مشهد انتشارات آستان قدس رضوی» III‏ 

٤‏ سابورو او کیتا ... او دیگران) Ce pro‏ ژاپن در رویارویی جهانی 
(کاوشی از درون)» ترجمه محمدعلی طوسی. تهران: سازمان مدیربت 
صنعتی. مر کز آموزش. ۱۳۹۹ 

AO‏ ساتو» TINN‏ سینمای ژاین تر جمه بر و یز نوری» تهر ان: عکس 
APIO «poles‏ 

تقی‌زاده انصاری, تهران: اطلاعات APYE‏ 

ATAO ole Yb cl انصاری. تهر‎ oof 5 

: مر کز مطالعات و تحقبقات اذیان و مذاهب › ATAO‏ 

A‏ ساندرز. ای.دی ... او دیگران)» poll‏ ژاپن( از کتاب فر هنک 
اساطیر جهان» لارووس). تر جمه بر بسا عتیقی مقدم انتشارات آبگین رایان» 


AYAY 

AVY? ستو 600 سهر اب سامورایی ها باقتصادی. تهر ان نشور رامین‎ Ae 
در ژاپن و تمدن باستانیی پارس»‎ pbb ستو ده‌نژاد» شهاب سلسله‎ ۹۱ 
AFAT تهر ان: آشبانه کتاب:مر کز بین المللی گفتگوی تمدن هاء‎ 

AY‏ سر کار آرانی. محمدرضاء آموزش و پرورش ابتدابی در ژاین 
تهران: وزارت آموزش و پرورش. دفتر همکار یهای علمی بین‌المللی» ATYA‏ 
AY‏ سر کار آرانی» محمد رضاء فر هنک آموزش در ژاین: برنامه های 


درسی و فرآیند Book‏ - بادگیری در آموزش و پرورش دوره ابتدایی 
ژاپن» با تاکید بر اصلاحات برنامه های درسی با روبکرد تلفیقی, انتفارات 
روزنگار APAY‏ 


نشر نی ۰۱۳۸۸ 
10 سر کار آرانی» محمد ر bo‏ اصلاحات آموزشی و مدرن سازی در 


ژاین با تا کید بر مطالعه تطبیقی آموزش و پرورش OL pl‏ و ژاین. انتشارات 
روزنگار» ATAT‏ 

AN‏ سر کار آ ail‏ محمد ر Lo‏ مارت دانش» جستجو 9 تو ad‏ دانش: 
چالش دو دهه „al‏ دانشگاه هاو موسسات آموزش عالی ژاین. تهران. نشر 
699 ۱۳۸۶. 

AY‏ سر کار آرانی محمدرضا. باد گیری راهی به Cow‏ بر کردن 
شکاف دیجیتالی: با ATE‏ بر تجربه سه کشور سوئد. ژاپن و انگلستان» موسسه 
فرهنگی منادی تربیت. AFAT‏ 

AA‏ سعیدی. عباس» ژاپن: بحثی درباره سرزمین و مردم ژاپن» مشهد. 
نشر باستان» ۱۳۶۲. 

ile کر ستین دند آن های غول» ژاپن در راه تسخیر‎ cd سو‎ AGN 
gle> سوثه. کر بستین دندانهای غول: ژاپن در راه تسخیر‎ wee 
AFT تر جمه عباس | گاهی. مشهد: استان قدس ر ضوی» معاونت فر هنگی.‎ 
ATAY انتشارات علم.‎ 

تهران» نشر چشمه» ATAA‏ 

(. شفیعی» سعید. پژوهش در ایران (مقاسه تطبیقی با کشورهای 
چین» هند. 1 Cobo‏ 9 ژاین)؛ تهر ان» Ai) we BTL TB)‏ 


AY‏ شمسایی os‏ کی و گین - نمایش شادی بخش ژابنیی انتشارت 
نماشن: 

AY) طوسی» محمد علی. فر اسوی ساختن تهر ان شباو ین‎ AeA 

00 تهران» نیلوفرء‎ Lu ذن‎ (ok a ۱۰۹ 


ANNs‏ عادلی. محمد حسین. بازسازی و رشد بعد از جنکت در ژاپن 
تهر ان م کز نشر فر هنگی رجا ۱۵ 1۳. 

آوای نور» APAT‏ 

الگوی بر تری شرق بر غرب. مشهد. کاتبان» AFYA‏ 


۳۰۹ 


دفتر نشر فرهنگ اسلامیء ۱۳۷۲. 

وزارت امور خارجه. مر کز چاپ و انتشارات. ۰۱۳۸۰ 

As‏ نوا کت» میر وسلا افسانه های خاور دور (ژاپن)- ادیبات ژابنیی 
تاریخ و نقد و SWA‏ کود y ES‏ جمه pwd yl‏ نیکیور تهر ان امیر کب 
AFAI‏ 

AAS‏ نوبو بوشی» فورو 191 dol aw‏ نوبوبوشی فور و کاوا: عضو هیئت 
اجرایی نخستین سفارت ژاین در Ol pl‏ در دوره قاجار ۱۲۹۷.ق. ۱۸۸۰م. 
تر جمه هاشم رجب زاده و کینیجی به اوراء انجمن آ ار و مفاخر ملی. 
AAY‏ نوری‌شاهرودی» محمدرضاء تاریخچه احزاب فعال جهان: 
(حزاب لیبرال دمکرات ژاپن)» تهران: سروش APAT alas‏ 

محمد نقی زاده و منوچهر منعم» شر کت سهمی انتشار. تهران. AFAA‏ 
هادی مهرابی. فرهنگسرای میردشتی؛ ۱۳۸۸. 

TA نقش خورشید»‎ ‘lero! S 93 

تهر انف نشور ATYA lg‏ 

محمدرضار صاخانی. تهر ان» چابخش. 0 . 

۰. هایکو در چهار فصل. ترجمه و گردآوری مهوش شقایق و سهیلا 
سهیل, تهر ان» پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. 

VAS‏ هرستات» کرنلیوس... [و دیگران» Ce pedo‏ فن آوری و نوآوری 
گروه صنعتی Ol pl‏ خودرو» AFAA‏ 

تهران نشر فواروان» ATA‏ 


۳. هریگل. گوستی ل.. ذن در هنر گل آرایی» ترجمه ع. lah‏ 
Gos‏ 


AY 
هیل»م. آن» زنان در اقتصاد ژاپن» متر جم شهر زاد صادقی. تهران:‎ N40 
.۱۳۸۰ تیشتر»‎ 


تهران, بنگاه ترجمه و نشر کتاب» ۱۳۶۲. 

۷. وان. ژوزفین. سرزمین و مردم ژاپون. ترجمه محمود کیانوش» 
تهر ان: موسسه انتشارات فر انکلین» ۱۳۶۲. 

NAA‏ وابت. مری. مطالبات آموزشی در ژاین (احساس تعهد نسبت به 
کود کان). ترجمه مارینا فرهودی زاده» تهران» موسسه خدمات فرهنگی 
رساء ATAA‏ 

NAA‏ وگل ازراءژاپن کشور شماره | تر جمه شهبند خت خوارزمی. 
علی اسدی. Sl‏ نکارش» ۰.۱۳۷۱ 

ابر اهیم اقلیدی. تهر ان» هر مس. ۰۱۳۸۱ 

lob Yei‏ گو‌چی. ماسایی جشن ها و آیین های ژابنی. ترجمه محمد 
Amal‏ یامامو توء تسونه تومو رسم و راه سامورایی: آیین نامه سلحشوران 
ژاپن (ها گا کوره)؛ تر جمه هاشم رجب زاده. مشهد آستان قدس (SHO)‏ 
AFY)‏ 

ef‏ بامامو توء نوبوری اوضاع اقتصادی و اجتماعی ژاپن نوین. تر جمه 
علی زستمی» تهر ان» سروش» OVO‏ 

OW تازاوا... )9 دیگران) تاریخ فر هنت ژاین: یک دید‎ Gy Tod 
ترجمه ع. باشایی تهران: وزارت امور خارجه ژاپن» بخش فرهنگی سفارت‎ 
.۱۳۷۵ کبرای ژاپن در ایران»‎ 


clogs .۵‏ میچیکو. دین های ژاپنی ترجمه حسن افشار تهران. نشر 
م رکز AVAL‏ 
«gig ۲۰٦‏ ماساهاری سفر نامه بوشيدو ماساهارو؛ نخستین فرستاده از 


ژاپن به col pl‏ تر doe‏ هاشم رجب زاده» آستان قدس رضوی» ۱۳۷۳. 


در ژاپن جمهوری os‏ 9 فبلیبین» ترجمه محمد تقی فرامرزی» تهران» 
مر کز اسناد فرهنگی آسیاء ۱۳۵۷. 


مهر اج» APAA‏ 


تهر col‏ انتشارات امیر کبیر» ATTE‏ 

1۰ مطیع» ناهید. کتاب dy lo‏ نقش نخبگان در فر ایند نوسازی ایران 
9 ژاین تهر ان شر کت سهامیی انتشار» ATAT‏ 

)10 معماری قدیم و جدید ژاین: مجموعه مقاله های معماری و 
شهر سازی. نوشته و تر جمه محمد رضا جودت و همکاران 

Aor‏ معین زاده» مر یم بر آورد استراتژ یکت ژاپن» تهر ان مو سسه 
فر هنگی مطالعات و تحقیقات بین المللی ابر ار معاصر ایر ان APAY‏ 

ATAY منجیلی سارا. نقشی از هایکو. انتشارات صائن‎ oF” 

0% مهاجری. مسیح» اسلام در ژاپن به صمیمه بادداشت هایباز هند. 
100. مهر بن» مهر داد زیبایی هایژاین تهر ان نشور ‘plas‏ 0ع 

OT‏ مورا کامیی. هار و کی. از دو که حرف می زنم از چه حرف می 
OY‏ مورا کامی. هار وکی» کافکا در ساحل» y‏ جمه u‏ گر ‘il‏ 
انتشارات کاروان» APAA‏ 

coda T 9 موری مو توء ابو 5 رشد اسلام در ژاین: گذشته. حال‎ JOA 
مترجمان حسین افشین‌منش...[و دیگران؛ مشهد: تهران: شر کت به‌نش‎ 
ATYA 

رجب زاده. تهران» سروش VE‏ 

Vhs‏ موریتاء T‏ کیو.ساخت ژاین: مدیریت و موفقیت. ترجمه بوسف 
ATI‏ موریس. colo!‏ کوهستان باییزی: داستان های معاصر ژابنی 
تر جمه محمد شهباف انتشارات نبلا. 


AUY‏ مو سوی» جسین» مد بر بت 'کیوسی ': رمز پیروزی ژاین تهر ان 
نشر ATY- LSD‏ 


انتشارات مهر آمین NN‏ 

ek کو به. ژاین و درس‎ ٧٥۵ ناد رزاده» احمد» زلز له ۷ ژانو به‎ AU 
.۱۳۷۶ برای ایران» تهران» شهرداری تهران»‎ 

: ترجمه مهدی حقیقت‌خواه. تهران‎ 659 pl دان» ژاپن‎ «9056 ATO 
ATAO ۰ ققنوس‎ 

IM‏ نار بایی alu!‏ تاریخ تحولات اقتصاد مدرن ژاپن» y‏ جمه 
اسماعیل ابو نوری» بابلس دانشگاه مازندران» ۰1۳۸۰ 

مطالعات و تحقیقات فر هنگی III.‏ 

و پرورش. موسسه فرهنکی منادی تربیت» ATAN‏ 


ATAY 
نف آبادی فر اهانی حسین» ژاپن در عصر تحول. تهران»‎ AY- 


وزارت امور خارجه ژاپن» APOY‏ 

ATAO نجفی» الهه. باغ های ژاین تهر ان: نکارنور‎ ay 

وزارت بر نامه و بودجه. مر کز مدارک اقتصادی و اجتماعی ATT‏ 
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